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TEKIJÄN ALKULAUSE 


Guy Sajer ... kuka olet? 

Vanhempani olivat kotoisin maalta, parin tuhan- 
nen kilometrin päässä toisistaan. Välimatkan täyttivät 
erilaiset vaikeudet, oudot sekaannukset, häiritsevät 
valtakunnanrajat ja yhteiset mutta eri kielillä ilmais- 
tut tunteet. 

Synnyin tästä liitosta ja jouduin tasapainoilemaan 
arkatuntoisen suhteen kanssa, mutta minulla oli vain 
yksi elämä, jolla ratkoa sen monia ongelmia. 

Olin lapsi mutta se on merkityksetöntä. Ongel- 
mani olivat olemassa ennen syntymääni, ja ne vain tu- 
livat eteeni. 

Sitten syttyi sota ja rakastuin siihen, koska ei ollut 
muuta vaihtoehtoa silloin kun tulin siihen ikään. 

Kannettavanani oli hirvittävän raskas taakka. Yht- 
äkkiä minun oli kunnioitettava kahta lippua ja kahta 
ET Siegfriedin ja Maginotin, ja voimak- 

aita vihollisia. Astuin palvelukseen, uneksin ja toi- 
voin. Palelin ja pelkäsin seuduilla, joita Lilli Marlene 
ei koskaan a nähnyt. 


Koitti päivä, jolloin minun olisi pitänyt kuolla, ei- 
kä mikään tuntunut kovin tärkeältä sen jälkeen. 

Olen siis pysynyt sellaisena kuin olen, katumusta 
tuntematta, normaalielämästä eristyksissä. 


PROLOGI 


Heinäkuun 18. päivä 1942. Saavun Chemnitzin kasar- 
mille, valtavaan soikionmuotoiseen, kokovalkeaan 
rakennukseen. Se tekee minuun melkoisen vaikutuk- 
sen, johon yhdistyy ihailua ja pelkoa. Pyynnöstäni 
minut on sijoitettu Syöksypommittajaryhmän ko- 
mentaja Rundelin lentorykmentin 26:nteen laivuee- 
seen. Pahaksi onneksi en ole läpäissyt Luftwaffen tes- 
tejä, mutta harvatkin Junkers JU-87-syöksypommi- 
tuskoneissa viettämäni tunnit ovat jääneet loistavina 
muistiini. Elämme niin täysipainoisesti, etten ole kos- 
kaan aikaisemmin sellaista yv e Jokainen päivä 
tuo jotakin uutta tullessaan. Minulla on upouusi uni- 
vormu, joka istuu täydellisesti, ja ei tosin uusi, mutta 
ensiluokkaisessa kunnossa oleva saapaspari. Olen hy- 
vin ylpeä ulkoasustani. Ruoka on maukasta. Opin 
muutamia sotilaslauluja, joita lauleskelen hirvittäväs- 
ti ranskaksi korostaen. Toiset sotilaat nauravat. Koh- 
talo on määrännyt heidät ensimmäisiksi kumppa- 
neikseni tänne. 

Peruskoulutus jalkaväessä, jonne minut seuraa- 
. vaksi siirretään, ei ole yhtä miellyttävää kuin lentäjän 
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elämä. Taisteluharjoitukset ovat elämäni vaativin voi- 
mainkoetus. Olen uupunut ja nukahdan usein ruoan 
ääreen. Mutta oloni on upea, tunnen sellaista iloa, jo- 
ta on mahdotonta ymmärtää kaiken kokemani sdlun 
ja epäilyn jälkeen. 

Syyskuun 15. päivänä jätämme Chemnitzin ja 
marssimme neljäkymmentä kilometriä Dresdeniin, 
jossa nousemme itään lähtevään junaan. 

Matkustamme halki suurimman osan Puolaa, py- 
sähtyen useiden tuntien ajaksi Varsovaan. Osastom- 
me lähtee katselemaan kaupunkia, jopa kuuluisaa 
ghettoa — tai paremminkin sen jäännöksiä. Palaam- 
me pienissä ryhmissä asemalle. Olemme pelkkää hy- 
myä. Puolalaiset hymyilevät meille takaisin, erityisesti 
tytöt. Jotkut iäkkäämmät sotilaat, joilla on enemmän 
rohkeutta kuin minulla, ovat järjestäneet paluumat- 
kalleen erittäin viehättävää seuraa. Taas kerran läh- 
demme liikkeelle kohti päätepysäkkiämme Bialysto- 
kia. 

Bialystokista marssimme viitisentoista kilometriä 
IN kylään. Ilma on viileä mutta uskomattoman 

aunis. Syksy on jo hyvällä alulla tällä näyttävällä, 
kumpuilevalla maaseudulla. Astelemme valtavia puita 
kasvavan metsän halki. Feldwebel — ylikersantti — Laus 
komentaa kaikuvalla äänellä muodostelman järjes- 
tykseen, ja marsimme ripeää tahtia aukiolle, missä 
eteemme kohoaa sadunomainen linna. Jatkamme 
puistokujaa uma laulaen und das heisst Erika. Meitä 
vastassa on kymmenen tai yhdentoista sotilaan ryh- 
mä, ja yhdellä miehellä on upseerin kimmeltävät epo- 
letit. 

Täydellisen oikea-aikaisesti pääsemme tämän ryh- 
män luo laulaessamme viimeisiä sanoja. Ylikersantti 


14 


huutaa vielä kerran, ja me pysähdymme. Sitten uusi 
komento, moitteeton käännös, ja kuusisataa saap- 
paankantaa kajahtaa yhteen. Virallisen oulastenieN 
dyksen jälkeen marssimme kunnioitusta herättävän 
linnakkeen muurien ympäröimälle pihalle. 

Siellä pidetään nimenhuuto. Miehet siirtyvät 
oman nimensä kuullessaan toiseen ryhmään, joka 
kasvaa sitä mukaa kun meidän ryhmämme ehtyy. Pi- 
halle on sulloutunut kaikenlaisia ajoneuvoja ja 
viisisataa sotilasta täyspakkauksineen, jotka näyttävät 
odottavan lähtöä. Meidät lähetetään majoitustiloi- 
himme kolmenkymmenen miehen ryhmissä. Muuan 
vanha äijä huutaa meille: — Apujoukot, tätä tietä. 

Äijältä saamme kuulla, että NV miehit- 
täneet miehet ovat jättämässä tämän komean maja- 
paikan, mikä saattaisi selittää heidän melko synkät il- 
meensä. 

Kaksi tuntia myöhemmin selviää, että heidän pää- 
määränsä on jossakin Venäjän syvyyksissä. Venäjä 
tarkoittaa sotaa — josta minä en vielä tiedä mitään. 

Olen juuri ennättänyt laskea repun valitsemalleni 
puuvuoteelle, kun meidät käsketään takaisin pihalle. 
Kello on nyt neljätoista, ja Varsovassa hankkimiam- 
me keksejä lukuunottamatta emme ole saaneet mi- 
tään syötävää sen jälkeen, kun Puolaan lähtöämme 
edeltävänä iltana meille annettiin ruisleipää, valkoista 
juustoa ja hilloa. Käsky merkitsee varmasti lounasta, 
joka on jo kolme tuntia myöhässä. 

Mutta kaikkea muuta. Villapuseroon pukeutunut 

likersantti ilmoittaa ironisesti jakavansa uimahet- 
kensä meidän kanssamme, noin niin kuin ruokahalua 
kiihottamaan. Hän panee meidät hölkkäämään rei- 
pasta verryttelytahtia kilometrin päähän hiekkalam- 
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mikolle, johon virtaa vähäinen puro. Ylikersantti, 
jonka kasvoilta hymy on hävinnyt, komentaa meidät 
riisuutumaan. Olemme pian alasti tuntien olomme 
jossakin määrin typeräksi. Kersantti syöksyy ensim- 
mäisenä veteen ja viittoo meitä peräänsä. 

Kaikki purskahtavat nauruun, mutta ainakin 
omalta osaltani se on jossakin määrin pakotettua. Sää 
on todella kaunis — kävelemiseen, ei uimiseen. Ilman 
lämpötila on ehkä viitisen astetta, ja vesi tuntuu ole- 
van hyvin kylmää kastaessani vastahakoisesti jalkani. 
Nyt joku tyrkkää minut väkisin ja ilkkuvasti nauraen 
veteen, jossa räpiköin kiivaasti pysyäkseni tajuissani. 
Päästyäni väristen kuiville, vakuuttuneena siitä että il- 
taan mennessä makaisin keuhkokuumeen kourissa, 
etsin innokkaasti pyyhettä, joka on välttämätön tuol- 
laisen kokemuksen jälkeen. Mutta pyyhkeitä ei ole! Ei 
kenelläkään! Useimmilla tovereillani on vain pitkähi- 
hainen aluspaita, joka Wehrmachtissa tekee myös 
paidan virkaa, ja palvelustakkinsa, jonka he vetävät 
paljaalle iholleen. Minulla on onnea, koska minulla 
on pulloveri. Se suojaa karaistumatonta ihoani kar- 
healta takilta. 

Pikamarssia tavoitamme ylikersantin, joka on jo 
ennättänyt yli puolimatkaan takaisin valtavaan maja- 
paikkaamme. Meillä on hirvittävä nälkä, ja kärkkäät 
silmämme etsivät jonkinlaista merkkiä ruokalasta. 
Kun tuntuu siltä, että meidät on jätetty kohtalomme 
huomaan, nuori jättirakenteinen elsassilainen puhut- 
telee yhtä aliupseeria, tuijottaen miestä kuin haluaisi 
ahmia tämän. 

— Aiotaanko meille antaa mitään syötävää? 

Karjaisu Achtung! viiltää korviamme. Jäykistymme 
kaikki asentoon, puhemiehemmekin. 
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— Täällä on lounas kello yksitoista, aliupseeri 
karjuu. — Tulitte kolme tuntia myöhässä. Kolmijo- 
noon oikealle puolelleni. Lähdemme ampumaharjoi- 
tuksiin. 

Hammasta purren lähdemme ”kasvatusäitim- 
me” perään. 

Kuljemme kapeaa polkua metsän läpi. Marssiri- 
vistömme hajoaa, ja pian me kävelemme yhtenä jo- 
nona. Huomaan suunnilleen kymmenen miehen 
päässä edessäni jotakin levottomuutta, joka pian 
muuttuu mellakaksi. Tunkeudun eteenpäin, kuten ta- 
kanani tulevatkin, ja pian meitä tungeksii noin kol- 
mekymmentä päällekäin erään tiheikön vieressä, 
missä kolme siviilipukuista miestä — kolme puolalais- 
ta — seisoo, jokaisella kädessään munakori. Kaikki 
kysyvät samaa: — Onko sinulla yhtään rahaa? Minul- 
la ei. 

En ymmärrä sanaakaan siitä, mitä puolalaiset sa- 
novat, mutta arvaan, että he yrittävät m dä meille 
munia. Huonoa tuuriamme, ettemme ole saaneet 
päivärahaamme. Hyvin harvoilla on omaa rahaa. 

Kärsimme Tantaloksen tuskia nyt kun meillä on 
epätoivoinen nälkä. Yhtäkkiä ahnaat kädet sukeltavat 
koreihin. Munia menee rikki ja iskuja vaihdetaan hil- 
jaisuuden vallitessa: molemmat puolet pelkäävät ran- 
gaistuksia. Minua onnestaa melkoisesti. Toista jalkaa- 
ni tallotaan pahasti, mutta mitään vakavampaa ei sa- 
tu, ja lopulta minulla on seitsemän munaa. 

Juoksen ryhmäni luokse ja annan kaksi: munaa li- 
havalle nuorelle itävaltalaiselle, joka tuijottaa minua 
tyrmistyneenä. Nautin viisi jäljelle jäänyttä munaa ja 
suuren osan niiden kuorista alle sadan metrin mat- 
kalla. 
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Saavumme ampuma-alueelle. Siellä on ainakin 
tuhat miestä, ja tulitus on herkeämätöntä. Marssim- 
me meitä vastaan tulevan aseistetun ryhmän luo ja 
saamme heidän aseensa. Minulle tulee kaksikymmen- 
täneljä patruunaa, jotka ammun vuorollani — en ai- 
van niin monta kuin muutamat, mutta suurin piirtein 
keskimäärän. 

Munat alkavat painaa mahassani, ja oloni on 
kaikkea muuta kuin helppo. Ilta pimenee. Meillä on 
kaikilla huutava nälkä. Marssimme ampuma-alueelta 
kiväärit olalla. Toiset komppaniat lähtevät toisiin 
suuntiin. Suuntaamme kapealle soratielle, joka ei 
näytä olevan sama jota itkin saavuimme. 

Itse asiasssa meidän on vielä tallustettava kuutisen 
kilometriä pikamarssia laulaen, ennen kuin pääsem- 
me takaisin sinne hiton linnaan. Tuntuu siltä, että 
marssiessa laulaminen on loistavaa hengitysharjoitus- 
ta. Koska en ole kuollut, keuhkoni ovat varmasti tuo- 
na iltana muuttuneet palkeiksi. Laulujen välissä vil- 
kaisen hengästyneitä tovereita ja huomaan tuskan 
häiveen jokaisen kasvoilla. Ja kun yksinkertaisesti en 
ymmärrä, Peter Deleige, joka marssii viereisessä rivis- 
sä yhden askeleen edelläni, osoittaa rannettaan, jossa 
hänen kellonsa kiiltää hämärässä, ja kuiskaa: — Aika! 

Hyvä luoja! Käsitän. On melkein yö, kello on hy- 
vän matkaa yli seitsemäntoista, ja me olemme myö- 
hästyneet päivälliseltä. 

Koko ryhmä tuntuu reagoivan, ja askeleemme 
jouduttuu. Ehkä meille on säästetty jotakin. Me tar- 
raudumme tähän toivoon, syrjäyttäen väsymystä joka 
uhkaa vallata meidät. Ohitamme ylikersantin yhdellä 
ja sitten kahdella askeleella. Hän tuijottaa meitä häm- 
mästyneenä, alkaa huutaa ja kokoaa sitten itsensä: — 
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Vai te luulette voivanne jättää minua? Parannetaan 
sitten vauhtia. 

Käskystä aloitamme Die Wolken ziehn seitsemän- 
nen kerran, ja tahtia hiljentämättä ylitämme vallihau- 
dan ylittävän massiivisen kivisillan. Tähyilemme hä- 
märälle pihalle, jota pari himmeää lamppua valaisee. 
Pakkeja ja mukeja kanniskeleva sotilaskolonna jonot- 
taa sivuvaunun edessä. Siinä on kolme valtavaa katti- 
laa. 

Ylikersantin käskystä p mme ja jäämme 
odottamaan komentoa hakea pakkimme. Mutta ei 
vielä. Tämä sadisti määrää meidät asettamaan kivää- 
rimme telineisiin numerojärjestykseen, ja siihen ku- 
luu taas kymmenen minuuttia. Olemme hurjina. Sit- 
ten äkkiä: 

— Menkää katsomaan, onko mitään jäljellä, ja 
järjestyksessä! 

* Pidämme rivimme aina ovelle saakka. Mutta kun 
olemme ehtineet ulos, mikään ei voi pidättää meitä. 
Rynnistämme tupiimme. Raudoitetut saappaamme 
iskevät kipinää pihakivetyksestä. Juoksemme mahta- 
vat kiviportaat ylös kuin kahdeksankymmentä mieli- 
puolta, työntäen takaisin ylös ne pari sotilasta, jotka 
[E tulla alas. Tuvissa syntyy nujakka, kun ku- 

aan ei vielä oikein muista, missä oma vuode on. Ra- 
vaamme tuvasta toiseen kuin paholaisen riivaamina, 
ja aina käy niin että joku on tulossa ovesta samalla 
hetkellä kun toinen yrittää sisään. Törmäilemme, ki- 
roilemme, käytämme nyrkkejämme. Joku iskee mi- 
nua kypärään. 

Ne onnekkaat piruparat, jotka ovat onnistuneet 
löytämään heti pakkinsa, loikkivat alas kolme rap- 
pusta kerrallaan. Siat! Syövät viimeiset! Lopulta löy- 


19 


dän pakkaukseni, mutta kun vedän pakkiani esiin, jo- 
ku hyppää likaisine Hea sängylleni ja pot- 
kaisee kaiken lattialle. Pakkini vierii viereisen vuoteen 
alle, ja kun kumarrun ottamaan sitä, joku talloo sor- 
milleni. 

Palaan pihalle, ja otan aliupseerimme hyväntah- 
toisesti katsellessa paikkani jonossa huojentuneena 
siitä, että yhdessä kattilassa on vielä jotakin. 

Hetken huoahduksen aikana tarkastelen toverei- 
tani. Jokaisen kasvoilla on sama väsyneen kuumeinen 
ilme. Minun kaltaisillani laihoilla on mahtavat pussit 
silmien alla, ja tukevat ovat tuhkanharmaita. 

Katselen Bruno Lenseniä. Hän on jo saanut an- 
noksensa ja hotkii ruokaa jo kävellessään varovin ly- 
hyin askelin suojaiseen paikkaan. Fahrstein, Olen- 
sheim, Lindberg, Halls: he tekevät samoin. Avaan 
vuorollani pakin. En ole ehtinyt pestä sitä sitten viime 
aterian, ja ruoanjätteitä on yhä reunoilla ja pohjalla. 

Kokki tyhjentää kauhansa astiaani ja panee suu- 
ren jogurttianoksen lautaselleni. Istahdan vähän mat- 
kan päähän yhdelle penkille keittiön seinän vierelle. 
Paluumatkan juoksusta oli ainakin se etu, että pääsin 
eroon iltapäivällä hätäisesti ahmimistani munista. 
Pistelen sapuskan pahimpaan nälkääni. Ruoka ei ole 
lainkaan huonoa. Nousen ja astelen ikkunan: valoon 
ja vilkaisen pakkini sisustaa. Pohjalla näyttää olevan 
sekoitus mannasuurimoita, luumuja ja lihajätteitä. 
Sen saa kyllä hetken päästä puhtaaksi. 

Ja koska meille ei ole annettu mitään juotavaa, 
kävelen hevosten juottoaltaan luo kuten kaikki muut- 
kin ja ryystän kolme neljä mukillista jäistä vettä. Sit- 
ten pesen pakkini. 

Ilalla nimenhuuto pidetään suuressa hallissa. 
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Muuan korpraali pitää meille puhuttelun Kolman- 
nestä valtakunnasta. Kello on kaksikymmentä. Hil- 
jaisuus puhalletaan torvella. Palaamme tupiimme ja 
vaivumme sikeään uneen. 

Olen juuri kuluttanut ensimmäisen päiväni Puo- 
lassa. On syyskuu 18. päivä 1942. 


Meidät herätetään kello viisi seuraavana aamuna, ja 
samalla tavalla jatkuu tulevina kahtena viikkona. Me 
läpikäymme myös tehokkaan koulutuksen ja kah- 
laamme sen kirotun lammikon halki joka päivä, em- 
me tosin enää uiden vaan täydessä taisteluvarustuk- 
sessa. 

Uupuneina, läpimärkinä vaivumme joka ilta pat- 
joillemme, uni valtaa meidät, eikä meillä ole energiaa 
edes kirjoittaa kotiin. 

Ampujana minä kehityn nopeasti. Olen kahden 
viikon aikana tulittanut yli viisisataa patruunaa har- 
joitusten aikana ja ampumaradalla ja heittänyt aina- 
kin viisikymmentä harjoituskäsikranaattia. 

Päivät ovat harmaita. Toisinaan sataa, ja pohdis- 
kelen, ennustaako sade talvea. Mutta on vasta loka- 
kuun viides. Tänä aamuna on kirkasta, maassa on ke- 
vyttä kuuraa. Loppupäivä tulee varmasti olemaan 
kaunis. Aamun sarastaessa on lipunnosto, ja me läh- 
demme päivittäisiin maastoharjoituksiimme. 

Ylitämme kivisillan, jolla kaikuu sadankahden- 
kymmenen saappaan rytmi. Laus ei käske meitä lau- 
lamaan, ja puoleen tuntiin kuulen vain marssimme 
tahdin — ja se miellyttää minua. En halua puhua. Ve- 
dän keuhkoni täyteen viileää metsäilmaa. Valtava elä- 
mänhalu virtaa suonissani, enkä edes yritä ymmärtää, 
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miksi me kaikki olemme niin erinomaisessa kunnossa 
päivän vaativien harjoitusten jälkeen. Kohtaamme 
opparin joka on majoittunut kymmenen kilo- 
metrin päähän Kremenstövskin tai sen tapaiselta kuu- 
lostavaan kylään, ja tervehdimme toisiamme ohittaes- 
samme, päät vasemmalle käännettyinä. Rivistön hajo- 
amatta tai venymättä siirrymme pikamarssiin, ta- 
kaisin tavalliseen marssitahtiin, taas pikamarssiin. Pa- 
latessamme takaisin linnaan näemme joukon uusia 
kasvoja. 

Kaikki koulutusaliupseerit ovat siirtyneet tulok- 
kaiden luo. Me seisomme portin vieressä. Tunnin ku- 
luttua, kun kukaan ei ole kiinnittänyt meihin mitään 
huomiota, me nostamme kiväärimme kekoon ja kyy- 
kistymme kivetykselle. 

Juttelen Lorrainerin kanssa vuoroin ranskaksi, 
vuoroin saksaksi, ja aamupäivä kuluu. Lounaskello 
soi, ja viemme aseemme telineisiin ennen kuin siir- 
rymme ruokalaan. 

Koittaa iltapäivä. Ei vieläkään palvelusta, ei har- 
joituksia. Tuskin voimme uskoa tätä. Ei puhettakaan 
lähdöstä alas pihalle, jossa meille järjestettäisiin jota- 
kin. Yksimielisesti livahdamme toiseen kerrokseen, 
missä on enemmän tupia. Löydämme tikkaat, joita 
ara pääsee ullakolle ja sitten katolle. Aurinko hoh- 

aa kattopeleille. Ojentaudumme pitkäksemme ja tu- 
emme saappaankantamme kourua vasten, ettemme 
vierähtäisi alas pihalle. 

Loistava päivä. Katolla on miltei polttavan kuu- 
ma, ja ennen pitkää olemme riisuneet paitamme ai- 
van kuin rannalla. Jonkin ajan kuluttua kuumuus käy 
kuitenkin sietämättömäksi, ja monien muiden tavoin 
lähden alas. Siihen saakka on ollut oikein mukava 
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seurailla tulokkaiden hosumista aliupseerien haukku- 
jen mukaan. 

Seisoskelen pihalla tuon helvetin Lorrainerin seu- 
rassa, joka ei osaa puhua muusta kuin lääketieteel- 
lisistä opinnoistaan. Koska minulla on valmiina ura 
mekaanikkona isäni alaisuudessa, Lorrainerin puheet 
kyllästyttävät. Mitä älyä on ajatella tulevaisuutta sivii- 
lissä juuri kun on mennyt armeijaan? 

Vieläkään meihin ei kiinnitetä huomiota. Kuljes- 
kelen aivan vapaasti, ja ensimmäistä kertaa tarkaste- 
len linnan yksityiskohtia. Kaikki on mahtavan kokois- 
ta. Kapeimmat portaat ovat varmasti kuusimetriset, ja 
rakennus on niin vaikuttava, että sen synkkyyden mel- 
kein unohtaa. 

Sisäänkäynnin takana ja sen suuntaisina kohoavat 
rintavarustukset. Neljän tornin — ne muistuttavat 
eteisholvin torneja — muodostama varustus täydentää 
rakennusryhmän. Kokonaisuus on näyttävän näköi- 
nen, ja tässä wagnerilaisessa ympäristössä tunnen it- 
seni miltei voittamattomaksi. Joka puolella silmin- 
kantamaton tummanvihertävä metsä peittää taivaan- 
rannan. 

Seuraavat päivät tuovat tullessaan eräänlaisen 
vankan mielihyvän tunteen. Opin ajamaan, ensin isoa 
moottoripyörää, sitten Volkswagenia ja sitten Steine- 
ria. Ajaminen tuntuu lastenleikiltä, ja pystyn hallitse- 
maan ajoneuvot missä tilanteessa tahansa. Meitä on 
kaikkiaan viisitoista, jotka toimimme omin nokki- 
nemme olematta kenenkään alaisina, ja huvittelemme 
kuin poikaset, joita olemmekin. 

Lokakuun 10. Sää on edelleen kaunis, mutta tänä 
aamuna on viisi astetta pakkasta. Koko päivän opette- 
lemme käyttämään pientä tankkia ajelemalla melko 
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jyrkkiä rinteitä ylös. Meitä on kahdeksanpaikkaisessa 
vaunussa viisitoista, mikä on hyvin epämukavaa. 
Mahdumme sisälle vain erityisin akrobaattitempuin. 
Nauramme koko päivän, ja iltaan mennessä jokainen 
osaa ajaa panssarivaunua. Olemme kuolemanväsy- 
neitä ja jäseniä särkee aivan kuin meidät olisi kunnol- 
la piesty. i 

Seuraavana päivänä, kun tarmoa säästelemättä ja 
lämpiminä pysyäksemme ryntäämme suoraa päätä 
harjoituksiin, Laus huutaa: 

— Sajer! 

Astun esiin. . 

— Luutnantti Starfe tarvitsee vaununajajaa, ja 
kun te erikoisesti kunnostauduitte eilen... menkää 
valmistautumaan. 

Tervehdin ja juoksen portaat ylös. Ei ole totta .... 
minä, joukkueen paras ajaja! Kirjaimellisesti hyppe- 
len ilosta, ja saman tien saan vaatteet niskaani ja ta- 
kaisin ihalle. Lähden juoksemaan toimistoon, mutta 
se onkin turhaa, sillä luutnantti Starfe on jo odotta- 
massa minua. Hän on laiha, kulmikas mies, mutta ei 
näytä kärttyisältä. Osoittautuu, että hän on haavoit- 
tunut vakavasti Belgiassa ja jäänyt armeijaan koulut- 
tajaksi. Vedän kantapäät yhteen. 

— Osaatteko tien Kremenstövskiin? hän kysyy. 

— Jawohl, Herr Leutnant. 

Totta puhuen minä vain oletan, että se on se tie 
jolla me joskus kohtaamme ilmeisesti tuosta kylästä 
saapuvia joukkoja. Mutta olen niin mielissäni, etten 
halua epäröidä. Kerrankin minulta vaaditaan muuta- 
kin kuin yksinkertaisten harjoitusten läpiviemistä. 

— Hyvä, hän vastaa hymyillen. — Lähdetään sit- 
ten. 
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Starfe osoittaa yhtä niistä panssarivaunuista joita 
me eilen käytimme. Sen perään on kiinnitetty näkö- 
jään nelipyöräinen perävaunu. Itse asiassa se on suo- 
javerkolla naamioitu 88-millinen kanuuna. Työnnyn 
ajajan istuimelle ja käynnistän moottorin: mittari 
osoittaa vain kymmentä litraa, joka ei riitä, ja pyydän 
lupaa ottaa lisää polttoainetta. Lupa annetaan, ja on- 
nittelen itseäni tästä perushuomiosta. Starttaamme 
pari minuuttia myöhemmin. Ajan hiukan hermostu- 
neesti portista ja sillan yli. En saa katsotuksi Starfea, 
joka varmasti on pannut merkille surkean aloittelijan 
tekniikkani. Noin 600 metrin päässä linnasta käännyn 
tielle, minkä käsittääkseni pitäisi viedä Kremenstövs- 
kiin. Kymmenisen minuuttia annan mennä kohtalais- 
ta vauhtia tien valintaani aika tavalla jännittäen. Ohi- 
tamme kaksi heinäkuormaa. iöläkiei vilkaisevat 
Klein-panssarivaunuani ja väistävät tien sivuun. Star- 
fe vilkaisee minua ja hymyilee talonpoikien päätäpah- 
kaiselle paolle. 

— Luulevat että teitte tuon tahallanne. Eivät us- 
koisi ettette hallitse konetta. 

En tiedä, pitäisikö minun naurahtaa tälle huomi- 
olle vai katsoa se huomautukseksi. Hermostun entistä 
enemmän ja hypitän luutnanttiparkaa kuin hän olisi 
kamelin kyydissä. Lopulta pääsemme ränsistyneen ra- 
kennusryhmän eteen. Yritän epätoivoisesti nähdä jos- 
sakin tienviitan, mutta lähellä on vain hampputuk- 
kaisia poikia, jotka ovat rynnänneet ulos välittämättä 
siitä jäävätkö telojemme alle. 

Äkkiä huomaan noin sata saksalaista ajoneuvoa 
tien vieressä, ja Starfe osoittaa rakennusta, jonka 
edessä liehuu lippu. Huoahdan helpotuksesta. Olem- 
me sittenkin ajaneet Kremenstövskin tietä. 
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— Teillä on ainakin tunti odotusaikaa, Starfe sa- 
noo. — Menkää kanttiiniin ja pyytäkää kuppi kuu- 
maa. 

Samalla hän taputtaa minua olalle. Minua liikut- 
taa luutnantin ystävällisyys, vaikka olen juuri antanut 
hänelle tukalan kyydin. En olisi arvannut, että tämä 
jollakin tavalla pelottavan näköinen mies pystyi osoit- 
tamaan jonkinlaisia isällisiä tunteita. 

Kävelen kaupungintalolta näyttävän rakennuksen 
luo. Taulussa lukee mustin kirjaimin: SOLDATEN- 
SCHENKE 27€ KOMPANIE. Ovesta ravaa sisään ja 
ulos sotilaita. Kun vartiomiestä ei näy, astun sisään ja 
menen huoneen läpi, missä kolme sotilasta parhail- 
laan purkaa elintarvikelaatikoita. Tämän huoneen ta- 
kana on toinen, ja sen toisella puolella on myyntitiski, 
jonka vieressä seisoskelee ja juttelee joukko sotilaita. 

— Voisinko minä saada jotakin kuumaa juota- 
vaa? Ajoin äsken tänne yh en upseerin, mutta en 
kuulu 27. komppaniaan. 

— Jaha, tiskin takana seisova sotilas mutisee. — 
Taas yksi niitä helvetin elsassilaisia jotka kuvittelevat 
olevansa saksalaisia. : 

On selvä että puhun kurjasti. 

— En ole elsassilainen vaan puoliksi saksalainen, 
äitini kautta. 

Miehet eivät pane minua koville. Tiskin takana 
seissyt mies katoaa keittiöön. Pysyttelen aikoillani 
keskellä huonetta, raskas vihreä mantteli harteillani. 
Viiden minuutin kuluttua sotilas tuo höyryävän mu- 
kin puolillaan vuohenmaitoa. Hän kaataa sekaan täy- 
den lasillisen viinaa ja ojentaa mukin sanaakaan sa- 
nomatta. 

Se on polttavan kuumaa, mutta juon siitä välittä- 
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mättä mukin pohjaan saakka. Kaikki tuijottavat mi- 
nua. En ole koskaan pitänyt viinan mausta, mutta 
olen päättänyt juoda joka pisaran hinnalla millä hy- 
vänsä, niin etten vaikuta aivan keltanokalta. 

Jätän nämä moukat tervehtimättä ja olen taas ul- 
kona kylmässä. Tällä kertaa olen varma että Puolan 
talvi on saapunut. Taivas on pilvessä, ja pakkasta on 
kuusi astetta. 

En oikein tiedä minne mennä. Aukio on melkein 
tyhjä. Viereisissä taloissa ovat puolalaiset varmasti is- 
tumassa takkansa ääressä. Kävelen pysäköintipaikalle, 
missä pari sotilasta touhuaa kuorma-autojen ympä- 
rillä. Sanon pari sanaa, mutta he vastailevat innotto- 
masti. Olen varmasti liian nuori heidän mielestään: 
nämä miehet ovat jo yli kolmenkymmenen. Jatkan 
päämäärätöntä kuljeskeluani ja havaitsen kolmen 

artaisen miehen omituisen ruskeanväriset pitkät 
manttelit yllään sahaavan puunrunkoa haloiksi isolla 
jokapaikan sahalla. En tunnista heidän univormu- 
jaan. 

Kävelen heidän luokseen, hymyilen ja kysyn, onko 
kaikki hyvin. Vastaukseksi he vain keskeyttävät työnsä 
ja suoristautuvat ja arvattavasti hymyilevät tuuheiden 
partojensa alla. Yksi heistä on pitkä, roteva kaveri, 
toiset kaksi ovat lyhyitä ja vantteria. Kysäisen vielä pa- 
ri kertaa jotakin, mutta en saa vastausta. He varmasti 
nauravat minua! Sitten kuulen askeleita takaani ja ää- 
ni sanoo: - S 

— Jättäkää heidät rauhaan. Ettekö te tiedä, että 
heidän kanssaan puhuminen on kiellettyä, paitsi kun 
antaa käskyjä. 

— Nuo villit eivät edes vastanneet minulle. Ihmet- 
telin juuri mitä tekemistä heillä on Wehrmachtissa. 
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— Teufel! kaveri ärähtää. — Näkee että te ette ole 
koskaan ollut tulessa. Nuo ovat venäläisiä sotavanke- 
ja. Ja jos koskaan joudutte etulinjaan ja näette yhden 
tuollaisen ennen kuin hän näkee teidät, ampukaa heti 
tai se oli viimeinen jonka näitte. 

Olen tyrmistynyt ja katson uudestaan venäläisiä, 
jotka ovat taas ryhtyneet sahaamaan. Vai nuo ovat 
meidän vihollisiamme, jotka ampuvat saksalaisia so- 
tilaita, niitä joilla on samanlainen univormu kuin mi- 
nulla. Miksi he sitten hymyilivät minulle? 

Seuraavat kaksi viikkoa 19. Komppanian elämä 
linnassa jatkuu tavalliseen tapaan, ja minä L Oh 
mielestäni 27. Komppanian muiston; pelkkiä sulkeu- 
tuneita, synkkiä hahmoja. Ollakseni kuitenkin oikeu- 
denmukainen on tunnustettava, että 27:nnen miehet 
ovat olleet väessä vuodesta 1940 lähtien. 

Talvi on saapunut, sataa lunta ja vettä, ja maa 
muuttuu tahmeaksi liimaksi. Kun iltahämärissä saa- 
vumme kasarmille, olemme mutaisia ja väsyneitä 
mutta vieläkin meidät täyttää nuoruuden ja terveyden 
tuoma ilo. Tämä vähäinen väsymys ei ole mitään ver- 
rattuna siihen mikä meitä odottaa. Joka ilta lämmit- 
telemme mukavissa vuoteissamme ja laskemme leik- 
kiä kunnes nukahdamme. 

Lokakuun 28. Sää, joka ei ole kovin kylmä, on 
kuitenkin hirvittävä. Kaksikymmentäneljä tuntia päi- 
vässä on harmaan pilvistä, tuulee ja sataa. Aliupsee- 
rimme ovat kyllästyneet kastumaan läpimäriksi ja 
luopuneet ulkoharjoituksista. Suuren osan ajasta hi- 
omme ajajan ja mekaanikon kykyjämme. Mikään ei 
ole epämiellyttävämpää kuin makaaminen auton alla 
kaatosateessa. 

Lämpötila pysyttelee jatkuvasti nollan tienoissa. 
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Lokakuun 30. Sataa ja on kylmä. 

Lipunnoston jälkeen meidät käsketään varastoon, 
jonne siirrymme syytä pohtimatta. Ainakin siellä on 
lämmintä. Varasto on suuren katoksen alla. Kaksi 
joukkuetta on saanut jo tarvikkeensa ja tulee ulos sylit 
täynnä kantamuksia. On minun vuoroni, ja minulle 
annetaan a sardiinipurkkia, jotka on pakattu 
Ranskassa, kaksi sellofaaniin käärittyä vihannesmak- 
karaa, paketti vitaminoituja keksejä, kaksi levyä sveit- 
siläistä suklaata, savusilavaa ja neljänneskilo palaso- 
keria. Neljä askelta eteenpäin, toinen varastomies 
nostaa jo täysille käsivarsilleni vedenpitävän kenttä- 
Pn sukka- ja villasormikasparin. Ovella annetaan 
vielä yksi paketti: sen kankaaseen on kirjoitettu: ensi- 
apupakkaus. Kaatosateessa liityn tovereideni seuraan 
kuorma-auton taakse kyyristyneen upseerin luo. Up- 
seerilla on yllään pitävä harmaanvihreä a ähkarskki 
ja hän näyttää odottavan että koko komppania pääsee 
paikalle. Katsottuaan, että kaikki ovat saapuneet, hän 
alkaa puhua. Hän puhuu niin nopeasti, että olen ko- 
villa yrittäessäni saada kaiken selville. 

— Jätätte tämän majoituspaikan ja siirrytte useilla 
sotilasjunilla lähemmäs rintamaa. Teille on juuri jaet- 
tu tarvikkeet kahdeksaksi päiväksi, ja ne kuuluvat nyt 
varusteisiinne. Teillä on aikaa kähsikysnmenta mi- 
nuuttia. Toimikaa. 

Ripeästi, odotuksen hiljentäminä palaamme tu- 
I ja pakkaamme. Nostaessani reppua selkääni 

averi viereiseltä vuoteelta kysyy: 

— Kuinka kauan me olemme poissa? 

— En tiedä. 

— Kirjoitin juuri vanhemmilleni ja pyysin heitä 
lähettämään lisää kirjoja. 
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— Kenttäposti lähettää ne perässä. 

Halls, suurikokoinen ystäväni, iskee minua sel- 
kään. — Ainakin saamme nähdä venäläisiä, hän huu- 
taa ivallisesti irvistäen. 

Vaistoan että hän vain kohentaa itseluottamus- 
taan. Todellisuudessa jokainen on kiihdyksissään. 
Täydellisestä viattomuudestamme huolimatta ajatus 
sodasta kauhistuttaa. 

Taas kerran seisomme pihalla saatanallisessa sa- 
teessa. Jokaiselle luovutetaan kuittausta vastaan Mau- 
ser ja kaksikymmentäviisi patruunaa. En tiedä, joh- 
tuuko se aseiden luovuttamisesta, mutta huomaan jo- 
kaisen kalvenneen. Tämä voidaan antaa anteeksi: ku- 
kaan ei ole kahdeksaatoista vanhempi. Minä itse en 
vielä täytä seitsemäätoista kahteen ja puoleen kuu- 
kauteen. Luutnantti panee merkille hämminkimme ja 
mielialaamme nostaakseen lukee meille viimeisim- 
män Wehrmachtin tilannetiedotuksen: von Paulus on 
Volgalla, von Richthofen on lähellä Moskovaa ja eng- 
lantilaiset ja amerikkalaiset ovat kärsineet suuria tap- 
a yrittäessään pommittaa Valtakunnan kaupun- 

eja. Upseerimme tuntuu taas luottavan meihin, kun 
huudamme Sieg Heil. Koko 19. komppania seisoo 
asennossa lipun edessä. 

Laus, ylikersanttimme, on myös at kypärä 
päässään ja täysissä varusteissa. Olallaan hänellä on 

itkä automaattikivääri mustassa nahkapussissa, joka 
kiiltää sateesta. Seisomme kaikki ääneti. Lähtökäsky 
viiltää kuin yllättävä pikajunan vihellys: 

— Achtung! Rechts um. Raus! 

Kolmijonossa marssimme paikasta, joka oli koti- 
nani ensimmäisten armeijakokemusteni aikana. Yli- 
tämme kivisillan viimeisen kerran ja tulemme tielle, 
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jota pitkin saavuimme tänne puolitoista kuukautta 
sitten. Vilkaisen useita kertoja takanani kohoavia 
puolalaisen linnan vanhoja harmaita muureja, joita 
en enää koskaan näe, ja olisin antanut myöten suru- 
mielisyydelle ellei toverieni läsnäolo olisi nostanut 
mielialaani. Saavumme Bialystokiin, vihreiden uni- 
vormujen mereen, ja marssimme asemalle. 


OSA I 


VENÄJÄ 
Syksy 1942 


1 


KOHTI 
STALINGRADIA 


Minsk Kiova Tulikaste Harkova 


Seisoimme pitkän junasaattueen vieressä. Meidän oli 
käsketty nostaa aseemme kekoihin radalle ja heittää 
reput selästämme. Kello oli kahdentoista ja yhden vä- 
lillä iltapäivällä. Laus mutusteli jotakin pakkaukses- 
taan löytämäänsä syötävää. Hänen kai kea muuta 
kuin miellyttävät kasvonsa olivat käyneet tutuiksi, ja 
a rauhoittaviksi. Aivan kuin hänen toimintansa olisi 
ollut jonkinlainen merkki, mekin kaivoimme purta- 
vat esiin, joidenkin heti ahmiessa kahta ateriaa vas- 
taavan määrän. Laus näki tämän, mutta tyytyi lyhyeen 
huomautukseen: 
— No niin, jatkakaa vain, kaikki vaan alas. Mutta 
toinen jakelu on vasta viikon kuluttua. 
Vaikka tuntui siltä, että olimme syöneet vain puo- 
let määrästä, joka todella tyydyttäisi mahtavan ruoka- 
— halumme, tunsimme olomme hiukan mukavammak- 
si. 
Olimme jo seisoskelleet ulkona yli kaksi tuntia, ja 
meidän alkoi tulla aika kylmä. Astelimme edesta- 
kaisin, pilailimme ja poljimine jalkaa. Ne joilla oli 
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paperia kirjoittivat kirjettä, mutta minun sormeni oli- 
vat liian kohmeessa ja tyydyin vain katselemaan. Sota- 
tarvikkeita täynnä olevat junat ohittivat lyhyin väli- 
ajoin aseman, joka oli muuttunut valtavaksi pullon- 
kaulaksi. Autoja seisoi rivissä ainakin 600 metrin 
matkalla. Kzikki näytti huonosti organisoidulta, saat- 
tueita lähti liikkeelle ja joutui saman tien vaihtamaan 
raiteelle, missä ties mistä tulleet uudet komppaniat 
olivat joutuneet odottamaan kuten mekin. Täytyi vä- 
hän väliä väistää ohi menevää junaa, joka hetken ku- 
luttua joutui palaamaan takaisin. Mikä sekasotku! 

Juna, jota vasten nojailimme, tuntui jääneen 
ikuisiksi ajoiksi paikoilleen. Ehkä olisi ollut parempi 
mikäli se ei a olisi lähtenytkään liikkeelle. 

Venytelläkseni kurkottauduin koskettamaan vau- 
nun ilmaventtiileitä. Karjan sijasta juna kuljetti am- 
pumatarvikkeita. 

Olimme olleet asemalla neljä tuntia ja olimme 
luihin saakka jäässä. Tuli entistä kylmempi kun alkoi 
hämärtää, ja ajan kuluksi ryhdyimme taas kaivamaan 
muonaamme esiin. Vaikka oli jo pimeä, junakulje- 
tukset jatkuivat himmein valoin. Laus oli sen näköi- 
nen kuin alkaisi saada tarpeekseen. Lakki korville ve- 
dettynä ja kaulus ylös käännettynä hän asteli edesta- 
kaisin lämpimikseen; hän oli tallustellut ainakin 20 
kilometriä. Chemnitzissä meille oli muodostunut pie- 
ni ystäväpiiri, joka tuli hajoamaan vasta paljon myö- 
hemmin: Lensen, Olensheim ja Halls, kolme saksa- 
laista jotka puhuivat ranskaa yhtä huonosti kuin minä 
saksaa, elsassilainen Morvan, itävaltalainen Uter- 
beick, joka oli tumma ja kiharatukkainen kuin italia- 
lainen tanssija ja joka lopulta erosi piiristämme, ja 
minä, ranskalais-saksalainen. Edistyimme kaikki mo- 
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lemmissa kielissä, paitsi tuo hiton Uterbeick, joka it- 
sekseen jatkuvasti hyräili italialaisia akkauslauluja 
Surulliset melodiat eivät tuntuneet sopivan ilmapii- 
riin, ja ne kuullostivat täysin vierailta enemmänkin 
Wagneriin kuin italialaisiin säveltäjiin tottuneisiin 
korviin, erityisesti nuo rukkaset saaneen napolilaisen 
kosijan valitukset. 

Hallsilla oli fosforiosoittiminen kello, jonka mu- 
kaan oli jo 20.30. Tuntui varmalta, että lähtö olisi pi- 
an edessä, ettei meitä jätettäisi. asemalaiturille koko 
yöksi. Mutta niinhän siinä kävi. Kului vielä tunti, ja 
sitten useat kaivoivat vikana eo esiin ja ojentau- 
tuivat pitkäkseen miten parhaaksi katsoivat — mikäli 
mahdollista jollekin korokkeelle, missä oli vähän 
suojaa kosteudelta. Joillakin oli kylmäverisyyttä nuk- 
kua junan alla toivoen ettei se lähtisi 'liikkeelle. 

Ylikersantti oli noussut ratapölkkypinon päälle ja 
sytyttänyt savukkeen. Hän näytti uupuneelta. Emme 

sinkertaisesti pystyneet A meikkeT ajatusta nuk- 
TA ulkosalla. Tuntui mahdottomalta, että meidät 
voitaisiin jättää tällä tavoin omiin oloihimme. Tie- 
simme, että lähtövihellys kajahtaisi kohta ja että niillä 
idiooteilla, joilla ei ollut kärsivällisyyttä odottaa, olisi 
kovat paikat pakata patjansa kiireessä. Mutta meidän 
olisi ollut parempi seurata heidän esimerkkiään ja 
nukkua pari tuntia; kaksi tuntia myöhemmin me is- 
tuimme yhä ratapenkan jäisillä kivillä. Ilma kylmeni 
tasaisesti, ja alkoi sataa tihkua. Ylikersantti rakensi it- 
selleen suojaa ratapölkyistä — ei mikään huono idea. 
Katettuaan sen sadeviitallaan hän oli täysin suojassa — 
vanha kettu. 

Meistäkin tuntui nyt paremmalta haeskella jota- 
kin suojaa. Emme voineet lähteä kauas aseidemme 
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luota, mutta jätimme ne siitä huolimatta piiput suo- 
jattomina sateeseen. Ne vaatisivat kunnon puhdistuk- 
sen myöhemmin. Tähän mennessä parhaat K oli- 
vat tietysti menneet, ja ainoa suojainen pai ka oli ju- 
nanvaunujen alla. Mieleemme oli tietysti juolahtanut 
yrittää sisälle, mutta ovet oli suljettu rautalangalla. 

Kiroillen ryömimme rauhattomaan ja kaikenkaik- 
kiaan pitämättömään suojaamme. Sade vihmoi si- 
vuista sisään, ja olimme raivoissamme. Myöhemmin 
tämä kiukunpuuska sai minut nauramaan... 

Järjestimme jotakin suojaa sateelta miten K" 
ten kykenimme. Tämä oli ensimmäinen ulkosalla 
nukkumani yö, tarpeetonta sanoa että sain vedettyä 
vain viidentoista minuutin torkahduksia. Muistan pit-- 
kään tuijottaneeni suunnatonta akselia, joka toimi 
vuoteeni kattona. Olin niin väsynyt, että se näytti: 
nousevan ja laskevan aivan kuin olisi lähdössä; herä- 
sin hätkähtäen vain huomatakseni, ettei mikään ollut 
muuttunut, kallistuin takaisin puoliuneen hätkäh- 
tääkseni taas kerran hereille. Heti aamun sarastaessa 
ryömimme tästä satunnaisesta j 00 jäykki- 
nä ja turtina kuin joukko haudasta nousseita ruumii- 
ta. 

Järjestäydyimme kello kahdeksan ja marssimme 
lastaussillalle. Halls huomautti useaan otteeseen, että 
olisimme aivan hyvin voineet viettää vielä yhden yön 
linnassa. Kenelläkään meistä ei ollut vielä aavistusta- 
kaan sota-ajan sotilaselämän masentavista välttämät- 
tömyyksistä. Tämä oli ollut ensimmäinen yömmäe ul- 
Kl. mutta edessä oli vielä lukuisia muita, jotka 
olisivat paljon hirvittävämpiä. 

Nyt olimme junavahteja. Komppaniamme oli ja- 
ettu kolmen pitkän sotatarvikejunan osalle, kaksi tai 
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kolme miestä vaunua kohti. Minä jouduin Hallsin ja 
Lensenin kanssa sellaisen vaunun sillalle, jossa oli 
mustin ristein merkittyjä lentokoneen ja ja pres- 
sun alla muita osia. Nämä olivat Luftwaffelle; sikäli 
kuin saimme luetteloista selville, ne tulivat Ratisbon- 
nesta ja olivat menossa Minskiin. 

Minsk: Venäjä. Kitalaki oli yhtäkkiä kuiva. 

Meillä oli jatkuvasti huonoa onnea. Olimme jou- 
tuneet avovaunuun, ja sade muuttui lumeksi ja sietä- 
mätöntä kylmyyttä lisäsi viima junan liikkuessa. Het- 
ken miettimisen jälkeen ryömimme isoa DO-17 ko- 
netta peittävän pressun alle. Viima ei enää tuntunut ja 
yhteen painautumalla saimme pysyttyä lämpiminä. 
Istuimme aloillamme reilun tunnin, tyhjää höröt- 
täen. Juna kiisi eteenpäin eikä meillä-ollut aavistusta- 
kaan mitä ulkona tapahtui. Vähän väliä kuulimme 
toisen junan ohittavan meidät. 

Yhtäkkiä Lensen arveli kuulleensa jonkun huuta- 
van pyörien kolkkeen yli. Varovasti hän työnsi päänsä 
ulos suojastamme. 

— Se on Laus, hän totesi rauhallisesti, kääntyi ta- 
kaisin meidän puoleemme ja vetäisi pressun alas. 

Kymmenen sekuntia myöhemmin pressu repäis- 
tiin auki ja raivostunut ylikersantti tuijotti kolmea 
iloista sotilasta. Kypärineen ja hanskoineen Laus 
näytti kovin viralliselta. Hänen kasvonsa ja takkinsa 
olivat lumen peitossa kuten junan loppupääkin, joka 
tärisi ja huojui hänen selkänsä takana. Ja sitten kajah- 
ti kuuluva Achtung! mutta nykivässä kyydissä käskyä ei 
voinut toteuttaa asiaankuuluvan jäykästi. 

Seuranneesta kohtauksesta ei puuttunut huvitta- 
via piirteitä. Saatan yhä nähdä kookkaan Hallsirn 
huojahtelevan oikealta vasemmalle hänen yrittäes- 
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sään pysyä asennossa. Minun pitkä manttelini oli tart- 
tunut johonkin lentokonemoottorin osaan enkä 
päässyt pystyyn. Lausin oli yhtä vaikea säilyttää ar- 
vokkuuttaan. Raivosta suunniltaan hän viimein las- 
keutui toisen polvensa varaan. Me seurasimme hänen 
esimerkkiään, ja jonkin matkan päästä meitä olisi 
varmaan voinut pitää salaliittolaisina, jotka kuiskaile- 
vat salaisuuksia toisilleen. Itse asiassa saimme opetta- 
vaisen läksytyksen. 

— Mitä helvettiä te luulette tekevänne tuon pressun 
alla? Laus karjui. — Missä jumalauta te luulette ole- 
vanne ja mitä teidän omasta mielestänne pitäisi tehdä 
tässä junassa? 

Halls suorasukaiseen tapaansa keskeytti ylikersan- 
tin. Hän selitti olevan täysin mahdotonta pysytellä ul- 
kona, koska oli niin kylmä ja koska siellä ei kuiten- 
kaan ollut mitään nähtävää. 

Vaikutti siltä kuin esittäessään mielipiteensä Hall- 
silta olisi puuttunut kaikkinainen arvostelukyky. 
Malttinsa menettänyt ylikersantti kahmaisi häntä kau- 
luksesta ja ravisteli kiroillen. 

— Teen ilmoituksen! Ensimmäisellä pysähdyspai- 
kalla siirrän teidät kuripataljoonaan. Tämähän mer- 
kitsee sitä, että jätitte vartiopaikkanne. Teidän pitäisi 
joutua teloitusryhmän eteen... Mitä jos vaunu tei- 
dän takananne olisi syttynyt tuleen? Ette olisi tuolta 
kolostanne voineet varoittaa ketään! 

— Mitä? Lensen puuskahti. — Onko vaunussa pa- 
lovaara? 

— Pää kiinni, idiootti! Radan varsi on täynnä ter- 
roristeja, jotka ovat valmiita mihin hyvänsä. Jos eivät 
räjäytä sen tien koko junaa, heittävät käsikranaatteja 
tai palopommeja. Teidän tehtävänänne täällä on es- 
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tää sellainen. Kypärät päähän ja vaunusillalle, tai mi- 
nä heitän teidät kaikki kyydistä! 

Emme odottaneet toista käskyä vaan kasvojamme 

urevasta viimasta huolimatta kömmimme hänen 
osoittamilleen paikoille. Laus jatkoi eteenpäin yli las- 
tien, hypäten vaunusta toiseen. Hän ei oikeastaan ol- 
lut mikään niuhottaja, mutta erittäin vastuuntuntoi- 
nen. En koskaan huomannut hänen yrittävän helpot- 
taa omia hommiaan, minkä vuoksi olin varma, että 
hänellä täytyi olla sympaattisiakin via en kyllä- 
kään ollut koskaan jutellut hänen kanssaan. Kukaan 
komppanian muista ylikersanteista ei ollut yhtä tiuk- 
ka: väittivät säästävänsä itseään kunnon koitosta var- 
ten. Mutta hetken koittaessa Laus teki saman kuin he- 
kin, ellei enemmän. Hän oli ylikersanteista vanhin ja 
ehkäpä hän oli jo käynyt rintamalla. Toisin sanoen 
hän oli samanlainen kuin kaikki maailman aliupsee- 
rit: pelkäsi vastuuta ja samalla piti meitä kovilla. 

Haukkumisellaan hän sai meidät käsittämään ai- 
van oikein, että mikäli emme kestäisi vähän viimaa ja 
epävarmuutta, mahdollista vaaraa, emme pysyisi 
hengissä rintamalla. Varmasti olisi idioottimaista, et- 
tä joku anarkisti tappaisi meidät ennen kuin olisimme 
nähneet mitään. 

Jyskytimme matalakasvuisen, lumipeitteisen hon- 
kametsän läpi. Minulla oli aikaa miettiä ylikersantin 
omantunnon esitelmää. Pohjois-Puola näytti olevan 
harvaan asuttua. Olimme ohittaneet vain muutamia 
pikkukaupunkeja. Yhtäkkiä — kaukana junan edessä 
— näin jonkun juoksevan radan vieressä. En kuvitellut 
olevani ainoa joka oli huomannut tämän, mutta il- 
meisesti etummaisissa vaunuissa kukaan ei aikonut 
tehdä mitään. 
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Nostin Mauserini nopeasti hyvään asentoon ja 
tähtäsin miestä, joka saattoi olla vain terroristi. 

Juna liikkui In hitaasti: loistava maali pom- 
mille. Hetken kuluttua olin miehen vierellä. Hän ei 
näyttänyt mitenkään epätavalliselta. Ehkä hän olisi 
puolalainen metsuri joka uteliaisuuttaan oli saapunut 
radan varrelle. En ollut enää yhtä varma. Olin ollut 
jo valmis vetämään liipasimesta, eikä siihen nyt näyt- 
tänyt olevan mitään syytä. Tähtäsin tarkoituksellisesti 
hänen päänsä yläpuolelle ja laukaisin. 

Pamaus repi ilmaa, ja kiväärinperä potkaisi il- 
keästi takaisin. Kaveriparka heittäytyi mahdollisim- 
man ripeästi maahan, ilmeisesti pahinta peläten, ja 
olin varma että harkitsematon tekoni oli saanut Val- 
takunnalle yhden vihamiehen lisää. 

Juna 1 entistä vauhtia, ja parin minuutin ku- 
luttua Laus tuli paikalle jatkaessaan loputonta val- 
vontaansa kylmästä huolimatta. Hän vilkaisi minua 
omituisesti. 

Olimme päättäneet jakaa vartiovuorot. Kahden 
värjötellessä ulkona kolmas yritti lämmitellä pressun 
alla. Olimme nyt olleet junassa osapuilleen kahdek- 
san tuntia ja arkailimme [a joka epäilemättä vietet- 
täisiin vaunuissa. Kaksikymmentä minuuttia sitten 
olin ottanut Hallsin paikan, enkä siinä ajassa voinut 
tehdä hirveille kylmänväreilleni mitään. Yö oli lähes- 
tymässä, ehkä myös Minsk. Juna jyskytti yksiraiteista 
rataa eteenpäin. Pohjoisessa ja etelässä, radan mo- 
lemmin puolin, oli synkkää metsää. Äskeisen neljän- 
nestunnin ajan juna oli jouduttanut vauhtiaan, mikä 
varmasti nopeuttaisi meidän jäätymiskuolemaamme. 
Olimme lisäksi ahmineet suurimman osan muona- 
annoksistamme pysyäksemme lämpiminä. 
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Äkkiä juna hidasti vauhtiaan. Jarrukengät kirskui- 
vat pyöriä vasten ja vaunut heilahtelivat. Ajoimme 
pian kävelyvauhtia. Veturi näytti kääntyvän oikealle: 
siirryimme sivuraiteelle. 

Juna liikkui eteenpäin vielä viitisen minuuttia ja 
pysähtyi. Kaksi upseeria oli hypännyt etummaisista 
vaunuista maahan ja oli kävelemässä takaisinpäin. 
Laus ja kaksi muuta aliupseeria lähtivät heitä vastaan. 
Vaunusilloilta kurkisteli sotilaita. Metsä näytti kuin 
terroristien pesäpaikalta. Junamme oli seissyt hiljaa 
usean minuutin ajan, kun kuulimme etäistä kolketta. 
Astelimme edestakaisin lämpimiksemme, kun vihellys 
ja viittoileminen komensivat meidät heti takaisin pai- 
konna Edestä ilmestyi juuri vapauttamaamme 
rataa pitkin täysin pimennetty veturi. 

Sitä seurannut näky karmi selkäpiitäni. Toivoisin 
olevani niin taitava kirjoittaja että osaisin kunnolla 
kuvata, mitä näimme. Ensimmäisenä tuli rautatietar- 
vikkeita kuljettava vaunu, joka peitti sitä työntävän 
veturin himmeät valot. Sitten tuli savua tupruttava ve- 
turi hiilivaunuineen ja umpivaunu, jonka katossa oli 
reikä. Siitä pilkisti nyhyt savupiippu — se oli varmaan- 
kin junan kenttäkeittiö. Tätä vaunua seurasi toinen 
korkealaitainen vaunu täynnä saksalaisia sotilaita. 
Kaksoiskonekivääri suojasi junan L missä 
oli samanlaisia tavallisia avovaunuja kuin meilläkin, 
mutta niissä oli aivan erilaista lastia. Ensimmäisessä 
näytti olevan sikinsokin epämääräisiä myttyjä, jotka 
vähitellen erottuivat ruumiiksi. Aivan kasan takana 
kyyristeli tai seisoskeli vieri vieressä ihmisiä. Jokainen 
vaunu oli repeämiseen saakka täynnä. Joku meistä, 
joka oli paremmin perillä tilanteesta, selvitti kahdella 
sanalla mitä me katselimme: 
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— Venäläisiä sotavankeja. 

Ruskeat manttelit, joita olin nähnyt aikaisemmin- 
kin, linnan lähellä, olivatkin näyttäneet minusta tu- 
tuilta, mutta oli niin hämärää, etten ollut aivan var- 
ma. Halls vilkaisi minua. Pakkasen puremia punaisia 
poskipäitä lukuunottamatta hän oli kalmankalpea. 

— Näitkö tuon? hän kuiskasi. — Ne ovat pinonneet 
kuolleensa tuulen suojaksi. 

Tyrmistyneenä en saanut vastattua korahdusta 
kummempaa. Jokaisen vaunun tuulensuojana oli 
ruumiita. Tuijotin mykistyneenä hitaasti ohi vierivää 
kauhunäkyä: verentahrimia kasvoja ja kuoleman ja 
kylmän jäykistämiä jalkoja. 

Kymmenes vaunu oli juuri ohittanut meidät, kun 
tapahtui vielä hirveämpää. Neljä viisi ruumista luis- 
kahti huolimattomasti kasatusta pinosta ja putosi 
penkalle. Kuolemanjuna ei pysähtynyt. Ryhmä upsee- 
reita ja aliupseereita käveli paikalle. En tiedä, uteliai- 
suuttako hyppäsin vaunusta ja kompuroin upseerien 
luo. Tervehdin ja kysyin väräjävällä äänellä, olivatko 
miehet kuolleita. Muuan upseeri vilkaisi minua kum- 
missaan ja älysin, että olin juuri jättänyt vartiopaikka- 
ni. Hän varmaan huomasi järkytykseni, koska ei 
ojentanut minua. 

— Taitavat olla, hän sanoi alakuloisesti. — Hau- 
datkaa te heidät tovereidenne kanssa. Sitten hän 
kääntyi ja lähti. Halls oli juossut perääni. Palasimme 
vaunuun hakemaan lapioita ja aloimme kaivaa hau- 
taa vähän matkan päähän enkkaan. Laus ja muuan 
toinen kopeloivat kuolleiden taskut yrittäen löytää 
henkilöpapereita. LO sa selvisi, ettei monilla- 
kaan näistä kurjimuksista ollut minkäänlaisia siviili- 
papereita. Halls ja minä jouduimme ponnistamaan 
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kaiken sisumme saadaksemme molemmat ruumiit 
niitä vilkaisematta raahattua hautaan. Potkiskelimme 
multaa päälle kun lähtövihellys annettiin. Pakkanen 
kiristyi kko ajan. Vatsaani käänsi. 

Tuntia myöhemmin junamme ohitti kaksi möh- 
kälemäistä rakennetta, jotka hämärästä huolimatta 
saattoi erottaa enemmän tai vähemmän tuhotuiksi. 
Ohitimme toisen junan, joka ei ollut yhtä synkän nä- 
köinen kuin ensimmäinen mutta ei silti mitään miel- 
lyttävää katseltavaa. Sen vaunuissa oli punaiset ristit. 
Parissa ikkunassa näkyi paareja, joilla varmasti maka- 
si vaikeasti haavoittuneita. Toisissa ikkunoissa si- 
teisiin käärityt sotilaat heiluttivat käsiään. 

Saavuimme viimein Minskin asemalle. Junamme 
pysähtyi pitkän, leveän laiturin äärelle, joka oli täyn- 
nä kuhisevaa, kirjavaa joukkoa: vasa sotilaita, 
työkomennuskuntia ja siviilejä sekä venäläisiä sota- 
vankeja, joita valvoivat toiset vangit joilla oli puna- 
valkoiset käsivarsinauhat ja patukat. Nämä olivat il- 
moittaneet luopuneensa skoitun kuuluisiin kan- 
sankomissaareihin ja olivat siten antikommunisteja. 
Heille oli suotu oikeus vartioida tovereitaan, mikä so- 
A oikein hyvin meidän päällystöllemme, kun venä- 
äisten sotavankien vahtiminen ei ollut kaikkein halu- 
tuinta työtä. | 

Komennot annettiin ensin saksaksi, sitten vänä- 
jäksi. Joukko miehiä lähestyi meidän junaamme, ja 
vaunujen purkaus aloitettiin asemasillalle pysäköity- 
jen kuorma-autojen lyhtyjen valossa. Yhdyimme mu- 
kaan työhön, jota kesti hyvät kaksi tuntia, lämpenim- 
me hiukan ja kaivoimme sitten taas muonamme esiin. 
Syöppö Hals oli niellyt puolet annoksestaan alle kah- 
dessa päivässä. Yön vietimme isossa rakennuksessa, 
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jossa saimme nukkua joltisenkin mukavissa oloissa. 

Seuraavana päivänä meidät lähetettiin sotilassai- 
raalaan, jossa viivyimme kaksi vuorokautta ja jossa 
"meille annettiin lukuisia pistoksia. Minsk oli varsin 
pahoin tuhoutunut. Monet rakennukset olivat sortu- 
neet ja seinät murentuneet konekivääritulessa. Muu- 
tamia katuja ei voinut lainkaan käyttää sirpaleiden ja 
pommien repimien, joskus neli-viisimetristen kraat- 
tereiden takia. Jonkin tapaisia siltoja oli väsätty lan- 
kuista ja muusta sinne tänne lentäneestä tukevasta 
materiaalista. Toisinaan annoimme tietä venäläiselle 
naiselle, jolla oli syli täynnä elintarvikkeita ja jonka 
perässä seurasi aina neljä viisi lasta silmät hämmäs- 
tyksestä selällään kun he näkivät meidät. Monien 
kauppojen särkyneet ikkunat oli peitetty levyin tai 
heinäsäkein. Halls, Lensen, Morvan ja minä kävimme 
monissa näistä pelkästä uteliaisuudesta. Sisällä oli ai- 
na pitkä rivi erivärisiksi maalattuja saviruukkuja, jot- 
ka sisälsivät joko vedessä likoavia kasveja, kuivattuja 
vihanneksia tai kummallista paksua siirappia, ol 
si hilloa ja voita. 

Kun emme osanneet edes tervehtiä venäjäksi, as- 
tuimme aina sisään keskenämme jutellen. Ne muuta- 
mat venäläiset jotka olivat kaupassa muuttuivat varo- 
vaisiksi, puolittain hymyileviksi, ja kauppias tai myy- 
jätär lähestyi meitä kalvakka hymy huulillaan tarjoa- 
maan kahmalokaupalla tuotteitaan, ilmeisesti yrit- 
täen lepyttää hurjia sotureita, joita he omaksuivat 
meidän olevan. 

Usein meille annettiin hienoa kellertävää jauhoa 
sekoitettavaksi siirappiin — maku oli oikein hieno, 
jollakin tavoin hunajaa muistuttava. Sen ainoa ikävä 
puoli oli liika rasvaisuus. Saatan yhä nähdä venäläis- 
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ten kasvot heidän hymyillessään ja tyrkyttäessään sii- 
rappia ja hokiessaan sanaa, joka kuullosti kuin our- 
lkalta. En ollut koskaan varma, merkitsikö se syödä” 
vai oliko se yksinkertaisesti sekoituksen nimi. Oli päi- 
viä jolloin kirjaimellisesti ahdimme ourlkaa, mikä ei 
kuitenkaan estänyt meitä ilmestymästä kello yksitoista' 
viralliselle lounaalle. 

Halls otti kohteliaasti vastaan kaiken mitä venä- 
läiset tarjosivat. Toisinaan minua inhotti kun hän piti 
pakkiaan valmiina, kun venäläiskauppiaat tyhjensivät 
sinne sekoituksiaan. Joskus hänen pakissaan saattoi 
olla sekaisin kuuluisaa ourlkaa, keitettyä vehnää, pa- 
loiksi leikattua suolasilliä ja monia muita aineksia. 
Oli sekoitus millainen hyvänsä, Halls nautti sen il- 
meisen tyytyväisenä, kuin suuri porsas. | 

Näitä monien töidemme väliin osuvia huvittelu- 
tuokioita lukuunottamatta meillä ei juuri ollut vapaa- 
aikaa. Minsk oli tärkeä täydennyskeskus, jossa kulje- 
tuksia jatkuvasti lastattiin tai purettiin. 

Sotilaselämä tällä lohkolla oli järjestetty erittäin 
hyvin. Posti kulki, vapaalla oleville sotilaille oli elo- 
kuvanäytäntöjä — joihin me emme saaneet mennä — 
oli kirjastoja sekä venäläisten siviilien hoitamia ravin- 
toloita, jotka oli varattu yksinomaan saksalaisille soti- 
laille. Ravintolat olivat liian kalliita paikkoja minun 
rahoilleni, enkä koskaan käynyt niissä, mutta Halls, 
joka olisi uhrannut mitä vain kunnon kestityksestä, 
kulutti kaikki omat ja melkoisen määrän meidän va- 
rojamme näissä vaiko Oli sovittu, että hän ker- 
toisi yksityiskohtaisesti kokemuksistaan, minkä hän 
uskottavasti tekikin aika tavalla omiaan pannen. Me 
kuuntelimme innosta hehkuen. 

Saimme paljon maukkaampaa ruokaa kuin Puo- 


47 


lassa, ja pystyimme täydentämään annoksiamme hy- 
vin halvalla — mikä oli todella tarpeen. Pakkanen näi- 
nä joulukuun alkupäivinä oli todella ankara, 13—14 
astetta. Lunta tuli taivaan täydeltä, ja paikka paikoin 
sitä oli jo metrin verran. Ilmeisesti tämä hidasti täy- 
dennyskuljetuksia rintamalle, ja etulinjasta, jossa 
pakkanen oli jo kovempi kuin Minskissä, palanneiden 
miesten mukaan sotilaiden oli pakko tasata ennes- 
täänkin naurettavan vähiä annoksia. Riittämätön 
ruoka ja pakkanen aiheuttivat monia keuhkokuume- 
tapauksia, kylmettymiä i. paleltumia. 

Valtakunta yritti kaikin tavoin suojata sotilaansa - 
Venäjän talven hellittämättömältä vihamielisyydeltä. 
Minskissä, Kovnossa ja Kiovassa oli suunnattomia va- 
rastoja huopia, erityisiä lampaannahasta valmistettu- 
ja talvivaatteita, päällyskenkiä joissa oli paksut eriste- 
PA ja karvavuori, hansikkaita, kaksinkertaisesta 

issannahasta tehtyjä I Uppuja ja kannettavia lämmit- 
timiä jotka toimivat yhtä tehokkaasti bensiinillä, ö1- 
jyllä tai jähmetetyllä alkoholilla, vuorittain elintarvi- 

eannoksia jotka oli pakattu erikoissuojattuihin laati- 
koihin ja ln muita tarvikkeita. Meidän teh- 
tävänämme oli Rollbahnin saattuejoukkoina välittää 
tämä kaikki etulinjoihin, joissa taistelujoukot epätoi- 
voisesti odottivat niitä. 

Ponnistelimme yli voimiemme, eikä sekään riittä- 
nyt. Rangaistus jonka kärsimme, emme tosin Puna- 
armeijan käsissä. Se ei tähän mennessä ollut yrittänyt- 
kään tehdä muuta kuin perääntyä. Sitä vastoin pakka- 
sen takia kokemiamme kärsimyksiä on melkein mah- 
doton kuvata. Suurkaupunkien ulkopuolella ei ollut 
vielä ollut aikaa korjata tuhoutuneita teitä — niitä oli 
vähän ja ne olivat kaukana — tai raivata muita auki. 
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Meidän yksikkömme pitäessä syksyisiä jumppaharjoi- 
tuksiaan, oli Wehrmacht salamaetenemisellään mars- 
sinut itsensä ja huoltonsa uskomattomaan suohon. 
Sitten olivat ensimmäiset pakkaset jäädyttäneet itään 
vievät toivottomat kulku-urat. Kuorma-autot rääkkä- 
sivät turhaan moottoreitaan teillä, joita itse asiassa 
vain panssarivaunut pääsivät kulkemaan, mutta maa- 

erän kovetuttua oli joukot väliaikaisesti saatu huol- 
N Sitten Venäjän silminkantamattomille aroille 
satoi tolkuttomasti lunta, mikä jälleen halvaannutti 
liikenteen. 

Tähän pisteeseen olimme päässeet joulukuussa 
1942. Lapioimme lunta teiltä, niin että kuorma- 
automme pääsivät aamulla 20—30 kilometrin päähän, 
vain huomataksemme iltapäivällä tien sataneen um- 
peen. Maa oli lumen alla routinut töyssyiksi tai kuo- 
piksi, jotka me joko räjäytimme tasaisiksi tai täytim- 
me. Iltaisin yritimme etsiä jonkinlaista suojaista yö- 
pymispaikkaa. 

Toisinaan löysimme pioneerien rakentaman ko- 
jun toisinaan isban, pitkänomaisen parakin, tai jon- 

in muun mökin. Useimmiten meitä oli yli viisikym- 
mentä miestä kaksilapsiselle perheelle tarkoitetussa 
talossa. Parhaita olivat erikoisesti Venäjän olosuh- 
teisiin suunnitellut isot teltat. Niissä oli tilaa ja kor- 
keutta kuin intiaaniteltoissa, ne olivat lämmönpitäviä 
ja tarkoitettu yhdeksälle miehelle. Harvoin meitä kui- 
tenkaan oli kahtakymmentä vähempää, eikä telttoja 
siltikään ollut tarpeeksi. Olimme onneksi tyhjentä- 
neet muonavarastomme pakkasen takia, ja kun meillä 
oli riittävästi syötävää, KL suhteellisen hyvin jut- 
tuun. Syöpäläiset alkoivat vaivata, kun meillä harvoin 
oli tilaisuutta peseytyä, ja palattuamme Minskiin mei- 
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dän täytyi ensimmäiseksi käydä puhdistautumassa. 

Alkoi tuntua, että olin saanut kurkkuani myöten 
tarpeeksi Pyhästä Venäjästä ja autolla-ajamisesta. Ku- 
ten muutkin minä pelkäsin joutuvani tuleen, mutta 
samalla innokkaasti halusin käyttää Mauseriani, jota 
olin raahannut mukanani loputtomalta tuntuvan ajan 
ja aivan turhaan. Tuntui että eräällä tavalla jotakin 
kohti ampuminen korvaisi kärsimiseni pakkasesta ja 
rakoista. Kämmeneni olivat lapioinnista pahasti ra- 
koilla ja villakäsineeni jo niin täynnä reikiä, että jää- 
kylmät sormenpäät pilkistivät esiin. Kädet ja jalat kär- 
sivät pakkasesta niin paljon, että joskus tuntui kuin 
olisi isketty puukolla sydämeen. Lämpömittari osoitti 
jatkuvasti 20—21 miinusastetta. 


Meidät oli sijoitettu nyt suurin piirtein 20 kilometrin 
päähän pohjoiseen Minskistä vartioimaan valtavaa 
sotilasajoneuvojen parkkipaikkaa. Kylässä oli hallus- 
samme seitsemän, kahdeksan taloa, ja yksi, suurin, oli 
jätetty erään venäläisperheen käyttöön. Sukunimi oli 
Khorski; perheessä oli kaksi tytärtä. Vanhemmat väit- 
tivät olevansa alunperin kotoisin Krimiltä, jota he 
muistelivat haikeina. Perhe hoiti eräänlaista kanttii- 
nia, josta saimme ostaa ruokaa ja juotavaa — omilla 
varoillamme — ja jossa tutustuimme kavereihin, joi- 
den kanssa saattoi tappaa aikaa. 

Lumisade oli lakannut mutta pakkanen kiristyi ki- 
ristymistään. Eräänä iltana, kun komppaniamme oli 
majaillut kylässä suunnilleen viikon, minulle osui 
kahden tunnin vartiovuoro. Ylitin valtavan parkkipai- 
kan, jossa kai yli viisisataa kaiken kuviteltavissa ole- 
van mallista ajoneuvoa makasi puolittain lumen alla. 
Olin koko päivän arkaillut ajatusta tallustella tämän 
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aukion halki yöllä. Partisaanien olisi helppo kätkey- 
tyä autojen väliin ja ampua vartijat näiden kävellessä 
ohi. Mutta vähitellen olin vakuuttunut, että sota, mi- 
käli sellaista yleensä oli, oli käynnissä aivan muualla. 
Ainoat venäläiset, joita olin nähnyt olivat joko kaup- 
piaita tai vankeja, ja näytti hyvin epätodennäköiseltä, 
että koskaan muita näkisinkään. 

Näissä ajatuksissa kävelin vartiopaikalle noin vii- 
dentoista metrin päähän etummaisista ajoneuvoista, 
metrin syvyistä juoksuhautaa pitkin, jota pääsimme 
huomaamatta autoille ja takaisin. Uusi lumi oli jo 
nostanut haudan reunoja seitsemisenkymmentä sent- 
tiä, ja jokaisen sateen tullessa meidän oli pakko tart- 
tua lapioon. Nousin laatikolle, josta oli parempi nä- 
kyvyys. Olin kietonut huovan manttelini päälle, min- 
kä takia minun oli vaikea liikutella käsivarsiani. 

Olin kieltäytynyt viinaosuudestani, koska en pitä- 
nyt alkoholin mausta, ja olin henkisesti valmistautu- 
nut taas kerran taistelemaan herkeämättömiä vilun- 
väreitä vastaan. Yö oli kirkas, olisin erottanut korpin 
sadan metrin päästä. Kaukana näkyi rykelmä kitukas- 
vuisia pensaita. Leiriämme leikkaavista AKA puhe- 
linlinjasta kolme oli näkyvissä, kaikki hiukan eri 
suuntiin kadoten. Pylväistä, jotka oli pystytetty epäta- 
saisesti, ei ollut riittävää tukea langoille, jotka vähän 
väliä roikkuivat lumessa. 

Nenää, ainoaa paljaana olevaa ruumiinosaa, alkoi 
kuumottaa kylmästä. Olin vetänyt lakkini mahdol- 
lisimman alas, niin että otsa ja osa va oli suojassa. 
Sen päällä oli vartiomiehillä pakollinen kypärä. Van- 
hempieni lähettämän pulloverin ylös käännetty kau- 
lus oli niskassa lakinreunan päällä. 

Silloin tälllöin vilkaisin ajoneuvomäärää, jota var- 
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tioin, ja ihmettelin mitä tekisimme, jos se olisi siirret- 
tävä nopeasti toiseen paikkaan. Moottorit olisivat täl- 
lä hetkellä melkoisen kylmiä! 

Olin ollut vartiossa yli tunnin, kun yhtäkkiä park- 
kipaikan kulmalle S Painauduin poteroni 
pohjalle. Ennen kuin vedin käteni taskujeni syvyyksis- 
tä, päätin toisen kerran vilkaista reunan ylitse. Hah- 
mo lähestyi minua. Varmastikin se oli joku meidän 
kierrostaan tekeviä omia miehiämme, mutta entä jos 
se olisi bolsevikki! 

Urahtaen vedin käteni taskuista ja tartuin kiväärii- 
ni. Kuurasta valkoinen lukko paltt sormiani kun 
ojensin aseen ampuma-asentoon ja huusin: — Kuka 
siellä? Hahmo vastasi oikein, ja patruuna jäi piip- 

uun. 

Olin kaikesta huolimatta toiminut ohjesäännön 
mukaisesti: mies oli tarkastuskierroksella oleva up- 
seeri. Tervehdin. 

— Kaikki hyvin? 

— Kyllä, herra luutnantti. 

— Hienoa. No, Gute Weihnacht! 

— Tä? Onko nyt joulu? 

— On. Katsokaa tuonne. 

Hän osoitti Khorskien taloa. Lumen peittämä kat- 
to vietti maan tasalle; kapeista ikkunoista pääsi pal- 
jon enemmän valoa kuin  mennysmäätä ykset taval- 
lisesti sallivat, ja siinä valossa saatoin erottaa toverei- 
deni ripeästi liikkuvia hahmoja. Hetkeä myöhemmin 
leimahti lieska valtavasta puupinosta, jota oli varmas- 
ti valeltu bensiinillä. 

Kolmestasadasta kurkusta kohoava laulu kaikui 
hitaasti jääkylmän yön hiljaisuuteen. O Weihnacht! O 
stille Nacht! Oliko se mahdollista? Tällä hetkellä kaik- 
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ki leirin ulkopuolinen ei merkinnyt minulle yhtään 
mitään. En saanut irrotettua silmiäni kokon valkeas- 
ta. Liekit valaisivat lähimmät kasvot; muu hukkui pi- 
meään laulun jatkuessa selvänä, eri säkeistöt erot- 
tuen. Kenties juuri tämän jouluyön olosuhteet olivat 
kovin poikkeavat, mutta siltikään en ole sittemmin 
kuullut mitään mikä olisi liikuttanut yhtä paljon. 


Vielä kovin läheiset lapsuuden muistot palasivat 
mieleeni ensimmäistä kertaa armeijassa. Mitä tällä 
hetkellä tehtiin kotona? Mitä tapahtui Ranskassa? 
Olimme kuulleet lähetyksiä, joiden mukaan monet 
ranskalaiset osastot taistelivat nyt meidän rinnallam- 
me — uutiset saivat minut iloitsemaan. Tuntui hienol- 
ta, että ranskalaiset ja saksalaiset marssivat rinta rin- 
nan. Pian meidän ei enää tarvitsisi värjötellä pakka- 
sessa, sota olisi ohi, me saisimme kaikki kertoa seik- 
kailuistamme kotona. Tämä joulu ei ollut tuonut mu- 
kanaan mitään käsinkosketeltavaa lahjaa, mutta oli- 
han se tuonut loistavia uutisia yhteishengestä kahden 
ihailemani valtion välillä. Tietäessäni olevani nyt mies 
työnsin taka-alalla aina esille nousevan typerän ja 
hämmentävän pakkomielteen: olisin kovin mielelläni 
halunnut saada joltakulta näppärän mekaanisen le- 
lun. 

Toverini lauloivat yhä, kuten varmaan miljoonat 
heidän kaltaisensa kaikkialla rintamalla. En tiennyt, 
että juuri samaan aikaan venäläiset T-34-panssari- 
vaunut — joulun ajaksi julistettua tulitaukoa hyväksi 
käyttäen — iskivät 6. armeijan etulinjaan Armotovskin 
lohkolla. En tiennyt että 6. armeijassa palvelevia tove- 
reitani, heidän joukossaan yksi sedistäni, kaatui tu- 
hansittain Stalingradin helvetissä. En tiennyt että liit- 
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toutuneiden koneet pudottivat hirvittäviä pommi- 
määriä Saksan kaupunkeihin. Enkä olisi koskaan voi- 
nut uskoa, että raskalaiset voisivat hylätä ranskalais- 
saksalaisen yhteistyösopimuksen. 

Omalla tavallaan tämä oli kaunein kokemani jou- 
lu, epäitsekkäine tunnelmineen ja vailla tavallisia ko- 
reilujaan. Seisoin yksinäni kaarevan, tähtisen taivaan 
alla, ja kyynel taisi vierähtää jäistä poskeani pitkin — 
ei tuskasta eikä ilosta vaan intensiivisen kokemuksen 
synnyttämästä tunteesta. 

Ehdittyäni takaisin kämpälle upseerit olivat pan- 
neet PE juhlimiselle ja määränneet kokon sammu- 
tettavaksi. Halls oli säästänyt minulle puolikkaan pul- 
lon viinaa. Nieläisin pari suuntäyttä etten olisi aiheut- 
tanut n 

Neljä päivää kului. Kova pakkanen jatkui lumipy- 
ryjen myötä. Kävimme ulkona vain täyttämässä pa- 
kolliset velvollisuudet, jotka vähensimme minimiin, 
ja poltimme NUT puita. Talot oli rakennettu 

ämmönpitäviksi ja toisinaan meillä oli liiankin kuu- 
ma. Kaikki oli hienosti, ja kuten aina tällaisissa olo- 
suhteissa, hyvin pian tuli huolia. 

Ne alkoivat eräänä aamuna suunnilleen kello kol- 
me. Vartiomies potkaista rojautti oven auki, ja sisään 
puuskahti jäinen ilmavirta ja kaksi sotilasta, joiden 
jäykät, sinertävät kasvot näyttivät samaan muottiin 
valetuilta. He ryntäsivät uunille ja vasta hetken kulut- 
tua aukaisivat suunsa. Muiden mukana minäkin kar- 
juin heitä vetämään oven perässään kiinni. Vastauk- 
seksi kirahti manaus ja käsky nousta asentoon. Mei- 
dän jäädessä ällistyneinä ja reagoimatta ihmettele- 
mään potkaisi käskyn antanut mies lähintä penkkiä, 
huusi käskynsä toistamiseen ja alkoi yhdestä vuotees- 
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ta repiä lattialle huopia, takkeja ja puseroita, joihin 
toverimme oli kääriytynyt. Uunin himmeässä valossa 
tunnistimme ylikersantin epoletit. 

— Eikö teihin saatanan nuijiin saa millään helve- 
tillä liikettä? mies huusi kiskoen ylös jokaisen josta 
sai otteen. — Kuka vastaa tästä porukasta? Tämä on 
häpeällistä! Tällä tavallako me pysäytämme venäläis- 
ten hyökkäyksen? Jollei pakkaukset ole kunnossa 
kymmenessä minuutissa minä heitän teidät ulos, olit- 
te sitten millaisissa kamppeissa tahansa. 

Unesta j äkillisestä herätyksestä turtina ryhdyim- 
me pikapikaa kokoamaan varusteitamme. Jättäen 
oven perässään appoauki ylikersantti ryntäsi mökistä 
kuin kohtauksen saanut — nostattamaan saman helve- 
tin vähän matkan päässä olevassa isbassa. Emme ol- 
leet oikein selvillä, mitä oli tapahtunut. Vartiomie- 
hemme, joka näytti melko järkyttyneeltä, kertoi tun- 
keutujien saapuneen Minskistä sivuvaunullisella 
sottoripyörällä Tuohon pariinkymmeneen kilo- 
metriin oli varmasti kulunut melkoisesti aikaa, mikä 
selittäisi miesten hurjan ulkonäön. 

Mutta kaikesta ylikersantin pirunmoisesta huuta- 
misesta huolimatta kesti täydet kaksikymmentä mi- 
nuuttia ennen kuin seisoimme asennossa ulkona lu- 
messa. Laus, joka oli ollut yhtä sikeässä unessa kuin 
muutkin, yritti säikyttää meidät valveille raivoamalla 

htä tarmokkaasti kuin virkaveljensäkin. 

Toinen ylikersantti antoi yhä lauhtumattoman vi- 
haisena ohjeita: — Liitytte komentaja Ultränerin yk- 
sikköön Minskissä ennen aamunkoittoa. Hän kääntyi 
Lausin puoleen. — Otatte varikolta käyttöönne viisi- 
toista kuorma-autoa ja toimitte käskyni mukaisesti. 

Miksei hän ollut soittanut sen sijaan että vaivautui 
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tässä säässä tänne saakka? Myöhemmin saimme tie- 
tää, että puhelinlinja oli katkaistu neljästä kohdasta 
meidän nukkuessamme kaikessa rauhassa. 

Oli melkein mahdotonta saada kuorma-autoja 
lähtökuntoon ja parkkipaikalta tielle. Meidän täytyi 
polttoainesäiliöitä ja jää SN. varten vierittää au- 
tojen luokse bensiini- ja alkoholitynnyreitä, kääntää 
moottorit kammella käyntiin — mikä oli väsyttävää 
puuhaa — ja lapioida kuutiometreittäin lunta, kaikki 
melkein säkkipimeässä. Kun viisitoista kuorma-autoa 
oli valmiina, lähdimme kohti Minskiä samaa töyssyis- 
tä, kinoksien peittämää tietä, jota ylikersanttikin oli 
tulomatkallaan käyttänyt. Yksi autoista luisui jäiseltä 
tieltä ja vasta reilun puolen tunnin työn jälkeen saim- 
me vedettyä sen ojasta. Yritimme kiinnittää vetokouk- 
kua toiseen autoon, mutta sen pyörät pyörivät tyhjää 
jäällä. Lopulta kun melkein koko komppania oli mu- 
i sananmukaisesti kannoimme koko hiton masii- 
nan takaisin tielle. Kellon käydessä kahdeksaa aamul- 
la, hyvissä ajoin ennen kuin talviaurinko niillä seu- 
duin nousi, yhytimme Ultränerin rykmentin ja 
seisoimme ponnisteluistamme huolimatta kylmästä 
väristen kaupungin avaralla torilla parin kolmen tu- 
hannen sotilaan joukossa. Minsk näytti pursuvan jän- 
nitystä ja toimintaa. 

Pitkin toria sijoitetut kovaäänisryhmät kaiuttivat 
sodanjohdon lyhyttä tiedotetta. Siinä painotettiin, et- 
tä voitokkaankin armeijan oli hyväksyttävä menetyk- 
set ja että meidän tehtävänämme huoltoyksikkönä oli 
kuljettaa hinnalla millä hyvänsä ja huolimatta vai- 
keistakin olosuhteista, mitkä sodanjohto täysin tie- 
dosti, taistelujoukoille näiden tarvitsemia elintarvik- 
keita, ampumatarvikkeita ja täydennyksiä. Meidän 
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yksikkömme oli kaikin käytettävissä olevin keinoin 
edettävä Volgalle, niin että von Paulus voisi jatkaa 
voitokasta sodankäyntiään. Määränpäähämme oli tu- 
hat kahdeksansataa kilometriä, ja meillä oli kiire. 

Lähdimme kello 11:n ruokailun jälkeen. Olin 
joutunut eroon lähimmistä ystävistäni raskaita auto- 
maattiaseita kuljettavaan viiden ja puolen tonniseen 
DKW:iin. Kaupungista johtava tie oi raivattu auki, ja 
me pääsimme hyvää vauhtia eteenpäin. Täällä rai- 
vausjoukot olivat varmasti J töitä yötä päi- 
vää. Molemmin puolin kohosivat jopa kilometriset 
lumipenkat. Ohitimme pylvään jossa törrötti lukuisia 
tienviittoja. Käännyimme tielle, jolle osoittavassa vii- 
tassa luki: ”NACH PRIPET, KIEV, DNIEPR, 
KHARKOV, DNIEPROPETROVSK.” 

oukkomme olivat haalineet kokoon jokaisen, 
jolla pysyi lapio käsissä, ja pääsimme ensimmäiset sa- 
ta kilometriä hyvissä olosuhteissa eteenpäin. Olimme 
pian erään kukkulan laella, josta avautui eteen koko 
silminkantamattomiin ulottuva Ukraina kellanhar- 
maan taivaan alla. 

Edellämme ajavan kymmenen tai kahdentoista 
kuorma-auton vauhti oli pahasti hidastunut. Komp- 
panian verran sotilaita lapioi lunta. Raskas kuorma- 
auto työnsi eräänlaisella puhaltimella varustettua 
kelkkaa, joka heitti lumen sivuun. Edessä oli vaikka 
kuinka kauas koskematonta puolimetristä lunta. (Ko- 
vat lumisateet hukuttivat tien aina kunkin kolonnan 
jälkeen niin täysin, että se oli kompassisuuntien mu- 
kaan jälleen kaivettava esiin.) Komentava upseerim- 
me ja aliupseerit olivat rämpineet lyhyen matkaa 
saappaiden suita myöten upottavassa hangessa ja tar- 
kastelivat nyt horisonttia pohdiskellen, kuinka yleen- 
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sä voisi kulkea tuon nihkeän vanumassan läpi. Minä 
lämmittelin matkakumppanini seurassa DKW:n hy- 
tissä moottorin hyristessä ja ikkunoiden ollessa suljet- 
tuina. 

Mutta pian meidät käskettiin ulos, ja lumilapiot 
käteen. Ja kun lapioita ei ollut riittävästi, aliupsee- 
rimme määräsivät käyttämään mitä tahansa kättä pi- 
tempää. Huomasin miesten LAN laudanpalasi!- 
la, kypärillä, isoilla tarjoiluva eilla ... 

Kahden muun kaverin kanssa yritin kiskoa irti au- 
ton takalautaa toivoen voivamme käyttää sitä jonkin- 
laisena lumiauran tapaisena. Erään ylikersantin vihel- 
lys keskeytti puuhamme. 

— Mitä luulette yrittävänne siellä? Tulkaa mukaa- 
ni; mennään hakemaan lisää miehiä. Ottakaa aseet 
mukaanne. 

Varoen paljastamasta iloista ilmettäni, kiitin hil- 
jaa niitä idiootteja jotka olivat keksineet toivottoman 
Panen Tein melkein mitä tahansa muuta paitsi 
umenluontia. Seurasimme ylikersantin jäljissä. Mi- 
nulla ei ollut aavistustakaan mistä hän löytäisi lisää 
miehiä. Olimme ohittaneet vain kaksi autiota kylää 
sitten Minskin jätettyämme. Aseet olalla pieni ryh- 
mämme poikkesi kuorma-autojen auraamalta tieltä 
hankeen ja suuntasi K Vajosimme polviam- 
me myöten joka askeleella, mikä teki etenemisestä 
erittäin raskaan. 

Kymmenen minuuttia yritin parhaani mukaan 
seurata ylikersanttia, joka Snnistel viisitoista askelta 
edelläni. Haukoin henkeä ja tunsin hien alkavan ki- 
hota selkää pitkin paksujen vaatteideni alla. Hengitys 
tiivistyi pitkiksi hyöryhuuruiksi, jotka saman tien ha- 
josivat pakkasessa. Pidin tarkasti silmällä ylikersantin 
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syviä jalanjälkiä, yrittäen astua tarkalleen niihin, mut- 
ta kookkaampana hänen jokainen askeleensa oli kuin 
loikka. la vältin katsomasta ylös taivaanran- 
taan, joka näytti olevan kovin etäällä. Harva koivikko 
peitti pian kolonnan näkyvistämme. 

Naurettavan pieninä me jatkoimme tallustelua 
valkoiseen äärettömyyteen. Aloin ihmetellä, mistä ali- 
upseerimme luulisi löytävänsä kehumiaan miehiä. 
Olimme tällä tavoin hukanneet voimiamme melkein 
tunnin ajan. Yhtäkkiä täydellisessä hiljaisuudessa ero- 
timme kuminaa, joka voimistui tasaisesti. Pysähdyim- 
me. 

Ylikersantti vaivautui vain huomauttamaan, ettei 
matkaa ollut enää pitkälti, ja lisäsi sitten että olisi sää- 
li, jos emme ehtisi ajoissa. 

En oikein ymmärtänyt, mistä hän puhui, mutta 
ääni muuttui yhä selvemmäksi. Vasemmalla puolella 
äkkäsin lumen keskeltä näkyvän mustan viivan. Juna! 
Kuljimme kohti rautatietä. En vieläkään käsittänyt, 
mitä hyötyä junasta olisi meille. Ottaisiko se kuljet- 
taakseen lastimme? 

Juna ohitti meidät hyvin hitaasti noin viidensadan 
metrin päässä. Se oli suunnattoman pitkä, musta vii- 
va, jonka tietyin välimatkoin katkaisi viisi veturia — 
nämä tupruttivat vaikuttavan näköisiä valkoisia höy- 
rypilviä, jotka melkein välittömästi, kuin taikaiskusta 
haihtuivat. Junassa oli varmasti jokin erikoinen lu- 
men aurausmenetelmä. 

Viisitoista minuuttia myöhemmin seisoimme rai- 
teilla. 

— Tästä kulkee aika paljon huoltojunia, yliker- 
santti sanoi. — Useimmissa vaunuissa on sotatarvik- 
keita, mutta tavallisesti mukana on pari matkustaja- 
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vaunuakin joissa on venäläisiä siviilejä. Me pysäytäm- 
me yhden sellaisen ja otamme mukaamme vähän ve- 
näläistä työvoimaa. 

Lopulta ymmärsin. 

Nyt oli vain odotettava. Tallustelimme ripeästi 
edestakaisin pitkin raiteita pysyäksemme lämpiminä. 
Tuntui kuitenkin siltä, että pakkanen olisi hiukan 
lauhtunut, aina 10 miinusasteeseen, mikä osoitti sitä 
miten hyvin olimme tottuneet -20 asteeseen. Sää tun- 
tui aivan siedettävältä odottaessamme seuraavaa ju- 
naa. Vain pulloverit päällään sotilaat lapioivat lunta 
ja hikoilivat. En ole koskaan nähnyt kenelläkään yhtä 
hyvää Usko kuumuuden tai jonkin muun sieto- 
kykyä kuin saksalaisilla. Jokainen näkemäni venäläi- 
nen oli varmasti enemmän jäässä kuin saksalaiset, 
mutta en takuulla tunne sen takia itseäni paremmak- 
si. Minulle sotiminen Venäjällä oli pelkkää värjöt- 
telyä. 

Ensimmäinen juna kulki ohi edes vauhtia hidasta- 
matta. Ylikersantti, joka oli tehnyt kaikkensa pysäyt- 
tääkseen sen, oli hurjana. Sotilaat huusivat vaunuista, 
että määräysten N juna ei saisi mistään syystä 
pysähtyä. 

Harmistuneina lähdimme tallustelemaan junan 
menosuuntaan. Kävi miten kävi, tie todennäköisesti 
jatkui radan suuntaisena; meidän olisi vain käännyt- 
tävä jyrkästi oikealle tavoittaaksemme jälleen komp- 

anian. Ainoa ikävä puoli oli se, että olimme kaukana 
keittiöstä ja muona oli jaettu aikoja sitten. Minulla oli 
manttelin taskussa kaksi ruisleivän viipaletta, mutta 
en halunnut ottaa niitä esiin peläten, että ne olisi jaet- 
tava muiden kanssa. Ne kaksi sotamiestä, joiden 
kanssa olin luonut lunta, olivat kai tunteneet toisensa 
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jo jonkin aikaa. He juttelivat vilkkaasti keskenään ja 
olivat pysytelleen yhdessä siitä lähtien kun erosimme 
kolonnasta. Ylikersantti käveli omaa tahtiaan meidän 
edellämme, J minä yritin pysyä hänen kannoillaan. 
Olimme jo kävelleet melkoisen matkan. Rata oli va- 
jonnut penkan väliin, josta kasvaa kituutti vähäistä 
näreikköä. Samanlaista silminkantamattomiin. Jos 
juna oli tulossa, erottaisimme sen ainakin kymmenen 
kilometrin päästä. Tällä kohtaa näreikkö kasvoikin 
tuuheampana ja ulottui kauemmas kummallekin si- 
vulle. 

Oli kulunut kolme tuntia siitä kun erosimme 
komppaniasta. Kaikki näkyi selvästi lunta vasten. 
Olin jonkin aikaa tuijottanut tummaa möhkälettä 
noin viidensadan metrin päässä. Kymmenen minuut- 
tia myöhemmin se tarkentui mökiksi. Ylikersantti kä- 
veli sitä kohti; varmaankin se oli rautatieläisiä varten 
tehty suoja. Ylikersantti korotti äänensä: 

— Pitäkää vauhtia. Odotamme tuolla. 

Se ei tuntunut huonolta idealta. Olimme liittyneet 
taas yhdeksi ryhmäksi, ja kesakkoinen nuori kaveri, 
toinen  lumenluontitovereistani, = pilaili ystävänsä 
kanssa. Olimme kävelemässä mökkiä kohti, kun äkil- 
linen räsähtävä sarja tunkeutui korviini. Samalla het- 
kellä huomasin mökin oikealla puolella kevyen pu- 
hahduksen valkoista savua. 

Täysin yllättyneenä vilkaisin tovereitani. Yliker- 
santti oli roiskaissut maahan kuin maalivahti pallon 
kimppuun ja oli lataamassa automaattiasettaan. Ke- 
sakkokasvoinen kaveri kompasteli minua kohti silmät 
ammollaan ja oudon typertyneen näköisenä. Kahden 
metrin päässä hän putosi polvilleen. Suu avautui ai- 
van kuin hän olisi tahtonut huutaa, mutta ääntä ei 
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kuulunut, ja hän tuupertui selälleen. Toinen räsähdys 
repi ilmaa, ja korvani juuressa vihelsi. 

Jäämättä miettimään heittäydyin matalaksi kinok- 
seen. Ylikersantin automaattikivääri rätisi ja huoma- 
sin majan katolta tuprahtavan lunta. En saanut irro- 
tettua Ka kesakkokasvoisesta nuoresta sotilaas- 
ta, joka makasi liikkumattomana parin askeleen pääs- 
sä. 

— Suojatkaa minua, senkin idiootit, ylikersantti 
huusi ponnistautuessaan jaloilleen ja lähtiessään 
juoksemaan. 

Vilkaisin kesakkokasvoisen toveria. Hän näytti 
olevan enemmänkin hämmentynyt kuin peloissaan. 
Kylmästi me kohotimme kiväärimme kohti puita, joi- 
den välistä kajahti vielä pari laukausta, ja aloimme 
ampua. 

Mauserini jysähdykset palauttivat hiukan itseluot- 
tamustani, mutta olin yhä säikky. Taas pari luotia vi- 
helsi läheltä. Käsittämättömän itsevarmana yliker- 
santti nousi seisomaan ja heitti käsikranaatin. Räjäh- 
dys tuntui lukitsevan korvat, ja yksi mökin madon- 
syömistä seinälankuista lensi ilmaan. 

Oudon rauhallisena jäin tuijottamaan mökkiä. 
Ylikersantin automaatti rätisi yhä. Hitaasti työnsin 
uuden patruunan piippuun. Juuri kun olin vetämässä 
liipasimesta, kaksi tummaa hahmoa erkani mökin 
raunioista ja pinkoi kohti metsää. Tässä oli täydelli- 
nen tilaisuus. Jyvä erottui selvästi mustana maan val- 
keutta vasten ja sulautui sitten toiseen juoksevista 
hahmoista. Vedin liipasimesta ... ja ohi. 

Ylikersantti tuijotti jotakin mökin raunioissa nä- 
kyvää. Hiipiessämme lähemmäs näimme miehen no- 
jaavan seinää vasten. Hänen kasvonsa, joita puoliksi 
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peitti rehottava, takkuinen parta, olivat kääntyneet 
meitä kohti; silmät näyttivät kosteilta. Hän tuijotti 
meitä sanaakaan sanomatta; hänen nahka- ja turkis- 
vaatteensa eivät olleet sotilaan. Huomioni kiinnittyi 
hänen vasempaan käteensä. Se oli veressä. Ja lisää 
verta tippui kaulukselta. Teki pahaa katsella häntä. 
Ylikersantin ääni palautti minut maan tasalle. 

— Partisaani! hän huusi. — Hein? —... Tiedätkö 
mitä tulet saamaan! 

Hän kohotti asettaan kohti partisaania, joka näyt- 
ti säikyltä ja työntyi syvemmälle nurkkaansa. Minä 
kavahdin taaksepäin, mutta ylikersantti oli jo työntä- 
mässä asettaan takaisin suojukseen. 

— Ottakaa tuo huostaanne, hän viittasi haavoittu- 
neeseen mieheen. 

Me talutimme partisaanin ulos. Hän voihkaisi ja 
urahti jotakin käsittämätöntä. 

Tasaisesti kovenevasta jyskytyksestä päätellen juna 
oli lähestymässä. Se oli onneksi palaamassa selustaan 
ja pysähtyi. Kolme painaviin peronnahkatakkeihin 
pukeutunutta sotilasta hyppäsi alas ensimmäisestä 
vaunusta. Yksi heistä oli luutnantti, ja me vedimme 
asennon. 

— Mitä helvettiä te luulette tekevänne? hän äräh- 
ti. — Miksi te pysäytitte meidät? 

Ylikersantti selitti, että haimme työvoimaa. 

— Tässä junassa on vain haavoittuneita ja kuole- 
via, luutnantti sanoi. — Jos täällä olisi osalle mene- 
viä miehiä, antaisin teille apuani. Nyt en voi tehdä 
mitään hyväksenne. 

— Meillä on kaksi haavoittunutta, ylikersantti 
rohkeni huomauttaa. 

Luutnantti oli jo lähtenyt kävelemään kesakko- 
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kasvoisen sotilaan luo, joka makasi liikkumattomana 
samassa paikassa johon oli kaatunut. — Näkeehän sen 
että tämä on kuollut. 

— Ei, herra luutnantti. Hän hengittää vielä. 


— Jaa... no, saattaa olla... Vielä viitisentoista 
minuuttia . . . hän heilautti epämääräisesti kättään. — 
No, olkoon menneeksi ... me otamme hänet. Hän 


vihelsi kahdelle luurangonlaihalle paarinkantajalle, 
jotka nostivat toverimme maasta. Olin näkevinäni 
ruskean läikän keskellä hänen selkäänsä, mutta en ol- 
lut varma, oliko se hänen vihreään mantteliinsa imey- 
tynyttä verta vai jotakin muuta. 

— Entä se toinen? luutnantti kysyi kärsimättömä- 
nä. 

— Tuolla mökin luona. 

Luutnantti katsahti partaista miestä, joka selvästi 
oli kuolemaisillaan. — Kukas tuo on? 


kävelemään lumessa makaavan miesparan luo, ja 
kaksi laukausta kajahti. 

Hetken kuluttua olimme rämpimässä takaisin 
kohti tietä. Ylikersantti oli hylännyt ajatuksen hank- 
kia ylimääräistä työvoimaa, ja palasimme omaan yk- 
sikköömme, joka ei varmaankaan ollut päässyt eteen- 
päin. 

Olin juuri ollut ensimmäistä kertaa tulitaistelussa, 
kokemus jota en enää osaa kuvata täsmällisesti. Päi- 
vän tapahtumiin liittyi jotakin absurdia: ylikersantin 
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JJK lumessa olivat niin suunnattoman suuret ja 
vieläkin päästäni sekaisena yritin hakea katseellani 
nuorta kesakkoista sotilasta, jonka olisi pitänyt kävel- 
lä meidän perässämme. Kaikki oli tapahtunut niin 
nopeasti, etten ollut ennättänyt tajuta minkään ta- 
pahtuman merkitystä. Mutta silti kaksi ihmistä oli jär- 
jettömästi kuollut. Kesakkokasvoinen ei ollut vielä 
täyttänyt edes kahdeksaatoista. 

Ilta oli hämärtynyt jo vähän aikaa sitten, kun me 
viimein tavoitimme komppanian. Yö oli kirkas ja kyl- 
mä, ja lämpötila laski pelottavaan tahtiin. 

Melkein neljän tunnin pikamarssistamme huoli- 
matta tärisimme kylmästä, ja meidän oli nälkä. Mi- 
nua heikotti uupumuksesta, ja hengityshuuru kuuras- 
tui kaulukseen jonka olin vetänyt melkein silmilleni. 

Jo jonkin aikaa ennen perille pääsyämme olimme 
erottaneet kolonnan selvänä ja mustana valkeutta 
vasten. Sen eteneminen oli todellakin ollut vähäistä. 
Kuorma-autot olivat vajonneet pyöriään myöten val- 
koisen jääkuoren läpi, ja pyöriin ja kurasuo uksiin oli 
takertunut suuria lumimöykkyjä. Melkein Kaikki oli- 
vat etsineet autoista suojaa. Niukat muona-annok- 
sensa pureksittuaan he olivat kietoutuneet mihin ta- 
hansa löytämäänsä ja yrittivät saada unta pakkasesta 
huolimatta. Vähän matkan päässä kaksi miestä, joille 
oli osunut vartiovuoro, tömisteli saappaitaan pitääk- 
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kaavin suurimman osan lumeen ja söin jotakin muu- 
ta. 

Erotin jonkun äänen ulkona. Kurkotin päätäni 
nähdäkseni kuka siellä oli. Lumeen painettuun ko- 
loon oli juuri sytytetty pieni nuotio ja se paloi iloises- 
ti. Hyppäsin alas autosta ja kompastelin niin nopeasti 
kuin pääsin valon, lämmön ja ilon lähdettä kohti. Tu- 
len ääressä seisoskeli kolme miestä, heidän joukos- 
saan tämänpäiväinen ylikersantti. Hän katkoi puita 
polveaan vasten. 

— Minä olen saanut tarpeekseni tästä pakkasesta! 
Viime talvena minulla oli keuhkokuume, ja jos saan 
sen uudemman kerran, se on sitten ikuiset jäähy- 
väiset. Meidän kärrymme näkyvät ainakin kahden ki- 
lometrin päähän, joten meillä ei ole mitään menetet- 
tävää jos poltamme pari tikkua. 

— Olet oikeassa, vastasi kaveri jonka täytyi olla 
ainakin neljänkymmenenviiden. — Venäläiset makaa 
punkassaan, olivat ne sitten partisaaneja tai siviilejä. 

— Olisi todella hienoa olla kotona omassa sän- 
gyssään, sanoi toinen tuijottaen liekkeihin. 

Seisoimme kaikki melkein tulessa, lukuunotta- 
matta kookasta ylikersanttia joka parhaillaan repi ta- 
varalaatikkoa sälöiksi. 

Yhtäkkiä joku huusi meille. 

— Hep! te siellä. 

Hahmo lähestyi meitä autojen välistä. Hopea hä- 
nen lakissaan kimmelsi pimeässä. Ylikersantti ja van- 
ha sotilas talloivat jo nuotiota sammuksiin. Kapteeni 
asteli eteemme ja me teimme asennon. 

— Mitä te kuvittelette tekevänne? Oletteko tulleet 
hulluiksi! Ettekö tiedä määräyksiä? Koska olette tul- 
leet pitämään vartiota tulen äärelle, voitte saman tien 
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hakea kiväärinne ja tehdä pienen partioretken lähis- 
töllä. Juhlanne ovat varmasti kiinnostaneet muutamia 
kutsumattomia vieraita. Nyt teidän on saatava heidät 
käsiinne. Parittain lähtöömme saakka. Onko selvä? 

Se oli viimeinen pisara. Sielu kalmankylmänä läh- 
din hakemaan aseen hittolaistani. Olin murtumispis- 
teessä nälästä, väsymyksestä, kylmästä ja herra ties 
mistä. En varmasti jaksaisi tallustella läpi yön tuossa 
hirveässä hangessa, jonka jäinen kuori upotti neli- 
kymmensenttiseen — pulverilumeen — saappaansuuta 
myöten. Kiehuin raivosta jota en saanut purettua. Vä- 
symys söi reaktion. Palasin kohtalotovereideni luokse 
miten parhaiten kykenin. Ylikersantti päätti, että viit- 
täkymmentä käyvä sotamies ja minä ottaisimme en- 
simmäisen vuoron. 

— Me vapautamme teidät kahden tunnin päästä. 
Se on helpointa teille. 

En ole koskaan saanut päähäni miksi, mutta jo- 
tenkin vaikutti siltä, että tuo kurja rotta oli tahallaan 

annut minut vanhan miehen seuraksi. Epäilemättä 

hän katsoi parhaaksi ottaa toverikseen mieluummin 
vahvarakenteisen kaksikymmentäviisivuotiaan kuin 
laihan seitsentoistiaan tai vanhuksen. Lähdin liikkeel- 
le kumppanini kanssa vakuuttuneena siitä, että olim- 
me itsemurharyhmä. Parin ensimmäisen askeleen jäl- 
keen kompastuin ja horjahdin pitkin pituuttani ki- 
nokseen raapien kasvojani ja käsiäni kovassa, jäisessä 
lumen kuoressa. Kompuroidessani taas pystyyn sain 
hädin tuskin hillittyä itkunpurskahduksen. 

Äijä oli kunnollista sorttia: hänkin tuntui saaneen 
tarpeekseen. 

— Loukkasitko itsesi? hän kysyi isällisellä äänellä. 

— Helvetti, minä vastasin. 
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Hän ei sanonut mitään. Kääntäessään kaulustaan 
hiukan ylemmäs niskaansa hän päästi minut edelleen. 
En oikein tiennyt, minne meidän pitäisi mennä, mut- 
ta se ei ollut tärkeätä. Tiesin aivan tarkoin, että heti 
kun kolonnan musta mökäle olisi kadonnut näkyvis- 
tä, lähtisin laukkaamaan takaisinpäin, ja uupumuk- 
sestani huolimatta sain melkoisen välin syntymään 
vanhukseen. Kömmin eteenpäin hermostuneena, ve- 
täen mahdollisimman vähän ilmaa keuhkoihini, sillä 
jäisenä se poltti sieraimiani. Mutta hetken päästä en 
jaksanutkaan enää. Polveni vapisivat, ja aloin itkeä. 
En tajunnut mitä minulle tapahtui. Näin selvästi 
Ranskan ja perheeni ja leikit, joita leikin ystävieni 
kanssa, ja mekanoni. Mitä tein täällä? Muistan huu- 
taneeni nyyhkytyksen lomaan: — Olen liian nuori so- 
tilaaksi. 

En tiedä, hämmästyikö toverini purkaustani. Eh- 
dittyään luokseni hän tyytyi sanomaan: — Kävelet lii- 
an nopeasti, nuori mies. Sinun täytyy ymmärtää, etten 
minä pysy perässäsi. Minun ei edes pitäisi olla sotilas. 
Minut vapautettiin ennen sodan syttymistä. Mutta 
kuusi n Ha sen jälkeen minut Väskettiin kuiten- 
kin armeijaan. Ne näet tarvitsevat jokaisen jonka voi- 
vat saada. Toivotaan nyt kumminkin, että päästään 
ehjin nahoin takaisin kotiin. 

Koska en kovin paljon ymmärtänyt historian 
käänteistä ja koska haukuillani täytyi olla jokin koh- 
de, kävin venäläisten kimppuun: — Ja kaikki tämä on 
noiden paskahousujen syytä! Ammun aivot pihalle 
ensimmäiseltä joka tulee näkyviin! N 

En ollut pystynyt unohtamaan iltapäivän tapahtu- 
mia. Partisaani ja hänen teloittamisensa olivat muser- 
taneet minut. Vanhusparka tuijotti minua kauhuis- 
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saan. Hän varmasti pohti, oliko joutunut yhteen puo- 
luefanaatikon vai turvallisuuspoliisin kanssa. 

— Jaa, hän sanoi hyvin verhotusti. — Saavat ne to- 
siaan meidät hikoilemaan. Parempi jos kumminkin 
annettaisiin niiden ratkaista asia keskenään. Eivät ne 
kauan bolsevikkeina pysy. Eikä se loppujen lopuksi 
olekaan meidän asiamme. i 

— Ja Stalingrad! Kyllä meidän täytyy viedä täy- 
dennykset 6. armeijalle! Minun setäni on siellä! Niillä 
on varmaan kovat paikat. 

— Tottakai niillä on kovat paikat. Ei me tiedetä 
yhtään mitään. Zukovin nitistäminen ei tule olemaan 
helppoa. 

— Zukov lähtee karkuun ihan niin kuin Harko- 
vasta ja Zitomiristä. Ei kenraali von Paulus ole ensim- 
mäistä kertaa saanut häntä juoksemaan. 

Vanha mies ei sanonut mitään. Ja kun etäiseltä 
rintamalta ei meille ollut tihkunut paljon tietoja, kes- 
kustelu tyrehtyi. En olisi osannut arvata, että Stalin- 
gradin kohtalo oli jo sinetöity ja että 6. armeijan soti- 
laat olivat jo luopuneet toivosta, jatkaen urhean itse- 
pintaisina taistelua hirvittävissä olosuhteissa. 

Taivas oli tähtiä täynnä. Kuutamon valossa erotin 
ranteessani pienen koululaisten kellon, palkinnon 
päästötodistuksestani. Viisarit tuntuivat jähmettyneen 
paikoilleen, ja nuo kaksi tuntia matoivat kuin vuo- 
sisadat. alut ae hitaasti eteenpäin katsellen 
kuinka aikaani upposivat joka askeleella 
lumeen. Oli tyyntä, mutta pakkanen, joka kiristyi yhä 
ankarammaksi, tunkeutui vaatteiden alle. 

Aina kaksi tuntia kerrallaan koko kirotun yön 
värjöttelimme tällä tavoin. Jokaisen tauon aikana sain 
hetken nukahtaa. Ensimmäiset valonsäteet osuivat vä- 
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symyksen uurtamille kasvoille, kun olin lapioimassa 
lunta. 

Aamunkoitteessa pakkanen entisestään kiristyi. 
Meille jaetut villahansikkaat olivat kuluneet puhki, ja 
olimme kietoneet vilunpuremat nyrkkimme joko rää- 
syihin tai ylimääräiseen sukkapariin. Mutta ahkerasta 
lapion heiluttamisesta huolimatta oli sää sietämätön. 
Hakkasimme käsiä kylkiin ja tömistelimme jalkoja pi- 
tääksemme jääkylmän veren liikkeessä. Heikkona 
hetkenään kapteeni määräsi keitettäväksi ylimää- 
räisen kahviannoksen, joka jaettiin polttavan kuuma- 
na. Tämä oli sitäkin mieluisempaa, kun aamiaiseksi 
oli annettu vain annos jäistä valkoista juustoa. Keit- 
tiön korpraali kertoi meille, että hänen kuorma- 
autonsa ulkopuolella oleva lämpömittari osoitti 31 
pakkasastetta. 

En tarkalleen muista, kuinka kauan tämä matka 
kesti. Seuranneet päivät ovat L mieleeni huur- 
teisena painajaisena. Lämpötila vaihteli 25 ja 32 pak- 
kasasteen välillä. Erään kerran oli niin kammottavan 
tuulinen päivä, että huolimatta kaikista päällystömme 
käskyistä ja uhkauksista jätimme lapiomme sikseen ja 
etsiydyimme suojaan kuorma-autojen taakse. Läm- 
pötila putosi silloin -37 asteeseen, ja minä kuvittelin 
varmasti kuolevani. Emme saaneet mistään lämmin- 
tä. Kusimme kohmeisille käsillemme lämmittääksem- 
me niitä ja toivoimme tuntevamme sormissa näkyvien 
ammottavien halkeamien poltteen. 

Neljä vaikeasti sairasta miestä kärsi keuhkokuu- 
meesta ja keuhkoputken tulehduksesta. He makasivat 
valittaen yhteen autoon tekaistuissa sängyissä. Komp- 
paniassa oli vain kaksi lääkintämiestä, mutta he eivät 
voineet tehdä juuri mitään. Vakavien sairastumisten 
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lisäksi oli ainakin neljäkymmentä paleltumatapausta. 
Joidenkin nenänpäässä oli ensin paleltuneita ja myö- 
hemmin tulehtuneita läiskiä. Vastaavanlaiset tuleh- 
dukset olivat tavallisia silmäluomissa, korvien seu- 
duilla ja erityisesti käsissä. Minulla itselläni ei ollut 
mitään vakavaa, mutta aina liikuttaessani sormiani 
aukenivat verta vuotavat syvät halkeamat. Joskus tus- 
ka oli niin sietämätöntä, että vatsaani käänsi, joskus 
epätoivo oli niin suuri että puhkesin itkuun, mutta 
kun jokainen kamppaili omien vaikeuksiensa kanssa, 
kukaan ei kiinnittänyt siihen suuremmiten huomiota. 

Kahdesti kävin keittiöautolla, mikä toimi myös 
ensiapuasemana, pesettämässä käteni 90-prosent- 
tisessa alkoholissa. Huusin kivusta, mutta kädet tun- 
tuivat jälkeenpäin lämpöisiltä parin minuutin ajan. 

Riittämätön muona edisti Osaltaan epätoivoa. 
Lähtöpisteestämme Minskistä ensimmäiseen tavoit- 
teeseemme Kiovaan oli suurin piirtein 400 kilometriä. 
Kaikki reitin varrella ilmenevät vaikeudet huo- 
mioonottaen meille oli annettu muonaa viideksi päi- 
väksi. Olimme itse asiassa matkalla kahdeksan päivää, 
joten oli pakko verottaa rintamalle meneviä annok- 
sia. Lisäksi 38 autosta täytyi moottorivian takia tuho- 
ta kolme lasteineen, etteivät ne olisi joutuneet par- 
tisaanien käsiin. Neljästä vaikeasti sairaasta miehestä 
kaksi kuoli. Monet muut kärsivät paleltumavammois- 
ta, ja muutamalta täytyi amputoida paleltunut jalka 
tai käsi. 

Kolme päivää ennen Kiovaa ylitimme todennä- 
köisesti entisen venäläisen puolustuslinjan. Ajoimme 
tuntikausia ohi palaneiden panssarivaunujen, auto- 
jen, aseiden, lentokoneiden, tyhjien romujen, joita 
ulottui niin kauas kuin silmä erotti. Siellä täällä tör- 
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rötti ristejä tai paaluja, jotka osoittivat tälle arolle 
min tuhansien saksalaisten ja venäläisten hä- 
täisesti tehtyjä hautapaikkoja. 

Venäläisiä oli kuitenkin kuollut enemmän kuin 
saksalaisia. Siinä määrin kuin oli mahdollista, jokai- 
nen Valtakunnan sotilas oli haudattu kunnolla, kun 
taas jokaisen ortodoksiristin alla lepäsi kymmenen tai 
kaksitoista puna-armeijan sotilasta. 

Ajo tämän hautausmaan halki ei tietenkään tehnyt 
oloamme sen lämpimämmäksi. Erikoisen vaikeaksi 
etenemisen tekivät valtavat kranaattien repimät reiät, 
joita täytimme miten parhaiten pystyimme. 

Lopulta kolonnamme saapui Kiovaan; kaunis 
kaupunki oli säästynyt melkein koskemattomana. 
Puna-armeija oli yrittänyt pysäyttää Wehrmachtin 
kaupungin ulkopuolella, alueella jonka olimme ohit- 
taneet. Kun se e1 enää ollut pystynyt vastaamaan sak- 
salaisten painostukseen, se oli mieluummin vetäyty- 
nyt kaupungin toiselle laidalle säästääkseen sitä Mins- 
kin kokemalta hävitykseltä. Kiova oli ensimmäinen 
pysähdyspaikkamme, — puolimatkassa — Harkovaan. 
Etäisin tavoitteemme, Stalingrad, oli vielä 1000 kilo- 
metrin päässä. 

Kiova oli tärkeä strateginen keskus, jossa Puolasta 
ja Romaniasta tulevat yksiköt koottiin uudelleen ja 
varustettiin Kaukasukselle ja Kaspianmerelle ulottu- 
vaa offensiivia varten. Kaupungin kaduilla kuhisi jo- 
pa enemmän sotilaita ja sotilasajoneuvoja kuin Mins- 

issä, mutta poikkeuksen teki se että täällä näköjään 
oli hälytystila. 

Joukkueeiiia saapui esikaupunkialueelle ja py- 
sähdyimme odottamaan komendanttiviraston lisäoh- 
jeita. 
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Jälleen kerran kävelimme lumen peittämällä tiel- 
lä, joka oli yhtä liukas ja kestävä kuin kilpalatu. Ajat- 
telimme päässeemme tuskien taipaleen päähän. Kaik- 
ki odottelivat käskyä joka, siitä olimme varmoja, oh- 
jaisi meidät uuteen nai matuni 

Ensimmäiseksi meidät lähetettiin lääkintäkeskuk- 
seen, mikä oli erittäin mukavaa koska pakkasen takia 
ylimalkaisinkaan pesu oli ollut mahdotonta. Olimme 
inhottavan likaisia i täynnä syöpäläisiä. 

Ne joilla oli vakavia vaurioita lähetettiin sairaa- 
laan — joukkoon hyväksyttiin vain seitsemän miestä. 
Jokaisen muun osalta matka jatkui: olimme vain seit- 
semän tuntia Kiovassa. 

Astellessamme ulos huomattavan hyvin orga- 
nisoidusta lääkintäkeskuksesta yksikkömme käskettiin 
asentoon lumenpeittämälle puistokadulle rakennuk- 
sen eteen. Muuan kapteeni saapui kovaa vauhtia aja- 
vassa Volkswagenissa. Hän kääntyi meihin päin ja piti 
lyhyen puheen astumatta edes autosta alas. 

— Sotilaat! Saksalaiset! Huoltojoukot! Tällä het- 
kellä, kun Valtakunta ulottuu valloitustensa ansiosta 
laajalle, luottaa Isänmaa teidän uhriinne aseellisen 
voiton saamiseksi. Teidän velvollisuutenanne on ki- 
ristää vauhtia, jolla elintärkeät täydennykset tulevat 
taistelujoukkojen ulottuville. On koittanut hetki, jol- 
loin saatte täyttää velvollisuutenne hyvin tuntemal- 
lanne rintamalla - tiellä joka on täynnä tuhansia vaa- 
roja ja koettelemuksia ja jossa olette vuodattaneet jo 
niin suunnattomasti voimianne. Lähtien tehtaista, 
joissa työläisemme ponnistelevat viimeiseen saakka 
valmistaessaan välttämättömiä aseita, aina teidän uu- 
vuttavaan matkaanne kohti urheita taistelijoitamme, 
ei kukaan saa levähtää hetkeäkään niin kauan kun yk- 
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sikin saksalainen sotilas kärsii aseiden, ruoan tai vaat- 
teiden puutteesta. Kansakunta tekee kaikkensa var- 
mistaakseen, että rintamalla olevat sotilaamme saavat 
kaiken tarvitsemansa ja pystyvät näin säilyttämään us- 
konsa ja luottamuksensa meidän tukeemme. Yhdellä- 
kään meistä ei ole oikeutta perääntyä tai horjua ohi- 
menevän epäuskon edessä. Yhdelläkään meistä ei ole 
oikeutta epäillä uljuutta, josta äskettäiset voittomme 
todistavat. Meidän kaikkien on kannettava yhteiset 
kärsimykset, ja parhaiten me kohoamme niiden ylitse 
jakamalla ne keskenämme yhtenä miehenä. Koskaan 
emme saa unohtaa, että kansakunta saa kiittää teitä 
kaikesta ja että vastavuoroon se odottaa, että teette 
kaikkenne, aina ylevimpään uhraukseen asti. Teidän 
on kestettävä kärsimykset valittamatta, koska te olette 
saksalaisia. Heil Hitler! 

— Heil Hitler! me huusimme yhtenä miehenä. 

Kapteeni selvitti kurkkuaan ja jatkoi vähemmän 
teatraaliseen sävyyn: 

— Teidät yhdistetään 124. ja 125. huoltojoukkoi- 
hin kaupungin ulkopuolella ja lähdette kohti Harko- 
vaa. Teidän muodostelmaanne lähtee saattamaan 
panssaridivisioona Stölpnageliin kuuluva moottoroi- 
tu taisteluosasto. Se suojaa kolonnaanne terroristeil- 
ta, jotka yrittävät estää etenemisen. Kuten huomaatte, 
ua tekee kaikkensa helpottaakseen tehtä- 
väänne. 

Hän tervehti, ja kuljettaja nosti saman tien kytkin- 
ta. 

Liityimme sovitulla paikalla komppaniamme kah- 
teen muuhun joukkueeseen, ja komendantti Ulträner 
muodosti 19. huoltokomppanian. Ensimmäiseksi tuli 
mieleeni, että nyt varmasti tapaisin koulutusajan ystä- 
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viäni, jos heitä sitten ei ollut siirretty muualle tai jos 
he eivät olleet saaneet surmaansa. En tiennyt, olivatko 
he lähteneet Minskistä ennen meitä vai meidän jäl- 
keemme, mutta olihan vanha kunnon 19. jälleen 
koossa. 

Meillä oli nyt mukanamme kenttäkeittiö, josta 
saisimme lämpimiä aterioita. Tämä muutti tilanteen 
aivan kokonaan. Välittömästi ennen lähtöämme 
meille jaettiin lämmin muona, josta tuli melkein us- 
komaton hyvinvoinnin tuntu ja joka nosti huomatta- 
vasti meidän mielialaamme. Pakkanen tuntui vakiin- 
tuneen -20 asteeseen, mikä oli edistystä. Mutta vasta- 
han olimme käyneet kuumassa aikani ja vaihta- 
neet vaatteita. 

Löysin helposti Hallsin, jonka muhkea elehtimi- 
nen erottui selvästi. 

— No, mitäs pidät säästä, poika? Entäs ravinto- 
lasta, hein?Siitä on jo kymmenen K kun viimeksi 
olen juonut jotakin kuumaa. Luulimme kuolevamme 
kylmään siinä helvetin junassa. 

— Olitte junassa! Johan teitä potkaisi ... 

— Potkaisi! Puhu pukille... Sinun olisi pitänyt 
olla paikalla kun veturi pamahti. Höyryä nousi aina- 
kin sataan metriin. Neljä kaveria kuoli ja seitsemän 
loukkaantui. Morvan loukkaantui juuri kun olimme 
siivoamassa jälkiä. Sellaista se oli viisi päivää. Minä 
jouduin partioon jahtaamaan terroristeja. Kaksi niis- 
tä piileksi yhdessä kolhoosissa. Yksi partisaanien 
ryöstämä maajussi antoi vihjeen ja kutsui meidät jäl- 
keenpäin kotiinsa ja tarjosi oikeat juhlat. 

Minäkin kerroin kokemuksistani; puhuminen sai 
molempien olon tuntumaan paremmalta. Törmäsim- 
me sitten Lenseniin ja Olensheimiin, ja olimme niin 
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onnellisia ja helpottuneita tavattuamme taas, että ai- 
van spontaanisti tartuimme toisiamme olkapäistä ja 
loikimme liioiteltua poloneesia naurusta ulvoen. 
Muutamat iäkkäämmät miehet tuijottivat IT 
neinä pystymättä ymmärtämään syytä ilonpurkau - 
seen, joka ei lainkaan sopinut harmaaseen ja jäiseen 


ilmapiiriin. 
— Missäs Fahrstein on? minä kysyin. 
Lensen jyrisi yhä naurusta. — Hän on somasti 


peitteen alla autossa. Nyrjäytti nilkkansa, ja nyt se on 
niin turvonnut, ettei hän saa vedettyä saapasta koives- 
taan, joten hän odottaa että se laskisi. 

— Se on pelkkää teatteria, Halls huomautti. — Jos 
minä olisin tuollainen joka kerran kun nilkka vähän 
vääntyy... 

Lähtökäsky keskeytti jutustelumme, ja palasimme 
omille aikoillemmei Tuntui paljon paremmalta, kun 
tiesi ystäviensä olevan vain parin auton päässä, ja 
melkeinpä unohdin, että jokainen metri vei lähem- 
mäs rintamaa. Se oli vielä niin etäällä. Ajoimme huo- 
jä lumen ja jään peittämiä teitä. Kummallekin si- 
vulle peitti näkyväisyyden tietä aukaistessa sivuun hei- 
tetty ni Toisinaan kyllä vilahtivat näkyviin vuosi 
sitten täällä käydyn epätoivoisen taistelun jäljet. Hä- 
täisesti kunnostettu tie oli niin kuoppainen, että mei- 
dän oli ajettava ryömimisvauhtia useita satoja kilo- 
metrejä sodan runtelemaa maaseutua. 

Kenraalieversti. von Weichsin, kenraalieversti 
Guderianin, sotamarsalkka von Reichenaun ja ken- 
raali von Stälpnagelin armeijat olivat valloittaneet tä- 
män alueen venäläisiltä viikkoja kestäneen ankaran 
sodankäynnin jälkeen ja ottaneet satojatuhansia van- 
keja Kiovan ja Harkovan välimaastossa. Lumen alta 
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näkyvän venäläisen sotamateriaalin määrä sai minut 
ihmettelemään, voisiko heillä ylipäätään olla kovin- 
kaan paljon jäljellä. 

Lämpötilan noustessa alkoivat taas lumisateet, ja 
meidän oli jälleen turvauduttava lapioihin. Onneksi 
panssariosasto, jonka piti saattaa meitä, liittyi kolon- 
naamme pari päivää myöhemmin. Panssarivaunun 
perään saattoi kiinnittää aina neljä viisi autoa, niin et- 
tä moottorien käydessä päästiin lipsuen ja luisuen 
eteenpäin lumesta ja jäästä huolimatta. 

Matalalla roikkuvat pilvet kuitenkin katosivat 
kalvaansiniseltä taivaalta. Lämpötila putosi jyrkästi, 
ja taas kerran olimme purevan pakkasen kourissa kes- 
kellä kirottua venäläistä aroa. Joskus joukko saksa- 
laisia lentokoneita ylitti kolonnamme moottorit säk- 
sättäen. Vilkutimme molemmin käsin piloteille, jotka 
vastasivat siipiä kallistamalla. 

Korkeammalla lipuivat hitaasti ohitse itään lentä- 
vät Junkers JU-52 laivueet. Ateriat eivät enää saaneet 
oloamme lämpimäksi, ja halkeamat käsissäni aukeni- 
vat uudelleen. Onneksi mukana oli tällä kertaa lääkä- 
ri. Aina pysähtyessämme syömään muodostimme jo- 
non hänen autonsa viereen. Hän hieroi käsiini ras- 
vaista, hoitavaa voidetta, jota yritin säilyttää mahdol- 
lisimman pitkään, se kun lievitti halkeilleen ihon kir- 
velyä ja varjeli kylmältä. Pidin käsiäni valtavan mant- 
telini taskujen pohjilla ellei ollut aivan pakko vetää 
niitä ulos, ja varoin tarkasti hankaamasta voidetta 
karheaa kangasta vasten. 

Istuin suurimman osan ajasta kolmen ja puolen 
tonnin painoisessa Renaultissa, hytkyen kuopasta 
kuoppaan. Vähän väliä meidän oli kaivettava pois lo- 
kasuojan ja renkaan väliin tarttunutta lunta tai työn- 
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nettävä toista autoa, joka oli joutunut sivuluisuun ja 
juuttunut paikoilleen. 

Muuten vältimme kaikkea, mikä olisi pakottanut 
meidät astumaan ulos. Olin tähän mennessä onnistu- 
nut väistämään yövartiovuorot. Pimeyden estäessä 
ajamasta enää eteenpäin pysähdyimme niille sijoil- 
lemme. Ajajalla oli oikeus istuimeen. Minä nukuin 
tavallisesti lattialla jalat kiilattuina poljinten viereen 
ja nenä moottorissa, josta nousi kuuman öljyn yököt- 
tävä löyhkä. Heräsimme aina kylmästä kankeina ja 
turtina. 

Hyvissä ajoin ennen päivänkoittoa aloitimme uu- 
vuttavan kamppailun = jäätyneiden moottoreiden 
käynnistämiseksi. Halls oli useita kertoja tullut ter- 
vehtimään, mutta ajajani valitti, että pienessä hytissä 
oli kolmelle liian ahdasta. Hän käski minun sen si- 
jaan käydä katsomassa ystävääni, mutta siellä oli sa- 
ma juttu, eikä ollut puhettakaan, että olisimme rupa- 
telleet ulkosalla. 

Eräänä päivänä, ja ohitettuamme ison kau- 
pungin jonka laitamilla sijaitsi Luftwaffen lentokent- 
tä, seuraamme liittyi tiedustelukone, joka otti radio- 
K meitä saattavan panssarijoukkueen komen- 
toryhmään. Hetkeä myöhemmin kone irrottautui ja 
kaarsi pohjoiseen. Panssarivaunut katosivat lumi pe- 
rästä pöllyten. Me jatkoimme entiseen tapaan eri- 
koisesti huolestumatta. Pari tuntia myöhemmin ero- 
timme etäisiä kimahduksia. Ne hiljenivät, parin mi- 
nuutin kuluttua alkoivat uudelleen, hiljenivät, alkoi- 
vat uudelleen. Kello yksitoista kolonna pysähtyi lu- 
men peittämään kylään. Aurinko paistoi ja sen kim- 
mellys hangella pakotti meidät siristelemään silmi- 
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ämme. Ankaruudestaan huolimatta pakkanen tuntui 
siedettävältä. 

Kävelimme soppa-autolle, jonka molemmat uunit 
tupruttivat savua. Kokki pani ensiksi saapuneet hake- 
maan kattiloita. Tämä kokki ei ollut lainkaan hul- 
lumpi, ja hänen taitonsa riittivät ainakin ehkäisemään 
kapinan. Ruoista tuli aika maukkaita. Ainoa eriskum- 
mallinen seikka hänen kokkauksissaan oli se, että kai- 
kissa ruokalajeissa oli poikkeuksetta sama paksu jau- 
hokastike. Liityin Hallsin ja Lensenin seuraan, ja 
kannoimme kaikki kolme höyryäviä pakkejamme ta- 
kaisin autoille. Yhtäkkiä sarja enemmän tai vähem- 
män kaukaisia IT vavisutti jäistä ilmaa. Py- 
sähdyimme hetkeksi ja kuuntelimme. Kaikki muutkin 
L olevan yhtä jännittyneitä. Taas kuului räjäh- 
dyksiä. Toiset kantautuivat ilmeisen kaukaa. Vaisto- 
maisesti lähdimme juoksemaan. 

— Mitä täällä tapahtuu? Lensen kysyi vanhalta 
sotilaalta joka kapusi juuri autoonsa. 

— Tykkejä, ystävät. Me lähdetään sinne, hän vas- 
tasi. 

Olimme jo arvanneet tämän, mutta halusimme 
varmistua. 

— Ha! hörähti Halls. — Minä haen kiväärini. 

Minä en kylläkään ottanut asiaa kovin vakavasti. 
Kuului taas uusia räjähdyksiä, jotkut olivat erillisiä ja 
selvästi erottuvia, toiset kumahtelivat päällekkäin. 

. Puhallettiin lähtövihellys, ja nousimme takaisin 
autoihin. 

Saattue täryytti liikkeelle. Tuntia myöhemmin 
da paa erään mäen harjanteelle pysäytti tykkitu- 
i meidät lopullisesti. Se tuli paljon lähempää. Jokai- 
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nen räjähdys sananmukaisesti ravisutti ilmaa, mikä 
oli hyvin outo kokemus. Muutamat hermostuneet 
ajajat olivat painaneet liian äkkinäisesti 0 Hei- 
än autonsa olivat alkaneet luisua jäällä, ja ajajat 
rääkkäsivät moottoreita yrittäessään turhaan saada 
autojaan suoraan. Olin työntänyt oven auki ja katse- 
lin takana näkyvää jonoa. Volkswagen tuli täyttä 
vauhtia hänniltä päin, ja muuan luutnantti karjui 
avoimesta ovesta: 

— Liikettä, jatkakaa, pysykää liikkeessä! Te siel- 
lä . .. auttakaa tuo idiootti takaisin uralle. 

Loikkasin alas Renaultin hytistä ja yritin muuta- 
man muun sotilaan kanssa kiskoa Opel Blitziä ta- 
kaisin tielle. Ammunta oli jälleen alkanut. Se tuntui 
tulevan hyvin läheltä, pohjoisesta. Hitaasti ja epävar- 
masti kolonna lähti liikkeelle. Kun me olimme pysäh- 
tyneet kesken nousun, minun kuskillani oli kovia vai- 
keuksia saada auto vauhtiin. Laskeuduimme hitaasti 
kumpuilevalle, metsäiselle seudulle. Kumeat räjäh- 
dykset jatkuivat. Yhtäkkiä kärjessä ajavat kuorma- 
autot pysähtyivät taas, ja kuulimme vihellyksen. Hyp- 
päsimme jaa maahan. Sotilaita juoksi eteen- 
päin. Mitä oli tapahtumassa? 

Äskeinen luutnantti oli myös mukana keräten ohi 
juostessaan miehiä mukaansa. Minä oli yksi heistä. 
Pingoimme kolonnan kärkeen niin nopeasti kuin 
pystyimme.  Komentoryhmän iso puolitelavaunu 
näytti tahallaan ajaneen paksuun kinokseen tien syr- 
jään. 

— Partisaaneja edessä, muuan ylikersantti huusi. 
— Levittäytykää puolustukseen. Hän viittasi vasem- 
malle. 

Tilannetta juuri mitään ymmärtämättä seurasin 
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aliupseeria, joka johti viidentoista sotilaan ryhmääm- 
me, ja syöksyin lumiseen rinteeseen. Kohottauduttua- 
ni valkean reunaman yli näin aivan selvästi useiden 
tummien hahmojen ilmestyvän kitukasvuisesta metsi- 
köstä ja etenevän kohtisuoraan yhtä hitaasti kuin me- 
kin. Pakkasen ja vaatteiden raskauden takia liike 
näytti kaikkea muuta kuin sellaiselta, mihin oli totut- 
tu lännenfilmeissä tai amerikkalaisissa sotaelokuvissa. 
Pakkanen kohmetti kaiken; ilon ja surun, rohkeuden 
ja pelon. 

Pää muiden esimerkin mukaisesti kumarassa läh- 
din eteenpäin tarkaten enemmänkin jalansijaa kuin 
vihollisen liikkeitä. Partisaanit olivat yhä liian kauka- 
na, että heidät olisi voinut nähdä MOT Kuvittelin, 
että hekin meidän laillamme varmasti ottivat valtavia 
loikkia välttyäkseen katoamasta lumen sekaan. 

— arki poterot, ylikersantti käski ääntään 
madaltaen — aivan kuin vastapuoli olisi voinut kuul- 
la. 

Minulla ei ollut lapiota, mutta nostelin kiväärin- 
perällä vähän lunta sivuun. Tässä avuttomassa suojas- 
sa maaten saatoin rauhassa tarkastella maisemaa. Mi- 
nua hämmästytti vastapäisestä metsiköstä ilmestynei- 
den miesten määrä: heitä oli noin paljon! Ja Paja 
oksaisten puiden välissä näytti olevan lisää miehiä. 
He näyttivät korkeassa ruohikossa kuhisevilta muura- 
haisilta. He liikkuivat ilmeisesti pohjoisesta etelään. 
Kun me etenimme idästä länteen, en tajunnut heidän 
pyrkimystään. Ehkä heidän aikomuksenaan oli muo- 
dostaa ympärillemme saartorengas. 

Joukkomme olivat juuri pystyttäneet raskaan ko- 
nekivääripatterin meitä lähinnä sijaitsevalle mäelle, 
parinkymmenen metrin päähän. En käsittänyt, miksei 
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vielä ollut vaihdettu yhtään laukausta. Vihollinen oli 
lähtenyt ylittämään tietä noin kahdensadan metrin 
päässä. Tykkien jyske pohjoisessa oli entistä järeäm- 
pää, ja suoraan meitä vastapäätä kuului vastatulta. 
Käsissä ja jaloissa alkoi tuntua lumen kylmyys. En 
ymmärtänyt tilannetta ja olin aivan rauhallinen. 

Venäläisjoukkio ylitti tien meitä häiritsemättä. 
Heitä oli ilmeisesti kolme neljä meidän yhtä vastaan. 
Kolonnassa oli sata kuorma-autoa, kussakin aseistet- 
tu ajaja. Lisäksi mukana seurasi kuusikymmentä soti- 
lasta, joiden ainoana tehtävänä oli puolustaminen. 
Lisäksi oli kymmenen upseeria ja aliupseeria, lääkäri 
ja kaksi lääkintämiestä. 

Jokainen räjähdys lennätti ilmaan lumituiskuja. 
Läheisellä metsäisellä kukkulalla nousi ilmaan savu- 
pilviä yhä taajemmiksi muuttuvien räjähdysten myö- 
tä. Raskas konekivääri räsähti hetkeksi ääneen oikeal- 
la puolellani mutta mykistyi sitten. 

Typerästi nostin päätäni sen sijaan että olisin 
maannut matalana. Huomasin pienten valkoisten pil- 
vien tuprahtavan lukemattomien py 
keskellä. Kuului kuiva räjähdyksen ääni ja samanlai- 
nen vastaus venäläisten puolelta. 

Rumpukalvoni olivat kuin halkeamaisillaan kone- 
kiväärin papatuksesta, johon yhtyi toinen konekivääri 
vastapäiseltä rinteeltä. Kaikkialla oli Mausereilla tu- 
littavia sotilaita. Venäläisten puolella ryntäili tummia 
hahmoja yhä nopeammin eri suuntiin valkoisten sa- 
vutuprahdusten lävitse. Jotkut kaatuivat ja jäivät liik- 
kumattomina makaamaan. Aurinko paistoi. Mikään 
ei näyttänyt oikein todelliselta. Siellä täällä vihelsi ve- 
näläisten luoteja. Melu oli huumaava. Hitaiden ref- 
leksieni vuoksi en ollut vielä ehtinyt ampua. 
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Oikealla puolellani joku huusi ääneen. Tulitus oli 
melkein herkeämätöntä. Bolsevikit juoksivat minkä 
lumessa pääsivät kinosten peittämien tiheikköjen tur- 
viin. Panssarivaunumme vyöryivät heitä kohti tykit te- 
rävästi puhuen. 

Kolme neljä luotia kimmahti lumeen eteeni, ja 
minä aloin tulittaa umpimähkään muiden lailla. Seit- 
semän kahdeksan uutta tankkia oli saapunut ahdiste- 
lemaan partisaaneja. Koko välikohtaus kesti noin 
kaksikymmentä minuuttia, ja kun se oli ohi, olin am- 
punut tusinan verran patruunoita. 

Vähän ajan kuluttua NIS panssariau- 
tomme palasivat. Kolme niistä ajoi edellään vankeja 
noin viidentoista miehen ryhmissä; vangit näyttivät 
täysin nöyryytetyiltä. Kolme saksalaista kapusi tove- 
reidensa tukemana alas yhdestä autosta. Yksi näytti 
olevan miltei tajuton, ja kaksi muuta irvisti tuskasta. 
Kolme haavoittunutta venäläistä ja kaksi saksalaista 
makasi elottoman näköisenä yhden panssarivaunun 

eräkannella, joku valittaen. Vähän matkan päässä 
umipenkkaan nojaava saksalainen viittoili meille ja 
piteli päätään, joka oli verestä punainen. 

— Tie on auki, ilmoitti meitä lähinnä oleva Mark- 
4-vaunun päällikkö. — Voitte lähteä eteenpäin. 

Autoimme kantamaan haavoittuneen lääkintäau- 
toon. Palasin Renaultini luo. Lensen kulki ohi ja pu- 
disti hämmentyneenä päätään. 

— Näitkö mitä tapahtui? hän kysyi. 

— Näin. Tiedätkö kuoliko kukaan? 

— Joo. 

Saattue lähti jälleen matkaan. Ajatus kuolemasta 
askarrutti minua, ja äkkiä tunsin pelon nousevan 
sisälläni. Äsken aurinko oli ollut kalvahko, ja pakka- 
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nen oli alkanut kiristyä. Pitkiin ruskeisiin manttelei- 
hin verhottuja ruumiita makasi tien sivussa. Yksi niis- 
tä kohotti kättään kun ohitimme. 

— Hei, tönäisin ajajaani. — Joku haavoittunut 
heiluttaa meille. 

— Kaveriparka. Toivotaan että omat miehet löy- 
tävät hänet. Sota on tuolla tavalla kovaa. Huomenna 
voi olla meidän vuoromme. 

— Niin mutta meillä on lääkäri. Hän voi jotenkin 
auttaa. 

— Voithan sinä piestä suuta. Meillä on jo kaksi 
autollista haavoittuneita, ja lääkärillä on töitä enem- 
män kuin tarpeeksi. Älä ota sitä tuolla tavalla omalle- 
tunnolle. Kyllä sinä sitä tulet näkemään. 

— Olen jo nähnyt. 

— Niin olen minäkin, hän sanoi minua uskomat- 
ta. — Olen nimenomaan nähnyt oman polveni. Sirpa- 
le pamautti polvilumpion, Puolassa. Luulin jo että 
minut kotiutetaan. Mutta ne siirsivätkin minut auto- 
joukkoihin vanhojen äijien, poikien ja raihnaisten 
seuraan. Se ei ole mikään vitsi tiedätkö; se todella sat- 
tuu, ainakin jos täytyy odottaa tuntikausia ennen kuin 
saa morfiinia. 

Hän kertoi minulle Puolan salamasodan historian 
sellaisena kuin oli itse sen kokenut. Hän oli silloin 
kuulunut 6. armeijaan, joka nyt taisteli Stalingradissa. 

Ilta alkoi pimentyä. Pitkä kolonnamme pysähtyi 
pieneen kylään. Paassarisaattuekin oli siellä. Kapteeni 
oli määrännyt tämän pysähdyksen, jotta haavoittu- 
neet voitaisiin hoitaa. Epätasainen tie ja sen pintaa 

eittänyt lumi olivat keinuttaneet ja hypittäneet lää- 
so Niissä olosuhteissa kirurgi ei voinut lei- 
kata. Kaksi venäläistä oli jo kuollut verenvuotoon, ja 
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muut haavoittuneet olivat odottaneet jo useita tunte- 
2 

; Meidän automme oli pysähtynyt parhaiksi ladon 
eteen. Olin juuri aikeissa avata oven ja rynnätä kent- 
täkeittiölle, kun ajajani tarttui minuun: — Älä pidä 
kiirettä, ellet halua yöksi vartioon. Aliupseerit eivät 
pidä täällä kirjaa, käsitätkö, niin kuin kasarmilla. 
Otetaan vain ensimmäiset jotka nähdään, määrätään 
heille vartiovuorot ja mennään sitten vetämään lonk- 
kaa. 

Se oli totta. Hetkeä myöhemmin kuulin aina näl- 
käisen Hallsin valitukset: — Scheisse! Väijy iski taas. 
Jumalauta kun tietäisi miten meidän tässä käy. Pak- 
kanen sen kuin kiristyy. Eihän sitä kestä pirukaan. 

Yö oli jälleen kirkas, ja lämpötila laski —30 astee- 
seen. 

Kiitin ajajaani siitä, että hän oli pelastanut minut 
uudesta seisoskelusta ulkona kylmässä. Kävi kuiten- 
kin niin, että jouduin melkein kiroamaan onneani. 
Kävelimme kenttäkeittiölle melkoisen innokkaasti 

äivällistä odotellen ja pohdimme riittäisikö siitä pa- 
kintäyttä. Nähdessään meidän lähestyvän ei kokki 
voinut olla vähän piruilematta: — Ei kai teillä taas ole 
nälkä? 

Hän oli jo nostanut kaksi kattilaansa tulelta ja 
asettanut tilalle isot vadit, jotka olivat täynnä kiehu- 
mapisteessä olevaa vettä. 

— Ottakaa annoksenne, hän sanoi työntäen kau- 
han toisen kattilan syvyyksiin. Hänellä oli hansikkaat 
kädessä. — Tämä vesi täytyy keittää kirurgille. Leikkaa 
haavoittuneita. 

Me hotkimme haaleaa pakillista, risat hanskat yhä 
kädessä, kun muuan luutnantti saapui paikalle. 
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— Joko vesi on lämmintä? 

— Aivan heti, herra luutnantti. Se kiehuu juuri. 

— Hyvä. Luutnantti äkkäsi meidät. — Te kaksi: 
kantakaa vesivadit tohtorille. Hän osoitti erään talon 
valaistua ovensuuta. 

Painoimme pakinkannen kiinni — astia oli vielä 
[ella — ja iskimme pakit vyössä olevaan kouk- 

uun. Tartuin höyryävään vatiin varoen kaatamasta 
sitä jaloilleni ja lähdin kävelemään häthätää muodos- 
tettua leikkaussalia kohti. 

Sinne sisälle pääsemisessä oli ainoastaan yksi hyvä 

vuoli: lämpö. Siitä oli kauan kun viimeksi saimme ol- 
la huoneenlämmössä. Tohtori oli ottanut käyttöönsä 
venäläisen talonpojan suuren olohuoneen; keskellä 
lattiaa seisovalla pöydällä makasi joku onneton, jon- 
ka jalkaa kirurgi parhaillaan leikkasi. Kaksi sotamies- 
tä piti kiinni potilasta joka vääntelehti kouristuksen- 
omaisesti ja huusi tuskasta. 10 mahdollisessa 
nurkkauksessa — penkeillä, lattialla, isojen kirstujen 
päällä — makasi tai istui sotilaita, jotka vaikeroivat 
vuoroaan odottaessaan. Pari lääkintämiestä hoivaili 
heitä. Lattialla ajelehti verisiä siteitä. 

Kaksi venäläiseukkoa pesi leikkausinstrumentteja 
paljussa, jossa oli kuumaa vettä. Huoneessa oli 
äärimmäisen heikko valaistus. Tohtori oli laskenut 
talonpojan ison kaasulampun leikkauspöydän vie- 
reen. Venäläinen itse kannatteli toista lamppua kirur- 
gin pään yllä. Luutnantti ja aliupseeri pitivät käsis- 
sään myös lamppua. 

Huoneen nurkassa suuren uunin vieressä nyyh- 
kytti nuori venäläispoika, joka näytti seitsemäntoista- 
vuotiaalta, minun 1ikäiseltäni. Laskin vatini tohtorin 
viereen, joka heti upotti paksun sidetupon sinne. 
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Seisoin paikalleni jähmettyneenä, tuijottaen edessäni 
olevaa kammottavaa näkyä. En saanut nostettua kat- 
settani paljaasta reidestä, jonka sisällä kirurgin veitsi 
työskenteli. Liha haavan ympärillä näytti murskaan- 
tuneen ja kaikki oli läpimärkänä verestä. Uusia kirk- 
kaamman, puhtaamman punaisia verinoroja vuoti 
valtavasta reiästä, jota tohtori leikkasi eräänlaisilla lit- 
teäteräisillä saksilla. Minua alkoi pyörryttää ja okset- 
taa, mutta en saanut irroitettua katsettani. Potilas 
pyöritti päätään puolelta toiselle, mutta sotamiehet 

ainoivat häntä tiukasti aloilleen. Kasvot olivat täysin 
kalset ja hikeä kihoavat. Hänen suuhunsa oli tun- 
gettu siderulla, kenties estämään häntä huutamasta 
ääneen. Joku panssarisaattueen miehistä. En voinut 
liikahtaakaan. 

— Pitäkää kiinni jalasta, tohtori sanoi minulle 
pehmeästi. 

Epäröin, ja hän vilkaisi minua toistamiseen. Tar- 
tuin runneltuun jalkaan vapisevin käsin. Kun sormet 
koskettivat sen ihoa, en voinut olla värähtämättä. 

— Varovasti, mutisi tohtori. 

Näin veitsen leikkaavan yhä syvemmälle haavaan, 
ja tunsin jalan lihasten jännittyvän ja sitten laukea- 
van. Suljin silmäni. Kuulin leikkausvälineiden kilinän 
ja raskaan, huohottavan hengityksen, kun potilas lii- 

ahteli tuskissaan paikallispuudutuksesta huolimatta. 

Sitten — vaikka äänen tunnistamista oli vaikeata 
kestää — kuulin sahan sihinän. Hetkeä myöhemmin 
jalka tuntui raskaammalta kädessäni — uskomatto- 
man raskaalta — ja huomasin että vain minä tärisevine 
käsineni kannattelin sitä kymmenen senttiä pöydän 
yläpuolella. Kirurgi oli juuri sahannut sen irti muusta 
ruumiista. 
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Jäin hetkeksi naurettavaan ja traagiseen asentoon 
hirvittävä kantamus käsissäni. Luulin pyörtyväni. Lo- 
pulta sain laskettua sen pöydän viereen sidepinon 

äälle. En tule koskaan unohtamaan tuota jalkaa, en 
oskaan. 

Ajajani oli onnistunut luikahtamaan tiehensä, ja 
SdSnII yleistä valppauden puutetta tehdäkseni sa- 
man. Pahaksi onneksi sellaista hetkeä ei tullut ennen 
kuin vasta hyvin myöhään sinä iltana. Minulle mää- 
rättiin muita tehtäviä, jotka olivat melkein yhtä vai- 
keita kuin amputointi. Kello oli melkein yksi yöllä, 
kun viimein suljin takanani talon ovet. 

Kasvojani vasten iskeytyvä pakkanen tuntui entistä 
ankarammalta. Epäröin, mutta ajatus palaamisesta 
kuolevien miesten-ja verinorojen pariin käännytti mi- 
nut ehdottomasti takaisin yöhön. Taivas oli kirkas ja 
valoisa, ja tuntui olevan aivan tyyntä. Talojen ja 
kuorma-autojen val piirtyivät terävin ääriviivoin 
kovalle, kimmeltävälle hangelle. Sieluakaan ei ollut 
näkyvissä. 

Kävelin kylän halki etsiskellen Renaultiani; koko 
kolonna olisi voitu tuhota kenenkään antamatta häly- 
tystä. Yhden isban ovi heilahti auki ja huopamytty 
Mauser rinnalla roikkuen otti muutamia horjuvia as- 
kelia lumella. Kun huopiin kääriytynyt mies uoma 
minut, hän mumisi pari sanaa. 

— Sen kun menet sisälle. Minun vuoroni. 

— Menen minne? 

— Lämmittelemään. Ellet halua tehdä toistakin 
vuoroa. 

— Mutta en minä ole väijyssä. Olen juuri ollut ki- 
rurgin apuna ja painun 'nyt jonnekin nukkumaan. 
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— Vai niin. Minä kun luulin... hän mutisi ni- 
men. 

— Sanoitko että täällä voi jossakin lämmitellä? 

— Joo. Tuolla sisällä. Siitä tehtiin vartiotupa. 
Vuorot vaihtuu joka viidestoista tai kahdeskymmenes 
minuutti. Eihän sitä sillä tavalla saa nukuttua, mutta 
parempi sekin kuin olla kaksi tuntia jäässä. 

— Niin on. Kiitos vaan. Minä menen sisälle. 

Työnsin raskaan oven auki ja astuin sisälle. Uunis- 
sa roihusi komea tuli. Neljä sotilasta, heidän joukos- 
saan Halls, paahtoi perunoita ja muita vihanneksia 
tuhkassa. Ainoastaan uuni antoi valoa huoneeseen. 
Joku mies tuli heti minun jälkeeni sisälle, luultavasti 
se vartiomies jona minua oli pidetty. Lämmitin ruo- 
anrippeeni pakissa, söin haluttomasti ja ojentauduin 
lattialle tulisijan eteen yrittääkseni saada jotenkuten 
unta. Joka viidentoista tai kahdenkymmenen minuu- 
tin kuluttua yksi vartiomiehistä ravisti hereille jonkun 
uneen vaipuneen kaveriparan. Silloin tällöin hätkäh- 
din hereille jonkun unissaan valittaessa kohta- 
loaan. Oli yhä pimeää kun herätysvihellys kuului 
korviini. 

Ponnistelimme hitaasti jaloillemme lattialla, joka 
oli toimittanut vuoteen vika Olimme melko puu- 
duksissa, mutta siitä oli pitkä aika, kun viimeksi olim- 
me nukkuneet lämpimästi. Nuori venäläisnainen lä- 
hestyi meitä huoneen varjoisasta nurkasta. Hän kan- 
toi höyryävää kannua ja hymyillen ojensi sitä meille. 
Se oli kuumaa maitoa. Hetken jo ajattelin, voisiko 
maito olla myrkytettyä, mutta Halls, joka halusi kuol- 
la maha täynnä, oli jo tarttunut kannuun ja ryystänyt 
aimo ryypyn. Panimme nelisin maidon kiertämään, 


89 


sitten Halls naurahti ja ojensi kannun takaisin naisel- 
le. Kumpikaan ei käsittänyt tavuakaan toisen puheis- 
ta. Halls astahti naisen viereen ja suuteli häntä mo- 
lemmille poskille. Nainen lehahti syvänpunaiseksi. 
Me kumarsimme ja lähdimme. 

Pakkanen valahti heti päällemme kuin jäinen 
suihku. Pidettiin nimenhuuto ja sitten jaettiin mukil- 
liset haaleaa kahvia. Kuten jokaisena muunakin aa- 
muna moottorien lämmittämiseen ja käynnistä- 
miseen kului reilu puoli tuntia. Hyvissä ajoin ennen 
aamunsarastusta hytkytti 19. huoltojoukko venäläisen 

ikatien, ”Kolmannen kansainvälisen”, häikäisevää 
jääpintaa pitkin. 

Useita kertoja oli annettava tietä selustaan palaa- 
ville kuormastoille. Pysähdyimme ruokailutauolle 
surkeaan kylään, jonne myös edellä ajaneet tankit oli- 
vat jääneet, ja saimme tietää että Harkovaan oli vain 
70 kilometriä. 

Olimme kaikki riemuissamme kuullessamme, että 
tavoitteemme oli niin lähellä. Perille pitäisi päästä 
kahden kolmen tunnin kuluttua. Yritimme kuvitella, 
millaiset majoitustilat meille oli varattu Harkovassa. 

— Mitäs luulet, millaista siellä olisi? Lensen kysyi. 

Mies joka oli ollut seuranani tällä loputtomalla 
reissulla, se jolla ei ollut polvilumpiota, ei kuulunut 
niihin jotka hyppivät ilosta. 

— Toivottavasti me emme jää sinne pitkäksi ai- 
kaa, hän murahti. — Aivan niiden tapaista olisi lähet- 
tää meidät edelleen Volgalle. Lähtisin ennemmin 
päinvastaiseen suuntaan kuin jatkaisin kohti itää. 

— Jos kukaan ei halua jatkaa itään, venäläisistä ei 
tule koskaan selvää jälkeä, joku huomautti. 
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— Se on totta, toinen painotti. 

— Muutamien olisi parempi pitää päänsä kiinni 
eikä aina valitella, miten housut tutisee. 

Puolisen tuntia myöhemmin olimme jälleen mat- 
kalla. Aurinko oli peittynyt usvaan, joka hunnutti ho- 
risonttia. Pakkanen ei tuntunut purevalta, mutta kos- 
tealta ja läpitunkevalta. Ajoimme suunnilleen tunnin 
ajan. Silmäni olivat PK ja aloin vajota 
uneen tuijottaessani kojelaudalla näkyvää valoläik- 
kää. Pääni nytkähteli puolelta toiselle auton liikkei- 
den tahtiin. Päätin, että voisin saman tien nukkua, ja 

ainauduin ovea vasten. Ennen kuin suljin silmäni, 
vilkaisin vielä kerran lumen peittämää maisemaa. 
Taivas oli muuttunut harmaaksi ja näytti maata pai- 
navammalta. Kaksi vähäistä mustaa pistettä lähestyi 
meitä lähimmän harjanteen yli. Taisivat olla tieduste- 
lukoneita. Suljin silmäni. 

Pari sekuntia myöhemmin silmäni lennähtivät 
uudelleen auki. Lentokoneen jylinä ohitti suoraan 
päidemme yläpuolelta ja sitä seurasi heti sarja räsäh- 
täviä pamauksia. 

Sitten jokin kummallinen paiskasi minut tuulila- 
sia vasten, ja rintani ja rumpukalvoni tuntuivat puh- 
keavan. Ankarat räjähdykset kuullostivat kuin maail- 
manlopulta, ja me hautauduimme suihkuun, jossa 
lensi jäätä, kiviä, laatikoita, kypäriä ja pakkeja. Mei- 
dän Renaultimme melkein törmäsi edellä ajavaan au- 
toon, joka oli juuttunut paikalleen. 

Huumaantuneena ja hämmentyneenä avasin oven 
ja hyppäsin maahan katsellen takaamme syytä räjäh- 
dyksiin. Perässämme ajanut auto oli melkein meidän 
autossamme kiinni, ja sen takana kolmas auto oli kie- 
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rähtänyt ympäri. Pyörät pyörivät yhä ilmassa. Taaem- 
pana näkyi vain VA ja savua. 

— Vauhtia! Penkalle! 

Sotilaita levittäytyi hangelle silminkantamatto- 
miin. 

— Ne ampuvat autoja! joku huusi. 

Kaivauduin kuusikymmensenttiseen lumeen pen- 
kan taakse. 

— Ilmahälytys! karjui aliupseeri, joka matalaksi 
painautuneena pinkoi penkan vierustaa. 

Vierelläni lumessa rämpivät sotamiehet nostivat 
kiväärinpiippunsa taivasta kohti. 

Voi luoja! Minun aseeni oli yhä Renaultissa. Pai- 
nuin jo takaisin autoa kohti, kun kuulin lentokonei- 
den jyrinän uudestaan. Syöksyin pää edellä hankeen. 
Pyörremyrsky lensi ylitse, räjähdykset leimahtelivat 
lähellä ja kaukana. 

Kohotin lumisia kasvojani ja näin kahden kaksi- 
moottorisen sukeltautuvan kaukaisen koivikon taak- 
se. Kapteenin Volkswagen heittelehti montusta 
toiseen kiitäessään kolonnan kärjestä jälkijoukkoa 
kohti. Sotilaita ryntäsi jokaiseen olen suun- 
taan. 

Nousin ylös ja lähdin juoksemaan mustan savu- 
patsaan luo. Ampumatarvikelastissa ollut auto oli 
saanut osuman. Auto oli räjähtänyt ja saman tien tu- 
honnut heti sen edellä ja jäljessä ajaneet autot. Lu- 
messa lojui savuavia metallinpalasia melkein kuuden- 
kymmenen metrin säteellä. Kuorma-autojen jään- 
nökset paloivat tupruttaen mustaa, kitkerää savua. 
Näin ylikersantin ilmestyvän savupilvestä sotamies 
perässään. He kantoivat veristä, mustunutta ruumis- 
ta. 
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Vaistomaisesti juoksin parin muun miehen kanssa 

aikalle nähdäkseni, mitä voisimme tehdä. Silmiä 

kadesn savun läpi yritin erottaa ihmisiä. Varjo 
kulki yskien ohitseni. 

— Painukaa tiehenne, täällä on vaarallista. Am- 
muslaatikot räjähtävät kohta. 

Kuulin moottorin ulvovan ja sitten auton valot lä- 
vistivät savuverhon. Kuorma-auto lähestyi penkan 
reunaa, sen takana toinen ja vielä lisää . .. Kolonna 
jatkoi matkaansa. 

Lieskoista huolimatta minun alkoi tulla jäätävän 
kylmä. Päätin palata Renaultini suhteellisen läm- 

Öiseen hyttiin. Tien alkaessa jälleen tulla näkyviin 
hälvenevän hunnun takaa, huomasin kuinka pitkiin 
mantteleihinsa pukeutuneet sotilaat olivat järjestäyty- 
neet upseerin eteen. 

— Molemmat riviin, luutnantti huusi meille. 

Juoksimme paikalle. 

— Te siellä, hän osoitti minua. — Missä teidän ki- 
väärinne on? 

— Tuolla, herra luutnantti . .. takananne ... Re- 
naultissa. 

Ääneni vapisi levottomuudesta. Luutnantti tuijot- 
ti minua raivoissaan. Hänen mieleensä oli varmasti 
juolahtanut, että minä olin hukannut aseeni ja että 

ehitin vain jotakin juttua peittääkseni jälkeni. Hän 
käveli luokseni kuin hurjistunut lammaskoira. 

— Astukaa esiin! hän karjui. — Asento. 

Otin askeleen eteenpäin ja olin juuri ehtinyt rä- 
vähtää asentoon, kun raju isku osui kohdalleen. Vaik- 
ka olin vetänyt lakkini mahdollisimman syvälle, se 
lennähti kuitenkin hangelle, ja likainen kampaama- 
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ton tukkani tuli näkyviin. Kuvittelin jo, että luutnantti 
aikoi potkia minut henkihieveriin. 

— Vartiopalvelusta kunnes toisin käsketään, hän 
mutisi kohottaen vimmastuneet harmaat silmänsä yli- 
kersanttiin, joka tervehti. — Jääkää paikoillenne, hän 
lisäsi tuijottaen minua piirteet jähmettyneinä. 

— Senkin saastat, hän jatkoi. — Kun asetoverinne 
saavat surmansa suojellakseen teitä, te ette pysty edes 
havaitsemaan kahta haisevaa bolsevikkilentokonetta, 
jotka tulittavat meitä. Teidän olisi pitänyt nähdä ne. 
Olette varmasti nukkuneet. Minä järjestän teidät 
kaikki kuripataljoonaan. Kolme autoa tuhottu, seitse- 
män miestä kaatunut, kaksi haavoittunut. Hekin ovat 
varmasti nukkuneet. Siinä näkyvät seuraukset. Ette 
ole kelvollisia kantamaan aseitanne. Aion tehdä il- 
moituksen asenteestanne. 

Hän käveli tervehtimättä tiehensä. 

— Toimikaa! ylikersantti huusi yrittäen tavoitella 
esimiehensä äänensävyä. 

Lähdimme kukin ravaamaan omaan suuntaam- 
me. Yritin kaapaista lakkini, mutta ylikersantti tarttui 
olkapäähäni. 

— Palatkaa tehtäväänne! 

— Lakkini, herra ylikersantti. 

Aivan lakkini vieressä seisova sotamies ojensi sen 
minulle. Huumaantuneena kapusin sisälle autoon, 
joka oli juuri lähdössä. 

— Pyyhi nenäsi, kuskini sanoi. 

— Joo... näyttää siltä että saan jokaisen niskaa- 
ni. 

— Pientä se on. Huomenna olemme Harkovassa. 
Ehkä siellä ei ole mitään vartioitavaa. 
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Äskeisen säikähdyksen jälkeen aloin tulla vi- 
haiseksi. 

— Saman tien hän olisi itsekin voinut nähdä ne 
koneet. Kuuluuhan hänkin loppujen lopuksi komp- 
paniaan! 

— Mikset sanonut sitä? 

Mietin kahta pientä pistettä, jotka olin nähnyt 
puoliunessa. Luutnantin puheissa oli hiukan perää, 
mutta me emme olleet valmistautuneet mihinkään tä- 
män tapaiseen. Itse asiassa emme olleet vielä joutu- 
neet vastakkain minkäänlaisten todellisten sodan vaa- 
rojen kanssa, ja olimme kaikki lopen uupuneita unen 
puutteesta, pakkasesta, tästä loputtomasta matkan- 
teosta ja melkein uskomattomasta ja kuvottavasta 
saastaisuudestamme. Oli liian kylmä peseytyä päivän 
parin pysähdystaukojen aikana, ja joka tapauksessa 
oli melkein mahdotonta löytää vettä. Sitä oli pyydet- 
tävä talonpojilta, ja kun he eivät ymmärtäneet pu- 
heistamme sanaakaan, meidän täytyi ottaa oikeus 
omiin käsiimme heidän typertyneiden kasvojensa ja 
pelästyneiden silmiensä edessä. Kaikki tämä vei aikaa, 
ja aikaa meillä oli vain illalla, pimeän tultua, kun ha- 
asi vain nukkua. 

Mutta nämäkään puolustelut eivät saaneet tove- 
reitamme takaisin henkiin. Kauhistuin ajatusta, että 
jos isku olisi osunut kolme kuorma-autoa edemmäs, 
me olisimme nyt kuolleita. En ollut koskaan haavoit- 
tunut, mutta minulla oli jo jonkinlainen kokemus sii- 
tä, miten tuskalliselta se mahtoi tuntua... Kurkot- 
tauduin tähystämään ikkunasta. 

— Jos niitä tulee vielä, minä huomaan ne varmas- 
ti. 
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Ajajani vilkaisi minua tavanomainen piruileva il- 
me kasvoillaan. — Paras kun pidät silmällä taustapei- 
liäkin. Saattavat lähestyä takaapäin. Hän melkein 
pilkkasi. 

— Pidät minua idioottina. Mitä meidän pitäisi 
tehdä? 

Hän kohautti olkapäitään. Ilme ei muuttunut. — 
No kuten tiedät, et voi tehdä juuri mitään. Kun pol- 
veni murskaantui, minä ajattelin päätäni. Paras kun 
lähdettäisiin vastakkaiseen suuntaan. 

— Siinä se! Ja jätettäisiin muut omin nokkinsa 
rintamalle! 

Hän katsoi minua ja hetken aikaa näytti vakavalta. 
Sitten hänen kasvonsa sulivat jälleen, ja hän lisäsi sa- 
maan huolettomaan sävyyn kuin aikaisemmin: — Ei 
heidän muuta tarvitse tehdä kuin kääntyä takaisin, si- 
tä minä sanoin. Hän tavoitteli ylikersantin puheta- 
paa. 

— Et oikein ajattele mitä puhut, minä sanoin. — 
Bolsevikit varmasti käyttäisivät hyväkseen tuollaista 
mahdollisuutta. Sellainen ei käy päinsä. Sota ei ole 
ohi. Sinulla ei ole oikeutta puhua tuolla tavoin. 

Hän katsoi minua suoraan silmiin. — Olet liian 
nuori. Luulit, että olin tosissani. En. Meidän täytyy 
jatkaa niin nopeasti kuin pääsemme ja nopeammin. 
Aivan kuin sanojaan painottaakseen hän antoi lisää 
kaasua. 

— Minä liian nuori! Tuollainen puhe raivostuttaa 
minua. Aivan kuin vain sinun ikäisesi kaverit olisivat 
jotakin. Enkö minä kanna samaa univormua kuin si- 
näkin? 

En oikein uskonut siihen, mitä äkämystyneenä sa- 
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noin tai että itse asiassa olin mukana, kaikkien mui- 
den sotilaiden joukossa. 

— Jos ei kyyti tyydytä, hyppää toiseen taksiin. 
Hän nauroi avoimesti. 

Kun hän ei yksinkertaisesti ottanut minua vakavis- 
saan, pysyin hiljaa. Olin sekä raivoissani että alaku- 
loinen. Ensin minut hakataan valppauden puutteesta, 
sitten pidetään pilkkanaan. Autojono jatkoi liukaste- 
levaa kulkuaan jään ja lumen läpi. Ilta oli hämärty- 
mässä, ja sen myötä pakkanen kiristyi. Ajatus että 
olimme melkein matkamme päätepisteessä, oli jolla- 
kin tavalla rohkaiseva. Saapuisimme Harkovan laita- 
mille puolessa tunnissa. Missä kunnossa kaupunki 
mahtoi olla? Se oli viimeinen suurkaupunki ennen 
rintamaa, ennen Donia, ja sen takana olivat Volga ja 
Stalingrad, jonne Harkovasta oli vielä kuusisataa ki- 
lometriä. Salaisesti olin melkein pettynyt, ettemme 
vielä olleetkaan rintamalla, vaikka minua inhotti ve- 
näläinen maaseutu. Sitten tuli äkkipysähdys. 

Muistan, että olimme ajamassa mäkeä alas. Edel- 
liset autot hidastivat ja pysähtyivät. 

— Mitä nyt? Olin jo aukaissut oven. 

— Vedä se kiinni. On liian kylmä. 

Läimäytin oven vasten hänen kasvojaan ja lähdin 
kävelemään kapean ”Kolmannen kansainvälisen” 
peittävää jääkuorta. Edessäni oli juuri painanut jar- 
rua sivuvaunullinen moottoripyörä, joka vielä luisui 
jäällä. Harkovasta saapunut lähetti toi käskyä. Har- 
maassa valossa saatoin nähdä muutamien upseerien 
neuvottelevan vuolaasti keskenään. Ilmeisesti he yrit- 
tivät tehdä päätöstä, väittelivät vakavasta asiasta. Yksi 
heistä, meidän kapteenimme, luki jotakin paperia. 
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Kului vielä hetki, ja sitten eräs ylikersantti lähti 
juoksemaan pitkin lannan sivustaa puhaltaen jär- 
jestäytymiskäskyä. Miesten juostessa kokoon polkaisi 
lähetti pyöränsä käyntiin ja ajoi edestäni ohi. Ajajan 
vieressä istui toinen sotilas, ja molemmilla oli yllään 
sukelluspuvuilta näyttävät vaatteet. Kapteeni asteli 
luoksemme perässään pari luutnanttia ja kolme yli- 
kersanttia. Hän tuijotti epätoivoisen näköisenä maa- 
han. 

Levottomuuden värähdys pingotti sänkisiä ja vä- 
syneitä kasvonpiirteitämme. 

— Huomio! Asento! huusi ylikersantti. 

Seisoimme asennossa. Kapteeni tarkasteli meitä 
pitkään. Sitten hansikkaat kädessään hän nosti hitaas- 
ti paperin silmiensä tasalle. 

— Sotilaat, hän aloitti. — Minulla on hyvin vaka- 
via uutisia; vakavia teille, Akselivaltojen kaikille tais- 
telujoukoille, kansallemme ja kaikelle sille mihin us- 
komme ja mitä uhrimme edustaa. Missä nämä uutiset 
tänä iltana kuullaankaan, siellä ne otetaan vastaan 
järkytystä ja syvää surua tuntien. Kaikkialla laajan 
rintamamme osissa ja isänmaamme sydämessä mei- 
dän on nyt vaikea hillitä tunteitamme: 

— Asento! vaati ylikersantti. 

— Stalingrad on kukistunut! kapteeni jatkoi. — 
Sotamarsalkka von Pauluksen ja hänen 6. armeijansa 
on äärimmäisten uhrausten edessä ollut pakko laskea 
aseensa ehdoitta. 

Olimme typertyneitä, Jäi liikuttuneita. Kaptee- 
ni jatkoi hetken hiljaisuuden jälkeen: 

— Sotamarsalkka von Paulus ilmoitti Föhrerille 
toiseksi viimeisessä radiosanomassaan, että hän 
myöntää jokaiselle sotilaalleen Rautaristin poikkeuk- 
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sellisesta urheudesta. Marsalkka lisäsi, että näiden 
onnettomien taistelijoiden kärsimystie oli kuljettu 
loppuun ja että kuukausia kestäneiden taistelujen hel- 
vetin jälkeen ei kukaan ole paremmin ansainnut kun- 
nian sädekehäänsä. Minulla on kädessäni viimeinen 
sanoma, joka lähetettiin lyhytaaltoradiolla traktori- 
tehdas Punaisen Lokakuun raunioista. Ylijohto halu- 
aa että luen sen teille. 

— Sen lähetti yksi 6. armeijan viimeisimmistä tais- 
televista sotilaista, Heinrich Stoda. Heinrich ilmoitti 
tässä sanomassa, että Stalingradin lounaisosassa kuu- 
luu vielä taistelun melskettä. Näin sanoma kuuluu: 

”Olemme tämän paikan viimeiset seitsemän 
eloonjäänyttä. i W meistä on haavoittunut. Olem- 
me neljä päivää olleet kaivautuneina traktoritehtaan 
raunioissa. Emme ole neljään päivään saaneet ruo- 
kaa. Olen juuri kiinnittänyt viimeisen lippaan. Kym- 
menen minuutin sisällä bolsevikit saavat meidät. Ker- 
tokaa isälleni että olen täyttänyt velvollisuuteni ja tie- 
dän kuinka minun pitää kuolla. Kauan eläköön Sak- 
sa! Heil Hitler!” 

Heinrich Stoda oli, miincheniläisen lääketieteen 
tohtorin Adolph Stodan poika. Syntyi vaikuttava hil- 
[eu jonka ainoastaan tuulenpuuskat silloin täl- 

öin rikkoivat. Ajattelin siellä olevaa setääni, jota en 

koskaan ollut tavannut perheiden välienrikon takia. 
Olin nähnyt vain hänen valokuvansa ja minulle oli 
kerrottu, että hän oli runoilija. Minusta tuntui syvästi 
siltä kuin olin menettänyt ystävän. Muuan rivissä 
seisova mies alkoi uikuttaa. Hän oli kuin vanhus kal- 
venneine ohimoineen. Sitten hän liikahti jäykästä 
asennostaan ja lähti kävelemään kohti upseereja sa- 
malla itkien ja huutaen. 
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— Molemmat poikani ovat kuolleet. Sen täytyi ta- 
pahtua. Kaikki on teidän syytänne — teidän upseerien. 
Se on kohtalokasta, emme ikinä ysty kestämään Ve- 
näjän talvea. Hän kumartui miltei kaksinkerroin ja 
puhkesi kyyneliin. — Molemmat lapseni ovat kuolleet 
siellä ... | pähattani 9 

— Paikoillenne, käski ylikersantti. 

— Ei. Tappakaa jos haluatte. Se ei merkitse mi- 
tään. Ei mikään merkitse... 

Kaksi sotamiestä astui esiin ja miesrukkaa käsivar- 
sista tarttuen yritti taluttaa hänet takaisin paikalleen 
ennen kuin mitään vakavampaa tapahtuisi. Eikö hän 
juuri ollut solvannut upseereita? Pahaksi onneksi hän 
alkoi kuin riivattuna riehua. 

— Viekää hänet sairasautolle, kapteeni sanoi. — 
Antakaa rauhoittavaa. 

Minusta tuntui kuin hän olisi halunnut lisätä jota- 
kin, mutta piirteet pysyivät yhä kivettyneinä. Ehkä 
hänkin oli menettänyt sukulaisen. 

.— Lepo. 

Palasimme autoillemme pienissä, hiljaisissa ryh- 
missä. Oli jo täysi yö. Kumpuilevaa valkoista taivaan- 
rantaa sävytti kylmänsinervä harmaa. Värisin. 

— Aina vaan tulee kylmempää, sanoin vierelläni 
kävelevälle miehelle. 

— Niin. Aina vaan kylmempää, hän toisti kau- 
kaisuuteen tuijottaen. 

Ensi kerran minuun teki voimakkaan vaikutuksen 
Venäjän synkkä loputtomuus. Tunsin aivan selvästi, 
miten valtava, raskaanharmaa horisontti kuroutui 
ympärillemme, ja värisin entistä enemmän. Kolme- 
neljännestuntia myöhemmin ajoimme Harkovan tu- 
hotun esikaupunkialueen halki. Emme pystyneet nä- 
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kemään kovinkaan EA himmennetyillä autojen 
valoilla, mutta kaikki valonauhaan ilmestynyt oli rau- 
nioina. 

Seuraavana päivänä — vietettyäni vielä yhden yön 
Renaultin lattialla — pääsin katsomaan sekasortoa, 
joka oli jäljellä Harkovasta, sodan tuhoista huolimat- 
ta melkoisen tärkeästä kaupungista. 

Vuosien 1941, 1942 ja 1943 aikana sen valloitti 
ensin meidän armeijamme, sitten venäläiset valtasivat 
sen takaisin, sitten saksalaiset ja lopulta jälleen venä- 
läiset. Juuri tällä hetkellä Kaupunki oli ensimmäistä 
kertaa meidän joukkojemme käsissä. Mutta se oli 
kuin karstaksi palaneiden raunioiden rojukasa. Heh- 
taareittain täydellisesti tuhoutuneita alueita oli muu- 
tettu kaatopaikoiksi, joille miehitysjoukot olivat katu- 
ja raivatessaan siirtäneet röykkiöittäin rautaromua. 
Vääntyneiden, repeytyneiden metallien" massat todis- 
tivat taistelujen hirvittävästä rajuudesta. Joukkojen 
kohtalo oli hyvin AIN kuvitella. Nyt vain osittain 
lumen alle peittyneet liikkumattomat teräsrangat oli- 
vat merkkinä sotatilanteesta: Harkovan taisteluista. 

Wehrmacht oli ottanut käyttöönsä ne pari kau- 
punginosaa, jotka vielä jotenkuten olivat pystyssä. 
Terveydenhoitopalvelusta, joka oli näppärästi sijoi- 
tettu suureen rakennukseen, muodostui meille nuo- 
ruudenlähde. Kun olimme puhtaita, meidät ohjattiin 
avarassa kellarissa sijaitseviin komeroihin, jotka oli 
ahdettu täyteen -mahdollisimman monen näköisiä 
vuoteita. Meitä neuvottiin menemään nukkumaan, ja 
vaivuimme melkein saman tien lyijynraskaaseen tie- 
dottomuuteen, vaikka iltapäivä oli puolivälissä. He- 
« rätyksen toimitti muuan OvaGer joka vei meidät 
kanttiiniin. Liityin Hallsin, Lensenin ja Olensheimin 
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seuraan. Juttelimme kaikesta mahdollisesta; eri- 
koisesti Stalingradin kukistumisesta. 

Halls väitti ettei se ollut mahdollista: 

— Kuudes armeija! Voi luoja! Eivät venäläiset sitä 
ole voineet tuhota! 

— Mutta kun tiedonannossa sanottiin, että se oli 
saarrettu, ettei sillä ollut mitään millä taistella, mitä 
muuta se voisi tehdä? Se pakotettiin antautumaan. 

— No, sitten meidän täytyy yrittää pelastaa heidät, 
joku ehdotti. 

— Liian myöhäistä, huomautti joku vanhimmista 
miehistä. — Loppu se on... 

— Ja paskat, paskat, paskat! Halls pudisti nyrkke- 
jään. — Minä en usko sitä! 

Jos Stalingradin kukistuminen oli joillekin tyr- 
määvä isku, muilla se nostatti kostonhalua joka uu- 
delleen sytytti horjuvaa innostusta. Meidän hyvin eri- 
ikäisessä ryhmässämme mielipiteet jakaantuivat. Van- 
hat miehet olivat yleisesti katsoen tappiontunnelmis- 
sa, ja nuoret olivat päättäneet vapauttaa toverinsa. 
Kävelimme takaisin kämpille päin, kun puhkesi tap- 
pelu, johon etupäässä minä olin syyllinen. 

Kaveri jonka polvilumpio oli murskana, sen hiton 
Renaultini ajaja. oli juuri osunut vierelleni. 

— No, olet varmasti tyytyväinen, hän tokaisi. — 
Kuullostaa siltä kuin lähtisimme huomenissa paluu- 
matkalle. 

Tiettyä ironian häivettä näkyi hänen kasvoillaan, 
ja tunsin suuttumuksen punan kihoavan poskilleni. 

— Pidä naamasi kiinni, minä huusin. — Toivotta- 
vasti olet tyytyväinen. Me lähdemme takaisin, ja on 
ainakin osaksi sinun syytäsi, että minun setäni kuoli 
Stalingradissa. 
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Hän kalpeni. — Kuka sanoi että hän on kuollut? 

— Jos ei kuollut niin sen pahempi, jatkoin karju- 
mistani. — Sinä olet pelkkä pelkuri. Sinä se sanoit mi- 
nulle että meidän pitäisi jättää heidät kohtalonsa 
huomaan. 

Kumppanini oli ällistynyt ja vilkaisi ympärilleen 
nähdäkseen muiden reaktiot. Sitten hän tarttui minua 
kauluksesta. — Suu kiinni! hän ärähti nyrkkiään ko- 
hottaen. 

Potkaisin häntä sääriluuhun. Hänen nyrkkinsä oli 
jo ilmassa, kun Halls otti kädestä kiinni. 

— Se riittää, hän sanoi tyynesti. — Lopettakaa tai 
joudutte vielä putkaan. 

— Niinkö. Oletko sinäkin niitä lapsia jotka halua- 
vat saada sen mitä kuuluukin? Riitapukarini oli nyt 
suunniltaan raivosta. — Täältä saatte kaikki te, te... 

— Anna olla, Halls pysyi itsepintaisena. 

— Paskat. 

Hän ei ehtinyt enää sanoa muuta. Hallsin nyrkki 

aukahti leukaan. Mies pyörähti ympäri ja putosi se- 

jälleen hangelle. Nyt oli Lensenkin ehtinyt paikalle. 

— Te olette nuoria kusipäitä, karjui ajajani. Hän 
yritti kömpiä ylös jatkaakseen peliä 

Lyhyt ja tukevarakenteinen Lensen potkaisi rau- 
doitetulla saappaallaan miestä kasvoihin ennen kuin 
hän pääsi takaisin pystyyn. Hän putosi polvilleen tus- 
kasta ulvoen ja nosti kädet verisille kasvoilleen. 

— Hullu, joku huusi. 

Emme enää menneet pitemmälle vaan liityimme 
muiden joukkoon hiljaa mielessämme kiroillen. 
Toiset kyräilivät meitä synkkinä, ja kaksi kaveria aut- 
toi ajajani jaloilleen. Hän vaikeroi yhä. 

— Tuota pitää varoa, Halls huomautti. — Saattaa 
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hyvinkin yrittää ampua jotakuta meistä selkään seu- 
raavan hyökkäyksen aikana. 

Herätys oli tavallista myöhemmin seuraavana aa- 
muna. Lähdimme ulos komppanian nimenhuutoon 
keskelle lumimyrskyä. Päät painettuina ylöskäännet- 
tyjen kaulusten väliin, niin etteivät pistävät jäärakeet 
sattuisi suoraan kasvoihin, kuulimme hyviä uutisia. 
Ylikersant' Laus, jota emme olleet nähneet aikoihin, 
seisoi edessämme paperinpala kädessään. Hänellä oli 
vaikeuksia myrskyssä. 

- Sotilaat! hän huusi kahden tuulenpuuskan vä- 
lis sä tyvenessä. — Ylijohto on asemastanne tietoise- 
na myöntänyt teille kahdenkymmenenneljän tunnin 
loman. Mutta tämänhetkisen tilanteen ln loma 
saatetaan peruuttaa minä hetkenä hyvänsä. Sen vuok- 
si teidän on ilmoittauduttava majoituspaikassanne jo- 
ka toinen tunti. Tarpeetonta huomauttaa, ettette tässä 
ajassa ehdi käydä tapaamassa naisystäviänne tai per- 
heitänne, hän lisäsi naurahtaen, mutta ainakin voitte 
kirjoittaa heille. 

Laus lähetti kaksi miestä noutamaan postia, joka 
jaettiin heti. Minulle oli tullut neljä kirjettä ja paketti. 
Olisimme mielellämme katselleet Harkovaa, mutta 
hirvittävä sää pakotti pysyttelemään sisällä. Vietimme 
lokoisan päivän valmistautuen paluumatkalle. Sen 
vuoksi olimme yllättyneitä, kun seuraavana päivänä 
meille kerrottiin, että lähtisimme taas kuljettamaan 
elintarvike- ja asetäydennyksiä eräälle taistelualueelle 
sijoitetulle yksikölle. Meille ilmoitettiin lisäksi miten 
kuten tarkasti uuden tavoitteemme sijainti. Etenisim- 
me lohkolle etelään Voronezista. Uutiset eivät kovin- 
kaan suuresti innostaneet. 
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— Phui! sylkäisi Halls. — Ihan sama ramppaam- 
meko lumen halki Kiovaan tai Voronetiin. 

— Joo, Olensheim totesi hiukan varovasti. — Mut- 
ta Voronei on rintamalla. 

— Tiedän, sanoi Halls. — Mutta täytyyhän sekin 
joskus nähdä. 

Mutta minä en tiennyt, mitä ajatella. Mitä todella 
tapahtui taistelukentällä? Mielessäni risteilivät uteli- 
aisuus ja pelko. 


2 
RINTAMA 


Voronezista etelään 
Don 


Talvi tuntui loputtoman pitkältä. Joka päivä satoi 
lunta melkein tauotta. Helmikuun lopussa tai maalis- 
kuun alussa — en enää muista koska — meidät siirret- 
tiin rautateitse jonkin kahdeksankymmenen kilomet- 
rin päässä Harkovasta sijaitsevaan kaupunkiin, joka 
toimi eräänlaisena suurehkona täydennyskeskuksena. 
Elintarvikkeita, huopia, lääkkeitä ja muita tavaroita 
oli varastoitu suuriin katoksiin, ja kaikki kellarit ja 
montut olivat tupaten täynnä ampumatarvikkeita. Oli 
myös korjausverstaita — joista toiset sisätiloissa, toiset 
paljaan taivaan alla. Tankkien kannelle kavunneet so- 
tilaat puhaltelivat hyppysiinsä, kun jakoavain ei enää 
pysynyt kohmeisissa käsissä. Kaupungin laitamille oli 
suunniteltu juoksuhautojen ja pesäkkeiden verkosto, 
koska tässä maankolkassa sattui alituiseen partisaani- 
hyökkäyksiä, usein vahvoin joukoin. Ja silloin jokai- 
nen mekaanikko ja varastomies vaihtoi aina työka- 
lunsa ja varusteluettelonsa konekivääriin suojellak- 
seen varikkoja ja itseään. 
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— Ainoa etu täällä on se että me saadaan kunnol- 
la ruokaa, eräs sotamies kertoi. — Töitä saa paiskia. 
Meidän täytyy organisoida oma puolustuksemme — 
meille on jaettu vartiovuorot — ja partisaanien kanssa 
voi tulla aika kovat paikat. Pari kertaa meillä on ollut 
vaikeuksia, vaikka joka mies on aseissa, ja partisaanit 
ovat jo tehneet melkoisesti tuhojaan. Päällikkö on 
monta kertaa pyytänyt jalkaväkiyksikön tukea — mut- 
ta sitä on saatu vasta kerran. Tänne tuli SS- 
komppania, mutta kolmen päivän päästä se siirrettiin 
6. armeijalle. Meiltä on jo neljäkymmentä kaatunut, 
mikä on aika paljon hdet komppanian osalle. 

Samana iltapäivänä kokosimme kummallisen nä- 
köisen kolonnan nelipyöräisistä venäläisistä kärryistä, 
joiden pyörien alle voitiin kiinnittää jalakset niin että 
ne muuttuivat reeksi. Mukana oli myös pari oikeata 
rekeä — muutama eideka ja jopa kaksi kolme koristeel- 
lisesti veistettyä troikkaa — jotka kaikki oli pakko- 
otettu venäläisiltä siviileiltä. Lähtöhetkellä muistan 
ihmetelleeni, minne olimme viemässä tätä kolonnaa, 
joka näytti niin jouluiselta mutta oli ammus- ja kra- 
naattilasteineen kaikkea muuta kuin rauhanomai- 
nen. 

Suuntasimme luoteeseen, jossakin Voronezin lä- 
hettyvillä olevaa rintamalohkoa kohti. Meille oli jaet- 
tu erikoisannokset pakkasen takia, uudet ensiapu- 
pakkaukset ja valmiiksi keitettyä muonaa kahdeksi 

äiväksi. Lähdimme enemmän tai vähemmän kinok- 
sien tukkimalle tielle, joka ylitti aroa leikkaavan puo- 
lustuslinjan. Kookas huppupäinen sotilas, joka oli ai- 
noa näkyvissä seisova vartiomies, heilautti kättään 
kun marssimme hitaasti ohi. Pyöreine ulkomuotoi- 
neen hän näytti äärimmäisen suojattomalta seisoes- 
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saan saappaat hangessa ja imiessään suurta koppalä- 
pällä varustettua piippua. 

Osapuilleen tunnin matkanteon jälkeen kiinni- 
timme jalakset pyörien alle, kun tietä alkoi peittää 
yhä. syvempi lumi. Nahkasaappaamme pitivät erin- 
omaisen hyvin vettä mutta eivät juuri sopineet tarpo- 
miseen melkein kolmekymmentäsenttisessä hangessa. 
Väsyimme nopeasti ja roikuimme valjaissa tai rekien 
laidoissa yhtä epätoivoisesti kuin jalkapuoli kainalo- 
sauvoissaan. Minä kiersin sormeni yhden takkuisen 

onin harjaan. Niiden karva on kaun ja tuuheaa, 
ii lampaanvillaa. Hevosten käynti oli kuitenkin lii- 
an ripeää ja pakotti uuvuttavaan puolijuoksuun, mikä 
sai meidät vuotamaan hikeä pakkasesta huolimatta. 
Toisinaan saattoi joku kolonnan johtajista pysähtyä 
ja jäädä katsomaan rekien liukumista ohitse, vetäen 

enkeä sillä tekosyyllä, että tarkasti marssirivistön. 
Kun hän liittyi jälleen mukaan, se tapahtui aina hän- 
täpäässä: en koskaan nähnyt kenenkään juoksevan ta- 
kaisin kärkeen. a 

Halls, josta oli tullut todellinen ystävä, ponnisteli 
hevosen toisella puolella. Hänkin näytti olevan mel- 
kein poikki, vaikka oli minua paljon kookkaampi ja 
vahvempi. Kasvot olivat ylöskäännetyn kauluksen ja 
mahdollisimman alas veden lakin alla melkein ko- 
konaan piilossa. Verestävästä nenästä höyrysi kuten 
muillakin valkoisia huurupilviä. 

Tuskin vaihdoimme sanaakaan. Olin oppinut py- 
syttelemään yhtä hiljaisena kuin saksalaiset yleensä. 
Mutta puheittakin tiesin, että olimme Hallsin kanssa 
hyviä ystäviä. Joskus hymyilimme rohkaisevasti toisi!- 
lemme, aivan kuin kannustaen: — Rohkeutta! Kyllä se 
tästä menee! 
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Pysähdyimme iltahämärissä. Rojahdin kärrynai- 
salle jo VU yli voimieni. Kangistuneita jalko- 
jani ivisti, ja tunsin väsymyksen kiristävän kasvon- 
piirteitäni. 

Halls heittäytyi hangelle. 

— Aiai kun jaloissa tuntuu. Koko kolonnan mital- 
ta joko istuttiin tai maattiin lumessa. 

— Ei kai me jäädä tähän yöksi? ihmetteli nuori 
sotamies joka istui vieressäni. Vilkaisimme epävar- 
moina toisiamme. 

— Minä en piittaa [a mitä muut tekevät, 
Halls sanoi avaten pakkinsa. — Minä en ota enää as- 
keltakaan. 

— Helppo puhua kun vielä 'hikoilet. Odotas kun 
vähän jäähdyt. Sitten sinun on lähdettävä liikkeelle 
ellet halua jäätyä. 

— Paskat, Halls sanoi ylös katsomatta. — Tämä 
muona haisee. 

Minäkin aukaisin pakkini. Valmiiksi keitetyt an- 
nokset, jotka meille oli jaettu aikaisin iltapäivällä, oli- 
vat kauan sitten jäähtyneet ja sitten jäätyneet metalli- 
astioissaan. Ne olivat kuin kasa sisälmyksiä. 

Toisilla sotilailla oli sama juttu. 

— No voi jumalauta! ärähti Halls. — Mutta ei ole 
mitään järkeä heittää sitä poiskaan. 

— Mitä te arvelette? joku kysyi ylikessulta joka 
tarkasteli mönjää omassa pakissaan. 

— Ne pirut ovat antaneet meille mätää lihaa. 

— Tai viime viikon jätteet. Ei tämä voi olla totta. 
Siinä kaupungissa oli tarpeeksi ruokaa koko divisioo- 
nalle. 

—. Ei tätä voi syödä ... Se haisee! 

— Täytyy avata sitten pari laatikkoa. 
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— Ei, sitä ei tehdä, ylikersantti kuohahti meille. — 
Edessä on vielä pitkä reissu eikä yhtään liikaa muo- 
naa. Heittäkää liha pois jos ette pidä siitä ja syökää 
kastike. 

Kaikkea muuta kuin turhantarkka Halls narskutti 
etäisesti lampaankyljystä muistuttavaa lihanpalaa 
hampaidensa välissä. Kaksi sekuntia myöhemmin hän 
sylkäisi sen lumeen. 

— Pthyi! se on mädännyttä. Ne paskapäät on var- 
masti keittäneet yhden bolsevikin. 

Synkästä tilanteesta huolimatta emme voineet olla 
nauramatta. Siinä oli Hallsin innokkaasti odottaman 
aterian jäännökset, ja Halls itse oli vähällä saada h- 
den harvoista raivonpurkauksistaan, jotka hänen jät- 
timäisen kokonsa huomioonottaen olivat aina vaikut- 
tavia. Kirota pärrytellen hän potkaisi pakkinsa kome- 
assa kaaressa kinokseen. Oli hiljaista, ja sitten pyrs- 
kähti pari naurahdusta. 

— Sinä ratkaisit omalta kohdaltasi asian helposti, 
sanoi vieressäni seisova nuori poika. 

Halls pyörähti ympäri mutta "1 vaiti. Sitten 
hän tallusteli hitaasti hakemaan a iaan. Aloin ah- 
mia sössöä, joka oli ollut mädän lihan höysteenä. 
Musertuneen näköinen Halls kaappasi käteensä kol- 
hiintuneen pakkinsa, jonka sisältö oli levinnyt pitkin 
lunta. Pari minuuttia myöhemmin me pistelimme 
molemmat minun annostani kovaa kohtaloamme sa- 
datellen. 

Aliupseerit jakoivat vartiovuorot, ja meidän oli 
alettava etsiä makuupaikkaa. Pakkanen kiristi jo otet- 
taan, ja ihmettelimme minne ja miten levittäisimme 
kenttäpatjamme. Jotkut kaivoivat itselleen onkalon 
hankeen, toiset väsäsivät eräänlaisen koijun molem- 
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min puolin hevosten kaulaa roikkuvista, kuivaa hei- 
nää sisältävistä säkeistä. Muutamat yrittivät saada 
lämpöä pakottamalla hevoset makuulle. Olimme jo 
viettäneet lukuisia öitä ulkosalla mutta aina edes jon- 
kin verran suojatuissa oloissa. Kauhistutti ajatus nuk- 
kua täysin paljaan taivaan alla näin hirvittävässä kyl- 
myydessä. Siellä täällä miesryhmät pohdiskelivat, mi- 
tä voisimme tehdä. Muutamat olivat sitä mieltä, että 
p jatkaa matkaa kunnes eteen tulisi kylä tai aina- 

in joku röttelö, perustellen ehdotustaan sillä, että oli 
parempi kaatua väsymykseen kuin kylmään. Jos 
Jäisimme näille sijoille, puolet meistä olisi kuollut en- 
nen aamua, väittivät ehdotuksen kannattajat. 

— Me emme pääse mihinkään kylään ainakaan 
kolmeen päivään, aliupseerit selvittivät. — On pärjät- 
tävä näillä eväillä. 

— Jos vain voisi sytyttää nuotion! joku huudahti. 
Hänen hampaansa löivät loukkua, ja ääni oli tuskin 
voihkausta Kuutinetpi Etukäteen yötä peläten va- 
rustauduimme miten parhaiten taisimme. Halls ja 
minä järjestimme reen lastin uudelleen, niin että 
saimme riittävästi tilaa molemmille räjähdysainelaati- 
koiden välissä. Parempi repeytyä elenletmaukse n 
kuin jäätyä kuoliaaksi, joten emme välittäneet ma- 
kuupaikkamme ilmeisestä vaarallisuudesta. 

Hallsilla oli vielä intoa lohkoa pari rivoa juttua, 
joille oli pakko nauraa kaikesta kurjuudesta huoli- 
matta. Saimme torkahdettua lyhyin tovein toisiamme 
vasten painautuneina, peläten jäätyvämme hengiltä 
kesken uniemme. 

Kaksi viikkoa kului näissä katkerissa olosuhteissa, 
ja ne osoittautuivat monelle kohtalokkaaksi. Kolman- 
tena päivänä ilmeni kaksi keuhkokuumetapausta. 
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Seuraavina päivinä paleltuneita raajoja ja hergezogener 
Brandia, eräänlaista pakkasen aiheuttamaa kuoliota, 
joka iskee ensin paljaisiin kasvonosiin ja sitten muu- 
alle ruumiiseen, vaikka se olisikin suojattu. Kuoliosta 
kärsivien täytyi käyttää paksua keltaista rasvaa, joka 
teki heidät sekä huvittavan että säälittävän näköisiksi. 
Kaksi epätoivoista sotilasta lähti eräänä yönä kolon- 
nasta ja eksyi äärettömälle lumiaavikolle. Muuan hy- 
vin nuori sotilas huusi äitiään ja itki tuntikausia. Yri- 
timme vuoroin lohduttamalla vuoroin kiroilemalla 
rauhoittaa häntä, että saisimme nukkua. Aamupuo- 
lella, hänen pysyteltyään hetken hiljaa, laukaus hät- 
kähdytti meidät hereille. Poika löytyi vähän matkan 
päästä, missä hän oli koettanut tehdä lopun ja 
jaisestaan, mutta oli hutiloinut ja kuoli vasta iltapäi- 
vällä. 

Jalkojani kiduttivat tarpomani kilometrimäärät ja 
kylmyys, ja aluksi niissä tuntui hirvittävää särkyä, 
mutta pian ne olivat niin turrat, etten tuntenut juuri 
mitään. Myöhemmin huomasin lääkärintarkastuksen 
aikana, että varpaistani oli kolme muuttunut tuhkan- 
harmaiksi. Kynnet jäivät kiinni kahteen päällekkäin 
vetämääni saastaiseen sukkapariin, kun vedin niitä ja- 
loistani. Tuskallinen injektio säästi varpaani ampu- 
toinnilta. Vieläkin hämmästyttää, miten kukaan meis- 
* tä on voinut selviytyä tällaisista koettelemuksista; eri- 
koisesti minä, joka en koskaan ole ollut kovin vahva. 

Nyt — ”lopultakin” — saisin kokea mitä sota rinta- 
malla oli — ja paljon pahempia koettelemuksia kuin 
mitä vielä olin osannut kuvitellakaan. 

Välttämättömään lepoon käytimme väliaikaisen 
Luftwaffen lentokentän majoja ja bunkkereita. Suu- 
rimmaksi osaksi kenttä ei enää ollut Luftwaffen käy- 
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tössä, koska ilmavoimien oli täytynyt vetäytyä län- 
nemmäs. Paikalla oli vielä muutamia hävittäjäkonei- 
ta, mikä mitenkin huonossa kunnossa ja jään peitos- 
sa, mutta enimmät välineet oli varikkohenkilökunta 
kuljettanut traktorien vetämillä isoilla reillä muualle. 

Saimme usean päivän ajan palautella voimiamme 
näissä enemmän tal vähemmän mukavissa majoitusti- 
loissa. Mutta heti kun aloimme näyttää parempikun- 
toisilta, päällystö syöksi meidät takaisin kaikkein pa- 
himpaan. Täkäläisen rintamalohkon taistelujoukoille 
komppaniamme merkitsi huomattavaa ja odottama- 
tonta mieslisäystä. Meidät jaettiin työkomennuskun- 
tiin ja määrättiin eri tehtäviin. Kaksikolmannesta 
pantiin kaivamaan 77-millisten tykkien ja jopa kevyi- 
den konekiväärien tuliasemia. Eli luomaan massoit- 
tain lunta ja sitten iskemään kivikovan maan kimp- 
puun hakuin ja räjähtein. 

Hallsin, Lensenin ja minun onnistui pysytellä h- 
dessä. Kuuluimme ryhmään, jonka oli määrä kuljet- 
taa muonaa ja ampumatarvikkeita viidentoista kilo- 
metrin päässä asemissa olevalle jalkaväelle. Meille an- 
nettiin kaksi rekeä, jonka kummankin edessä oli tak- 
kuisten aroponien troikka. Matka ei ollut pitkä, väli- 
neemme olivat paremmat kuin edellisellä traagisella 
reissullamme, ja kuvitellen että tuollaisen kierroksen 
voisimme helposti tehdä yhdessä päivässä, katsoimme 
tehtävän mukavaksi. 

Meitä on kaiken kaikkiaan kahdeksan, aliupseeri 
mukaan luettuna. Olin toisessa reessä, joka kuljetti 
kranaatteja ja Spandau-konekiväärin patruunoita. Is- 
tuin reen takaosassa ja minulla oli paljon aikaa tar- 
kastella karmivaa, autiota maisemaa. Parin harvan 
kerran työntyi koskemattoman valkoisesta maasta 
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10 hoikkarunkoisia K jotka näyttivät 
äyvän epätasaista kamppailua ylivoimaisen lumen 
kanssa; se näytti hitaasti mutta varmasti peittävän 
puut alleen. Ei ollut mitään muuta katselemisen ar- 
voista tällä seudulla, jossa varmasti liikuskeli susia — 
samean, harmahtavankeltaisen taivaan alla. Olimme 
ilmeisesti ehtineet maailman vihoviimeiseen kolk- 
kaan. 

Jonkin aikaa seurailimme lumessa erottuvaa sy- 
vännettä, jonka katsoimme merkitsevän polkua. 
Päästyämme erään tiheän metsän reunamille kohot- 
tautui puupinon takaa sotilas, joka jäi seisomaan 
etummaisen reen eteen niin että sen oli pysähdyttävä. 
Kyseltyään jotakin kersantiltamme mies astui sivuun, 
ja ajoimme metsään, missä kaden sotilaan miehittä- 
mässä pesäkkeessä ja Spandau, ja tuonnempana 

arveili sotilaita lukemattomien harmaiden telttojen 
On Siellä näkyi olevan kaiken kokoisia tykkejä 
kevyitä Alpenberg-panssarivaunuja, Pak-panssarin- 
torjuntatykkejä ja rekiin nostettuja 50-millisiä heitti- 
miä. Teurastettu hevonen oli vedetty puuhun roikku- 
maan, ja manttelit veressä muutamat sotilaat leikkeli- 
vät raatoa parhaillaan kyljyksiksi. Ympärillemme ko- 
koontui sotilaita, jotka kysyivät postia ja haukkuivat, 
kun kerroimme ettemme olleet tuoneet sitä. 

Eräs upseeri katsoi e Komppania, jolle 
me kuljetimme täydennyksiä, oli idempänä. Meille 
annettiin lähetti oppaaksi. Jatkoimme metsän halki, 
jonka pimennossa majaili kolme-neljätuhatta miestä, 
ja sitten ylitimme joukon pieniä, osittain paljaita mä- 
ennyppylöitä; näen ne yhä aivan selvästi silmissäni. 
Valkoista hankea halkoi kolme puolittain lumen peit- 
tämää puhelinlinjaa. 
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— No niin, sanoi hevosella ratsastava lähetti. — 
Tämän harjanteen takana olette vihollisen tulen ulot- 
tuvilla, joten liikkukaa niin nopeasti kuin voitte. Seu- 
ratkaa puhelinlinjaa. Etsimänne komppania on täältä 
noin kahden kilometrin päässä. 

Hän tervehti tavalliseen tapaan ja kannusti rat- 
sunsa raviin. Vilkaisimme toisiimme. 

— Selvä, sitä mennään taas, tokaisi kersantti, joka 
epäilemättä oli Huoltojoukkojen pitkäaikaisia vete- 
raaneja. 

Hän viittasi meidät liikkeelle, mutta pysäyttikin 
heti. 

— Yritetään päästä tuonne hyvin nopeasti. Älkää 
arkailko hakata hevosia. Jos venäläiset huomaavat 
meidät, he avaavat tulen, mutta siihen tavallisesti ku- 
luu vähän aikaa. Jos tulee liian kuumat paikat, jätäm- 
me ammusreen, sillä jos se pamahtaa ilmaan, kukaan 
alle kolmenkymmenen metrin sisällä oleva ei näe 
enää äitiään. 

Mieleeni tuli Harkovan lähellä kolonnaa vastaan 
käyty taistelu. 

— Lähdetään, joku karjaisi osoittaakseen ettei ol- 
lut peloissaan. 

Kersantti hyppäsi etummaiseen rekeen ja heilautti 
lähtömerkin. Pääsimme pian mäen harjalle. Kapua- 
misesta huohottavat hevoset pysähtyivät hetkeksi en- 
nen syöksyä rinnettä alas. 

— Liikettä! kersantti huusi. — Ei tähän voi jäädä! 

— Anna ruoskaa! Halls karjui ohjastavalle kave- 
rille. 

Meidän rekemme oli ensimmäisenä vuorossa. 
Voin vieläkin nähdä kolmen sisukkaan ponin loikki- 
van lumen halki kuin kaniinit, yhdestä syvänteestä 
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toiseen, pöllyttäen ilmaan valkoisen pilven joka var- 
masti erottui kauas. Me kolme roikuimme ohjastajan 
takana reen keskellä olevien tummanvihreiden laati- 
koiden päällä, joissa luki kaavainkirjaimin levotto- 
muutta herättävät merkinnät. 

Hermostuksissamme unohdimme pakkasenkin. 

Yritin huojahtelevasta menostamme huolimatta 

itää silmällä horisonttia valkoisena pöllyävän lumen 
lävitse. Kuvittelin hämärästi nähneeni isbarykelmän 
edessämme. Kaikkialla ympärillämme kranaattien 
hämmästyttävän symmetrisesti repimät aukot rikkoi- 
vat rinteen koskemattoman valkoisuuden. Kiihtyvässä 
vauhdissakin panin merkille aukkojen omituisen nä- 
köiset reunat, jotka räjähdysten repimä multa oli vär- 
jännyt vaaleankeltaisiksi. Ne olivat kuin valtavia tyyli- 
teltyjä kukkia tummanruskeine teriöineen ja keltaisi- 
ne terälehtineen, jotka ulkosyrjistään muuttuivat hy- 
vin vaaleiksi, melkein valkoisiksi. Tähän oudon koris- 
teelliseen kuvaan saivat vähäistä vaihtelua aukot, jot- 
ka olivat syntyneet riittävän kauan sitten niin, että ne 
olivat puolittain täyttyneet lumesta. 

Pääsimme välikohtauksitta alas muutamien pa- 
hasti vaurioituneiden isbojen ja lukuisten lumeen hau- 
tautuneiden tykkien luokse. 

Pysähdyimme erään isban viereen, jonka katto 
vietti maahan saakka. Lähimmässä seinässä oli aukko, 
ja sisällä näkyivät pioneerit paiskivan töitä, repivän 
rakennusta hajalle. Pari miestä astui ulos hirsiä kan- 
taen. Pyylevä Kesä jonka manttelin päässä roik- 
kui valkoinen kangas, tuli luoksemme. 

— Heittäkää lasti tuohon, hän neuvoi. — Pioneerit 
rakentavat korsua. Sen pitäisi valmistua tunnin kulu- 
essa. 
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Kova pamaus sai meidät hätkähtämään. Oikealla 
leimahti i ja sitten suihkusi kiviä ja multaa 
melkein kymmenen metrin korkeuteen. 

Kersantti kääntyi rauhallisesti: katsomaan. 

— Hiton multa, se on kiveäkin kovempaa. 

Päättelimme näiden kavereiden olevan pioneere- 
ja, jotka leikkivät dynamiitilla. Pyylevä kersantti vil- 

aisi papereitamme. 

— Aha, hän sanoi naputtaen verhotulla sormel- 
laan yhtä säilykepurkkilaatikkoa. — Nämä eivät kuulu 
meille. Meidän täydennyksemme tosin ovat jo kolme 
päivää myöhässä ja elämme varastoilla, joihin ei pi- 
täisi koskea. Jos tätä jatkuu ... Te autokuskit tosiaan 
olette hidasliikkeisiä. Sen takia täällä rintamalla kuol- 
laan sitten kylmään. Kun ei ole mitään sisuksissa, tie- 
dättekö, ei myöskään pysy liikkeessä. Hän taputti ma- 
haansa. 

Vyötäröstä päätellen hän ei ollut paastonnut a 
kään. Hänellä oli varmaan ollut jokin salainen ruoka- 
kätkö jossakin piilossa, koska oli selvää, että kovista 
ponnistuksistamme huolimatta rintamalinjoilla oli 
paha tarvikepula. 

— Teidän täytyy jatkaa tuohon suuntaan, hän viit- 
tasi polkua alas. — Lohko on Donin rannalla ... ja 

aras kun konttaatte sinne, se on terveellisintä. 

Lähdimme liikkeelle lumipeitteisten romukasojen 
lomitse ja seurasimme puolittain kinoksiin hautautu- 
neiden autojen rivistöä. Erään töyrään tuolla puolen, 
lumivallien takana, oli asemissa muutamia tykkejä ja 
raskaita haupitseja, jotka yksinkertaisesti hävisivät nä- 
kyvistä heti ohitettuamme ne: naamiointi oli täydelli- 
nen. 

Tulimme leveälle juoksuhaudalle, jossa joukko 
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laihoja, vapisevia hevosia kuopi jäistä maata. Muuta- 
ma säkki heinää — niin kuivaa, että se käytännöllisesti 
katsoen pöllysi — oli viilletty auki ja laskettu niiden 
eteen. Eläinparat hamuilivat säkkejä huurteisin tur- 
vin, mutta eivät näyttäneet kovin innokkailta. Pari 
jäätynyttä hevosen raatoa makasi maassa vielä pystys- 
sä seisovien keskellä. Kourallinen manttelipukuisia 
sotilaita katseli hevosia. Kuljimme kömpelötekoisen 
korsuketjun lävitse ja kuulimme konekiväärin rätise- 
vän jossakin lähistöllä. 

— Konekiväärejä, meidän kuskimme huomautti 
kummallisesti hymyillen. — Se tarkoittaa, että olem- 
me perillä. Kaikkiin suuntiin ulottui juoksuhautoja, 
poteroita ja korsuja niin pitkälle kuin silmä kantoi. 
Meidät pysäytti partio. 


— Yhdeksäs jalkaväkirykmentti, — — — komppa- 
nia, sanoi luutnantti. — Ovatko nuo meille? 
— Ei, herra luutnantti. Me haemme — — — loh- 


koa. 

— Jaha, upseeri sanoi. — Rekenne teidän on jätet- 
tävä tänne. Se teidän lohkonne on tuolla joen rannas- 
sa ja tuolla km saarella. Teidän täytyy käyttää 
hautoja, ja olkaa varovaisia, koska olette venäläisten 
eteentyönnettyjen asemien ulottuvilla, ja sieltä am- 
mutaan silloin tällöin. 

— Kiitämine, herra luutnantti. Kersantin ääni va- 
pisi. 

Luutnantti käski yhtä sotamiehistään näyttämään 
meille tietä. Mies tervehti ja lähti edeltä. Olin muiden 
tavoin kahmaissut itselleni liian raskaan laatikon, ja 
aioin retuuttaa sitä harteillani. Konekiväärin lousku- 
tus alkoi jälleen, nyt äänekkäämpänä. 

— Hyvä, taas se tulittaa. Onko se vakavaa? 
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Ta-ta-ta kiihtyi, loppui ja alkoi jälleen kiihkeänä 
ja raivokkaana. 

— Se on meidän, opas selitti. — Mutta odottakaa 
hetki, sitä ei osaa ihan heti sanoa, ammutaanko siellä 
vaan huvin vuoksi vai onko rynnäkkö Donin jäälle al- 
kamassa. 

Kuuntelimme vaieten. Hän näytti olevan levotto- 
massa ympäristössä melkein kotonaan, kun me taas 
olimme todellisia alokkaita, joiden pari ”Kolmannel- 
la kansainvälisellä”? sattunutta välikohtausta eivät 
näyttäneet olevan mitään siihen verrattuna, mitä tääl- 
lä voisi tapahtua. Tulitus keskeytyi ja alkoi jatkuvasti 
uudestaan, jossain hyvin lähellä. Toisinaan erotimme 
aseita, jotka rätisivät etäämpänä. 

Halls ehdotti, että laskisimme laatikkomme Mau- 
sereiden väliin, kuin paareille. Olimme juuri järjeste- 
lemässä kantamuksia, kun raskaat räjähdykset seura- 
sivat nopeasti toisiaan. 

— No vihdoinkin venäläiset, virnisti aivan edel- 
lämme kävelevä veteraani. 

Iskut vapisuttivat ilmaa. Ne tuntuivat lähtevän 
noin neljänsadan metrin päästä edestä meistä katsoen 
vasemmalta. 

— Se on niiden rynnäkkötykistöä . . . saattaa mer- 
kitä hyökkäystä. 

Yhtäkkiä kolmisenkymmenen metrin päässä va- 
semmalla kuului terävä, repivä räsähdys ja sen perään 
outo kissamainen naukaisu, ja niitä tuli peräperää 
kokonainen sarja. Me laskimme kiireesti kantamuk- 
semme maahan ja sukelsimme ja vilkuilimme hätään- 
tyneinä joka suuntaan. Oli hetken hiljaista. 

— Ei mitään paniikkia, pojat, neuvoi oppaamme 
joka oli myös maastoutunut. — Tuolla tuon rojukasan 
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takana on sataseiskojen patteri ja se vastaa venäläisil- 
le. 

Helvetillinen rytinä alkoi uudestaan. Vaikka op- 
paamme olikin selvittänyt mitä se oli, vatsaani kouris- 
ti silti. 

— Pankaa kypärä päähän, käski kersantti. — Jos 
venäläiset paikallistaa tuon patterin, päälle jysähtää. 

— Ja Emt liikkeellä, oppaamme lisäsi. — Rau- 
hallista kolkkaa ei ole missään sadan kilometrin sisäl- 
lä. Emme ole täällä sen enempää turvassa kuin muu- 
allakaan. 

Lähdimme matalaksi kyyristyneinä eteenpäin. 
Kolmannen kerran ilmaa vavisutti, ja aseet rätisivät 
kaikkialla ympärillämme. Saksalaisten patteri jyskytti 
tauotta, ja Spandaun säksätys tuli yhä lähemmäs 
edessämme. Ohitimme kolme sotilasta, jotka vetivät 
puhelinlankaa reittimme ylittävää hautaa pitkin. Rä- 
jJähdykset tuntuivat nyt saavuttaneen säännöllisen ryt- 
min. 

— Siellä ehkä hyökätään, mukaamme tullut soti- 
las sanoi. — Jätän teidät tähän. Minun on palattava 
takaisin. 

— Minne päin me lähdetään? kysyi kersantti, joka 
selvästikin oli kauhuissaan. 

— Seuratkaa tätä hautaa aina tuolla oikealla ole- 
valle tykille saakka. Sieltä ohjataan edelleen. Mutta 
syökää ensin jotakin. On muona-aika. 

Hän otti pari askelta tulosuuntaan, matalaksi kyy- 
ristyneenä kuten aikaisemmin. Siis tällä tavalla liikut- 
tiin taistelukentällä! Parin päivän kuluttua olin tottu- 
nut siihen enkä enää vaivannut sillä päätäni. 

Aukaisimme pakkimme ja aterioimme lumessa 
kyyhöttäen. Minulla ei ollut erityisemmin nälkä. Rä- 
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jähdykset, jotka saivat pääni soimaan kypärän alla, 
olivat paljon mielenkiintoisempia kuin ruoka. 

Halls pyöritteli silmiään kuin ahdistettu eläin, hän 
kun ei saanut oikein hermojaan hallittua, ja katsoi 
minua päätään pudistaen. — Ehkä meidän ei olisi pi- 
tänyt pysähtyä syömään . . . Jos joku upseeri tulisi... 

Suoraan pään yli suuntautuva yhteislaukaus löi 
korvat lukkoon ja keskeytti Hallsin, ja me vetäisimme 
vaistomaisesti leuan rintaa vasten ja suljimme silmät. 
Halls oli aikeissa jatkaa, kun uusi erilaiselta kuulosta- 
va mutta yhtä jyskeä räjähdys tärisytti maata, ja sitä 
seurasi ujellus ja toinen räjähdys. Nyt tuntui kuin 
meitä olisi nostettu ilmaan. Meitä ravisutti hämmäs- 
tyttävän voimakas ilmanpaine. Sitten kiviä ja jääkim- 
paleita vyöryi päälle. 

Vetäydyimme mahdollisimman pieniksi uskalta- 
matta liikkua tai puhua. Olimme pudottaneet aseet ja 
pakit käsistämme. 

— Ne tappavat minut! kiljui nuori sotamies, joka 
leisessä hämmingissä oli heittäytynyt syliini. — Ne ai- 
ovat tappaa minut! 

Taas räsähti ”bru-uum!” ja sitten saksalaisten 

huumaava yhteislaukaus sujahti yli. 

— Lähdetään eteenpäin, ei tähän voi jäädä! karjui 
kersantti painaen kypärää tiukemmin päähänsä. 

Poimimme laatikot kuin unessa. Juoksuhauta oli 
riittävän leveä neljän miehen kulkea rinnan, mutta 
me jatkoimme jonossa PT JO aivan toisen reu- 
nan tuntumassa. Seurasin Hallsin kanssa heti kersan- 
tin perässä, joka jatkuvasti huusi meihin vauhtia. 

— Liikettä! Nopeasti! Venäläiset ovat paikanta- 
neet meidän patterimme. Ne näkevät sen ja me olem- 
me aivan vieressä! Tämä hiton hauta on suoraan nii- 
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den tulen alla. On päästävä tuonne yhdyshautaan. 

Joka toinen minuutti oli maastouduttava. Raskaat 
laatikot lipsahtelivat kohmeisista sormistamme, yri- 
timme kuinka hyvänsä säilyttää otteemme: vieläkin 
tuntuu hämmästyttävältä etteivät laatikot pamahta- 
neet suoraan kasvoille. 

— Liikettä, karjui kersantti kiinnittämättä huo- 
miota vaikeuksiimme. — Se on tuolla. 

— Kuulkaa, huohotti Halls. — Reet on vielä mel- 
kein täynnä. Täytyykö meidän raahata ne muutkin? 

— Tietysti... En tiedä... Liikkukaa jumalan 
tähden! 

Venäläisten vielä ladatessa oli meidän patterimme 
ampunut kahdesti. Seuraava vihollisisku osui nelisen- 
kymmentä metriä taaksemme, ja sitä seurasi pari 
muuta epämääräisen matkan päähän, mikä siitä huo- 
limatta sai meidät painautumaan entistä matalam- 
maksi. Yhtäkkiä löi Osin lukkoon ujellus, jota seu- 
rasi maata ja ilmaa vavisuttava musertava räjähdys. 
Toinen seinämä romahti. Kaikki tapahtui niin nope- 
asti, etten ehtinyt heittäytyä maahan. Muistan näh- 
neeni eräänlaisen osiinsa hajoavan variksenpelätin 
lennähtävän tulenlieskassa soran läpi ja putoavan re- 
peytyneenä juoksuhaudan reunalle ennen kuin kie- 
rähti sen pohjalle. Olimme kaikki maastoutuneet 
jaksamatta tai uskaltamatta enää kömpiä jaloil- 
lemme. 

— Nopeasti! Ylös! On päästävä toiseen hautaan! 
huusi kersantti jonka kavonpiirteitä vääristi pelko. — 
Jos tänne osuu kranaatti, täällä puhkeaa tulivuori. 

Vielä kaksi räjähdystä. Saksalaisten aseet tulittivat 
katkotta. Laatikoita raahaten kapusimme vyörymän 
ja ilmaan pamahtaneen miesparan ruumiin ohitse. 
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Vilkaisin häntä nopeasti. Näky oli kammottava. Ky- 

ärä oli valahtanut kasvon yli ja sen lippa oli puoliksi 
Tinen leukansa tai kaulansa sisällä. Rakaat talvivaat- 
teet olivat kuin säkki, joka piteli kasassa jotakin, joka 
ei enää millään tavalla vaikuttanut ihmisruumiilta. 
Häneltä puuttui jalka — tai ehkä se oli taittunut hänen 
alleen. Toinen oli lennähtänyt hiekan sekaan vähän 
matkan päähän. Kranaatti oli varmasti osunut aivan 
kahden matalaksi painautuneen kaverin niskaan, jot- 
ka olivat jääneet odottamaan tulimyrskyn loppumis- 
ta. 

Muistan aivan selvästi ensimmäiset sodassa näke- 
mäni kaatuneet. Niitä seuranneet tuhannet ja taas tu- 
hannet ovat epäselviä ja kasvottomia: tuo ääretön, 
jatkuvasti laajentuva ln vr ahdistaa minua yhä, 
L irvittävästi silpoutuneet ilmestyvät vieri vieressä nii- 
den kanssa, jotka näyttävät nukkuvan rauhallisesti, tai 
toisten, joiden silmät ovat ihmeellisen ammollaan, 
kuoleman ja sanoinkuvaamattoman pelon leimaa- 
mat. Luulin jo kokeneeni kauhun ja kärsimysten ääri- 
rajat, että olin kovakasvoinen taistelija joka palaisi 
ajallaan kotiin kertomaan uljaista uroteoistaan. Olen 
va kei sanoja, joita Minskistä Harkovaan ja Donil- 
le kokemani vaikutelmat ovat tuoneet mieleeni. Mut- 
ta nuo sanat ja ilmaukset olisi pitänyt säästää sitä var- 
ten, mikä ili myöhemmin, vaikka ne eivät olekaan 
siihen riittävän vahvoja. 

On virhe käyttää intensiivisiä sanoja punnitsemat- 
ta niitä tarkoin, tai ne on jo käytetty tyhjiin silloin kun 
niitä myöhemmin tarvitsee. On esimerkiksi virhe 
käyttää sanaa ”kammottava” kuvaamaan paria vyöry- 
mään hautautunutta repeytynyttä kaveria: mutta se 
on virhe joka voidaan antaa anteeksi. 
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Pitäisi ehkä lopettaa selonteko tähän, koska kyky- 
ni ovat riittämättömät kertomaan sitä, mikä täytyy 
kertoa. Ne jotka eivät ole eläneet minun kokemaani, 
saattavat lukemastaan tuntea myötätuntoa sillä tavoin 
kuin tunnetaan myötätuntoa romaanin tai näytelmän 
sankaria kohtaan, mutta eivät varmastikaan voi kos- 
kaan käsittää sitä niin kuin ei voi käsittää selittämä- 
töntä. Tämä kömpelö vuodatus saattaa olla täysin 
yhdentekevä sille maailmalle, jossa nyt elän. Yritän 
kuitenkin antaa muistini puhua niin selvästi kuin 
mahdollista. Omistan selontekoni loppuosan ystävil- 
leni Marius ja Jean-Marie Kaiserille, jotka pystyvät 
ymmärtämään minua elettyään samat tapahtumat sa- 
massa maailman kolkassa. Yritän tavoittaa ja selittää 

ohjiaan myöten sen ihmisen syvimmän erehdyksen, 
ota en kan olisi osannut kuvitella, jota en olisi 
N uskonut mahdolliseksi, mikäli olisin etukä- 
teen saanut kuulla siitä. 

Ehätimme yhdyshautaan, joka oli pilkottanut tur- 
vapaikkana kersantin silmissä, ja sananmukaisesti su- 
k elmhine sen suojaan kun äkillinen isku pöllytti maa- 
ta töyrään takana. Kaksi lumipukuista miestä hypähti 
yllättyneinä esiin. 

Toinen miehistä oli seisonut ase vieressään tarkas- 
tellen maastoa kiikarilla, ja toinen, joka oli kumartu- 
neena poteron pohjalla, oli väännellyt radion nappu- 
loita. 

— Onko tämä — — — lohkoa? huohotti kersantti. 
— Meillä on sinne täydennyksiä. 

— Se on tuossa lähellä, sanoi sotilas jolla oli kii- 
kari, mutta ette pääse sinne ihan heti; joutuisitte vain 
tuleen. Laskekaa räjähteenne maahan — mutta älkää 
tänne — ja menkää tuonne bunkkeriin. Hän hymyili. 
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Uutta kutsua odottamatta sujuttauduimme ko- 
vaan maahan kaivettuun ja laudoilla vuorattuun hau- 
tamaiseen rakennelmaan, jossa oli melkein pilkkopi- 
meää. Sisällä oli neljä lumipukuista sotilasta, joista 

ksi oli jollakin konstilla saanut unta. Toiset kirjoitte- 
five lepattavan kynttilän valossa. 

Bunkkeri ei ollut tarpeeksi korkea, jotta siellä olisi 
voinut seistä, ja miesten täytyi sulloutua tiiviimmin 
yhteen että mahduimme sisään, mutta joka tapauk- 
sessa olimme heille jotakin uutta. 

— Onko tuo vankka? Halls nosti kohti kattoa sor- 
meaan, jota puhki kulunut hansikas verhosi. 

— No... jos osuu vähän lähemmäs, ehkä se sit- 
ten romahtaa, yksi sotilaista vastasi piruillen. 

— Ja jos osuu suoraan päälle, kavereiden ei tarvit- 
se enää haudata meitä, lisäsi toinen. 

Miten he pystyivät heittämään huulta? Tottumuk- 
sesta ehkä. Kaveri joka oli vetänyt unia heräsi ja hau- 
kotteli. 

— Minä kun luulin että ne lähettäisivät meille 
naisia. 

— Kunei... P= pahaista poikaa. Mistä te tämän 
pesueen löysitte, kersantti? 

Nauroimme. 

Jälleen jysähti aivan kuin meitä härnätäkseen. 
Maan alla se ei tuntunut yhtä voimakkaalta. 

— Nämä pojat ovat uusia vapaaehtoisia, kuuluvat 
huoltojunaan, ja ovat kulkeneet koko Venäjän halki 
että saisitte mahanne täyteen. 

— Ei se mitään, sanoi juuri herännyt kaveri. — Me 
ollaan hikoiltu täällä jo kolme kuukautta sillä välin 
kun te olette viettäneet lokoista aikaa. Tottahan Uk- 
rainassa on nättejä tyttöjä, mutta ei sinne silti olisi 
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tarvinnut jäädä pitemmän päälle. Me ollaan oltu näl- 
käkuoleman partaalla. 

Minä rohkenin sanoa väliin pari sanaa hirveällä 
saksallani: 

— ja kv Emme nähneet yhtään tyttöä! Me 
näimme pelkkää lunta. 

— Elsassilainen? joku ehdotti. 

— Ei, hän on ranskalainen, Halls naurahti. 

Kaikki purskahtivat hohotukseen. Halls hämmen- 
tyi eikä tiennyt mitä olisi sanonut. 

— Merdi, toivotti äskeinen kyselijä hyvällä ranskal- 
la ojentaen minulle kouraansa. 

— Ma mere est allemande, vastasin. 

— Ach, gut. Votre Mutter ist Deutsche? Sehr gut. 

Taas jysähti. Katosta varisi jotakin kypärillemme. 

— Täällä ei näytä sujuvan oikein hyvin, sanoi ker- 
santti, joka oli ks sekaisin pelosta eikä välittänyt 
piruakaan, oliko äitini saksalainen vai kiinalainen. 

— No, siellä vähän huvitellaan, toinen mies selitti. 
— Niiden tahtia viilensi melkoisesti se kun ne saivat 
kunnolla turpiinsa kolme päivää sitten. 

— Ahaa? 

— Joo. Paskiaiset pakottivat meidät palaamaan 
takaisin Donin tälle rannalle kuukausi sitten. Meidän 
oli luovutettava ainakin kuusikymmentä kilometriä. 
Nyt meidän etulinjamme on länsirannalla. Venäläiset 
ovat yrittäneet ylittää jäätä ainakin jo neljästi. Vii- 
meksi viisi päivää sitten. Silloin olisitte della saanut 
nähdä jotakin. Ne hyökkäsivät kaksi päivää, eri- 
koisesti yöllä. Siinä oli oikein kovat paikat. Ja nythän 
näette millaista on: yritän täyttää univajaustani. Ei 
ole viime aikana paljon ennättänyt ummistaa silmi- 
ään. Meidänkin pitäisi tehdä vastahyökkäys, mutta 
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mitään ei ole tapahtunut vielä. Vilkaiskaa kiikarilla. 
Jää on vieläkin täynnä venäläisiä. Ne siat eivät edes 
hae haavoittuneitaan. Mitä lyötte vetoa niin nytkin 
siellä joku valittaa tuskissaan. 

— Pitäisi viedä täydennyksiä — — — lohkolle, ker- 
santtiparkamme selitti huolestuneena. : 

— Se on vähän tuonnempana — juuri tuolla ran- 
nalla — oikeat kylmäpäät. Niillä taitaa olla tuo pikku 
saarikin. Menettivät sen yksi yö, kun niiden täytyi ta- 
pella mies miestä vastaan, mutta ottivat sen aamulla 
takaisin. Siellä on melko tiukka kohta, se on varma. 
Mieluummin minä täällä pysyn. 

Meidän patterimme oli pysytellyt pari minuuttia 
vaiti, mutta venäläiset tulittivat verkkaiseen mutta 
säännölliseen tahtiin. Sotilas jolla oli kiikari työntyi 
sisään, kyykistyi istumaan ja puhalsi hyppysiinsä. 

— Sinun vuorosi, hän sanoi yhdelle sotilaalle. — 
Tärisen niin pahasti, että kohta hampaat irtoavat. 

Sotilas vääntävtyi murahtaen pystyyn ja pujotteli 
ovelle. 

— Meidän tykit ei enää ammu. Onko ne tuhottu? 
kersantti kysyi vastatulleelta. 

— Tehän luulette kummia, sotilas vastasi yhä sor- 
miaan hieroen. — Ilman niitä me olisimme hienossa 
liemessä. Pari päivää sitten olisimme jääneet venäläis- 
ten jalkoihin ilman e Paras rukoilla, että sata- 
seitsikon miehet ovat vielä hengissä. 

— Niin on, kersanttimme oli ehdottomasti samaa 
mieltä tajuten puhuneensa ohi suunsa. — Mutta miksi 
niiden tuli on lakannut? 

— Teidän se pitäisi tietää miten tiukalla täyden- 
nykset ovat. Täytyy ampua niin kuin tippa tipalta tai 
kun maali on aivan varma. Jalkaväen ja tykistön on 
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molempien pakko äärimmilleen säästellä ammuksia. 
Mutta sitä ei auta paljastaa venäläisille, joten aina 
(Un ajan kuluttua painamme sinne täydet putkel- 
iset . .. käsitättekö? 

— Käsitän. 

— Tykit on vaienneet, joku meidän joukostamme 
totesi. 

— Joo. On hiljentyneet. Paras kun käytätte ti- 
laisuutta hyväksi, kehotti yksi piiskatykki-ryhmästä. 

— Lähdetään, lapset, sanoi kersantti, joka oli il- 
meisesti saanut osan luottamustaan takaisin. 

Lapset... hän ei ollut kovinkaan väärässä: näy- 
timme lapsilta näiden Donin veteraanien rinnalla. 
Pari patterin iskua oli ollut meille kuin maailmanlop- 

u. Puolassa olimme olleet uljaita sotilaita ja marssi- 

neet tyylikkäästi aseet olalla kyliin, mutta nyt? Ero oli 
suuri. Kuinka monesti aikaisemmin olin tuntenut it- 
seni haavoittumattomaksi, olin ollut täynnä ylpeyttä 
kuten jokainen muukin, ihaillut olkanauhoja ja kypä- 
riä ja komeita univormuja — ja 14 hae jysket- 
tä, jota rakastin ja rakastan yhä kaikesta huolimatta. 
Mutta täällä Donin rannalla emme olleet mitään, vain 
kasa rääsyjä jotka verhosivat pientä, vapisevaa ihmis- 
tä. Olimme aliravittuja ja uskomattoman likaisia. Ve- 
näjän äärettömyys oli kuin syönyt meidät, ja huolto- 
miehinä emme olleet sykähdyttäviä ilmestyksiä vaan 
pikemminkin armeijan 10 palvelustyttöjä. 
Kärsimme kylmästä kuten muutkin, mutta meidän 
ahdingostamme ei hiiskahdettukaan. 

Nousimme varovaisesti bunkkerista vilkuillen lä- 
heistä poteron reunaa, n peitti sotatantereen, ja 

oimimme hengenvaaralliset kantamuksemme. Kaik 

ki tuntui rauhoittuneen. Enää ei pamahdellut ja tai- 
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vas tuntui himmenneen. Lähdimme seuraamaan 
juoksuhaudan siksakkia, joka vei tavoitteemme suun- 
taan. Täyteen ahdetuissa suojissa kohmeiset sotilaat 
yrittivät lämmitellä ihmeellisten lamppu-lämmitti- 
mien vierellä, ja kaikkialla kuului sama kysymys: — 
Onko postia? Kolme Messerschmittiä sujahti yli ja 
miehet tervehtivät niitä hurraata huutaen. Jalkaväen 
luottamus Luftwaffeen oli ehdoton, ja lukematto- 
min kerroin mustarististen koneiden tuttu muoto 
pönkitti horjuvaa rohkeutta ja teki tyhjäksi venäläis- 
ten hyökkäyksen. 

Meidän täytyi useasti painautua juoksuhaudan se- 
nämää vasten, niin että paarinkantajat pääsivät haa- 
voittuneineen ohi. Tulimme lähemmäs ulointa etu- 
linjaa. Juoksuhaudat muuttuivat jatkuvasti kapeam- 
miksi ja matalammiksi, niin että lopulta meistä muo- 
dostui eräänlainen ihmisketju, joka melkein konttasi 
pysyäkseen näkymättömissä. Kurkistin monesti reu- 
nan ylitse. Kuudenkymmenen metrin päässä joenpen- 
kalla oli kuurasta jäykkää pitkää ruohoa; ja jossakin 
sielläkin oli se lohko, jonne meidän pitäisi kuljettaa 
täydennykset. 

Nyt etenimme puoliksi näkyvissä ja vyörytimme 
maata ja lunta loikatessamme kolosta toiseen. Rojah- 
dimme valtavaan kraateriin, jossa raskaisiin talvivaat- 
teisiin pukeutunut lääkintämies sitoi kahta kaveria, 
jotka purivat hampaitaan yhteen ollakseen huutamat- 
ta ääneen. Hän kertoi meidän olevan perillä. Emme 
hukanneet aikaa kirotun lohkon tilanteen tutkimiseen 
vaan laskimme laatikot niille osoitettuun kuoppaan ja 
käännyimme takaisin uudelle hakumatkalle. 

Hämärän tullen olimme kuljettaneet täydennys- 
lastin etulinjaan (myöhemmin saimme tietää että täl- 
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laista tehtävää kutsuttiin ”etuoikeudeksi””). Mitään ei 
ollut tapahtunut sitten iltapäivän pommitusten, ja 
Donin kovaonniset sotilaat valmistautuivat jälleen 
uuteen jäiseen yöhön. Vaikka lämpötila oli hiukan 
kohonnut, oli vielä hyvin kylmä. 

Odottelimme kahta toveriamme, jotka keräsivät 
sotilaiden kirjoittamia harvoja kirjeitä. Halls, muuan 
sotamies ja minä istuksimme jäisen kovalla kumpa- 
reella, suojassa vihollisen katseilta. 

— Missähän tänä yönä nukutaan, Halls ihmetteli 
saappaisiinsa tuijottaen. 

— Ulkona kai, sotamies arveli. — Täällä päin ei 
taida olla hotelleja. 

— Tulkaa tänne, joku ryhmästämme viittoili meil- 
le. — Täältä joki nä aivan selvästi. 

Kömmimme jalöitlermrme ja kumarruimme katso- 
maan kuuranpeittämien oksien välistä, jotka peittivät 
tähtäysasennossa olevaa Spandauta. 

— Katso, Halls sanoi. — Jäällä makaa ruumiita. 

Siellä oli joukottain liikkumattomia ruumiita, pa- 
ri päivää sitten käydyn taistelun uhreja. Piiskatykki- 
ryhmän sotilaat eivät olleet liioitelleet: venäläiset ei- 
vät olleet noutaneet kaatuneitaan. 

Yritin nähdä etäämmälle, saarelle josta olimme 
kuulleet paljon, mutta illan yhä hämärtyessä se oli 
vaikeaa. Tunnistin vain epämääräisesti lumenpeittä- 
miä puita, 1 alla sa Paes! varmasti kyyristeli- 
vät tarkkaillen vaieten, aistit valppaina, eteensä. Kau- 
empana oli vastaranta melkein näkymättömissä ras- 
kaan, tukahduttavan usvan levitessä murheellisen 
maiseman ylle. Sinne oli saksalaisten eteneminen py- 
säytetty, ja Puna-armeija piti silmällä meitä. 

Olin päässyt etulinjaan, jota olin etukäteen niin 
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kovasti pelännyt ja uteliaana halunnut nähdä. Nyt oli 
aivan rauhallista. Hiljaisuus oli melkein rikkomaton, 
kuului vain satunnaisia ääniä. Kuvittelin erottavani 
muutamia usvan läpi venäläisten puolelta nousevia 
ohuita savujuovia. Sitten joku toinen sotilas tyrkkäsi 
minut sivuun. 

— Jos kiinnostaa noin kovasti, yksi Spandaun vie- 
ressä seisovista krenatööreistä huomautti, luovutan 
mielihyvin paikkani. Olen saanut tarpeekseni tästä 
pakkasesta. 

En tiennyt mitä sanoa. Hänen paikkansa ei todel- 
lakaan ollut kovin kadehdittava. 

Pitkään huppukaulusmantteliin sonnustautunut 
vänrikki hyppäsi poteroon. Ennen kuin ehdimme ter- 
vehtiä, hän nosti silmilleen kiikarin ja alkoi tuijottaa 
vastarannalle. Pari sekuntia myöhemmin kuulimme 
takaamme kumeita jysähdyksiä. 

Melkein samalla hetkellä jäällä räjähti, sen heti 
toistava kaiku jäi kiirimään ilmaan ja sitten kimahti 
terävä ujellus aivan lähellämme. Koko Saksan etulinja 
vastasi välittömästi. Tykkien jyskytystä ei enää pysty- 
nyt erottamaan kranaattien räjähdyksistä. Heittäy- 
dyimme kaikki poteron pohjalle. Tunsimme olomme 
turvattomaksi ja katsoimme toisiamme levottomin, 
kysyvin silmin. 

— Ne hyökkäävät, joku sanoi. 

Konekivääriampujat eivät avanneet heti tulta, 
vaan molemmat seisoivat vänrikin vieressä tuijottaen 
Donille. Jotkut räjähdykset olivat voimakkaita, vihlo- 
via, toiset raskaita, aivan kuin maan alta nousevia. 
Krenatööri, joka oli niin jalomielisesti tarjonnut mi- 
nulle paikkaansa, päätti lopulta selittää meille tilan- 
netta: 
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— Jää särkyy helpommin tänä yönä, kun ei ole 
niin kylmä. Pian niiden täytyy uida yli. 

Meidän oli uskottava hänen sanaansa, kun emme 
ymmärtäneet mitä oli tapahtumassa. 

— Täytyy lähettää koekaniiniksi kevyin meistä, 
hän jatkoi. — Jos jää kestää hänet, se täytyy ampua 
auki. 

— Tuo on kevyin, Halls naurahti kireästi osoitta- 
en hyvin nuorta kyykkysillään olevaa sotilasta. 

— Mitä minun täytyy tehdä? poika kysyi kalpea- 
na. 

— Ei vielä mitään, ampuja piruili. 

Ammunta lakkasi yhtä äkkiä kuin oli alkanutkin. 
Vänrikki katsoi kiikarilla vielä pari minuuttia, kiipesi 
sitten vallin yli ja katosi. Jäämme siihen missä olim- 
me, liikkumatta tai puhumatta. Rikkoakseen tuskas- 
tuttavan hiljaisuuden kersantti käski meidän aukaista 
pakkimme ja syödä muonamme odottaessamme pos- 
tia hakevia miehiä. 

Nieleksimme haluttomina mauttomat, jäähtyneet 

"annoksemme. Ruokaa suussa pyörittäessäni käve- 
lin Spandaun viereen vilkaisemaan vielä kerran 
joelle. 

Näkymä selitti äskeisen saksalaistulituksen. Suuria 
jäälohkareita, joista jotkut olivat yli puolikin metriä 
paksuja, törrötti pystyssä vedessä. Nämä puolittain 
rikkoontuneet ja murskaantuneet lohkareet muodos- 
tivat jyrkkiä jäävuoria, joiden harjat huojahtelivat 
pinnanalaisen virran mukana. Saksalaiset ampuivat 
joka yö jäälle estääkseen peräänantamattomien venä- 
läispartioiden lähestymisen; joka tapauksessa ne an- 
tautuivat suureen vaaraan noustessaan liikkuville loh- 
kareille. Nyt särkyneet jäälohkareet perääntyivät ja 
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räsähtivät vastatusten oudon raskaasti jysähtäen. Uu- 
sia railoja avautui, ja yössä kuului jyskyvän, särkyvän 
jään kirskuntaa. 

FEpätodellinen näkymä naulitsi minut pitkäksi ai- 
kaa paikoilleni, ja vähitellen huomasin, että itäran- 
nalle loimahti palamaan satoja nuotiota. Kasvot tii- 
viisti tähystysaukossa tuijotin valoja, jotka näyttivät 
kasvavan suuremmiksi. 

— Hei, huusin asi täällä tapahtuu jotakin! 

He ryntäsivät paikalle ja työnsivät minua sivuun 
nähdäkseen itse. Pidin paikkani puskien päätäni hei- 
dän väliinsä. 

— Helvetti, sinähän oikein säikytit meidät, toinen 
heistä kirosi. — Tuo on yhtä tyhjän kanssa; sitä ne te- 
kevät joka yö. Venäläiset yrittävät saada meidät usko- 
maan että he lämmittelevät. Ei se tosin ole mikään 
huono idea. Noista valoista on hiton paljon kiusaa. 
Katso kuinka vaikeata on nyt nähdä jokea. Valorake- 
titkin tekevät sen vaikeaksi. 

En saanut irrotettua katsettani levottomuutta he- 
rättävästä näystä. Venäläiset olivat silminkantamatto- 
miin sytyttäneet satoja HE Pep eivät lämmitel- 
läkseen koska heidän oli ilman muuta pysyteltävä 
niistä kaukana, vaan sokaistakseen meidän näkövarti- 
omme. Ja niin kävikin, että katse vastarantaa tarkkail- 
lessaan kiinnittyi tuliin. Kaikki muu hävisi pimeään, 
ja tämän turvin vihollinen saattoi suorittaa lukuisia 
siirtoja, joita meidän oli vaikea seurata. Valoraketit 
auttoivat vähän, mutta niidenkin voimakkuus riitti 
vain puoleen vihollisen järjestämästä valon ja varjon 
vaihtelusta. : 

Olisin katsellut paljon kauemminkin, jollei ker- 
santti olisi antanut lähtömerkkiä. Matkalla selustaan 
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ei tullut mitään vaikeuksia. Yö, jota sodan äänet eivät 
häirinneet, kätki täydellisesti liikkeemme. 

Sotilaat olivat joka puolella käpertyneet poteroi- 
den pohjalle. Ne jotka nukkuivat olivat peitelleet it- 
sensä kaikella mitä olivat löytäneet, jättämättä yhtä- 
kään kohtaa paljaaksi, — ei nenänpäätä, ei korvanni- 
pukkaa. Täytyi olla tottunut tähän omituiseen elä- 
miseen voidakseen tietää, että vaatekasojen alla koet- 
tivat herkät elintoiminnot pysyä hengissä ja kerätä 
voimia. 

Toiset sotilaat pelasivat korttia monttunsa pohjal- 
la tai raapustelivat kirjettä kynttilän tai lamppuläm- 
mittimen lepattavassa valossa. Tämä ihmeellinen — ja 
sanon sitä tarkoituksellisesti ihmeelliseksi — lamppu- 
lämmitin oli noin kaksikymmentäviisi senttiä korkea 
laite, joka toimi joko pensalla tai paloöljyllä: vain 
suutinta ja ilma-aukkoa täytyi säädellä. Lasin alla ole- 
va heijastin antoi valoa. Kerrottiin juttua, että armeija 
kehitti paranneltua mallia, josta sai myös olutta. 

Ne jotka eivät joko nu kuneet, olleet vartiossa, 
pelanneet korttia tai kirjoittaneet kirjettä, imivät vii- 
naa, jota jaettiin vapaasti ammustäydennystemme 
ohella. — Rintamalla on yhtä paljon votkaa, snapseja 
ja Terek-viinaa kuin Pakeja, selitti myöhemmin haa- 
voittunut jalkaväen sotilas joka odotti evakuointia 
sairasjunaan. — Se on helpoin tapa tehdä sankareita. 
Votka sumentaa aivot ja tekee rohkeaksi. Kahteen 
päivään en ole nyt tehnyt muuta kuin ryypännyt. Se 
on paras tapa unohtaa että sisuksissa on seitsemän 
kranaatinsirpaletta, jos lääkäriin on uskomista. 

Pääsimme välikohtauksitta takaisin rekiemme 
luokse. 

— Kuvittelenko vaan vai onko ilma muuttunut 
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lämpimämmäksi, ihmetteli Halls. — Hikoilen kuin 
härkä näissä kamppeissa. Olisikohan minulla kuu- 
metta: se tästä vielä puuttuu. 

— Sitten on minullakin, minä sanoin. — Olen lä- 
pimärkä. 

— Se johtuu vain siitä, että housut on tutisseet tä- 
nään, selvitti kaveri joka aikaisemmin iltapäivällä oli 
kiljunut: — Ne a minut! | 

— Kuulkaa kuka puhuu, Halls sanoi. — Olet yhtä 
vihreä kuin manttelisi, ja luulet vielä että voit arvos- 
tella meitä. 

Reissämme oli nyt meidän lisäksemme kuusi haa- 
voittunutta. Vaikka kuorma oli kevyempi kuin tulo- 
matkalla, ne eivät luistaneet yhtä sujuvasti. Pienet he- 
voset ponnistelivat selvästi toisinaan: melkein saa- 
toimme nähdä hangen pehmenevän. Tuulessa kiep- 
pui suuria sulavan lumen hiutaleita, ja pian ne muut- 
tuivat sateeksi. Leudompi ilma tuntui äskeisen hirvit- 
tävän kylmyyden jälkeen auringonpaisteelta. 

Pääsimme kahdessa tunnissa selustassa oleville 
mökeille, eikä meitä tarvinnut kehottaa alkeellisille 
olkivuoteille. Mutta kuluttavan päivän aiheuttamasta 
kaikesta ruumiillisesta ja henkisestä uupumuksesta 
huolimatta en heti saanut unta. Näin jatkuvasti sil- 
missäni Donin rannat ja kuulin i liknaken 
ujelluksen ja räjähdykset, joiden voimakkuutta en 
olisi koskaan osannut kuvitella. Meidän harjoituk- 
semme Puolassa tuntuivat nyt aivan joutavanpäi- 
väiseltä leikiltä, korvani kun menivät lukkoon Mause- 
rin laukauksistakin. 

Länsirannalla asemissa olevan jalkaväen täytyi se- 
kä taistella että säilyä hengissä: siinä oli eroa meihin 
Huoltojoukkueen miehiin. Oli luvattu että meidät 
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lennetään jalkaväkeen, taistelujoukkoihin, mikäli 

unnostautuisimme huoltotehtävissä. Tämä lupaus, 
joka oli annettu päällikkömme nimissä Wagenlagerissa 
lähellä Minskiä, oli ilmi selvästi osoitettu Hallsin, 
Lensenin, Olensheimin ja itseni kaltaisille vapaaeh- 
toisille. Olimme pitäneet sitä kunniana ja olimme yl- 
peitä meille osoitetusta luottamuksesta. 

Rintamalehdessä julkaistut tiedotukset kuitenkin 
haukkuivat meidät pataluhaksi, melkein tehden 
Huoltojoukot syypääksi Saksan vetäytymiseen Kauka- 
sukselta ja Rostovin takaa. Huollon puutteen vuoksi 
joukkojen oli täytynyt E suurin uhrauksin voite- 
tut alueet, etteivät olisi kärsineet samaa kohtaloa kuin 
Stalingradin PKT Puhutteluissaan upseerim- 
me usein käskivät meidän saavuttaa tietyn tavoitteen 
epäedullisista olosuhteista huolimatta, hinnalla millä 
hyvänsä, tehdä enemmän kuin inhimillisesti katsoen 
ali man dollisia katsoa kasvoihin pahinta, kuolemaa- 
kin. Olimme luulleet tehneemme enemmänkin kuin 
mitä vähintään vaadittiin. Mutta herkeämättömistä 
ponnistuksista ja kaikista katkerista hetkistä huoli- 
matta olimme toteuttaneet vähemmän kuin puolet 
siitä mitä odotettiin, Ehkä meidän olisi pitänyt antaa 
henkemmekin. 

”Täydellinen uhri”, sellaiseksi Ylijohto sen mää- 
ritteli. Nämä sanat huimasivat minua tuijottaessani 
avoimin silmin läpitunkemattomaan pimeyteen, va- 
jotessani vähitellen uneen kuin suureen mustaan kui- 
luun. 
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MARSSI 
SELUSTAAN 


Donilta Harkovaan 
Ensimmäinen kevät 
Ensimmäinen vetäytyminen 

, Donetsin taistelu 


Vielä kolme tai neljä päivää paiskimme suunnilleen 
samantapaisia töitä. Kaikkialla suli lumi, ja pakkanen 
tuntui lauhtuvan yhtä nopeasti kuin oli kiristynytkin 
— siten näyttivät vuodenajat vaihtuvan Venäjällä. 
Leppymättömästä talvesta siirryttiin kuivaan kesään, 
kevään jäädessä välistä pois. Suojasää ei parantanut 
sotilaallista tilannettamme vaan pahensi sitä. Lämpö- 
tila kohosi 15—20 pakkasasteesta 4—5 plusasteeseen, 
sulattaen uskomattoman suurta lumiaavikkoa, joka 
oli karttunut koko talven ajan. 

Osittain sulaneeseen lumeen ilmaantui valtavia 
lammikoita ja upottavia laikkuja. Wehrmachtille, jo- 
ka oli kokenut viiden talvikuukauden kauhut, ilman 
lauhtuminen tuli kuin taivaallisena siunauksena. 
Omin lupimme tai käskystä riisuimme saastaiset 
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manttelit ja aloitimme yleisen puhdistautumisen. 
Miehet suheläivat alasti peseytymään väliaikaisten 
lammikoiden jäiseen veteen. Nyt ei laukaustenvaihto- 
kaan rikkonut levollista ilmapiiriä, ja joskus oli hiu- 
kan auringonpaistettakin. : 

Itse sotakin oli kuin muuttunut vähemmän rajuk- 
si, joskin tunsimme sen vielä epämääräisesti elävän 
taustalla. Minä tutustuin erääseen sympaattiseen ka- 
veriin, pioneerialiupseeriin, joka joukkueineen oli vä- 
liaikaisesti majoitettu meitä vastapäätä. Hän oli ko- 
toisin Kehlistä, Strasbourgin vastaiselta Reinin ran- 
nalta ja tunsi Ranskan paremmin kuin kotimaansa. 
Hän puhui täydellistä ranskaa. Hänen kanssaan rans- 
kaksi käydyt keskustelutuokiot olivat kuin lepohetkiä 
sen saksan solkkaamisen jälkeen, mihin oli pakko tyy- 
tyä ystävieni kanssa. Halls liittyi usein seuraamme 
harjoittaakseen ranskaansa samalla tavalla kuin minä 
saksaani. 

Ernst Neubach — uusi ystäväni — tuntui olevan 
synnynnäinen tekniikan mies. Ei ollut hänen verois- 
taan kasaamaan parista vanhasta laudanpätkästä suo- 
jaa, joka piti vettä yhtä hyvin kuin täysin varustetun 
muurarin jäljiltä. Hän kehitti ison traktorin bensiini- 
tankista suihkun, joka toimi loistavasti lamppuläm- 
mittimen jatkuvasti kuumentaessa sen sataaviittäkym- 
mentä vesilitraa. Ensimmäiset suihkua käyttäneet 
miehet saivat epäonnekseen niskaansa haaleaa ben- 
siinin sekaista vettä, ja vaikka hankasimme tankin 
useaan otteeseen, vesi pysyi pitkään likaisena. 

Iltaisin vuoroa odotellessa oli suihkun edessä aina 
joukko huutavia, töniskeleviä miehiä, joiden joukossa 
usein seisoi myös päällystöä. Etusija annettiin sille jo- 
ka toi eniten savukkeita tai leipäannoksen. Ylikersant- 
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ti Laus maksoi kerran kolmesataa savuketta. Suihku- 
vuorot aloitettiin aina iltapäiväaterian jälkeen, ja ne 
jatkuivat myöhään yöhön rähinöivän hevosenleikin 
tunnelmissa. Ne jotka selviytyivät ensimmäisinä suih- 
kuun, huomasivat pian pudonneensa selälleen ve- 
tiseen mutaan, joka tulvehti leirin laitamilla. Täällä ei 
ollut määrätty hiljaisuuden alkamishetkeä tai muita- 
kaan kasarmisääntöjä. Kun päivän työ oli tehty, me 
saimme vitsailla ja ryypätä vaikka koko yön, jos halu- 
simme. 

Näin kuluivat viikon hiljaiset, yksitoikkoiset päi- 
vät. Jokaisella työkomennuksella meidän täytyi räm- 
piä yhä sitkeämmäksi muuttuvan mutameren lävitse. 
Teimme kolme reissua takaisin rintamalle; joka ker- 

*ralla se oli uskomattoman hiljainen. Kuljetimme täy- 
dennykset joko hevoskuormin tai kärryillä ret 
joiden pyykki oli ripustettu rintavarustuksille kuivu- 

maan. Donin vastarannalla näkyi venäläisillä olevan 
sama juttu. 

Juttelimme erään partaisen sotilaan kanssa ja ky- 
syimme, sujuiko kaikki hyvin. Hän nauroi. — Sota on 
varmaan ohi. Hitler ja Stalin ovat sopineet asian. 
Täällä ei koskaan ole ollut näin pitkään näin rauhal- 
lista. Venäläiset sen kuin juovat kaiket päivät ja laula- 
vat kaiket yöt. Ja niillä on mahtavasti otsaa kävellä 
näkyvissä aivan meidän tulen ulottuvilla. Werk näki 
kolmen niistä menevän hakemaan vettä joesta, ihan 
noin vain. Vai mitä, Werk? Hän kääntyi ketunkas- 
voisen sotilaan puoleen, joka juuri peseskeli jalkojaan 
lätäkössä. 

— Joo, Werk myönsi. — Eihän niitä voinut am- 
pua. Pistetään kerrankin kaikki nokkamme esiin il- 
man että saadaan reikä silmien väliin. 
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Iloinen ja toiveikas tunne alkoi voittaa jalansijaa. 
Voisiko sota olla ohi? / 

— Saattaa ollakin, Halls sanoi. — Kaikkein vii- 
meiseksi kerrotaan etulinjan kavereille. Jos se on tot- 
ta, me saamme tietää parin päivän sisällä. Odota 
vaan, Sajer. Ehkä me kaikki lähdemme pian kotiin. 
Pistetään pystyyn mahtavat juhlat. Se on melkein liian 
hyvää ollakseen totta! 

— Älä nuolaise ennen kuin tipahtaa, tokaisi yksi 
Huoltojoukkojen vanhoista miehistä. Hänen realis- 
minsa jäähdytti vähän meidän intoamme. 

Kuten tavallisesti, lähdimme palaamaan vetistä 
mutatietä — täsmällisemmin sanottua kanaalia — ta- 
kaisin leiriimme. P sähdyimme hetkeksi juttelemaan 
Ernstin kanssa, joka yritti korjata tietä käyttökel- 
poiseen kuntoon. 

— Jos tätä jatkuu, hän sanoi, meidän on siirryttä- 
vä veneisiin. Kaksi kuorma-autoa ajoi tästä läpi, ja ne 
kivet, jotka me selkä vääränä lapioimme mutaan, ka- 
tosivat sen sileän tien. Mahtaa juoksuhaudoissa olla 
mukavaa. 

— Siellä on kuraiset paikat, Halls kertoi. — Ja mo- 
raalikin on todella heikko. En olisi ollenkaan yllätty- 
nyt, jos he pilkkoisivat kiväärinsä sytykkeiksi. Meidän 
kaverimme ja Popa viettävät hilpeätä elämää. 

— No antaa heidän rentoutua kun on mahdol- 
lisuus, Ernst sanoi. — Jotakin kummallista on tekeillä. 
Tuo radioauto tuolla ottaa lakkaamatta sanomia vas- 
taan. Ja lähettejä liikkuu myös koko ajan. Viimeisim- 
män täytyi jättää moottoripyöränsä ja kahlata tänne 
saadakseen perille komentajan sanoman. 

— Jos siinä oli onnittelut sinun suihkustasi, sanoi 
Halls. 
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— Kyllä se minulle sopisi, mutta epäilen. Kun nuo 
kaverit juoksevat tuolla tavoin, ennen kuin arvaat- 
kaan juoksevat kaikki muutkin. 

— Tappiomielialan levittäjä, Halls huusi lähties- 
sämme. 

Päästyämme takaisin leiriin ei mikään näyttänyt 
muuttuneen. Ahmimme höyryävän annoksen, jonka 
kokki kauhaisi pakkeihimme, ja valmistauduimme 
taas uuteen lorvailuiltaan. Sitten Laus puhalsi ko- 
koontumiskäskyn. 

— Luoja, minä tuumin, — Neubach oli oikeassa. 
Taas ollaan menossa. 

— En aio antaa huomautusta teidän ulkoasustan- 
ne, Laus sanoi. — Pakkaukset valmiiksi. Saatamme 
lähteä täältä minä hetkenä tahansa. Onko selvä? 

— Paskat, murahti joku. — Se oli liian mukavaa 
kestääkseen kauan. 

— Ette kai luulleet voivanne vain istuskella per- 
seellänne? Täällä käydään sotaa. N 

”Pakkaaminen” tarkoitti sitä, että meidän täytyi 
valmistautua tarkastukseen vaatteet moitteettomassa 
kunnossa ja kaikki helat ja soljet kiiltävinä ja ohje- 
säännön mukaisesti kiinnitettyinä. Sitä se oli tarkoit- 
tanut ainakin Chemnitzissä ja Bialystokissa. Täällä 
kuri ei ollut yhtä tiukkaa, mutta kaikki riippui silti 
tarkastavan upseerin mielialasta: hän saattoi saivar- 
rella mistä tahansa aina kiväärinpiipusta varpaiden 
kuntoon saakka ja määrätä raskaisiin tehtäviin tai lo- 
puttomaan vartiopalvelukseen. 

Muistan vielä liiankin selvästi sen nelituntisen 
rangaistuksen, joka oli minulle määrätty pari päivää 
Chemnitziin saapumisen jälkeen. Luutnantti oli vetä- 
nyt pihasementin pölyyn ympyrän, joka oli kokonaan 
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auringossa. Sitten minun oli nostettava selkääni ”ran- 
gaistusreppu” — se oli täynnä hiekkaa ja painoi neljä- 
kymmentä kiloa. Minä painoin viisikymmentäyhdek- 
sän. Kahden tunnin päästä kypäräni oli auringossa 
kuumentunut hohkavaksi, ja loppuvaiheissa minun 
täytyi jännittää kaiken tahdonvoimani estääkseni o 
viani notkahtamasta. Olin useita kertoja melkein 
Po Tällä tavoin opin, ettei hyvä alas ylitä pi- 
aa kädet taskuissaan. 

Niin me ryntäsimme panemaan varusteemme 
kuntoon ja hankasimme liottuneita nahkasaappai- 
tamme raivoisasti kiiltäviksi. 

— Ja kaikki on aivan turhaa ennen kuin olemme 
ennättäneet ottaa edes kymmentä askelta! 

Kesti reilun tunnin saada reput joten kuten edus- 
taviksi. Sitten kului vielä kaksikymmentäneljä tuntia 
ennen kuin maalaislomamme Donilla muuttui paina- 
jaiseksi. 

Pakkaamista seuranneena päivänä minut määrät- 
tiin vartioon, vuoroni oli keskiyöstä kello 2.80:een. 
Olin koonnut kaiken kärsivällisyyteni ja seisoin tyh- 
jistä ammuslaatikoista kootun laiturin päällä, joka es- 
ti vartiomiestä uppoamasta mutaan. Laiturin vieressä 
odotti puolillaan vettä oleva potero polttoainevaras- 
toa vartioivaa miestä — tässä tapauksessa minua. 

Yö oli lauha. Kostea tuuli iidätti pulleita val- 
koisia pilviä nopeasti halki taivaankannen, toisinaan 
paljastaen suuren valkean kuun. Oikealla puolella 
erottuivat terävinä autojen ja leirirakennelmien ääri- 
viivat. Edessä sulautui tavattoman synkkä, kumpuile- 
va horisontti taivaaseen. Linnuntietä oli Donille kym- 
menisen kilometriä ensimmäisestä saksalaisesta reser- 
vilinjasta. Meidän ja joen välimaastossa nukkui tu- 
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hansia miehiä melkein käsittämättömän surkeissa 
oloissa. Tuuli kantoi mukanaan moottoreiden jyli- 
nää. Molemmat puolet huolsivat ja siirsivät joukko- 
jaan pimeän turvin. Kaksi leirin ulkopuolella partioi- 
vaa vartiota kulki ohi, ja me vaihdoimme tavan- 
omaiset muodollisuudet. Yksi miehistä kertoi vitsin. 
Olin aikeissa vastata, kun koko horisontti pohjoisesta 
etelään leimahti yhtäkkiä valoisaksi kirkkaiden valo- 
jen sarjana. 

Sitten näkyi toinen sarja lepattavia välähdyksiä, ja 
luulin tunteneeni maan vavahtavan, kun alkoi jyskyä 
kuin ukkonen olisi käynyt. 

— Luoja! Se on usa huusi yksi vartiomie- 
histä. — Ne taitavat olla ne! 

Leiristä kuului jo vihellyksiä ja komentoja, jotka 
karjuttiin yhä etäisen räjähdysten kumun lävitse. 
Miesryhmiä juoksi ohi. Tykkimiehet, jotka olivat ol- 
leet nukkumassa, juoksivat tykeilleen hylätyn lento- 
kentän kulmalle. Kun kukaan ei ollut käskenyt minun 
jättää paikaani, jäin laiturille ihmettelemään, mitä to- 
vereideni nyt piti tehdä. Tuollaisen raskaan pommi- 
tuksen läpi vietävä huoltokuljetus olisi aivan erilainen 
tehtävä kuin mihin olimme viime aikoina tottuneet. 
Etäällä leimahtelivat vielä lieskat, ja niihin sekoittui- 
vat meidän tykkiemme LU Lähempää ja ai- 
kaisempaa kirkkaampina leiskuavat valonvälähdykset 
muunsivat vesilammikoiden läpi loikkivat miehet 
tummiksi sätkynukeiksi. 

Aivan kuin jättiläinen olisi hirvittävän raivostu- 
neena ravistellut maailmankaikkeutta ja muuttanut 
ihmisen naurettavan pieneksi olioksi, jonka sodan 
kolossi täysin huomaamattaan saattoi sotkea jalkoi- 
hinsa. Vaikka vaarallinen alue olikin suhteellisen kau- 
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kana, kyyristyin matalaksi valmiina viipymättä sukel- 
tamaan veden täyttämään poteroon. Kaksi isoa tela- 
ketjutraktoria jyrisi minua kohti kaikki valot sammu- 
tettuina. Niiden pyörät ja telat olivat JK mu- 
dan eräänlaiseksi vetiseksi liejuksi. Kaksi miestä hyp- 
päsi alas ja melkein saman tien hulahti lietteeseen. 

— Autapa meitä vähän, vartiomies, toinen heistä 
huusi. Miehet olivat mudassa kypäriään myöten. 

Tulitus valaisi yhä maata ja taivasta, kun ladoim- 
me muutamia bensiinitynnyreitä traktoreihin. 

— Aina sitä joku pieraisee päin naamaa, toinen 
heistä sanoi. 

— Onnea vaan, minä vastasin. 

Tuonnempana minun yksikköni sotilaat ajoivat 
kokoon hermostuneita, tungeksivia hevosia, jotka jat- 
kuvasti vajosivat mutaan ja ynisivät peloissaan. Useita 
kertoja ajoi paikalle kuorma-autoja noutamaan ben- 
siinitynnyreitä, joten aamun koittaessa kun vartion- 
vaihto ei ollut vielä tapahtunut, ihmettelin kuinka 
Ej minulla enää oli vartioitavaa. Pommitus oli 
melkein yhtä taajaa kuin yöllä. Olin väsynyt ja se- 
kaisin. Pari komppaniani poikaa kulki ohi, ja heitä 
komentava kersantti viittasi minut mukaan. Aivan sa- 
malla hetkellä iskeytyi ensimmäisiä selustaan suun- 
nattuja kranaatteja noin sadan metrin päähän taak- 
semme. Räjähdys notkautti polvia, ja lähdimme kaik- 
ki juoksemaan niin kovaa kuin kintuista pääsi. En 
jäänyt kyselemään, mutta etsin katseellani turhaan 
Hallsin leveitä harteita. 

Kranaatteja osui nyt leiriin, joka syttyi palamaan. 
Olimme heittäytyneet maahan ja kömmimme mu- 
osk "60 


— Älkää maastoutuko noin, kersantti selitti. — 
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Olette aina myöhässä. Pitäkää silmänne minussa ja 
toimikaa niin kuin minä. 

Täyttä totta tarkoittava sujahdus täytti korvat ja 
kaikki kaksitoista, kersanttikin, syöksyi liejuun. Valta- 
va räjähdys JN ilman keuhoista, ja samanai- 
kaisesti muta-aalto kasteli meidät perusteellisesti. 

Kohottauduimme jälleen seisomaan loan liotta- 
mina ja hymyilimme pigoittuneesti kuten siviilit, jot- 
ka vahingoittumattomina kapuavat pahoin romuttu- 
neesta autosta ulos. Kolme tai neljä uutta kranaattia 
lensi aivan lähelle, ja ne pakottivat meidät jälleen 
maahan. Takanamme oli jokin syttynyt tuleen. Heti 
kun pystyimme juoksimme lähimpään ammuskuop- 
paan. 

Pressun peittämän laatikkovuoren näkeminen al- 
koi kääntää vatsaani. Jos päälle osui, sadan metrin sä- 
teellä ei olisi minkäänlaisia mahdollisuuksia. 

— Hyvä luoja, kersantti ähkäisi. — Täällä ei ole 
ketään. Uskomatonta. 

Nähtävästi lainkaan vaaraa ajattelematta hän kii- 
pesi dynamiittivuorelle ja alkoi tarkastaa laatikoiden 
numeroita, joista selvisi niiden päämäärä. Seisoimme 
ja katselimme häntä kauhun jähmettäminä, aivan 
äi vangit joille on julistettu tuomio, jalat harallaan 
ja mitään miettimättä, käskyjä odottaen. Kaksi läpi- 
märkää kaveria tuli juosten paikalle. Kersantti alkoi 
huutaa heille ylhäältä. Miehet napauttivat asennon 
tykkien jyskeestä huolimatta. 

— Pitäisikö teidän olla vartiossa täällä? 

— Kyllä, herra kersantti, he vastasivat yhteen ää- 
neen. 

— Ja missä te sitten olitte? 

— Luonnollisilla tarpeilla, toinen vastasi. 


10 Unohdettu sotilas 1 145 


— Lähditte paskalle noin vain, molemmat samal- 
la kertaa? Idiootit! Vaikeuksia on liiankin kanssa, et- 
tei täällä ole aikaa pelleilyyn. Nimet ja yksiköt. Ker- 
santti oli hypännyt alas. 

Hiljaa mielessäni kirosin turhantarkkaan kuriinsa 
seonnutta miestä, joka alkoi valmistella kantelua ai- 
van kuin mitään islen ei parhaillaan tapah- 
tuisi. Uudet räjähdykset, jotka iskivät hyvin lähelle, 
saivat meidät jälleen maastoutumaan lukuunottamat- 
ta kersanttia, joka yhä uhmasi kohtaloaan. 

— Ne puhdistavat meidän selustaa, hän sanoi. — 
Ovat varmaan päästäneet sen hiton jalkaväkensä 
eteenpäin. Raahatkaa ne paksut perseenne tänne ja 
tulkaa auttamaan! 

Puoliksi pelon lamaannuttamina kiipesimme tuli- 
vuoren päälle. e Tä ympärillämme vä- 
rittivät vartalot traagisen räikeiksi. Hetkeä myöhem- 
min pingoimme niin kovaa kuin jaksoimme, unohta- 
en laatikoiden painon, haluten vain päästä kauas. 

Päivä alkoi nyt haalistaa valonäytelmän loistoa. 
Välähdykset tuskin enää erottuivat, ja horisonttia 
K sakea savupilvi, jota toisinaan täplittivät syn- 

emmät tuprahdukset. Puolipäivän tienoilla alkoi 
meidän tykistömme tuli. Juoksimme yhä työstä 
toiseen, vaikka melkein kaatuilimme väsymyksestä. 
Muistan istuneeni erään valtavan kokoisen kraaterin 
pohjalla, jonka räjähdys oli kuivannut, tuijottaen ta- 
saisen säännöllisesti sylkevän 155-millisen pitkää put- 
kea. Olin tavoittanut Hallsin ja Lensenin, ja istuimme 

hdessä painaen käsiä korville. Halls hymyili ja nyök- 
käsi jokaiselle räjähdykselle. 

Kahteen päivään emme käytännöllisesti katsoen 
saaneet nukkua. Kuolemantanssi jatkui. Kannoimme 
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haavoittuneita, joita tuotiin J lisää, puoliksi 
veden täyttämiin suojiin ja laskimme heidät oksista 
hätäisesti tekaistuille paareille. Lääkintämiehet antoi- 
vat ensiapua. Pian nämä alkeelliset sidontapaikat oli- 
vat tupaten täynnä, ja viimeisimmät haavoittuneet 
täytyi jättää ulos mutaan. Kirurgit leikkasivat kuolevia 
siinä mihin heidät laskettiin. Näin kammottavia asioi- 
ta kokoamispaikoilla — epämääräisesti ihmisruumiin 
näköisiä möttejä, jotka näyttivät olevan harsittu ko- 
koon verestä ja mudasta. 

Kolmannen päivän aamuna taistelu kiihtyi. Olim- 
me kaikki kalpeita väsymyksestä. Tykistö jatkoi aina 
hämäriin saakka, ja sitten yhden tunnin aikana lakka- 
si kokonaan. Savupilvet kohosivat koko runnellun 
etulinjan mitalla. Tuntui aivan kuin olisimme voineet 
haistaa kuoleman läheisyyden — enkä tällä tarkoita 
mätänemisen hajua vaan sitä joka syntyy kun kuollei- 
ta on riittävän paljon. Jokainen taistelukentällä ollut 
tietää, mitä tarkoitan. 

Kaksi leirimme kahdeksasta mökistä oli palanut 
maan tasalle. Ne jotka olivat vielä pystyssä, olivat vii- 
meiseen saakka täynnä haavoittuneita. Laus — jolla 
oli sydäntä silloin kun kaikki oli otettu irti viimeistä 
myöten — huomasi meidän pysyvän tuskin pystyssä ja 
määräsi kullekin tunnin parin torkahduksen. Laskeu- 
duimme niille sijoille pitkäksemme aivan kuin unen 
kaatamina. Kun aikamme oli täynnä, meidät ravistet- 
tiin hereille, ja tuntui kuin olisimme nukkuneet vain 
pari minuuttia. n & 

Väsymyksen uhatessa jälleen musertaa meidät, 
eaeTa takaisin painajaiseemme: kantamaan tus- 

issaan vaikeroivia, silpoutuneita miehiä tai latomaan 
riviin hirvittävästi kärventyneitä ruumiita, joista mei- 
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dän täytyi etsiä tuntolevyjä. Ne lähetettiin sitten kaa- 
tuneiden perheille mukanaan ilmoitus: ”Kaatunut 
sankarina kunniankentällä Saksan ja Föährerin puo- 
lesta.”” 

Tuhansista kaatuneista ja haavoittuneista huoli- 
matta juhli Saksan armeija viimeistä Donilla käy- 
määnsä taistelua jo seuraavana päivänä. Kuolevien 
suita avattiin, jotta he voisivat kunnioittaa Pyrrhok- 
sen voittoa votkalla. Suunnilleen kuusikymmentäviisi 
kilometriä pitkällä rintamanosalla oli kenraali Zukov 
apunaan kirottu ”Siperia”-armeija, joka oli juuri 
lyönyt von Pauluksen joukot Stalingradissa, yrittänyt 
murtaa Donin rintaman etelään Voronefista. Sen rai- 
voisat hyökkäykset olivat kilpistyneet meidän vankasti 
pitämäämme puolustuslinjaan. Tuhannet neuvosto- 
sotilaat olivat saaneet maksaa hengellään turhan yri- 
tyksen — joka oli meillekin käynyt kalliiksi. 

Kolmeneljäsosaa komppaniastani lähti sinä ilta- 
na. Autot olivat viimeistä sijaa myöten täynnä haa- 
voittuneita, jotka makasivat ksi päällekkäin. 
Jouduin hetkeksi eroon Hallsista ja Lensenistä: siitä 
en pitänyt. Ystävyyssiteet merkitsivät hyvin unit so- 
dan aikana, niiden arvon ehkä noustessa yleisesti vi- 
hamielisessä ilmapiirissä, ja ne lähensivät saman puo- 
len miehiä tavalla, joka ei koskaan olisi ollut mahdol- 
lista tavallisessa rauhanomaisessa ympäristössä. Huo- 
masin joutuneeni parin miehen seuraan, jotka saat- 
toivat hyvinkin olla mukavia, mutta joiden kanssa en 
E puheisiin. Mahdollisimman pian lähdin nuk- 

umaan auton penkille. 

Järjestäytymisvihellys puhallettiin hyvin aikaisin 
seuraavana aamuna. Avasin silmäni. Oli ollut loista- 
vaa nukkua hytissä, joka oli jokseenkin oikeata ko- 
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koa, ja vihdoinkin tuntui siltä kuin olisin saanut hiu- 
kan nukuttua. Mutta uupumus oli Uh VL lihakse- 
ni, ja unesta huolimatta minulla oli vaikeuksia päästä 
jaloilleni. Liittyessäni ulkona riviin huomasin saman 
väsyneen, nuutuneen ilmeen melkein jokaisen kas- 
voilla. 

Lauskaan ei o!lut kovin energinen: hän oli mei- 
dän tavoin nukkunut varusteet yllään. Hän selvitti, et- 
tä siirtyisimme nykyisestä paikastamme lännemmäs. 
Sitä ennen meidän pitäisi auttaa pioneereja lastaa- 
maan mukaan otettavat ja tuhoamaan jätettävät tar- 
vikkeet. Kuljimme ison kattilan ohi, josta meille am- 
mennettiin kuumaa juotavaa, joka ei ollut edes olevi- 
naan kahvia, ja lähdimme pioneerien tykö. 

Meidän tuli mahdollisimman laajalta alueelta ke- 
rätä aaseilla kaikki löytämämme ampumatarvikkeet, 
etteivät ne joutuisi vihollisen käsiin. Lähtö tuntui ole- 
van yleinen. Pitkiä jalkaväkirivistöjä marssi loan peit- 
täminä pois tästä mutamerestä, kohti länttä. Aluksi 
luulimme, että tilalle tulevat verekset joukot, mutta 
näin ei käynytkään. Kaikkien Donin länsirannalla 
asemissa olleiden Wehrmachtin yksiköiden oli käsket- 
ty vetäytyä. Emme käsittäneet, mitä ri oli peräy- 
tyä kolme päivää kestäneen urhoollisen vastarinnan 
jälkeen. 

Suurimmaksi osaksi emme tienneet, että itärinta- 
ma oli kokonaisuudessaan muuttunut sitten tammi- 
kuun. Stalingradin luhistumisen jälkeen oli voimakas 
venäläisten offensiivi saavuttanut Harkovan laitamat, 
ylittänyt jälleen Donetsin J ulottunut aina Rostoviin, 
melkein katkaisten saksalaisten pakotien Kaukasuk- 
selta, jonne sijoitettujen yksiköiden oli täytynyt ras- 
kain tappioin palata Asovan meren kautta Krimille. 
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Rintamalehtemme Ost Front und Panzer Wolfram ker- 
toi, että ankaria taisteluja oli käyty Harkovassa, Ku- 
banilla ja jopa Anapassa. 

Me emme koskaan kuulleet todellista syytä vetäy- 
tymiseen, ja kun useimmat sotilaat eivät olleet kos- 
kaan tutkineet Neuvostoliiton karttaa, meillä oli hy- 
vin heikot käsitykset siitä mitä tapahtui. Mutta vil- 
kaisu mihin tahansa karttaan riitti osoittamaan, että 
Donin ranta oli saksalaisten itäisin rintamanosa Ve- 
näjällä. Meidän onneksemme Ylijohto käski meidän 
peräytyä, ennen kuin pohjoisesta ja etelästä tuleva 
saartoliike katkaisi yhteyden Belgorodissa ja Harko- 
vassa sijaitseviin tukikohtiin. Don ei ollut enää mei- 
dän puolustettavissamime; venäläiset olivat ylittäneet 
sen sekä PK" että etelässä. Vieläkin vereni hyy- 
tyy ajatuksesta, että meidät olisi saatu ansaan kuten 
Stalingradin puolustajat. 

Jalkaväki oli hel t kahden päivän ajan — joko 
jalkaisin tai autojen lavalla. Pian vain pieni panssari- 
osasto oli jäljellä melkein tyhjässä leirissä. Ajoneuvo- 
jen ja miesten läpimarssi oli sotkenut Luftwaffen ken- 
tän oikeaksi hetteiköksi: tuhansia kuorma-autoja, 
tankkeja, traktoreita ja miehiä oli kaksi päivää ja yötä 
vyörynyt ja marssinut mutavirtojen viiruttaman 
maaston halki. 

Yritimme keskellä upottavaa liejukkoa järjestää 
kasoihin materiaalia, josta oli päästävä eroon. Pio- 
neerit valmistautuivat räjäyttämään ampumatarvik- 
keita, joita olimme latoneet mökkien seiniä vasten, 
Ed osiinsa puretun kuorma-auton hylyille. 
Puolilta päivin järjestimme ilotulitusnäytöksen, jota 
mikä hyvänsä kaupunginhallitus olisi kadehtinut. 
Kärryt, reet ja rakennukset räjäytettiin ja poltettiin. 
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Kaksi raskasta haupitsia, joita traktorit eivät olleet 
saaneet vedetyksi mudasta, tungettiin täyteen kaiken 
kokoisia kranaatteja. Sitten kaikki käsillä olleet räjäh- 
dysaineet kaadettiin putkeen, ja lukko suljettiin mah- 
dollisimman tiukasti. Räjähdykset halkaisivat tykit 
kahtia ja lennättivät ilmaan vaarallisia OT y- 
jä. Tunsimme itsemme hilpeiksi, meitä elähdytti hä- 
vittämisen ilo. Illalla Spandau-konekiväärit pysäytti- 
vät muutamia venäläispartioita, jotka olivat epäile- 
mättä tulleet tutkimaan, mitä oli tekeillä. Viimeisen 
tunnin aikana jouduimme kevyen tykistön tuleen, mi- 
kä herätti tiettyä levottomuutta. Sitten lähdimme. 
Tykistökeskityksen päätyttyä ilmoittivat panssari- 
joukot vihollisen useissa kohdin tunkeutuneen mei- 
dän aikaisempiin asemiimme. Annettiin nopea lähtö- 
käsky. Enää ei venäläisiä voinut viivyttää kauempaa. 
Kävelin reppu selässä eteenpäin katsellen sopivaa k 
tiä, kun ylikersanttimme määräsi minut kuorma- 
autoon, joka oli sotasaalista ja kuljetti nyt haavoittu- 
neita. 
— Kaasu pohjaan! hän huusi. — Me häivymme! 
Jokaisen Wehrmachtin sotilaan piti osata ajaa. 
Puolan koulutuksen aikana oli annettu hiukan esima- 
kua siitä, miten käsitellä sotilasajoneuvoja, mutta ai- 
van eri mallisilla autoilla. Kun käskyjä täytyi kuiten- 
kin totella, kapusin Tatran ohjaamoon. Edessäni ko- 
jelaudalla oli pitkä rivi mittareita, joiden naulat poik- 
euksetta osoittivat alas, pari nappulaa ja sanasarjoja 
joista ei saanut mitään tolkkua. Pioneerit olivat juuri 
kiinnittäneet raskaan auton Mark-4-vaunun perään. 
Lähtisimme välittömästi liikkeelle: minun oli pakko 
saada tämä surkea vehje käyntiin. Punniskelin mah- 
dollisuutta astua alas ja tunnustaa taitamattomuute- 
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ni, mutta hylkäsin sen muistaessani, että minut voi- 
taisiin määrätä johonkin vielä vaikeampaan tehtävään 
tai jopa jättää tulemaan toimeen omin jaloin miten 
parhaiten pystyisin. 

Jos en pääsisi eteenpäin, saattaisin i bolsevik- 
kien vangiksi — ajatus hirvitti. Räpelöin hermostu- 
neena kojelautaa, ja minua siunattiin ihmeellä. EN 
toivoinen katseeni tavoitti Ernstin, joka selvästikin 
haeskeli kyytiä. Minut oli pelastettu. 

— Ernst! kiljuin. — Tänne päin! Täällä on tilaa! 

Ystäväni hypähti iloisena sisälle. 

— Olin jo valmis roikkumaan vaunun perässä, 
hän sanoi. — Kiitos istuimesta. 

— Ernst, pyysin rukoillen. — Tiedätkö sinä, miten 
tämä hiton moottori käynnistyy? 

— On siinäkin mies, istuu ratin takana eikä tiedä 
autosta alkeitakaan! 

Selityksiin ei ollut aikaa. Panssarivaunun, jonka 
perään meidät oli kiinnitetty, voimakas moottori jy- 
rähteli jo. Aloimme kiireesti tapailla vy tan 
Vaunun tornista viittoiltiin lähtemään yhtaikaa vau- 
nun kanssa liikkeelle, ettei haavoittuneiden tarvitsisi 
kärsiä nykäyksestä. Neubach työnsi kojelaudan alla 
olevaa vaihdetankoa, ja konepellin alla tuntui lupaa- 
va sytkähdys. Painoin kaasupoljinta pohjaan saakka 
ja moottori yskähteli äänekkäästi. 

— Varovasti, ylikersantti karjui minulle. Hymyi- 
lin, nyökkäsin ja k. kaasun vapaaksi. Kettinki ki- 
ristyi suoraksi ja me lisäsimme vauhtia. Kuinka kovaa 
ajoimme? Ei aavistustakaan. Tiesin varmasti vain sen, 
ettemme peruuttaneet. Raskas kuorma-auto nytkähti, 
ja takaa kuului valituksia ja kirouksia. 

Myöhemmin Ranskassa antoi muuan suuriluuloi- 
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nen älypää valtamerilaivan kapteenin elein minulle 
ajo-opetusta Renault 4 CV:n romulla. Minun täytyi 
istua naurettavat tunnit läpi saadakseni vaivaisen vaa- 
leanpunaisen lapun, joka osoitti minut päteväksi kä- 
sittelemään autoa. En vaivautunut selittämään, että 
olin ajanut halki hen vrh uraa, joka muistutti enem- 
män jokea kuin tietä, kiinnitettynä valtavaan panssa- 
rivaunuun, i rno nykäykset olivat alituisena uhkana 
auton nokalle, jonka pelkäsin milloin tahansa repey- 
tyvän irti. 

Hän ei olisi uskonut puheitani. Kuuluin silloin jo 
voitokkaisiin Liittoutuneisiin, jotka olivat kaikki san- 
kareita, kuten jokainen sodan jälkeen tapaamani 
ranskalainen sotilaskin. Vain voittajilla on tarinoita 
kerrottavinaan. Me hävinneet olimme silloin pelku- 
reita ja raukkoja, joiden muistoja, pelkoja ja intoiluja 
ei olu tarvis muistaa. 

Vetäytymisen ensimmäisen yön teki vaikeaksi tih- 
kusade: Ernstiltä ja minulta vaadittiin akrobaatin 
notkeutta ja tasapainoa pitää Tatra Mark-4:n vanas- 
sa. Ilman panssarivaunua emme olisi koskaan pääs- 
seet hetteikön yli. Vaununajaja pärai raivon puus- 
kissa kaasupoljinta pohjaan saakka, vetäen perässään 
Tatraa, joka uhkasi hajota liitoksistaan. Telaketjut 
kirnusivat maan paksuksi siirapiksi, jota sade ohensi 
velliksi. Muta paakkuunnutti tuulilasit umpeen, ja 
Ernst kahlasi liejun läpi pyyhkimään ne kämmenil- 
lään auki. 

Pimennettyihin etulyhtyihin oli jätetty paljaaksi 
vain kapea suikale. Parissa minuutissa se oli niin mu- 
tainen, ettei meillä ollut lainkaan valoa. En erottanut 
edes panssarivaunun perää, vaikkei se ollut viittä met- 
riä kauempana. Tiukaksi kiristynyt vaijeri oikaisi jat- 
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kuvasti enimmäkseen viistosti luistelevaa kuorma- 
autoa. Aina kun nytkähdimme jälleen suoraan, ih- 
mettelin oliko meillä yhä neljä pyörää allamme. 

Haavoittuneet olivat lakanneet valittamasta. Ken- 
ties kaikki olivat kuolleet — väliäkö sillä! Saattue jyrisi 
eteenpäin, ja päivä sarasti väsymyksen riuduttamille 
kasvoille. Yön mittaan saattue oli venähtänyt. Ei näyt- 
tänyt olevan enää merkitystä sillä, olimmeko edellä 
vai jäljessä aikataulua. Vaunumme ajaja kääntyi äkkiä 
oikealle, jättäen uran joka oli muuttunut kulkukel- 
vottomaksi jopa panssarivaunullekin, ja kiipesi suo- 
raan ylös pensaikkoista törmää rusentaen liottuneet 
koivut telaketjujen alle. 

Kuorma-auto, jonka pyörät olivat nyt mutapaak- 
kuina, nytkähti eteenpäin moottorin ulvoessa avutto- 
mana. Sitten tuli täyspysähdys. Se oli toinen kerta 
lähdön jälkeen. Olimme yöllä pysähtyneet kerran ot- 
tamaan polttoainetta. Takapanssarilla roikkuneet po- 
loiset hypähtivät alas rusentuneille oksille. Moottorin 
kuumentama teräs oli polttanut koko yön heidän 
persauksiaan muun ruumiin jäätyessä kylmänä vih- 
movassa sateessa. Erään pioneerialiupseerin ja vau- 
nunajajan välille räjähti solvausryöppy, melkein IT 
pelu. Jokainen käytti tilaisuutta hyväkseen käydäk- 
seen paskalla ja aterioidakseen. 

— Tunnin lepotauko! huusi aliupseeri, joka oli 
ottanut komennon käsiinsä. — Käyttäkää se kunnolla! 

— Ja hitot, karjahti vaununajaja, joka ei aikonut 
antaa jonkun puolikokemattoman pioneerin kukkoil- 
la. — Me lähdemme sitten kun minä olen nukkunut 
tarpeeksi. 

— Tämän aamun tietämiin on päästävä Belgoro- 
diin, aliupseeri sanoi kalsealla äänellä. Sitten laskien 
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kätensä vyöstään roikkuvalle Mauserille lisäsi: — Läh- 
demme kun minä annan käskyn. Minulla on täällä 
korkein arvo, ja te tottelette minua. 

— Ampukaa minut jos haluatte, ja menkää sitten 
itse ajamaan vaunua. En ole nukkunut kahteen päi- 
vään, ja te kyllä helvetti soikoon jätätte minut rau- 
haan. 

Toinen karahti heleänpunaiseksi, mutta pysyi vai- 
ti. Sitten hän kääntyi meidän puoleemme: — Te Varsi! 
Sen sijaan että nuokutte jaloillanne, menkää autoon 
auttamaan haavoittuneita. On niilläkin tarpeita. 

— Juuri niin, lisäsi vaununajaja, joka selvästi etsi 
vaikeuksia. — Ja kun ne on hoidettu, sitten herra ker- 
santti pyyhkii perseet. 

— Varokaa sanojanne, tai teen ilmoituksen, ker- 
santti korskahti. Hän oli nyt raivosta kalpea. 

Auton tärisevästä kulusta huolimatta eivät haa- 
voittuneet olleet kuolleet. He pysyttelivät aivan hiljaa, 
ja muutamat siteet näyttivät vettyneen tuoreesta ve- 
restä. Taistellen väsymystä vastaan, joka sai pulssim- 
me hakkaamaan, autoimme miehet alas ja takaisin la- 
valle miten parhaiten taisimme — paitsi yhtä miestä, 
jolta puuttuivat molemmat jalat. He pyysivät juota- 
vaa, ja tietämättömyydessämme annoimme niin pal- 
jon vettä tai viinaa kuin he halusivat. Tätä ei olisi lain- 
kaan pitänyt tehdä: kaksi miestä kuoli pian jälkeen- 
päin. 

— Kaivoimme heidät mutaan jättäen seipäät ja hei- 
dän kypäränsä haudan merkiksi. Sitten Ernst ja minä 
käperryimme ohjaamoon yrittäen saada vähän unta. 
Mutta sitä ei tullut, ja nukkumisen sijasta TT 
jyskyttävin ohimoin jutellen rauhasta. Kaksi tuntia 
myöhemmin vaununajaja antoi lähtökäskyn, kuten 


155 


oli etukäteen sanonutkin. Aamu oli nyt puolessa. Päi- 
vä oli pilvetön ja kirkas, ja suuria lumimöykkyjä valui 
hitaasti puista. 

— Hah! hän sanoi. — Kenraalimme on jättänyt 
meidät kaikki sillä aikaa kun nukuimme. Ehkä hän 
halusi vähän jaloitella! 

Näytti siltä että aliupseeri oli tosiaankin lähtenyt 
tiehensä. Hän oli varmaankin saanut kyydin jossakin 
lepomme aikana meidät ohittaneessa autossa. 

— Se paskiainen on mennyt tekemään ilmoitus- 
taan! ajaja huudahti. — Jos vielä tavoitan sen, ajan 
suoraan päälle, litistän kuin minkä hiton bolsevikin! 

Kesti jonkin aikaa päästä alas penkalta, jolle olim- 
me nousseet. Kaksi tuntia myöhemmin saavuimme 
kuitenkin kylään, jonka nimeä en enää muista, noin 
kymmenen ilon Belgorodista. Se oli täynnä so- 
tilaita kaikista armeijan joukko-osastoista. Kylän pari 
katua olivat aivan suoria, ja niitä reunustivat matalat 
talot; se miten katot yhtyivät seiniin toi mieleeni ot- 
sattomat päät, joissa hiukset kasvavat kiinni kulma- 
karvoihin. Kaduilla kuhisi sotilaita ja joukottain mu- 
dan peittämiä ajoneuvoja, jotka työntyivät meluavan 
joukon läpi; useimmat sotilaat tuntuivat etsivän ryk- 
menttiään. Tietä oli näillä tienoin summittaisesti vah- 
vistettu, ja se oli huomattavasti kulkukelpoisempi. 

Irrotimme vaijerin, ja otimme kyytiin kymme- 
nisen pioneeria, jotka olivat ratsastaneet panssarivau- 
nun kannella. Olin tästä sotilastulvasta hiukan häm- 
mentyneenä pysäyttänyt auton ja haeskelin SOPIN 
niaani. Kaksi sotapoliisia oletti sen lähteneen Harko- 
van suuntaan, mutta koska he eivät olleet varmoja, he 
käskivät minun mennä joukkojen selvityskeskukseen, 
joka oli järjestetty erääseen perävaunuun ja jossa kol- 
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me upseeria repi hiuksia päästään. Kun minut tuhan- 
sien huutojen ja huitomisten läpi vihdoin huomattiin, 
minua syytettiin kovin sanoin tahallisesta jälkeen jät- 
täytymisestä. Olisivat kai lähettäneet kenttäoikeuden 
eteen, jos olisi ollut aikaa. Epäjärjestys oli uskoma- 
ton, ja puoliksi hurjissaan, puoliksi leikkiä laskien 
miehet valloittivat venäläisten talot. 

— Sitä voi saman tien nukkua kun odottaa tämän 
kaiken asettuvan. 

Haluttiin vain kuivaa nurkkausta, johon voisi 
N pitkäkseen, mutta yhtä isbaa kohti ahtautui 
niin paljon sotilaita ettei siellä ollut juurikaan tilaa 
venäläisille, jotka asuttivat taloa. 

Tietämättä mitä tehdä seuraavaksi, hain käsiini 
Ernstin, joka oli lähtenyt etsimään ohjeita. Hän oli 
kuitenkin törmännyt sairasautoon ja alani: Tatral- 
le mukanaan lääkintämies, joka tutki haavoittuneita. 

— Nämä voivat jatkaa tällaisenaan, mies sanoi. 

— Mitä? Erich kysyi. — Mutta me olemme hau- 
danneet heistä jo kaksi. Ainakin pitäisi vaihtaa puh- 
taat siteet. 

— Älkää olko jääräpää ja I heidät mer- 
kitsee ”kiireellisiksi”, heidän täytyy odottaa vuoroaan 
kadulla maaten. Pääsette pikemmin Belgorodiin — li- 
vahdatte saarrostuksesta joka kiristyy ympärillemme. 

— Onko tilanne paha? Ernst kysyi. 

— On. 

Niinpä Ernst ja minä olimme vastuussa kahdesta- 
kymmenestä haavoittuneesta, joista jotkut olivat kriit- 
tisessä tilassa ja useita päiviä odottaneet välttämätön- 
tä lääkintähoitoa. En tiennyt mitä sanoa, kun muuan 
kivusta irvistelevä mies tiukkasi meiltä, vietäisiinkö 
hänet pian sairaalaan. 
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— Lähdetään liikkeelle, Ernst rypisti huolestunee- 
na otsaansa. — Ehkä hän on oikeassa. Jos olisin ar- 
vannut että se olisi tällaista... 

Olin ollut ratissa vain pari minuuttia, kun Ernst 
taputti minua olalle. — Selvä on, poika, pysähdy. Viet 
hengen joltakin jos näin jatkuu. Siirryhän. 

— Mutta minunhan ajaa pitäisi, Ernst. Minä kuu- 
lun automiehiin. 

— Vähät siitä. Anna minä ajan. Sinä et saa meitä 
koskaan täältä pois. 

Se oli totta. Kovista yrityksistäni huolimatta kuor- 
ma-auto liukui ja luisui tien reunalta toiselle. 

Ehdimme kylän reunamille, jossa loputon mie 
no odotti polttoainetta. Tuhansia sotilaita patikoi 
edestakaisin molemmin puolin tietä. Sotapoliisi juok- 
si luoksemme. 

— Miksette pysy jonossa niin kuin muut? 

— On lähdettävä heti, herra sotapoliisi. Meillä on 
tuolla haavoittuneita, ja niin sairasosastolta meille sa- 
nottiin. 

— Haavoittuneita? Vakavia tapauksia? Hän pu- 
hui epäilevällä, epäuskoisella äänellä kuten kaikki po- 
liisit. ; 

— Tietysti, sanoi Ernst joka ei ainakaan liioitellut. 

Sotapoliisin oli joka tapauksessa vilkaistava pres- 
sun taakse. — Eivät ne minusta kovin pahoilta 
näytä. N 

Sisältä pärähti raivoisa kiroustulva. Joskus haa- 
voittuneet käyttivät hyväkseen erikoisasemaansa sol- 
vatakseen poliisia. 

— Senkin kusipää, ärähti se jolta puuttui pala 
toista olkapäätä. — Sinunlaisesi paskapäät ne pitäisi 
lähettää rintamalle. Päästä meidät läpi tai kuristan si- 
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nut sillä ainoalla kunnon kädellä joka minulla on jäl- 
jellä. 

Kuumeinen sotamies oli noussut istumaan tuskis- 
taan huolimatta, mikä valahdutti hänet pelottavan 
kalpeaksi. Hän näytti aivan pystyvältä toteuttamaan 
uhkauksensa. 

Poliisi helahti punaiseksi; kahdenkymmenen raa- 
jarikon näkeminen horjutti hänen pahaa sisuaan. Jol- 
lekin punaista valoa päin ajaneelle säälittävälle por- 
varille mylvivän suurkaupungin poliisin asema on 
herkkua verrattuna selustan sotapoliisin hommiin, 
koska hän joutui tekemisiin rintamaveteraanien kans- 
sa; nämä kannattelevat sisälmyksiään käsissään tai 
ovat juuri viiltäneet pistimellä jonkun mahan auki. 
Hänen huonon tuulen purkauksensa kiristyi väki- 
näiseksi, kapeaksi hymyksi. 

— Antaa vetää, hän sanoi kuten sellainen joka ei 
välitä pirujakaan. Auton vierähtäessä liikkeelle hän 
purki viimeisen kerran sisuaan: — Menkää ja kuolkaa 
muualla. 

Oli vaikeata saada edes 30 litraa bensiiniä, ja sen 

olttoainesäiliö nielaisi hetkessä. Mutta otimme mie- 
Felämme mitä saimme ja sitten ulos. Tietä oli miten 
kuten yritetty päällystää, mutta siinä oli vielä pitkiä 
Pilat välejä, jotka olivat muuttuneet syviksi savi- 

oiksi, ja niitä piti välttää hintaan mihin hyvänsä. 
Ajoimme tieuraa tai sen viertä, miten olosuhteet salli- 
vat. 

Kaukana oikealla näkyi toinen saattue ponnistele- 
van samaan suuntaan. 

Kymmenen kilometriä myöhemmin kohtasimme 
moottoroidun jalkaväkiosaston. Miehet olivat taiste- 
luvarusteissa ja näköjään valmistautuneet yhteenot- 
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toon venäläisten kanssa. Uusi poliisipartio pysäytti 
meidät ja nuuski paperimme läpi yrittäen löytää vir- 
heitä. He tutkivat automme, tarkistivat henkilökort- 
timme ja päämäärämme . . . mutta kun tuli puhe pää- 
määrästä, he katsoivat parhaaksi neuvoa meille uu- 
den tien. Toinen selasi kaulasta roikkuvaa tieluetteloa 
ja haukahdellen kuin koira käski kääntyä tieltä sadan 
metrin päässä ja jatkaa Harkovaan. Seurasimme näitä 
ohjeita pahoitellen, sillä uusi ura huononi nopeasti 
mutavelliksi. 

Nykyisellä nopeudella olisimme pian kuluttaneet 
bensiinimme kk Ohittelimme mutaan ajettuja 
autoja, jotka oli hylätty konevian tai polttoainepulan 
takia. Vähän matkan päässä meidät pysäytti noin vii- 
denkymmenen jääkärin joukko, joka patikoi usko- 
mattoman likaisena eteenpäin. He ottivat rynnäköllä 
kuorma-automme. Mukana oli useita haavoittuneita. 
Jotkut olivat repineet saastaiset siteensä irti ja marssi- 
vat haavat paljaina. 

— Tehkää meille tilaa, kaverit, he sanoivat roik- 
kuen viimeisin voimin kyydissä. 

— Näettehän ettei meillä ole tilaa, Ernst vastasi. — 
Päästäkää irti. 

Mutta heistä ei päässyt eroon. He tungeksivat pe- 
rälaudan yli, talloen jalkoihinsa haavoittuneemme 
yrittäessään saada heitä siirtymään sivuun. Ernst ja 
minä karjuimme, mutta siitä ei ollut hyötyä: he tun- 
keutuivat kaikkialle. 

— Ottakaa minut, vikisi muuan piruparka repien 
ovea verisin käsin. Toinen heilutti lupalappua joka jo 
oli kulunut melkein umpeen. Steinerin, jonka vanassa 
seurasi kaksi kuorma-autoa, saapuminen palautti jär- 
jestyksen. SS-kapteeni astui alas. 
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— Mikä muurahaiskeko täällä on? Ei ihme että 
auto on hajonnut. Mahdotonta! Lavalla on ainakin 
sata miestä. 

Miehet hajaantuivat heti vähin äänin. Ernst ter- 
vehti ja selitti tilanteen. 

— Oikein hyvä, kapteeni sanoi. — Otatte vielä viisi 
haavoittunutta. Me otamme toiset viisi, ja muut saa- 
vat kävellä kunnes joku saattue tulee. Lähdetään liik- 
keelle. 

Ernst selitti että meiltä loppuisi polttoaine parin 
minuutin päästä. Kapteeni viittoili Steinerissa oleville 
sotilaille, jotka toivat meille 25 litraa. Hetken kulut- 
tua olimme jälleen matkalla. 

Ohitimme miesryhmiä, jotka kahlasivat mudassa 
ja pyysivät ottamaan kyytiin, mutta emme pysähty- 
neet. Puolilta päivin, viimeisellä bensiinitipalla, saa- 
vuimme kaupunkiin, jossa koottiin yksikköä rinta- 
malle. Karvan varassa oli, ettei minusta ennen aikoja- 
ni tullut jääkäriä. 

Oli odotettava seuraavaan päivään ennen kuin 
pääsimme käyttämään Ernstin hankkimaa ylimääräis- 
tä 20 bensiinilitraa. Olimme juuri lähdössä, kun kor- 
viimme osui odottamaton, epämiellyttävä ääni. Etääl- 
lä — vielä melko etäällä — kumisivat tykit. Meitä häm- 
mästytti ja hätkähdytti ajatella, ettei rintama tällä het- 
kellä ollut kaukana. Emme tienneet — ja vasta paljon 
myöhemmin sain kuulla — että reittimme oli K ilkeiat 
Belgorodin-Harkovan rintaman suuntaisena. 

Mutta siirrettyämme kaksi kuolemaisillaan olevaa 

ois tehdäksemme tilaa vielä kolmelle haavoittuneel- 
e, lähdimme viivyttelemättä liikkeelle. Samana ilta- 
päivänä kaikki jälleen luhistui. 

Kuorma-automme ajoi kymmenen auton saat- 


11 Unohdettu sotilas 1 161 


tueen puolivälissä. Olimme juuri ohittaneet panssa- 
riosaston, jonka vaunut näyttivät luoteen aikaan mu- 
dasta nousevien limaisten kuoriaisten jättimäisiltä ko- 
pioilta. Ne olivat varmaankin vyörymässä vihollista 
vastaan, joka oli ilmeisesti hyvin lähellä. Vasemmalta 
kuului tykistötulta, vaikka autonmoottorit pauhasivat 
täysillä kr oksila. Ernst ja minä vilkaisimme huo- 
lestuneina toisiamme. Pari pst-tykkiä asemiin vetävää 
sotilasta pysäytti meidät. 

— Maastoutukaa, kaverit, huusi eräs upseeri kun 
hidastimme. — livanat ovat aika lähellä. 

Nyt meille ainakin selvitettiin tilanteesta jotakin. 
Mutta ihmettelin, kuinka venäläiset, jotka oli jätetty 
ehkä 150 kilometriä taaemmaksi, saattoivat jo olla 
tällä alueella. Ernst painoi kaasua. Kaksi muuta autoa 
kiihdytti samoin vauhtia. Yhtäkkiä taivaalla näkyi viisi 
kohtalaisen matalalla lentävää konetta. Osoitin niitä 
Ernstille. 

— Ne ovat Jakeja, hän huusi. — Nopeasti suo- 
jaän! 

Ympärillä oli pelkkää mutaa, ja vain siellä täällä 
kasvoi kitukasvuisia pensaikkoja. Ylhäältä kuului ko- 
nekiväärin säksätystä. Saattue ajoi entistä vauhdik- 
kaammin kohti matalaa painannetta, josta saattaisi 
olla hiukan suojaa. Kurkotin ikkunasta ulos ja koetin 
nähdä jotakin pyörien lennättämän mudan läpi. Kak- 
si paikalle ilmestynyttä Focke Wulfia oli ampunut alas 
molemmat Jakit, jotka lännempänä syöksyivät maa- 
han. 

Aina sodan viimeisiin vaiheisiin saakka ei Puna- 
armeijan lentoaseista ollut vertaa Luftwaffelle. Preus- 
sissakin, missä venäläisten ilmasota oli aktiivisinta, 
yhden Messerschmitt-109:n tai yhden Focke Wulfin 
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ilmaantuminen näköpiiriin ajoi toistakymmentä 
panssaroitua Iljusin-pommikonetta pakosalle. Tähän 
aikaan, kun Saksan ilmavoimilla oli vielä tärkeitä re- 
servejä, ei venäläisen lentäjän osa ollut kadehdittava. 

Kaksi kolmesta jäljelle jääneestä Jakeista oli kään- 
tynyt pakoon, ja meidän koneemme ajoivat niitä ta- 
kaa, kun viimeinen sukelsi suoraan saattuetta kohti. 
Yksi Focke Wulf syöksyi perään ja yritti selvästi saada 
sitä tähtäimeensä. 

Pääsimme painanteeseen. Venäläiskone oli las- 
keutunut hyvin matalalle voidakseen käyttää koneki- 
vääreitään. Edellämme ajaneet autot olivat äkkiä py- 
sähtyneet, ja kaikki kynnelle kykenevät hyppivät lie- 
juun. Pidin jo ovea auki, ja loikkasin jalat yhdessä, 
päätä alas painaen, kun konekiväärit jo rätisivät. 

Kavot mudassa, kädet pään päällä ja silmät vaisto- 
maisesti kiinni kuulin konekiväärien tak-tak-takin 
kahden lentokoneen ulvonnan helvetillisen jytinän 
keskellä. Ulvovien moottorien ulinaa seurasi huu- 
maava räjähdys. Nostin päätäni ja näin koneen, jolla 
oli mustat ristit siivissään, vetävän ylös. Kolmen tai 
neljän sadan metrin päässä, minne jak oli pudonnut, 
kohosi musta savupilvi. Kaikki kompuroivat taas ja- 
loilleen. 

— Tuosta yhdestä ei ole enää huolta, huudahti 
muuan pulska korpraali, joka selvästikin oli mielis- 
sään säilytettyään henkensä. 

Useat muutkin yltyivät ylistämään Luftwaffea. 

— Osuiko kehenkään? joku aliupseereista huusi. 
— Sitten vain liikkeelle. 

Kävelin Tatralle yrittäen pyyhiskellä viä ra- 
poja univormustani. Huomasin ovessa aksi reikää; 
olin vetäissyt sen auki päästäkseni ulos ja ilmeisesti se 
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oli omasta painostaan heilahtanut taas kiinni. Pyörei- 
tä reikiä reunustivat metallirenkaat, joista maali oli 
raapiutunut pois. Vetäisin hermostuneena oven auki. 
Ohjaamossa näin miehen jota en koskaan unohda — 
hän istui penkillä normaalisti, mutta kasvojen alaosa 
oli pelkkää veristä massaa. 

— Ernst? ääneni vavahteli. — Ernst! tarrauduin 
häneen kiinni. — Ernst! Mitä..? Sano jotakin! 
Ernst! Poissa tolaltani yritin murskaantuneista kas- 
voista erottaa tuttuja piirteitä. — Ernst! Melkein itkin. 

Saattue: oli lähtövalmis. Kaksi takanani seisovaa 
kuorma-autoa alkoi kärsimättömästi soittaa torvea. 

— Hei. Juoksin etummaiselle autolle. — Stop. 
Tulkaa mukaani. Minulla on haavoittunut mies. 

Olin hurjana. Auton ovet työnnettiin auki ja kaksi 
sotilasta pisti päänsä esiin. 

— No, poiki, aiotko lähteä liikkeelle? 

= SI minä karjuin entistä hurjemmin. — Mi- 
nulla on haavoittunut mies. 

— Meillä on kolmekymmentä, toinen sotilaista 
karjui takaisin. — Painu rattiin. Sairaalaan ei ole pitkä 
matka. 

He huusivat kovempaa kuin minä, ja kuorma- 
autojen jyrinä, niiden kaartaessa ohitseni, hukutti 
epätoivoiset pyyntöni. Nyt olin jäänyt yksin venä- 
läiseen autoon, jossa makasi haavoittuneita miehiä ja 
Ernst Neubach, joka oli kuolemaisillaan ellei kuollut. 

— Paskat! Odottakaa minua! Älkää jättäkö mei- 
tä! 

Puhkesin itkuun ja annoin myöten hullulle mieli- 
johteelle. Hain Mauserini, jonka olin jättänyt autoon. 
Silmäni olivat sumentuneet, ja töin tuskin näin mi- 
tään. Tavoitin liipasinta ja nostin piipun taivasta koh- 
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ti ja tyhjensin lippaasta viisi patruunaa toivoen, että 
jonkun uorma-autossa istuvan korvissa tämä kuul- 
lostaisi avunhuudoilta. Mutta yksikään ei pysähtynyt. 
Kuorma-autot vyöryivät yhä poispäin, suihkuttaen 
mutaa kummallekin sivulleen. Palasin epätoivoissani 
ohjaamoon ja etsin ensiapupakkausesta siderullan. 

— Ernst, sanoin. — Aion tehdä sinulle siteen. Älä 
itke. 

Olin suunniltani. Ei Ernst itkenyt: minä itkin. 
Hänen takkinsa oli veressä. Sideharso kädessä tuijotin 
ystävääni. Häntä oli ilmeisesti osunut alaleukaan. 
Luunsirujen seassa oli hampaita, ja hyytyneen veren 
alla näyttivät kasvolihakset supistuvan, liikuttaen kas- 
vojen jäljellä olevia osia. 

Melkein 3okissa koetin joten kuten painaa side- 
harson kraaterimaista haavaa vasten. Kun tämä osoit- 
tautui mahdottomaksi, työnsin neulan morfiiniam- 
pulliin ja pistin tehottomasti paksun harson lävitse. 
Nyyhkyttäen kuin pikkupoika työnsin ystäväni istui- 
men toiseen päähän, kannattaen häntä käsivarsillani 
ja tahriintuen hänen verestään. Kaksi tuskan kirkasta- 
maa silmää avautui ja katsoi minua kasvonrippeiden 
keskeltä. 

— Ernst! nauroin kyynelten läpi. — Ernst! 

Hän kohotti hitaasti kättään ja laski sen käsivar- 
relleni. Käynnistin auton puolittain liikutuksen tu- 
kahduttamana ja onnistuin pääsemään liikkeelle mel- 
koisen tasaisesti. 

Neljännestunnin ajoin pyörien kalvamaa uraa 
katsellen toisella silmällä ystävääni. Hänen otteensa 
käsivarrestani tiukkeni ja löystyi tuskan mukaan, ja 
kuolinkorina nousi ja laski joskus kuorma-auton jyll- 
nän ylitse. 
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Kyyneleitäni nieleskellen rukoilin, järkeilemättä 
tai ajattelematta, sanoen mitä mieleeni juolahti. 

— Pelasta hänet. Pelasta Ernst, Jumala. Hän uskoi 
sinuun. Pelasta hänet. Osoita että olet olemassa. 

Mutta Jumala ei vastannut pyyntöihini. Harmaan 
venäläisen kuorma-auton hytissä, jossakin Neuvosto- 
liiton loputtomilla takamailla, kävivät muuan mies ja 
muuan nuorukainen epätoivoista kamppailua. Mies 
kamppaili kuoleman kanssa ja nuorukainen epätoi- 
von, joka on lähellä kuolemaa. Ja Jumala joka näkee 
kaiken, ei tehnyt mitään. Kuolevan hengitys kulki vai- 
keasti kammottavan haavan kautta, puhaltaen suuria 
veri- ja sylkikuplia. Punnitsin jokaista mahdollisuut- 
ta. Voisin kääntyä takaisin ja etsiä apua tai pakottaa 
kyydissäni olevat miehet hoitamaan Ernstiä, vaikka 
kiväärinpiipun edessä, tai jopa tappaa Ernstin, tehdä 
lopun hänen kärsimyksistään. Mutta tiesin aivan hy- 
vin, etten voisi tappaa häntä. Minun ei ollut vielä tar- 
vinnut ampua suoraan ketään päin. 

Kyyneleeni olivat kuivuneet, jättäen viirut likaisil- 
le poskille ja kavaltaen heikkouteni. En enää itke- 
nyt, ja polttavat silmäni tuijottivat suoraan edessä 
olevaa jäähdyttimen nuppia, joka hypnoottisesti kat- 
kaisi loputtoman horisontin. Ernstin ote saattoi pit- 
käksikin aikaa tiukentua ja joka kerta jouduin taas 
paniikin valtaan. En saanut katsotuksi hänen kam- 
mottavia kasvojaan. Useita saksalaisia lentokoneita 
lensi ylitsemme pilvisellä taivaalla, ja epätoivoisen te- 
lepatian kautta pyysi jokainen lihassäikeeni apua heil- 
tä. Mutta ehkä koneet olivat venäläisiä. Sillä ei ollut 
väliä; minulla ei ollut aikaa tuhlattavana. Ei aikaa 
tuhlattavana; ilmaus täytti koko merkityksensä, kuten 
niin monet ilmaukset sodan aikana. 
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Ernstin käsi puristi kouristuksenomaisesti käsi- 
varttani. Puristusta kesti niin pitkään, että nostin jal- 
kani ara ona ja pysähdyin pahinta peläten. 
Käännyin katsomaan silpoutuneita kasvoja, joissa 
katse tuntui kiinnittyneen sellaiseen mitä elävät eivät 
näe. Silmiä peitti omituinen kalvo. Pulssini hakkasi 
niin kovaa, että tunsin todellista fyysistä kipua. Kiel- 
täydyin uskomasta sitä, mikä oli helppo arvata. 

— Ernst! huusin. 

Takaani lavalta kuului huutoja. 

Työnsin kumppanini kimmo istuimelle, rukoil- 
len taivasta säästämään hänen henkensä. Mutta hä- 
nen ruumiinsa rojahti raskaasti ohjaamon seinää vas- 
ten. 

Kuolema! Hän oli kuollut! Ernst! Äiti! Auta mi- 
nua! 

Kauhusta sekaisin nojasin ovea vasten ja pudot- 
tauduin sitten vavisten astinlaudalle. Yritin ENON itse- 
ni uskomaan, ettei tällaista ollut tapahtunut, että 
kaikki oli painajaista, josta herättyäni näkisin ympä- 
rillä toisenlaisen maiseman. 

Siinä istuessani ja ajatellessani minulla ei ollut 
vieläkään käsitystä, miten laajalle parantumaton paha 
oli levinnyt. Uneksin, millaista elämä olisi, kun pudis- 
tan harteiltani tämän hirvittävän painajaisen, johon 
ystäväni oli juuri kuollut. Mutta näin ympärilläni vain 
mutaa, johon saappaani upposivat. 

Kaksi päätä kurkisti kuorma-auton takaa. Miehet 
sanoivat jotakin, mutta en kuullut mitä. Kohottau- 
duin ja kääntäen heille selkäni tallustelin vähän mat- 
kan päähän. Vähäinen liikunta elvytti hiukan elämän 
ja toivon halua, ja yritin selvittää itselleni, ettei tämä 
ollut todella vakavaa, että tämä oli vain pahaa unta, 
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joka minun oli unohdettava. Yritin muotoilla kasvoil- 
le ivanhymyä. Kaksi haavoittunutta miestä hyppäsi la- 
valta käydäkseen tien reunalla. Tuijotin heitä mitään 
näkemättä, elämänhaluni vetäessä pimeyttä syrjään. 
Aloin toiveikkaana leikitellä ajatuksella, että var- 
maankin kaikki Venäjällä olevat saksalaiset lähetet- 
täisiin auttamaan meitä, että jonkun oli pakko tulla 
auttamaan. Yhtäkkiä mieleeni tulivat kd He 
olivat jo tulossa: kaikki sanomalehtemme kertoivat 
niin. Ensimmäiset legioonalaiset olivat matkalla. Olin 
nähnyt valokuvat. 

Tunsin kuuman tulvahduksen sisälläni. Ernstin 

uolesta kostettaisiin: kaveriparka ei ollut tehnyt pa- 
ka kärpäsellekään, hän oli koko ajan yrittänyt tehdä 
pakkasessa värjöttelevien sotilaskurjimusten elämän 
siedettäväksi. Ja hänen ihmeellisen kuumat suihkun- 
sa! Ranskalaiset saapuisivat, ja minä ryntäisin syleile- 
mään heitä. Ernst oli rakastanut ranskalaisia kuin 
omaa kansaansa. Tätä toivon ja ilon kuohahdusta ei 
olisi tukahduttanut tosiasia, jota en tiennyt — että 
ranskalaiset olivat päättäneet tehdä aivan toisin. 

— Mitä on tapahtunut? kysyi toinen miehistä, 
jonka harmaa side roikkui silmän päällä. — Onko 
meiltä pensa loppu? 

— Ei. Ystäväni sai juuri surmansa. 

He vilkaisivat ohjaamoon. 

— Paskat... se ei nyt niin kovaa ole. Ainakaan 
hänen ei tarvinnut kärsiä. 

Tiesin että Ernstin tuskanhetket olivat kestäneet 
melkein puoli tuntia. 

— Pitäisi kai haudata hänet, toinen miehistä sa- 
noi. 

Kolmisin nostimme jo kangistuvan ruumiin ulos. 
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Liikuin konemaisesti, kasvoni olivat ilmeettömät. 
Näin maassa pienen kohouman, jota ei ollut tallottu 
niin paljon kuin sen ympäristöä, ja kannoimme Erns- 
tin sinne. 

Ei ollut lapioita, joten kaivoimme haudan kypä- 
rillä, kiväärinperillä ja paljain kourin. Keräsin Erns- 
tin ekuve: ja paperit. Toiset potkivat jo liejua pei- 
toksi ja polkivat sitä saappaillaan tasaiseksi, kun vii- 
meisen kerran vilkaisin runneltuja kasvoja. Tuntui 
kuin jokin sisälläni olisi ainaiseksi kovettunut. Mi- 
kään ei voisi olla tämän pahempaa. Yksinkertainen 
keppi iskettiin haudan reunalle ja sen varaan lasket- 
tiin Ernstin kypärä. Vedin pistimellä keppiin viillon ja 
siihen paperinpalan, joka oli reväisty Ernstin aina 
mukanaan kuljettamasta muistilehtiöstä. Lappuun oli 
naiivisti ranskaksi kirjoitettu: 

Ici j'ai enterrö mon ami Ernst Neubach.! 

Sitten estääkseni uuden itkunpurskahduksen 
käännyin ja juoksin takaisin autolle. 

Lähdimme jälleen liikkeelle. Yksi haavoittuneista 
oli siirtynyt eteen ja ottanut Ernstin paikan: typeräil- 
meinen mies, joka nukahti melkein heti. Kymmenen 
minuuttia myöhemmin moottori yskähti ja sammui. 
Nytkähdys herätti sikeitä vetävän toverini. 

— Tuliko moottoriin jokin vika? 

— Ei, minä vastasin välinpitämättömällä äänellä. 
— Pensa loppui. 

— Hitto. Mitäs nyt tehdään? 

— Kävellään. Tällaisena kauniina aurinkoisena 
päivänä sen pitäisi olla upeata. Vahvimmat auttaa 
toisia. 


' Tähän olen haudannut ystäväni Ernst Neubachin. 
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Ystäväni kuolema oli tehnyt minusta äkkiä kyyni- 
kon, ja olin melkein iloinen siitä, että toisten täytyi 
kärsiä minun kanssani. Toverini katsoi minua päästä 
jalkoihin. 

— Etvoi olla tosissasi. Emme me voi kävellä. Mei- 
tä polttaa kuume. 

Hänen typerät vakuuttelunsa saivat minut raivoi- 
hini. k miselväsii hän oli älykääpiö, joka ei koskaan 
kysellyt mitään ja oli lähtenyt sotaan, koska kutsun- 
noissa oli niin määrätty. Sitten venäläisten kranaatti 
oli osunut liian lähelle, sirpaleet olivat lävistäneet 
miehen, ja siinä kaikki mitä hän tunsi tai tiesi. Siitä 
lähtien hän oli nukkunut ja ahtanut itseensä sulfaa. 

— Selvä, voit jäädä tänne ja odottaa apua tai iiva- 
naa. Minä häivyn. 

Juoksin auton perään, potkaisin laudan auki ja 
selitin tilanteen. Lavalla haisi. Miehet makasivat ku- 
vottavan sotkun seassa. Jotkut eivät edes kuulleet sa- 
nojani, ja minua hävetti ja tunsin itseni brutaaliksi. 
Mutta mitä muuta olisin voinut tehdä? Seitsemän tai 
kahdeksan kurjassa kunnossa olevaa miestä kömpi 
pystyyn. Heidän kasvonsa olivat oudon vääristyneet, 
takkuista partaa rehotti kavenneilla poskilla ja silmiä 
poltti kuume. Vatsaani käänsi, enkä olisi enää halun- 
nut pakottaa heitä kävelemään. Kavuttuaan alas mie- 
het alkoivat pohtia muiden kohtaloa. 

— Mahdotonta saada heitä jaloilleen. Jätetään 
heidät tänne kertomatta mitään. Ehkä joku tulee hei- 
dän avukseen. Meidän takana on vielä joukkoja. 

Viheliäinen ryhmämme lähti matkaan, vaikka 
omaatuntoa pusersivatkin ne kuoleman kielissä ole- 
vat jotka olimme jättäneet Tatraan. Mutta mitä muu- 
ta olisimme voineet tehdä? 
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Olin ainoa terve mies ja ainoa jolla oli ase. Olin 
tarjonnut Neubachin asetta, mutta kukaan ei halun- 
nut ottaa sitä kannettavakseen. Vähän myöhemmin 
meidät tavoitti mutainen sivuvaunu, joka pysähtyi 
vaikka emme olleetkaan antaneet merkkiä. Sillä ajoi 
kaksi miestä eräästä panssariyksiköstä: kaksi jalomie- 
listä miestä. Toinen heistä päätti luovuttaa paikkansa 
yhdelle haavoittuneelle, ja keräten tavaransa hän 
nousi ulos ja lähti marssimaan meidän kanssamme. 
Jollakin konstilla sivuvaunuun mahtui kolme haa- 
voittunutta. 

Ja niinpä jälleen kerran minulle oli seuraa pitä- 
mässä voimakas nuorukainen, jonka humaani ele ai- 
nakin sai hänet vaikuttamaan miellyttävältä tuttavuu- 
delta. En enää saa mieleeni hänen nimeään, mutta 
sen muistan että keskustelimme pitkään ja syvällisesti 
monista s HKO e Hän kertoi, että Puna-armei- 
jan offensiivi oli alkanut hyvin äkillisenä ja että tällä 
valtavalla alueella saattaisi moottoroitu venäläisyksik- 
kö hetkellä millä hyvänsä pysäyttää meidät. Kurkkua- 
ni alkoi kuivaa, mutta kumppanini tuntui olevan var- 
ma itsestään ja armeijastamme. 

— Me teemme vastahyökkäyksen nyt kun on ke- 
vät. Venäläiset lyödään takaisin Donin toiselle puolel- 
le ja sitten Volgan yli. 

Hämmästyttävää kuinka mielellään kuuntelee 
luottavaista ja innostunutta puhetta juuri silloin, kun 
itse on epätoivoissaan. Tuntui kuin taivas olisi lähet- 
tänyt tämän terveyden perikuvan pönkittämään mo- 
raaliani. Olisi ollut vielä mukavampaa, jos Neubach 
olisi ollut elossa, mutta sallimuksen kasvojen edessä 
on pysyttäydyttävä nöyränä ja katuvana. Loppujen 
lopuksi minunhan olisi pitänyt ajaa, eikä Neubachin. 
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Iltapuoleen saavuimme syrjäisen maalaistalon 
luo. Lähestyimme varovasti. Partisaanit käyttivät 
usein tällaisia paikkoja: heillä oli samat valinnan 
mahdollisuudet kuin meilläkin, ja katto pään päällä 
merkitsi kaikille mukavuutta. 

Seuraamme liittynyt kookas nuorukainen lähti hi- 
taasti ja varuillaan etenemään, käsi aseen perää puris- 
taen. Hetkeksi hän hävisi piharakennusten peittoon, 
ja me hätäännyimme. Mutta hän ilmestyi taas näky- 
viin ja viittoi meitä mukaansa. Talossa asusti vain 
muutamia venäläisiä, jotka kaikin tavoin yrittivät teh- 
dä haavoittuneille mukavat oltavat. Naiset valmistivat 
meille lämpimän aterian. Asukkaat selittivät vihaa- 
vansa kommunismia. Heidät oli siirretty lähellä Vi- 
tebskiä sijaitsevalta omalta pieneltä maatilaltaan suu- 
reen kolhoosiin, jonka halki nyt olimme marssimas- 
sa. He kertoivat antaneensa saksalaisille sotilaille 
usein suojapaikan. Yhdessä vajassa oli amfibinen 
Volkswagen, jonka joku meidän osastoistamme oli 
käyttökelvottomana hylännyt. Partisaanit eivät kuu- 
lemma koskaan hätyytelleet asukkaita, koska Weh- 
rmachtin tiedettiin usein majailevan täällä. Kookas 
tulokkaamme oli hiukan epäilevä Volkswagenin suh- 
teen; venäläiset saattaisivat valehdella. He olivat ehkä 
varastaneet auton. Yritimme käynnistää sen, mutta 
vaikka moottorista kuului lupaavia ääniä, se ei star- 
tannut kunnolla. 

— Korjataan se huomenissa, mies sanoi. — Nyt pi- 
täisi levätä. Minä otan ensimmäisen vartiovuoron, ja 
sinä vaihdat keskiyöllä. 

— Aiotaanko me pitää vahtia? minä kysyin ällisty- 
neenä. 
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— Pakko. Ei näihin ihmisiin voi luottaa. Kaikki 
venäläiset ovat valehtelijoita. 

Tämä merkitsi jälleen yhtä levotonta yötä. Kävelin 
takaisin pimeään vajaan, jossa oli sikin sokin säkkejä, 
kuivattuja auringonkukkalyhteitä, köysiä ja lautoja, 
joista järjestin jonkinlaisen sijan. Olin aikeissa vetää 
saappaat jalastani, kun kumppanini pysäytti minut. 

— Älä tee sitä. Et saa niitä takaisin enää aamulla. 
Ne täytyy antaa kuivaa jalkaan. 

Olin melkein ärähtämäisilläni, että läpimärkä 
nahka estäisi jalkojani kuivumasta ... mutta pidin 
suuni. Mitä väliä sillä. olivatko jalkani vai saappaani 
märät? Olin itse kuin uitettu ja likainen ja niin väsy- 
Hyl. n 
— Pesisit kumminkin jalkasi. Olo on silloin pir- 
teämpi ja mukavampi huomennakin. 

Millainen kaveri tämä oikein oli? Hän oli yhtä li- 
kainen kuin minäkin, mutta tuntui olevan lujatahtoi- 
nen, innostunut ja reipas aivan kuin mitään elintär- 
keää ei hänessä olisi vahingoittunut. 

— Olen liian väsynyt, sanoin. 

Hän nauroi. 

Asettauduin makaamaan selälleni väsymyksen 
musertamana, joka tuntui olkapäiden ja niskan lihas- 
ten särkynä. ikke varjoja epämääräisen pelon val- 
lassa. Yläpuolellani pölyiset palkit katosivat pimey- 
teen. Nukuin lyijynraskaasti unia näkemättä. Vain 
onnellisilla, ylensyöneillä ihmisillä on painajaisia. 
Niillä jotka elävät pPNn todellisuutta, on 
uni musta, ajaton, kuoleman kaltainen aukko. 

Ilmavirta lehahti painavaa päätäni vasten. Nousin 
hitaasti istumaan. Oli jo täysi päivä, ja taivas kuumot- 
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ti vajan leveän oven raosta. Oven vieressä, aivan ison 
arkun vieressä istui eilinen kumppanini sikeään 
uneen vajonneena. Pomppasin kuin ammuttuna pys- 
tyyn. Mieleeni välähti, että ehkä hän ei enää ollut 
hengissä. Olin oppinut, että elämä ja kuolema voivat 
olla niin lähellä toisiaan, että voi täysin huomaamatta 
siirtyä rajan yli. Raikasta aamuilmaa vavisuttivat rä- 
jähdykset. 

Loikkasin toisen sotilaan luo ja ravistin häntä kii- 
vaasti. 

Hän murahti kuin juopunut jolta kysytään jota- 
kin. 

— Herää! 

Tällä kertaa hän havahtui hetkessä. Hänen unensa 
oli räjähtänyt kuin ammus. Vaistomaisesti hän tapaili 
asettaan. Minua melkein pelotti. 

— Niin? ... Mikä on? hän kysyi. — Piru vieköön, 
on valoisaa. Minä nukahdin vartiovuorolla, hitto soi- 
koon! 

Hän näytti olevan niin raivoissaan että tukahdutin 
nauruni. Valppauden pettäminen oli suonut meille 
kunnon yöunen. Yhtäkkiä hän käänsi aseensa päin 
avointa ovea. Ennen kuin ehdin kääntyä, kuulin vie- 
raan äänen, ja yksi niistä venäläisistä jotka olivat edel- 
lispäivänä ottaneet meitä vastaan, seisoi oviaukossa. 

— Kamerad, hän toisti saksaksi. — Tämä aamu ei 
hyvä. Pum pum hyvin lähellä. 

Astuimme ulos. Edessämme kyyhöttävän pikkura- 
kennuksen katolla muutamat kolhoosin venäläiset 
tarkastelivat horisonttia. Truuuummm! Räjähdykset 
jäivät kiirimään pitkään. 

— Bolsevikit hyvin lähellä, selitti muuan ukraina- 
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lainen kääntyen meihin päin. — Me lähdemme kame- 
rad soldat German mukaan. 

— Missä haavoittuneet ovat? kysyi kumppanini 
ärtyneenä siitä että oli jäänyt nukahtamisesta kiin- 
N1. 

— Minne ne eilen laittaa, ukrainalainen vastasi. — 
Kaksi kamerad soldat German kuollut. 

Tuijotimme häntä ällistyneinä. 

— Tulkaa auttamaan, kumppanini kehotti. 

Vaikeasti haavoittuneista oli kaksi kuollut. Jäljellä 
oli nyt neljä huonossa kunnossa olevaa miestä. Yksi 
heistä valitti ja kannatteli oikeaa käsivarttaan josta 

uuttui kämmen. Märkää tihkuva side paljasti että 
kuolo jäyti jo kättä. 

— Kaivakaa tuonne kaksi hautaa, kumppanini ko- 
mensi. — Nuo miehet on haudattava. 

— Me ei sotilaita, vastusti ukrainalainen yhä hy- 
myillen. 

— Te... kaivatte haudan .. . kaksi hautaa, saksa- 
lainen pysyi itsepintaisena ja nosti asettaan ukraina- 
laisia kohti. — Kaksi hautaa ja nopeasti! 

Silmissä välähteli raivo miehen tuijottaessa piipun 
mustaa reikää. Hän sanoi pari sanaa venäjäksi ja 
toiset ryhtyivät ripeästi työhön. 

Olimme alkaneet vaihtaa haavoittuneiden siteitä, 
kun kuulimme pihalta moottorin ääntä. Hetkeäkään 
hukkaamatta juoksimme ulos. Useita panssarivaunu- 
ja oli juuri ajanut pihalle, ja saksalaisia sotilaita ryn- 
täsi isolle vesikaukalolle. Vaunuja seurasi neljä, viisi 
Mark-4-vaunua. Steinerista kapusi alas upseeri, ja me 
kiiruhdimme hänen luokseen selvittämään henkilöl- 
lisyytemme. 
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— Kaikki kunnossa, upseeri totesi, käskien autta- 
maan miehiään täydennysten lastaamisessa ja nouse- 
maan sitten kyytiin. 

Yritimme saada amfibista Volkswagenia käyntiin, 
mutta se osoittautui mahdottomaksi. Kiskoimme sen 
ulos vajasta, ja muuan jalkaväkimies työnsi käsikra- 
naatin sen moottoriin. Hetkeä myöhemmin se pa- 
mahti pirstaleiksi. Uusia ajoneuvoja saapui paikalle. 
Toiset lähtivät siihen suuntaan, mistä olimme tulleet. 
Emme olleet lainkaan selvillä tilanteesta. Kaakosta 
kuului jatkuvaa jyrinää. Kolhoosin läpi kulkevalla 
tiellä kuhisi kaikkea mahdollista liikennettä. Kukaan 
ei osannut neuvoa minua kysyessäni tietoja yksiköstä- 
ni. Tuntui todennäköiseltä, että toverini 19. Huolto- 
joukoissa olivat ennättäneet jo pitkälle länteen — kau- 
emmas rintamalta, jonnepäin minä taas näytin kul- 
keutuvan. 

Vähän myöhemmin käännyin taas kohti länttä 
monista jalkaväkiyksiköistä kootun komppanian mu- 
kana; parin päivän kuluttua minulle aiheutui mel- 
koisia vaikeuksia siitä, että olin joutunut tähän jouk- 
koon. Kaikesta päätellen etenimme rintaman suun- 
taisesti, suorassa kulmassa Puna-armeijan hyökkäyk- 
seen nähden. Kauempana pohjoisessa venäläiset 
työntyivät kohti etelää toivoen saartavansa yhä Vo- 
ronezin-Kurskin- Harkovan kolmiossa olevat saksa- 
laisjoukot. Puolentoista päivän ajan seurasimme mu- 
taista uraa, ja meillä oli ainoastaan moottorivaikeuk- 
sia. Käytössämme olevat ajoneuvot olivat olleet Venä- 
jän rintamalla sitten saksalaishyökkäyksen vuonna 
1941, ja ne olivat joutuneet koville. Monia kuorma- 
autoja, traktoreita ja panssarivaunuja oli pakko jättää 
tien varrelle. 
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Panssarivaunuja erityisesti oli rääkätty, kun niitä 
oli käytetty sellaisiin tehtäviin, joita niiden suunnitte- 
lijat eivät koskaan olleet kuvitelleetkaan. Ne olivat 
milteipä ainoita kulkuneuvoja, jotka pystyivät nor- 
maalisti liikkumaan talvikuukausien aikana, eikä viit- 
tä kuorma-autoa lumenpeittämällä tiepahalla peräs- 
sään vetävä tankki ollut mikään epätavallinen näky. 
Kun niiden oli otettava vastaan venäläisten vasta- 
hyökkäys, ei niistä moottoreiden rääkkäämisen ja ai- 
kaisemmin edullisen keveyden takia ollut vertaa kuu- 
luisille T-34-vaunuille, jotka eittämättä olivat parem- 
pia kuin saksalaisten Mark-2- ja Mark-3-vaunut. 
Myöhemmin meidän Tiikerimme ja Pantterimme 
nousivat venäläisten panssarivoimien tasolle ja leikit- 
telivät heidän T-34- ja KW-85-vaunujen kanssa. 

Epäonneksi riittämättömien panssari- ja ilmavoi- 
miemme oli annettava periksi kahdella rintamalla 
etenevälle viholliselle. Meillä oli itse asiassa puolus- 
tettavanamme 8500 kilometrin mittainen linnoitus. 
Yksinkertainen esimerkki: Veikselin taisteluissa poh- 
joiseen Krakovasta oli kolmenkymmenenkuuden Tii- 

erin ja kahdenkymmenen Pantterin tukemaa 28 000 
saksalaista vastassa kaksi vahvaa venäläisarmeijaa, 
joihin kuului yhteensä 600 000 miestä, ja seitsemän 

anssarirykmenttiä, eli yhteensä seitsemänsataa eri- 
aista tankkia. 

Puolelta päivin seuraavana päivänä saavuimme 
pieneen kylään, jonka nimi kuulas Utzenilta, noin 
neljäkymmentäviisi kilometriä koilliseen Harkovasta. 
En enää muista aivan tarkalleen. Kylä oli savun pei- 
tossa, ja jytinästä päätellen lähistöllä taisteltiin. 

Meidät kolhoosista mukaansa poimineen upsee- 
rin Steiner jatkoi matkaansa meidän muiden hypättyä 
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pois. Arviolta parin kilometrin päässä näkyvät lei- 
mahdukset osoittivat, missä tulilinja sijaitsi. Mukana- 
ni tulleet sotilaat siirtyivät ilmeettöminä joko pen- 
saikkoon kuselle tai vetivät muonan esiin. En itse ole 
koskaan kyennyt säilyttämään levollista, välinpitämä- 
töntä asennetta painostavan vaaran uhatessa; yritin 
siitä huolimatta peittää epätoivoista levottomuuttani. 
Kenties muutkin tekivät niin. Steiner palasi takaisin, 
ja kaksi aliupseeria otti nimemme ja Sitten meidät 
järjestettiin viidentoista miehen ryhmiksi, joita johti 
joko kersantti tai obergefreiter, alikersantti. Upseeri ka- 
pusi Steinerin istuimelle ja piti lyhyen, siekailematto- 
man puheen. 

— Vihollinen on katkaissut vetäytymisuramme. 
Pystyäksemme kiertämään s holioukot meidän pi- 
täisi kääntyä pohjoiseen, arolle, jolla ei ole tietä. Se 
saattaisi olla k ahtilokusa. Siksi meidän on murtau- 
duttava vihollisen sulun läpi omiin asemiimme, jotka 
ovat suhteellisen lähellä. 

Saavuttuaan tänne uudet Donin armeijan yksiköt 
dr jo aukaistun käytävän hallussamme, niin että 

aikki meidän sotilaamme pääsevät bolsevikkien 
saarrostuksesta. Sen jälkeen siirrytte myöhemmin il- 
moitettaviin asemiin, jotka pidätte siihen saakka kun- 
nes toisin käsketään. Hyvää onnea! Heil Hitler! 

Olin aikeissa sanoa, että kuuluin kuljetusyksik- 
köön, mutta äkkiä minua alkoi hävettää. Ammuslaa- 
tikot revittiin auki, ja niiden sisältö jaettiin. Taskuni 
ja patruunalaukkuni olivat täynnä, ja minulle työn- 
nettiin kaksi käsikranaattia, joita en osannut käyttää. 
Siirryimme hanhenmarssia kylän reunamille fi vi- 
hollisen palopommeista tuleen syttyneiden talojen. 
Miehiä hortoili pirstaleiden seassa; toiset sitoivat haa- 
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voittuneita. Muutama palanut saksalaisauto savutti 
vielä. Meidät otti komentoonsa luutnantti, joka käski 
viiden kuuden miehen tulla mukaansa pitkälle ja vielä 
melkoisen ehjälle kadulle. Tykistöisku vihelsi ohit- 
semme, ja me maastouduimme. Se osui jonnekin ky- 
län keskustaan, seitsemän-kahdeksansadan metrin 
päähän taaksemme. Vihollisammukset olivat kaiva- 
neet useita koloja kahden talorivin väliseen maaval- 
liin, ja siellä väällä kadulla makasi silpoutuneita ruu- 
miita. 

Kävelimme eteenpäin viidentoista minuutin ajan, 
pysytellen tiiviisti seinän vierustalla, kunnes kullin. 
me automaattiaseiden räksätyksen. Sadan metrin 
päässä edessämme pyyhki heitintuli katua. Epäröim- 
me hetken. Sitten huomasimme muutamien juokse- 
van vihollisiskun nostattamasta pölypilvestä. 

— Achtung! karjaisi luutnantti. 

Me pudottauduimme polvillemme tai mahallem- 
me valmiina tulittamaan, mutta kömmimme jälleen 
pystyyn, kun näimme saksalaiset univormut. Sotilaat 
juoksivat meidän luoksemme ja maastoutuivat. Toisia 
näkyi vielä ryntäävän ilmassa leijuvan pölyn läpi, joi- 
denkin karjuessa kurkun täydeltä pelosta, vihasta ja 
tuskasta. i 

Katselin aseetonta sotilasta, joka yritti pinkoa 
eteenpäin molemmin käsin reittään puristaen. Hän 
kaatui, nousi ja kaatui jälleen. Kaksi muuta kompas- 
teli hitaasti hänen perässään. Kuulin jonkun huuta- 
van — A moi! ja yritin nähdä kuka heistä oli käyttänyt 
kieltäni, kun uusi keskitys osui ryhmään hajottaen 
kymmenen heistä etsimään suojaa. 

Kaksi miestä jatkoi kylmäverisesti meitä kohti. He 
juoksivat ovelle ja potkaisivat sen suuremmitta vai- 
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voitta sisään ja seisoivat oviaukossa karjuen ranskan- 
kielisiä manauksia. 

Hämmästyneenä, vaaraa ajattelematta ryntäsin 
kadun poikki suoraan heidän luokseen, kuin pyörre- 
myrsky. He eivät kiinnittäneet minuun mitään huo- 
miota. 

— Hei, minä nyin toista hihnoista, oletteko te 
ranskalaisia? 

He kääntyivät sekunnin murto-osaksi katsomaan 
minua. Sitten heidän katseensa palautui tarkastele- 
maan juuri lieskoihin leimahtaneesta talosta tuprah- 
tavaa pöly- ja savupilveä. 

— Emme. Vallonidivisioona, toinen vastasi katso- 
matta minua enää toistamiseen. 

Sarja räjähdyksiä sai meidät sulkemaan silmämme 
ja vetämään pään hartioiden väliin. 

— Nuo enArs ampuu meitä kuin jäniksiä. Ei- 
vät ota vankeja, roistot. 

— Minä olen ranskalainen, hymyilin epävarmasti. 

— Noniin, sitten silmät auki. Vapaaehtoiset eivät 
koskaan pääse vangeiksi. 

— Mutta en minä ole vapaaehtoinen! 

Katua pyyhkäisi uusi heitinisku, joka osui hiukan 
äskeistä jähemimäs. Kahdenkymmenen metrin päässä 
hajosi katto, ja sitten vihellettiin vetäytymiskäsky. 
Pingoimme minkä pääsimme takaisin samaa tietä, jo- 
ta olimme juuri tulleet, konekiväärisarjan nakuttaessa 
kannoillamme. Pari kolme miestä pyörähti ympäri ja 
tuupertui kaksinkerroin tuskasta ulvoen. Ryntäsimme 
melkein päin kahta miestä, joilla oli konekivääri ase- 
missa. He eivät olleet voineet ampua, kun olimme ol- 
leet edessä. 

Useita miesryhmiä oli päässyt meitä vastapäätä 


180 


kulkevan kadun varteen ja hajaantunut raunioihin. 
Luutnantti puhalsi taas illiin saadakseen meidät uu- 
destaan kokoon, kun Paksi Mark-3-vaunua jurrasi 
äkkiä esiin. Ne vyöryivät luutnantin luo, joka seisoi 
keskellä katua viittoen niitä eteenpäin. Lyhyen tilan- 
neselvityksen jälkeen panssarivaunut lähtivät kaarte- 
lemaan [I meidän tyhjäksi jättämäämme katua 
kohti bolsevikkeja. Luutnantti yritti saada ryhmämme 
järjestykseen, ja me lähdimme seuraamaan vaunuja, 
jotka E helvetillistä meteliä kivimurskan peittä- 
millä kaduilla. Minä syöksyin talonkulmalta röykkiön 
taakse pelosta suunniltani, pystymättä käsittämään 
miksi olin täällä tai näkemään mitään ammuttavaa. 
Panssarivaunumme katosivat aina hetkeksi kerral- 
laan pölyn, savun ja liekkien sekaan, mutta nousivat 
jälleen näkyviin tykit tulittaen. Olimme pian juosseet 
ohi sen kohdan, josta vetäytymisemme oli alkanut, ja 
äässeet aukiolle, jota ympäröivät lammen reunami!- 
e ryhmitetyt hirsitalot. Panssarivaunut vyöryivät lam- 
men reunaa musertaen alleen jokaisen esteen. Lam- 
men uloimmassa päässä saatoimme helposti erottaa 
joka suuntaan pötkiviä miehiä. Seisoimme veden par- 
taalla ja avasimme keskitetyn tulen. Toinen saksalais- 
komppania saapui oikealta ja heitti käsikranaatteja 
taloon, josta jotkut venäläiset olivat etsineet suojaa. 
Panssarivaunumme olivat nyt lammen uloimmas- 

sa päässä. Ne ajoivat matalaksi juuri viholliselta val- 
lattuja asemia. Lopultakin minulla oli tilaisuus am- 
pua päin venäläisiä. Heitä juoksi tuskin kolmenkym- 
menen metrin päässä talosta, johon sotilaamme oli- 
vat tehneet käsikranaattirynnäkön. Ainakin kymme- 
nen Mauseria avasi tulen, eikä yksikään venäläisistä 
noussut enää pystyyn. Kaikesta huolimatta meitä in- 
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nosti se, että pääsimme nyt etenemään ja tunsimme 
yhtäkkiä olevamme tilanteen herroja. Olimme I 
ajaneet pakosalle meitä mieslukuisemman viho lisen 
— suhde oli tavallinen Venäjän rintamalla — ja tuntui 
kuin olisimme saaneet siivet. 

Ammunnan räiske ja haavoittuneiden valitukset 
kiihottivat meitä teurastamaan venäläisiä, jotka olivat 
aiheuttaneet niin monia hirvittäviä haavoja. Hyök- 
käävä armeija on aina innokkaampi kuin puolustava 
ja pystyy todennäköisemmin ylittämään itsensä. Tä- 
mä päti erityisesti Saksan armeijan osalta, joka oli or- 
ganisoitu hyökkäämään ja jonka puolustustaistelut 
olivat vain vihollisen liikkeen hidastamista vastahyök- 
käyksin. Pari meidän miestämme valloitti venäläisen 
kanuunan ja käänsi sen välittömästi ampumakun- 
toon. Kahden panssarivaunun ja tämän vastikään te- 
kaistun tykistön kesken syntyi nopeaa vuorotulta, ja 
venäläisiltä juuri saadut kranaatit ammuttiin tarkasti 
valittuihin maaleihin. 

Sitten panssarivaunut kääntyivät takaisin jättäen 
alueen puolustamisen meidän harteillemme. Luut- 
nantin johdolla asetuimme parhaisiin mahdollisiin 
asemiin, valmiina kaikkien uusien yllätyksien varalta. 
Kaikkialla ympärillämme kuului keskeytymätöntä tu- 
litusta. Alkoi sataa tihkuttaa. 

Iltahämärissä olimme vielä tulikosketuksessa vi- 
holliseen, jonka — paluuyritykset kävivät yhtä roh- 
keammiksi. Pimeyden myötä palasi myös pelkomme, 
ja tulitus laantui miltei täysin. Luutnantti lähetti jon- 
kun noutamaan valoraketteja. Lounainen taivaanran- 
ta leimahti aika ajoin hajanaisesta raskaan tykistön 
tulituksesta valoisaksi. Meistä oli tietämättämme 
muodostunut osa kolmatta Harkovan taistelua; sen 
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rintamaa oli aina kolmensadan kilometrin päässä 
kaupungin ympärillä. Pimeyden laskeuduttua ja sa- 
teen alettua oli taistelu meidän joukkomme osalta 
miltei ohi. Takanamme nakuttivat automaattikiväärit, 
ja niiden ääni tunkeutui moottoreiden ulvonnan ylit- 
se. Ajoneuvomme käyttivät pimeyttä hyväkseen yrittä- 
essään tunkeutua venäläisten saartorenkaan lävitse. 
Pelkäsimme hetkenä minä tahansa näkevämme, kuin- 
ka vihollinen ryntää pimeyden keskeltä meitä päin. 
Takaa ajoi paikalle Volkswagen kaikki valot sammu- 
tettuina. Ajaja puhui hetken päällikön kanssa ja ojen- 
si sitten pari maamiinaa neljälle meidän miehellem- 
me. 

Kasvot kalvenneina sotilaat katosivat pimeyteen' 
laskemaan miinat molemmille puolille lampea. Viisi 
minuuttia myöhemmin erotimme vit tukah- 
tuneen Huudon ja vähän sen jälkeen kaksi neljästä 
miehestä palasi oikealta. Puolen tunnin kuluttua 
päättelimme, että kaksi vasemmalle suunnistanutta 
olivat jääneet venäläisiin puukkoihin. 

Paljon myöhemmin samana yönä, kun uni oli yl- 
lättää meidät, jouduimme todistamaan verta hyytävää 
tragediaa. Olimme juuri umpimähkään viskanneet 
tusinan verran käsikranaatteja, lamaannuttaaksemme 
aavistuksenomaisen vaaran ennakolta, kun pitkä ja 
läpitunkeva huuto kohosi poterosta minun vasem- 
malta puoleltani. Sitä kesti useita minuutteja, aivan 
kuin se olisi kohonnut jonkun epätoivoisesti henges- 
tään taistelevan kurkusta. Sitten kajahti avunhuuto, ja 
ryntäsimme ylös poteroista ja kuopista. Suunnilleen 
kymmenen meistä lähti huudon suuntaan. Pimeyttä 
halkaisivat useiden laukausten valkeat leimahdukset. 
Onneksi ei kehenkään osunut. 
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Ehdimme erään poteron reunalle, jossa pistoolin- 
sa maahan heittänyt venäläinen nosti käsiään taivasta 
kohti. Poteron pohjalla tappeli kaksi miestä. Toinen 
heistä, venäläinen, heilua lyhyttä leveäteräistä veistä 
painaen samalla yhtä meikäläistä alleen. Kaksi meistä 
ap käsiään ylhäällä pitävän venäläisen samalla 

un nuori luutnantti hyppäsi poteroon ja iski toista 
venäläistä kenttälapiolla niskaan. Venäläisen ote hel- 
tisi heti, ja hänen allaan ollut saksalainen, jonka 
kurkku oli viime tingassa säästynyt, kapusi ylös. Yltä 

äältä veressä hän heilutti kuin mielipuoli venäläisen 
veistä yhdellä kädellä, toisten yrittäessä tyrehdyttää 
pulppuavaa vuotoa. 

— Missä se on? hän kiljui raivoissaan. — Missä se 
toinen on? Parilla loikkauksella hän tavoitti sotilaat 
ja heidän vankinsa. Kenenkään ehtimättä väliin hän 
upotti veitsen kauhusta jähmettyneen venäläisen ma- 
haan. 

— Murhaaja, hän kiljui haeskellen hurjistunein 
katsein lisää halkaistavaa. 

Meidän täytyi pitää häntä aloillaan ettei hän olisi 
juossut linjojemme läpi. 

— Päästäkää minut! hän kirkui. — Näille piruille 
täytyy näyttää kuinka veistä käsitellään. 

— Turpa tukkoon! karjaisi luutnantti vimmois- 
saan siitä että hänen täytyi olla tekemisissä näin kirja- 
van porukan kanssa. — Takaisin poteroihin ennen 
kuin iivanan konekiväärit tappaa jokaisen. 

Kaksi miestä lähti raahaamaan paljon verta me- 
nettänyttä raivohullua selustaan. Palasin takaisin po- 
teroon, jonka jaoin neljän muun sotilaan kanssa. 
Olisin mielihyvin ruvennut nukkumaan, mutta väsy- 
neet hermot pitivät minut hereillä. En ollut vielä saa- 
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nut sulatetuksi päivän kaikkia tapahtumia ja nyt kaik- 
ki palautui uudestaan mieleen. 

Sadekuuro alkoi kastella vaatteitamme, jotka liko- 
sivat painaviksi. Lammesta levisi heikkoa lemua. Kak- 
si miestä alkoi kuorsata. Loputtomalta tuntuvan yön 
aikana pidin tovereideni kanssa yllä tyhjänpäiväistä 
lörpöttelyä etten olisi henkisesti romahtanut. Kaukaa 
kuului OA kuorma-autojen herkeämätöntä 
jyrinää. Viho lisuudet alkoivat jälleen hyvissä ajoin 
ennen aamunkoittoa. Asemiemme yläpuolelle am- 
mutut valoraketit häikäisivät yllättävällä kirkkaudel- 
laan. Katsoimme vaieten, huolestuneina toisiamme. 
Rakettien saatanallisen valon kirkkaus loi pahaenteis- 
tä, miltei säädytöntä hehkua meidän aavemaisen kal- 
peille kasvoillemme. 

Päivän valjetessa ampui vihollistykistö kaiken ko- 
koisia kranaatteja tielle selkämme taakse noin puolen 
kilometrin päähän. Poteron tuolla puolen — aina kun 
rohkenin kurkistaa reunan yli — näkyi vilahtelevan 
kypäriä siellä täällä maanpinnan yläpuolella. Niiden 
teräslipan alta K. uupumuksesta kuivankiiltävät 
silmät arvata aikeemme lammen hämärällä rantapen- 
kalla. 

Kaivoin esiin pari vitaminoidun keksin murusta, 
ainoat suuhun pantavat jotka minulla oli jäljellä. 
Unen puutteesta ja väsymyksestä johtuen emme olleet 
oikein tarkoin selvillä tapahtumista. Yksinkertaisesti 
vain seisoimme paikoillamme, märkinä ja kylmästä 
väristen, emmekä olisi pystyneet pysäyttämään edes 
vähäisintä vihollisjoukkoa. 

Venäläiset eivät onneksi hyökänneet, ja meitä 
kohti ammuttiin enää yksi heitinisku, joka silti haa- 
voitti seitsemää. Lopulta aurinko nousi, ja tunsimme 
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olomme jonkin verran paremmaksi. Kun se oli ehti- 
nyt lakeensa, odottelimme yhä poteroissa, joita kevät- 
lämpö ei ehtinyt kuivata. Meille ei ollut jaettu muo- 
naa, mutta niinpä Kolmannen valtakunnan sotilaan 
tuli sietää pakkasta, hellettä, sadetta, kärsimyksiä, 
nälkää ja pelkoa. Vatsassa murisi ohimoissa jyskytti 
ja niveliä särki. Mutta ilmassa ja maassa ja maailman- 
kaikkeudessa jytisi myös. Tottumuksen voimasta saa- 
toimme melkein pitää tätä sopivana tapana elää. Tie- 
dän monia jotka jopa pystyivät siihen. 

Kello kahdeksantoista aikaan tuli käsky vetäytyä 
asemista. Tämä edellytti monia varotoimia. Meidän 
oli ryömittävä melkoinen matka kaikkine varustei- 
nemme, kahden miehen jäädessä laskemaan miinoja 
vihollisen varalle. Vasta ehdittyämme ensimmäisen 
talon raunioille saatoimme suoristautua. Aina ti- 
laisuuden tullen lähdimme etsimään syötävää maa- 
han romahtaneista rakennuksista. Muistan ahmineeni 
kolme herkulliselta maistunutta raakaa perunaa. 

Saavuimme risteykseen, josta ryhmämme oli läh- 
tenyt hyökkäykseen kaksikymmentäneljä tuntia ai- 
kaisemmin. Kaksi runneltua mutta tieksi tunnistetta- 
vaa uraa, joita olimme edellispäivänä kulkeneet, oli 
jauhautunut velliksi, ja talon raunioiden keskellä lei- 
juvan savun läpi aina silminkantamattomiin näkyi 

äyttökelvottomiksi palaneita Wehrmachtin ajokkeja. 
Ja romuttuneiden autojen vieressä makasi jäykän 
vääntyneissä asennoissa saksalaisia sotilaita hautausta 
odottaen. 

Jotkut pioneerit olivat sytyttämässä tuleen autoja, 
jotka tukkivat tien. Kävelimme haavoittuneita muka- 
namme raahaten tämän kaaoksen läpi. Sadan metrin 
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äässä vetäytyi aseineen ja varusteineen toinen jouk- 
o, tosin meiltä suurempi. 

Marssimme luutnantin perässä aina uudelleen- 

ryhmityskeskukseen saakka, mistä upseerit olivat häi- 

yneet kahta tuntia ennen au ika 0 Sielua- 

aan ei ollut jäljellä rakennuksessa, jossa kaupungin 
puolustuksesta vastanneet upseerit olivat aN 
Eräs kersantti odotti moottoripyörän päällä yksin ra- 
kennuksen edessä opastaakseen meidät oikeaan suun- 
taan. Luutnantti ei näyttänyt oikein tyytyväiseltä vaih- 
toehtoihin ja lähti johtamaan meitä edelleen kohti 
länttä. 

Patikoimme jonkun parikymmentä kilometriä ve- 
näläispartioiden jatkuvan uhan alla; epäröimättä ne 
avasivat tulen nähtyään vilauksenkin kurjassa kun- 
nossa olevasta jalkaväen sotilaasta. Sukellemvamine 
reilut kolmisenkymmentä kertaa suojaan venäläisten 
sarjatulelta, saavuimme eräälle Luftwaffen käyttämäl- 
le lentokentälle joka oli jo hylätty. Arvelimme että 

uuparakeissa — ne muistuttivat niitä joissa olimme 
Donilla ollessamme majailleet — saattaisi löytyä vielä 
jotakin pureksittavaa. Kompastelimme väsyneinä 
kohti yhtä parakkia kantaen neljää haavoittunutta äk- 
kiseltään tekaistuilla paareilla. Tosin perille saakka 
emme ehtineet: irvokas näkymä sai meidät kuusi seit- 
semän miestä pysähtymään. 

Olimme juuri ohittamassa bunkkeria, jonka latti- 
alla näkyi lojuvan ruumis. Sen kättä söi kaksi laihaa 
kissaa. Minua alkoi yököttää. 

— Saatanan kissat, painukaa hiiteen! karjaisi jo- 
ku. 

Kaikki tulivat vilkaisemaan. Luutnantti, joka voi 
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yhtä huonosti kuin minäkin äsken, heitti käsikranaa- 
tin, ja luurangonlaihat kissat luikahtivat karkuun kun 
räjähdys nostatti ilmaan PS enemmän tai vä- 
hemmän ihmisruumiin näköisiä jäännöksiä, kuin sa- 
vupiipun. 

— Jos kissat syö kuolleita, muuan huomautti, ei 
Mio ole juuri mitään jäljellä. 

Tyhjällä kentällä seisoi vielä kaksi kaksimoottoris- 
ta konetta, joilla oli maltanristit siivissään — ne luul- 
tavasti olivat jollakin tavoin käyttökelvottomia. Tai- 
vaalta kuului levottomuutta herättävää ja joka 
jatkuvasti voimistui. Käännyimme kai ki tuijotta- 
maan kalvenneina samaan suuntaan älyten yhtäkkiä 
seisovamme kahden lentokoneen vieressä keskellä 
laajaa, tasaista aukiota, missä tuskin voisi välttyä he- 
rättämästä huomiota. 

Maastouduimme ilman eri käskyä, yrittäen pai- 
nautua näkymättömiin niiltä kuudelta pieneltä pis- 
teeltä, jotka jo pudottautuivat salaman nopeudella 
meitä kohti. Mieleeni välähti heti se bunkkeri, jossa 
kissat olivat pitäneet juhlia. Kuusi muuta oli keksinyt 
saman ajatuksen, ja vaikka painelin eteenpäin minkä 
jaksoin, olin vasta toiseksi viimeisenä oviaukolla, jos- 
sa neljä sotilasta jo sotki jalkoihinsa ihmisruumiin 
jäännöksiä. 

Katselin epätoivoisena täyteen ahdettua bunkkeri- 
a toivoen, että jonkin ihmeen kautta se muuttuisi tila- 
vammaksi. Ja toiset kaksi tekivät samoin. Kenties 
olimme erehtyneet, kenties koneet olivatkin mei- 
dän ... Mutta se oli mahdotonta, äänestä ei voinut 
erehtyä. 

Surina voimistui yhä. Heittäydyimme maahan, ja 
tuskaisesti tajusimme olevamme avuttomasti näkyvis- 
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sä. Puristin päätä käsien väliin ja suljin silmäni yrit- 
täen unohtaa posahdukset, jotka kantautuivat puolik- 
si peitettyihin korviini. Tunsin helvetin raivon pyyh- 
käisevän hurrikaanin voimalla pääni yli. Maata ku- 
misuttavat räjähdykset vavisuttivat ruumiini jokaista 
elintä ja tiesin että kuolisin. Sitten myrsky pyyhälti ohi 
yhtä nopeasti kuin oli saapunutkin. Nostin päätäni 
ehtien vain nähdä vihollismuodostelman hajaantuvan 
sen kiivetessä korkeammalle vaaleansiniselle taivaalle. 
Siellä täällä kentällä kapusi miehiä ETA ja lähti 
ra parempaan suojaan. Venäläiskoneet pa- 
asivat jälleen muodostelmaan ja kaarsivat takaisin 
niin tiukasti kuin pystyivät. Sitten ne lähtivät uudes- 
taan syöksyyn. Vereni tuntui hyytyvän katkerasta en- 
nakkoaavistuksesta. Lähdin pinkomaan kuin mieli- 
puoli, yrittäen saada siivet alleni, yrittäen pakottaa it- 
seäni juoksemaan nopeammin. Mutta tiesin, että vä- 
symyksellä oli yliote, että en koskaan pääsisi tielle, 
jossa oli oja ja siinä suojaa. Kompastelin raskaine 
 saappaineni.. N | | | 

Epätoivoissani ja suunniltani kaaduin kostealle 
ruoholle tajuten vaistomaisesti, että koneet olivat taas 
päällämme. Ensimmäiset räjähdykset vavisuttivat 
maata ja täyttivät minut hurjalla pelolla. Puserruin 
ruohoa vasten kuin jänis, joka näkee viimeiseksi kei- 
nokseen haudata päänsä jonnekin. Maa tuntui repey- 
tyvän ja sitten kuulin kammottavaa karjuntaa. K irk- 
kaat leimahdukset löivät silmieni eteen puristuneiden 
nyrkkien ja luomien läpi. Makasin aloillani kaksi tai 
kolme minuuttia, mikä tuntui ikuisuudelta. 

Kun viimein nostin päätäni, molemmat kaksi- 
moottoriset roihusivat kuin soihdut. Kaukana kään- 
tyivät venäläiskoneet uuteen hyökkäysmuodostel- 
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maan, ne kun olivat iskunsa jälkeen hajaantuneet eri 
suuntiin. Vielä kerran yritin kaikin voimin nousta ja 
lähteä juoksemaan, mutta tällä kertaa toiseen suun- 
taan, parakeille, jotka äkkiä näyttivät tarjoavan suo- 
jaa. Olin ehtinyt matkasta ehkä kolmanneksen kun 
venäläiskoneet tekivät raketti-iskun parakkeihin, jot- 
ka hajosivat kuin korttitalot. Vielä parin kauhun het- 
ken jälkeen kuulimme koneiden katoavan kaukaisuu- 
teen. Kaikki eloonjääneet kohottautuivat seisomaan. 
Kukaan ei puhunut. Tuijotimme liekkeihin, taivaalle, 
punaisiksi värjäytyviin kasoihin, joissa oli ihmisruu- 
miita. Luutnantti näytti tulleen hulluksi, vaikka ei ol- 
lut haavoittunut — hän juoksi haavoittuneen luota 
toiselle. 

— Paskat, joku huusi. — Vielä yksi tuollainen 
hyökkäys, eikä ketään ole jäljellä. Meidät on noin 
vain jätetty tänne. Me ei koskaan selvitä täältä... 

— Pää kiinni! karjui luutnantti joka kannatteli 
haavoittunutta. — Sota ei koskaan ole mitään huviret- 
keä. 

Kenelle hän oikein luuli puhuvansa? Me kerään- 
nyimme hänen ympärilleen. Hän kohotti miesparan 
käsivarsia. Tämä oli mudassa ja veressä ja nauroi hal- 
jetakseen. Hetken luulin hänen huutavan tuskasta, 
mutta kyllä hän ulvoi naurusta. 

— Siinäpä vasta filosofi, joku sanoi. 

En ollut koskaan aikaisemmin nähnyt tätä miestä. 
Hänen ystävänsä lisäsi hänen aina uskoneen, että pa- 
laisi ehjänä kotiin. Kolme miestä yritti nostaa häntä 
jaloilleen mutta se huomattiin pian mahdottomaksi. 
Pyrskähdystensä välissä hän sanoi jotakin, jota täydel- 
lisesti ymmärsin ja pohdin pitkän aikaa jälkeenpäin ja 
joka vieläkin askarruttaa minua. Muille di hänen 
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nauruaan ei siinä ollut mitään mielipuolista, se oli 
enemmänkin sellaisen ihmisen naurua joka oli joutu- 
nut kepposen uhriksi, farssin johon hän oli uskonut 
ennen kuin yhtäkkiä älysi tyhmyytensä. Kukaan ei 
tehnyt filosofille kysymyksiä, mutta hän yritti itse 
hilpeydenpuuskastaan ja tuskistaan huolimatta se- 
littää: 

— Nyt tiedän miksi . . . Tiedän miksi . . . Liian yk- 
sinkertaista ... Idioottimaista ... 

Ehkä olisimme saaneet selville mitä hän tarkoitti 
ellei äkkinäinen verenpurkaus hänen suustaan olisi 
lopettanut hänen kärsimyksiään. Kaivoimme haudat 
uusille uhreille ja sitten heittäydyimme pitkäksemme 
tuhoutuneiden rakennusten vieressä fevittäytyvälle 
lämpimälle tuhkalle. 

Iltahämärissä havahduimme tykkien jyskytykseen, 
joka tuntui seuraavan perässämme. Nyt olimme kaik- 

i hirveän nälkäisiä ja janoisia, torkahduksesta huoli- 
matta olimme yhä lopen uupuneita ja näytimme hur- 
jilta. Tuijotimme SSN toisiamme, arvaillen 
mahtaisiko viereisellä kaverilla olla jossakin kätköis- 
sään pari keksiä, unohtaen ne toveruuden säännöt 
joita meille oli opetettu Puolassa. Mutta ilmeisesti 
kaikki olivat aukt. Jos jollakulla olisi ollut jotakin pii- 
lossa, tuskin olisimme häntä syyttäneet, kun itse 
olisimme tunnontuskitta tehneet samoin. 

Yön pimeydessä kun pakenimme leimahdusten 
verkkoa, joka oli ajanut meitä takaa aina Donilta ve- 
täytymisestämme lähtien, kuulimme jälleen lähesty- 
vän kolonnan jyrinää, ja jouduimme heti paniikin 
valtaan. Yö oli sysimusta. Satoi tihkumalla. Seurasim- 
me luutnanttia: luoja tietää minne hän meitä vei. Ku- 
kaan ei puhunut. Tuntui kuin olisimme tuskin jaksa- 
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neet nostella uupumuksesta ja mudasta raskaita saap- 
paita. 

Viimein luutnantti sanoi: 

— Ehkä se ajaa ohi huomaamatta meitä. Kuuluu- 
ko joku teistä panssarijääkäreihin? 

Ainoa Spandaumme vedettiin ripeästi viimeiseen 
puolustusasemaan. Onneksi en väsymykseltä, joka sai 
ohimoni jyskyttämään teräskypärän alla, täysin ym- 
märtänyt tilanteen vakavuutta. Olimme yksinker- 
taisesti lakanneet kävelemästä, ja sekin lepotuokio oli 
käytettävä tehokkaasti. Tiesin, että hengityksen ta- 
saantuessa palaisi myös pelko ja sitten tajuaisin jäl- 
leen kaiken, mitä ympärillä tapahtui. 

Ensimmäinen musta möhkäle, joka kaikki valot 
sammutettuina ajoi näkyviin, näytti olevan jonkinlai- 
nen kevyt ajoneuvo. Yritimme erottaa mikä se oli, 
mutta oli liian pimeää. Sitten kuulimme telaketjujen 
pelottavan kirskunan, josta ei voinut erehtyä. Se on 
tuttua kaikille jotka ovat kuulleet äänen öisellä rinta- 
malla. 

Kirskunan voimistuessa paniikkimme kasvoi. 
Toiset yrittivät nähdä mistä päin panssarivaunut lä- 
hestyivät, kun toiset, minäkin, painoivat kasvonsa 
ruohikkoon. Kaksi mustaa hahmoa nousi taivasta 
vasten noin kolmenkymmenen metrin päässä. Ja vielä 
ein tärisytti maata alle kymmenen metrin päässä, ja 

aikkien karvat nousivat pystyyn. Joku huudahti: 

— Herra jumala, maltanristi! . .. Toverit! Apua! 
Apua! 

Minulle, joka puhuin saksaa kurjasti ja ymmärsin 
sitä vielä heikommin, tämä merkitsi käskyä pelastaa 
nahkansa. Hypähdin pystyyn ja lähdin juoksemaan. 
Tietenkään näin ei olisi pitänyt tehdä. Panssarivaunu- 
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jen ärjynnän yli kuului huutoja ja kirouksia. Minun 
hosumistani oli pidetty merkkinä yleiseen pakoon. 
Kaikki olivat hypähtäneet ylös ja juoksivat karjuen 
päin tankkeja — kaikki luutnanttia i. paria harkitse- 
vaisempaa ja varovaisempaa sotilasta lukuunotta- 
matta. Myöhemmin tuli mieleen, että panssarivaunut 
olisivat konekivääreillään hyvin voineet ampua mei- 
dät venäläisinä. Tai että vaunut olisivat voineet olla 
venäläisten. 

Saimme sittenkin ilmoitettua olevamme saksa- 
laisia, ja meidät poimittiin kenraali Guderianin ko- 
mentamaan 25. panssaridivisioonaan kuuluvan eril- 
lisosaston kyytiin. 

Osaston miehillä oli loistavat varusteet, eivätkä he 
olleet ottaneet osaa vetäytymistaisteluihin. Meidät si- 
joitettiin sinne missä tilaa STT tankkien takapanssa- 
reille, jossa moottoreiden hehku poltti takamuksia. 
Muonasta ei ollut mitään puhetta, ja vasta useita tun- 
teja myöhemmin, venäläistykistön Harkovaa jauha- 
neen rumputulen alla, saimme kuumaa, rasvaista 
soppaa, jonka otimme kuin siunauksena vastaan. 

Täällä näin ensimmäisen kerran valtavia Tiikeri- 
panssarivaunuja ja pari kolme Pantteri-vaunua. Näin 
myös miten Stalinin urut, kuuluisat Katjusat, pakotti- 
vat tuntikausia kestäneellä hirvittävällä tulituksellaan 
Slaviansk-Kiniskovin esikaupunkialueen läpi etene- 
vän saksalaisen jalkaväen epäinhimillisiin uhrauksiin. 
Guderianin tankit veivät meidät suoraan Harkovaan, 
jossa oli jo yli viikon käyty Donetsin taisteluja. Vielä 

erran Wehrmacht valloitti kovia kokeneen kaupun- 

gin menettääkseen sen lopullisesti elokuun lopussa 
Belgorodin vastaoffensiivin epäonnistuttua. 

Aamun valjetessa olimme kaupungin luoteisosan 
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hiekkamontuilla, jossa kommandot, jotka vastasivat 
sotilaiden palauttamisesta alkuperäisyksikköihinsä, 
olivat tarkasti haravoineet joukkomme. Kun useim- 
pien yksiköstä ei ollut selvyyttä, hätäratkaisuna muo- 
dostettiin uusia yksiköitä, joista kaikki halusivat vält- 
tyä. Niille ei virallisesti ollut asetettu mitään tavoittei- 
ta tai tehtäviä, ja ne yksinkertaisesti heikensivät ar- 
meijan taisteluvoimaa sotilasrekisterin ja päämajan 
tilannekarttojen mukaan mitattuina. Eivätkä erilaisiin 
ja erikokoisiin yksiköihin sijoitetut sotilaat sopineet 
armeijan minkään organisaation puitteisiin. Alkupe- 
räisyksiköt olivat ilmoittaneet miehet Ja kadon- 
neiksi tai kaatuneiksi, ja virallisesti heidän katsottiin 
kuolleen ja heitettiin sen mukaisesti tuleen täyden- 
nyksinä, joita ei ollut syytä säästellä. 

Muistan yhä, miltä Donetsin laakso näytti leveine 
hiekkavöineen, jotka ulottuivat aina kahdentoista— 
viidentoista kilometrin päähän virrasta. Kolmisen- 
kymmentä kilometriä kaupungista etelään sijainneel- 
ta rintamalta kantautui tykkien jylyä. Saksalaisten 
hyökkäys liikkui pohjoisen ja lännen suunnasta. Va- 
sen siipi Donetsin suojassa iskivät rynnäkkövaunut 
venäläistykistön niskaan: se oli nopeasti ylittänyt joen 
yritettyään seurata omiensa vastaoffensiivin mukana. 
Nyt oli patterit ajettu takaisin virtaan niiden pysty- 
mättä enää ylittämään sitä, kun kaikki sillat oli tuhot- 
tu. Itse asiassa venäläiset olivat juuri toistaneet saksa- 
laisten Stalingradissa tekemän virheen, mutta eivät 
tosin samassa mittakaavassa. Kiireessään ajaa meidät 
tiehemme he olivat yliarvioineet omat huoltoyhtey- 
tensä ja aliarvioineet vastustajansa voimat. Viikon ai- 
kana jäi Slaviansk-Kiniskovin mottiin satatuhatta ve- 
näläistä, heistä puolet kaatuneina. 
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Luonnollisesti sain tietää Harkovan tapahtumista 
vasta kuukausia myöhemmin. Minulle Donetsin tais- 
telu, kuten Donin ja Utzeninkin, oli savun peittämää 
kaaosta, ehtymätöntä kauhua, säpsähdyttäviä häly- 
tyksiä ja herkeämätöntä räjähdysten jylinää. 

Minut oli juuri siirretty uuteen yksikköön ja odo- 
tin lisäohjeita joidenkin likaisien, siivottoman näköis- 
ten miesten seurassa, kun muuan santarmi — heillä oli 
meidän suhteen kommandojen valtuudet — ojensi 
minulle paperilapun, jossa ilmoitettiin, mitä reittiä 
meidän tulisi palata komppaniaamme. Ilmeisesti 19. 
Huoltojoukkue operoi lähistöllä, ja nämä kolme 
muuta kaveria olivat myös sen miehiä. 

Suoriuduimme tiehemme mahdollisimman pi- 
kaisesti. Pelko joutumisesta johonkin häthätää koot- 
tuun pataljoonaan sai siivet jalkojemme alle. Minulla 
ei ole koskaan ollut kovin vahvaa suunnantajua, eikä 
täällä mutaloskassa ja raunioissa muuttolintukaan 
olisi osannut pohjoiseen. Lapulle töherretyissä hara- 
kanvarpaissa mainittiin vain tärkeimmät maamerkit, 
joista kyllä olisi ollut apua tänne leiriytyneille ryk- 
menteille. Meidän oli sen sijaan melkein mahdotonta 
täysin tuntemattomalla seudulla erottaa yhtä paikkaa 
toisesta. Kuopille UHKAT katujen varsilla olevat 
harvat tienviitat oli taistelujen kestäessä väännetty 
ympäri eikä niihin voinut luottaa. 

Aikamme harhailtuamme ja viivyttyämme tavoi- 
timme ae komppanian kaksi päivää myöhem- 
min, jouduttuamme välillä vetämään puhelinpiuhaa 
eräälle JK lähteneelle SS-rykmentille. 
Muistan yhä sen ratapenkan, jota nuoret SS-miehet 
yrittivät vallata raskaan konekivääritulen alla. 

Kyyristelimme viemäriputkessa, jonne olimme 
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ryömineet suojaan tykistökeskitykseltä, odottaessam- 
me SS:n ottavan alueen haltuunsa — minkä se raskain 
tappioin teki. Kahden sementtiseinämän takana vin- 
kuivat punahehkuvat sirpaleet. Sitten sama rykmentti 
pani meidät kantamaan ammustäydennyksiä haupit- 
sipatterille, joka oli useita päiviä käynyt tykistötaiste- 
lua Donetsin itärannalla asemissa olleiden venäläis- 
tykkien kanssa. Olimme juuri raahaamassa raskaita 
kranaatteja kaukana sijaitsevasta ammuskuopasta, 
kun törmäsimme muutamiin oman komppaniamme 
miehiin, jotka korjasivat sortunutta bunkkeria. 

Ensimmäiset tutut kasvot kuuluivat Olensheimil- 
le. 

— Hei! minä kiljaisin juostessani kolme muuta 
perässäni ystäväni luo. — Näetkö, me olemme täällä! 
Olensheim ajot meitä tyrmistyneenä. 

— Taas neljä! hän huudahti. — Jumala on var- 
maan meidän kanssamme! Laus pyyhki teidät listalta 
aikoja sitten. On vielä kolmekymmentä sellaista joita 
ei ole näkynyt. Me luultiin, että te olitte varmaan jou- 
tuneet niihin jäännösyksiköihin. 

— Älä maalaa pirua seinälle, minä sanoin. — Mis- 
sä Halls on? 

— Sillä kaverilla on kaikki onni puolellaan. Nyt 
hän makaa Trevdassa hoidettavana kun me kaivam- 
me tätä saatanan töhnää. 

— Onko hän haavoittunut? 

— Sirpale niskassa. Ei yhtään mitään. Mutta hän 
pääsi samaan kyytiin vaikeasti haavoittuneiden kans- 
sa. Sanoi olleensa kaksi tuntia tajuttomana. Mutta ai- 
na hän liioittelee. 

— Entä Lensen? 

— Voi hienosti, on tuolla vaihtamassa telaketjua. 
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Laus saapui. Vaistomaisesti tervehdimme. 

— Mukava nähdä teitä, pojat. Todella mukava. 
Hän pudisti jokaisen kättä, ja hänen kokeneilla soti- 
laan piirteillään näkyi teeskentelemätöntä liikutusta. 
Sitten hän astahti pari askelta taaksepäin: 

— Ilmoittautukaa kuuluvalla ja selkeällä äänellä, 
kuten olen opettanut. 

Hyvän toverihengen ansiosta eivät ohjesäännön 
määräykset tuottaneet meille kiusaa. Mutta tätä väli- 
kohtausta lukuunottamatta kaikki tuntui synkältä. 
Taivaalle oli kerääntynyt matalalla roikkuvia pilviä, 
jotka uhkasivat sateella, ja kaikissa pääilmansuunnis- 
sa näkyvät kirkkaat leimahdukset, merkitsivät melkein 
samassa maasta ryöpynnyttä muta- ja kivisuihkua. 

Vähän myöhemmin minut lennätettiin ilmaan, 
kun minua raskaampi ja voimakkaampi Lensen ilah- 
tui tapaamisestamme. Päivä meni tässä humussa, 
vaikka työ olikin raskasta. 

Kaksi päivää myöhemmin minun onnistui päästä 
Trevdaan, joka sijaitsi osapuilleen aI aN 
kilometrin päässä rintamalta. Muuan kaveri luovutti 
minulle paikkansa DKW:ssa, ja niin pääsin tervehti- 
mään Hallsia. Hän oli koonnut haavoittuneet ympä- 
rilleen ja lauloi kurkkunsa täydeltä. Oli vmeinkin 
koittanut kevät, ja vaikeasti haavoittuneet kukkoilivat 
kahden villejä päärynäpuita kasvavan puistokadun 
väliä. 

Halls ei kyennyt hillitsemään iloaan nähtyään mi- 
nut. Käsipuolet sulfalla täytetyt ja salvoilla voidellut 
miehet vetivät minut riemusaattoonsa. Minun täytyi 
tyhjentää jo avattujen pullojen pohjat, enkä sitten 
n pitämään sopimusta, jonka olin tehnyt 

uskini kanssa. Jonkun aikaa odotettuaan hän kylläs- 
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tyi ja lähti yksin takaisin. Minä palasin paljon myö- 
hemmin erään leiriini kuuluvan autonku ijettajan kyy- 
dissä. Halls pakotti minut lupaamaan, että aalisin uu- 
destaan käymään, mutta siihen ei saatu koskaan mah- 
dollisuutta: parin päivän kuluttua hänet todettiin ter- 
veeksi ja alma komppaniaan. 

Hals inhosi törkyistä kellaria, jossa olimme töis- 
sä, ja hänen esimerkkiään noudattaen ilmoittauduin 
vapaaehtoisena moottoroituun jalkaväkeen. Olimme 
saaneet tarpeeksemme kaivamisesta ja armeijan pii- 
koina palvelemisesta. Päätöksemme vei meidät monia 
kertoja täpäriin tilanteisiin, mutta nyt jälkeenpäin 
muistellessani en kadu kuulumistani taisteluyksik- 
köön. Siellä oli niin tuulessa kuin tuiskussa sellaista 
selittämätöntä ja tunnollista toverihenkeä, jota en ole 
koskaan myöhemmin tavannut. 
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Berliini Paula 


Eräänä kauniina kevätaamuna meidät koottiin Trev- 
daan, jossa Halls oli viettänyt nautinnollisia päiviä. 
Kaksi muuta komppaniaa liittyi joukkoomme rinteel- 
lä, jota peitti lyhyt, sametinpehmeä ruohikko — sellai- 
nen joka kasvaa niin tiheässä että jokainen lehti tun- 
tuu taistelevan tilasta ja muuttuu kuukaudessa korke- 
aksi heinikoksi. Meitä oli suurin piirtein yhdeksänsa- 
taa. Mäen päällä olevan puoliksi tuhoutuneen 
kuorma-auton lavalla seisovat jalkaväen upseerit piti- 
vät meille puhuttelua, ja heidän ympärillään pari- 
kymmentä sotilasta kannatteli lippuja ja rykmenttien 
viirejä. Puheet olivat hyvin la Onniteltiin 
jopa meidän aikaisemmin osoittamastamme asen- 
teesta — jota häpesimme aina kun kuulimme tilanne- 
tiedotuksia rintamalta. Tuijotimme upseereita silmät 
suurina. He sanoivat asennoitumisemme vuoksi ole- 
vansa valmiita hyväksymään siirtoanomuksemme 
taistelujoukkoihin. Parisenkymmentä miestä ilmoit- 
tautui heti. Upseerit panivat merkille ”ujoutemme”, 
yrittivät rauhoittaa mieliä ja jatkoivat puheita en- 


201 


tiseen tyyliin. Tiettyjä sankaritekoja kuvailtiin yksi- 
tyiskohtaisesti. Rivistä astui vielä viisitoista vapaaeh- 
toista, heidän joukossaan Lensen, joka selvästikin ai- 
na etsi ikävyyksiä. Seuraavaksi upseerit mainitsivat 
kahden viikon loman, ja sen avulla saatiin vähintään 
kolmesataa vapaaehtoista. Sitten lavalta hyppäsi alas 
useita luutnantteja, jotka lähtivät kävelemään rivien 
välissä valiten miehen kerrallaan ja pyytäen häntä as- 
tumaan kolme ratkaisevaa askelta eteenpäin, samalla 
kun kapteeni jatkoi kaunopuheista painostustaan. 

Miehet valittiin poikkeuksetta kookkaimpien, ter- 
veimpien ja vahvimpien joukosta. Äkkiä mustan nah- 
kahansikkaan verhoama etusormi osoitti kuin Mause- 
rin piippu parhaan ystäväni, sotaveljeni, rintaa. Kuin 
hypnotisoitunä Halls otti kolme mahtavaa askelta, ja 
kun hän napautti kantapäänsä yhteen, kuullosti siltä 
kuin ovi olisi lämähtänyt kiinni: se uhkasi erottaa mi- 
nut — ehkä ikuisiksi ajoiksi — ainoasta ihmisestä, jon- 
ka kanssa olin todella ystävystynyt, ja ystävyydestä, jo- 
ka epätoivon keskellä yksin piti yllä elämänhaluani. 

Hetken epäröinnin jälkeen liityin enemmittä pa- 
tisteluitta vapaaehtoisten joukkoon. Katsoin häm- 
mentyneenä Hallsia, jonka kasvot loistivat kuin S 
sen, jolle oli juuri annettu kaivattu yllätyslahja eikä 
vielä tiennyt mitä sanoa. Tästä lähtien olisin siis 
vapaaehtoinen Sajer G. 100/1010 G4. Seitsemästoista 
pataljoona, kevyen jalkaväen Suur-Saksa-divisioo- 
nasta; eteläinen, 6. 

Illalla palasimme takaisin entisiin surkeisiin ma- 
joitustiloihimme. Mikään ei tuntunut muuttuneen. 
Ainoa ero eilisen autokuskin elämässä ja tämänhet- 
kisessä taistelujoukkoihin kuulumisessa oli se, että ni- 
memine oli lisätty jalkaväen värväysluetteloihin. 
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Olimme hiukan epävarmoja siitä, millainen asenne 
meidän tulisi omaksua, mutta aliupseerimme eivät 
juuri antaneet meille miettimisrauhaa. Meidät pantiin 
jyrissäämään lattioita ja puhdistamaan hyvään kun- 
toon aseita, jotka viime taistelussa olivat kärsineet — 
tähän meni monia päiviä. Kaikki tuntui hiljenneen, 
vaikka venäläisten voimakkaat vastaiskut olivat sytyt- 
täneet lukuisia tulipaloja koillisessa, Slavianskissa. 
Meitä käytettiin myös kuvottavaan työhön: hautaa- 
maan tuhannet Harkovan taisteluissa kaatuneet soti- 
laat. 

Eräänä aamuna päivän sarastaessa meidät viral- 
lisesti nimitettiin ”Fautaustyhmäksi”. Oli pimeää 
kuin keskiyöllä. Laus ilmoitti, että uusi työmme syr- 
jäyttäisi luvatun kahden viikon loman, jota olimme 
niin kovasti odottaneet. Tavallisesti venäläiset sota- 
vangit saivat haudata kaatuneet, mutta he olivat nä- 
köjään alkaneet ryöstää ruumiita, varastaa vihkisor- 
muksia ja miuita arvoesineitä. Mutta käsittääkseni nuo 
kurjimukset — monet heistä olivat haavoittuneita 
mutta määrätty työkelpoisiksi — etsivät kai kaatunei- 
den taskuista jotakin syötävää. Heille jaetut annokset 
olivat naurettavia. Esimerkiksi: kuihollinen — suun- 
nilleen kolme litraa — laihaa soppaa neljää sotavankia 
kohti kerran vuorokaudessa. Muutamina päivinä 
heille annettiin vain vettä. 

Jokainen vanki, joka tavattiin varastamasta saksa- 
laisen ruumista, ammuttiin välittömästi. Teloituksia 
varten ei ollut virallisia teloitusryhmiä. Joku upseeri 
saattoi yksinkertaisesti ampua syyllisen parilla kol- 
mella pistoolinlaukauksella tai luovuttaa hänet arille 
kovanaamalle. Kerran kauhukseni näin, kuin yksi täl- 
lainen roisto sitoi kolme sotavankia käsistään sillan 
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kaiteeseen. Kun uhrit olivat varmasti kiinni, hän 
työnsi käsikranaatin yhden taskuun, vetäisi sokan irti 
ja ryntäsi suojaan. Räjähdys repi mahan auki lop- 
puun saakka armoa kirkuneilta venäläisiltä. 

Vaikka olimmekin jo tavanneet kaikenlaisia tyyp- 
pejä, TU kuohuttivat niin plan että joka ker- 
ta meidän ja näiden rikollisten välille syttyi kiivaita 
väittelyjä. He raivostuivat ja alkoivat solvata meitä. 
He väittivät paenneensa Tomvosin vankileiriltä, jon- 
ne venäläiset ahtoivat kaikki saksalaiset sotavankinsa, 
ja kuvailivat miten maanmiehiämme teurastettiin. 
Moskovasta 95 kilometriä itään sijaitsevassa Tomvo- 
sissa oli heidän mukaansa tuhoamisleiri. Yhtä nauret- 
tavia annoksia kuin mitä me jaoimme venäläisille so- 
tavangeille Harkovassa, annettiin siellä työhön il- 
moittautuneelle miehelle kerran päivässä. Miehet, 
jotka eivät tehneet työtä, eivät saaneet mitään. Hirssi- 
kulkollinen tasattiin neljän vangin kesken. Ruokaa ei 
ollut koskaan riittävästi, ei edes työkykyisille vangeil- 
le. Ilman jääneet yksinkertaisesti tapettiin päivittäin: 
suosittu teloitusmenetelmä oli tyhjän patruunan nui- 
jiminen vangin niskaan. Kuullosti siltä kuin venäläiset 
olisivat usein huvitelleet tällä tavoin. 

Itse saatan hyvin uskoa, että venäläisistä oli täl- 
laisiin julmuuksiin, nähtyäni kuinka he käsittelivät 
säälittäviä pakolaisrivistöjä Itä-Preussissa. Mutta eivät 
venäläisten hirmuteot millään tavalla puolusta mei- 
dän tekojamme. Sodassa painutaan aina hirvittävyyk- 
sien pohjaan saakka niiden idioottien takia, jotka 
koston varjolla pitävät yllä kauhun tasapainoa suku- 
polvesta toiseen. 

Kaivoimme tuntikausia puhtaaksi pitkää tunnelia, 
joka taistelujen kestäessä oli muutettu kenttäsairaa- 
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laksi. Kirurgit olivat olleet niin ylityöllistettyjä, että 
haavoittuneet oli melko varmasti täytynyt jättää oman 
onnensa nojaan. Käytävää pitkin useiden satojen 
metrien matkalla oli rivi kolmikerroslavereja, kussa- 
kin kolme mustunutta, jäykkää ja silpoutunutta ruu- 
mista. Joskus tyhjä paikka merkitsi sitä, että kuoleva 
oli viime hetkessä lähtenyt pakoon. 

Ruumishuonetta valaisivat sähkölamput, joita jot- 
kut meistä olivat ripustaneet puseronsa etumukseen. 
Ne paljastivat kammottavalla tavalla ruumiiden — ne 
meidän oli kiskottava koukuilla ulos — laihat, turvon- 
neet kasvot. 

Lopulta eräänä upeana kevätaamuna, joka ei lain- 
kaan sopinut alakuloiseen, runneltuun maisemaan, 
ajoi mutainen kuorma-auto uusille parakeille, jonne 
olimme muuttaneet päivää aikaisemmin. Se kääntyi 
terävästi ja pysähtyi kymmenen metrin päähän ensim- 
mäisestä rakennuksesta, jonka edessä minä yhden 
ryhmän mukana lapioin soraa. Takalauta potkaistiin 
auki ja pyylevä pikku korpraali pomppasi alas ja na- 
pautti kantapäänsä yhteen. Tervehtimättä tai edes mi- 
tään selittämättä hän kaivoi oikeanpuoleista rintatas- 
kuaan, jossa kaikkia käskyjä tuli säilyttää, veti esiin 
neljään kertaan huolellisesti taitetun arkin ja luki pit- 
kän listan nimiä. Samalla hän viittasi kädellään, että 
mainittujen miesten olisi siirryttävä oikealle. Listalla 
oli suunnilleen sata nimeä, niiden joukossa Olens- 
heim, Lensen, Halls ja Sajer. Hiukan levottomana lii- 
tyin oikealla olevaan joukkoon. Korpraali ilmoitti, et- 
tä meillä olisi kolme minuuttia aikaa nousta aseinem- 
me ja KI autoon. Sitten hän taas na- 
pautti kantapäänsä yhteen, tervehti ja käänsi meille 
selkänsä enää mitään sanomatta ja painui poispäin 
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aivan kuin olisi kesken kaiken lähtenyt kävelylle. 

Ryntäsimme keräämään varusteitamme. Ei ollut 
aikaa jutella. Kolme minuuttia myöhemmin sata hen- 
gästynyttä sotilasta oli ahtautunut lavalle, jonka pul- 
listuvat laidat uhkasivat romahtaa. Myös korpraali oli 
ajassa. Hän heitti hyytävän katseen muutamien omi- 
tuisesti rehottaviin pakkauksiin mutta ei sanonut 
mitään. Sitten hän kumartui tutkimaan auton 
alustaa. 

— Vain neljäkymmentäviisi miestä lavalle, hän ry- 
käisi. — Lähtö kolmenkymmenen sekunnin kuluttua. 

Hän häipyi taas sadan askeleen päähän. 

Vaikeroimme hiljaa mielessämme. Kukaan ei ha- 
lunnut lähteä; jokaisella oli mitä parhaimmat syyt py- 
syä lavalla. Kaksi kolme miestä sei takaa alas. 
Minä istuin aivan keskellä kuin silli purkissa enkä voi- 
nut liikahtaakaan. Viimein Laus rt asiaan. Hän 
käski puolet miehistä alas, ja lavalle jäi tarkalleen nel- 
jäkymmentäviisi sotilasta. v k kapusi jo etuis- 
tuimelle ja käski startata. Laus huiskautti ystävällisesti 
kättään. Olimme saaneet viimeiset käskymme Bialys- 
tokin ylikersantiltamme. Jäähyväishymy korvasi run- 
sain mitoin kaikki hänen höykytyksensä. Hänen vie- 
ressään ryhmän toinen puolikas katseli myrtyneenä 
meidän katoamistamme pölypilveen. 

Tämä puolikas yhytti meidät n päivää myö- 
hemmin 150 kilometriä etulinjojen takana, kuuluisan 
Suur-Saksa-divisioonan lepoleirillä. Suuri osa divi- 
sioonaa, erityisesti toipilaat, majaili täällä Ahtyrkan 
maalaisympäristössä. Divisoonalla itsellään oli liikku- 
va lohko laajalla Kurskin-Belgorodin alueella. Leiril- 
lä oli kaikki siistiä ja huolellisesti organisoitua, kuin 
partiopojilla, mutta tuhlaavaisemmin varustettuna. 
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Ahtyrka toi mieleemme keitaan, jota ympäröi tietön 
aro. 

Hyppäsimme korpraalin komennosta alas ja jär- 
jestäydyimme kahteen riviin. Kapteeni, luutnantti ja 
ylikersantti astelivat meitä kohti. Pyylevä kan kor- 
praalimme napautti asennon. Upseerit o ivat kaikki 
pukeutuneet hämmästyttävällä tavalla. Kapteeni näyt- 
ti olevan kuin pukujuhlista hienon harmaanvihreine 
takkeineen, jossa oli punaiset kauluslaatat, tumman- 
vihreine ratsuhousuineen ja kiiltävine ratsastussaap- 
paineen. Hän tervehti nostamalla kättään ja sanoi sit- 
ten joka suhteessa yhtä elegantille ylikersantille [E 
kin, joka emme oikein kuulleet. Keskusteltuaan lyhy- 
esti kapteenin kanssa ylikersantti käveli eteemme, löi 
kantapäänsä yhteen ja puhutteli meitä sävyyn, joka 
ainakin oli miellyttävämpi kuin meitä noutaneen 
korpraalin. 

— Tervetuloa Suur-Saksa-divisioonaan! hän pau- 
hasi. — Meidän luonamme saatte kokea aitoa sotilas- 
elämää, ainoaa elämää, joka lähentää miehiä toisiinsa 

- ehdottoman vilpittömyyden pohjalta. Täällä kaikkia 
hdistää toveruus, joka saattaa joutua koetteille het- 
kenä minä hyvänsä. Mustat lampaat, toverihenkeen 
sopeutumattomat eivät pysy tämän divisioonan ri- 
veissä. Kaikkien on voitava luottaa toisiinsa minkään- 
laisitta rajoituksitta. Yhden miehen tekemä vähäisin- 
kin virhe heijastuu koko lohkon alueella. Me emme 
halua pinnareita tai karkureita: kaikkien täytyy olla 
valmiita tottelemaan kyselemättä tai antamaan käsky- 
jä. Upseerinne ajattelevat puolestanne. Teidän tehtä- 
vänänne on osoittaa olevanne heidän arvoisiaan. Te 
saatte nyt uusia vaatteita ja heitätte pois nuo haisevat 
räsyt. Ehdoton puhtaus on olennainen vaatimus 


207 


myönteiselle mielialalle. Me emme suvaitse ulkoasun 
suhteen minkäänlaista huolimattomuutta. Hän veti 
syvään henkeä ja jatkoi sitten. — Kun nämä alustavat 
toimet on suoritettu, tällä vapaaehtoisryhmälle jae- 
taan lupalaput luvatulle kahden viikon lomalle. Jollei 
toisin käsketä, luvat astuvat voimaan viiden päivän 
kuluttua, kun saattue lähtee Nedrigailoviin. Jatkakaa. 
Heil Hitler! 

Oli kaunis päivä. Kaikki näytti olevan tehokkaasti 
organisoitua. Kuten meille oli juuri kerrottu, käsky- 
jen suhteen ei leikitelty, mutta se oli varsin järkeen- 
käyvä muutos kaiken sen paskan ja kauhun ja kärsi- 
mysten ja paniikin jälkeen, ja olimme juuri p 
seet eroon. Ja sitten lomalappumme! Halls hyppi 
ilosta kuin nuori pässi. Kaikki olivat onnellisia. 

Pyylevällä korpraalillamme oli hihassaan vielä yk- 
si epämiellyttävä yllätys, mutta me olimme niin hyväl- 
lä tuulella, ettei mikään saanut meitä ärsyyntymään. 
Hän määräsi, että likapyykki oli pestävä ennen sen 
luovuttamista varastolle, josta saisimme uudet vaat- 
teet. Niinpä sitten muutuimme pyykkäreiksi ja 
seisoimme nahkasillamme pitkien kourujen ääressä. 
Alusvaatteemme olivat toivottoman saastaisia, joten 
minä potkaisin housut menemään ja revin paidan rie- 
kaleiksi. Viimeinen sukkaparini, jota olin käyttänyt 
siitä saakka kun olimme lähteneet vetäytymään, oli 
v reikää ja jouti housujen perään. Sitten käve- 
imme ilkosen alasti ruohikon poikki varastolle luo- 
vuttamaan likomärkiä ja siististi viikattuja vaatteita — 
ja saamaan uusia. Varaston kaksi naissotilasta oli ti- 
kahtua nauruunsa nähdessään meidän marssivan pai- 
kalle. 


— Pitäkää huoli saappaistanne! karjui kersantti 
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jota alastomuutemme ei erityisesti huvittanut. — Tääl- 
tä ei saa uusia saappaita! 

Kuittasimme kaikki uudet varusteet aina lakista 
ensiapupakkaukseen. Tiettyjä välttämättömiä tarvik- 
keita kuitenkin puuttui, muun muassa alushousut ja 
sukat, mikä pitemmän päälle osoittautui vakavaksi 
laiminlyönniksi. Mutta olimme niin innoissamme, et- 
tei tämä nyt hetkauttanut meitä. 

Pukeuduttuamme meidät ohjattiin yhteen puupa- 
rakkiin. Oven viereen oli alata suurikokoinen, 
helposti luettava huomautus puhtauden noudatta- 
misesta: Eine Laus, der Tod! — täi merkitsee kuolemaa. 
Pyylevä pikku korpraalimme viittasi meitä astumaan 
sisälle. Katselimme uteliaana uutta kämppäämme, jo- 
ka oli yksinkertaisen vaatimaton mutta moitteetto- 
man puhdas. 

— Hiljaa! huudahti korpraali. Me vaikenimme 
heti. — Koska täällä ei ole aliupseeria, tulen määrää- 
mään yhden teistä parakin esimieheksi. 

Hän kävi rivimme läpi silmät puoliavoimina aivan 
kuin haluten yllättää ken — joka ei olisi ha- 
lunnut vastuuta — tai aivan kuin ratkaisu olisi ollut 
jotenkin merkittävä. Viimein terävästi huudahtaen 
hän valitsi kaverin, jossa ei näyttänyt olevan mitään 
erikoista: 

— Sinä! 

Mies jota hän osoitti astui askeleen eteenpäin. 

— Nimi? 

— Wiederbeck! 

— Wiederbeck, vastaatte tämän tuvan järjestykses- 
tä kunnes toisin käsketään. Haette varastosta joukko- 
osastotunnukset, jotka jokainen ompelee vasempaan 
hihaansa. Samoin . .. Hän luetteli pitkän listan vel- 
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vollisuuksia, ja aina Wiederbeck paran hartiat hieman 
lysähtivät. 

Pari minuuttia myöhemmin jokaiselle jaettiin 
Suur-Saksa-divisioonan kuuluisat tunnukset, joissa 
mustalla taustalla oli divisioonan nimi hopeisin frak- 
tuurakirjaimin. Se pysyi hihassani aivan vuoteen 1945 
saakka, jolloin harvenneisiin riveihimme levisi huhu, 
että amerikkalaiset ampuivat jokaisen, jolla oli nume- 
ron sijasta nimi joukko-osastotunnuksessaan. Ja noin 
hätäisen tuomion perusteella amerikkalaiset olisivat 
hyvin saattaneet ampua jonkun Suur-Saksan tai 
Brandenburgin mitättömyyden kuin Leibstandarten 
tai Totenkopfin sankarin. Mutta tämä huoli oli kau- 
kana tulevaisuudessa. Nyt elimme valloitetun valta- 
kunnan alueella kevättä 1943. Sää oli upea, ja kuin 
viimeisenä silauksena meillä oli kahden viikon loma- 
laput taskussamme. Uusi elämämme tuntui kuin 
unelta kaiken sen jälkeen, mitä olimme saaneet ko- 
kea. 

Aamun ja illan nimenhuutoa lukuunottamatta 
saimme kuljeskella ja viettää aikaa miten halusimme. 
Ahtyrka oli omituinen paikka. Miellyttävään venä- 
läiseen mti mn rakennettujen talojen tai 
taloryhmien välissä rehotti heinää ja aron villikukkia 
eräänlaisena vahvana, joskus neljäkymmentäviisi 
senttiä korkeana nurmikkona. Kukka- ja heinämeres- 
sä, joka muuttui ruskeaksi kesän lo alla, oli valtavia 
tuhatkaunoja ja erilaisia tuoksuvia kasveja, joilla ve- 
näläiset maustivat keittojaan ja valmistivat juomia. 
Mahtavat auringonkukat koristivat täyteläisiä, vaa- 
leanvihreitä kurkkuja kasvavia peltoja. Taloryhmissä 
asui joko sukua tai ystävyksiä, jotka näin olivat teh- 
neet helpoksi vierailut toistensa luona. 
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Venäläiset — erikoisesti ukrainalaiset — ovat hyvin 
iloisia ja vieraanvaraisia ja valmiita juhlimaan mel- 
keinpä mitä tahansa. Muistan lukuisia näiden innos- 
tuttavien ihmisten kodeissa istuttuja hetkiä, jolloin vi- 
hollisuudet onnistuttiin täysin unohtamaan. Ja muis- 
tan tytöt, jotka ulvoivat naurusta vaikka heillä oli 
kaikki syyt vihata meitä — he olivat täysin eri luokkaa 
kuin Pariisin teennäiset kaunottaret, joilla on mieles- 
sä vain ulkonäkö ja kosmetiikka. 

Jokaisella taloryhmällä oli myös oma kalmiston- 
sa, mutta se ei koskaan ollut surullinen paikka, vaan 
aina kaunis kukkien täyttämä nurkkaus puupöyti- 
neen, jonka ääressä ihmiset usein istuivat juomassa, ja 
koristeellisine kilpineen, jossa luki helliä muunnelmia 
paikannimestä: Kaunoinen Ahtyrka, Kaupunkimme 
Ahtyrka, Suloinen Ahtyrka. 

Neljän päivän kuluttua ryhmämme loput vapaa- 
ehtoiset liittyivät seuraamme. Näytti siltä kuin heidän 
oli toden teolla täytynyt hikoilla: melkein koko matka 
oli painuttu jalkamarssilla. 

Lopulta viidentenä päivänä nousimme Nedrigai- 
loviin lähtevään saattueeseen. Lomalappumme eivät 
astuisi voimaan ennen Poznania, joka sijaitsi vielä 
1800 kilometriä lännempänä. Ja sieltä oli 1000 kilo- 
metriä vanhempieni luokse Wissembourgiin. Edessä 
oli siis monien päivien matka. Ajoimme valtavaa, täy- 
sin tasaista maastoa — ei vähäisintäkään kumpuilua. 
Siellä täällä näkyi armeijan traktoreita käytettävän 
maatöihin. Nedrigailoviin saakka pääsimme siedettä- 
vää vauhtia pioneerien korjaamaa tietä, jonka varrel- 
la aina viiden kuuden kilometrin välein oli venäläis- 
ten kiireesti hylkäämää romuttunutta sotamateriaalia. 
Olimme ajaneet parisataa kilometriä, kun huomiom- 
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me kiinnittyi muutamiin kaukana edessä erottuviin 
pienenpieniin, mustiin hahmoihin. Niiden ympärillä 
näkyi hetkittäin pelmahtavan valkeita savupilviä pa- 
mahduksineen. 

Kaksi edellä ajavaa autoa hidasti ja sitten pysähtyi. 
Tavan mukaan hyppäsi vastaava I maahan 
etummaisesta autosta ja alkoi tähystää kiikarilla, mei- 
dän jäädessämme odottamaan käskyä nousta ajoneu- 
vosta. Kaikki tarkkailivat vaieten, valppaasti yliker- 
santtia, yrittäen etukäteen päätellä hänen reaktiotaan. 
Vain tyhjäkäynnillä olevien moottoreiden surina rik- 
koi TN Ilo, joka näinä parina viime päivänä 
oli kohonnut kasvoillemme, hälveni sitä mukaa kuin” 
huolestuneisuutemme kasvoi. Pari miestä manasi 
huonoa onneamme. 

— Minä kun luulin että olimme päässeet rähinöis- 
tä. 

— Piru vieköön! 

— Mitähän se voisi olla? 

— Partisaaneja, murahti Halls joka oli jo osallis- 
tunut ”ihmismetsästykseen”. Ja muitakin arveluja 
esitettiin. 

— Olivat mitä hyvänsä, minä en aio antaa niiden 
paskojen romuttaa lomaani. 

— Mitä hittoa me odotetaan. Miksei meitä käsketä 

ainua eteen ampumaan ne kaikki? 

Jokaisella oli jo kädessään Mauser, jota lomalla 
olevien sotilaiden tuli aina kantaa mukanaan miehite- 
tyssä maassa. Meitä raivostutti ajatus, että joku tai jo- 
kin saattaisi tehdä tyhjäksi käyntimme kotona. Olim- 
me valmiita silmää räpäyttämättä ampumaan kenet 
tahansa, mikäli siten pääsisimme jatkamaan länteen. 
Mutta hälytystä ei annettu. Ylikersantti kapusi ta- 
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kaisin autoonsa, ja saattue lähti taas matkaan. Tuijo- 
timme kummastuneina toisiamme. Kun sitten osa- 
puilleen viidensadan metrin päässä törmäsimme kah- 
denkymmenen metsästyskivääreitä kantavan saksa- 
laisupseerin joukkoon, olimme niin yllättyneitä ja 
ilahtuneita arvelujemme mentyä pieleen, että hurra- 
simme aivan kuin olisimme ohittaneet itsensä Fiihre- 
rin. 

Lopulta saavuimme Nedrigailoviin, jonne etelään 
kääntynyt saattue jätti meidät. Jatkoimme Romnyyn, 
mustalaisparatiisiin, jossa toisen, länteen menevän 
saattueen piti poimia meidät kyytiin. Nedrigailovissa 
riveihimme liittyi eri osista Venäjää lomalle lähteneitä 
miehiä, kunnes meitä oli melkein tuhat. Saatavissa 
olevia autoja oli kuitenkin käytettävä paljon muuhun 
kuin pelkästään miesten kuljettamiseen lomalle. Pa- 
riin Romnyn autoon mahtui parikymmentä onnekas- 
ta; muut jätettiin tungeksimaan kenttäkeittiön edus- 
talle, joka pystyi muonittamaan tuskin neljänneksen 
meidän määrästämme. Päätimme nälissämmekin kä- 
vellä nuo viisikymmentä kilometriä Romnyyn, ja läh- 
dimme patikoimaan mitä parhaimmalla tuulella, ilta- 
myöhästä huolimatta. Matkaan lähti parikymmentä 
meitä melkoisesti iäkkäämpää kaveria, jotka myös 
kuuluivat | Suur-Saksa-divisioonaan. Mukana (oli 
lisäksi seitsemän kahdeksan SS-miestä jotka lauloivat 
sydämensä pohjasta. Toiset ottivat siivuja pulloista, 
jotka pantiin kiertämään kädestä käteen. He olivat 
varmasti tyhjentäneet useita kellareita: jokaisella 
näytti olevan runsaat varastot. 

Olimme vaistomaisesti jakaantuneet kolmen ryh- 
miin, aivan kuin rivistössä, ja taitoimme tunnollisesti 
kilometrejä jotka erottivat meitä Romnysta. Hämärä 
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laskeutui hitaasti loputtoman vihreän, kumpuilevan 
maiseman ylle. Univormumme, jotka niin täydellises- 
ti sopeutuivat maaston väreihin, näyttivät muuntuvan 
ympäröivän luonnon mukaan, kuin kameleontit. En- 
simmäiset viisitoista kilometriä hieman rauhoittivat 
intoamme, ja ehdimme nyt tarkastella mahtavaa uk- 
rainalaista maaseutua. Kevääseen heräävä luonto 
huokui hienoa mutta kuitenkin väkevää tuoksua, ho- 
risontin kadotessa pimenevän taivaan rajattomaan 
tyhjyyteen. Aivan kuin taikaiskusta tummenivat myös 
univormumme, ja saappaamme tuntuivat askeltavan 
koko salaperäisen maailmankaikkeuden rytmiin. Yön 
pimeys levittäytyi takanamme, ja vaikenimme kunni- 
oituksesta, jota, äärettömyys herättää yksinkertaisissa 
ihmisissä. Meitä sotilaita, kautta maailman vihatun 
armeijan miehiä, puristi jokin epämääräinen liikutus, 
ja aivan samoin kuin joku laskee joskus leikkiä peit- 
tääkseen surunsa, aloimme laulaa karkottaaksemme 
ajatukset. Suosittu SS-laulu kohosi kuin hymninä ih- 
misille uhratulle maalle: 


So weit die braune Heide geht 
Gehört das alles wir... 


Sitten meidät ympäröi pimeys — ensimmäistä ker- 
taa kuukausiin tuntui kuin se olisi laskeutunut vain 
pitämään meitä silmällä. Vaikka väsymys alkoikin 
painaa, kukaan ei ehdottanut taukoa. Tie kotiin oli 
pitkä, emmekä halunneet hukata aikaa. Minulle tie 
oli vielä pitempi, mikäli aikoisin ehtiä toiseen koti- 
maahani. Vaikka loma alkoi virallisesti vasta Pozna- 
nissa, ajatus kotiinpääsystä peitti kaiken muun alleen 
ja sai minut sietämään vereslihalle hankautuneiden 
paljaiden jalkojen tuskaa. 
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Halls, jolla oli samanlaisia huolia, kirosi Ahtyr- 
kan varastonhoitajaa, kun tämä ei ollut jakanut suk- 
kia. Kolmenkymmenen kilometrin jälkeen täytyi 
marssivauhtia hellittää. Veteraanit, joiden jalat olivat 
varmasti rautaa, pitivät meitä tietysti itkupilleinä, 
mutta antoivat omat sukkansa, niin että saatoimme 
jatkaa. Muutamille tämä ei kuitenkaan riittänyt. Jal- 
kajohjat olivat täysin hajalla, ja ne viisi kilometriä, 
jotka pääsimme vielä eteenpäin, olivat liian tuskalli- 
sia. Kun muu joukko huudoistamme huolimatta jat- 
koi matkaa, päätimme yrittää paljasjaloin kasteisella 
ruoholla. Aluksi siitä tuntui olevan apua — mutta ei 
kauan. Jotkut jopa ajattelivat kääräistä meille jaetut. 
uudet alusvaatteet jalkoihinsa, mutta tulehduksen 
mahdollisuus sai heidät epäröimään. Viimeiset aa- 
mun valjetessa onnutut kilometrit olivat kidutusta — 
jota vielä lisäsivät ensimmäiset Romnyn pn ta- 
paamamme sotapoliisit. He määräsivät meidät pane- 
maan saappaat takaisin jalkaan. He väittivät etteivät 
päästäisi meitä kaupunkiin, jos näyttäisimme kuin 
miltäkin maankiertäjien laumalta. Olisimme voineet 
murhata heidät. Vähän matkan päässä pyysimme 
muutamia mustalaisia ottamaan E mao tapaukset 
kärryihinsä aina komendantin toimistoon saakka. He 
olivat kyllin järkeviä ollakseen väittelemättä kanssam- 
me. 

Toimisto sijaitsi samassa rakennuksessa kuin sai- 
raala. Puhuimme jopa komendantinkin kanssa, joka 
oli raivoissaan siitä että Suur-Saksan sotilaiden täytyi 
marssia ilman sukkia. Hän lähetti Ahtyrkan leiriin vi- 
rallisen raportin, paheksuen sitä ettei uusille joukoille 
annettu kunnolla varusteita. Hoitoa haluavat passi- 
tettiin sairaalaan, jossa heidän jalkansa pestiin lämpi- 
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mässä vedessä, johon oli lisätty kloroformia. Se hel- 
potti tuskia kan välittömästi. Jokaiselle annettiin 
IN punainen metallirasia, josta piti ennen marssille 
ähtöä levittää rasvaa jalkoihin. Mutta vieläkään meil- 
lä ei ollut sukkia. 

Ne ryhmästämme, jotka eivät olleet lähteneet sai- 
raalaan, tutkivat mahdollisuuksia jatkaa matkaa. 
Romnyn läpi kulki Harkovan-Kiovan rata, jolla päi- 
vittäin kulki junia molempiin suuntiin. Ja pettymyk- 
semme oli suuri, kun kaksi aliupseeria ilmoitti, et- 
temme päässeet lähtemään ainakaan kahteen päi- 
vään. Kaikissa rintamalle menevissä junissa kuljetet- 
tiin välttämättömiä sotatarvikkeita, ja palaavissa ju- 
nissa annettiin etusija hätätapauksille. Huhut levisivät 
viidensadan miehen keskuudessa. Jokainen tunti oli 
tärkeä. Puhuttiin Kiovaan lähtemisestä omin päin — 
liftillä jonkin kolonnan mukana tai livahtamalla sala- 
vihkaa junaan tai varastamalla venäläisten hevosia. 
Jotkut puhuivat jopa jalkapatikasta — 250 kilometriä. 
Pikamarssiakin siihen menisi ainakin viisi päivää. 
Kun kaikki nämä mahdollisuudet olivat poissa las- 
kuista, päätimme että olisi paras jäädä yksinkertaisesti 
odottamaan. Veteraanit nurisivat: 

— Sen tietää miten siinä käy, tänne jäädään istu- 
maan ja katsomaan kuinka lomalaput vanhenevat. 
Täältä on päästävä pois. Kuka takaa, että lähdetään 
kahden päivän sisällä? Viikonkin kuluttua istutaan 

ersuuksillamme; minä haistatan koko saatanan sot- 
ulle — minä häivyn! 

Jalkapohjani olivat yhä niin arat, etten voinut 
edes ajatella marssimista — muuttui tilanne miten tiu- 
kaksi tahansa. Hallsin ja Lensenin laita oli samoin. 
Joten kävi miten kävi, meidän oli jäätävä odottamaan 
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Romnyyn, tietämättä mitä tehdä tai missä nukkua. 
Poliisit olivat jatkuvasti perässämme, patistaen meitä 
liikkeelle: oli turha yrittää selittää — ne paskapäät ei- 
vät olleet kiinnostuneita. Ukrainassa — lomalla ole- 
vien sotilaiden paratiisissa — he omaksuivat uudes- 
taan rauhanajalta tutut ärsyttävät otteensa. Kuka ta- 
hansa, joka äkkipikaisuuttaan ryhtyi väittelemään 
heidän kanssaan, saattoi joutua katselemaan, miten 
lomalappu revittiin silmien edessä. Me näimme näin 
käyvän eräälle nelissäkymmenissä olevalle äijäpahal- 
le. Santarmit potkivat hänen reppuaan kuin jotakin 
potkupalloa, ja kaveri huomautti vihaisella äänellä 
taistelleensa juuri kuusi kuukautta Kaukasuksella ja 
että hänen sopi odottaa osakseen tiettyä kohteli- 
aisuutta. 

— Pettureita! karjui yksi poliiseista. — Pettureita, 
jotka lähtivät venäläisiä karkuun ja menettivät Rosto- 
-vin! Kaikki pitäisi lähettää takaisin rintamalle, josta 
teitä ei ensinnäkään olisi saanut päästää pois! Ja hän 
repi miesparan lomalapun tämän kauhistuneiden sil- 
mien edessä. Luulimme että mies luhistuisi ja alkaisi 
ulvoa. Mutta hän ktm oliisien kimppuun ja 
iski molemmat maahan. Hän oli häipynyt ennen kuin 
ehdimme toipua tyrmistyksestämme. Raivostuneet 
poliisit kompuroivat pystyyn vannoen, että mies pi- 
täisi ampua, ja me painuimme kiireesti tiehemme en- 
nen kuin he huomaisivat täräyttää meitä. 

Kaksi päivää myöhemmin lähdimme sittenkin 
Kiovaan täpötäydessä junassa, jossa kuljetettiin myös 
karjaa. Mutta me emme etsineet mukavuuksia, halu- 
simme vain päästä Kiovaan joka — useita kuukausia 
ennen tuhoutumistaan — oli vielä kaunis kaupunki. 

Kiovassa tuntui siltä kuin meidät olisi pelastettu, 
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ettei sotaa enää ollut. Kukkiva kaupunki näytti kau- 
niilta. Ihmiset toimittelivat hiljaksiin tavanomaisia, 
jokapäiväisiä askareitaan. Valkoiset, punalistaiset rai- 
tiovaunut kolisivat vaaleisiin pukeutuneiden siviilien 
ohi. Ukrainalaisneitosten seurassa käveli sotilaita 
huolitelluissa, siisteissä univormuissaan. Olin pitänyt 
kaupungista jo talvella, ja nyt myönteiset vaikutelma- 
ni vahvistuivat. Olisin mielelläni päättänyt sodan juu- 
ri tänne. 

Kiovassa ei ollut vaikeuksia löytää Puolaan mene- 
vää junaa. Matkasta tuli eloisa ja värikäs. Nytkähdim- 
me liikkeelle tupaten täydessä ve yhdessä 
tavallisten venäläisten kanssa, ja meillä oli paremmat 
mahdollisuudet kuin koskaan sodan aikana tulla tu- 
tuiksi heidän kanssaan. Tunti tunnin jälkeen junam- 
me, johon oli liitetty erikokoisia vaunuja, kolisi pitkin 
rataa [5 ylitti Pripetin aukeat suot. Venäläiset joivat 
ja lauloivat tauotta, tarjosivat ryyppyjä sotilaillekin, ja 
hälinä oli melkein uskomaton. Joskus pysähdyttiin 
asemilla, jossa ihmisiä vaihtui, lohkottiin törkeitä vit- 
sejä ja ulvottiin naurusta. Naiset olivat JAN äänek- 
käämpiä kuin miehet. Halls puki hetkeksi gourbarit- 
skan ylleen. Pääsimme Ukrainasta Puolaan; saavuim- 
me kaksi ja puoli päivää m öhemmin Lubliniin, jossa 
oli vaihdettava junaa. Lublinissa pidettiin myös tun- 
nontarkka poliisitarkastus, ja meitä käskettiin partu- 
riin ennen lähtöä. Junasta myöhästyminen kuitenkin 
pelotti niin paljon, että päätimme ottaa valtavalta 
tuntuvan riskin — ja se onnistui. Halls, Lensen ja mi- 
nä kävelimme sotapoliisin ohi, eikä kukaan ollut kos- 
kenut hiuksiimme. Riski osoittautui hyvinkin otta- 
misen arvoiseksi, sillä muuten olisimme varmasti jää- 
neet junasta. 
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Saavuimme Poznaniin keskiyöllä, ja meidät vas- 
taanotti äärimmäisen tehokas keskus. Meille jaettiin 
liput kanttiiniin ja makuusaliin ja käskettiin olla aa- 
mulla toimistossa vahvistuttamassa lomalappumme. 
Toimisto oli auki seitsemästä yhteentoista, mutta pai- 
kalla kehotettiin olemaan ennen kuutta, koska siellä 
oli tavallisesti jonoa. Tämä vaikutti hieman omi- 
tuiselta. Itse asiassa tämä merkitsi sitä että sotilaiden, 
jotka saapuivat Poznaniin klo 11.05, täytyi odottaa 
seuraavaan aamuun ennen kuin pääsivät jatkamaan 
matkaa. Otaksuttavasti tämän järjestelyn motiivina 
oli halu pitää miehet armeijan valvonnassa silloinkin, 
kun he teoreettisesti katsoen olivat lomalla. Näin pe- 
ruutus voitiin miesten odottaessa lähettää itään. Ja 
toimisto, joka huolehti miesten palauttamisesta, oli 
vastapainoksi auki kaksikymmentäneljä tuntia vuoro- 
kaudessa. 

Vietimme loppuyön mukavassa makuusalissa, jo- 
ka toi mieleeni Chemnitzin tuvat, ja kello kuusi aa- 
mulla seisoimme toimiston edessä. Siellä oli jo pari- 
kymmentä miestä, jotka kenties olivat viettäneet yön- 
säkin paikan oma ja seitsemään mennessä meitä oli 
varmasti ainakin kolmesataa. Toimistoa hoitavat tär- 
keilevät byrokraatit tarkistivat lupiamme omaan tah- 
tiinsa, meidän seistessämme kihisevässä hiljaisuudes- 
sa. Oven vierellä olivat poliisit valmiita peruuttamaan 
loman keneltä tahansa, joka olisi visekäi typerä me- 
nettääkseen malttinsa. 

Kun paperit oli leimattu, meidät ohjattiin pihan 
poikki suureen halliin, jossa univormumme tarkastet- 
tiin. Meille annettiin mahdollisuus etukäteen kiillot- 
taa saappaat ja harjata vaatteet, ja olisi melkein voi- 
nut uskoa, ettei Venäjällä ollut lainkaan mutaa! Sit- 
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ten viimein ihastuttava yksityiskohta: naissotilaat ja- 
koivat valikoitua muonaa sisältävät paketit, joiden 
suojapaperissa oli kotkat ja hakaristit ja toivotus: 
”Hyvää lomaa urhoollisille sotilaillemme.” Herkkää, 
lempeätä Saksaa! 

Halls joka olisi antanut mitä tahansa kunnon li- 
haliemestä, pyöritteli suuri silmiään: 

— Olisipa meillä ollut jotakin tämmöistä Harko- 
vassa! 

Huomaavaisuudet liikuttivat meitä syvästi. Laati- 
kollinen makkaraa, hilloa ja savukkeita tuntui runsas- 
kätiseltä korvaukselta loputtomista purevassa pakka- 
sessa vietetyistä öistä ja tarpomisesta Donin laakson 
mudassa. Halls ja minä lähdimme paketit kainalossa 
kohti Berliiniä. Lensen erosi meistä matkustaakseen 
koti-Preussiinsa. 

Berliinissä meitä muistutettiin jälleen sodan ole- 
massaolosta. Sleesian aseman ympäristössä ja Weis- 
senseen ja Pankovin kaupunginosissa oli monia ra- 
kennuksia pommitettu maan tasalla; ensimmäiset 
merkit kaupungin tuhosta olivat näkyvissä. Mut- 
ta muualla metropoliksen kuhina jatkui normaa- 
listi. 

Mieleeni muistui lupaus, jonka olin antanut itsel- 
leni: että kävisin tapaamassa Ernst Neubachin vai- 
moa. Hän asui tämän vanhempien luona kaupungin 
eteläosassa. Selitin tilanteen Hallsille, joka neuvoi mi- 
nua lykkäämään velvollisuuskäyntiäni paluumatkalle. 
Mutta tiesin aivan hyvin, etten saisi lähdetyksi kotoa 
päivää aikaisemmin ja että vanhempani roikkuisivat 
minussa viimeiseen saakka. Halls ymmärsi tämän, 
vaikka yrittikin kääntää päätäni. Hänkään ei halun- 
nut hukata yhtään aikaa vaan lähti mitä pikimmin 
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Dortmundiin saatuaan minut lupaamaan, että kävisin 
tervehtimässä häntä. 

Kaikki olisi käynyt paremmin, jos olisin kuunnel- 
lut ystäväni viisasta puhetta. Seuraavana päivänä mat- 
kani katkesi liekehtivään Magdeburgiin, ja minun 
täytyi palata Berliiniin, aivan outoon kaupunkiin, jos- 
sa oli ponnistettava saadakseen itsensä ymmärretyksi. 

Lähdin etsimään Neubachien taloa yhä mukanani 
reppu ja kivääri, jotka alkoivat todella painaa. On- 
neksi sain vielä selvää lapulle raapustetusta osoittees- 
ta, jonka olin löytänyt ystäväparkani papereiden jou- 
kosta. Mutta pitäisikö sinne yrittää maanalaisella vai 
bussilla? Kun en oikein tiennyt, minne olin menossa, 
päätin lähteä jalan, jolloin ainakin oli tilaisuus sil- 
mäillä ympärilleen; tähän aikaan kaupungin halki 
käveleminen tuntui normaalilta. En kuitenkaan ha- 
lunnut harhailla liian kauas, kävellä länteen kun olisi 
pitänyt kävellä etelään. Olin pannut merkille kilven, 
BERLIN SUD, jonka täytyi ainakin suunnilleen pitää 
paikkansa. Ohitin kaksi poliisia, jotka J tuijotta- 
maan pitkään ja kalseasti lomalla olevan sotilaan 
huomiota herättäviä pakkauksia. Tervehdin määräys- 
ten mukaan — näitä paskapäitä oli tervehdittävä aivan 
kuin he olisivat olleet armeijan upseereita — ja jatkoin 
matkaani. 

Berliini näytti kauniilta mutta tosikkomaiselta ja 
järjestelmälliseltä. Pommitukset olivat alkaneet vasta 
äskettäin, ja täällä ne olivat kohdistuneet vain rauta- 
tieasemien välittömään ympäristöön. Tässä valtavas- 
sa, vaikuttavassa kaupungissa jylhine taloineen, jotka 
seisoivat komeiden, koristeellisten veräjien suojissa, 
kaikkea näytti säätelevän tarkka, organisoitu rytmi. Ei 
kadunkulmiin kerääntynyttä väkeä, ei ihmisiä käve- 
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lyttämässä koiriaan. Miehet, naiset, lapset, polkupyö- 
rät, henkilö- ja kuorma-autot — kaikki näyttivät kul- 
kevan tasaista, sääntöjen mukaista vauhtia kohti tark- 
kaa päämäärää, rytmillä joka tuntui tietoiselta ja eh- 
dottomalta ja energiaa säästävältä. Se oli täysin 
toisenlaista kuin esimerkiksi Pariisissa. Tarpeeton kii- 
re tuntui sopimattomalta, ja vaistomaisesti jalkani 
omaksuivat yleisen tempon. Pysähtyminen ilman a 
vää syytä olisi vaikuttanut oudolta. Järjestelmän lii 
keelle panema suunnaton koneisto pyöri, ja se ilmeni 
jopa juuri edelläni sipsuttavan vanhan rouvan eleistä, 

un pysähdyin kysymään häneltä tietä. Hänen val- 
koisten hiustensa kampaus oli moitteeton, kuten ka- 
dut ja veräjät ja jalkakäytävien reunakiveykset. Ääne- 
ni tuntui kutsuvan hänet takaisin jostakin kaukaisesta 
valveunesta. 

— Anteeksi, gnädige Frau, aloitin tuntien oloni jos- 
sain määrin hämmentyneeksi aivan kuin olisin repli- 
koinut näyttämöllä, jossa esitys oli jo alkanut. — Voit- 
teko neuvoa minua hieman? Olen menossa tähän 
osoitteeseen. Näytin hänelle lappusta, joka itse asiassa 
oli kuin roskalaatikosta peräisin. 

Vanha rouva hymyili aivan kuin olisi nähnyt en- 
kelin. 

— Se on hyvin kaukana, nuori mies, hän vastasi 
lempeällä äänellä, joka äkkiä toi mieleeni lapsuuteni. 
— Se on hyvin kaukana. Teidän täytyy mennä Tempel- 
hofin moottoritielle.: Mutta se on todellakin hyvin 
kaukana. 

— Ei sillä ole väliä. En osannut sanoa muutakaan. 

— Teidän kyllä pitäisi mennä bussilla. Se olisi teil- 
le paljon helpompaa. 

— Ei sillä ole väliä, toistin kuin unessa. En keksi- 
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nyt saksaksi muutakaan. Naisen ilmeinen hyvyys kai- 
ken suurisuisen simputuksen ja ilkeilyn jälkeen liikut- 
ti jopa syvemmältä kuin lopen uupuneet miehet Utze- 
nissa. 

— Ei minulla ole mitään kävelemistä vastaan. 
Olen jalkaväessä, sanoin viimein hymyillen. 

— Niin, tiedän, hän sanoi hymyillen äskeistäkin 
hellemmin. — Teidän täytyy olla tottunut marssi- 
miseen. Minä saatan teitä keisari Vilhelmin linnalle 
saakka. Sieltä voin opastaa edelleen. 

Hän lähti kävelemään vierelläni. Kun en tiennyt 
mitä sanoa, hänen oli huolehdittava puhumisesta. 

— Mistä päin te olette tullut, nuori mies? 

— Venäjältä. 

— Venäjä on suuri maa. Missä siellä olitte? 

— Onhan se suuri. Minä olin etelässä, Harkovan 
tienoilla. 

— Harkova! hän huudahti lausuen nimen saksa- 
laisittain. — Ymmärrän. Onko se suuri kaupunki? 

Kunnon rouvalle Harkova selvästikin oli pelkkä 
nimi, jota ei välttämättä tarvinnut painaa ee. 

— On. Se on suuri. 

Minulle Harkova merkitsi kaupunkia, joka oli 
menettänyt merkityksensä. Jos se joskus oli ollut 
suurkaupunki, nyt se oli vain kasa kivimurskaa, jota 
kruunasivat leijuva pöly, savu ja liekit. Se oli myös 
huutoja ja valituksia, joita ei kuule kaupungeissa. Se 
oli pitkä käytävä täynnä jäykistyneitä ruumiita, jotka 
meidän täytyi vetää ulos, ja kolme siltaan sidottua 
bolsevikkiä, joiden suolet roikkuivat vatsan päällä. 

— Minun poikani ovat Brianskissa, vanha rouva 
huomautti ilmeisesti toivoen kuulevansa uutisia rin- 
tamalta. 
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— Brianskissa, minä toistin miettivästi. — Se taitaa 
olla rintaman keskustassa. En ole koskaan ollut siellä. 

— Hän sanoo, että kaikki sujuu oikein hienosti. 
Hän on luutnanttina panssaridivisioonassa. 

Luutnantti! minä ajattelin. Upseeri! Rivimiehen 
mielipiteet kuullostivat varmaankin naurettavilta. 

— Oliko teidän lohkollanne vaikeaa? 

— Oli vaikeaa, mutta tilanne on parempi nyt. Mi- 
nä olen lomalla, lisäsin hymyillen. 

— Olen oikein iloinen puolestanne, nuori mies, 
hän sanoi ja kuullosti siltä kuin hän olisi tarkoittanut 
sitä. — Oletteko te Berliinissä tapaamassa perhettän- 
ne? 

— En, gnädige Frau. Menen tervehtimään ystäväni 
vanhempia. 

Ystäväni! Ernstin: kuolleen. Minkä ystävän eteen 
minä täällä patikoin? Vanha nainen alkoi käydä her- 
moilleni. 

— Ystävän omasta rykmentistänne, hän jatkoi ja- 
kaen mielihyväni siitä, että olin lomalla. Tunsin GA 
paiskata hänet koristeellista, piikkejä täynnä olevaa 
veräjää vasten. 

— Mistä teidän vanhempanne ovat kotoisin? hän 
kysyi. 

— Wissembourgista, Elsassista. 

Hän katsoi minua yllättyneenä. 

— Olette siis elsassilainen. Tunnen Elsassin hyvin. 

Melkein sanoin että hän tunsi sen paremmin kuin 
minä. 

— Kyllä, olen elsassilainen, vastasin toivoen saa- 
vani edes hetken rauhan. 

Hän alkoi kertoa matkasta, jonka oli tehnyt Stras- 
bourgiin, mutta en enää kuunnellut. Hän oli ärsyttä- 
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nyt minua pakottaessaan minut muistamaan Ernstin. 
Minulla oli parempaakin tekemistä kuin kuunnella 
vanhan naakan matkamuisteluja. Oli kaunis päivä, 
olin lomalla ja kaipasin nähdä jotakin iloista. Tämä 
kaipuu sai minut pohtimaan, miten toimia sitten kun 
olin Neubacheilla. He olivat juuri menettäneet poi- 
kansa ja luultavasti surun murtamia ... Ehkä eivät 
edes tienneet, että hän oli kuollut. Jos niin oli asia, 
mitä minä voisin sanoa? Olisi parempi käydä heillä 

aluumatkalla. Siihen meneessä he olisivat varmasti- 
kin saaneet ilmoituksen. Halls oli oikeassa. Minun 
olisi pitänyt kuunnella häntä. Hän ainakin oli hengis- 
sä. 

Tulimme kadunkulmaukseen vastapäätä siltaa jo- 
ka kulki virran — tai kenties suuren joenkin — yli. Tie- 
sin Seinen virtaavan Pariisin halki mutta en olisi 
osannut sanoa, sijaitsiko Berliini Elben vai Oderin 
varrella. Oikealla kohosi massiivinen rakennusryh- 
mä, keisari Vilhelmin linna, ja vastapäätä, bulevardin 
toisella puolella, vuosien 1914—1918 sankareiden vai- 
kuttava muistomerkki: tuhat kaksisataa aukiolle las- 
kettua ensimmäisen maailmansodan kypärää loi mie- 
likuvaa annetusta uhrista. Monumentin juurella, pit- 
kin sementtipihaa, marssi edestakaisin kaksi vartio- 
miestä Hitlerin henkivartiokaartista; heidän hidas, 
tasainen tahtinsa tuntui oudosti symbolisoivan ih- 
misen hidasta kulkua kohti ikuisuutta. Säännöllisyy- 
dellä, jota joku SPIN olisi voinut (JN 
dehtia, vartiomiehet tekivät moitteettoman samanai- 
kaiset käännökset, seisoivat kasvotusten noin kolmen- 
kymmenen metrin päässä toisistaan, lähtivät marssi- 
maan, ohittivat, kääntyivät ja aloittivat uudestaan. 
Spektaakkeli tuntui jotenkin painostavalta. 
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— No niin, nuori mies, vanha nainen sanoi. — 
Kuljette tuon sillan yli ja jatkatte pitkin bulevardia. 

Hän viittasi kohti kaupungin ääretöntä, kivimuu- 
rien täyttämää taustaa, josta minun piti löytää oikea 
osoite. Mutta olin jo lakannut kuuntelemasta. Tiesin, 
etten menisi Neubacheille ja että kaikki selitykset oli- 
vat turhia. Osoitin kuitenkin olevani kiitollinen ja pu- 
ristin vanhan rouvan kättä. Hän lähti mua. 
jälleen hyvää tahtoaan. En voinut olla hymyilemättä. 
Heti hänen hävittyään näkyvistä ryntäsin samaan 
suuntaan, josta olimme tulleet, yrittäen saada kiinni 
menetetyn ajan ja mahdollisimman pian löytää län- 
teen lähtevien junien aseman. 

Painuin mielipuolista vauhtia pitkin rantaa. Yht- 
äkkiä kadun täytti sotilasmusiikki, ja elegantisti pu- 
keutunut soittokunta marssi korkeasta portista ulos ja 
suuntasi kohti siltaa. Muistin mitä meille oli opetettu 
Bialystokissa, jäykistyin asentoon ja tein kunniaa vä- 
linpitämättömälle joukolle. Puolentoista tunnin ku- 
luttua, pysähdyttyäni useita kertoja kysymään tietä, 
saavuin asemalle, josta lähti n länteen ja Rans- 
kaan. Etsin epätoivoisesti Hallsia laiturilla kuhisevien 
ihmisten joukosta — hänkin oli varmasti tässä junassa 
— mutta en onnistunut löytämään häntä parin lähtöä 
edeltävän minuutin aikana. Kun vedin henkeä vau- 
nussa, junan hidas, säännöllinen kolke tuntui samas- 
tuvan Saksan pääkaupungin harkittuun tempoon. 
Täällä oli kaikki toisenlaista kuin Venäjällä. Jopa so- 
tilailla oli eleissään vakavuutta, joka sopi kaikkien 
suurten Euroopan maiden sivistyneeseen, järjestäyty- 
neeseen elämään. Ero Venäjään oli niin syvä, että mi- 
nusta tuntui kuin muistot sieltä olisivat olleet pahaa 
unta. 
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Yö tuli, ja juna jyskytti eteenpäin. Olimme mat- 
kustaneet ainakin kolme tuntia, eikä vieläkään tuntu- 
nut siltä kuin olisimme jättäneet kaupungin. Maaseu- 
tua ei ollut lainkaan, oli vain pelkkiä rakennuksia. 
Äkkiä juna pysähtyi, vaikka emme saapuneetkaan 
nl Kaikki kurkottautuivat katsomaan ikku- 
noista, mitä oli tekeillä. Vaikka oli pimeää, taivaan- 
ranta kajasti punaisena. Kuului vaimeaa kuminaa, jo- 
hon sekoittui tykkien jytinää. Päällämme jyrisevät lu- 
kemattomat pommikoneet helisyttivät ikkunaruutuja. 

— Se on varmasti Magdeburg joka saa nenälleen, 
sanoi sotilas, joka oli ahtautunut viereeni kurkistaak- 
seen myös ulos. 

— Niin keneltä saa? kysyin. 

Hän vilkaisi minua hämmästyneenä. — Jenkkipas- 
koilta tietenkin, hän vastasi kuin idiootille. — Täällä 
on yhtä kuumat paikat kuin rintamallakin. 

En saanut irrotettua katsettani palavasta Magde- 
burgista. Olin kuvitellut sodan jääneen kauas taakse- 
ni. Juna nytkähti taas liikkeelle, pysähtyäkseen uudes- 
taan viisitoista minuuttia myöhemmin. Ratapenkkaa 
juoksevat sotilaat huusivat aikkia nousemaan vau- 
nuista. Joku sanoi, että rata oli poikki ja että kaikkien 
sotilashenkilöiden, olivatpa sitten palveluksessa tai 
lomalla, täytyi asettua paikallisten viranomaisten 
käyttöön. Niinpä huomasin marssivani puhtaassa 
univormussa ja lomapaketti kainalossa suunnilleen 
sadan muun kohtalotoverin mukana. 

Tarvoimme lukemattomien tulipalojen sokaise- 
vassa, pistävässä savussa puolisen tuntia, ja aloimme 
sitten raivata sortunutta puunsäpälettä ja mahtavia 
muurinjärkäleitä, samalla kun hidastesytytinpommit 
jauhoivat kauhun vallassa olevan siviiliväestön rippei- 
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tä. Keuhkojensa pohjasta karjuvat rivosuiset viran- 
omaiset pakottivat ruikuttavia siviilejä joukoittain 
raivausryhmiin. Jokainen pantiin töihin. Vaikka oli 
pilkkopimeää, ympärilleen näki aivan selvästi: repey- 
tyneet kaasujohdot olivat paljastuneet ja loimusivat 
kuin soihdut kivien, säpäleiden, ikkunalasin, huone- 
kalujen, käsivarsien ja jalkojen röykkiöissä. 

Joukko paikallisia ojensi meille hakut, ja me pi- 
nosimme varusteemme yhden paloauton viereen. 
Raunioihin oli kaivauduttava mahdollisimman nope- 
asti: kuulimme kellareihin loukkuun jääneiden ih- 
misten valitukset ja huudot. Pelosta itkevät naiset ja 
lapset kantoivat tiiliä ja kiviä syrjään tehdäkseen vä- 
hän tilaa. Käskyjä karjuttiin: — Vauhtia! Tänne päin! 
— Tänne auttamaan! — Äkkiä! Vesijohdot ovat puh- 
jenneet ja vuotavat kellareihin! soraa luonnollisesti 
otettiin hoitamaan vaarallisimmat tilanteet ja lähetet- 
tiin sinne missä oli sortuman vaaraa. 

Pääsimme kellareihin syvien ilmahormien kautta. 
Iskimme tiilimuurin kimppuun, joka näytti estävän 
pääsyn alakertaan, jossa ihmiset huusivat apua. Mi- 
nun hakkuni upposi johonkin pehmeään: luultavasti 
jonkun pirstaleiden alle jääneen ihmisraukan ma- 

aan. Ja helvetti! Olin lomalla, ja tämä kaikki vain 
viivästytti minua! Räjähdys huojutti perustuksia: taas 
yksi noita amerikkalaisia ae jotka pamahtivat 
vasta hetken kuluttua maahan iskeytymisestään. Kai- 
kesta huolimatta ponnistuksistamme oli lopulta tu- 
losta. Viimeinen tiilimuuri romahti auki, ja joukko 
vauhkoontuneita, nokeentuneita ihmisiä ilmestyi pö- 
lypilvessä rosoreunaisesta aukosta. Monet syleilivät 
meitä nyyhkyttäen helpottuneina ja kiitollisina. Toiset 
olivat poissa tolaltaan. Kaikki olivat jollakin tavoin 
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loukkaantuneita tai haavoittuneita. Meidän täytyi itse 
laskeutua alas noutamaan kauhun vallassa olevia 
naisia, jotka epätoivoissaan melkein tukehduttivat 
lapsensa. 

Vedin ulos ensimmäisen näkemäni lapsen. Suun- 
nilleen viisivuotias poika reuhtoi toista punttiani niin 
kovasti, että se nousi saappaastani. Hän yritti tempoa 
minua mukaansa ja ulvoi niin kovasti, että jokaisen 
nyyhkäisyn jälkeen hänen oli vedettävä oikein syvään 
henkeään. Hän kiskoi minuä syvänteeseen, jossa ro- 
mahtanut viinilokerikko kannatti sortumaisillaan ole- 
vaa kellaria. Jalkojeni juuressa kivimurskassa makasi 
liikkumaton hahmo. Poika itki yhä lohduttomana. 

Huusin niin kovaa kuin jaksoin: 

— Valoa tänne! Nopeasti! 

Joku toi soihdun, ja näimme 30—40-tonnisen 
muurin painosta kaatuneen metallisen pullotelineen 
alle jääneen naisen. Hänen vieressään oli lapsi. Pai- 
nauduin naisen kankeita, pölyisiä vaatteita vasten, ja 
kiskoin lapsen ruumiin irti aivan kuin se olisi ollut 
muurinkappale. Mutta ehkä lapsi oli vielä elossa: se 
näytti vähän liikahtavan. Lähdin kapuamaan ylös 
raahaten molempia lapsia rnukanani, ja ojensin ruu- 
miin sylistäni parille pelastustyöntekijälle. Itkevä poi- 
ka seurasi perässäni hetken, kunnes jätin hänet. Huo- 
lehtikoon itse itsestään, herran tähden. Saksassa piti 
jokaisen olla valmiina tähän — mitä nuorempana sitä 
parempi. Meitä tarvittiin jo muualla. 

Sireenit ulvoivat taas: liittoutuneet pitivät uskol- 
lisesti kiinni taktiikastaan palata takaisin toista pom- 
miaaltoa varten ennen kuin ehdimme auttaa ensim- 
mäisen uhreja. Joukkojen johtajat puhalsivat vetäyty- 
mismerkin. Huudettiin: — Kaikki ilmasuojaan! 
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Mutta minne? Neljänsadan metrin säteellä ympä- 
rillämme oli pelkkää soraa. Seudun tuntevat hmmiset 
juoksivat sopiviksi katsomiinsa suuntiin. Eksyneet 
lapset itkivät. Yllämme kuului nelimoottoristen len- 
tokoneiden jyrinää. Minäkin juoksin, ja tiesin mitä 
etsin. Paloauto oli kadonnut, mutta pakkauksemme 
olivat siinä minne olimme ne jättäneet. Sotilaat kään- 
telivät niitä ympäri siepaten oikean ja juosten pois. 
Tunnistin omani metallisesta edelweissista, jonka olin 
ommellut tyynynä palvelleeseen vasikannahan pala- 


seen. Kappasin reppuni ja aseeni ... mutta lomapa- 
kettini . .. Helvetti! 
— Hei... sinä... pakettini! 


Joku heitti paketin kurimuksen keskeltä. Jokainen 
kiiruhti tiehensä. 

— Hei... Ei se se ole! Odota vähän! Helvetti! 

Pommit alkoivat putoilla kaupungin toiseen pää- 
hän. Hitto soikoon! 

Juoksin aukion poikki niin kovaa kuin pääsin ja 
hädin tuskin ehdin väistää yhtä kovaa kiirettä pitävää 
autoa. Kadun pinta tuntui nousevan ja laskevan aal- 
toina, ja tuhansien yhtaikaa särkyvien ikkunalasien 
sälinä lisäsi kristallista sävyä neljän-viiden tonnin pai- 
noisten pommien mahtaviin jysähdyksiin. 

Kadulla näkyi yhä vähemmän ihmisiä. Vain muu- 
tamat hullut, kuten minä, haeskelivat vielä suojaa. 
Pistävä pöly kirvelsi silmiä, mutta erotin kuitenkin vä- 
lähtelevässä valkoisessa valossa katua reunustavien ta- 
lojen ääriviivat. Yhden rakennuksen seinällä näin val- 
koisen kyltin jossa luki mustin kirjaimin: ILMASUO- 
JA: 30 HENKEÄ. Olkoon vaikka jo sata! Juoksin alas 
kierreportaita kahden ainoan ehjäksi jääneen seinän 
välissä. Himmeä lamppu, jonka joku huomaavainen 
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sielu oli ripustanut seinälle, valaisi portaiden kääntei- 
tä. Mutta kahden käänteen jälkeen tien tukki valtava 
harmaa lieriö, joka oli minuakin isompi. Yritin työn- 
tyä seinän väliin jäävästä kapeasta raosta, mutta jäh- 
metyin vilkaistessani lieriötä lähemmin. Syleilin valta- 
vaa pommia, jonka rikkoutuneet siivekkeet paljastivat 
sen pudonneen JN kerroksen läpi. Se painoi var- 
maan ainakin neljä tonnia ja saattoi räjähtää hetkenä 
minä hyvänsä. Painuin raput ylös ja ovesta ulos pi- 
meyteen, jossa lepattava kirkas valo välähteli kuin val- 
tava valomainos. Eräällä aukiolla rojahdin lopulta 
henkeä haukkoen penkin viereen ja makasin siinä pa- 
rikymmentä minuuttia, kunnes sireenit ilmoittivat 
kaiken olevan selvää. Kun oli taas hiljaista, palasin ta- 
kaisin raivaushommiin, josta minut vapautettiin aa- 
mupäivällä. Sitten sain kuulla kaikkein masentavim- 
man uutisen. 

Olin valmis jatkamaan matkaa länteen. Kaksi lo- 
mapäivää oli jo kulunut hukkaan, eikä minulla ollut 
minuuttiakaan liikaa aikaa. Kysyin yhdeltä paikal- 
liselta, mistä Kasselin ja Frankfurtin junat lähtivät. 
Hän kysyi lomalappuani, vilkaisi sitä ja käski minut 
mukaansa. Hän vei minut sotapoliisiasemalle. Katse- 
lin pienestä ikkunasta, miten lomalappuni kulki kä- 
destä toiseen, ja pidin sitä tiukasti silmällä. Ahtyrkas- 
ta tuomaani paperiin näkyi lyötävän useita leimoja. 
Sitten se ojennettiin minulle takaisin, ja välinpitämät- 
tömällä virastoäänellä ilmoitettiin, etten saisi ylittää 
Magdcburgin vyöhykettä. Joukko-osastoni sijainti- 
paikan mukaan olin saapunut lomamatkani läntisim- 
pään rajapisteeseen. 

Olin aivan typertynyt ja tuijotin poliiseja. Petty- 
mys oli niin valtava, että olin hetken aivan turtana. 
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— Ymmärrämme että olette närkästynyt, yksi po- 
liiseista sanoi pannen virallisesti merkille asemani. — 
Teistä pidetään huolta kaupungin vastaanottokeskuk- 
sessa. 

Sanaakaan sanomatta otin lomalappuni tiskiltä, 
jonne poliisi oli sen laskenut kyllästyttyään ojenta- 
maan sitä minulle, ja kävelin ulos ovesta. Kurkkuni 
tuntui kuin halkeavan, kun ponnistelin kyyneleitä 
vastaan. 

Kompastelin auringonpaisteisella kadulla huu- 
maantuneena eteenpäin. Näin että ihmiset tuijottivat 
minua kuin olisin ollut kännissä. Äkkiä minua alkoi 
hävettää, ja katselin paikkaa, jonne voisin vetäytyä 
hetkeksi tointumaan. Vähän matkan päässä kapusin 
suuren rakennuksen raunioiden suojiin ja kellahdin 
pimeimpään löytämääni nurkkaukseen. Puristin lei- 
mojen peittämää lappua ja purskahdin kyyneliin kuin 
lapsi. Kuului askeleita ja vilkaisin ylös. Joku oli seu- 
rannut minua rakennukseen kaiketi kuvitellen että 
olin varkaissa. Nähdessään minut vain itkemässä hän 
kääntyi takaisin kadulle. Onneksi ihmiset huolehtivat 
enemmän säännöstelykorteista kuin kyynelistä, niin 
että sain ainakin jäädä yksin. 

Samana iltana palasin junalla takaisin Berliiniin, 
antaen kohtalon määrätä, että sittenkin tapaisin Neu- 
bachit En ollenkaan tiennyt, missä Saksan sukulaise- 
ni asuivat — vaikka tähän aikaan he olivat aivan Ber- 
liinin lähistöllä — joten oli pakko turvautua joko vas- 
taanottokeskukseen tai Neubacheihin. Pettymykseni 
vaivasi minua: olin odottanut tältä lomalta niin pal- 
jon! Ja olin sen ansainnut: olin liittynyt jalkaväkeen 
nimenomaan saadakseni sen. Ja nyt olin täällä kädes- 
säni pelkkä naurettava paperilappunen. Minulla ei 
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ollut edes lomapakettiani: se oli hävinnyt Magdebur- 
gissa, ja tilalle olin saanut jonkun sotilaan likapyykit. 
Tyhjin käsin oli ilmaannuttava taloon, jonka isäntä- 
väkeä en ollut koskaan tavannut. Eikä minulla ollut 
riittävästi rahaa ostaa heille mitään. 

Samana iltana minulla oli onnea, kun sain itselle- 
ni vuodepaikan vastaanottokeskuksessa Berliinissä. 
Muuan vanhoista sotilaista kuunteli tarinan lomala- 
pustani ja neuvoi ottamaan yhteyttä rekisteritoimis- 
toon. Siellä tunnuttiin olevan kovin myötämielisiä, 
otettiin ylös kaikki tiedot ja käskettiin mdlan kahden- 
kymmenenneljän tunnin sisällä. 

Aikaisin seuraavana aamuna lähdin etsimään 
Neubachien taloa. Usean tunnin empimisen ja haes- 
kelun jälkeen olin Killeringstrasse 112:n edessä, yk- 
sinkertaisen, kolmikerroksisen rakennuksen, jonka 
vierellä kulki hiekkakäytävä, jota talosta erotti matala 
portti. Suurin piirtein minun ikäiseni tyttö katseli ka- 
dulle etuoven alapuoliskoon nojaten. Hetken epäröi- 
tyäni astelin kysymään tarkempaa tietoa. 

— Täällä he asuvat, hän sanoi hymyillen. — Olette 
oikeassa, he asuvat ensimmäisessä kerroksessa. Mutta 
he ovat nyt töissä. 

— Kiitoksia, mutta tiedättekö koska he palaavat? 

— Illalla seitsemän jälkeen. 

— Kiitos, sanoin pohtien edessäni olevaa pitkää 

äivää. Mitä tekisin koko sen ajan? Sulkiessani port- 
tia kiitin jälleen tyttöä. Hän hymyili hiukan ja nyök- 
käsi. Keitä hän odotti? Ei varmastikaan Neubacheja. 

Olin jo kävellyt jonkin matkaa Killeringstrassea, 
kun va juolahti, että joka tapauksessa olisin 
voinut hiukan pitempään jutella tytön kanssa. Pit- 
kään epäröityäni käännyin takaisin toivoen, että hän 
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olisi vielä paikallaan. Jokainen minuutti, jonka saisin 
kulutettua loputtomalta tuntuvasta päivästä, oli voi- 
ton puolella. Niin kauan kun hän ei nauraisi päin 
naamaani, olin valmis kestämään melkein mitä vinoi- 
lua tahansa. Ehdin pian numeron 112 eteen. Tyttö oli 
yhä samassa paikassa. 

— Ette kai luule että he ovat jo palanneet, hän ky- 
syi nauraen. 

— En tietenkään. Mutta tässä kaupungissa tuntee 
olonsa niin turvattomaksi, että istuisin mieluummin 
portailla ja odottaisin kuin hakisin taas kerran tätä ta- 
loa. 

— Haluatteko odottaa täällä koko päivän? Hän 
näytti hämmästyneeltä. 

— Pelkään niin. 

— Mutta teidän pitäisi katsella Berliiniä. Se on 
mielenkiintoinen kaupunki. 

— Olen samaa mieltä. Niin pitäisi. Mutta täällä 
tosiaan tuntee olonsa niin turvattomaksi, etten taitaisi 
nähdä mitään. 

Ja tunsin itseni yhä niin pettyneeksi, ettei minulla 
ollut mitään halua flirttailla. 

— Oletteko lomalla? 

— Kyllä. Vielä on kaksitoista päivää jäljellä. Mutta 
en saa lähteä Berliinin vyöhykettä pitemmälle. 

— Oletteko itärintamalla? 

— Kyllä. 

— Siellä on varmasti ollut kovaa. Sen näkee tei- 
dän kasvoistanne. : 

Vilkaisin häntä yllättyneenä. Oletettavasti olin 
kuin haudankaivajan apulainen, mutta että sievä tyttö 
huomautti siitä heti parin ensimmäisen minuutin ai- 
kana! 
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Sitten hän sanoi jotakin toisen kerroksen väestä, 
mutta en oikein kuunnellut. Jos minä hänen mieles- 
tään olin niin pahannäköinen, tämä pikku keskustelu, 
joka jossakin määrin sopeutti minua normaalielä- 
mään, saattaisi päättyä koska tahansa. Ajatus kauhis- 
tutti minua. Olisin tehnyt melkein mitä vain, ettei ti- 
lanne katkennut. 

Yritin muuttaa ilmettä, pakottaa suuni hymyyn, 
tehdä itsestäni miellyttävää. Vaivalloisesti ja kömpe- 
lösti kysyin tytöltä, tunsiko hän kaupunkia. 

— Kyllä vaan, hän vastasi ilmeisesti huomaamatta 
ansaa, jota viritin. — Olen asunut Berliinissä jo ennen 
sotaa. 

Sitten hän kertoi elämästään: kuinka hän opiskeli 
osan päivää ja teki kahdeksan tunnin vuoroa ensiapu- 
ryhmässä. Hän luki opettajaksi. Kuuntelin toisella 
korvalla. Hänen äänensä koruttomuus tuntui kieto- 
van minut hellyyteen; halusin vain sen jatkuvan. Yri- 
tin näyttää miellyttävältä. Kun hän vaikeni, minä tein 
kysymyksen: ylikersantin käyttämä tekniikka. 

— Ettekö esittelisi minulle nähtävyyksiä, kun tei- 
dän ei tarvitse olla ensiapuasemalla ennen viittä? Siis 
jos teillä ei ole muuta tekemistä ... 

Hän punastui hiukan. 

— Se olisi kivaa, hän mutisi maahan katsoen. — 
Mutta en osaa sanoa ennen kuin olen puhunut rou- 
valle... (En enää muista tämän nimeä.) 

— Ai. No, minulla on paljon aikaa . . . Kaksitoista 
päivää ... 

Tyttö nauroi. Hyvä merkki, minä ajattelin. 

Juttelimme tunnin verran, kunnes rouva viimein 
saapui. Sodasta puhumista emme tietenkään voineet 
välttää — vaikka minä varmasti halusinkin — mutta 
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jan parhaani mukaan kaunistella puheitani. Kuvai- 
in urotekoja, millaisia en ollut koskaan nähnyt. En 
voinut uskoa, että tämä tyttö halusi kuulla aron lie- 
justa, ja pelkäsin puhua liian suoraan. En tahtonut 
hänen käsittävän, millaisia meidän kokemuksemme 
olivat todella olleet. En tahtonut hänen haistavan 
mudan ja veren löyhkää sanojeni läpi tai näkevän 
äärettömän harmaata horisonttia, joka yhä oli silmis- 
säni. Pelkäsin tartuttaa häneen omaa pelkoani ja in- 
hoani, ja pelkäsin että hän sitten ottaisi siitä nokkiin- 
sa. Minun kuvaukseni urhoollisuudesta olivat ko- 
toisin suoraan Hollywoodista, mutta ainakin pys- 
tyimme nauramaan ja sain edelleen jutella hänen 
kanssaan. 

Rouva saapui. Aluksi hän katsoi meitä paheksu- 
vasti. Sitten Paula — tyttö oli sanonut nimensä — esit- 
teli minut Neubachien ystävänä. 

— Totta puhuen, gnädige Frau, olin Ernstin ystävä. 
Halusin käydä tervehtimässä hänen perhettään. 

— Ymmärrän nuori mies. Tulkaa toki meille 
odottamaan — siellä on paljon mukavampaa. Neu- 
bach parat. Heidän rohkeutensa on melkein uskoma- 
tonta. Ajatella, että menettivät kaksi poikaa kymme- 
nen päivän sisällä: se on aivan hirveää! Suokoon luo- 
ja, että tämä sota loppuu ennen kuin kukaan minun 
pojistani kuolee! 

Neubachit siis tiesivät jo ... Eivät vain Ernstistä, 
vaan toisesta pojastaankin. Minä en ollut edes tien- 
nyt, että Ernstillä oli veli. Äkkiä Ernstin kuolema pa- 
lautui kaikkineen mieleeni: Ernst, Don, Tatra... 
”Ernst, minä pelastan sinut! Älä itke, Ernst!” Kuvat 
puhkesivat ulos vain kun katsoin Paulaa, ja niiden 
täytyi puhjeta ulos, minun täytyi unohtaa ne. Paula 
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seisoi hymyillen vieressäni... unohtaa: miten vai- 
keaa se oli! 

— Voitte odottaa täällä tai Neubacheilla — kuinka 
teille vain sopii, rouva sanoi puhutellen seitsemän- 
toistavuotiasta poikaa kuin aikuista miestä. — Miten 
Ernst sai surmansa? 

— Anteeksi mutta en tahtoisi puhua siitä, vastasin 
katsoen alas. 

Mutta alas katsomisesta ei ollut apua. Silmäni 
osuivat saappaisiin: ne olivat polkeneet maata Ernstin 
haudalla. Kaikki täällä muistutti siitä, kaikki paitsi 
Paulan hymy. 

— Teidän täytyy sitten keksiä jotakin muuta, hy- 
väsydäminen nainen sanoi arvaten vaikenemiseni ta- 
kana piilevän kauhun. — Teidän täytyy säästää noita 
ihmisparkoja. 

— Luottakaa minuun, gnädige Frau, minä sanoin. 
— Minulla on jo hiukan kokemusta. 

Rouva vaihtoi puheenaihetta, joka selvästikin oli 
liian tuskallinen. Hän tarjosi suuren kupillisen kaa- 
kaota ja maitoa ja otti sitten uuden asian puheek- 
si Paulan kanssa, joka auttoi häntä pukuompe- 
lussa. 

— Paula, toivon että olet tämän ystävämme Saje- 
rin seurana. Voisit näyttää hänelle Unter den Lindenin 
ja Siegesalleen. Tämä nuori mies tarvitsee huvitusta, ja 
se on sinun työtäsi tänään. 

Olisin voinut suudella rouvaa! 

— Mutta on kaikenlaista mitä pitäisi tehdä ja ... 

— Pläpläplä . .. Viet hänet katsomaan kaupun- 
kia. Mikään ei ole sen kiireellisempää. 

Kiitin sydämellisesti ystävällistä rouvaa. Oliko 
Paula iloinen lomapäivästään? Sillä ei ollut väliä. 
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Olin liian hyvilläni ryhtyäkseni analysoimaan tilan- 
netta. 

Lähdimme ulos luvaten palata lounaalle. Kävelin 
Paulan vieressä mykkänä onnesta. Hän yritti tavoitel- 
la askeleitani, matkien sotilaallista tahtiani minua 
kiusoitellakseen, mutta minä vain nauroin. Ohitim- 
me pienen punaiseksi maalatun kojun, jossa nainen 
myi paistettua kalaa, ja mieleeni juolahti ostaa sitä 
hiukan Paulalle. Hän seurasi perässäni huulillaan 
ihastuttava hymynsä. Nainen tiskin takana valmisti 
kaksi annosta kahdelle jonkinlaisella korvikevoilla si- 
vellylle paksulle leivänviipaleelle. Sitten hän pyysi 
säännöstelykorttejamme. 

— Mutta minulla ei ole mitään kortteja. Minä 
olen täällä lomalla, hymyilin toivoen voittavani 
naisen sympatian puolelleni. 

Siitä ei ollut apua. Paula nauroi aivan halkea- 
maisillaan. Tunsin itseni typerykseksi. 

— Paha sinut periköön, senkin lude, lisäsin rans- 
kaksi. 

Kalanainen ei tietenkään ymmärtänyt, mitä sa- 
noin, ja alkoi taas kohentaa hiillostaan. Me jatkoim- 
me matkaa ilman kalaa. 

Lounaamme Paulan työnantajan luona kruunasi 
onneni. Säännöstelystä ja pulasta huolimatta hyväsy- 
däminen rouva oli saanut kokoon muutamia herkul- 
lisia ruokalajeja. Hän oli hankkinut myös vähän Ii- 
kööriä, joka meni suoraan päähäni. Nousin pöydästä 
tietoisena epätavallisen kiihottuneesta tilastani, ja 
aloin karjua marssilaulua, johon seuralaiseni eivät 
tietenkään osanneet yhtyä. Tulin lopulta järkiini, pyr; 
sin anteeksi ja aloitin uuden laulun, joka oli yhtä 
mahdoton. 
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Emäntäni vaikutti huvittuneelta, joskin hiukan 
varautuneelta. Paula vääntelehti tuolissaan ja tuijotti 
minua kuin mitäkin pöhköä. Rouva alkoi huolestua 
posliiniensa puolesta ja pyysi Paulaa viemään minua 
haukkaamaan raitista ilmaa. Tämä kiskoi minut tot- 
televaisesti ovesta, avoimesti tyytymättömänä juopu- 
neen sotilaan seuraan. Hän näytti olevan varma, että 
koska hyvänsä saattaisi tapahtua jotakin typerää. 

Portaissa naurettava itseluottamuksen puuska 
voitti pelkoni. Sieppasin Paulaa vyötäisiltä ja pyöräy- 
tin hänet tanssiin samalla kun löin saappailla tahtia. 
Hän synkistyi ja vetäisi itsensä irti niin äkkiä, että olin 
melkein kaatua. 

— Lopeta tai saat mennä yksin, hän sanoi. 

Tämä sai minut kerralla tajuihini. Se yksinkertai- 
nen tosiasia, ettei hän enää iymyilly täytti minut 
huolella. Usvaverho näytti laskeutuneen hänen äkkiä 
kylmentyneiden ja omien silmieni välille, ja vain yh- 
den aterian aikana. Tuntui kuin olisin taas maannut 
poteron pohjalla ja unessa nähnyt huikaisevan katkel- 
man omasta nuoruudestani. Minua kylmäsi luita 
myöten. Ehkä olin typeryyteni takia jo menettänyt 
Paulan. 

— Paula! huusin epätoivoissani. 

Seisoin paikalleni jähmettyneenä. Paula oli jo eh- 
tinyt portaiden alapäähän ja näkyi oviaukossa vasten 
aurinkoa. 

— Selvä on, hän sanoi. — Tule mukaan mutta ole 
kunnolla. 

Vieläkin hiukan typertyneenä tarrauduin kiinni 
uhattuun onneeni. 

— Mitä haluaisit nähdä? 
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— En tiedä, Paula. Mitä itse haluat. 

Olin kauhun vallassa. Selvästikin Paulaa suututti 
holhota juopunutta sotilasta. Minusta pitäisi tulla up- 
seeri, arvelin levottomana. Paula yritti saada minua 
päättämään jotakin, mistä en tiennyt mitään. Aivois- 
sani hänen hermostunut äänensä sekoittui mieleen 
muistuviin käskyihin, joita karjumalla kouluttajat oli- 
vat kannustaneet minua toivottomissa suorituksissa. 
”Te siellä! Hypätkää tuohon Tatraan! No, joko olette 
tehnyt päätöksenne! Mitä haluaisitte tehdä? Pankaa 
jalkanne kaasulle! Käynnistäkää, pitäkää silmällä jo- 
noa! Teidän pukunne on likainen, teidän on oltava 
varovaisempi. No, joko olette päättännyt!” 

Kyllä, herra luutnantti, jawohl. Kyllä, Paula, tietys- 
(1. 

Yhtäkkiä hän tarttui hihastani ja kiskoi minut ulos 
horroksestani. Katsoin häntä. Silmäni olivat varmaan 
täynnä surua. Hän näytti hämmästyneeltä. 

— Mennään torille ainakin, hän sanoi. — Pääte- 
tään siellä mitä tehdään. Tule nyt. 

Hän veti minut mukaansa. Annoin hänen tehdä 
sen tietäen, että jos törmäisimme upseeriin tai sota- 
poliisiin, lomani saisi pikaisen lopun työleirissä. Ty- 
tön kanssa käsikoukkua kadulla kulkeminen oli anka- 
rasti kiellettyä, mutta kun sanoin tästä Paulalle, hän 
vain nauroi. 

— Älä pelkää, hän sanoi. — Minä en ole juovuk- 
sissa. Minä näen jos heitä tulee. 

Lopulta, kun minä en saanut sanaa suustani, hän 
otti aloitteen käsiinsä ja esitteli nähtävyyksiä. Katselin 
niitä mitään näkemättä. En saanut karistettua pois 
tunnetta, että hän yksinkertaisesti teki velvollisuuten- 
sa, että minä en ollut miellyttävää seuraa hänelle — ja 
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halusin hänen nauttivan seurastani yhtä paljon kuin 
minä hänen. Mutta se oli mahdotonta. Hänellä ei ol- 
lut syytä suoda minulle sitä onnea. Eikä minulla ollut 
syytä kävellä j sekaisena pitkin siistiä katua, eikä 
kenelläkään ollut syytä pysyä kärsivällisenä sotilaspa- 
ralle vain siksi, että tämä oli kuukausimääriä tarponut 
lumen ja liejun ja kauhun keskellä. Ihmiset, joilla oli 
mielenrauhansa tallella, eivät osanneet kuvitellakaan, 
että joku onneen tottumaton kiljuisi ilon hetkellä it- 
sensä käheäksi. Minä olin se, jonka piti yrittää ym- 
märtää, omaksua tämä yleinen tyyneys, välttää peläs- 
tyttämästä ihmisiä, hymyillä kuten tapa oli, ei liian le- 
veästi eikä liian pingoittuneesti. Kiihkoisalta tai 
apaattiselta näyttämisen uhallakin minun piti ponnis- 
tella, olla kekseliäs ja välttää vaikutelmaa, jonka usein 
tiesin antavani sodan jälkeen Ranskassa, kun kerroin 
ikävystyttäviä sotajuttuja. Monta kertaa tunsin halua 
tappaa ne, jotka silloin syyttivät minua valehtele- 
misesta. On niin kovin helppoa tappaa — erikoisesti 
silloin kun ei tunnu olevan mitään kunnon syytä elää. 
Minun — kurjan paskapääsotilaan väärässä armeijassa 
— minun oli opeteltava elämään, kun en ollut pysty- 
nyt kuolemaan. Paula, miksi huomautit tahrasta ta- 
kissani? Miksi tahra riitti että aloit hymyillä? Miksi? 
Ja miksi minä yhä haluan hymyillä — vaikka olen näh- 
nyt kuvottavia tahroja loppumattomiin? Tänä iltana 
käy ehkä niin, että Neubachit nauravat, Paula, ja mi- 
nä yritän nauraa mukana, kuten sinäkin. 

Paula jätti minut Oder Bräckelle kello seitsemän- 
toista aikaan annettuaan tarkat ohjeet, kuinka palata 
Killeringstrasselle. Selittäessään hän piti kädestäni ja 
hymyili — kuin säälistä. Minä hymyilin kuin onnesta. 

— Piipahdan hetkeksi Neubacheille tänä iltana, 
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hän lupasi. — Näemme ainakin huomenna. Hyvää 
yötä. 

— Gute Nacht, Paula. 

Tapasin siis Neubachit. Ernstin piirteet erottuivat 
selvästi hänen äitinsä kasvoilla. Ihmisparat eivät pu- 
helleet liikaa kaksinkertaisesta onnettomuudestaan, * 
joka oli tehnyt tyhjäksi kaikki heidän toiveensa. Aja- 
tus varo amtn Euroopasta ei merkinnyt enää 
mitään, sillä ne, jotka olisivat sen perineet, olivat jo 
kuolleita. Mutta urheasti Neubachit yrittivät juhlia 
vierailuani. Yläkerran ystävällinen rouva, joka oli niin 
hyväntahtoisesti kostuttanut kurkkuani aikaisemmin 
iltapäivällä, liittyi seuraamme, ja Paula poikkesi kello 
kahdenkymmenenkolmen aikaan. Katseemme kohta- 
sivat, ja Paula näki sopivaksi laskea pilaa riitaantu- 
misemme kustannuksella. 

— Minun täytyi iltapäivällä rukoilla hänen käy- 
töksensä puolesta. Hän lauloi ja tanssi keskellä 
katua. 

Seurasin tarkasti kaikkien ilmeitä. Haukutaanko 
minut vai nauraisivatko kaikki? Onneksi täytyi vain 
yhtyä muiden nauruun. 

— Tuo ei ollut mukavaa, Paula, yläkerran rouva 
sanoi. — Sinun täytyy pyytää anteeksi. 

Punastuen ja hymyillen Paula kiersi pöydän nau- 
rahdusten saattelemana ja suuteli minua otsalle. Hä- 
nen huuliensa kosketus tuntui kuin sähköiskulta säh- 
kötuoliin tuomitusta miehestä, ja istuin kasvot pu- 
naisina kykenemättä liikahtamaankaan. Minun häm- 
a DE pantiin merkille, ja kaikki huusivat: - 


Anteeksi annettu! 
Paula vilkutti iloisesti hyvästit ja katosi ovesta. 
Paula! Paula! Olisin halunnut... Olisin halun- 
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nut, en tiedä mitä. Istuin liikkumattomana, kivetty- 
neenä, kuurona. 

Minulta kysyttiin vanhemmistani, aikaisemmasta 
elämästäni ... luojan kiitos, ei kuitenkaan sodasta. 
Vastailin vältellen. Paulan suukko poltti otsallani 
kuin kuuma hylsy. Olisin ilomielin he äivit- 
täiselle vartiokierrokselle hänen kanssaan, enkä so- 
dan ja viiden kuuden muun sotilaan ... Hitto soi- 
koon! 

Oli myöhä, ja olisin mielelläni vetäytynyt jonkin 
tekosyyn varjolla pöydästä, mutta oli istuttava vielä 
tunnin verran ennen kuin oltiin valmiita yöpuulle. 
Neubachit tarjosivat Ernstin huonetta käyttööni. Kii- 
tin sydämellisesti ja selitin, että armeijan takia oli pa- 
lattava keskukseen. Itse asiassa minua ei lainkaan vie- 
hättänyt nukkua ystäväni vuoteessa. Ja lisäksi halusin 
vaeltaa pitkin katuja. Saattaisin törmätä Paulaan. 

Neubachit ymmärsivät armeijan säännöt eivätkä 
estelleet minua. Kadulla muutuin yhtäkkiä hilpeäksi 
ja aloin vihellellä. Pari kertaa suuntaa kysymällä pää- 
sin takaisin keskukseen suuremmitta vaikeuksitta. 
Mutta Paulaan en törmännyt. Kävelin vastaanotto- 
tiskin ohi, jossa kaksi siviiliä ja kaksi sotilasta pelasi 
korttia, heidän joukossaan se aliupseeri, joka oli otta- 
nut lomalappuni. 

— Hei, mies siellä! hän huusi. 

Tein vaistomaisesti täyskäännöksen ja tervehdin. 

— Ettekö te olekin vapaaehtoinen Sajer? 

— Kyllä, herra ylikersantti. 

— Hyvä, minulla on hyviä uutisia teille. Joku su- 
kulaisenne on tulossa katsomaan teitä parin päivän 
kuluttua. Onnistuin hankkimaan Sikava yhdelle 
perheenjäsenistänne. 
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— En tiedä kuinka kiittäisin teitä, herra yliker- 
santti. Olen todella hyvin kiitollinen. 

— Huomaan sen, poika. Palasitte melko myö- 
hään. 

Vedin kantapääni yhteen ja käännyin noiden nel- 
jän alkaessa vitsailla. 

— Taisi olla hauskaa hotelli Fantasiossa, vai? He 
tarkoittivat varmaan bordellia. Vietin rauhattoman 
yön pystymättä ajattelemaan muuta kuin Paulaa. 

Kului kaksi mielihyvän ja ilon täyteistä päivää. Py- 
syttelin anna Paulan seurassa. Söimme lounasta 
säännöllisesti yläkerran rouvan luona ja päivällistä 
Neubacheilla. Yläkerran rouva, joka pani kaiken 
merkille, huomasi meidän välillämme orastavan kiin- 
LO kse ja oli kauhuissaan. Hän yritti monta kertaa 
saada minut tajuamaan, ettei sota ollut ohi, että oli 
idioottimaista rakastua. Sodan päätyttyä olisi hienoa 
päästää tunteet valloilleen, mutta tällä hetkellä kaikki 
sellainen oli harkitsematonta. 

Pojanmielessäni ei sodalla ollut valtaa yli rakastu- 
miseni, ja tunteiden pidätteleminen ei tullut kysymyk- 
seenkään. Loman pituus oli ainoa rajoitus, enkä va- 
paapäivien kulumista voinut millään välttää. 

Yksi perheenjäsenistäni oli tulossa katsomaan mi- 
nua, joten en voinut lähteä kovin kauas keskuksesta, 
jossa vietin yöni. Tämä ärsytti, koska hukkasin kallista 
aikaa, jonka olisin voinut viettää Paulan kanssa. Sinä 
päivänä, kun vieraani piti saapua, kävin varmasti viisi 
kuusi kertaa keskuksessa. Viimein iltapäivällä yliker- 
santti vastasi ennen kuin ehdin kysymystäni tehdä- 
kään. 

— Joku odottaa teitä tuvassa, Sajer. 
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— Ah! huokaisin aivan kuin se olisi ollut uutinen. 
— Kiitoksia, herra ylikersantti. 

Juoksin portaat ylös ja astuin suureen huonee- 
seen, jossa olin Veran monta yötä. Katseeni siirtyi 
kerrossänkyjen ohi siniharmaaseen päällystakkiin pu- 
keutuneeseen mieheen: isääni. 

— Hei, papa, sanoin. ä . 

— Olet miehistynyt, hän sanoi luonteenomaisesti 
arastellen. — Kuinka voit? Emme ole juuri kuulleet si- 
nusta. Äitisi on ollut kovin huolissaan. 

Kuuntelin kuten aina kun isäni puhutteli minua. 
Tunsin, että hän ei tuntenut oloaan mukavaksi Saksan 
sydämessä, tässä tuvassa, jossa kaikki uhosi leppymä- 
töntä sotilaallista kuria. 

— Lähdetäänkö ulos, papa? 

— Jos haluat. Ah! Muuten, toin sinulle pikku pa- 
ketin. Äidilläsi ja minulla oli kovat paikat saada näitä 
kokoon. Saksalaiset pitävät pakettiasi alakerrassa. 
Hän vaimensi ääntään sanoessaan ”saksalaiset” aivan 
kuin olisi puhunut rosvokoplasta. 

Vaikka isäni oli nainut saksalaissyntyisen naisen, 
hän ei ollut erityisen saksalaismielinen. Hän ei ollut 
koskaan unohtanut vuosien 1914—1918 kokemuksia, 
vaikka häntä olikin sotavankileirillä kohdeltu hyvin. 
Mutta kun yksi hänen pojistaan palveli Saksan armei- 
jassa, hän ei voinut kuunnella BBC:n lähetyksiä mi- 
tenkään helpottunein tuntein. 

Alakerrassa pyysin ylikersantilta pakettiani. Hän 
ojensi sen minulle selittäen samalla isälleni melkein 
virheettömällä ranskalla: 

— Pahoittelen, monsieur, mutta ruoan vieminen 
tupiin on ankarasti kiellettyä. Tässä pakettinne. 
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— Kiitoksia, monsieur, isäni vastasi selvästikin 
hämmentyneenä. 

Kurkistin paketin sisältöä samalla kun kuljimme 
jutellen pitkin katuja: suklaalevy, keksejä ja — hienoa! 
pari sukkia jotka isänäiti oli kutonut. 

— Nämä juuri ovat tarpeen, sanoin. 

— Oletin, että pitäisit eniten savukkeista tai suk- 
laasta. Mutta teillä ei ole tietenkään mitään kortilla. 
Isäni oli vakuuttunut, että mässäsimme aamusta il- 
taan. — Toisin on meillä. Saksalaiset vievät kaiken. 

— Pärjäämme kyllä. Olin oppinut ottamaan kai- 
ken irti nykyhetkestä, pystyäkseni unohtamaan huo- 
misen murheet. Mutta vastaukseni oli virhe. 

— No, hyvähän sinun on. Mutta meillä on toinen 
juttu. Äidilläsi on ollut kovat paikat hankkiessaan 
meille ruoat. Ei ole elämä mitään herkkua. 

En tiennyt mitä vastata. Ajattelin antaa paketin ta- 
kaisin. 

— No, isäni sanoi. — Toivotaan, että tämä loppuu 
pian. Saksalaisilla sujuu heikosti. BBC:ssä kuuluu 
vain, että amerikkalaiset ovat siellä, amerikkalaiset 
ovat tuolla... Italia . .. Liittoutuneet... 

Tämä kaikki oli uutta minulle. Joukko Kriegsma- 
rinen miehiä ohitti laulaen. Tervehdin ohjesäännön 
mukaisesti. Isäni tuijotti minua kauhistuneena. Rans- 
kassa oli kaikki asiat sekaisin, ja siitä puhuminen sai 
hänet niin epätoivoiseksi, että oli todella vaikeata pi- 
ristää häntä. 

Seuraavan vuorokauden aikana hän kertoi minul- 
le kärsimyksistä Ranskassa, selittäen asiat yksinker- 
taisin sanoin aivan kuin olisin ollut kanadalainen tai 
englantilainen. Jouduin aika vaikeaan asemaan, enkä 
oikein tiennyt millä tavalla suhtautua. Pysyttäydyin 
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vakavana tyytyen vain mutisemaan: — Kyllä, isä. Juuri 
niin, isä. Olisin mielelläni puhunut jostakin muusta, 
unohtanut sodan, kertonut, että rakastin Paulaa. 
Mutta pelkäsin, ettei hän ymmärtäisi, että hän jopa 
suuttuisi. 

Seuraavana päivänä saatoin murehtivan isäni ase- 
malle. Olin kyllin typerä vetääkseni asennon junan 
lähtiessä — eleeni ei varmastikaan tuottanut hänelle 
mielihyvää. Katselin hänen huolen täyttämiä kasvo- 
jaan niiden liukuessa pois luotani kuuman heinäkuun 
iltapäivään. En näkisi häntä kahteen vuoteen — kah- 
teen vuoteen, jotka olivat niin täynnä kokemuksia, et- 
tä ne voisivat hyvin vastata vuosisataa. 

Heti isäni lähdettyä ntäsin Neubacheille. Pyysin 
anteeksi etten ollut esitellyt häntä heille, ja selitin että 
olimme olleet vain hyvin lyhven aikaa yhdessä. He 

mmärsivät täydellisesti, eivätkä olleet lainkaan louk- 
kammen: Kun minä selvästikin melkein repesin 
kärsimättömyydestä, rouva Neubach kertoi, mitä 
Paulalle kuului. Olin äärimmäisen pettynyt saadessa- 
ni kuulla, että hän tulisi vasta seuraavana iltapäivänä. 
Sitä oli vaikea niellä. Olimme jo menettäneet vuoro- 
kauden ja yhden päivän ja yön: tämä merkitsi paljon, 
kun minulla oli vain seitsemän, kahdeksan päivää jäl- 
jellä. Aterioin Neubacheilla pitäen yllä synkkää Yul. 
jaisuutta, jota he ymmärsivät ja kunnioittivat. Sitten 
lähdin vaeltamaan katuja toivoen kohtaavani rakkaa- 
ni. Käveleskelin tunnin verran, kunnes ilmahälytyssi- 
reenit peittivät Ja yhtätoista lyövien kellojen ku- 
mun. Joka puolella kuului pitkänvenyvää ulinaa, ja 
ne muutamat lamput jotka oli jätetty palamaan pi- 
mennettyjen katujen varsille, sammuivat. Hävittäjäm- 
me kiipesivät mustalle taivaalle Tempelhofin yllä. 
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Moottoreiden jylinä pyyhkäisi kattoja, ja koneiden 
vanaan pimeään jäi sinne tänne vaaleanpunaisia juo- 
via. Paikallispuolustuksen sivuvaunut raivasivat tiensä 
halki katujen, kehottaen harvoja jalankulkijoita suo- 
jautumaan. Minä olin vielä ulkona päässäni vain yksi 
ajatus, kun 1 NK keskelle vihollispommittajien 
raskasta jyskytystä. 

Tiesin ensiapuryhmien ilmaantuvan paikalle en- 
simmäisten pommien alkaessa putoilla, ja silloin ehkä 
saattaisin tavata Paulan. Livahdin ovisyvennykseen 
kanaalin varrella sijaitsevan matalan rakennuksen alla 
olevaa ilmasuojaa vastapäätä. Kanaalia alas näkyi 
kauas aina laajaan horisonttiin saakka, jota sävytti 
vaalea usva. Luoteinen taivas hehkui kumman epäto- 
dellisen näköisen tuliesiripun valossa; palo keskittyi 
luultavasti suuriin Spandaun tehtaisiin. Kaikkialla vä- 
lähteli ilotulitusrakettien tapaan pieniä valojuovia. 
Lukemattomat kaupunkia puolustavat ilmatorjunta- 
tykit — muutamat niistä uivat talojen kattotasan- 
teilta — rakensivat kuolettavaa muuria lähestyvän 
kuolemansateen eteen. Yhtäkkiä taivaalla leimahtava 
kirkas valo, joka sitten putosi maahan, merkitsi osu- 
maa yhteen viholliskoneeseen. Uskomattoman raju 
jymähdys ja kumina ravisutti kivimuuria, jota vasten 
olin painautunut. Pimeässä välähtelevien valojen sil- 
miä kirvelevästä kirkkaudesta huolimatta pakottau- 
duin tuijottamaan alas katua ja pitkin rantatietä, jossa 
pari vitkastelijaa haki yhä suojaa. Sitten särkyvän la- 
sin kakofonia kertoi pommisateen putoavan noin 
N kilometrin päähän johonkin Berliinin 

olkkaan. Ilmanpaine pyyhkäisi kanaalin pintaa, joka 
alkoi rajusti väreillä. 

Kuulin tuhansien kranaattien putoavan kaikkialle 
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ympärilleni. Vaikka halusin kiihkeästi pysyä ulkona, 
vastustamaton pelon tunne sai minut juoksemaan il- 
masuojaan. Jalkakäytävä vapisi allani kuin ajossa ole- 
van kuorma-auton huonosti suljettu konepelti. Pian 
olin epätoivoisten, levottomien ihmisten joukossa. I1- 
mapiiri oli painostava. Mahtava jyrinä, joka tuntui 
nousevan yhtä voimakkaana ylä- ja alapuolelta, ra- 
visutti laastia katosta. Ihmiset etsivät toisista, yhtä pe- 
lon täyteisistä kasvoista lohdutusta. Lapset kyselivät 
viattomuudessaan: — Äiti, mikä pitää noin suurta 
ääntä? — ja äidit hyväilivät pieniä pellavapäitä vapise- 
vin sormin. Ne onnekkaat, jotka uskoivat johonkin 
jumalaan, rukoilivat. Minä nojasin hms joka vä- 
litti jokaisen äänen ja värähdyksen kadulta. Yhtäkkiä 
jyrinä kasvoi painavammaksi ja tyhjensi ilman keuh- 

oistamme. Huone täyttyi tuskanhuudoista ja sitten 
repivästä jyskeestä, aivan kuin tuhat veturia olisi ko- 
lissut päältämme. Hirveät kauhunhuudot, jotka ko- 
hosivat kuin suoraan helvetistä, kaikuivat pimeässä. 
Sähkövalot syttyivät. Sitten koko ilmasuoja oli täynnä 
paksua mustaa pölyä, jota virtasi ulkoa ja joka nielaisi 
meidät. Muutamat miehet kuuluivat huutavan: — Ovi 
kiinni! 

Ovi läimähti. Tuntui kuin meidät olisi suljettu yh- 
teishautaan. Muutamat naiset murtuivat ja alkoivat 
ulvoa ja huitoa. Lattiaa ravisutti viisi tai kuusi kertaa, 
kuin valtavan voiman kynsissä. Olimme kaikki kau- 
huissamme ja puserruimme toisiamme vasten välittä- 
mättä kammottavasta tukehtumisen tunteesta. Tuntia 
myöhemmin, kun S) tuntui tyyntyneen, jätimme 
tuon kammottavan kolon. Eteemme avautui dante- 
mainen näkymä. Kanaalin mustassa vedessä heijastui- 
vat lukemattomat sen partailla raivoavat tulipalot, 
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jotka tuhosivat rantoja kaunistaneita rakennelmia. Se 
mitä siististä kadusta ja sen valkoreunuksisista käytä- 
vistä oli jäljellä, oli kivimurskana kahden jättimäisenä 
ammottavan halkeaman välissä. Kitkerän, tukahdut- 
tavan savun keskeltä räiskyi kipinöitä kesätaivaalle. 
Ihmisiä juoksi joka suuntaan, ja minut otettiin välit- 
tömästi raivausryhmään kuten Magdeburgissakin. 

Uuvuttavan yön ja melkein koko sitä seuranneen 
aamun jälkeen löysin vihdoin Paulan, joka oli aivan 
J väsynyt. Onni, jota tunsin, kun hän kertoi ol- 
eensa huolissaan minusta pommituksen aikana, pa- 
lautti yön kauhut heti len 

— Minäkin ajattelin sinua, Paula. Etsin sinua ko- 
ko yön. 

— Ihanko totta? hän kysyi äänellä, joka paljasti, 
että hänenkin tunteensa olivat yhtä voimakkaat kuin 
minun. 

Liikutus huimasi minua. Tuijotin edessäni seiso- 
vaa nuorta tyttöä. Halusin palavasti vetää hänet sylii- 
ni ja tiesin, että punastuin. Hän rikkoi hiljaisuuden. 

— Minä olen ihan poikki, hän sanoi. — Miksei 
lähdettäisi kaupungista jonnekin, vaikka Tempel- 
hofin lähistölle? Siitä voisi tulla parempi olo. 

— Se on hyvä idea, Paula. Lähdetään. 

Ajoin ensimmäisen tyttöystäväni kanssa pienellä 
moottoripyörällä hiekkaiselle maaseudulle lähelle 
Tempelhofin siviili- ja sotilaslentokenttää. Jätimme 
moottoritien ja kapusimme eräänlaisen huokoisen jä- 
kälän peittämälle pienelle kummulle, ja heittäydyim- 
me nautinnollisesti pitkäksemme. assa molem- 
mat lopen uupuneita. Päivä oli upea. Kilometrin 
päässä maaston poikki risteileviltä kiitoradoilta Focke 


250 


Wulf-koulukoneet nousivat hämmästyttävällä nopeu- 
della taivaalle. Paula makasi selällään silmät suljettui- 
na, kuin uneen vajoamaisillaan. Nojasin kyynärpää- 
häni ja katselin häntä, aivan kuin muuta maailmaa ei 
olisi ollutkaan. 

Päässäni kiehui asioita joita sanoa hänelle, tuhat 
tapaa ilmaista rakkauteni, mutta suuni pysyi nauret- 
tavasti kiinni. Ajattelin, että minä voisin ja minun täy- 
tyisi kertoa hänelle heti kaikki, ettei se voinut enää 
odottaa, että minun tuli käyttää tätä ihanteellista het- 
keä ja saada hänet ymmärtämään, että oli idiootti- 
maista olla näin arka . .. Ehkä Paula pysytteli tahal- 
laan vaiti, niin että minulla olisi tilaisuus puhua. Aika 
kului . .. erikoisesti se aika, joka lomastani vielä oli 
jäljellä . .. mutta kaikista todisteluista huolimatta en 
saanut ilmaistua Paulalle rakkauttani. Hän mumisi: 
— Aurinko on niin kuuma. 

Änkytin jotakin yhdentekevää. Vihdoin rohkeu- 
denpuuskassa ujutin kättäni hänen kättään kohti. 
Sormenpäämme koskettivat, ja pitkitin tätä ihanaa 
hetkeä. Sitten henkeä pidättäen rohkaisin mieleni, ja 
Paulan käsi oli kokonaan omassani. Puristin sitä pa- 
lavasti, eikä hän yrittänyt vetää sitä irti. 

Ujouteni tähden minulla oli edessäni ongelma, 
joka oetteli voimia enemmän kuin miinakentän ylit- 
se kulkevan turvallisen uran löytäminen. Lepäsin vie- 
lä hetken selälläni kooten rohkeuttani. Tuijotin tai- 
vaalle onnellisena, muun maailman unohtaneena. 

Paula käänsi päätään minua kohti. Hänen silmän- 
sä olivat yhä kiinni, ja hänen kätensä oli omassani. 
Tuntui kuin voisin pyörtyä. Liikutuksen puuskassa 
luulen kertoneeni hänelle, että rakastin häntä. Sitten 
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ryhdistä dyin. En tiennyt, olinko puhunut vai 
en. Paula ei ollut liikahtanut. Olin varmasti unek-' 
sinut. 

Yhtäkkiä käänsimme päätämme. Sireenien uhkaa- 
va ulina kuului samanaikaisesti lentokentältä kau- 
pungin toiselle laidalle saakka. Tuijotimme toisiam- 
me hämmästyneinä. 

— Voiko se taas olla ilmahyökkäys? 

Se vaikutti epätodennäköiseltä. Tähän aikaan oli- 
vat päiväiskut pääkaupungin lähistölle vielä äärim- 
mäisen harvinaisia. Sireeneistä ei kuitenkaan voinut 
erehtyä, ja me uskoimme niitä heti. Kaikilla kiitora- 
doilla rullasi koneita, jotka kiihdyttivät vauhtiaan. 

— Hävittäjät lähtevät, Paula! Se on ilmahyök- 
käys! 

— Niin on! Katso tuonne alas — ihmiset juoksevat 
suojaan! 

— Paula, meidänkin pitäisi etsiä ilmasuoja. 

— Mutta täällä me olemme turvassa — täällä 
maalla. Ne lentävät pommittamaan taas Berliiniä. 

— Taidat olla oikeassa. Täällä on yhtä turvallista 
kuin kellarissa, josta puuttuu happea. 

Saksalaiset hävittäjät p ylitsemme. 

— Kymmenen... kaksitoista . .. kolmetoista... 
neljätoista, kiljui Paula vilkuttaen Focke-Wulfeille, 
jotka kapusivat taivaalle päidemme yli. — Hurraa, 
lentäjämme! Eläköön! 

Kolmekymmentä hävittäjää oli noussut ilmaan 
kohti pilviä. Niiden taktiikkana oli kavuta mahdol- 
lisimman korkealle, jotta ne voisivat ylhäältä, takaa- 
p syöksyä pommittajien niskaan. Luftwaffe oli ke- 

ittänyt juuri tähän tarkoitukseen kauhistuttavat 
Focke-Wulf 190:t ja 195:t, jotka pystyivät nopeaan 
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nousuun. Kuulimme ilmatorjuntatykkien etäistä räti- 
nää. 

— Jos ne saadaan tarpeeksi aikaisin kiinni, ne ei- 
vät koskaan edes pääse Berliiniin, Paula sanoi. 

— Toivotaan, Paula. 

Olin jo unohtanut koko helvetin ilmahyökkäyk- 
sen, jonka tähden olin joutunut irrottamaan tyttöni 
käden. Jätin hävittäjät oman onnensa nojaan ja val- 
mistauduin seuraavaan askeleeseen. Olin jo melko lä- 
hellä Paulaa, kun vihollispommittajien jyrinä hukutti 
läheisen kaupungin äänet ja yllätti meidät. 

— Voi katso, Guille, hän sanoi lausuen tapansa 
mukaan nimeni väärin, ne tulevat tuolta — katso! 

Sievällä kädellään hän osoitti valtavaa joukkoa 
mustia pisteitä, jotka tasaisesti kasvoivat vaaleansinis- 
tä taivasta vasten. 

— Voi kun ne ovat korkealla, hän sanoi. — Ja kat- 
so — tuolla on toisia. 

Tuijotin kaksinkertaista ilmestystä, joka kiertyi 
alas kohti kaupunkia ja meitä. 

— Luoja, kuinka paljon niitä on! 

Jyrinä kasvoi yhä äänekkäämmäksi. 

— Niitä on varmaan satoja. 

— Ei niitä voi laskea, Paula sanoi. — Ne ovat vielä 
liian kaukana. 

Minua alkoi pelottaa — meidän, hänen, oman on- 
neni puolesta. 

— Täältä on päästävä pois, Paula. Tämä voi 
muuttua hyvin vaaralliseksi. 

— Voi ei, hän sanoi huolettomana. — Mitä meille 
täällä voisi tapahtua? 

— Me voimme jäädä alle, Paula. Meidän on löy- 
dettävä ilmasuoja. 
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Yritin kiskoa häntä mukaani. 

— Katso, hän sanoi lumoutuneena vaarasta, joka 
silminnähtävästi kasvoi koko ajan. — Ne tulevat suo- 
raan meitä kohti. Ja katso valkoista savua niiden jäl- 
jessä. Eikö olekin kummallista? 

Nyt alkoi meidän ilmatorjuntatulemme. Kaikista 
kulmista tuhannet tykit sylkivät terästä hyökkääjien 
eteen. 

— Tule nopeasti, sanoin Paulalle vetäen häntä kä- 
destä. — Meidän on päästävä suojaan. 

Lentokentän ilmasuojat olivat meille jo liian kau- 
kana, joten kiskoin hänet syvänteeseen ison puun vie- 
reen. 

— Missä meidän hävittäjämme ovat? huohotti 
Paula henkeään haukkoen. 

— Ehkä ne ovat paenneet — viholliskoneita on 
niin paljon. 

— Et saa sanoa niin! Saksalaiset sotilaat eivät kos- 
kaan pakene! 

— Mutta mitä ne voisivat tehdä, Paula? Pommi- 
koneita on ainakin tuhat. 

— Sinulla ei ole mitään oikeutta puhua tuollaisia 
meidän sankarillisista lentäjistämme! 

— Anna anteeksi, Paula — olet oikeassa. Olisin 
hämmästynyt jos ne pakenisivat. 

Pommien jek täytti taas kovia kokeneen kau- 
pungin. Saksalaiset sotilaat eivät koskaan pakene. Mi- 
nä joka olin paennut Donilta Harkovaan, tiesin aivan 
tarkasti, miten asia oli — vaikka on myönnettävä, että 
saksalaiset pystyivät taistelemaan kolmekymmentäkin 
kertaa suurempaa ylivoimaa vastaan, kuten esimer- 
kiksi Venäjällä. Syvänteestä, jonne Paula ja minä 
olimme sukeltaneet, saatoimme seurata pommivyö- 
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ryä, joka murskasi maan tasalle kolmanneksen lento- 
kentästä ja yhdeksänkymmentä prosenttia Tempelho- 
fista. 

Päivällä pommilennot olivat aina voimakkaampia 
kuin yöllä. Juuri puheena olevana päivänä tuhatsata 
englantilaista ja amerikkalaista konetta iski Berliinin 
seudulle, ja ne saivat vastaansa karkeasti arvioiden 
kuusikymmentä hävittäjää. Raskaat amerikkalaistap- 

iot aiheutuivat suurimmaksi osaksi ilmatorjuntatu- 
< ainakin sata konetta ammuttiin alas. Saksalaiset 
hävittäjät eivät olleet paenneet: yksikään niistä ei pa- 
lannut vahingoittumattomana kentälle. 

Voin yhä nähdä aivan selvästi, kuinka viheltävät 
pommirypäleet putoavat seitsemästä tai kahdeksasta 
tuhannesta metristä Tempelhofiin ja lentokentälle ja 
tuntea maan tärähtelevän niiden moukariniskujen al- 
la. Voin nähdä maan repeilevän ja talojen leimahta- 
van tuleen ja kentän lähellä olevien oltosnevaasi 
tojen sylkevän lieskoja satojen metrien korkeu- 
teen . .. Voin nähdä 150 000 asukkaan esikaupunki- 
alueen pyyhkiytyvän olemattomiin savuverhon suo- 
jassa. Ja silmin, jotka tahtomattani ovat järkytyksestä 
ammollaan, voin nähdä puiden repeytyvän irti kym- 
menen tai kahdentoista ryhmissä ja kuulla niiden 
raastavan maanpinnan auki. Voin kuulla tuhoa tuo- 
vien koneiden moottoreiden jylisevän ja nähdä niiden 
joutuvan syöksykierteeseen, räjähtävän, putoavan. Ja 
voin nähdä kauhun Paulan silmissä, kun hän puris- 
tautui minua vasten. Ympärillämme satoi palavaa 
m niin että meidän oli sykerryttävä mahdol- 
isimman pieniksi syvänteen pohjalle. Paula kätki kas- 
vonsa kaulakuoppaani, ja tunsin hänen vapisevan ai- 
van eri tavalla kuin maan. 
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Katselimme tapahtumia avuttomina, puristautuen 
toisiamme vasten kuin kaksi eksynyttä lasta. Vielä 
kauan sen jälkeen, kun koneet olivat luen räjäh- 
telivät hidastesytytinpommit Tempelhofissa, jossa 
lentoisku oli surmannut 22 000 ihmistä. Berliiniäkin 
oli pommitettu, ja sen pelastusjoukot olivat aivan yli- 
voimaisen tehtävän edessä. Kadut olivat hyökkäyksen 
jäljiltä yhä raunioiden peitossa, Spandau paloi yhä ja 
kaupungin lounaisosassa räjähteli hidastesytytinpom- 
meja vielä viisitoista tuntia myöhemmin. Tempelhof 
huusi tuskasta. 

Kun me kompuroimme syvänteestä väsymyksestä 
kalpeina, Paula tarrautui käsivarteeni. Hänen her- 
monsa olivat kiristyneet äärimmilleen, eikä hän voi- 
nut mitään vapinalleeni 

— Guille, hän sanoi, minun on hirveä olla. Ja kat- 
so — olen kauheassa siivossa. 

Hän näytti menettäneen tilanteen hallinnan. Hän 
laski päänsä takaisin olkaani vasten. Edes ajattelemat- 
ta suutelin häntä otsalle. Hän ei yrittänytkään estää 
minua. 

En pystynyt kokoamaan ajatuksia, jotka olivat 
pyörineet mielessäni retkemme alkuvaiheissa. En tun- 
tenut enää mitään tarvetta epäröidä, suudellako ystä- 
vääni: näytimme ohittaneen vaiheen jolloin flirttail- 
laan lapsenomaisesti. Suutelin hänen K äkuaää aivan 
kuin lohduttaen levotonta lasta, ja hänen kyyneltensä 
lävitse näin nyyhkytyksissään vapisevan Magdeburgin 
lapsen kyyneleet. Ajattelin Ernstiä, kaikkea tämän so- 
dan kyyneliä ja hätää. Yritin tuntea sääliä ja osoittaa - 
sen. Onneeni sekoittui liian paljon kärsimystä. En yk- 
sinkertaisesti pystynyt hyväksymään sitä ja unohta- 
maan kaikkea muuta. Rakkauteni Paulaan tuntui jol- 
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lakin tavalla mahdottomalta, keskellä tätä loppuma- 
tonta kaaosta. Niin kauan kuin lapset itkivät sortunei- 
den kotiensa raunioilla, en pystyisi elämään yhdessä 
rakkaani kanssa. Mikään ei näyttänyt varmalta. Ehkä 
tästä ihanasta kevätpäivästä ei jäisi eloon muuta kuin 
rakkauteni Paulaan — enkä tiennyt, miten paljastaisin 
tunteeni. 

Kahtakolmasosaa taivaasta peitti savu, joka nousi 
tuhansista Tempelhofissa, moottoriteiden varsilla ja 
Berliinissä loimuavista tulipaloista. Katseeni etsiytyi 
Paulan vaaleista hiuksista tuhottuun maisemaan. 

Vielä kerran heittäydyimme ruoholle. En tiennyt 
millä sanoilla lohduttaa Paulaa. Kun olimme hiukan 
voimistuneet, kävelimme hitaasti moottoritielle, jota 
p ajoi autolasteittain raivaajia kohti Tempellio: 
ia. Eräs kuorma-auto pysähtyi automaattisesti vie- 
reemme. — Kyytiin vaan, nuoret. Teitä tarvitaan tuol- 
la. 

Vilkaisimme toisiamme. 

— Selvä. Tullaan. 

— Paula, minä autan sinut lavalle. 

Autot poimivat jokaisen kohtaamansa ihmisen. 
Joku kaupunginosa oli hylätty, niin että ainakin toi- 
nen saataisiin pelastettua. Kaivoimme loukkaantunei- 
ta raunioista tuntikausia. Läheisestä asuntolasta il- 
moittautui sankaruutta etsivää Hitlerjugendia vapaa- 
ehtoiseksi kaikkein vaarallisimpiin tehtäviin. Monet 
heistä saivat surmansa jäätyään palavien hirsien van- 
geiksi romahtaviin taloihin. 

Meidän onnistui myöhään samana yönä löytää 
rauhallinen kolkka eräästä asunnosta, joka suurim- 
maksi osaksi oli tuhoutunut. Väsymyksestä horjuen 
kaaduimme vuoteelle ja makasimme siinä liian uupu- 
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neina puhuaksemme, tuijottaen pimeyteen appoavoi- 
min silmin. Tuhannet valoa välkkyvät perhoset tun- 
tuivat tanssivan edessämme. Ne näyttivät olevan yhtä 
todellisia ja kosketettavia kuin oikeat perhoset. Verk- 
kokalvolleni olivat jääneet värjymään tulipalojen lies- 
kat. Paula väänteli toisella kädellään yhtä puseroni 
nappia. 

— Luuletko että voimme nukkua täällä? hän ky- 
syi. 

— En tiedä, mutta joka tapauksessa... 

— Jos joku löytää meidät täältä, voimme joutua 
vaikeuksiin. 

Mitä hän mahtoi ajatella? 

— En minä välitä. Olen liian väsynyt. 

Paula imi sormeaan, josta oli nahka lähtenyt, eikä 
sanonut mitään. Pujotin käteni hänen päänsä alle ja 
täysin valmiina uhmaamaan jumalaa tai paholaista 
vedin hänet syliini, suutelin häntä kiihkeästi, samalla 
kun hänen kätensä sivelivät hiuksiani. Yritimme ottaa 
takaisin sitä, minkä elämä oli kieltänyt meiltä iltapäi- 
vällä, mutta väsymys voitti ja vaivuimme uneen. 

Vietimme koko seuraavan päivän raivaustöissä. 
Vei kaikkiaan viikon saada jonkinlaista toimivaa jär- 
jestystä. Illalla tilallemme tuli tuoreita vapaaehtoisia, 
jotka oli koottu että ensimmäinen ryhmä voisi palata 
normaalipuuhiinsa. Onneksi minulle ei järjestetty 
mitään pakollisia velvollisuuksia, koska olin lomalla. 

Kaksi päivää kului, enkä juuri lainkaan väistynyt 
Paulan rinnalta. Joka aamu toin isäni laatikosta meil- 
le suklaata ja savukkeita. Pääkaupunki sitoi haavo- 
jaan ja hautasi kuolleitaan. Pitkiä hautajaissaattueita 
kiemurteli pitkin katuja. Sankarillinen kaupunki oli 
palaamassa normaaliin tehokkaaseen rytmiinsä. 


258 


Minulla oli lomastani jäljellä vain viisi [3 ja 
edessä oleva lähtö masensi minua. Paula, joka pelkäsi 
sitä yhtä paljon kuin minä, yritti kiinnittää huomiota- 
ni muihin asioihin. Onneksi ei Berliiniä enää pommi- 
tettu. Neubacheilla olivat kaikki ikkunat särkyneet, ja 
osa kattoa täytyi korjata. Kolme pommia oli pudon- 
nut vain 150 metrin päähän aukiolle, joka nyt oli kuin 
katu Minskissä. 

Paulan äiti, jonka olin tavannut, alkoi pitää varsin 
eriskummallisena sitä, että hänen tyttärensä pysytteli 
jatkuvasti vierelläni — tapasimme niin joka päivä kuin 
iltakin — mutta hän tiesi, millaiset ajat olivat, eikä 
pannut vastaan. Paulalla oli enemmän rahaa kuin mi- 
nulla, ja hän vei minut eräänä iltaria elokuviin. Näim- 
me Lumpeenkukka-nimisen filmin, joka pohjautui 
lumpeista kertovaan runoon. 

Elimme tällä tavoin aina lähtöpäivääni saakka. 
Minun oli määrä olla Sleesian asemalla kello yhdek- 
säntoista. Neubachit osoittivat liikuttavalla tavalla 
kiintymyksensä, kun hyvästelin heitä. He ymmärsivät, 
että halusin viettää viimeiset tunnit tytön kanssa, jota 
he pitivät morsiamenani. Rouva Neubach tyrkytti 
mukaani Ernstin vanhan paksun villapaidan. Herra 
Neubach antoi sikareita, saippuaa ja kaksi säilyke- 
purkkia. Molemmat syleilivät minua ja pakottivat lu- 

aamaan, että tulisin tervehtimään seuraavalla lomal- 
a Vakuutin heille, että tulisin ja että silloin tällöin 
lähettäisin kirjelappusen. Pyysin heitä huolehtimaan 
että Paulalla oli kaikki hyvin. 

— Sinä rakastat häntä, etkö vain? rouva Neubach 
kysyi hellästi. 

— Niin rakastan, rouva Neubach. Vaikka yritin 
pysyä tyynenä, ääneni värähti. 
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Suutelin molempia ja lähdin. Vastaanottokes- 
kuksessa ylikersantti antoi Paulalle luvan tulla muka- 
nani tupaan auttamaan pakkaamisessa. 

Kurkussani tuntui karkea pala. Kuinka kauan kes- 
täisi ennen kuin näkisin taas Paulan? Toistimme yhä 
uudestaan, kuinka paljon rakastimme toisiamme, ja 
aloimme jonkin verran rauhoittua. Saisin varmasti 
uuden loman kolmen tai neljän kuukauden kuluttua, 
ja Paula tietenkin odottaisi minua. Hän vannoi kir- 
joittavansa minulle joka päivä ja että pian kuuluisim- 
me toisillemme, että menisimme naimisiin. Hänen 
lämpöiset huulensa kuiskasivat tuhansia kertoja tätä, 
kun suutelimme. Sota varmasti päättyy pian ...seei 
voi jatkua tällaisena. Ei voi tulla toista yhtä hirvittä- 
vää talvea kuin viimeksi. Kaikki olivat kärsineet 
enemmän kuin tarpeeksi, ja taistelujen oli pakko lop- 
pua: siitä olimme varmoja. 

Saavuimme Sleesian asemalle huomataksemme, 
että lähtö oli pommitusvaurioiden takia siirretty 
toiseen paikkaan kilometrin päähän. Paula käveli vie- 
ressäni hymyillen liikutuksestaari huolimatta. Hän 
kantoi pakettia, jonka halusi antaa vasta viime hetkel- 
lä. Laiturille ripustetut viirit ja liput tervehtivät pitkiä, 
itään palaavia miesrivistöjä. Pysähdyimme Poznanin 
junan ensimmäisen vaunun kohdalle. Heitin pullot- 
tavan reppuni sisälle ja käännyin huomatakseni, 
kuinka Paulan kasvoilla varomattomasti häivähti su- 
rullinen ilme. 

— Älä ole surullinen rakkaani. Rakastan sinua 
niin paljon. 

Seisoin pitkän aikaa puristaen hänen käsiään, pys- 
tymättä keksimään mitään muuta sanottavaa. Halusin 
vetää hänet syliini, mutta se oli kiellettyä julkisesti. 
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Ihmisiä kulki jutellen ohi. Sementtinen laituri kilah- 
teli tovereideni raudoitetuista saappaista. Katseeni oli 
Paulassa: muu oli yhdentekevää. 

Lähtöhetki oli miltei koittanut. Minua värisytti ja 
käteni alkoivat vapista. Punalakkinen asema jälikkö 
käveli pitkin laituria huutaen matkan varrella olevia 
asemia: Poznan, Varsova, Lublin, Lvov, Venäjä. Nä- 
mä murskasivat onnen tunteeni. Kokosin voimani sen 
vihellyksen varalta, joka keskeyttäisi viimeisen het- 
kemme. 

— Paula... 

Asemapäällikkö luetteli yhä väliasemia. 

— Paula... Mitä tämä olisi ollut ilman sinua? 

— Auf Wiedersehen, mein Lieber, Paula kuiskasi kyy- 
neleet silmissään. 

— Paula, pyydän . ..älä itke. ..älä... Tiedät et- 
tä tulen pian takaisin. 

— Tiedän rakkaani. Huomiseen, Guille. 

Joku osasto marssi radan toisella puolella laulaen 
iloisesti: 


In der Heimat wohnt ein kleines Mägdelein. 
und das heisst Erika. 

Dieses Mädel ist mein treues Schätzelein 
und mein Gliick, Erika! 


— Kuuletko, Paula . . . laulussakin sanotaan niin. 
Kuuntele... 


') Suomalainen käännös laulusta: 

Siellä jossain tiedän sievän tyttösen, 
nimeltään Kaarina. 

Mua hän muistelee, tuo hemmyt herttainen 
aartehein, Kaarina. 
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Laulun sanat innostivat minua. Tulisin takaisin 
vain Paulan vuoksi... sitä laulu merkitsi. Sitten vi- 
hellys murskasi iloni. Vedin Paulan luokseni ja sylei- 
lin häntä kiihkeästi. 

— Junaan! Nopeasti! Matkustajat junaan! Huo- 
mio! Matkustajat junaan! Huomio! Huomio! 

— Rakastan sinua, Paula. Näemme pian. Älä ole 
surullinen. Katso kuinka tänään on kaunista. Emme 
saa olla surullisia. 

Paula oli lohduton, ja tunsin olevani itsekin purs- 
kahtamaisillani itkuun. Suutelin häntä viimeisen ker- 
ran. Puskurit kolahtivat vastakkain; juna oli liikkees- 
sä. Loikkasin vaunun askelmalle. Paula tarrautui kä- 
teeni. Juna lisäsi hitaasti vauhtia. Monet laiturilla 
seisovista ihmisistä itkivät, ja puoliksi ikkunoista ul- 
kona roikkuvat sotilaat pitivät vielä kiinni jonkun kä- 
destä tai suutelivat lastaan. Paula juoksi vierelläni 
niin pitkälle kuin pystyi. Sitten hänen täytyi hellittää. 

— Nähdään pian, rakkaani. 

Oli niin kaunista, että meidän olisi pitänyt olla 
lähdössä päivän retkelle maaseudulle. Seisoin kauan 
askelmalla katsellen, kun armaani muuttui yhä pie- 
nemmäksi ja pienemmäksi ja viimein katosi lopul- 
lisesti. Tulen pian takaisin, Paula. Mutta koskaan en 
tullut. En koskaan enää nähnyt Paulaa, en Berliiniä, 
en Killeringstrassea, en Neubacheja ... 

Paula, me menemme naimisiin, vannon sen. Mut- 
ta sota esti minua pitämästä sanaani, ja rauha teki sen 
täysin merkityksettömäksi. Ranska muistutti siitä kyl- 
lin ankarasti. Joten anna anteeksi, Paula, kaikki ei ol- 
lut minun syytäni. Sinäkin tiesit sodan kurjuudet ja 
kauhut ja hädän. Ehkä, ja toivon sitä kaikesta sydä- 
mestäni, ehkä sinäkin säästyit. Silloin ainakin molem- 
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mat voisimme muistaa. Sota tuhosi Berliinin ja Sak- 
san ja Killeringstrassen ja ehkä Neubachitkin, mutta 
ei sinua, Paula... se olisi liian hirvittävää. En ole 
unohtanut mitään. Aina kun suljen silmäni, elän uu- 
destaan kaikki ihanat hetkemme ja kuulen jälleen ää- 
nesi ja haistan ihosi tuoksun ja tunnen sinun kätesi 
omassani... 


5 


KOULUTUSTA 
ELIITTIDIVISIOONAAN 


Auf, marsch! marsch! 


Jäin tupaten täynnä olevan er eteiseen ja avasin 
nopeasti laatikon, jonka Paula oli erotessamme anta- 
nut. Siinä oli ne kaksi savukepakettia, jotka olin lah- 
joittanut hänelle isäni tuomisista. Isäni ei tupakoinut, 
a hän oli varmasti kerännyt noita savukkeita aina ti- 
äi tullen, vuosien kuluessa. Paula oli liittänyt 
mukaan pienen viestin ja valokuvansa. Hän kirjoitti 
toivovansa että savukkeet auttaisivat minua kestä- 
mään edessä olevia vaikeita hetkiä. Olin varmasti lu- 
kenut hänen sanansa ainakin kymmeneen kertaan en- 
nen kuin työnsin viestin ja valokuvan lomalupani vä- 
liin. 

Juna huojahteli eteenpäin. Kaikki olivat vaipuneet 
omaan alakuloisuuteensa. Yritin hakea suhteellisen 
vakaata paikkaa, jossa voisin painaa paperinpalaa ik- 
kunan puitteita vasten ja aloittaa kirjettä Paulalle, 
kun joku alppijääkärin paskiainen yritti aloittaa jut- 
tutuokiota kanssani. 

— Loma ohi, vai. Aina se päättyy liian aikaisin, 
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vai mitä? Minunkin loppui. Sotaan sitten vaan ta- 
kaisin. 

Vilkaisin häntä vastaamatta mitään. Tämä vielä 
puuttui. 

— Ja kun on näin hieno sää, siellä jossakin on tie- 
tysti kaikki päin helvettiä. Niin kuin viime kesänäkin. 
Kerran me... 

— Anteeksi, Kamerad, mutta kirjoitan kirjettä. 

— Aha. Tytölle vai? Niillehän ne aina menee. No, 
siitä vaan. 

Halusin iskeä pistimeni hänen mahaansa. 

— Tyttöjä on joka paikassa. Kerran Itävallassa . .. 

Raivostuneena käänsin hänelle selkäni ja yritin 
aloittaa, mutta yleinen hälinä häiritsi niin välj että 

uuha oli jätettävä toiseen kertaan. Seisoin pitkän ai- 
- ikkunan edessä otsa vasten lasia, tuijottaen ohitse 
liukuvaa maaseutua tyhjin silmin. Vaunu oli täynnä 
karkeata puhetta ja naurunräkätystä. Muutamat yrit- 
tivät heittää herjaa unohtaakseen Murmanskista Aso- 
van mereen ulottuvan rintaman ankean todellisuuden 
— todellisuuden jossa kaksi miljoonaa heistä meneh- 
tyisi. Juna ajoi hitaasti ja jatkuvasti pysähdellen. Jo- 
kaisella asemalla vaunuista nousi sekä sotilaita että si- 
viilejä ja uusia tuli tilalle, vaikka suurin osa olikin itä- 
rintamalle matkustavia sotilashenkilöitä. Saavuimme 
Poznaniin iltayöstä, ja minä juoksin uudelleenryhmi- 
tyskeskukseen, jossa lupani oli leimautettava ennen 
ää yötä. Arvelin että voisin sitten siirtyä makuusa- 
iin, jossa olin nukkunut pari tuntia matkallani 
toiseen suuntaan. Miesten ryntäys sotilaspoliisiase- 
malle antoi minulle muuta mietittävää kuin Paulan. 
Muodollisuudet hoidettiin paljon nopeammin kuin 
menomatkalla, aivan kuin parijonomme olisi ollut 
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marssimassa jonkin kyltymättömän pirunkoneen 
suuhun. Kymmenessä minuutissa lomalappuuni oli 
piirretty nimikirjaimet, se oli leimattu ja 0 
ja minua käskettiin jatkamaan Korosteniin junalla 
numero 50. 

— Hyvä, olin hämmästynyt. — Koska se lähtee. 

— Puolentoista tunnin päästä. Vielä on hyvää ai- 
kaa. 

YÖ siis vietettäisiin junassa. Lähdin seuraamaan 
erästä sotilasjoukkoa, joka käveli lankkukäytävää ju- 
nalle numero 50, loputtomalle matkustaja- ja tavara- 
vaunujen nauhalle, joka tulisi olemaan repeytymis- 
pisteeseen saakka täynnä sotilaita. 

Tunkeuduin sanoinkuvaamattoman hälinän läpi 
etsien mukavahkon tuntuista nurkkausta, jonne 
voisin asettua kirjoittamaan kirjettäni. Noudattaen 
isäni neuvoa, että taaimmaiset vaunut olivat kiskoilta 
suistumisen varalta turvallisimpia, mielessäni oli jo- 
kin junan perässä olevista vaunuista, joiden lattialle 
oli levitetty olkia. Raivasin itselleni tien yhteen vau- 
nuun ohi viiden avoimesta oviaukosta roikkuvan saa- 
pasparin. 

— Tervetuloa SI poika, huusivat jo sisällä is- 
tuvat miehet. — Tällä pääsee paratiisiin. 

— No, poika, lähdetkö mukaan ampumaan venä- 
läisiä? 

— Palaan takaisin ampumaan venäläisiä, tarkoitat 
kai. 

— Helvetti. Ensimmäisellä kerralla taisit olla ka- 
paloissasi. 

Pystyimme kaikesta huolimatta vielä nauramaan. 
Yhtäkkiä näin Lensenin vihreiden pukujen meressä. 

— Hei, Lensen! Tänne! 
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— Eikös hitto, Lensen sanoi kavuten ovella istu- 
vien kavereiden yli. — Ethän sinä karannutkaan! 

— Etkä sinä! 

— Minulla se on eri asia. Minä olen preussilainen. 
Minulla ei ole mitään yhteistä teidän Berliinin tuolla 
puolen asuvien mustatukkaisten paskojen kanssa. 

— Hyvin vastattu! huusi joku oviaukossa istuvista. 

Lensen nauroi, mutta tiesin hänen tarkoittaneen 
totta joka sanallaan. 

— Katso, hän huomautti. — Tuolla on joku mei- 
dän porukasta. 

— Missä? 

— Tuolla — se iso kaveri joka luulee olevansa kova 
kasvo. 

— Halls! 

Hyppäsin alas vaunusta. — Paikkasi menee, joku 
huusi. 

— Hei, Halls! Juoksin jo häntä kohti. Huomasin, 
kuinka hänen kasvonsa kirkastuivat. 

— Sajer! Ihmettelin miten ihmeessä löytäisin si- 
nut tästä sakista. 

— Lensen näki sinut. 

— Onko hänkin täällä? 

Käännyimme takaisin junalle. 

— Liian myöhäistä, pojat Täyttä on. 

— Niinhän sinä luulet! karjaisi Halls tarttuen yhtä 
räyhääjää jalasta ja kiskaisi hänet selälleen laiturille. 
Kaikki nauroivat ja me kiipesimme vaunuun. 

— No, onpa kosi mutisi Hallsin karkottama 
kaveri selkäänsä hieroen. — Jos näin jatkuu, me ol- 
laan täällä kuin sillit suolassa, eikä ole tilaa 
nukkua. 

— Puhu pukille, kusipää, ärähti Halls vilkaisten 
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minua pitkään. — Olen jo viisitoista päivää odottanut 
sinulta sanaa. 

— Olen pahoillani . . . mutta kun kerron mitä ta- 
pahtui ... 

— Toivottavasti selitys on hyvä. Kävi niin etten oi- 
kein tiennyt mitä sanoa vanhemmilleni. 

Selitin ystävälleni vastoinkäymiseni. 

— Hitto vie, Halls puuskahti. — Sinun kävi todella 
kurjasti. Olisit vain kuunnellut minua. Olisimme 
menneet yhdessä Dortmundiin. Hälytyksiä oli siellä- 
kin päin, mutta koneet sen kuin lensivät yli. Sinulla 
oli kehno tuuri. 

— Niin, elämä on sellaista, vastasin alakuloista 
teeskennellen. 

Todellisuudessa lomakokemuksissani ei tieten- 
kään ollut mitään valittamista. Jos olisin jatkanut 
suoraan kotiin Hallsin kanssa, en olisi koskaan tavan- 
nut Paulaa. Ja Paula oli kyennyt pyyhkimään mieles- 
täni liekehtivän Tempelhofin. 

— Näytät tosiaan pettyneeltä, surkutteli Halls. 

Mutta en halunnut puhua. Halls näki sen pian ja 
jätti minut rauhaan. Olimme levittäytyneet olkien 
ea kuin elukat, yrittäen nukkua. Jokainen pyörien 

olahdus kiskojen liitoksissa tuntui lisäävän uuden 
tiilen Paulaa ja minua erottavaan muuriin. Ohitimme 
kyliä ja kaupunkeja ja metsiä, jotka kaikki olivat mus- 
tia kuin yö, ja maisemaa loputtomiin. Juna huojui 
auttamattomasti ja väsymättömästi eteenpäin. Aamun 
sarastaessa kolistelimme yhä, ja kolme tuntia myö- 
hemmin ylitimme Rokitnon soita Puolassa, ja radan 
suuntaisina juoksivat sodan rokonarville repimät 
epätasaiset ja urautuneet tiet, joita marssineet armei- 
jat olivat kyynelillään ja hiellään kostuttaneet. Taivas 
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näytti olevan kohtuuttoman avara ja täynnä kesää, jo- 
ka maalta oli kielletty. Nukahdin useaan otteeseen. 
Joka kerran kun heräsin, pyörät hakkasivat kahta 
toistuvaa iskua: klang klang ... klang klang ... 

Viimein juna hidasti vauhtiaan ja pysähtyi. Veturi 
otti lisää hiiliä ja vettä säälittävän, asemaa kuvaavan 
rötiskön edustalla. Hyppäsimme kaikki venyttele- 
mään laiturille, joka oli valmistettu ties mistä. Muo- 
nasta ei ollut puhettakaan. Tähän aikaan katsottiin vi- 
rallisesti, etteivät saksalaiset joukkojenkuljetukset ol- 
leet muonituksen tarpeessa, eikä ruokaa jaettaisi en- 
nen Korostenia. Onneksi melkein kaikki olivat tuo- 
neet jotakin kotoaan — ja siihen myös päämajoitus- 
mestari luotti. 

Juna jatkoi matkaansa itään. Halls yritti monta 
kertaa innostaa minua juttelemaan, mutta aina epä- 
onnistuen. Olisin mielelläni kertonut Paulasta, mutta 
pelkäsin että hän olisi pitänyt sitä vitsinä. Saavuimme 
Korosteniin iltahämärissä, meidät komennettiin alas 
vaunuista ja J0000N kenttäkeittiön viereen, mistä 
kehkeytyi melkoinen hälinä. Sapuskaa ei voinut ver- 
ratakaan yläkerran rouvan erinomaisiin keitoksiin. 
Syötyämme kävimme kaikki huuhtelemassa pakkim- 
me ja juomassa säiliöstä, josta veturit ottivat vetensä. 

Vaihdoimme siis venäläiseen junaan, joka ei ollut 
yhtään mukavampi sitä mistä olimme juuri nousseet. 
Taas ikuisuus kohti itää. Loputtomasti junia höyrysi 
päivin öin rintaman suuntaan. Olimme alle kolmessa 

äivässä melkein ehtineet omalle lohkollemme. Ete- 
hokema — parhaillaan käytiin ankaria taisteluja 
KrementSugissa — oli siirtynyt, mutta meidän loh- 
komme näytti olevan jokseenkin muuttumaton. Uu- 
vuttava junamatka päättyi Romnyyn, jossa olimme 
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lomalle lähtiessä joutuneet moniin vaikeuksiin. Ju- 
nasta meidät paimennettiin suoraan ruokalaan ja an- 
nettiin syötävää ja juotavaa meidän tyynnyttämisek- 
senime, aivan kuin olisimme olleet teurastamolle vie- 
täviä lampaita. Sitten sotapoliisi jakoi miehet eri yksi- 
köihin niin kiireesti, ettei ihmettelemiseen jäänyt ai- 
kaa. Oli polttavan kuuma, ja olisimme mielellämme 
nukkuneet hetken. Lukuisat joutilaat venäläiset 
seisoivat ja töllistelivät, aivan kuin katsellen kuinka 
markkinapaikkaa laitettiin kuntoon. Kun meidän 
Suur-Saksan osastomme vuoro tuli, meidät komen- 
nettiin seuraamaan sivuvaunua, joka ajoi kaupungin 
laitamille. Ajaja pakotti meidät juoksuun sen sijaan 
että olisi pysytellyt rivistön kärjessä tai hidastanut 
vauhtiaan. Täyspakkaukset selässä saavuimme hel- 
teestä aivan läkähdyksissä määränpäähämme. 

Ylikersantti kapusi pyöränsä päältä, huusi toiset 
aliupseerit luokseen, antoi heille ohjeet marssia var- 
ten ja jakoi osastomme. Neljän-viidenkymmenen 
miehen ryhmissä lähdimme marssimaan uutta leiriä 
kohti. Kun komentoa pitivät kaverit, jotka olivat 
myös juuri palanneet lomalta, ja kun kukaan ei ollut 
kovin innokas palaamaan etulinjaan, pidimme monta 
taukoa ennen kuin pääsimme Suur-Saksa-divisioo- 
nan Leiri F:ään, joka sijaitsi noin kolmenkymmenen- 
viiden kilometrin päässä Romnysta ja kahdensadan- 
viidenkymmenen Belgorodista, keskellä maaseutua 
kuten Ahtyrka. 

Tässä eliittidivisioonan — kaikkien divisioonien, 
joilla oli nimi numeron sijasta, katsottiin kuuluvan 
eliittiin — koulutuskeskuksessa vuodatettiin verta ja 
hikeä. Joko sieltä vietiin sairaalaan viikon kestäneiden 
miltei mielettömien rasitusten jälkeen tai siirrettiin 
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divisioonaan ja marssitettiin sotaan, mikä oli vielä 
pahempaa. 

Saavuimme leiriin isosta symbolisesta portista, jo- 
ka oli hakattu tiheänä koilliseen jatkuvan metsän tu- 
keista. Vaikka marssimme tahdissa, kuten oli käsket- 
ty, ja lauloimme keuhkojemme pohjasta Die Wolken 
ziehn, pystyimme silti lukemaan moton, joka val- 
koiselle pohjalle maalatuin suurin mustin kirjaimin 
koristi vaikuttavaa sisäänkäyntiä: OLEMME SYNTY- 
NEET KUOLEMAAN. 

En usko kenenkään pystyneen marssimaan portis- 
ta nielaisematta pelosta. Hieman kauempana luki 
toisessa kyltissä: JCH DIENE, palvelen. 

Marssittuamme moitteettomana rivistönä piha- 
aukean oikealle reunalle, aliupseerimme komensivat 
seis. Jättiläismäinen kapteeni käveli meitä kohti yli- 
kersantti kummallakin sivullaan. 

— Asento! karjaisi ryhmänjohtajamme. 

Kapteeni tervehti hitaalla mutta varmalla liikkeel- 
lä. Sitten hän kulki kaikki rivit päästä päähän ja tar- 
kasteli jokaista pitkään. Hän oli kaikkia muita aina- 
kin päätä pitempi. Hallskin näytti pieneltä hänen rin- 
nallaan. Jähmetettyään jokaisen hämmästyttävän tiu- 
kalla katseellaan hän asteli takaisin liikahtamatta 
seisovien ylikersanttien viereen. 

— HYVÄÄ PÄIVÄÄ, HYVÄT HERRAT. Sanat is- 
keytyivät hänen suustaan kuin seipäät pehmeään 
maahan. — HUOMAAN KASVOISTANNE, ETTÄ 
OLETTE NAUTTINEET LOMASTANNE, JA OLEN 
HYVIN ILOINEN SIITÄ. Linnutkin tuntuivat vaien- 
neen hänen äänensä edessä. — HUOMENNA ON 
TEIDÄN MIELESSÄNNE KUITENKIN OLTAVA 
VAIN YHTEINEN TYÖMME. 


271 


Pölyn Ws rnae komppania oli pysähtynyt portille 
ollakseen keskeyttämättä kapteenin puhetta. 

— HUOMENNA ALKAA KOULUTUSJAKSO, 
JOKA TULEE TEKEMÄÄN TEISTÄ MAAILMAN 
PARHAITA TAISTELIJOITA. YLIKERSANTIT, hän 
huusi äänellä joka oli entistäkin muhkeampi, UU- 
DEN OSASTON HERÄTYS AAMUNKOITOSSA. 

a- Kyllä, herra kapteeni. 

— NÄKEMIIN, HERRAT. 

Hän kääntyi kantapäillään, muutti sitten mieltään 
ja viittasi yhdellä sormella portilla odottavan komp- 
panian jatkamaan. Kun vyötäröön saakka Paja to- 
mun peittämät miehet ears lähemmäs, hän py- 
säytti heidät samanlaisella pikkueleellä. 

— Tässä on uusia ystäviä, hän sanoi kummallekin 
joukolle. — Tervehtikää toisianne. 

Kolmesataa miestä, joiden kasvoja vääristi väsy- 
mys, teki käännöksen oikeaan ja tervehti huutaen: — 
Kiitos tultuanne tänne, toverit. 

Veimme kiväärit eteen, ja hän käveli pois näyttäen 
hyvin tyytyväiseltä itseensä. Heti hänen lähdettyään 
ylikersantit juoksuttivat meidät parakeille aivan kuin 
olisivat yhtäkkiä tulleet hulluiksi. 

— Neljä minuuttia aikaa tupatarkastukseen! he 
karjuivat. 

Unohtaen väsymyksen seisoimme hetken kuluttua 
kerrossänkyjen päässä. Aliupseerimme, jotka selvästi- 
kin olivat kauhuissaan, pitivät nimenhuudon yliker- 
santtien silmien alla, jotka sitten selvittivät, mitä meil- 
tä odotettiin järjestyksen, siisteyden ja kurin suhteen. 
Meitä neuvottiin menemään levolle, vaikka oli vielä 
aikaista, me kun tarvitsisimme kaiken energiamme 
huomenna. Tiesimme, että tuon tapaisilla armeijassa 
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käytetyillä saksan kielen lauseilla oli usein laajempi 
merkitys kuin niillä kirjaimellisesti ottaen olisi ollut. 
Sanalla ”väsymys” ei esimerkiksi ollut mitään yhteistä 
sodan ota kokemani ”väsymyksen” kanssa. Tä- 
hän aikaan, tässä paikassa se merkitsi mahtia, joka 
pystyi parissa päivässä pudottamaan vahvan miehen 
painosta kymmenen kiloa. Kun ylikersantit olivat läi- 
mäyttäneet oven kiinni perässään, jäimme hämmen- 
tyneinä tuijottamaan toisiamme. 

— Täällä ei elämä taida olla leikkiä, Halls pchdis- 
keli viereisellä vuoteella. 

— Luoja, ei! Näitkö sen kapteenin? 

— En muuta nähnytkään, ja varjele sitä päivää 
kun saan hänen saappaansa persuuksilleni. 

Ulkona oli yksi osasto naamioidut taisteluvarus- 
teet yllään lähdössä maastoon — luultavasti johonkin 
yöharjoitukseen. 

— Anteeksi, Halls. Minun täytyy kirjoittaa kirje, ja 
haluan selvitä siitä vielä kun on valoisaa. 

Meille oli kerrottu, ettei kynttilöitä saisi sytyttää 
valojen sammuttamisen jälkeen hätätilanteita lu- 
kuunottamatta. 

— Sen kun, Halls sanoi. — Jätän sinut rauhaan. 

Vedin kiireesti esille paperin, joka oli vielä aivan 
puhdas. 

”Rakkaani ...” 

Kirjoitin matkasta ja saapumisesta leirille. 

”Voi hyvin, Paula, ja ajattelen vain sinua. Täällä 
on hiljaista. Muistan joka minuutin yhteisistä hetkis- 
tämme ja kaipaan takaisin luoksesi. Rakastan sinua 
palavasti.” 

Aurinko oli tuskin koskettanut puunlatvoja vaa- 
lealla punallaan, kun ovi paukahti tuvan seinään ai- 
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van kuin itse venäläiset olisivat rynnänneet sisään. 
Ylikersantti puhalsi pilliinsä pari kertaa kimakasti ja 
me pomppasimme pystyyn. 

— Kolmekymmentä sekuntia aikaa käydä pesulla, 
hän karjaisi. — Sitten vaatteet pois ja parakkien edus- 
talle voimistelua varten. 

Sataviisikymmentä miestä juoksi alasti pesukou- 
ruille rakennusten toiselle puolelle. Vähän matkan 
päässä, aamun hämärässä, näimme toisen sotilas- 
osaston hyppivän samanlaisen vahtikoiran haukah- 
dusten tahtiin. 

Pikaisesti olimme peseytyneet ja asettuneet muo- 
toon parakkiemme edustalle. Onneksi oli jo heinä- 
kuun alku, joten ei tarvinnut värjötellä kylmästä. Yli- 
kersantti valitsi yhden joukostamme vetämään voi- 
mistelua hänen paluuseensa saakka. Piti ojennella kä- 
sivarsia eri suuntiin, koskettaa ensin varpaankärkiä ja 
sitten maata vasemmalla ja oikealla piiolella mahdol- 
lisimman syvään kumartaen, ja sama uudelleen. 

— Toimikaa, hän käski lähtiessään. — Eikä tauko- 
ja. 

Käännyimme ja venyttelimme tähän tapaan mel- 
kein viidentoista minuutin ajan. 

Olimme aivan pyörryksissä siinä vaiheessa, kun 
ylikersantti palasi ja käski lopettaa. 

— Neljäkymmentäviisi sekuntia aikaa palata tän- 
ne taisteluvarustuksessa. Poistukaa! N 

Neljäkymmentäviisi sekuntia myöhemmin keikkui 
150 teräskypärää rivissä lipun edessä, ja pulssit hak- 
kasivat räjähdyspisteessä. Nyt saimme tutustua kap- 
teeni Finkin hirvittäviin koulutusmenetelmiin. Hän 
saapui ratsuhousuissa ja kainalossaan piiska. 

— Asento! komensi ylikersantti. 
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Kapteeni pysähtyi sopivan matkan päähän, kään- 
tyi hitaasti ja tervehti lippua. Meidät komennettiin 
viemään kivääri eteen. 

— Lepo, kapteeni sanoi tyynellä äänellä kääntyen 
taas meitä päin. 

— Ylikersantti, te vain seuraatte tapahtumia tä- 
nään. Uuden osaston kunniaksi minä otan miehet 
omiin käsiini. 

Hän vaihtoi painon toiselle jalalleen ja tuijotti 
maahan, jota aurinko jo lämmitti. 

— Asento! 

Sekunnin sadasosassa seisoimme asennossa. 

— Oikein hyvä, hän kiitti hunajaisella äänellä. 
Hän käveli ensimmäistä riviä kohti. — Hyvät herrat, 
minulla on vaikutelma, että olette ehkä olan 
neet jalkaväkeen hiukan liian hätäisesti, ilman riittä- 
vää harkintaa. Ette luultavasti ymmärrä, että erikois- 
tuneella jalkaväkiyksiköllä, sellaisella kuten me täällä, 
ei ole mitään yhteistä sen kanssa, minkä te tunnette 
apujoukkoina ja mistä voi vapaaehtoisesti päästä 
IE Kukaan teistä ei näytä olevan sopiva siihen työ- 

Ön joka on suoritettavanamme. Toivon olevani vää- 
rässä, toivon että te todistatte asian olevan toisin, että 
te ette pakota minua lähettämään teitä kuriyksikköön 
opettelemaan oikeaa käytöstä. Kuuntelimme kivetty- 
neinä, mitään ajattelematta ja tiukassa asennossa. 

— Tehtävä joka teidän on ennemmin tai myö- 
hemmin omaksuttava, tulee varmasti vaatimaan 
enemmän kuin otaksuitte. Enää ei riitä pelkkä riittä- 
vän moraalin ylläpitäminen ja äAkiKd taito. 
Teiltä vaaditaan myös hyvin nallon rohkeutta, sitkeyt- 
tä ja kestävyyttä ja TDI tilanteessa kuin tilan- 
teessa. Me Suur-Saksa-divisioonassa olemme an- 
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sainneet kunniamaininnan virallisissa tiedonannois- 
sa, joita on julkaistu kautta Valtakunnan, eikä tätä 
kunniaa suoda helposti. Tämän kunnian saadaksem- 
me me tarvitsemme miehiä emmekä teidän laisianne 
säälittäviä rääpäleitä. Minun täytyy varoittaa, että 
täällä on kaikki kovaa, mitään ei anneta anteeksi, ja 
että sen seurauksena on kaikilla oltava nopeat reflek 
sit. 

Emme tienneet, miten olisi pitänyt suhtautua tä- 
hän ryöppyyn. 

— Asento! hän karjaisi. — Maahan. 

Hetkeäkään epäröimättä olimme vatsallamme 
hiekalla. Kapteeni Fink astahti s vt ja välinpitä- 
mättömästi kuin rannalla kuljeksien lähti kävelemään 
miesten yli, jatkaen puhettaan samalla kun hänen ai- 
nakin satakaksikymmentä kiloaan tallasi miesten la- 
maantuneita ruumiita. Saappaankannat painuivat 
tyynesti selän, lonkan, pään tai käden päälle — eikä 
kukaan liikahtanut. 

— Tänään aion viedä teidät hiukan ulkoilemaan 
saadakseni kyvyistänne itse käsityksen. 

Hän jakoi meidät kahteen ryhmään: toiseen sata 
ja toiseen viisikymmentä miestä. 

— Tänään, hyvät herrat, hän osoitti sanansa pie- 
nemmälle ryhmälle, johon Halls ja minä emme kuu- 
luneet, tänään on etuoikeutenanne toimia haavoittu- 
neina. Huomenna tulee teidän vuoronne huolehtia 
tovereistanne. HAAVOITTUNEIDEN RYHMÄ 
MAAHAN! Sitten hän kääntyi meidän puoleemme: — 
Pareittain! Nostakaa haavoittureet! 

Halls ja minä muodostimme käsiotteella tuolin 
kaverille, joka painoi ainakin kahdeksankymmentä 
kiloa. Kapteeni Fink johdatti meidät portista. Käve- 
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limme aina matalalle kumpareelle saakka, ehkä noin 
kilometrin päähän. Kädet tuntuivat katkeavan vähi- 
tellen tilanteeseen tottuvien tovereiden painosta. 
Kumpareen huipulta meidän täytyi kavuta toista rin- 
nettä alas. Saappaat nuljahdellen kompastelimme jyr- 
kästi viettävää mäkeä. Aurinko porotti jo polttavana, 
ja aloimme todenteolla hikoilla. Aina vähän päästä 
joku väsynyt antoi otteensa irrota hetkeksi, ja haa- 
voittunut liukui maahan. Ylikersanttien avustamana 
Fink veti uupuneen kolmion erilleen ja määräsi sille 
entistä raskaamman kuorman: kukin mies joutui ot- 
tamaan jonkun selkäänsä. Mäen alla tunsin, että nyt 
oli minun vuoroni. 

— En jaksa enää, Halls. Ranteet antavat periksi. 
Minun täytyy päästää irti. 

— Olet hullu. Et voi. Raahaisitko häntä yksinäsi? 

— Tiedän, Halss. Mutta en voi mitään. 

— Jatkakaa, kapteeni karjui. — Mars, mars. 

Halls tiukensi otettaan käsistäni estääkseen minua 
päästämästä irti. Kuulimme miesten taisteluvarustuk- 
sineen ja ylimääräisine taakkoineen huohottavan ja 
kompuroivan alas kivikkoa takanamme. Ylikersantti 
yritti kirousryöpyin panna heihin vauhtia. Halls, joka 
oli minua paljon vahvempi, puri hampaat yhteen. Jo- 
kainen uurre hänen kasvoillaan valui hikeä. 

— Olen pahoillani, pojat, sanoi kaveri jota kan- 
noimme. — Kyllä minä kävelisin jos voisin. 

Onnistuimme miltei sietämättömin ponnistuksin 
joten kuten kompastelemaan seuraavalle metsäkum- 
pareelle. Nyt olivat toiset jääneet jo kauas taaksem- 
me, ylikersantin säälimättä yhä ruoskiessa heitä 
eteenpäin. Kapteeni piti meitä koko ajan silmällä. Jo- 
ka metrillä odotimme seis-komentoa, mutta metriä 
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seurasi toinen, joka oli entistä vaikeampi. Puutuneis- 
sa käsissäni ei veri enää kiertänyt. 

— En kestä kauempaa, Halls. Päästä irti. 

Halls puri hampaitaan eikä vastannut. Kipu oli 
muuttunut niin viiltäväksi, että otteeni oli hel innyt, 
ja Halls piti yksin kiinni. Miesryhmät, jotka olivat ve- 
nyneet erilleen, ponnistelivat mikä kauempana, mikä 
lähempänä. Kapteeni Fink järjesteli niitä pareiksi. Sit- 
ten tuli minun vuoroni. 

Pudistin turtia käsiäni ja henkäisin syvään. Kap- 
teenin jättimäinen hahmo kohosi eteeni ja käski mi- 
nun nostaa itseäni painavamman miehen vapiseville 
harteilleni. Mutta painon vaihto helpotti. Vaikka mi- 
nua pyörrytti, pysyin sentään liikkeellä. 

Tätä kidutusta jatkui melkein tunnin ajan, kunnes 
olimme kaikki pyörtymispisteessä ja voimiemme ääri- 
rajalla, joita kapteeni Fink tuntui tahallaan yliarvioi- 
van. Lopulta hän päätti siirtyä toiseen harjoitukseen. 

— Koska näytätte kaikki olevan uuvuksissa, vuo- 
rossa on nyt makuuharjoitusta, joka palauttaa voi- 
manne. Kuvitelkaa, että tuolla tuon kukkulan takana 
on bolsevikkien pesäpaikka. Hän viittasi suunnilleen 
kilometrin päässä näkyvää kumparetta kohti, ja JUN 
hilpeästi: — Kuvitelkaa lisäksi, että teillä on kaikki syyt 
ottaa tuo kukkula haltuunne, mutta jos kävelette sin- 
ne pää pystyssä, bolsevikit yrittävät ampua teiltä jalat 
alta. Ja siksi teidän on painauduttava ruohoakin ma- 
talammaksi ja ryömittävä mahallanne kohteeseen. 
Minä lähden edeltä ja ammun jokaista, jonka näen. 
Selvisikö? ä 

Tuijotimme häntä ällistyneinä. Hän käveli jo 
poispäin irrottaen Mauseria vyökotelostaan. Ne pari 
minuuttia, jotka hän tarvitsi ehtiäkseen kukkulalle, 
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saimme hengähtää — ja se oli melkeinpä ainoa kerta 
kolmen viikon koulutusjakson aikana. Pidimme sil- 
mämme kiinni kapteenissa, ihmetellen olimmeko 
kuulleet oikein. 

Ylikersantin komennosta heittäydyimme maahan 
ja aloimme ryömiä eteenpäin. Ylikersantti pinkoi 
kapteenin perään ja me lähestyimme hitaasti kallion 
kumparetta. Halls puuskutti vieressäni. Matkasta oli 
enää viidesosa jäljellä, kun kapteenin hahmo piirtyi 
taivasta vasten. Hän aloitti tulittamisen melkein välit- 
tömästi. Epäröimme hetken pohtien, mitä oli tekeillä, 
mutta ylikersantin pilli usutti yhä jatkamaan. Kaptee- 
nia varmasti rajoittivat määräykset välttää aiheutta- 
masta kohtuutonta vahinkoa koulutettavilleen, sillä 
käsittääkseni hän ei muuten missään tapauksessa olisi 
epäröinyt ampua tosissaan. 

Luodit vihelsivät ympärillämme, kunnes olimme 
ehtineet kohteeseen. 1 eikki ei ollut täysin vaaratonta. 
Koulutusjakson kuluessa hautasimme neljä toveriam- 
me laulun Ich hat ein Kamerad kaikuessa — niin sanot- 
tujen ”harjoitusonnettomuuksien” uhreja. Ja louk- 
kaantuneita oli suurin piirtein kaksikymmentä, kenel- 
lä oli pitkä tulehtunut naarmu, joka oli syntynyt piik- 
kilankaesteen läpi ryömittäessä, kenellä luodin tai 
Srapnellin sirpaleen repimä haava, kenellä harjoitus- 
tankin pyörän alla murskaantunut raaja. Ja kaksi ka- 
veria, jotka olivat hukkua ylittäessään lammikkoa 
vanhoista, vettyneistä ratapölkyistä sidotulla lautalla, 
kiskottiin viime hetkessä ylös. 

Lähdimme loputtomille marsseille. Eräänä päivä- 
nä kahlasimme tuntikausia rannan puoleista suon 
reunaa, samalla kun toinen osasto tulitti meitä, niin 
että meidän oli pysyteltävä leukaa myöten vedessä. Ja 
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silloin jokaisen pää pysyi varmasti matalana. Meidät 
koulutettiin sekä hyökättäessä että puolustettaessa 
heittämään käsikranaatteja huolellisesti valmistettuun 
maastoon. Oli pistinkoulutusta ja tasapainoharjoi- 
tuksia, joissa joka viides kolautti päänsä, ja kestävyys- 
harjoituksia, jotka tuntuivat jatkuvan ikuisuuksia. Yk- 
si niistä esimerkiksi pidettiin vanhassa putkessa, jolla 
oli useille kaupungeille luultavasti toimitettu kaasua. 
Siinä oli kaksi taivetta, ja keskelle joutuneet kaverit 
oppivat tuntemaan klaustrofobian kauhut. Ja tuhan- 
sia vastaavia testejä. Lisäksi oli melkein tauotta kuu- 
luisaa Härteiibungia: palvelusta oli kolmekymmentä- 
kuusi tuntia kerrallaan, sen katkaisi vain kolme puo- 
len tunnin ruokailutaukoa, jonka aikana ahmimme 

akkien sisällön ennen palaamista riviin siisteinä ja 
lau järjestyksessä, kuten määrä oli. Kolmenkym- 
menenkuuden tunnin jälkeen oli vuorossa kahdeksan 
tunnin lepo. Sitten jälleen kolmekymmentäkuusi tun- 
tia palvelusta, ja sama alkoi uudestaan. Oli myös vää- 
riä hälytyksiä. jotka repivät meidät ylös I 
ta unesta ja pakottivat täyspakkaukset ja kivääri seläs- 
sä ennätysajassa pihalle, ennen kuin annettiin lupa 
palata epämukaviin sänkyihimme. Ensimmäiset päi- 
vät olivat kärsimystä. Kukaan ei saanut puhua. Joskus 
joku kaveri saattoi kaatua väsymyksestä, mistä aiheu- 
tui osastolle ylimääräistä huolta, sen kun täytyi pa- 
kottaa hänet taas jaloilleen, läimäytellä poskille ja vis- 
koa päälle vettä. 

Toisinaan joku tovereistamme saattoi palata lei- 
riin niin uupuneena, että pystyi vain kompastelemaan 
eteenpäin kahden miehen tukemana. Periaatteessa 
meidän tuli puolen kilometrin päässä leiristä ryhmit- 
tyä, vaihtaa tahtimarssiin ja laulaa, aivan kuin pa- 
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laisimme terveelliseltä ja hauskalta reippailulta. Joi- 
nakin iltoina olimme kuitenkin niin lopussa, että kai- 
kista kiroilusta ja kurikopin uhasta huolimatta oli yli- 
kersantin komentoja mahdotonta totella. Raivostu- 
neena hänen UA vetää pitkä jono unissakävelijöitä 
lipun ohi, ennen kuin ajoi meidät parakkeihin, joissa 
kaaduimme vaatteita ja varusteita riisumatta vuoteel- 
le, suu kuivana kuin sahajauhot ja ohimot jyskyttäen. 
Mikään ei vaikuttanut leiri F:n rutiiniin; kapteeni 
Fink yksinkertaisesti jatkoi entiseen malliin välittä- 
mättä vähääkään meidän verta vuotavista ikenistäm- 
me, kiristyneistä kasvoistamme tai jalkapohjiemme 
muhkeista rakoista, jotka unohdimme vasta viiltävän 
päänsäryn myötä. Armon pyytämisestä ei olisi ollut 
apua, valituksiin tuli sama vastaus: — Auf marsch! 
Marsch! 

Elettiin kuumaa venäläistä kesää, joka seurasi tal- 
vea kevään käytännöllisesti katsoen puuttuessa välis- 
tä. Siihen kuului myrskyjä maata pieksevine satei- 
neen. Siihen kuului verinahalle alan olka- 
päitä, nimenomaan kohdasta jota kiväärinhihna pai- 
noi. Siihen kuului potkuja ja monelle myös ruoski- 
mista. Ja pakkeja puolillaan jotakin mautonta PÖPe- 
röä. Ja pelkoa epäonnistumisesta ja joutumisesta 
ripataljoonaan ja pelkoa saada osakseen suurimman 
kunnian kuolleena sankarina. Siihen kuului ajatuksis- 
ta tyhjät aivomme ja tovereiden värähtämättömät, 
tuijottavat katseet, jotka eivät nähneet enää muuta 
kuin maata, jota pitkin täytyi ryömiä. Siihen kuului 
kaksi Paulalta saapunutta kirjettä, joista raskaat, väsy- 
neet silmäni eivät enää saaneet mitään järkevää irti, ja 
tunnonvaivani, kun en kahdeksan tunnin leponi aika- 
na kyennyt laatimaan vastausta. 
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Kolmentuhannen kilometrin päässä lännessä ih- 
miset valittivat, kun Pariisin bistroissa ei saanut juo- 
tavaa tiettyyn aikaan päivästä. Vieläkin naurattaa 
kuulla, kuinka katkeraa kärsimystä oli kuivin suin is- 
tuminen. 

Saksalaisten pahimpia virheitä koko sodan ajan 
oli kohdella omia sotilaitaan jopa huonommin kuin 
sotavankejaan, sen sijaan että olisivat sallineet rais- 
kaamisen ja varastamisen — rikokset joista meidät jo- 
ka tapauksessa tuomittiin sodan loputtua. 

Eräänä päivänä oli panssarintorjuntakoulutusta — 
sekä puolustuksen että vastahyökkäyksen osalta. Mei- 
dät oli jo opetettu kaivamaan poteroita ennätysajassa, 
joten ci ollut vaikeata avata 150 metrin pituista, 45— 
50 sentin levyistä ja metrin syvyistä hautaa, johon 
meidät komennettiin vieri viereen ja kiellettiin mis- 
sään tapauksessa jättämästä paikkaamme. Neljä tai 
viisi Mark-3-panssarivaunua lähti vyörymään koh- 
tisuoraan meitä päin ja ylitti haudan eri nopeuksilla. 
Pelkästä omasta painostaan vaunut vajosivat kym- 
menen-viisitoista senttiä alla murentuvaan maape- 
rään. Kun suunnattomat telaketjut purivat haudan 
reunaa vain pari senttiä päämme yläpuolella, huusi 
melkein jokainen kauhusta. Vielä tänäänkin olen lu- 
moutunut nähdessäni raivaustraktorin työssä: sen te- 
laketjut muistuttavat kauhunhetkistä. Meitä koulutet- 
tiin myös käyttämään vaarallista panssarinyrkkiä ja 
tuhoamaan vaunut mangneettimiinoilla. Kätkeydyt- 
tiin johonkin kuoppaan ja odotettiin, kunnes tankki 
pääsi riittävän lähelle. Sitten rynnättiin epätoivon sii- 
vittämänä suoraan kammottavan hirviön viereen, tar- 
tuttiin hinauskoukkuun ja kiskaistiin itsemme kan- 
nelle, asetettiin miina rungon ja tornin liittymäkoh- 
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taan ja pudottauduttiin hallitusti kierien alas panssa- 
rivaunun oikealle puolelle. Minun ei luojan kiitos 
tarvinnut miinoittaa suoraan kohti ajavaa tankkia. 
Lensen, joka ylennettiin ensin korpraaliksi ja sitten 
alikersantiksi osaksi juuri tässä osoittamiensa taitojen 
takia, antoi näytöksen jota jännitysfilmit vieläkin ka- 
dehtisivat. Itsevarmuus oli osasyynä hänen hirvittä- 
vään loppuunsa puolitoista vuotta myöhemmin. 
Leirin pihalla oli koppi — neljän pylvään kannat- 
tama katos — niitä varten, jotka vielä osoittivat joita- 
kin yksilöllisyyden elkeitä tai kurinpuutetta. Katoksen 
alla oli muutamia tyhjiä, penkkien virkaa toimittavia 
laatikoita. Rakennelmaa sanottiin koirankopiksi. En 
nähnyt kenenkään istuvan siellä, mutta sain riittävästi 
kuulla, mitä sinne tuomitut miehet joutuivat kärsi- 
mään, käsittääkseni, että se kuului täysin eri luokkaan 
kuin ranskalaisten rangaistuskopit, joissa aikaa kulu- 
tettiin patjalla lojuen. Leiri F:ssä ottivat: rangaistus- 
taan kärsivät sotilaat normaalisti osaa kolmenkym- 
menenkuuden tunnin palvelukseen. Sen loputtua hei- 
dät sitten vietiin koirankoppiin ja kytkettiin tukevaan 
poikkipalkkiin kädet selän taakse. Tässä asennossa, 
selkä Vote laatikkoon nojaten, vietettiin kahdeksan 
tunnin lepoaika. Kello kahdeksan tuotiin soppaa 
isossa kulhossa, josta heidän oli latkittava kuin koirat, 
koska käsiä ei voinut käyttää. Riittää kun totean, että 
parin tässä huvilassa istumansa kerran jälkeen uhri- 
parka, jolta kiellettiin ehdottoman välttämätön lepo, 
vaipui koomaan, mikä teki lopun hänen kärsimyksis- 
tään. Hänet kuljetettiin sairaalaan. Kerrottiin kar- 
meata juttua eräästä kaverista nimeltään Knutke, joka 
oli istunut kuusi kertaa kopissa mutta silti kieltäyty- 
nyt, potkujen ja hakkaamisen jälkeenkään, seuraa- 
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masta osaston mukana harjoituksiin. Eräänä päivänä 
heikkokuntoinen mies oli raahattu puun juurelle ja 
ammuttu. — Siihen koppi vie, sanottiin. — Sitä on väl- 
tettävä. Joten jokainen marssi, vaikka tuskasta voih- 
kien. 

Tuntuu hämmästyttävältä, että suurimman osan 
ajasta me kuvittelimme olevamme hyödytöntä, mah- 
dotonta pohjasakkaa, täysin kelvottomia kunnon so- 
tilaiksi. Kovista oloista huolimatta yritimme tosis- 
samme pärjätä yhä paremmin. Mutta lapissa Finkil- 
la oli omat käsityksensä ”paremmasta”, mikä saattoi 
viedä kuoleman partaalle. 

Heinäkuun puolivälissä, vain pari päivää ennen 
Belgorodin taistelua, leiri F:n komentaja vihki meidät 
jalkaväensotilaiksi ulkona pidetyssä seremoniassa. 
Vannoimme Fährerille valan oksista valmistetun ja li- 
puin koristetun korokkeen edessä, jolla leirin upseerit 
seisoivat. Yksi kerrallaan marssimme paraatimarssia 
korokkeen tasalle, teimme käännöksen ja jatkoimme 
suoraan sitä kohti. Vaaditun matkan päässä — noin 
seitsemän tai kahdeksan metriä — teimme asennon ja 
julistimme kuuluvalla, selkeällä äänellä: 

— Vannon palvelevani Saksaa ja Fihreriä voit- 
toon tai kuolemaan saakka. 

Teimme taas käännöksen vasempaan päin ja lii- 
tyimme seremonian jo suorittaneiden joukkoon ko- 
vin kiihdyksissä, valmiina käännyttämään bolsevikit, 
kuten niin monet kristityt ritarit Jerusalemin muu- 
reilla. 

Minulle, vain puoliksi saksalaiselle, tällä seremo- 
nialla oli ehkä enemmän merkitystä kuin muille. Kai- 
kista kokemistamme vaikeuksista huolimatta turha- 
maisuuttani imarteli, että minut oli hyväksytty saksa- 
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laisena saksalaisten joukkoon ja sotilaana, joka oli 
aseensa mittainen. 

Sitten — ihme. Fink tarjosi meille lasillisen erin- 
omaista viiniä ja kohotti omaa lasiaan kanssamme 
Sieg Heil-huutojen raikuessa. Sitten hän kulki rivim- 
me päästä päähän, kätteli jokaista, kiitti meitä ja il- 
moitti olevansa yhtä tyytyväinen meihin kuin itseen- 
säkin. Hän sanoi olevansa mielissään voidessaan lä- 
hettää hyvän sotilasosaston divisioonaan. En oikein 
tiedä, olimmeko hyviä sotilaita, mutta varmasti mei- 
dät oli vedetty prässin läpi. Olimme menettäneet 
useita kiloja, mikä näkyi syvään painuneista silmis- 
tämme ja kaventuneista poskipäistämme. Mutta se 
kaikki oli ollut etukäteen tiedossa. Ennen leiristä läh- 
töä meille suotiin kahden päivän täydellinen lepo, 
jonka käytimme mail s. hyväksemme. On 
ehkä vaikea uskoa, että lähtöhetkellä tunsimme kaikki 
tiettyä ihailua kapteeni Finkiä kohtaan. Itse asiassa 
kaikki halusivat jonakin päivänä tulla yhtä lujaluon- 
toiseksi upseeriksi. 


6 
BELGOROD 


Eräänä kuumana kesäiltana 1943 olimme jälleen rin- 
taman välittömässä läheisyydessä. Belgorod oli äsket- 
täin joutunut takaisin venäläisten haltuun, ja heidän 
eteentyönnetyt asemansa sijaitsivat aivan kaupungin 
tuntumassa, meidän linjojemme sisäpuolella. Rinta- 
ma, joka kulki Belgorodin halki Harkovasta Kurskiin, 
oli jokseenkin 00 Uuvuttava kamppailu oli jat- 
kunut miltei keskeytyksettä Belgorodin-Voronezin- 
Kruskin kolmiosta vetäytymisestämme lähtien. Venä- 
läiset pitivät nyt hengähdystaukoa ja keräsivät luke- 
mattomia kaatuneitaan ennen kuin syyskuussa aloit- 
taisivat jopa entistä vahvemman hyökkäyksen asemi- 
amme vastaan. Harkova oli jäänyt haltuumme Slav- 
janskin verilöylyn jälkeen, ja venäläisten läpimurto 
etelärintamallamme oli pysäytetty Krementsugin lä- 
histölle. ; 
Venäläisten voimat olivat hiukan palautuneet, ja 
he olivat pakottaneet saksalaiset ja romanialaiset jou- 
kot vetäytymään Kaukasukselta ja Kalmukkiaroilta. 
Meidät oli työnnetty pois myös Donetsilta. Tilanne ei 
kuitenkaan ollut kokonaan venäläisten hallussa, ja 
vahvat vastaiskumme mursivat heidän raivoisat hyök 
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käysyrityksensä. Belgorod, Harkova ja Stalino ovat 
kaikki huomattavia nimiä saksalaisten vastahyök- 
käyksien historiassa. Belgorodin taisteluun otti osaa 
60 000 sotilasta. Minä olin yksi heistä. Sleesian leireis- 
tä oli myös saapunut 18 000 Hitlerjugendia saamaan 
tulikasteensa epätasaisessa taistelussa, jossa kolmaso- 
sa heistä sai surmansa. Muistan oikein hyvin, kuinka 
he marssivat paikalle suorin rivistöin, valmiina mihin 
tahansa. Muutamien yksiköiden kärjessä hulmusivat 
liput, joihin oli kullalla kirjailtu tunnukset: JUNGE 
LÖWEN (nuoret leijonat) tai MAAILMA KUULUU 
MEILLE. Saapui konekiväärijoukkueita, jalkaväki- 
rykmenttejä käsikranaatteja pullistelevine laukkui- 
neen ja moottoroituja rykmenttejä raskaine kalustoi- 
neen. Kenttä kuhisi sotilaita, ja seuraavan kolmen, 
neljän päivän aikana saapui yhä lisää ... 

Sitten kaikki hiljentyi. Rykmentit, osastot, ryhmät 
ohjattiin omille paikoilleen ja asetettiin hälytysval- 
miuteen. Jälleen kerran puhun kuin olisimme tien- 
neet lähestyvästä hyökkäyksestä, mutta me teimme 
nämä valmistelut osana normaalia rutiinia. 

Minua ja tovereitani käytettiin, kuten aikaisem- 
min, sen sataan pikkupuuhaan, mikä toi mieleen van- 
hat Huoltojoukkueen päivät. Oli tukahduttavan kuu- 
ma, eikä aron kuiva, keltainen ruoho sitonut pölyä, 
joka pöllysi pilvinä vähäisestäkin liikahduksesta. 

Iltaisin istuimme mahtavien leiritulien ääressä ja 
juttelimme tai lauloimme. Rintamalle oli kaksikym- 
mentäviisi kilometriä, joten nuotiot olivat sallittuja. 
Oli runsaasti aikaa vilkkaaseen kirjeenvaihtoon Pau- 
lan kanssa, ja hän oli alituisesti mielessäni. 

Eräänä iltapäivänä meidät koottiin ammusten ja- 
koa varten. Jokaiselle annettiin 120 kiväärinpatruu- 


287 


naa ja neljä käsikranaattia. Me kymmenen — yhdek- 
sän miestä ja aliupseeri — muodostimme rynnäkkö- 
ryhmän. Halls oli konekivääriampuja, toinen kahdes- 
ta F. M. Spandaun kaverista, joilla kummallakin oli 
kakkosmiehensä. Lisäksi oli kolme kiväärimiestä, 
joista minä olin yksi, kaksi automaattikiväärein ja ras- 
kain käsikranaattilaukuin varustettua krenatööriä se- 
kä aliupseeri. Täydellisen hiljaisuuden vallitessa ja 
kaikin mahdollisin varotoimin siirryimme erään suo- 
jakatoksen alle suuren maatalon lähelle. aivan rinta- 
malinjan taakse. Vieressämme oli yksi Suur-Saksan 
panssariosasto Tiikeri-panssarivaunuineen ja trakto- 
rien vetämine raskaine haupitseineen, jotka kaikki oli 
naamioitu oikein ja keinotekoisin lehvin. Kävelimme 
jän talon seinustalle nostetun pöydän ohi, ja lihava 

irjuri otti numeromme ylös. Toisen pöydän ääressä 
tutki karttaa eräs ratsuväen yliluutnantti panssariup- 
seerien ja parin aliupseerin ympäröimänä. Tunnon- 
tarkasti meitä lähdettiin viemään maatilalta määrän- 
päähämme. Yhtäkkiä huomasin metsikön reunassa 
etulinjaan johtavat leveät yhdyshaudat, ja luulen jo- 
kaisen ajatelleen samoin: nyt se on sitä. Joka paikassa 
ryhmityttiin asemiin. 

Kuuluimme 5. komppaniaan. Terävästi mutkitte- 
levaa yhdyshautaa kulkien pääsimme pensaikkoon, 
jossa puusto loppui. Pioneerit olivat varmasti hikoil- 
leet kaivautuessaan juurakkojen läpi. Kaikkialla näkyi 
osastoja siirtyvän asemiin, niitä parantaen ja syven- 
täen. Kello oli kahdeksantoista, ja päivän kuumuus 
alkoi hellittää. 

Yhdyshauta mutkitteli matalan, laeltaan puuta 
kasvavan kumparejonon halki. Ensimmäisenä asteli 
tarkasti karttaa seuraava upseeri. Käännyimme oike- 
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alle ja tulimme takaisin metsikköön, jonne kuumuus 
oli jäänyt kuin seisomaan ja jossa oli painostavampaa 
kuin aukealla. Siellä täällä tuupiskelivat hikeä valuvat 
miehet toisiaan etsiessään paikkaansa. Lopulta saa- 
vuimme suurelle, puoliksi katetulle korsulle, joka oli 
tupaten täynnä nuoria Hitlerjugendin sotilaita. 

— Seis! meitä kuljettanut aliupseeri murahti. — 
Tässä jakaannutte ryhmiinne, ja kun käsky annetaan, 
siirrytte asemiin. Ylikersantti selvittää tehtävänne. 

Hän tervehti ja jätti meidät maassa istuskelevan 
tai kyykkivän ja iloisesti pulisevan Hitlerjugendin 
seuraan. Kävelin Hallsin luo, joka oli juuri laskenut 
alas MG-42:nsa ja pyyhki hikeä kasvoiltaan. 

— Helvetti, hän ärähti. — Mauserin kanssa oli pal- 
jon mukavampaa. Tuo saatanan pyssy painaa ton- 
nin, 

— Minä tulen mukaasi, Halls. Näyttää siltä, että 
kuulumme samaan ryhmään. 

Vertasimme vasempaa kättämme, johon oli lei- 
mattu 5 K. 8. 

— Mitä tuo tarkoittaa? kysyi juuri luoksemme 
saapastellut Olensheim. 

— Ryhmän numeroa, vapaaehtoinen, Halls sanoi. 
— Emme tunne sinua, jos et kuulu kahdeksaiseen. 

Olensheim katsoi huolestuneena kättään. 

— Hitto — olen yhdessätoista. Tiedätkö mitä on 
tekeillä? 

— Ei aavistustakaan, vastasi Halls, mutta kysy 
korpraali Lenseniltä, jos vaikka hän olisi kuullut jota- 
kin. 

— Me lähdetään piknikille, Lensen nauroi, sisim- 
mältään pettyneenä siihen, ettei hänen sotilasarvonsa 
suonut pääsyä jumalien salaisuuksien perille. 
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Luoksemme tuli eräs Hitlerjugendin poika, sievä 
kuin kaunis nuori tyttö. 

— Pitävätkö venäläiset hyvin rivinsä taistelussa? 
hän kysyi kuin jalkapallovastustajasta. 

— Äärimmäisen hyvin, vastasi Halls kuullostaen 
aivan ompelukerholaiselta. 

— Kysyin vain, koska minusta te näytitte kokeneil- 
ta, poika selitti. Olimme suunnilleen samanikäisiä. 

— Saat hyvän neuvon, poika, sanoi Lensen, jonka 
pikku ylennyksestä oli sentään johonkin. — Ammu 
yhtään epäröimättä kaikkea venäläistä. Venäläiset 
ovat pahimpia kusipäitä mitä maa on koskaan pääl- 
lään kantanut. 

— Aikovatko venäläiset hyökätä? Olensheim oli 
aivan kalpea. 

— Me hyökkäämme varmasti ensin, sanoi kaunis 
poika, jonka madonnankasvoille julmat ilmeet olivat 
mahdottomia. Hän käveli takaisin muiden poikien 
luo. 

— Kertookohan meille kukaan mitä oikein on te- 
keillä? Lensen korotti ääntään niin että ylikersantti- 
kin kuuli hänet. 

— Pää kiinni, huusi oikea veteraani, joka oli heit- 
täytynyt täyteen pituuteensa maahan. — Saat tarpeeksi 
pian tietää, missä sinulta otetaan nirri pois. 

— Hei, muuan Hitlerjugendin poika puuttui pu- 
heeseen. -- Kuka päästää tuollaista paskaa? 

— Pitäkää tekin päänne kiinni, nulikat, äsähti ve- 
teraani, kolmissakymmenissä oleva mies joka varmas- 
ti oli sotinut vuosia. — Teitä kuulee ihan tarpeeksi kun 
saatte ensimmäisen naarmunne. 

Yksi ”nuori leijona” nousi ja käveli veteraanin 
eteen. 
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— Hyvä herra, hän sanoi lain- tai lääketieteen- 
opiskelijan vakuuttavin äänenpainoin, voisitteko ys- 
tävällisesti selittää tappioasennettanne, joka horjuttaa 
jokaisen täällä olevan moraalia? 

— Antakaa minun vain laulaa omia laulujani, sa- 
noi mies johon kaunopuheisuus ei näyttänyt tekevän 
mitään vaikutusta. 

— Mutta minun on pyydettävä vastausta, poika 
intti. 

— Ja minä vastaan, että olette paksukalloista sak- 
kia, kun ette osaa ajatella ennen kuin olette saaneet 
reiän sievään pieneen päähänne. 

Toinen nuorukainen säntäsi kuin ammuttuna 
pystyyn. Hänen piirteensä olivat säännölliset ja va 
ja hänen teräksenharmaista silmistään leimusi järkky- 
mätöntä päättäväisyyttä. Luulin hänen aikovan ryn- 
nätä miehen kimppuun. Mies ei katsonut kehenkään. 

— Kuvitteletteko meidän vielä roikkuvan äitimme 
helmoissa? poika STA äänellä, joka oli yhtä vakaa 
kuin hänen piirteensäkin. — Olemme läpäisseet kuu- 
kausien koulutuksen ja olemme yhtä kovia kuin tekin. 
Olemme olleet kestävyysryhmissä. Rämmer, hän 
kääntyi erään toverinsa puoleen. — Lyö minua kas- 
voihin. 

Rämmer hypähti jaloilleen, ja hänen vahva, jänte- 
vä nyrkkinsä osui suoraan suulle. Toveri hoiperteli 
hetken lyönnin voimasta ja käveli sitten veteraanin 
eteen, jk päätti vilkaista ylös. Kaksi kirkasta verino- 
roa valui ”nuoren leijonan” suusta leukaa pitkin. 

— Minun kaltaiseni paksukallot pystyvät siihen 
siinä missä teikäläiset porvarilliset paskatkin. 

— Selvä on, myöntyi veteraani joka oli päättänyt 
antaa tilanteen rauhoittua. — Olette kaikki sankareita. 
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Hän kääntyi poispäin ja yritti viheltää. 

— Mitä i kirjoittaisitte sanan kotiin sen sijaan 
että kinastelette tuolla tavoin? ylikersanttimme ke- 
hotti. — Posti kerätään hetken kuluttua. 

— Se on mainio idea, Halls innostui. — Minä kir- 
joitan vanhemmilleni. 

Olin pari päivää kantanut taskussani kirjettä Pau- 
lalle odottaen sopivaa hetkeä sen lopettamiseksi. 
Lisäsin muutaman ajatuksen ja nuolin kuoren kiinni. 
Sitten aloitin kirjeen vanhemmilleni. Kun on pelois- 
saan, silloin ajattelee perhettään, erikoisesti äitiään, ja 
hyökkäyshetken lähestyessä pelkoni kasvoi. Halusin 
uskoa osan ahdistuksesta äidilleni. ja tunsin jollakin 
tavoin voivani tehdä sen kirjeen välityksellä. Minun 
oli aina ollut vaikea purkaa itseäni vanhemmilleni — 
vähäisimpienkin rikkomusten ollessa kysymyksessä — 
ja olin usein arvostellut heidän kyvyttömyyttään aut- 
taa minua. Mutta nyt pystyin ilmaisemaan itseäni: 


Rakkaat vanhemmat, sinä, Maman, 


Tiedän teidän olevan vihaisia, kun olen kir- 
joittanut niin vähän. Olen jo selittänyt Papalle, 
että täällä sodassa on hyvin vähän aikaa miettiä 
kirjeitä. (Se ei tarkasti ottaen ollut totta: olin kirjoitta- 
nui Paulalle ainakin kaksikymmentä kertaa ja vain ker- 
ran vanhemmilleni.) 

Viimeinkin haluan pyytää anteeksi ja kuvailla 
hieman, millaista elämä täällä on. Olisin voinut 
kirjoittaa sinulle saksaksi, Maman, koska olen 
edistynyt siinä, mutta vieläkin on helpompaa 
kirjoittaa ranskaksi. Täällä on kaikki hyvin. 
Koulutukseni on loppunut ja olen nyt oikea soti- 
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las. Toivon että voisitte nähdä Venäjän. Ette 
osaa kuvitella, miten valtava se on. Pariisin lä- 
hellä olevat vehnäpellot näyttävät mitättömiltä 
TT täkäläisiin verrattuina. Nyt on yhtä 

uuma kuin talvella on kylmä. Toivon ettei mei- 
dän tarvitse viettää toista talvea täällä. Ette us- 
koisi, mitä täytyi kestää. Tänään olemme siirty- 
neet etulinjaan. Kaikki on hiljaista, ja arvattavas- 
ti olemme juuri tulleet tänne vaihtamaan tove- 
rimme. Halls on yhä paras ystäväni, ja viihdyn 
hänen seurassaan. Luulen teidän pitävän hänes- 
tä kun tapaatte seuraavalla lomallani — ellei sota 
sitä ennen pääty, jolloin palaamme lopullisesti 
kotiin. Jokainen täällä arvelee, että sota päättyy 
pian — ettei toista edellisen kaltaista talvea voi 
olla edessä. Toivon sisarusteni voivan hyvin ja 
ettei pikkuveli liikaa kuuluttele asioitani. Odo- 
tan heidän tapaamistaan enemmän kuin osaan 
sanoa. Papa kertoi, että teillä oli tiukkaa. Toi- 
vottavasti nyt on helpompaa, jottei tarvitse ko- 
vasti pihistellä. Älkää jättäkö itseänne pulaan 
laittaessanne pakettia minulle — meillä on jok- 
seenkin riittävästi kaikkea. Rakas Maman, pian 
toivon voivani kertoa sinulle jostakin ihmeel- 
lisestä, joka tapahtui minulle Berliinissä. Siihen 
saakka, lähetän lämpimät terveiseni. 


Suljin kuoren ja annoin molemmat kirjeet postimie- 
helle. Hallsilla, Olensheimilla, Krausilla ja Lensenillä 
oli myös kirjeet... 


Oli aivan hiljaista tuona kesäiltana vuonna 1943. 


Pimeän tultua olisi tietysti muutamia yhteenottoja 
partioiden välillä — ei muuta. Sota on sellaista. 
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Muutamat meistä kerääntyivät jakamaan päiväl- 
listä, jonka söimme myöhään. Oli kielletty TON 
ta niihin pariin säilykepurkkiin, jotka meille oli an- 
nettu, ne kun muodostivat koko vararavintomme. 
Hlan hämärtyessä ryhmästämme vastaava yliker- 
santti viittasi meidät luokseen. Kuuntelimme tarkkaa- 
vaisesti hänen selvittäessään tehtävämme. Hän osoitti 
isolta kartalta kohteet, joihin meidän tulisi iskeä otta- 
en huomioon kaikki varotoimet. Käskyn tullen olisi 
valmistauduttava suojaamaan jalkaväkeä, joka pian 
saapuisi tasallemme ja jatkaisi ohitsemme. Lisäksi sel- 
vitettiin kokoontumispaikat ja muut yksityiskohdat, 
joista sain vain puolittain selvää, ja neuvottiin lepää- 
mään, koska tilanne alkaisi vasta keskiyöllä. 
Jäimme tuijottamaan toisiamme. Nyt tiesimme. 
Olisimme osa täysmittaista hyökkäystä. Pahat aavis- 
tukset alkoivat painaa jokaista, ja tietoisuus siitä, että 
joku meistä kuolisi pian, heijastui jokaisen kasvoista. 
Voitokkaassakin armeijassa on kaatuneita ja haavoit- 
tuneita: itse Fährer oli sanonut näin. Itse asiassa ku- 
kaan meistä ei pystynyt kuvittelemaan omaa kuole- 
maansa. Jotkut saisivat surmansa — sen tiesimme 
kaikki — mutta jokainen kuvitteli itsensä haudankai- 
vajan osaan. Ilmeisestä vaarasta huolimatta kukaan ei 
pystynyt kuvittelemaan makaavansa itse vaikeasti haa- 
voittuneena. Se tapahtui toisille — tuhansille sotilaille 
— mutta ei koskaan itselle. Jokainen piti siitä kiinni, 
vaikka pelkäsi ja epäili. Hitlerjugendissakaan, jonka 
jäsenet vuosia kehittivät huippuunsa uhrautumisen 
ideaa, ei pystytty tietoisesti katsomaan silmästä sil- 
mään muutaman tunnin sisällä tapahtuvaa omaa lop- 
puaan. Ihmistä saattaa ylevöittää johonkin loogiseen 
ajatusrakennelmaan perustuva suuri idea ja hän saat- 
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taa olla valmis ottamaan suuria riskejä, mutta pahim- 
paan on mahdotonta uskoa. 

Lopulta tuli yö: leuto kesäyö, jonka mukana tuu- 
lahti hiukan raikkautta kuivan päivän jälkeen. Siellä 
missä sota ei vaivannut käytiin varmasti pitkäkseen 
ruohikolle talojen viereen ja nautittiin kesästä ystävän 
seurassa. Kun olin pieni, lähdin toisinaan vanhem- 
pieni kanssa kävelylle ennen nukkumaan menoa. Isä- 
ni uskoi, että näistä kesäillan hetkistä piti nauttia lop- 
puun saakka, ja piti minua valveilla kunnes nukuin 
seisovilleni. Halls palautti minut todellisuuteen. 

— Hyvä Sajer, pidä varmasti huolta itsestäsi kun 
lähtö tulee. Olisi typerää kuolla juuri ennen sodan 
loppua. 

— Niin, myönsin. — Se olisi typerää. 

Kaikkien mielessä kummittelivat niin monet miet- 
teet, että jutteleminen oli mahdotonta. Ja jokaista 
vaivasi aivan sama kysymys: ”Kuinka selviän tällä 
kertaa?” 

Katetun suojan JAN eräs ”nuori leijona” 
soitti hiljaa huuliharpullaan, ja hänen toverinsa yh- 
tyivät melodiaan pehmeästi laulaen. Sitten tykkien jy- 
ly sai meidät hypähtämään pystyyn. 

— Nyt se alkaa! ajattelimme. 

Mutta jälleen kaikki hiljeni. 

Lensen tuli luoksemme. 

— Venäläisten uloin linja on alle neljänsadan 
metrin päässä täältä, hän sanoi. — Ylikersantti kertoi 
juuri. Se ei tottavie ole kaukana. 

— Mutta eivät asiat ole huonostikaan, äskeinen 
veteraani sanoi. — Saadaan ainakin nukkua rauhassa. 
Smolenskissa saattoi heittää käsikranaatin iivanan 
niskaan. 
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Kaikki pysyivät vaiti. 

— Minä johdan 6. ryhmää, Lensen sanoi, ja mei- 
dän on päästävä aivan iivanan nenän alle ja pidettävä 
hänet matalana, kun iskuryhmät aloittavat hyökkäyk- 
sensä. Voitte kuvitella... 

— Sama peli meilläkin, meitä johtava kersantti to- 
tesi. — Sen mukaan mitä minulle kerrottiin, ryhmi- 
tymme aivan pitkin yhtä venäläistä asemaa. 

Kuuntelimme tarkkaan toivoen, ettei osuutemme 
tulisi olemaan liian vaarallinen, 

— Mutta venäläisten tunnustelijat näkevät meidät 
varmasti! Lindberg huudahti kauhuissaan. — Miele- 
töntä! 

— Sehän se on kovinta, mutta toivotaan, että yös- 
tä tulee synkkä. Ja lisäksi käskettiin, ettei saa avata 
tulta ennen hyökkäystä. Asema on vallattava äänettö- 
mästi. 

— Entäs miinat, tokaisi veteraani, joka ei ollut- 
kaan nukahtanut. 

— Rangaistuspataljoona tarkasti joka metrin — 
niin pitkälle kuin mahdollista, aliupseeri vastasi. 

— Niin pitkälle kuin mahdollista, veteraani mu- 
tisi. — Sievää! Oli miten oli, paras varoa jos näkyy 
lankoja. Älkää menkö nykimään niitä. 

— Jos jatkat tuohon tyyliin, Lensenin ääni kohosi 
uhkaavaksi, joudut unten maille ennen hyökkäystä. 
Hän heristi lyhytsormista nyrkkiään vanhemman 
miehen nenän alla. Veteraani tyytyi vain hymyile- 
mään. 

— Entäs jos joudumme suoraan iivanan syliin? 
krenatööri Kraus kysyi. — Silloin on käytettävä asetta, 
vai mitä? 

— Vain jos kaikki mahdollisuudet ovat menneet, 
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aliupseeri vastasi. — Periaatteessa heidät pitäisi yllät- 
tää ja tainnuttaa äänettömästi. 

Äänettömästi! Mitä hän tarkoitti? 

— Kiväärin perällä vai lapiolla? Halls kysyi huo- 
lestuneena. 

— Lapiolla, pistimellä, millä hyvänsä. Heistä on 
päästävä eroon — siinä kaikki. Ja melua aiheuttamat- 
ta. 

— Otetaan heidät vangeiksi, nuori Lindberg mu- 
misi. 

— Oletko seonnut? aliupseeri ärähti. — Iskuryh- 
mä ei toimiessaan voi ottaa vankeja. Mitä niillä teh- 
täisiin? 

— Helvetti, Halls sanoi. — Siis heidät on varrastet- 
tava? 

— Tuliko housuihin? Lensen härnäsi. 

— Helvetti, ei, Halls sanoi osoittaakseen olevansa 
miestä. Mutta hänen kasvonsa olivat kalpeat. 

Vilkaisin kookkaan ystäväni kupeella roikkuvaa 
kenttälapiota. Sitten täytyi nousta antamaan tietä 
kapteenin johtamalle yhimälle 

— Missä me oikein olemme? nuori Lindberg ky- 
syi lapsellisesti. 

— Venäjällä, veteraani vastasi. 

Kukaan ei hymyillyt kurjalle vitsille, ja aliupseeri 
yritti antaa jonkinlaisen käsityksen asemastamme. 
Olimme nelisen kilometriä luoteeseen Belgorodista. 

— Paras kun yritän nukkua, mutisi Halls, jota 
kaikki nämä toimet selvästikin hermostuttivat. 

Paneuduimme vierekkäin välittämättä purkaa 
kenttäpatjoja. Halls oli laskenut Spandaunsa maa- 
han, niin että se sojotti kohti juoksuhaudan suuta, ja 
sen teräs kiilsi heikosti. Uni ei ottanut tullakseen — 


297 


siihen ei ollut syynä se että jouduimme nukkumaan 
ulkosalla taisteluvarustuksessa, mitä olimme tehneet 
usein aikaisemminkin — vaan koska edessä oleva huo- 
lestutti. 

— Helvetti — minulla on paljon aikaa nukkua sit- 
ten kun olen kaatunut, krenatööri Kraus äsähti ää- 
nekkäästi. Hän kohottautui jaloilleen ja kusi juoksu- 
haudan seinään. 

Lojuin pitkään valveilla ajatellen ja ajatellen... 
Lopulta sain unen päästä kiinni ja nukuin kolmisen 
tuntia, kunnes etäinen moottorin säksätys havahdutti 
minut hereille. Liikahdukseni herätti Hallsin ja 
Grumpersin, toisen krenatöörin, joka makasi vieres- 
säni pää käsivarteni päällä. 

— Mitä nyt? hän mutisi tokkurassa. 

— En tiedä. Luulin että meille tuotaisiin sa- 
naa. 

— Paljonko kello on? Halls kysyi. 

Katsoin kelloani. — Kaksi kaksikymmentä. 

— Koska alkaa sarastaa? kysyi nuori Lindberg, jo- 
ka ei ollut lainkaan pystynyt nukkumaan. 

— Luultavasti hyvin varhain tähän aikaan vuodes- 
ta, joku sanoi. 

Moottorien jyrinä kuului yhä. 

— Jos nuo saatanan kuskit jatkavat tuohon ta- 
paan, he herättävät joka perkeleen venäläisen. 

Yritimme taas nukkua, mutta tuloksetta. Puoli 
tuntia myöhemmin erotimme vaimeata hälinää aivan 
katoksemme takaa. Hämärässä arvelimme, että kuu- 
limme juuri kuinka jotkut kokosivat varusteitaan. 
Käännyimme tuijottamaan äänen suuntaan yrittäen 
hahmottaa, mitä oli tekeillä, kun luoksemme saapui 
muuan naamioitu ylikersantti. 
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— Kahdeksas ja yhdeksäs ryhmä? hän kysyi mata- 
lalla äänellä. 

— Läsnä! molemmat ryhmänjohtajat vastasivat. 

— Lähdette viiden minuutin kuluttua C-portista 
ja siirrytte kumpikin omalle vastuualueellenne. On- 
nea matkaan! 

Hän osoitti pientä C-kirjaimella varustettua kil- 
peä, jota hämärässä tuskin erotti. Kaikki refleksimme 
turtuivat ja pää tuntui tyhjältä aivan kuin meidät olisi 
nukutettu. Jokainen tarttui aseeseensa ja tarkasti tais- 
teluvyön ja hihnojen kriittiset kohdat, erikoisesti ky- 
pärän ohuen leukahihnan, kuten kapteeni Fink oli 
opettanut. Halls nosti raskaan konekiväärin olalleen 
ja Lindberg, lataaja, livahti hoikkana varjona hänen 
viereensä. Ainoastaan veteraani — toinen konekivää- 
riampujamme — toimi kuin olisi unohtanut kaikkien 
näiden valmistelujen tarkoituksen. Hän ei hosunut 
kuumeisella kiireellä kuten muut. Tämä oli ennestään 
tuttua. Hän tuki raskasta F.M:ää jalkaansa vasten ja 
odotti lähtökäskyä. 

— Toivottavasti olet hyvässä kunnossa, hän sanoi 
aseelleen ja virnisti sarkastisesti. 

— Kahdeksas ryhmä! aliupseeri ärähti aivan kuin 
äkillisen sähköiskun satuttamana. — Perääni, ja hil- 
jaa! 

Lähdimme C-portista, ja tiiviisti toistemme tuntu- 
massa pysytellen seurasimme juoksuhautaa eteen- 
työnnettyihin asemiin. Aliupseerimme kulki jonon 
kärjessä. Hänen perässään asteli Grumpers, krena- 
tööri, joka oli noin kaksikymmentäkaksivuotias, sit- 
ten Halls, juuri kahdeksantoista täyttänyt, ja Lind- 
berg, kohta seitsemäntoistavuotias. Sitten seurasi kol- 
me kiväärimiestä: määrittelemättömän ikäinen tSekki 
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jonka nimeä ei osattu lausua, yhdeksäntoistavuotias 
sudeetti jonka nimi päättyi a:han ja minä. Niskaani 
hengittivät veteraani ja hänen lataajansa, peloissaan 
oleva poikanen, ja viimeisenä tuli krenatööri Kraus, 
joka oli varmaan reilusti yli kahdenkymmenen. Siirty- 
minen sujui hyvässä järjestyksessä, tarkalleen siten 
kuin oli opetettu Leiri F:ssä, jossa olimme toden teol- 
la hikoilleet. 

Alkoi kuulua epämääräistä melua, joka tuli joko 
venäläisiltä tai saksalaisilta linjoilta. Sivuutimme lu- 
kuisia juoksuhautoja, jotka olivat täynnä lämpimässä 
kesäilmassa vielä puolinukuksissa kyyhöttäviä sotilai- 
ta, ennen kuin kapusimme maan pinnalle metsikön 
keskellä. Nuoren Lindbergin, jolla oli kantamuksia 
kuin kuorma-aasilla, askel lipesi ja Spandaun lippaat 
kilahtivat yhteen. Aliupseeri tarttui häntä taistelu- 
vyöstä ja kiskoi ylös. Sitten hän tuijotti oikaa raivos- 
tuneena ja potkaisi häntä sääreen. Kävelimme jonossa 
metsikön reunaan. Aliupseeri pysähtyi yllättäen ja me 
törmäsimme toisiimme. 

— Täällä on pimeämpää kuin Haadeksessa, vete- 
raani mutisi korvaani. 

Näytti siltä, että viitattuaan meitä pysähtymään 
oppaamme oli lähtenyt yksin eteen. Jäimme S 
sillemme odottamaan käskyä jatkaa etenemistä. Vai 
ka kuinka koetimme varoa aiheuttamasta ääntä, em- 
me voineet välttää vähäistä aseiden metalliosien ka- 
lahtelua. 

Aliupseeri palasi, ja lähdimme jälleen liikkeelle. 
Kävelimme lyhyen matkan metsän reunassa oleville 
poteroille, joiden luona oppaamme odottivat hiljaisi- 
na kuin käärmeet. Pudottauduimme heidän lyhyeen 
juoksuhautaansa. 
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— Mahdollisimman matalana, kuiskasi sudeetti 
joka käveli aivan edessäni. — Jatka sanaa. 

Yksi toisensa jälkeen jätimme viimeiset saksalaiset 
asemat ja ryömimme ei nenkäin maan lämpimälle 
maaperälle. Pidin silmäni tiukasti sudeetin saappai- 
den raudoitetuissa pohjissa, yrittäen epätoivoisesti 
säilyttää näkyvissä kaiken mitä lähimmästä miehestä 
saattoi. Aika ajoin nousi eteeni jonkin esteen yli ka- 
puavan sotilaan tumma hahmo. Toisinaan edessä 
olevat saappaan pohjat pysähtyivät muutaman sentin 
päähän nenästäni. Mieleeni juolahti kammottava aja- 
tus: ehkä sudeetti oli hukannut edessään ryömivän 
miehen näkyvistään. Hetkeä myöhemmin hän lähti 
taas liikkeelle, ja vaistomainen luottamus jota ryhmän 
jäsenenä tunsin sulatti palan kurkustani. 

Tällaisina hetkinä jopa harkitsevat ihmiset tunte- 
vat päänsä äkkiä humahtavan tyhjäksi, ja tärkeältä 
tuntuu enää kuiva, rusahtava oksa, joka painaa ma- 
haa ja joka täytyy jollakin keinoin äänettömästi kat- 
kaista ja ylittää. Uusi, tähän saakka tuntematon valp- 
EN terävöittää jokaisen aistin, ja on kuin jännitys 

illitsisi rajusti jyskyttävää sydäntä. 

Matelimme sentti sentiltä eteenpäin pitkin kirot- 
tua Venäjän maaperää, jota olimme kaikki tallanneet 
enemmän kuin tarpeeksi. 

Meidän oli kierrettävä lyhyt valkoisen hiekan alue, 
jossa olisimme näkyneet liian selvästi. Jouduimme 
K A om ja luulimme aluksi sitä venäläisten 
piikkilankaesteeksi. Sitten tulimme sammaleiseen sy- 
vänteeseen ja pysähdyimme hetkeksi. Ylikersantilla 
oli erittäin hyvä suunnantaju ja hän kävi reittiämme 
lävitse päässään yrittäen paikantaa meitä. Syvänteessä 
leijui kuvottava löyhkä. Kun lähdimme jälleen ryömi- 
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mään näin kammokseni kaksi liikkumatonta hahmoa 
hiekalla muutaman metrin päässä meistä oikealla. 
Tyrkkäsin veteraania ja osoitin niitä, ja hän kääntyi ja 
tarttui sieraimiinsa. Kauhistuneena tajusin meidän 
juuri ohittaneen kaksi ruumista jotka hiljalleen mätä- 
nivät odottaessaan yhteishautausta. 

Tuntui kuin olisimme ryömineet Kiinaan saakka. 
Kun lähdöstä oli kulunut puolisen tuntia, saavuimme 
ensimmäisen venäläisen piikkilankaesteen tasalle. 
Odotimme sydämet jyskyttäen kun kärkimiehet kat- 
kaisivat jonkinlaisen aukon. Aina kun kuulimme leik- 
kurien napsahtavan odotimme multaryöpyn lennäh- 
tävän räjähtävästä miinasta. Olimme viet kas- 
vomme kenttäkeittiön kattiloiden noella, ja nyt va- 
luimme hikeä. Jännitys oli niin musertava, että var- 
masti vanhenimme useita vuosia niiden parin minuu- 
tin aikana, jotka tarvitsimme ryömiäksemme piikki- 
langan alitse viidentoista metrin tuntivauhtia. 

Kun kaikki olivat päässeet läpi, pysähdyimme 
tuon tuostakin kylki kyljessä vetämään henkeä. Jokai- 
nen vapisi. Venäläisten eteentyönnetyistä asemista 
kuului lkt melua. Katselimme toisiamme ja ym- 
märsimme sanomattakin että jokaisen mielessä Jiik- 
kuivat samat ajatukset. Ryömimme vielä dB 
mentä metriä matalaa pensasta tai pitkää ruohoa kas- 
vavaan pusikkoon. Kuului puhetta, ja silloin selvisi 
että olimme saavuttaneet venäläisten etulinjan. 

Yhtäkkiä huomasimme — silmiämme uskomatta — 
tuijottavamme hädin tuskin erottuvaa hahmoa, venä- 
läistä tunnustelijaa, joka oli kumartunut erään kuo- 
pan ylle. Siellä oli epäilemättä hänen tovereitaan. 
Lakkasimme miltei hengittämästä ja kohotimme hi- 
taasti aseemme tuijottaen ryhmänjohtajaamme, joka 
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näytti jähmettyneen kaen ja sitten toisiimme 
kasvoillamme sanoinkuvaamaton ilme, kun venäläi- 
nen käveli hitaasti meitä kohti. Sitten hän kääntyi ta- 
kaisin. Ylikersantti vetäisi veitsen vyöltään. Sen terä 
välähti kirkkaana silmänräpäyksen verran ennen kuin 
hän painoi sen hitaasti maahan Grumpersin eteen 
osoittaen venäläistä etusormellaan. 

Krenatöörin silmät rävähtivät ammolleen, ja hän 
vilkaisi kauhuissaan venäläisestä ylikersanttiin. Yli- 
kersantti viittasi hänet liikkeelle samalla kun vapiseva 
käsi puristui kahvan ympärille. Viimeisen mykän 
anovan katseen heittäen krenatööri lähti ryömimään 
eteenpäin. Seurasimme hänen tumman hahmonsa 
kulkua levottomina, puristaen hampaamme yhteen 
ettemme olisi huutaneet. Sitten hän hävisi pimeään. 

Venäläinen jutteli yhä ystävilleen, aivan kuin sota 
olisi ollut tuhansien Komeien päässä. Hän otti pari 
askelta. Hiukan etäämpää kuului lisää pulinaa. Vä- 
hään aikaan kukaan meistä ei ollut muistanut omaa 
olemassaoloaan. Venäläinen käveli kohti paikkaa, 
jossa Grumpersin täytyi piileksiä, ja kääntyi takaisin. 
Samassa tumma varjo kohottautui hänen takanaan. 
Grumpers syöksyi yhdellä loikalla ne neljä tai viisi 
metriä, jotka erottivat hänet uhrista. Venäläinen yö 
rähti ympäri. Kuulimme urahduksen ja kamppailun 
tohinaa. Lyhyen matkan päässä olevasta poterosta 
kuului venäläisten ääniä. Sitten erotimme krenatöö- 
rin kierivän maassa ja kuulimme hänen huutonsa. 

— Apuun, kaverit! | 

Venäläinen pyörähti sivulle, ja hänen konepistoo- 
linsa papatus repi yön hiljaisuutta. Valkoiset suuliekit 
lävistivät pimeyden. Vasemmalla puolellani avasi ko- 
nekivääri tulen, joka seurasi kirkuvaa venäläistä aina 
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poteron edessä olevalle maavallille saakka, jolle hän 
viimein sortui. 

Poterosta kuului huutoja: 

— Germanski! Germanski! 

Veteraani ponkaisi hänelle täysin mahdottomalta 
näyttävällä vauhdilla eteenpäin ja sinkosi oikeasta 
kourastaan käsikranaatin ilmaan. Se hävisi pariksi se- 
kunniksi pimeyteen. Sitten poterossa näkyi knkär val- 
koinen leimahdus ja kuului useista kurkuista kohoa- 
vaa ulinaa ennen kuin kaikki vaikeni. 

Peräydyimme mahdollisimman nopeasti pitkin 
iikkilankaesteen reunaa. Takanamme puhkesi myrs- 
y. Miinoista tai luodeista välittämättä juoksimme 

matalalle kumpareelle ja henkeä haukkoen yritimme 
kiireesti muodostaa puolustusasemaa tiheikköön. 

— Idiootit! ylikersantti karjaisi tarkoittaen Krau- 
sia ja veteraania. — En antanut tulikäskyä. Nyt emme 
koskaan selviä tästä. Hän oli yhtä peloissaan kuin 
muutkin. 

— Mutta Grumpers pyysi apua, herra ylikersantti, 
Kraus vastasi. — Hän oli pahassa pulassa. 

Hetkeä myöhemmin toistakymmentä valoam- 
musta valaisi tienoon päivänkirkkaaksi, ja venäläisten 
kiväärituli rätisi kaikkialla ympärillämme. Lisäksi he 
heittivät summassa käsikranaatteja kuten mekin oli- 
simme tehneet. 

— Olemme mennyttä, nuori Lindberg vikisi. 

— Nopeasti, lapio, sudeetti huusi. — On kaivau- 
duttava maahan tai meidät teurastetaan. 

— Kukaan ei liiku! veteraani sanoi käskevästi. Pe- 
loissamme tottelimme. Hän kuullosti itsevarmem- 
malta kuin ylikersantti. Yritimme pysyä täysin liikku- 
mattomina aina silmäluomia myöten. Valoammus 


304 


uhkesi palamaan kirkkaan valkoisena aivan yläpuo- 
Ka ja mikäli ei painanut kasvojaan maata vas- 
ten, saattoi yksityiskohtaisesti nähdä tilanteemme. 
Tuolla olivat Grumpersin ja venäläisen ruumiit ja 
viisi tai kuusi poteroa V:n muotoisen jalkaväen puo- 
lustusaseman edessä. Valoammukset valaisivat met- 
sänreunaa, josta seikkailumme oli alkanut. Meitä lä- 
hinnä olevat venäläiset eivät onneksi olleet huoman- 
neet kumparetta, joka antoi meille suojaa. Etääm- 
mällä olevissa asemissa, jotka olimme paikantaneet 
valojen loistaessa, meidät kyllä nähtiin. Sieltäkin al- 
koi sataa kranaatteja, ja heillä oli käytössään loistavia 
venäläisiä heittimiä. 

— Luoja, veteraani ähkäisi. — Jos heillä on noita 
perkeleen vehkeitä olemme mennyttä. 

— Pitäisi kaivautua, Lindberg niiskutti. 

— Pää kiinni. Kaivaudu vaikka mahallasi jos ha- 
luat, mutta mitään muuta älä liikuta. Jos leikimme 
kuollutta, venäläiset ehkä luulevat, että todella olem- 
me kuolleet. 

Jotakin kumahti pehmeästi kumpareen toiselle 
puolelle. Harjanne repesi, ja multasade ryöpsähti 
päällemme. Valoammusten ampuminen oli lopetettu, 
ja ne jotka vielä olivat ilmassa paloivat loppuun. Ta- 
van mukaan venäläiset huusivat meille solvauksia. 
Toinen kranaatti iskeytyi jonnekin vasemmalle puo- 
lelle, ja sirpaleiden vihellys erottui räjähdyksen ylitse. 
Veteraanin vieressä makaava sotilas voihkaisi. 

— Pää kiinni! Pysy hiljaa! veteraani urahti yhteen 
purtujen hampaidensa välistä. — Jos he kuulevat jota- 
kin, se on sillä selvä. 

Veteraani puhui lataajalleen. Tämä pusersi kasvo- 
jaan vapisevin käsin. 
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— Ei ääntäkään, veteraani laski kätensä pojan kä- 
sivarrelle. — Ole vahva. 

Kranaatteja iskeytyi yhä ympärillemme. Poika pu- 
risti kämmenensä nyrkkiin ja hänen silmänsä tulvah- 
tivat täyteen kyyneleitä. Hän niiskaisi. 

— Vaiti, veteraani kovisti. 

Valot sammuivat, ja oli jälleen pilkkopimeää. Ve- 
näläiset olivat todennäköisesti havainneet jonkin 
toisen ryhmän meistä pohoan oli sen vuoro jou- 
tua valojen ja tulen alle. Sitten kuulimme ääntä suo- 
raan edestämme. Pakottamalla silmämme niin avoi- 
miksi kuin mahdollista pystyimme hahmottamaan 
useita meitä kohti ryömiviä sotilaita. Kylmä hiki valui 
pitkin selkäpiitämme. Veteraani piti suurta käsikra- 
naattia kymmenen sentin päässä kasvoistani. Taas 
kerran jähmetyimme paikallemme. Hahmot kyyriste- 
livät meitä kohti aina piikkilangalle saakka ja kääntyi- 
vät siitä takaisin. 

Hengitimme taas. Haavoittunut poika painoi 
kasvonsa maahan yrittäen tukahduttaa valituk- 
siaan. 

— He ovat yhtä peloissaan kuin mekin, veteraani 
sanoi. — Joku käskee käydä katsomassa mitä täällä ta- 
pahtuu, joten he ottavat E. askelta ja juoksevat sit- 
ten takaisin niin nopeasti kuin pääsevät ja sanovat, et- 
teivät nähneet mitään. 

— Kohta on aamu, aliupseerimme kuiskasi. — 
Luulen että voisimme jäädä tähän. Tämä näyttää hy- 
vältä paikalta. 

— Ei minusta, herra ylikersantti. Meidän pitäisi 
suoriutua tiehemme. 

— Kenties olette oikeassa. Ylikersantti osoitti 
Hallsia. — Tuolla kahdenkymmenen metrin päässä 
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piikkilangan tasalla on kuoppa. Asetutte sinne ase- 
miin. 

Halls ja Lindberg livahtivat matkaan kuin käär- 
meet. 

— Minne osui? veteraani kysyi haavoittuneelta 
koskettaen tätä olkapäähän. 

Poika kohotti kasvonsa, jotka olivat töhriintyneet 
mullasta ja kyynelistä. 

— En voi liikkua, poika sanoi. — Täältä koskee. 
Hän kosketti lonkkaansa. 

— Sirpale. Älä liiku. Lähetämme sinulle apua. 

— Niin, poika sanoi painaen kasvonsa taas maata 
vasten. 

— Iskujoukkojemme pitäisi olla täällä kymmenes- 
sä tai viidessätoista minuutissa, mikäli kaikki menee 
hyvin, aliupseeri totesi vilkaisten kelloaan. Taivaan- 
ranta alkoi muuttua vaaleanpunaiseksi. Pian aurinko 
nousisi. Odotimme kuumeisen kiihkon vallassa. 

— Eikö täällä ole ensin tykistökeskitystä? Kraus 
kysyi. 

— Onneksi ei, veteraani sanoi. — Saisimme tak- 
kiimme yhtä pahasti kuin iivanat. 

— Ei ole, ylikersantti sanoi. — Ensimmäisten 
hyökkäysaaltojen pitäisi yllättää vihollinen. Meidän 
tehtävänämme on vihollispuolustuksen lamauttami- 
nen. 

— Mutta omat miehet saattavat erehtyä luule- 
maan meitä venäläisiksi ja tekevät meistä selvää jäl- 
keä. 

— Tarkalleen, veteraani nauroi. 

Venäjänkielinen pulina kuului katkelmittain yhtä 
selvästi kuin olisimme olleet heidän kanssaan samassa 
juoksuhaudassa. 
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— Ainakaan he eivät näytä olevan huolissaan, 
tsekki huomautti. 

— Miksi pitäisi olla? Kuolleita me olemme kui- 
tenkin kaikki tunnin kuluttua, veteraani sanoi aivan 
kuin ajatellen ääneen. 

Aamu kirkastui nopeasti. Kaikki oli vielä harmaa- 
ta, mutta veteraanin Spandaun edessä näkyi osa venä- 
läistä V-puolustusta ja alempana vasemmalla liikku- 
maton harmaa möhkäle: Halls, Lindberg ja koneki- 
vääri. 

Poika, veteraani katsoi minua. — Tulet lataajani 
tilalle. Siirry tänne vasemmalle puolelleni. 

— Selvä, sanoin ja lähdin ryömimään häntä kohti. 
Minuutin kuluttua nenänpääni puristui konekiväärin 
lippaan metallia vasten. 

Venäläisten puolustus oli melkein kaikkine yksi- 
tyiskohtineen näkyvissä sadan metrin päässä edes- 
sämme. Kumpareelta näki vilahdukselta hetkeksi 
esiin häilähtäviä kalpeita kasvoja, sellaisia joita näh- 
dään unessa. Nyt tuntui hämmästyttävältä, etteivät 
venäläiset olleet ottaneet haltuunsa pientä nyppy- 
läämme. Niitä oli tosin samanlaisia kaikkialla ympä- 
rillämme, eikä niitä kaikkia voitu miehittää. Tuijo- 
timme suoraan 'eteemme, kun ryhmänjohtajamme 
käsi nousi osoittamaan takavasemmalle. 

— Katsokaa! hän sanoi melkein ääneen. 

Käänsimme päämme varovasti hänen osoitta- 
maansa suuntaan ja näimme lukemattomien hahmo- 
jen ryömivän pitkin in ho ja tunkeutuvan venä- 
läisen varmistusverkon lävitse. Ryömiviä hahmoja 
näkyi silmänkantamattomiin. 

— Ne ovat omia! veteraani sanoi ja heikko hymy 
häivähti hänen kasvoillaan. 
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— Olkaa valmiina tulittamaan, jos joku liikkuu 
venäläisten puolella, ryhmänjohtajamme komensi. 

Aloin yhtäkkiä vapista hervottomasti — en niin- 
kään pelosta, vaan koska juuri sinä hetkenä, jolloin 
tehtävämme tuli saattaa päätökseen, siihen saakka 
hallitsemani hermostuneisuus ja levottomuus pur- 
kautuivat rajuina kouristuksina. Yritin vaihtaa asen- 
toa, mutta siitä ei ollut apua. Onnistuin avaamaan 
lippaan ja soluttamaan hermostuneesti ensimmäisen 
vyön sulkukappaleeseen, jota veteraani piti auki. Hän 
jätti sen raolleen, jottei se olisi kilkuttanut ampu- 
misen aikana. 

Kaukana vasemmalla oli jo alkanut kuoleman- 
tanssi, joka olisi inspiroinut Saint-Sa&nsiakin. Sitä 
jatkui vuorokausia. Hetkeä myöhemmin joku niistä 
saksalaisista, joita seurasimme katseellamme, luulta- 
vasti nykäisi miinakenttään yhdistetystä langasta. Sar- 
ja kumeita räjähdyksiä ravisutti lähiympäristöä — ve- 
näläistä tukikohtaa, Grumpersin ja venäläisen ruu- 
miita, pientä kumparettamme ja meitä kaikkia. Eh- 
dimme jo luulla kaikkien juuri äsken silmiemme alla 
edenneiden joukkojen räjähtäneen kappaleiksi. Meitä 
kohti ryömineet sotilaat kuuluivat Hitlerjugendiin. 
Nuorukaiset ponnistivat jaloilleen ja yrittivät rynnis- 
tää piikkilankaesteen lävitse. Halls oli juuri avannut 
tulen. Veteraani löi aseensa kiinni ja sovitti perän ol- 
kakuoppaansa. 

— Tulta! aliupseeri karjui. — Pyyhkäiskää ne ma- 
talaksi! 

Venäläiset juoksivat asemiinsa. 7.7 kaliiperin pat- 
ruunoiden vyö solisi käsieni kautta hirvittävällä no- 
peudella ja aseen rätinä repi rum ukalvoja. 

Oli äärimmäisen vaikea nähdä, mitä tapahtui. 
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Spandau tutisi ja hyppi jaloillaan ja tärisytti veteraa- 
nia, joka yritti pitää asentonsa vakaana. Takatus antoi 
lopullisen silauksen puhjenneelle mahtavalle jyskeel- 
le. Pystyimme maaperän tärinän ja savun läpi tarkkai- 
lemaan tulemme hirvittävää vaikutusta Puna-armei- 
jan menetettyihin sotilasmassoihin edessämme ole- 
vasta juoksuhaudassa. Aamu koitti hurjan näkymän 
yllä ja päivä kirkastui hitaasti. Kaukaa takaamme sak- 
salaistykistö jauhoi joka putkellaan vihollisen selusta- 
tukikohtia. Yllätetyt venäläiset yrittivät ryhmittyä epä- 
toivoiseen puolustukseen, mutta nuoret saksalaiset 
vyöryivät esiin kaikkialta pimeästä, iskien kuin aallot 
vihollisen kenttälinnoitusten yli ja survoen alleen sekä 
ihmiset että sotamateriaalin. Tuhansien räjähdysten 
kumuun sekoittui tasangon peittävä huumaava jylinä. 

Haupitsiemme maalina oli kauempana oikealla 
sijaitseva tärkeä kaupunki. Valtavien tulipalojen syn- 
nyttämät viidenkymmenen metrin mittaiset sakeat sa- 
vupilvet kiemurtelivat hitaasti maata pitkin. Syötin 
toista lippaallista helvetilliseen aseeseemme ja vete- 
raani syyti luoteja eläviin ja kuolleisiin, jotka olivat 
motissa vihollisen eteentyönnetyissä asemissa. Sitten 
kaiken melun läpi kuului panssarivaunujen jyrinää, 
josta ei voinut erehtyä. 

— Panssarimme tulevat! täekki riemuitsi mieli- 
puolisesti nauraen. 

Halls hylkäsi VOL ja juoksi meitä kohti sel- 
laisin loikin että luulimme häneen osuneen. Hän ja 
Lindberg olivat lähteneet viime hetkessä. Valtava 
Ei CT öÖryi kuopan yli ja murskasi piikki- 
ankaesteen telaketjunsa alla. Runneltua maaperää 
ravisuttivat yhä räjähtelevät miinat, jotka siellä täällä 
pysäyttivät raskaan vaunun tai sinkosivat jonkun soti- 
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laan viidentoista metrin korkeuteen. Eräs panssari- 
vaunu ohitti meidät hyvin läheltä perässään kaksi 
muuta ja työntyi kohti vihollispoteroita joita olimme 
jo pippuroineet useiden minuuttien ajan. Saman tien 
se oli ylittänyt kaatuneita vihollisia pursuavan juoksu- 
haudan. Sitten toinen ja kolmas panssarivaunu sukel- 
sivat veriseen massaan ja jyrisivät ON telaketjut 
hirvittävien ihmisruumiin = riekaleiden eitossa. 
Aliupseerimme päästi tahtomattaan kauhunhuudon. 
Tähän karmaisevaan todellisuuteen saapuisivat pian 
nuoret sotilaat, jotka olivat vastikään päässeet arm 
kien leikkisistä huveista. Kuulimme kammonkiljaisun 
ja sen perään voitonhuudon kun ensimmäinen hyök- 
kauaa to jatkoi etenemistään. Panssarivaunuja ilmes- 
tyi jatkuvasti esiin takanamme olevasta metsiköstä. 
Ne runnoivat vesaikot ja pensaikot ja nousivat mel- 
kein pystyyn ajaessaan kiinni jalkaväkikomppanioita 
joiden täytyi kiirehtiä alta pois. Mikäli maassa lojui 
omnia. se oli heidän omaa huonoa onneaan. 
Ensimmäisen hyökkäysvaiheen oli tarkoitus iskeä 
kuin salama eikä mikään saanut estää panssarivaunu- 
ja etenemästä. Yksi jalkaväen ryhmä oli tavoittanut 
meidät ja ryhmänjohtajat selvittelivät keskenään ti- 
lannetta, kun Ara syöksyi suoraan pääl- 
lemme. Kaikki hyppäsivät sivuun. Muuan nuori soti- 
las juoksi kohti vaunua yrittäen hurjasti viittomalla 
saada sitä kääntymään. Hirviö jatkoi sokean eläimen 
tavoin järkkymättä suoraan HRA ja möyhensi 
maata vain kahden metrin päässä kumpareestamme. 
Kiireessä jalkani osui Spandauhun ja lensin pitkin pi- 
tuuttani töyrään toiselle puolelle. Valtava vaunu tasa- 
si suojamme reunan ja sen teräksiset telat kolisivat 
hirvittävän läheltä kauhistuneiden silmieni ohi. 
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Mitä tapahtui sitten? Muistissani ei ole mitään 
niistä hirvittävistä minuuteista, ellei oteta lukuun 
epämääräisiä muistikuvia jotka raa'an äkillisesti, 
kummitusmaisesti, nousevat mieleen keskelle räjäh- 
dyksiä ja k iekme näkymiä, joita tuskin osaa ku- 
vitella. On vaikeaa edes yrittää muistaa hetkiä, jolloin 
mitään ei harkita, aavisteta tai ymmärretä, jolloin te- 
räskypärän alla on vain hämmästyttävän tyhjä pää ja 
silmäpari joka rekisteröi pelkästään sen minkä kuole- 
manvaarassa oleva eläinkin. Silloin kuullaan vain rä- 
jähdysten rytmi enemmän tai vähemmän ctäisenä, 
enemmän tai vähemmän repivänä. Silloin kuullaan 
mielipuolten huudot, jotka taistelun lopputuloksen 
mukaan luokitellaan myöhemmin joko sankareiden 
tai murhaajien huudoiksi. Silloin kuullaan haavoittu- 
neiden ja sielunhädässä olevien kuolevien huudot 
heidän tuijottaessaan jotakin murskaantunutta ruu- 
miinosaansa, ja niiden huudot joita taistelu on ehti- 
nyt jo järkyttää ja jotka juoksevat ympäriinsä kirkuen 
kuin kuolemaa ennustavat henkiolennot. Silloin näh- 
dään traagisia, uskomattomia näkymiä jotka tuon 
tuostakin aiheuttavat kuvotusta: sisälmyksiä jotka 
ovat levinneet maahan tai roiskahtaneet kuolevan vat- 
sasta toisen päälle, lujarakenteisia vaunuja jotka ovat 
revenneet auki kuin juuri teurastetun lehmän maha ja 
jotka palavat ja kirskuvat liitoksissaan, puunsäpälettä, 
ammottavia ikkunoita joista pöllyy tomupilviä, jotka 
hajottavat unohduksiin kaiken mitä jostakin muka- 
vasta asunnosta on jäljellä ... 

Ja kuullaan upseerien ja aliupseerien huudot hei- 
dän yrittäessään voittaa melskeen saadakseen jälleen 
osastonsa ja komppaniansa järjestykseen. Tällä tavoin 
otimme osaa saksalaishyökkäykseen. Komennot ka- 
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jahtelivat jyskeen ja pölyn läpi, ja panssarivaunujen 
nostattama hiekkamyrsky johdatteli meidät Belgoro- 
din pohjoisille esikaupunkialueille. Kaikki vastarinta 
murrettiin. Taas kerran näkyvissä oli joko saksalaisia 
tai kuolleita. Vihollismeri oli vetäytynyt maansa 
äärettömille aroille. 

Tuhansia venäläisiä oli joutunut vangeiksi. Hei- 
dän joukossaan oli myös saksalaismielisiä, jotka heti 
työnsivät välinpitämättömien sotilaiden käsiin luette- 
lot teloitettavista vangeista. Eräässä puistossa oli 
kaksi- tai kolmetuhatta vihollissotilasta piiloutunut 
venäläisiin ajoneuvoihin pyrkimyksenään viivyttää 
etenemistämme. Spandaut jatkoivat yhä tulitusta: ve- 
teraani ja minä, Halls ja muuan kolmas konekivääri- 
ryhmä, joka oli alistettu raskaita tappioita kärsineelle 
ja uudelleen muodostetulle 10. ryhmälle. Viimeksi 
mainitun miehet ampuivat, nauroivat ja ampuivat 
kostaessaan kaatuneiden toveriensa suoletta: Piiska- 
simme puistoa panssaritorjunta-ammuksin ja kuun- 
telimme kuinka venäläiset kirkuivat. He eivät uskalta- 
neet enää liikahtaa tai antautua tai hyökätä. Liekit 
nielaisivat alueen haltuunsa ja pakottivat meidät ve- 
täytymään sietämättömän kuumuuden edessä. 

Puolilta päivin alkoivat venäläisten vastaiskut. 
Hitlerjugendin eteenpäin vyöryvät rivit saivat nis- 
kaansa tuhoisaa tulta. Mutta niitä ei pysäyttänyt mi- 
kään, ei hetkeksikään, ja raunioiksi palanut Belgorod 
joutui eloonjääneiden saksalaisnuorten käsiin toisena 
iltana. 

Etenimme sekapäisinä, deliriumin partaalla, mel- 
kein ilman lepoa laajentaen kiilaa, jon a joukkomme 
olivat työntäneet vihollisen keskustaan: ns. tiedotus- 
palvelumme mukaan siellä oli 150 000 venäläistä. 
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60 000 saksalaista pakotti itse asiassa lähemmäs 
400 000 tai 500 000 venäläistä peräytymään. 

Kolmannen päivän iltana — taistelun jatkuttua 
keskeytymättömänä — saimme mielipuolisen hurjat 
voimat. Koko aikana olimme ehtineet ottaa vain sa- 
tunnaisia puolen tunnin torkahduksia. Olimme me- 
nettäneet sekä tSekin että ylikersantin, ja heidän maa- 
tessaan kuolleina tai haavoittuneina raunioissa jouk- 
koomme liittyi kaksi yksiköstään eksynyttä krenatöö- 
riä. Meidät oli nyt jaettu kolmeen ryhmään — mukaan 
luettuina 11. ryhmä, jonka riveissä Olensheim yhä 
taisteli, ja meidät jälleen tavoittanut 17. ryhmä. Toi- 
mimme yhdessä erään luutnantin johdolla. Meidät 
oli komennettu tuhoamaan = vastarintapesäkkeet 
Deptreoka-nimisen — mikäli muistan oikein — esi- 
kaupunkialueen raunioista. Erillisalueilla käytiin vie- 
lä puolustustaistelua, vaikka ne olivat jääneet kauaksi 
vetäytyvien 1 N taakse. 

Kasvot pölyn ja lian ja hien juovittamina tuijotim- 
me raunioitunutta, ilmestyskirjan kauhunäkyjä muis- 
tuttavaa maisemaa, jonka läpi etenimme. Olimme 
enemmänkin kiinnostuneita hiljaisista nurkkauksista, 
joihin käpertyä hetkeksi nukkumaan, kuin venäläis- 
harhailijoista. Kärkijoukkojemme edestä kuuluvat rä- 
jähdykset ravisuttivat jatkuvasti ilmaa ympärillämme 
ja puristivat heikentyneitä keuhkojamme. Pysyimme 
vaiti, ellei joku sitten joskus huutanut ”Seis!” tai 
”Maahan!”, jolloin maastouduimme palavien rauni- 
oiden keskelle. Olimme niin väsyksissä, että nousim- 
me pystyyn vasta kun tulemme oli ht yksi- 
näisen ja toivottoman vastarinnan jossakin suojatussa 
montussa. Toisinaan pari vihollista saattoi ilmestyä 
kädet ylhäällä ilopsika ma ja joka kerta toistui sa- 
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ma tragedia. Luutnantin käskystä Kraus surmasi heis- 
tä neljä, sudeetti kaksi, 17. "D hdeksän. Nuori 
Lindberg, joka oli ollut paniikin vallassa aina offen- 
siivin alusta alkaen ja joka oli joko nyyhkinyt pelosta 
tai nauranut toivosta, otti Krausin konekiväärin ja 
ampua täräytti kaksi bolsevikkia kranaatin a 
kuoppaan. Molemmat kurjimukset olivat poikaa hy- 
vän matkaa vanhempia. He rukoilivat häneltä armoa. 
Kuulimme kauan heidän epätoivoiset huutonsa. 
Lindberg ampui ampumistaan hillittömän raivokoh- 
tauksen vallassa kunnes he vaikenivat. 

Sitten valtasimme leipätalon, joksi sitä sanottiin 
koska löysimme sieltä pari pahaista keksiä verilöylyn 
jälkeen. Ahmimme ne toivoen siten saavamme jota- 
kin korvausta sodan kauhuista. Olimme suunniltam- 
me vaivoista ja väsymyksestä jotka kävivät äärimmil- 
leen venyneille hermoillemme. Niiden sietokyvyn an- 
siosta oli mahdollista kestää alituista varuillaanoloa 
ja hälytyksiä. Meitä kiellettiin ottamasta vankeja en- 
nen paluumatkaa. Tiesimme etteivät venäläisetkään 
ottaneet, ja vaikka halusimme nukkua, tiesimme että 
oli pysyttävä valveilla niin kauan kuin lohkollamme 
oli yhtään bolsevikkia. Kysymys oli joko heistä tai 
meistä — siinä syy miksi ystäväni Halls ja minä heitim- 
me ehiaIoint leipätaloon parin valkoista lippua 
heiluttavan venäläisen keskelle. 

Kun olimme aivan lopussa, kellahdimme suuren 
kraaterin pohjalle ja tuijotimme toisiamme kauan 
turran hiljaisina. Kukaan ei pystynyt puhumaan. Pu- 
seromme olivat napittamatta, repaleisia ja niin ikä 
siä että ne olivat maan värisiä. Jostain kuului vielä jys- 
kinää, maanpinta tärisi ja ilmassa haisi palaneelta. 
Neljä miestämme oli taas kaatunut, ja raahasimme 
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mukanamme viittä tai kuutta haavoittunutta. Heidän 
joukossaan oli Olensheim. Meitä oli ahtautunut kai- 
keti parikymmentä tuohon suureen monttuun, jossa 
yritimme saada ajatuksemme jonkinlaiseen järjestyk- 
seen. Huumaantunut katseemme harhaili kuitenkin 
ilmeettömänä pitkin palanutta ympäristöä ja pääm- 
me pysyi tyhjänä. 

Radio ilmoitti, että Belgorodin offensiiviamme oli 
kruunannut menestys ja että se viitoitti alun syvem- 
mälle itään suuntautuvalle etenemiselle. 

Neljänteen tai viidenteen iltaan mennessä olimme 
kulkeneet Belgorodin läpi edes tietämättä sitä. Isku- 
joukkomme vetivät henkeä ja lukemattomat jalkavä- 
en sotilaat nukkuivat valtavalla tykistötulen ruhjo- 
malla tasangolla. Meidät lastattiin pian kuorma- 
auton lavalle ja kuljetettiin strategisesti tärkeään paik- 
kaan. En käsittänyt miksi sitä raunioitunutta kylää, 
jossa meidät laskettiin alas, PU strategisena, 
mutta oivalsin sitten että se oli yksi niistä paikoista 
joista offensiivimme seuraava aie aloitettaisiin. Ke- 
vyesti kumpuileva maisema runsaine hedelmätarhoi- 
neen ja pajujen reunustamine jokineen ja kasteluka- 
navineen toi jollakin tavoin mieleeni Normandian, 
mutta sitä leikkasivat joko puolustuslinjat tai isku- 
joukkojemme kokoontumispaikat. 

Aloimme valmistaa asemiamme kylän kurjiin, 
puoliksi sortuneisiin rakennuksiin. Ensimmäinen 
tehtävämme oli päästä eroon noin kolmenkymmenen 
bolsevikin ruumiista, joita lojui siellä täällä pitkin 
raunioita. Kasasimme ne erääseen pieneen puutar- 
haan, jota oli varmasti joskus hoidettu. Päivä oli kuu- 
ma ja raskas. Ilmassa oli ukkosta. Aurinko loi teräviä 
varjoja ja pakotti siristämään silmiä kirkkaassa pais- 
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teessa, joka korosti jokaista juonnetta väsyneillä kas- 
voillamme. Sama paahde osui kuolleiden venäläisten 
kasvoille, joissa rävähtämättömät silmät olivat epäta- 
vallisen ammollaan. Minua alkoi kuvottaa kun katse- 
lin niitä ja ajattelin meitä kaikkia. 

— Eikö ole kummallista, sudeetti huomautti tyy- 
nesti, — Kuinka nopeasti kuolleen parta kasvaa. Kat- 
sokaa tätä. Hän käänsi jalallaan yhden ruumiin ym- 
päri. — Kaveri ajoi partansa luultavasti eilen juuri en- 
nen kaatumistaan. Ja katsokaa häntä nyt. Sänki on 
niin vahva että muuten sen kasvamiseen olisi mennyt 
ainakin viikko. 

— Katsokaa tätä, nauroi toinen, joka oli raivaa- 
massa raskaasta kranaatinheittimestä osuman saanut- 
ta taloa. Hän raahasi perässään päätöntä venäläistä. 

— Paras kun lähdet ajamaan eukast: mikäli halu- 
at jonkun tunnistavan sinut kun vuorosi tulee huo- 
menna. Idioottimaiset huomautuksesi ällöttävät mi- 
nua. Voisi luulla, että tuo on ensimmäinen raato jon- 
ka olet nähnyt. Veteraani istahti kivikasalle ja aukaisi 
pakkinsa. 

Löysimme kellarin joka oli täydellinen puolustus- 
pesäke ja siirryimme sinne kaksine konekivääreinem- 
me. Kaivoimme esiin ilmaventtiilin, joka oli tukkiutu- 
nut talon sortuessa, ja vieläpä suurensimme sitä. Kes- 
keytimme työn hetkiseksi katsellaksemme kun Stukat 
lensivät ylitsemme. Jossakin lähistöllä iivanoiden nis- 
kaan oli varmastikin satanut pommeja. 

Halls oli puhkaissut reiän seinämuuriin ja punnit- 
si ampumismahdollisuuksia. Lindberg oli melkein 
revetä tästä epävarmasta suojapaikasta. Kaikki mikä 
nyt tuntui olevan meidän eduksemme synnytti hänes- 
sä outoa innostusta, täysin päinvastaista Belgorodin 
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loimuavilla kujilla koetulle avuttomalle pelolle joka 
oli saanut hänet vikisemään ja laskemaan housuihin- 
sa. Kolmen metrin päässä veteraani ja minä pönki- 
timme suurennettua ilmaventtiiliä, joka tukevimmil- 
laankin näytti hataralta. Aina kun liikahdimme 
kypärämme raapaisivat matalaa kattoa. Takanamme 
Kraus ja kaksi muuta kerantööriä puhdistivat lattiaa 
pudonneista kivistä ja sorasta. Yksi heistä löysi tyhjän 
pullon J siviilimäisesti reagoiden nosti sen seinän 
vierustalle odottamaan parempia aikoja. 

Kuten olen kertonut, olimme menettäneet yliker- 
santtimme, ja veteraani, joka oli arvoltaan alikersant- 
ti, toimi nyt ryhmänjohtajanamme. Kaikkia kolmea 
ryhmää komensi kuitenkin lihava esikuntavääpeli, jo- 
ka sai surmansa kaksi päivää myöhemmin. Se piru 
valvoi töitämme korkea-arvoisen upseerin elkein ja 
K meidät tarkistamaan tämän tai tuon yksityis- 

ohdan tietämättä, että hänellä oli vain neljäkym- 
mentäkahdeksan tuntia elinaikaa jäljellä. Vietimme 
yön odottaen ja katsellen, kun hikoilevat komppaniat 
marssivat ohitsemme räjähdysten kumistessa taukoa- 
matta taustalla ja muun melskeen keskellä. 

Täsmälleen niinä hetkinä kaikki rupesi tuntumaan 
ankaran tuskalliselta. Hitaasti piristyessämme aloim- 
me tajuta mitä meille oli tapahtunut. Yhtäkkiä mie- 
leen välähti, että ylikersantti ja Grumpers j. tsekki ja 
se haavoittunut poika joka jätettiin kohtalonsa huo- 
maan eivät itse asiassa enää olleet kanssamme. Yri- 
timme karistaa muististamme venäläisen juoksuhau- 
dan, jota olimme tulittaneet konekiväärein, ja nyt- 
kähtelevien ihmislihan kappaleiden ylitse kömpivät 
panssarivaunut ja EI bolsevikkien ruumispi- 
noineen ja vihollistykistön, joka jauhoi kapeilla ka- 
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duilla tungeksivaa Hitlerjugendia. Kaikki hirvittäviä, 
selittämättömiä yksityiskohtia. Tuntui kuin meidät 
olisi äkkiä vallannut jokin kammottava, mikä kar- 
maisi ja nosti karvat pystyyn. Minuun nämä muistiku- 
vat vaikuttivat niin että fyysinen tuntoaistini turtui, 
melkein kuin persoonallisuuteni olisi jakautunut. 
Tiesin, etten oikeastaan kyennyt sellaiseen, en siksi et- 
tä olisin ollut muita ihmisiä parempi vaan koska tie- 
sin, ettei sellaista satu jotakuinkin normaalia elämää 
viettäneille sro ll 

Krenatöörit juttelivat portaikon vieressä. Veteraa- 
ni seisoi yksinään ilmaventtiilin ääressä, josta virtasi 
auringonvaloa kellariin, ja kävi läpi taskujaan levittä- 
en niiden viheliäisen sisällön laakealle kivelle. Halls 
oli oikaissut itsensä karkeatekoiselle penkille ja maka- 
si siinä pukahtamatta. Lindberg ja sudeetti tuijottivat 
seinän aukoista ulos selvästikin muissa maailmoissa. 
Menin Hallsin luo ja ojentauduin hänen viereensä. 
Tuijotimme toisiamme hetken pystymättä sanomaan 
sanaakaan. 

— Mitä helvettiä me tehdään täällä? Halls kysyi 
viimein. Hänen kasvonpiirteensä olivat huomattavas- 
ti kiristyneet Bialystokin jälkeen. 

Rajoituin vain tekemään tietämättömyyttä osoit- 
tavan eleen. 

— Haluaisin nukkua, mutta siitä ei tule mitään, 
Halls sanoi. 

— Niin. Ja yhtä kuuma on ulkonakin. 

— Mennään sinne kuitenkin. 

Lähdimme ulos ja otimme muutaman askeleen. 
Aurinko paistoi sokaisevasti. 

— Tuolla voisi olla kylmää vettä, sanoin osoittaen 
puutarhaa jota halkoi kapea virta. 
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— Ei ole jano — eikä nälkäkään, Halls vastasi suu- 
reksi hämmästyksekseni. Olin tottunut hänen valta- 
vaan ruokahaluunsa. 

— Oletko sairas? 

— En. Oksettaa vain. Olen niin väsynyt — eikä 
noista kavereistakaan ole apua. Hän nyökkäsi kol- 
meakymmentä pikku piusarhassa mätänevää ruumis- 
ta kohti. 

— Niinhän se aina on niiden kanssa joista ei enää 
ole vaivaa, vastasin sävyyn, joka vieläkin hämmästyt- 
tää minua. 

— Meidän kaatuneet hoidettiin pois ennen kuin 
tulimme tänne, Halls jatkoi. — Kylän keskustassa on 
hiljattain käännettyä maata. En tiedä kuinka monta 
sinne saatiin ahdettua. Tiedätkö kuinka monta olem- 
me jo tappaneet? 

Olimme hetken vaiti. 

— Meidät luultavasti vaihdetaan pian, Halls. 

— Niin, Halls sanoi. — Toivottavasti. Olimme tosi 
paskoja kun tapoimme ne venäläiset siellä leipätalos- 
sa. 

Hallsia näköjään vaivasivat perinpohjaisesti samat 
asiat kuin minuakin. 

— Sellaista se on, ei se muutu, vastasin. 

Tunsin yhä patruunoiden solisevan käsieni kautta, 
näin yhä niiden katoavan Spandaun sisään ja näin 
piipun sinertävän, savuavan metallin ja kipinät jotka 
lensivät aina kun aseella ammuttiin. Ne polttivat ki- 
peästi käsiäni ja kasvojani. Kuulin yhä infernaalisen 
melun lävistävät kirkaisut ja venäjänkieliset avunhuu- 
dot. Olemukseemme oli tunkeutunut jotakin hirvittä- 
vää, jotakin lopullista, joka ahdistaisi meitä ikuisesti. 

Oli täysi päivä, mutta meillä ei ollut aavistusta- 
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kaan paljonko kello oli. Oliko vielä aamupäivä? Vai 
iltapäivä? Sillä ei ollut väliä: jokainen söi J. joi kun 
pystyi, nukkui kun sai ja yritti miettiä koska uskalsi 
ottaa kypärän päästään. Outoa kuinka paljon kypärä 
vaatii ajatuksista ... a 

Oli vielä valoisaa, kun vihollisen sulkutuli osui 
puutarhaan ja lähellemme pysähtyneen saksalaisen 
joukko-osaston päälle. Sukelsimme kellarimme tur- 
viin ja pidimme huolestuneina silmällä kattoa josta 
jokainen räjähdys irrotti laastia. 

— Katto on pönkitettävä, veteraani sanoi. — Jos 
osuma sattuu liian lähelle, koko hoito putoaa pääl- 
lemme. 

Pommitus kesti ainakin kaksi tuntia. Pari kranaat- 
tia iskeytyi aivan viereemme, mutta ne oli selvästi tar- 
koitettu iskujoukoille. Saksalaistykit vastasivat tuleen, 
ja kaikki muu hukkui tykistön jyskeen alle. Meidän 

aupitsimme ampuivat suoraan kellarimme yli ai- 
heuttaen katolle yhtä paljon vahinkoa kuin vihollis- 
kranaatit jotka joskus räjähtivät tuskin kolmenkym- 
menen metrin päässä. 

Pommituksen aikana meidät jokaisen valtasi ääre- 
tön, uuvuttava jännittyneisyys. Muutamat yrittivät en- 
nustaa tapahtumia vain huomatakseen hetken kulut- 
tua niiden saaneen toisen käänteen. Veteraani poltti 
hermostuneena ja pyysi jatkuvasti meitä pysymään 
hiljaa. Kraus oli vetäytynyt erilleen ja höpisi itsekseen 
nurkassa. Ehkä hän rukoili. 

Illalla luoksemme tuli yksi vastaiskuyksiköistä. Se 
sijoitti panssaritorjuntatykin asemiin lähistölle. Hiu- 
kan myöhemmin saapui muuan eversti tarkastamaan 
uusia pönkityksiä, joilla yritimme kestää kattoa ro- 
mahtamasta enempää. 
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— Hyvää työtä, eversti sanoi. Hän kiersi koko pie- 
nen ryhmämme ja tarjosi jokaiselle savukkeen. Sitten 
hän palasi yksikköönsä. Sekin kuului Suur-Saksa- 
divisioonaan ja toimi lähempänä eturintamaa. 

Ilta pimeni. Puutarhan pystyyn jääneiden hedel- 
mäpuiden repaleisten siluettien takana taivaanranta 
kuumotti punaisena tulipaloista. Taistelu ei ollut vie- 
lä ohi. Sen synnyttämä äärimmäinen jännittyneisyys 
oli miltei sietämätöntä. Olimme alkaneet seistä vuo- 
rotellen vartiossa ulkona, eikä kukaan saanut kunnol- 
lista yöunta. Meidät koottiin hyvissä ajoin ennen aa- 
munkoittoa — jouduimme hylkäämään hyvin järjeste- 
tyn soppemme — ja lähdimme syvemmälle venäläisten 
alueelle. Saksalaisten eteneminen ei ollut pysähtynyt. 

Marssin aikana ylitimme kammottavan Hitlerju- 
gendin teurastuspaikan, joka edellispäivän pommitus 
oli survonut mudansekaiseksi. Joka askel toi uuden 
kauhun tunteen myötä mieleen, mihin kurja lihamme 
saattoi joutua. 

— Jonkun pitäisi haudata koko tämä hakkelus et- 
tei meidän tarvitsisi katsella sitä, Halls murahti. Kaik- 
ki nauroivat aivan kuin hän olisi juuri sanonut jota- 
kin hauskaa. 

Ylitimme kohdan, joka oli niin pahasti ammus- 
kraaterien repimä että oli vaikea kuvitella kenenkään 
selviytyneen sieltä elossa. Erään töyrään takana pal- 
jaan taivaan alla sijaitsi kenttäsairaala, josta kuului 
tuskanhuutoja taajaan ja tiheästi kuin sikojen kalt- 
tauspaikasta. Näkymä järkytti meitä. Luulin pyörty- 
väni. Lindberg huusi kauhusta. Ohitimme aitauksen 
taivaalle katsellen, nähden kuin unessa nuorten mies- 
ten kirkuvan tuskasta käsivarret murskana tai vatsa 
auki retkottaen, tuijottaen käsittämättä kuinka heidän 
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omat sisälmyksensä pullistivat syrjään kangaspalan 
joka oli pikaisesti viskattu heidän päälleen. 

Heti sairaalan takana meidän täytyi ylittää kana- 
va. Vyötäröön ulottuva viileä vesi teki olon paljon pa- 
remmaksi. Vastarannan joustava turve oli vihollisruu- 
miiden peitossa. Vääntyneeksi ja mustaksi palanut ve- 
näläinen panssarivaunu seisoi erään tykin ja sen mie- 
histön murskaantuneiden ruumiiden vieressä. Va- 
semmalla, meistä koilliseen, taistelu jatkui entistä ra- 
jumpana. Arvelimme kuulleemme yhden venäläisen 
tykkimiehen valittavan ja menimme veren tuhriman 
miehen luo, joka nojasi huohottaen lavetin pyörää 
vasten. Muuan meistä avasi kenttäpullonsa ja nosti 
kuolevan päätä. Venäläinen tuijotti meitä silmät joko 
pelosta tai Sokista ammollaan. Hän kiljaisi. Sitten hä- 
nen päänsä retkahti taakse kolahtaen pyörän vantee- 
seen. Hän oli kuollut. 

Marssimme metsäisten kukkuloiden läpi, jossa 
etulinjan miehet kokosivat taas rivinsä ja huoahtivat 
hetken puiden varjossa. Monilla oli siteitä, joiden val- 
koisuus erottui terävänä harmaita, pölyisiä kasvoja 
vasten. Meidät ryhmitettiin nopeasti uudelleen, pidet- 
tiin nimenhuuto ja lähetettiin tarkasti määritettyihin 
kohteisiin. 

Mukaamme liittyneet kaksi krenatööriä siirrettiin 
jonnekin muualle, mutta 8. ryhmäämme täydennet- 
tiin parilla uudella harhailijalla. Epäonneksi se esi- 
kuntavääpeli, n olen maininnut aikaisemmin ja 
jolla oli enää yksi päivä jäljellä, nimettiin ryhmänjoh- 
tajaksemme. Ryhmä liitettiin aikaa hukkaamatta 
erääseen panssariosastoon, joka kuljetti meidät vau- 
nujensa kannella loputtoman tasangon reunamille. 
Tasanko näytti jatkuvan äärettömiin... 
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Hyppäsimme liikkuvien panssarivaunujen kyydis- 
tä matalan juoksuhaudan pohjalla litteänä makaavien 
sotilaiden seuraan. Vihollistykistön suoraan päällem- 
me ampuvat lukuisat 50-milliset yhteislaukaukset oli- 
vat jo selvittäneet meille, että olimme etulinjassa. 
Panssarivaunut kääntyivät takaisin ja katosivat puiden 
katveeseen viidenkymmenen metrin päähän taaksem- 
me. 

Maastouduimme — juoksuhaudassa — makaavien 
miesten viereen. He eivät näyttäneet olevan ollenkaan 
riemuissaan. Venäläistuli seurasi panssarivaunuja ja 
hukkui tiheikköön. Idioottimainen esikuntavääpe- 
limme alkoi jo tuntea olonsa tukalaksi ja hän neuvot- 
teli tilanteesta hyvin nuoren luutnantin kanssa. Sitten 
luutnantti viittasi miehilleen, jotka lähtivät melkein 
kaksinkerroin juoksemaan hänen perässään kohti 
metsikköä. Venäläiset olivat varmasti pitäneet heitä 
silmällä. He ampuivat viisi tai kuusi suoraan juokse- 
vien päälle tähdättyä yhteislaukausta. Muutamat kra- 
naatit osuivat hyvin lähelle. 

Jälleen kerran olimme yksin. Yhdeksän miestä yh- 
dessä juoksuhaudassa venäläisiä linjoja vastapäätä. 
Aurinko porotti suoraan yllämme. 

— Ryhtykää syventämään tätä monttua, vääpeli 
karjui parhaalla paraatiäänellä. 

Iskimme lyhyillä kenttälapioillamme kuivan uk-' 
rainalaisen maaperän kimppuun. Tuskin oli aikaa 
puhua. Aurinko hehkui musertavana ja kuumuus 
lisäsi väsymystämme. 

— Luultavasti kuolemme uupumuksesta ennen 
kuin millään muulla on tilaisuus kaataa meidät. Halls 
sanoi. — Minä luovutan. 

— Päätä särkee jumalattomasti, huokaisin. 
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Paskamainen vääpelimme piti meidät työssä vil- 
kuillen harmaalle tasangolle, jota ulottui kaukaisuu- 
teen niin pitkälle kuin silmä erotti. 

Olimme juuri ehtineet asettaa kaksi Spandautam- 
me asemiin, kun selkäpiitämme karmi panssarivau- 
nujen jyrinä pensaikon läpi. Tuona upeana kesäilta- 
päivänä saksalaiset panssarivaunut olivat jälleen läh- 
dössä piilostaan. Ne ajoivat itään päin. Niiden takana 
kokonaiset rykmentit kyyristelivät matalana ohitsem- 
me ja katosivat pölypilveen joka peitti ne näkyvistä. 
Noin viisi minuuttia myöhemmin venäläiset aloittivat 
ennen näkemättömän raivoisan tykistökeskityksen. 
Kaikki muuttui harmaaksi, ja aurinko katosi silmis- 
tämme jotka olivat pelosta ammollaan. | 0kkaa lä- 
vistivät vain punaiset välähdykset, jotka taukoamatta 
leiskahtivat puiden tummia runkoja vasten kahdek- 
sankymmenen tai sadan metrin päässä. Maa tärisi ra- 
jummin kuin koskaan, ja takanamme oleva pensaikko 
aimant liekkeihin. Pelonhuudot kuristuivat kurk- 
kuun. Kaikki tuntui olevan nurinniskoin. Ilma tuntui 
olevan täynnä sirpaleiden ja tulen sekaisia lentäviä 
lekekkarit. Kraus ja yksi uusista miehistä olivat 
hautautuneet maanvyörymän alle ennen kuin huo- 
masivatkaan mitä heille oli tapahtunut. NEIN 
juoksuhaudan syvimpään nurkkaan ja tuijotin käsit- 
tämättä maan vyörymistä kohti suojaamme. Aloin 
kiljua järjettömästi. Halls painoi multaisen päänsä 
omaani vasten ja kypärämme kolisivat vastakkain 
kuin kaksi pakkia. Hallsin kasvoja vääristi kauhu. 

— Tämä... on... loppu, hän huohotti henkeä 
salpaavien räjähdysten katkoessa sanoja. Pelon la- 
maannuttamana saatoin vain nyökätä. 

Yhtäkkiä joku hyppäsi monttuumme. Vapisimme 
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epätoivoisina ja peloissamme. Sitten toinen seurasi 
ensimmäistä valtavalla loikalla. Tällä kertaa selvisi et- 
tä he olivat omia. Toinen tulokkaista yritti kiivaasti 
vetää happea keuhkoihinsa ja huusi samalla: — Koko 
komppania pyyhkäistiin pois! Se on hirvittävää! 

Mies kohotti päätään varovasti aivan penkan ylä- 
puolelle, kun räjähdysten sarja iskeytyi viereemme il- 
masta. Miehen kypärä ja osa päätä repesi irti, ja hän 
kaatui taaksepäin kammottavasti kirkaisten. STT 
nyt kallo osui Hallsin käsiin. Veri ja lihan riekaleet 
tahrivat meidät. Halls tyrkkäsi kuvottavan ruumiin 
niin etäälle kuin jaksoi ja hautasi kasvonsa multaan. 
Räjähdykset olivat muuttuneet niin rajuiksi että tun- 
tui kuin maanpinta olisi kohoillut kaikkialla ympäril- 
lämme. Juoksuhautamme ulkopuolella revityllä ja tu- 
hotulla tasangolla saatoimme kuulla jonkin panssari- 
vaunun ulvovan ohjauskyvyttömänä. Sitten erottui 
uusi räjähdys, kaikkia entisiä voimakkaampi, ja valta- 
va välähdys pyyhkäisi juoksuhaudan reunaa. Molem- 
mat Spandaumme rojahtivat päällemme irtomaan 
mukana. Ne joita pelko ei ollut mykistänyt kiljuivat 
kuin mielipuolet: 

— Olemme lopussa! 

— Äiti! Se olen minä! 

— Ei, ei! 

— Hautaannumme elävältä! 

— Apua! 

Huutomme eivät saaneet loppumaan tätä helvet- 
tiä, joka tuntui jatkuvan ikuisesti... 

Kolmisenkymmentä pakoon lähtenyttä sotilasta 
sukelsi päällemme. Potkimme ja tyrkimme armotta, 
koska jokainen yritti kaivautua niin alas kuin mah- 
dollista. Päällimmäiseksi jäänyt oli kuollut. Koko ym- 
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päristöä oli rokotettu tuhansin ammuskraatterein, ja 
jokaisesta kuului pakenevien sotilaiden huutoja hei- 
dän etsiessään turvaa, Uudet kranaatti-iskut repivät 
julmaa venäläistä maaperää, ja ne jotka luulivat pe- 
lastuneensa joutuivat taas tykkien ruoaksi. 

Sitten erottui lentokoneiden surinaa, ja tuhansien 
epätoivoisten miesten kurkuista kohosi hurraahuuto- 
ja Luftwaffelle. Pommitusta jatkui muutamia sekun- 
teja ja sitten se vähentyi ratkaisevasti. Eloonjääneet 
upseerit antoivat pilleillään vetäytymismerkin, ja 
monttuumme pakkautuneet miehet tungeksivat ylös 
kuin metsästyskoiran haukkumat jänikset. Olimme 
aikeissa seurata, kun esikuntavääpelimme karjui pe- 
räämme: — Käsky ei koskenut teitä! Tehtävämme on 
pysäyttää venäläisten vastahyökkäys. Aseet ampuma- 
valmiiksi! 

Kuusi Hitlerjugendin nuorukaista lojui täysin 
muotoaan muuuttaneen juoksuhaudan pohjalla. Va- 
sen sivusta oli sortunut. Krausin saappaat ue 
esiin kaksi kuutiometriä paksun harmaan mu lan al- 
ta. Toinen krenatööri oli hautautunut kokonaan. 

Saimme konekiväärin jälleen asemiin veteraanin 
avulla jonka kasvot valuivat verta. Tasanko oli muut- 
tunut täysin tuntemattomaksi kuoppineen ja kasoi- 
neen, aivan kuin jättiläismyyrät olisivat käyneet pai- 
kalla. Minne katsoikin siellä oli savua ja liekkejä ja 
liikkumattomia ruumiita. Pyörteilevän pölyn ja savun 
läpi näkyivät kaukana kohoavat tulipatsaat, jotka ME 
110 -hävittäjämme olivat venäläisen tykistön niskaan 
a akekee pommeilla sytyttäneet. Näytti siltä 

uin pari ammusvarastoa olisi saanut osuman. Rä- 
jähdysaallot synnyttivät epätavallisen voimakkaita va- 
lonvälähdyksiä ja ilmanpainetta. 
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— Ne pirut! vääpeli huusi. — Nyt ne saavat mitä 
ansaitsevatkin. 

ME 110 -hävittäjämme kääntyivät takaisin län- 
teen, ja venäläinen tykistö avasi jälleen tulen. Se kes- 
kitti erikoisesti epäjärjestyksessä vetäytyviin panssari- 
vaunuihimme. Niistä oli tuhoutunut ainakin puolet. 

Vaikka vasen käteni oli melkein murtunut, kun 
paniikin valtaan joutuneet sotilaat olivat hyppineet 
päällemme juoksuhautaan, en ollut sillä hetkellä tun- 
tenut kipua. Nyt kättä alkoi: ankarasti särkeä. Kipu 
roikkui vieressäni kuin ylimääräinen lahjapaketti. Sii- 
hen ei ollut kuitenkaan aikaa kiinnittää huomiota. 
Keskitys i pohjoiseen ja etelään ja siirtyi sitten 
taas päällemme voimistuen ja levittäen tuskaa ja kau- 
hua. Huumaantunut ryhmämme sai hengitettyä vain 
vaikeasti, kuin invalidi joka pitkän sairauden jälkeen 
nousee jaloilleen huomatakseen menettäneensä sekä 
voimansa että hapenottokykynsä. Puhuminen oli 
mahdotonta: ei ollut mitään sanottavaa niistä tun- 
neista jotka olimme juuri kokeneet, koska olimme 
säilyneet elossa, eikä ole nyt mahdollista kuvata niitä 
iden vaatimalla kiihkeydellä ja voimalla. Tuollaisen 
kokemuksen läpikäyneille jää jäljelle vain hallitsemat- 
toman tasapainottomuuden tunne ja viiltävä, surkea 
hätä, jotka säilyvät selvinä ja muuttumattomina läpi 
vuosien jopa minunkin kohdallani, minun joka yritän 
sovittaa niitä sanoiksi, vaikka täsmällinen ja tarkoi- 
tuksenmukainen sanasto pysyykin tavoittamattomis- 
sa. 

Makasimme lamaantuneina puolittaisessa hau- 
dassamme sen Jumalan hylkääminä, johon monet 
meistä uskoivat. Toisinaan joku saattoi vilkaista töy- 
rään yli pölynpeittämän tasangon halki itään, josta 
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kuolema voisi iskeä kimppuumme minä hetkenä ta- 


hansa. Tunsimme olevamme kuin eksyneitä sieluja 
jotka olivat unohtaneet, että ihmiset oli luotu jotakin 
muuta varten, että oli olemassa aika ja toivo ja muun- 
laiset tuntemukset kuin hätä, että ystävyys voi kestää 
päivänkin yli, että joskus oli olemassa rakkauttakin, 
että maa voi joskus olla satoisa ja että sitä käytettiin 
muuhunkin kuin kuolleiden hautaamiseen. 

Olimme mielipuolia jotka elehtivät ja liikkuivat 
ajattelematta tai toivomatta mitään. Raajamme puu- 
tuivat tuntikausien tungeksimisesta ja tönimisestä lii- 
an paljon tilaa vievien elävien tai kuolleiden tove- 
riemme keskellä. Vääpeli toisti koneellisesti, että ase- 
mat oli pidettävä, mutta uusi räjähdysten sarja heitti 
meidät rähmällemme juoksuhaudan pohjalle. 

Tuli pimeä ennen KIA olimme huomanneet päi- 
vän päättyneen, ja sen myötä palasi kauhun tunne. 
Lindbergin hermot olivat hälyttävän riekaleina. Hän 
oli vajonnut eräänlaiseen horrokseen joka auttoi hän- 
tä hetkeksi unohtamaan helvetin. Sudeetti oli melkein 

htä kehnossa kunnossa. Hän oli alkanut vapista kuin 
jonkin kohtauksen kourissa ja oksennella hillittömäs- 
ti. Ryhmämme oli vallannut hulluus joka nopeasti al- 
koi voittaa alaa. Puolihoureissani näin jättiläisen, 
jonka aikaisemmin olin tuntenut Hallsina, hypähtä- 
vän konekiväärinsä taakse ja ampuvan taivaalle, josta 
| satoi tulta ja terästä. Näin myös vääpelin jonkin- 
aisen heikkomielisyyskohtauksen vallassa hakkaavan 
maata nyrkillään ja sitten harkitusti kääntyvän elossa 
olevan krenatöörin puoleen ja takovan häntä. Krena- 
tööri oli näyttänyt olevan järjissään siihen saakka, 
mutta sillloin hän yksinkertaisesti jäi tuijottamaan 
vääpeliä kuin transsissa ja purskahti itkuun. Kuulin 
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kuinka miljoonat kaiut kimmahtivat maasta melkein ' 
saatanallisen napakasti, ja minua pyörrytti. Nousin 
jaloilleni ja tietämättä yhtään mitä olin tekemässä, 
karjuin kirouksia ja ruokottomuuksia taivaalle. Olin 
tovereideni tavoin saavuttanut kuilun reunan, ja hei- 
dän tavoin olin melkein lopussa. Raivo paloi minussa 
kuin ruuti kuluttaen viimeiset voimanrippeeni, kaikki 
alkoi pyöriä silmissäni ja kaaduin juoksuhaudan sei- 
nämää vasten. Ammollaan oleva suuni täyttyi mullal- 
la. Aloin antaa ylen, ja tiesin etten voinut lopettaa en- 
nen kuin olisin täysin tyhjä. Ponnistelin ylös oksen- 
nuksestani etsien vapisevin käsin tukea edessäni ole- 
vasta sortuvasta seinämästä. Valkoinen välähdys, kuin 
osanen painajaista, valaisi [S ja piti minut ta- 
juissani. Kohotin silmäni hitaasti reunan tasalle ja 
seurasin venäläisen valopatruunan putoamista maa- 
han. Silloin olin oudon varma siitä että olin kotona, 
ettei tätä ympäristöä ollut olemassakaan ja että sam- 
muva valopatruuna olikin putoava tähti. 

Olin pitkään horroksessa räjähdysten toistuvasti 
puristaessa keuhkoni tyhjiksi. Jotkut miehet seisoivat 
tuntikausia samassa asennossa, nukkuen jaloilllaan 
silmät apposen avoimina. Lopulta puolilta öin kaikki 
hiljeni. Kukaan ei kuitenkaan liikahtanut. Tunsimme 
itsemme niin heikoiksi että liikkuminen oli ylivoi- 
maista. Viimein veteraani sai käännettyä huomion it- 
seensä: — Älkää nukahtako, pojat — nyt iivanat hyök- 
käävät. 

Vääpeli katseli veteraania huolestuneen näköise- 
nä. Hän kömpi pystyyn ja nojautui juoksuhaudan sei- 
nämää vasten. Pari minuuttia myöhemmin hänen 
päänsä nytkähti eteenpäin ja hän oli vajonnut sikeään 
uneen. 
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Veteraani yritti yhä pitää meitä valveilla, mutta 
me kuusi eloonjäänyttä vastasimme hänen kehotuk- 
siinsa yhtä ehdottomalla hiljaisuudella kuin kahdek- 
san kaatunuttamme. Uni oli musertamassa meitä kun 
tykit eivät olleet pystyneet siihen. Jos venäläiset olisi- 
vat valinneet sen hyökkäyshetkekseen, he olisivat 
epäilemättä säästäneet monien miestensä hengen. 
Eteentyönnetyissä varmistuspesäkkeissämme oli vain 
nukkuvia ja kuolleita sotilaita. Seuraavaan neljään 
tuntiin korvamme eivät reagoineet mihinkään, vaikka 
RT olivat varmasti jyskyneet ja valopatruunat väläh- 

elleet. 

Esikuntavääpeli heräsi ensimmäisenä. Avasimme 
silmämme ja ja huomasimme hänen nojaavan vieres- 
sään nukkuvaa sudeettia vasten. Sudeetti oli juuri 
huutanut unissaan, mikä oli varmasti herättänyt vää- 
pelin. Olimme niin lopussa että jokainen liikahdus 
pakotti irvistämään kivusta. Taivas oli jälleen vaalen- 
tumassa punertavaksi, ja tasankoa repinyt kaaos oli jo 
näkyvissä. Oli rauhallista, emmekä erottaneet ääntä- 
kään. Katselimme yllämme kaareutuvaa valtavaa ava- 
ruutta. Taivaanranta muodosti melkein täydellisen 
ympyrän, jonka tasainen viiva hävisi vasta pöhjolessa 
ja etelässä oleviin metsiköihin. Kaivoimme pari säily- 
kepurkkia esiin ja yritimme syödä ja jutella vähän. 

— Se on oikein — teidän pitää vahvistaa voimian- 
ne, viimeisiä hetkiään elävä vääpeli lasketteli. — Olisin 
a Oo jos tämä rauha kestää. 

— Ehkä se silti kestää, joku toinen sanoi. — Eili- 
nen näytös on varmaan hiljentänyt melkoisen määrän 
kavereita. Tällaista saattaisi olla jopa kaksi tai kolme 
päivää. 

— Epäilen, vääpeli vastusti. — Fährer on antanut 
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käskyn marssia itään, eikä mikään voi nyt pysäyttää 
joukkojamme. Offensiivi alkaa niin pian kun aurinko 
on noussut. 

* — Luuletko tosiaan niin? Lindberg oli tavalliseen 
tapaansa innoissaan kun kaikki näytti sujuvan niin 
kuin piti. — Pystyvätkö joukkomme vaientamaan nuo 
saatanan venäläiset tykit? 

— Jos se alkaa taas, minä tulen hulluksi, Halls 
mutisi minulle. 

— Tai menee henki, jatkoin. — Tuskinpa eilinen 
onni jatkuu. 

Halls tuijotti minua pureskellessaan ruokaansa. 
Vääpeli, Lindberg ja eloonjäänyt krenatööri juttelivat 
yhä, kun Halls ja minä vaihdoimme pessimistisiä en- 
nustuksia. Vain veteraani söi puhua pukahtamatta, 
unen puutteesta punaiset silmät kiinnitettyinä aamu- 
tähteen. 

— Te kaksi, vääpeli osoitti Hallsia ja minua, pi- 
dätte silmänne auki vielä pari tuntia, kun loput yritti- 
vä vähän nukkua. Mutta ensin on päästävä eroon 
näistä jäykkäkoipisista. Hän viittasi päin kahdeksaa 
silpoutunutta ruumista, joissa alkoi jo kuhista isoja 
sinisiä kärpäsiä. 

Katselimme kun kaatuneilta riisuttiin tuntolevyt: 
kerrankin olimme välttyneet joukkohautaamisista. 
Vartiopalvelu tuntui hEnpetkalla Sotilaat päästi- 
vät aina samoja manauksia ja huudahduksia joutues- 
saan käsittelemään teurastettujen tovereidensa jään- 
nöksiä. 


— Paskojen paska . ..tämä kaveri painaa ainakin 
tonnin. 
— Voi luoja... olisi ollut parempi jos hänet olisi 


lopetettu kerralla. Katso nyt! 
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Sitten erottui metallinen kilahdus, kun tuntolevyt 
irrotettiin. 

— Äh... tämä ui paskassa! 

Katselimme välinpitämättöminä muualle. Meidän 
silmissämme kuolema oli menettänyt kaiken dra- 
maattisen merkityksensä. Olimme tottuneet siihen. 
Toisten nostaessa raatoa Halls ja minä jatkoimme 
pohdiskelua hengissä säilymisen mahdollisuuksista. 

— Käsiin ja jalkoihin sattuu enemmän kuin muu- 
alle, mutta se ei ole kovin vakavaa. 

— Mitähän Olensheimille tapahtui? 

— Käsi poikki kuulemma. 

— Miten sinun kätesi? 

— Sattuu niin helvetisti. 

Selkämme takana muut hikoilivat inhassa työs- 
sään. 

— Heinz Veller, 1925, naimaton . . . kaveri parka. 

— Anna kun vilkaisen olkapäätäsi, Halls sanoi. — 
Voit olla loukkaantunut pahastikin. 

— Enpä luule... se on vaan ruhje, vastasin au- 
kaisten taisteluvyöni. 

Olin aikeissa paljastaa olkapääni, kun jysähdysten 
sarja repi aamuilmaa. Sekuntia myöhemmin venäläis- 
ten tykistökeskitys satoi ympärillemme, ja jälleen ker- 
ran maastouduimme kauhuissamme juoksuhaudan 
pohjalle. 

— Luoja, joku huusi. — Taas se alkaa. 

Halls ryömi multasateen läpi lähemmäs minua. 
Hän oli juuri avannut suunsa sanoakseen jotakin kun 
aivan viereen osunut ankara räjähdys hukutti hänen 
äänensä. 

— Emme millään pysty pitämään puoliamme, 
Halls toisti. — Paras lähteä takaisin. 
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Kranaatti osui niin lähelle että juoksuhaudan har- 
maa seinämä loimahti punaiseksi liekeistä. Paksu sa- 
vupilvi peitti meidät, ja päällemme vyöryi kuutiomet- 
röittäin maata. Kauhunhuutojen keskeltä kuului vää- 
pelin ääni: 

— Sattuiko kehenkään? 

— Luoja! veteraani va kesken yskänpuuskan. 
— Missä hitossa meidän tykistö makaa? 

Lindberg oli taas alkanut vapista. Sitten venäläis- 
ten tuli loppui. Veteraani kurkisti varovasti reunan yli 
ja hänen jälkeensä me muut seitsemän nostimme 
päämme töyrään tasalle. Tuijotimme tasankoa, jossa 
yhä suikerteli pölypilviä. Joku kirkui kaukana metsän 
reunassa. 

— Niiden kranaatit ovat varmasti vähissä, vääpeli 
virnisti. — Eivät ne muuten olisi lopettaneet niin no- 
peasti. 

Veteraani vilkaisi vääpeliä tavanomainen alistunut 
ilme kasvoillaan. — Ajattelin juuri samaa asiaa oman 
tykistömme kohdalla, herra vääpeli. Ihmettelin mik- 
sei se ammu. 

— Valmistelemme offensiivia — siksi meikäläiset 
ovat hiljaa. Pian me näemme tankkimme ... 

Veteraani tuijotti taivaanrantaa. 

— Olen varma, vääpeli jatkoi, — että offensiivim- 
me alkaa uudestaan minä eksä tahansa ... 

Mutta me katselimme veteraania: hänen silmänsä 
avautuivat yhä enemmän ammolleen kuten hänen 
suunsakin joka näytti olevan huutamaisillaan. Vääpe- 
likin oli vaiennut. Seurasimme kaikki konekivääriam- 
pujamme katseen suuntaa. 

Kaukana erottui taivaanrannan toisesta päästä 
toiseen ulottuva ohut musta juova, joka liikkui meitä 
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kohti kuin rantaan iskeytyvä aalto. Jäimme hetkeksi 
tuijottamaan sitä: juova oli tiivis ja jotenkin epätodel- 
linen, Sitten veteraani kiljahti äänellä, joka jähmetti 
meidät kauhusta: — Ne ovat siperialaisia! Ne ovat 
täällä! Niitä on ainakin miljoona! 

Veteraani tarttui konekiväärin perään ja mieli- 
volinen nauru kirahti hänen yhteen puremiensa 
ampaiden välistä. Etäällä tuhansien äänien kohina 

kasvoi kuin myrskytuuli. 

— Jokainen paikalleen, huusi vääpeli joka oli jää- 
nyt kuin hypnotisoituna tuijottamaan vastustamatto- 
masti etenevää venäläistä hyökyä. 

Olimme kaikki konemaisesti poimineet aseemme 
ja tuimme kyynärpäämme töyrästä vasten. Halls va- 
pisi kuin haavanlehti ja Lindberg, hänen lataajansa, 
näytti kykenemättömältä käsittelemään patruunavyö- 
ta. 

— Tule lähemmäs, Halls huusi. — Lähemmäs tai 
tapan sinut! 

Lindbergin kasvot värisivät aivan kuin hän olisi 
ollut purskahtamaisillaan itkuun. Veteraani ei enää 
huutanut. Aseen perä oli olkaa vasten, sormi oli liipa- 
simella ja hampaat purtu tiukasti yhteen. Venäläisten 
sotahuuto kohosi jatkuvasti yhä voimakkaammaksi ja 
selvemmäksi. Se oli kuin yhtämittaista, valtavaan voi- 
makkuuteensa tukahtuvaa huutoa. 

Olimme jähmettyneet vaarasta, jonka suuruutta 
emme pystyneet arvioimaan. Turtumuksemme oli lii- 
an perinpohjainen. Olimme kuin käärmeen lamaut- 
tamia hiiriä. Sitten Lindberg murtui. Hän alkoi huu- 
taa ja itkeä ja jätti paikkansa heittäytyen juoksuhau- 
dan pohjalle. — Ne tappavat meidät! Ne tappavat 
meidät! Me kuolemme kaikki! 
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— Nouse ylös! vääpeli karjui. — Takaisin paikalle- 
si tai ammun sinut siihen. 

Hän kiskoi pojan jaloilleen mutta tämä oli muut- 
tunut veltoksi kuin rätti ja valui kyyneleitä. 

— Senkin piru! Halls uusi. — Sen kun kuolet sit- 
ten. Minä pidän itse huolen koko saatanan so- 
dasta. 

Saatoimme jo selvästi erottaa venäläisten huudon 
— valtavan, yhtäjaksoisen uraan. 

— Äiti! rukoilin mielessäni. — Äiti! 

— Uraa! Uraa pobieda! veteraani mumisi. — Vielä 
vähän lähemmäs. 

Ihmishyöky oli nyt noin neljänsadan metrin pääs- 
sä. Kuulimme samlla surinaa ja näimme kolme lento- 
konetta korkealla kirkastuvalla taivaalla. 

— Lentokoneita, sudeetti sanoi. Mutta olimme 
kaikki jo huomanneet ne. 

Huolestuneet katseemme jättivät hetkeksi venä- 
läisten lauman. Moottorit ulvoen lentokoneet sukelsi- 
vat täyttä vauhtia alas. 

— Messerschmittejä! vääpeli karjui. — Jo on poi- 
kia! 

— Eläköön! huusimme. — Eläköön Luftwaffe! 

Lentokoneet olivat hajaantuneet valtavan venä- 
läisvyöryn ylle jakamaan kuolemaa. Se näytti olevan 
pensaikossa |piileskeleville heittimillemme merkki 
avata tuli. Ne olivat pidentäneet ampumamatkaansa. 
Tykistökeskityksestä selviytyneet Spandaut avasivat 
myös tulen samalla kun koneet syöksyivät alas antaen 
joukoillemme kiihkeän rohkeudenpuuskan. Tunsin 
konekiväärin patruunoiden soljuvan käsieni kautta 
pyörryttävällä nopeudella. Yksi patruunakehys tyhje- 
ni, ja aloimme toisen. Muutamat Wehrmachtin tykit- 
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kin olivat avanneet tulen. Se teki tuhoisaa jälkeä bol- 
sevikkien riveihin. Ne hyökkäsivät kuin Napoleonin 
päivinä. 

Ihmishyöky vyöryi edelleen meitä kohti. Selkäpii- 
tämme alkoi karmia. Vain kypäriemme paino esti 
saastaisia hiuksiamme nousemasta pystyyn, vaikka 
ajatus kuolemasta ei itsessään enää E istuttanut 
meitä. Katseeni oli a veteraanin vankoissa 
käsissä olevan konekiväärin savuavaan piippuun. Tä- 
risevä patruunavyö solisi aseeseen kuin pohjattoman 
raivon kourissa. 

— Käsikranaatit esille! vääpeli huusi ampuessaan 
Lugerilla, jonka hän oli tukenut vasenta käsivarttaan 
vasten. 

— Siitä ei ole apua! veteraani huusi vielä kovem- 
paa. — Paukkuja ei ole tarpeeksi. Emme voi pysäyttää 
niitä. Antakaa vetäytymiskäsky, herra vääpeli, kun on 
vielä aikaa. 

Kauhistuneet katseemme siirtyivät yhden miehen 
huulista toisen huuliin. Venäläisten sotahuuto, uraa 
pobdieda, pauhasi yhä lähempää. He ampuivat lonka]l- 
ta juostessaan ja luodit ujelsivat. 

— Olette hulluja, vääpeli vastasi. — Kukaan ei 
pääse täältä. Poikiemme pitäisi tulla koska tahansa — 
joten ampukaa Jumalan nimeen. 

Veteraani oli jo ladannut konekiväärinsä ja poimi 
viimeisen lippaan. 

— Te se Hullu olette. ”Koska tahansa” on liian 
myöhäistä. Mutta sen kun menette ja kuolette tähän, 
mikäli haluatte. 

— Ei! Ei! vääpeli kiljui. 

Veteraani oli hypännyt juoksuhaudasta ja juoksi 
kohti metsänreunaa kumartuneena niin matalaksi 
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kuin pystyi ja huusi samalla meitä peräänsä. Tartuim- 
me aseisiimme kuumeisen kiireen vallassa. 

— Juostaan! sudeetti huusi. 

Seurasimme kaikki häntä. Pingoimme pelosta 
suunniltamme, keuhkot tulessa kohti metsikköä luo- 
tien viheltäessä korviemme vierestä. Meitä oli vielä 
seitsemän, mikä tuntui hämmästyttävältä. Vääpeli oli 
viimein lähtenyt muiden perään, mutta vieläkin pro- 
testoiden ja huutaen: — Pelkurit! Ampukaa takaisin! 
Kuolette kaikki! Ruvetkaa taistelemaan! 

Jatkoimme pakoa kohti metsää. 

— Seis! vääpeli karjui. — Seis, pelkurit! 

Olimme juuri tavoittaneet veteraanin, joka oli py- 
sähtynyt hetkeksi yhden puuntyngän suojaan. Seisoin 
aivan hänen vieressään. 

— Paskapäät! vääpeli huusi. — Teen teistä ilmoi- 
tuksen! 

— Tiedän, veteraani huohotti melkein nauraen. — 
Mutta astun koska tahansa mieluummin oman teloi- 
tusryhmän kuin iivanan pistinten eteen. 

Lähdimme jälleen kapuamaan tykistön rokotta- 
maa paljasta rinnettä. 

— Ali, aii, veteraani kailotti kun luodit upposivat 
pehmeästi tussahtaen maapengermään. 

— Vääpeli, vauhtia! Nopeasti! veteraani karjui 
ryhmänjohtajallemme, joka kiipesi yhä rinnettä eikä 
koskaan pääsisi perille. — Saatte nähdä. Pysäytämme 
ne kun pääsemme linjoille. 

Veteraani oli tuskin lopettanut sanojaan, kun vää- 
peli äkkiä äännähti ja nousi pystyyn in käsiään 
melkein koomiselta näyttävällä tavalla. Sitten hän 
horjahti vähäisen rinteen alas ja kaatui kasvoilleen 
maahan. 
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— Saatanan vääpeli, veteraani murahti. — Käskin 
hänen liikuttaa jalkojaan nopeammin. 

Jälleen kerran ryhmänjohtajatta 8. ryhmä jatkoi 
pakoaan pensaikossa, raskaiden aseiden haitatessa 
juoksua. 

— Pysähdytään sekunniksi, huohotin. — En saa 
happea. 

Halls oli pitkällään maassa yrittäen saada henke- 
ään jälleen kulkemaan. Takanamme aseet rätisivät, ja 
joskus saksalaisten ampuma kranaatti räjähti idän 
suunnassa. 

— Tuoko muka pysäyttäisi iivanat! veteraani pu- 
disti päätään. — Eivätkö ne luojan tähden tiedä 
tilannetta? Liikkeelle, pojat. Nyt ei ole aikaa lekot- 
teluun. 

— Jumalan kiitos että sinä olit paikalla, Halls sa- 
noi veteraanille, tai meidän peli olisi ollut selvä aikoja 
sitten. 

— Ihan nappiin. Nyt jalat alle. , 

Lähdimme taas juoksemaan huolimatta väsymyk- 
sestä, joka esti meitä käsittämästä joka askeleen rat- 
kaisevaa merkitystä. Mukaamme liittyi kolme jääkä- 
riä. 

— Pelästyimme pahanpäiväisesti, yksi heistä sa- 
noi. — Luulimme teitä oleevikeiksi" 

Tulimme pienelle aukiolle, joka yhdellä silmäyk- 
sellä osoittautui yhdeksi edellispäivänä osuman saa- 
neeksi ammusvarastoksi. Löysimme muutaman pakin 
jäännökset, mutta kaikki muu oli palanut. Mustunut 
ruumis lojui kaatuneen puun oksien varassa noin nel- 
jän metrin korkeudella. Yhtäkkiä kokonainen hyök- 
käysvalmis komppania oli piirittänyt meidät. Kookas 
luutnantti astui eteemme. 
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— Kuka on ryhmänjohtajanne? hän sanoi aikaa 
hukkaamatta. 

— Kaatunut, veteraani vastasi tehden asennon. 

— Hitto! upseeri kirosi. — Mistä te tulette? Mikä 
komppania? 

— Kahdeksas ryhmä, 5. komppania: olemme 
Suur-Saksa-divisioonan varmistusryhmä, herra luut- 
nantti. 

— Kahdeskymmeneskolmas ryhmä, 3. komppa- 
nia, kolme mukaamme liittynyttä jääkäriä lisäsi. 
— Olemme ainoat eloonjääneet. 

Upseeri katseli meitä, mutta ei sanonut mitään. 
Aseiden rätinä jatkui taukoamatta, ja toisinaan kuului 
siperialaisten huudot. 

— Missä vihollinen on? luutnantti kysyi. 

— Edessänne, herra luutnantti, joka puolella. Ve- 
näläiset ilmestyvät tasangolle tyhjästä. Niitä on aina- 
kin useita tuhansia. 

— Jatkakaa vetäytymistänne. Me emme ole Suur- 
Saksa-divisioonaa. Liittykää mukaan kun törmäätte 
johonkin omaan rykmenttiinne. 

Emme jääneet odottamaan toista käskyä vaan su- 
kelsimme takaisin pensaikkoon, kun upseeri kääntyi 
karjumaan komentoja miehilleen. Ohitimme lukuisia 
teurastukseen valmiita ryhmiä ja saavuimme viimein 
kylään, jossa hiukan aikaisemmin olimme valmista- 
neet puolustuspesäkkeen. Pysähdyimme koska siellä 
oli muuan divisioonamme yksikkö, mutta kukaan ei 
tiennyt 5. komppaniasta. Meitä pommitettiin kysy- 
myksin — ensin o ivat vuorossa upseerit ja sitten huo- 
lestuneet sotilaat — minkä jälkeen meille suotiin parin 
minuutin lepo rauniotalon varjossa. Saimme juota- 
vaakin. Rasittuneet sotilaat kaivautuivat maahan val- 
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mistellen puolustuslinnoituksia, naamioiden niitä ja 
vahvistaen jo valmiita. Puolilta päivin kuulimme tais- 
telun lähenevän. Venäläistykistön yhteislaukaus pa- 
kotti meidät juoksemaan ennalta tietämäämme kella- 
riin, jossa löysimme erään lihavan sotilaan, divisioo- 
namme veteraanin, tanssimassa ja laulamassa kun 
maa ja ilma tärähtelivät räjähdyksistä. Hänen tove- 
rinsa eivät kiinnittäneet häneen mitään huomiota. 

— Kaista, Halls totesi. 

— Hän oli kaista jo ennen kuin tulimme tänne, 
joku miehistä selitti. 

Pian jätimme ranskalaista cancania yrittävän liha- 
van hullun omaan huomaansa. 

— Tuo on jo liikaa, Halls mutisi. 

Hullu sen kuin jatkoi käsiensä heiluttelua. 

Iltapäivällä viisi, kuusi panssarivaunua lähti venä- 
läisiä vastaan, ja kunkin tuntumassa seurasi useita 
krenatööriryhmiä. Kuulimme taistelun melskeen etäi- 
senä. Sitä tuntui jatkuvan tuntikausia. Sitten näimme 
krenatöörien rm ympärillään kuhisevat parvet 
pakenevia sotilaita. Puutarhan takainen metsä loimu- 
si punaisena. Hajalaukauksia putoili haavoittuneita 
mukanaan raahaavien huohottavien sotilaiden jouk- 
koon. 

Ymmärsimme kohta olevamme jälleen etulinjassa. 
Taistelu kumeine räjähdyksineen ja huumaavine 
melskeineen siirtyi jatkuvasti lähemmäs. Taas kerran 
meidät valtasi rintamalla väistämätön ahdistus. Ohit- 
tamiemme rykmenttien vastahyökkäykset jäivät — ku- 
ten panssarivaunutkin — vastustamatta etenevän ve- 
näläishyökyn ja Suunnattomat tappiot näytti- 
vät olevan sille yhdentekeviä. 

Kylästä oli muodostunut tärkeä strateginen piste. 
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Sc oli täynnä konekiväärejä, heittimiä ja jopa panssa- 
rintorjuntatykkejä, ja siinä oli syy helvettiin, josta 
kärsimme seuraavat kolmekymmentäkuusi tuntia. 
Noin kuudenkymmenen metrin päähän oli kaivettu 
kaksi Spandaun pesäkettä aivan meidän edellispäi- 
väisten asemiemme eteen, jossa veteraani ja Halls oli- 
vat miehittäneet konekiväärinsä. Oikealla puolella 
raunioiden suojassa oli tulitusvalmiina iso tykki, ja 
sen lähellä viitisenkymmentä erilaista kevyttä asetta — 
kiväärejä, konekiväärejä ja kranaatinheittimiä — vii- 
den tai kuuden puisen vajanraunion kätköissä tai hal- 
kopinojen ja puoliksi romahtaneiden puutarha- 
aitojen takana. Hiukan etäämpänä matalan muurin 
takana ryhmitettiin paenneita sotilaita uudelleen, ja 
heidät pantiin kaivamaan juoksuhautoja. Vasemmal- 
la, eräässä juoksuhaudassa ainoan joten kuten säästy- 
neen rakennuksen vieressä, oli asemissa yksi heitin- 
ryhmä. Se paisui vetäytyvistä jalkaväen sotilaista, jot- 
ka liittyivät johonkin yksikköön aina kun vak 
Kauempana vasemmalla, hiukan takanamme, kylää 
halkovalla tiellä tähtäsi 50-millinen panssaritorjunta- 
tykki puutarhaa jonkinlaiselta bunkkerilta EL 
maarakennelman suojassa, ja sen takana, iukan 
alempana, oli tykkiä vetävän traktorin viereen pysä- 
köity radioauto. Olimme lepomme aikana nähneet 
sen tulon. 

Kellarista satoi käskyjä loputtomasti. Upseerit 
ryhmittivät pakolaisia, muodostivat hälytys ksiköitä 
ja laajensivat puolustuslinjaa kylän yläpuolelle, jossa 
todennäköisesti oli korkea-arvoisen upseerin komen- 
topaikka. Umpimähkään ammuttu luoti pakotti toisi- 
naan jonkin ryhmistämme sukeltamaan maahan. 
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Mutta verrattuna siihen mitä olimme kokeneet edel- 
lisenä päivänä, mikään ei tuntunut kovin hälyttävältä. 
Ainoastaan kaukana, noin puolentoista kilometrin 
päässä, säilyi kiivas kosketus vetäytyvien joukkojem- 
me jälkipään ja etenevien venäläisvoimien välillä. 

Veteraani nyökkäsi seuratessaan ympärillämme 
olevaa hälinää. 

— No, hän puheli, — tänne yritetään tehdä uutta 
Siegfried-linjaa. Luulevatko he todella pysäyttävänsä 
venäläiset tuolla tavoin? Hei pappi, hän kääntyi kent- 
täpapin puoleen, rukoile hyvää Jumalaasi lähettä- 
mään meille salaman avuksi. Sillä olisi käyttöä koska 
tykistö näyttää lähteneen tiehensä. 

Kaikki nauroivat, pappikin, joka ei ollut enää yhtä 
varma opeistaan nähtyään luojan luomat repimässä 
toisiaan palasiksi vailla vähintäkään katumusta. 

Muuan ylikersantti kurkisti kellariin. 

— Mikä helvetin porukka täällä on? 

— Kahdeksas varmistusryhmä, 5. komppania, 
herra ylikersantti, veteraani huusi viitaten meihin 
kuuteen mieheen. — Loput tulivat kuokkavieraiksi vä- 
hän aikaa sitten. 

— Selvä, ylikersantti sanoi. — Varmistusryhmä saa 
jäädä mutta muut ulos. Siellä riittää vielä poteroita 
joka miehelle. 

Miehet nurisivat ja nousivat. 

— Herra ylikersantti, veteraani sanoi. — Jättäkää 
tänne pari ylimääräistä miestä siltä varalta mikäli jo 
ku meistä kaatuu. Meidän täytyy pitää tämä paikka. 

— Selvä. 

Mutta ennen kuin ylikersantti ennätti nimetä ke- 
tään, tanssiva hullu korotti äänensä. 
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— Minä olin konekivääriampujana Moskovan ul- 
kopuolella, herra ylikersantti, ja toimintaani oltiin 
tyytyväisiä. 

— Te jäätte ja tuo mies tuolla. Loput lähtevät mu- 
kaani. 

Ryhmäämme vahvistivat lihava mies, jota leikil- 
lämme aloimme kutsua ”Ranskalaiseksi cancaniksi”, 
ja laiha, synkännäköinen heppu. 

— Suonette anteeksi, Ranskalainen cancan sanoi. 
— Toivon teidän ymmärtävän miksi häiritsen mahta- 
valla olemuksellani. Onhan selvää, että minun ko- 
koiselleni miehelle sopivan poteron kaivaminen vaatii 
suunnattomasti I 

Hän alkoi puhua kosketellen laajasti kaikkea pää- 
hänsä pälkähtänyttä. Silloin tällöin räjähdys hiljensi 
hänet ja hän räpytteli pieniä porsaansilmiään, mutta 
heti vaaran mentyä ohi hän aloitti jälleen entistä vuo- 
laammin. 

— Voit olla rauhassa sen poteron suhteen jonka 
kaivamme sinulle, veteraani sanoi hymyilemättä. — 
Pari kivenmurikkaa kaljareppusi K ja sillä selvä. 

— En juuri juo olutta, Ranskalainen cancan vasta- 
si. Mutta Halls keskeytti hänet: 

— Ulkona taitaa olla aika kovat paikat. Katsokaa 
— kaksi meidän panssarivaunuamme palaa takaisin. 

— Eikä helvetissä ne ole meidän, veteraani peläs- 
tyi. — Hitto, nehän ovat T-84-vaunuja, ja on parasta 
että pst-miehemme huomaavat ne. 

Tuijotimme kohti vyöryviä hirviöitä. 

— Luoja auttakoon, Halls mutisi. — Emme kos- 
kaan yllä niihin leikkipyssyillä. Hän avasi tulen ras- 
kaalla konekiväärillä ja panssarivaunut joutuivat luo- 
tisateeseen. Näimme myös loistavia välähdyksiä nii- 
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den panssarivaunujen torneissa, jotka muuten olivat 
vahingoittumattomia. Pitkät tykinpiiput huojahteli- 
vat ja tasapainoilivat kuin norsujen kärsät. Räjähdys 
pakotti meidät lattialle, ja kranaatti ujelsi ylitsemme 
ennen kuin se osui johonkin kylässä. Panssarivaunut 
olivat juuri hiljentäneet vauhtiaan, ja toinen oli jo 
lähdössä vetäytymään. Tykkimme tulitti yhä kumpaa- 
kin hirviötä jotka nyt hitaasti peruuttivat. Toinen ve- 
näläinen kranaatti osui rakennuksemme vasemman- 
puoleiseen seinään ja tärisytti koko kellaria. 

Kuului useita muitakin räjähdyksiä, mutta emme 
enää uskaltaneet katsella ulos. Sitten ulos kuulunut 
riemunkiljahdus toi rohkeudenpuuskan, ja näimme 
ensimmäisen panssarivaunun, jonka anssarintorjun- 
tatykkimme olivat pamauttaneet kallelleen, vetäyty- 
vän yhdellä telaketjulla ontuen. Se tönäisi toista pans- 
sarivaunua, joka huojahti törmäyksen voimasta ja 
kääntyi tarjoten ka tykillemme. Pari minuuttia 
myöhemmin se liittyi paksun savupilven peitossa 
toisen panssarivaunun mukaan, joka oli kääntynyt ja 
pakeni. Toisesta pursui paksua mustaa savua, eikä se 
todennäköisesti pääsisi kovin kauas. Kaikki miehem- 
me hurrasivat. 

— Siinä näitte, pojat, veteraani kiljaisi. — Näin si- 
tä pannaan iivana juoksemaan! 

Nauroimme hermostuneesti. Vain laiha, tumma 
poika pysyi hiljaa. 

— Miksi olet noin synkkä? Halls kysyi häneltä. 

— Olen sairas, poika vastasi. 

— Tarkoitat kai peloissasi, sudeetti sanoi. — Mutta 
niinhän me kaikki olemme. 

— Taatusti olen peloissani. Mutta olen sairaskin. 
Aina kun menen paskalle, mukana vuotaa verta. 
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— Sinun pitäisi mennä sairaalaan, veteraani neu- 
voi. 

— Yritin, mutta majuri ei uskonut minua. Sairaus 
ei näy. 

— Niinpä. Paremmin pärjää ilman kättä tai jos on 
iso reikä jossakin. Se on näyttävämpää. 

— Yritä nukkua, veteraani kehotti. — Tällä hetkel- 
lä pärjäämme ilman sinua. 

Kenttäkeittiö oli ajanut kylään, ja jokainen joka 
rohkeni lähteä ulos sai pakkinsa täyteen. Itseluotta- 
mustamme hiukan kohensi se yksinkertainen tosiasia 
että huolto toimi. Tunsimme ettemme olleet menettä- 
neet kaikkia yhteyksiä ulkomaailmaan. Mutta paniik- 
kimielialamme palasi yön tullen. 

Taistelu kuohahti taas entiseen kiivauteensa, ja 
pian loput saksalaisjoukot vetäytyivät venäläisten 
edestä, jotka saapuivat kylään ennen kuin viimeiset 
saksalaiset ehtivät omille linjoilleen. Joka puolella 
näkyi lähestyviä musikkoja runneltuja puutarhoja 
vasten kuvastuen. He juoksivat huutaen meitä päin, 
mutta aseidemme rätinä peitti heidän äänensä. Hir- 
vittävä teurastus oli alkanut. 

Ilma oli sakeana kahdesta Spandaustamme lähte- 
neestä ruudinsavusta, eikä kellarissa voinut kunnolla 
hengittää. Panssarintorjuntatykin piippu oli varmas- 
tikin muuttunut punahehkuiseksi, ja sen jyske oli 
suurentanut ja moninkertaistanut katossa olevia loh- 
keamia, joista satoi laastia kypärillemme. 

— Aletaan vuorotella, veteraani karjui Hallsille. — 
Muuten pyssyt sulavat. 

Lindberg oli harmaantunut kasvoiltaan kenttäpu- 
seronsa väriseksi. Hän tunki multaa korviinsa, ettei 
olisi enää kuullut mitään. Viides patruunavyö solisi 
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rikki repeytyneiden käsieni kautta punaisena hohka- 
vaan aseeseen jolla veteraani yhä tulitti. 

Kranaatti oli vaientanut toisen edessämme olevas- 
ta kahdesta konekivääristä. Jäljelle jäänyt tulitti yhä 
jakaen kuolemaa venäläisjoukkoihin, jotka kasautui- 
vat kammottavaan pullonkaulaan. Huolimatta epä- 
toivoisista yrityksistään murtautua läpi ulvovan luo- 
tisateen vihollisaallot kaatuivat heitin- ja konekivääri- 
tuleemme. Meillä ei ollut aavistustakaan mitä tapah- 
tui näköpiirimme ulkopuolella, mutta aivan edes- 
sämme vihollinen sai karmean selkäsaunan. 

Pari kolme srapnellin sirpaletta oli viheltänyt sei- 
nän rei'istä sisään, mutta kuin ihmeen kautta kukaan 
ei saanut osumaa. 

Sitten kuului ankaraa kuminaa. Kaksi- tai kolme- 
tuhatta sotilasta painoi päänsä hiukan alemmas. 
Edessämme sadat leimahdukset halkaisivat pimeyttä 
elävien ja kuolleiden keskellä. Olimme hetken kau- 
huissamme. Sitten joku huusi: — Se on meidän tykis- 
tömme! 

— Luojan kiitos, veteraani huokaisi. — Olin jo 
luopunut toivosta sen suhteen. Selvä, pojat, nyt pärjä- 
tään — eli venäläiset eivät pääse läpi. 

Wehrmachtin tykistö oli lopulta saanut rivinsä 
ia nja ja jakoi tappavaa kranaattisadettaan vi- 
hollisen keskuuteen. Ruudinsavun täyttämän kellarin 
pimeydessä kasvomme kirkastuivat helpotuksesta. 

— Nyt näyttää paremmalta, Cancan hihkui. — 
Katsokaa millaisen rökityksen venäläiset saavat! Niin 
sitä pitää! Hurraa! 

Maa näytti kohoavan ilmaan edessämme. Lind- 
berg oli melkein suunniltaan kiihtymyksestä ja huusi 
sydämensä pohjasta ”Sieg Heilia!” Ilmeisesti venä- 


347 


läiset eivät pystyneet kestämään meidän tykistöämme 
sen paremmin kuin me olimme heidän hyökkäysaal- 
tojaan päivää aikaisemmin. 

Saksalainen tykistö pidensi ampumamatkaa ja ah- 
disti kauhistuneita venäläisiä puutarhojen takaiseen 
metsään saakka. Voitonvarmat sotahuudot olivat 
vaihtuneet tuhansien kaatuvien kuolinkorinaksi joka 
hirvittävänä täytti ilman. Ajattelimme että kylä oli pe- 
lastunut. 

— Juodaan jotakin, veteraani sanoi. — Tätä pitää 
juhlia. En ole nähnyt vastaavanlaista teurastusta koko 
Venäjällä oloni aikana. a pitäisi pystyä hengittä- 
mään vapaammin. Hei poika, hän sanoi Lindbergille 
vetäen tämän nurkastaan. — Lähde hakemaan juota- 
vaa äläkä siellä vetistele. 

Oli helppo huomata että Lindberg oli menettänyt 
järkensä. Hän vuoroin nauroi ja itki hillittömästi. 

— Liikettä niveliin, ärähti Halls joka oli saanut 
tarpeekseen Lindbergistä. — Juokse hakemaan meille 
juotavaa. Hän potkaisi poikaa persauksille. 

Lindberg lähti puristaen päätään molemmin kä- 
sin. — Mistä minä löydän sitä? hän nyyhkytti. 

— Se on sinun päänsärkysi. Radioautosta — sen 
kavereilla on aina jotakin takataskussaan — tai mistä 
muualta tahansa. Mutta älä palaa tyhjin käsin. 

Ulkona juhlittiin venäläisjoukkojen pakoa. Kella- 
rissakin oltiin hilpeitä. Cancan alkoi jälleen tanssia ja 
me matkimme häntä. 

— Luulin jo hetken että olimme mennyttä. Luo- 
jan kiitos tykistö tuli apuun. 

— Juuri niin: luojan kiitos, kolme päivää muka- 
namme ollut krenatööri nauroi. 

Ilon ja huojennuksen kyyneleet valuivat punaisis- 
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ta silmistä alas nokeentuneille poskillemme. Veteraa- 
ni lauleskeli ja huhuili juotavaa ja me luotimme hä- 
neen. Hän oli pelastanut meidät sinä aamuna ja jos 
hän iloitsi, silloin voisimme mekin. Hän tunsi venä- 
läisten hyökkäystavat ja oli kokenut jo monta taiste- 
lua. Hän selitti että tulisi tyventä — mutta hän erehtyi. 
Venäläisyksiköt olivat suunnattomasti vahvistuneet 
eivätkä enää olleet niitä käyttökelvottomia divisioo- 
nia, jotka Wehrmacht oli ajanut pois Puolasta aina 
satojen kilometrien päähän Venäjälle. Ajat olivat 
muuttuneet. Kellarin, kylän ja sen juoksuhautojen, 
tuhansien musikkaruumiiden ja palavien puiden ta- 
kana venäläiset järjestäytyivät taas hyökkäykseen 
marssien omien ja käen kaatuneiden yli entistä 
vahvempina, satojen ja taas satojen tykkien odottaes- 
sa vieri vieressä. Pian heidän voitonhuutonsa tukah- 
duttaisivat naurumme. 


Viisi paria kauhistuneita silmiä tuijotti puutarhan 
synkkää loistoa, jonka synnyttivät tuhannet häikäise- 
vät, leimahduksessa palavat valkeat. Venäläiset olivat 
hyökänneet jo kolme kertaa saksalaisia linjoja vas- 
taan, ja kolme kertaa heidät oli suunnattomin pon- 
nistuksin ja urhoollisuudella lyöty takaisin. Hyök- 
käysten välillä venäläistykistö moukaroi meikata 
me ja omaa tykistöämme, joka ampui vi ollisia niin 
pitkään kuin Ta Jo viiden tunnin ajan oli nau- 
rumme ollut tukahduksissa kun Stalinin urut vasaroi- 
vat asemiamme ja surmasivat lukemattomia miehi- 
ämme. Loput joks kaatuivat kranaattituleen tai me- 
nettivät jyskeessä järkensä. Muutamat ryhmät — kuten 
meidän — joiden oli onnistunut kaivautua tukevaan 
suojaan, pitivät jäännöksillään yllä sattumanvaraista 


349 


tulta. Kattomme oli viimein antanut periksi ja siihen 
syntynyt reikä toimi savupiippuna päästäen ruudinsa- 
vun ulos. Punataudin vaivaama kookas, laiha poika 
oli ottanut hetkeksi Hallsin paikan Spandaulla. Luoti 
tai srapnellin sirpale oli raapaissut Hallsin OT 
kypärän lipan alta, ja hän makasi kolmen kuolevan 
vieressä jotka oli kannettu kellariin viettämään vii- 
meiset hetkensä jonkinlaisessa rauhassa. Sitten joutui 
Hallsin konekivääri epäkuntoon ja vain veteraani jat- 
koi väsymyksen kangistamana tulitusta apunaan Can- 
can, sudeetti ja minä. 

Musertava epätoivo valtasi meidät, kun venäläiset 
raketit nostivat valkoisen tulimuurin heitinasemiem- 
me päälle. Tykki oli tuhoutunut ja panssarintorjunta- 
tykkien miehet olivat luovuttaneet aikoja sitten. Vain 
pari Spandauta kevyin jalkaväen asein vahvistettuina 
estivät ulvovaa laumaa ottamasta kylää. Minä hetkenä 
hyvänsä olimme vaarassa jäädä vihollisen alle tai pii- 
rittämiksi. 

— Nyt taitaa olla meidän vuoromme kuolla, vete- 
raani totesi alistuneena. — Ikäväähän se on, mutta en 
näe muutakaan ratkaisua. 

Valopatruunoiden loisteessa edessämme näkyi 
toisinaan jokin sankarillisesti taistelua jatkava kone- 
kivääripesäke. 

Venäläiset painoivat hellittämättä päälle lähettäen 

anssarivaunut eteen heti kun alkoi valjeta ja jakaen 
kuole sinne missä oltiin vielä oikea Kohdalle 
osunut kranaatti tuhosi loputkin kellarista ja paine 
heitti meidät pitkin lattiaa. Hätähuutomme sekoittui- 
vat konekivääripesäkkeestä nouseviin kirkaisuihin ja 
venäläisestä panssarivaunusta karjuttuihin koston- 
huutoihin, kun se ajoi pesäkkeen päälle survoen am- 
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pujan ja lataajan jäännökset tuohon kirottuun maa- 
perään. 

Halls seisoi hetken näkymän mykistämänä. Hän 
oli meistä TI oli pysynyt jaloillaan ja ainoa 
joka saattoi nähdä mitä tapahtui. Hän kertoi myö- 
hemmin, että telaketjut runnoivat pitkään poteron 
päällä ja moottoreitaan rääkätessään panssarivaunun 
miehistö huusi koko ajan: — Kaputt soldat germanski! 

Onnistuimme pääsemään pakoon kymmenen mi- 
nuuttia ennen venäläisten tuloa. Tilanne ei ollut enää 
yhtä epäselvä: omamme olivat hylänneet meidät. 
Luoja tietää kuinka pääsimme laahautumaan kaatu- 
neiden ja kaaoksen ja välkkyvien valopatruunoiden 
läpi. Korvissamme kumisi taukoamattomien räjäh- 
dysten jyske. Oli mahdotonta edes kuvitella hil- 
jaisuutta. Halls käveli takanani kädet veressä. Hän oli 
pyyhkinyt niillä otsassaan olevaa haavaa. Lindberg oli 
viimeinkin hiljentynyt. Hän kompasteli juuri edes- 
sämme. Veteraani karjui takanamme solvauksia so- 
dalle, omalle ykistöllemme ja venäläisille. Lihava 
hullu höpötti vieressäni käsittämättömiä yhtenä virta- 
na. Taistelun melskeen kiivastuessa ja taivaan kirkas- 
tuessa pakotimme itsemme juoksuun. 

— Olemme lopussa, Sajer, Halls huusi. — Emme' 
selviä täältä. 

Aloin vapista ja itkeä pelosta. Päätäni särki mel- 
kein sietämättömästi jyskeestä ja räiskinästä. Jalkam- 
me pettivät jatkuvasti alta, kömmimme pystyyn ja jat- 
koimme automaattisesti juoksua. Yhtäkkiä Cancan 
huudahti. Käänsin päätäni katsoakseni häntä väsy- 
nein silmin ja tuntui kuin olisin uneksinut. Katsoin 
häntä tunteettomasti nostaessani toista jalkaa kone- 
maisesti ja ponnistellen toisen eteen. 
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— Älä anna minun kaatua, Cancan rukoili. 

Hän puristi käsillään vatsaansa ja niissä oli jotakin 
törkyä — aivan kuin teurastamojen lattialla olevaa jä- 
tettä. 

— Kuinka voit jatkaa tuolla tavoin? kysyin vain 
puoliksi tajuten mitä sanoin. 

Yhtäkkiä Cancan huusi uudestaan ja käpertyi kak- 
sinkerroin. 

— Lähdetään, sudeetti sanoi äänellä joka oli ohut 
kuin juopon. — Emme voi tehdä hänelle mitään. 

Kompastelimme eteenpäin kuin unissakävelijät. 
Kuulimme moottorin surinaa takanamme ja kään- 
nyimme katsomaan mikä uusi vaara meitä uhkasi. 
Tumma möhkäle huojahteli kaikki valot sammutet- 
tuina nopeasti meitä kohti. Kokosimme kaiken jäljel- 
lä olevan energiamme ja yritimme hajaantua. Puoli- 
telavaunu oli melkein päällämme välkkyen synkkänä 
ympärillä välähtelevistä räjähdyksistä. 

— Kyytiin, ystävät, ystävällinen ääni huusi. 

Kompuroimme ajoneuvoa kohti. Se osoittautui 
juuri siksi mikä oli ajanut jrin asemiin kylässä. Kol- 
me kylässä ollutta kaveria oli onnistunut saamaan sen 
käyntiin. Kapusimme matalalle sillalle josta suurim- 
man tilan vei. raskas konekivääri. Moottori jyrähti 
taas käyntiin. Ylitimme runnellun maakaistaleen, jos- 
sa oli luultavasti ollut tykistöä asemissa. Tyhjien am- 
muslaatikoiden vieressä kasvot väsymyksen vääristä- 
minä seisovat sotilaat vilkuttivat, kun ajoimme ohi. 

— Jalat alle! ajaja huusi miehille. — Iivana on 
kohta paikalla. 

Yksi tykistön traktoreista loimusi iloisesti. Ehkä 
sen lieskat häikäisivät ajajamme. Joka tapauksessa 
syöksyimme nokka edellä syvään kraateriin ja pais- 
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kaannuimme ympäriinsä. Käsittääkseni lensin tuuli- 
lasin läpi. Tunsin vihlovaa kipua olkapäässä joka oli 
ennestään arka ja löysin itseni tuupertuneena etupyö- 
riä vasten. 

— Hitto! joku ärjäisi. — Mitä oikein yrität? 

— Pää kiinni! ajaja karjaisi. — Minulta taisi hajota 
polvi. 

Kömmin pystyyn puristaen olkapäätäni. Vasen 
käsivarsi tuntui kuin halvaantuneelta. 

— Kasvosi ovat veressä, sudeetti totesi minua kat- 
sellen. 

— Sattui kuitenkin vain olkapäähän. 

Näin Hallsin makaavan maassa. Hän oli jo haa- 
voittuneena lentänyt melkoisen matkan ja oli nyt jo 
tajuton tai kuollut. 

Ravistin ja huusin häntä, ja hän kohotti toisen kä- 
tensä niskalleen. Jumalan kiitos hän ei ollut kuollut. 
Joku yritti ajaa ajoneuvomme kuopasta, mutta pyörät 
vain jauhautuivat maahan ja pyörivät avuttomasti. 
Kävelimme seuraaviin tykistön tuliasemiin, jossa juu- 
ri kiskottiin paaluja irti. Pääsimme auton lavalle ka- 
luston sekaan, ja lähdimme etsimään rauhallisempaa 
kolkkaa. 

Kaukana taivaanranta hehkui punaisena. 

— Tuletteko tuolta helvetistä? yksi tykkimiehistä 
kysyi. Hän puhutteli veteraania mutta tämä ei vastan- 
nut vaivuttuaan syvään, tiedottomaan uneen. Parissa 
minuutissa melkein kaikki muutkin olivat tehneet sa- 
moin huolimatta auton heittelehtivästä kulusta. Vain 
Halls ja minä pysyimme valveilla. Olkapääni esti mi- 
nua liikahtamasta ja sitä särki kovasti. Joku kumartui 
Js kasvoni olivat aivan veressä. Rikkoutunut tuu- 


ilasi oli leikannut satoja pieniä haavoja niin että 
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näytti kuin verta olisi pulpunnut yhdestä suuresta 
haavasta. 

— Tämä on varmasti henkitoreissaan, minua tar- 
kasteleva kaveri sanoi. 

— En ole! huusin takaisin. 

Joskus myöhemmin meidät kaikki autettiin alas. 
Vähäinenkin liike sattui olkapäästä, ja väsymyksen 
moninkertaistama kipu tuntui vatsassa. Aloin yökätä 
ja oksentaa rajusti. Kaksi sotilasta auttoi minut raken- 
nukseen, jossa haavoittuneet laskettiin lepäämään lat- 
tialle. Mukaani liittyivät Halls, jonka niska oli veressä, 
ja yhdellä jalalla loikkiva ajajamme. 

— Onko laitasi huonosti? Halls tiedusteli. — Et 
kai kuole, Sajer? 

Hallsin sanat tavoittivat minut valtavan etäältä 
äänekkään kohinan läpi. 

— Haluan mennä kotiin, mutisin kahden yökö- 
tyspuuskan välissä. 

— Niin minäkin, Halls myönsi. Hän ojentautui 
selälleen ja nukahti. 

Myöhemmin meidät herättivät lääkintäjoukkojen 
miehet, jotka olivat tulleet lajittelemaan kuolleita ja 
haavoittuneita. Tunsin viileiden sormien nostavan sil- 
mäluomiani ja joku tuijotti minua silmiin. 

— Kaikki on hyvin, poika, mies tyynnytteli. — Mi- 
hin olet haavoittunut? 

— Olkapäähän. En voi liikuttaa sitä. 

Lääkintämies aukaisi taisteluvyöni, ja se sai minut 
huutamaan tuskasta. 

— Ei näkyviä haavoja, herra majuri, hän ilmoitti 
kookkaalle lakkipäiselle miehelle. 

— Entä päässä? 
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— Ei mitään, lääkintämies sanoi. — Kasvot veres- 
sä, siinä kaikki. Ja olkapäässä on jotakin vialla. 

Lääkintämies riepotti vasenta kättäni edestakaisin 
ja minä huusin. Majuri nyökkäsi ja mies kiinnitti val- 
koisen paperilapun rintamukseeni. Saman hän toisti 
Hallsin ja ajajan kohdalla ja auttoi sitten ajajan mel- 
kein täynnä olevaan ambulanssiin. Halls ja minä 
jan makaamaan. Puolilta päivin paikalle saapui 

aksi uutta lääkintämiestä huolehtimaan niistä, jotka 
meidän tavoin oli jätetty odottamaan. He auttoivat 
minut jaloilleni. 

— Näin on hyvä, sanoin. — Voin kävellä. Vain ol- 
kapää on kipeä. 

Lääkintämiehet järjestivät riviin kaikki jotka pää- 
sivät kävelemään ja lähettivät meidät kanttiinille. 

— Riisukaa! muuan aliupseeri komensi. 

Se oli niin tuskallista että olin pyörtyä. Kahden 
kaverin auttamana sain turvonneen ja ruhjautunsen 
olkapääni paljaaksi. Jokaiselle annettiin pistos rei- 
teen. Sitten lääkintämiehet pesivät haavamme eette- 
rillä ja laastaroivat jokaisen joka sitä tarvitsi. Oven 
vieressä ommeltiin kokoon kaveria, jolla oli valtava 
repeämä selässään ja joka huusi aina kun instrumen- 
tit viilsivät hänen nahkaansa. Kaksi miestä astui luok- 
seni ja tarttui kiinni olkapäähäni. Huusin ja kirosin 
mutta he eivät välittäneet siitä. He kiskaisivat sijoil- 
taan menneestä olkapäästäni ja se loksahti paikoilleen 
sädehtien kivun aina varpaisiin saakka. Sitten he siir- 
tyivät hoitamaan seuraavaa tapausta. 

Kohtasin Hallsin ulkona. Hänen haavansa oli 
juuri sidottu harsositeellä ja päälle oli vedetty pitkä 
teipinpala. Ystäväni oli haavoittunut sirpaleesta kol- 
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me senttiä Harkovassa saamansa ensimmäisen haa- 
van alapuolelle. 

— Ensi kerralla ne osuvat päähän, hän totesi. 

Vähän matkan päässä löysimme veteraanin, su- 
deetin, Lindbergin ja krenatöörin kuorsaamassa ruo- 
hikolla. Heittäydyimme heidän viereensä ja olimme 
pian unessa mekin. 

Taistelu Belgorodista oli päättynyt. Saksalaisten 
offensiivi oli menettänyt kaiken sen jalansijan jonka 
se oli voittanut raskain tappioin kymmenen päivän 
aikana ja enemmänkin. Kolmannes taisteluun heite- 
tyistä joukoista oli kaatunut, mukaan luettuna suuri 
osa Hitlerjugendia. 

Mitä tapahtui kauniskasvoiselle nuorukaiselle ja 
hänen ystävälleen, jolla oli kirkas, uskollinen katse? 
Entä opiskelijalle joka puhui niin hyvin? Kenties hei- 
dät jätettiin lojumaan Venäjän runnellulle maaperäl- 
le kuten se surumielinen huuliharpun soittaja joka 
lauloi ha palata omaan rauhalliseen ja veh- 
reään laaksoonsa vaikka vain kuolemaan. 

Venäjällä kaatuneilla saksalaisilla ei ole hautaa. 
Jonakin päivänä joku talonpoika kääntää heidän 
jäännöksensä, heittää joukkoon lannoitettaan ja kyl- 
vää vakoon auringonkukan siemeniä. 
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OSA III 


VETÄYTYMINEN 


Syksy 1943 


1 
UUSI RINTAMA 


Syyskuussa Harkova joutui takaisin venäläisten kä- 
siin. Koko eteläinen ja keskustan rintamaosuus oli 
huolestuttavasti järkkynyt. Siinä oli lukuisia repeämiä 
joihin vihollinen keskitti panssarivaunujaan vaaran- 
taen puolustusjärjestelmämme. Alkoi yleinen vetäyty- 
minen jonka aikana venäläisten onnistui usein saartaa 
kokonaisia divisioonia. Meidän yksikkömme oli saa- 
nut uudet aseet ja nopeita moottoriajoneuvoja, ja 
meitä käytettiin tiedustelemaan vihollisen läpimurto- 
ja linjojemme takana. Saavutimme monasti tuloksia 
jotka mainittiin päiväkäskyssä. Aina Suur-Saksa-di- 
visioonan saapuessa paikalle saksalaiset rohkaisivat 
itsensä ja ajoivat vihollisen pakosalle. Tai siltä se 
näytti. Tilanteemme yleistä vakavuutta — saartoren- 
gasta ympärillämme ja miesten epätoivoa heidän jou- 
tuessa hylkäämään taistelumateriaalinsa mutamereen 
— ei tietenkään koskaan mainittu. Kuten ei mainittu 
sitäkään, että adjutantti ryhmineen joutui vangiksi ja 
vapautettiin liian myöhään, tai sitä pohjatonta toivot- 
tomuuden ja piinan tunnetta joka valtasi meidän 
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laisemme aikuiset lapset kun edessämme oli toinen 
sotatalvi: kaatuneista muodostuneita siltoja yli jäisten 
virtojen kuten Dneprillä, paleltuneita ja hylättyjä ryk- 
menttejä, poltettuja kyliä, viikkoja kestävää pelkoa 
kuten TSernikovissa, kylmänkyhmyistä halkeilevia kä- 
siä, yhä runsaammin kohtalokasta alistumista kuole- 
man edessä. Kenraalit ovat sittemmin kirjoittaneet 
kuvauksia näistä tapahtumista paikantaen tietyt ka- 
tastrofit ja selvittäen yhdellä lauseella tai parilla rivillä 
sairastumisesta tai paleltumisesta johtuneet menetyk- 
set. Mutta he eivät tietääkseni ole riittävästi tuoneet 
julki kohtalon huomaan jätettyjen sotilaiden kurjuut- 
ta, kohtalon jolta haluaisi säästää pahimmankin rois- 
ton. He eivät koskaan kuvaa man katssiä kestävää hä- 
tää tai massan sortamien yksilöiden silminnähtävää 
katkeruutta, jolloin jokainen on yksin kärsimykses- 
sään eikä välitä muista. He eivät koskaan mainitse yk- 
sityistä sotilasta, jota toisinaan kruunaa kunnia, joka 
toisinaan on lyöty ja hävinnyt, jota painavat aliupsee- 
rien äkäiset moitteet ja virallisesti siihen luvan saa- 
neen toisen ihmismassan viha, yksityistä sotilasta, 
jonka mieltä hämmentää murha ja kurjuus ja myö- 
hemmin illuusiottomuus hänen huomatessaan ettei 
voitto palauta hänelle vapautta. SR oli vain so- 
dan fyysinen rikos ja rauhan tekopyhä ja intellektuaa- 
linen rikos. 

— Siinä syy miksi soditte, kapteeni Wesreidau sa- 
noi meille eräänä päivänä. — Olette pelkkiä uolus- 
tuskannalla olevia eläimiä jopa silloinkin kun on 
pakko lähteä hyökkäykseen. Olkaa siis rohkeita: elä- 
mä on sotaa ja sota on elämää. Vapautta ei ole ole- 
massa. 

Kapteeni Wesreidau auttoi meitä usein kestämään 
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ahimman. Hän oli aina hyvissä väleissä miestensä 
rss eikä koskaan kuulunut niihin upseereihin, jot- 
ka olivat niin oman arvonsa lumoissa että kohtelivat 
tavallisia sotilaita kuin arvottomia, empimättä käytet- 
täväksi tarkoitettuja pelinappuloita. Hän seisoi vie- 
ressämme lukemattomien vartiovuorojen ajan ja tuli 
bunkkereihimme juttelemaan kanssamme ja sai mei- 
dät unohtamaan ulkona raivoavan myrskyn. Voin yhä 
nähdä silmissäni hänen laihat, huojaioten lampun 
hämärästi valaisemat kasvonsa kumartuneena jonkun 
miehemme pään vieressä. 
— Saksa on suuri maa, hänellä oli tapana sanoa. 
— Tänään vaikeutemme ovat suunnattomat. Järjestel- 
mä johon enemmän tai vähemmän uskomme on joka 
alat yhtä hyvä kuin vastapuolen iskulauseet. 
Vaikka emme aina hyväksyisikään sitä mitä meidän 
on tehtävä, käskyt on täytettävä maamme, toverei- 
demme ja perheidemme vuoksi. Niitähän vastaan toi- 
nen puoli maailmaa taistelee totuuden ja oikeuden 
nimissä. Olette kaikki kyllin vanhoja ymmärtämään " 
sen. Olen aika lailla matkustellut. Olen käynyt Etelä- 
Amerikassa ja jopa Uudessa Seelannissa. Espanjan 
jälkeen olen sotinut Puolassa ja Ranskassa ja nyt Ve- 
näjällä ja voin kertoa että joka puolella on vallalla sa- 
ma tekopyhyys. Elämä, isäni, historian esimerkki, 
kaikki nämä opettivat minua asettamaan rehtiyden ja 
uskollisuuden olemassaoloni maut Ja olen pitä- 
nyt kiinni näistä periaatteista kaikista osakseni koitu- 
neista vaikeuksista ja järjettömyyksistä huolimatta. 
Monta kertaa kun olisin voinut antaa vastaukseksi 
miekanpiston, olen vain hymyillyt ja moittinut itseäni 
omista vaikeuksistani. 
— Kun sain ensimmäiset kokemukseni sodasta 
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urasi ajattelin itsemurhaa. Kaikki vaikutti niin 
halpamaiselta. Mutta sitten näin niiden julmuuden, 
jotka myös uskoivat asiansa oikeutukseen ja antautui- 
vat murhaamiseen aivan kuin puhdistautumisrituaa- 
liin. Näin pehmeiden, voittamattomien ranskalaisten 
karaistuvan pelkuruudesta kovuuteen ja tarttuvan 
aseisiin joita eivät voineet käyttää silloin kun tarvitsi- 
vat niitä, heti kun olimme palauttaneet heidän itse- 
luottamuksensa ja tarjonneet heille ystävän käden. 
Yleisesti ottaen ihmiset eivät hyväksy poikkeustilan- 
teita. Muutos pelottaa ja järkyttää heitä, ja he taistele- 
vat säilyttääkseen ennallaan tilanteet joita he ovat ai- 
na inhonneet. Nokkela nojatuolifilosofi voi tosin hel- 
posti kiihottaa roskaväen kannattamaan jotakin abs- 
traktia väitettä — kuten esimerkiksi sitä että ”kaikki 
ihmiset ovat tasa-arvoisia” — silloinkin kun ihmisten 
välillä on yhtä suuret erot kuin lehmien ja kukkojen 
välillä. Sitten nuo väsyneet, ”vapautensa” loppuun 
kuluttamat yhteiskunnat alkavat mylviä ”tuomioi- 
taan” ja niistä muodostuu uhka meille ja rauhalle. 
On perusviisautta pitää sellaiset ihmiset kylläisinä ja 
tyytyväisinä, mikäli halutaan saada edes kymmenes 
osa voitosta. 

— Jotakin tällaista tapahtuu vastapuolella. On- 
neksi emme kansana ole yhtä välinpitämätöntä kuin 
se. Jos joku käskee meitä ryhtymään itsetutkisteluun, 
meillä ainakin on rohkeutta tehdä se. Olomme eivät 
ole aivan täydelliset mutta suostumme toki katso- 
maan ympärillemme ja ottamaan riskejä. Olemme 
nyt antautuneet uhkayritykseen ilman vähintäkään ta- 
etta turvallisuudesta. Ajamme yhtenäisyyden ideaa 
joka ei ole loistava eikä helposti omaksuttavissa, mut- 
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ta Saksan kansan suuri enemmistö hyväksyy ja kan- 
nattaa pyrkimystä takoen ja muokaten sitä ihailtavan 
yhteisin ponnistuksin. Tässä kohden panemme nyt 
kaiken alttiiksi. Yritämme muuttaa maailman kasvoja 
ottaen tietysti huomioon yhteiskunnan mielipiteet. 
Toivomme voivamme saattaa kunniaan saastan alle 
hautautuneet vanhat arvot, jotka esi-isämme ovat tes- 
tamentanneet meille. Emme voi odottaa mitään pal- 
kintoa tästä yrityksestä. Kaikkialla halveksitaan meitä: 
jos häviämme huomenna, ne meistä jotka kaikkien 
kärsimysten jälkeen ovat vielä elossa tuomitaan epä- 
oikeudenmukaisesti. Meitä syytetään lukemattomista 
murhista aivan kuin sodassa ei yleisesti tapettaisi. Ne 
joita kiinnostaa murskata ihanteemme tekevät nau- 
runalaiseksi kaiken mihin uskomme. Mitään ei sääs- 
tetä. Sankarihautammekin hävitetään. Kunnianosoi- 
tuksena kuolleita kohtaan säästetään vain muutama 
sellainen, jossa lepäävät epäilevää sankaruutta osoit- 
taneet kaatuneet, ne jotka eivät koskaan täysin omis- 
tautuneet asiallemme. Kuoltuamme unohdetaan 
kaikki yli-inhimilliset sankariteot joita päivittäiset 
olosuhteet vaativat meiltä, hel ja elossa ole- 
vien tovercidemme muisto, yhteishen emme, pel- 
. komme ja toivomme, ja historiamme jää ikuisiksi 
ajoiksi kertomatta. Tulevat sukupolvet puhuvat vain 
idioottimaisesta, ehdottomasta uhrista. Haluatte tai 
ette, olette osa tätä yritystä, eikä myöhemmin mikään 
vedä vertoja saavutuksillenne, mikäli huomenna jou- 
dutte levolle tuonpuoleisen levollisemman taivaan 
alla. Teille ei koskaan anneta anteeksi sitä että olette 
säilyneet hengissä. Joko teitä hyljeksitään tai teidät 
rauhoitetaan kuten vedenpaisumuksesta säästynyt 
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harvinainen eläin. Ihmisten keskuudessa olette kuin 
kissoja koirien edessä ettekä koskaan saa todellisia ys- 
täviä. Haluatteko itsellenne sellaisen lopun? 

— Sen joka haluaa paeta mutta epäröi esimiehen 
pelossa pitäisi puhua kanssani. Käytän teidän roh- 
kaisemiseenne niin monta yötä kuin on tarpeen. Tois- 
tan: niiden jotka haluavat paeta pitäisi tehdä se. Em- 
me voi luottaa sellaisiin miehiin eikä heistä ole apua 
pyrkimyksissämme. Uskokaa minua kun sanon että 
ymmärrän kärsimyksiänne. Tunnen kylmän ja pelon 
kuten tekin ja ammun vihollista kuten tekin, koska 
katson upseerina velvollisuudekseni vaatia itseltäni 
ainakin yhtä paljon kuin teiltäkin. Haluan säilyä hen- 
gissä vaikka vain jatkaakseni taistelua jossakin muual- 
la. Toivon komppaniani olevan yhtä sanoissa ja teois- 
sa. Taistelun alkaessa en siedä epäilyä enkä tappio- 
mielialaa. Emme tule kärsimään vain lopullisen voi- 
ton tähden ja myös päivittäisen voiton tähden niistä, 
jotka työntyvät yhtenä virtana meitä päin ja niistä joi- 
den ainoana ajatuksena on meidän tuhoamisemme 
ymmärtämättä mitä vaakakupeissa on. Vastavuoroon 
voitte luottaa minuun ja siihen etten saata teitä tar- 
peettomiin vaaratilanteisiin. 

— Polttaisin ja hävittäisin kokonaisia kyliä, mikäli 
silloin estäisin yhtä meistä kuolemasta nälkään. Tääl- 
lä aron syvyyksissä ymmärrämme yhtenäisyytemme 
paremmin. Ympärillämme on vihaa ja kuolemaa, ja 
näissä olosuhteissa asetamme täydellisen yhtenäisyy- 
temme vihollisen kurittomuutta ja epäjärjestystä vas- 
taan. Joukkomme täytyy olla yhtä ja ajatustemme täy- 
tyy olla identtisiä. Velvollisuutenne on ponnistella tä- 
män päämäärän hyväksi, ja mikäli saavutamme sen ja 
ylläpidämme sitä olemme voittajia haudassakin. 
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Keskustelumme kapteeni Wesreidaun kanssa teki- 
vät minuun syvän vaikutuksen. Hänen ilmeinen ja 
kiihkeä rehellisyytensä vaikutti kaikkein epäröivim- 
piinkin ja oli toista luokkaa kuin ne tavanomaiset ve- 
toomukset uhrihengestä, jotka jättivät meidät häm- 
mentyneiksi ja epäileviksi. Hän vietti aikaansa paris- 
samme milloin ehti muilta velvollisuuksiltaan. Pidim- 
me kaikki hänestä ja tunsimme että meillä oli sekä to- 
dellinen päällikkö että ystävä johon luottaa. Kapteeni 
Wesreidau oli vihollisen kauhu ja miestensä isä. Aina 
vaihtaessamme asemapaikkaa tai lähtiessämme ope- 
raatioon hänen Steinerinsa ajoi ajoneuvojemme kär- 
jessä. 

Veteraani, joka oli hyvä ihmistuntija, oli osoitta- 
nut hänet meille Belgorodin taistelun jälkeisenä päi- 
vänä levätessämme ja hoitaessamme haavojamme se- 
lustassa. 

— Olen nähnyt kapteenimme, veteraani sanoi. — 
Hän näyttää älykkäältä ja viisaalta. 

Jouduimme vielä kahdesti taistelukosketukseen 
ennen Dneprin ylitystä syksyn alussa. Sitä ennen mo- 
net meistä olivat saaneet uudet varusteet. Pahimpiin 
vaikeuksiin joutuivat ne jotka palasivat yksikköönsä 
ilman aseitaan. 

Lindberg, sudeetti ja Halls katsottiin virallisesti 
kuitenkin haavoittuneiksi, kun he pakoiltana liittyivät 

ksikköön rääsyisinä, aseettomina ja varusteitta. On 
jiDao kuvitella että varusteet on hylättävä kun on 
paettava, mutta itärintamalla ei sotilaiden koskaan 
oletettu hylkäävän aseitaan. Heidän oletettiin kuole- 
van ne käsissään — tai säilyvän hengissä, mutta kui- 
tenkin pitäen niistä tiukasti kiinni. Olin itse kantanut 
kiväärini mukanani seurauksia pohtimatta, kuin so- 
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kea joka ei koskaan hellitä valkoisesta kepistään. Ja 
veteraani oli raahannut raskasta Spandauta muka- 
naan joko tottumuksen tai kurin voimasta. Minä to- 
sin olin hukannut kypäräni, kenttäpatjani, kaasunaa- 
marin jota emme koskaan käyttäneet ja loput patruu- 
nat veteraanin konekivääriin. 

Tapasimme Lensenin joka myös oli selviytynyt 
hengissä jätettyään enimmät varusteensa taakse. Hän 
oli aivan hermona luullessaan, että menettäisi arvon- 
sa laiminlyönnin takia. 

Veteraani — joka myös oli alikersantti — ehdotti 
cttä seuraavalla kerralla Lensenin pitäisi yrittää kaa- 
tuneille myönnettävää JA Lensenin huolet ja 
meidän naurumme hukutettiin hiukan myöhemmin 
kotitekoiseen alkoholiin, samahonkaan, jota joku löysi 
erään hylätyn talon kellarista. 

Oli melko varmasti Wesreidaun ansiota että väl- 
timme sotaoikeuden, jota pelkäsimme aivan yhtä pal- 
jon kuin venäläisten raketteja. 

Saimme levätä runsaat kolme viikkoa linjojemme 
takana, kammottavia, toistensa näköisiä talonrötiskö- 
jä täynnä olevassa kylässä. Onneksi ilma oli upea. 
Käytin tyventä hyväkseni ja kirjoitin monasti Paulalle, 
mutta en koskaan saanut kerrotuksi hänelle kauhun- 
hetkistäni Belgorodissa. Halls oli tutustunut erääseen 
venäläistyttöön ja sai järjestettyä suhteen molempia 
tyydyttäväksi. Ilmeni että tytön suosiota nautti joku 
muukin. Eräänä iltana Halls huomasi että heitä olikin 
kolme. Toinen mies oli katolinen kenttäpappi, joka 
helvetistä selvittyään soi itselleen muutamia lihan 
syntejä samalla kun kohensi kolhiutunutta elämänkä- 
sitystään. Hän tietysti toivoi että ne synnit annettaisiin 
kovin harvinaisina anteeksi. Tästä lähtien hän ei saa- 
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nut lukea psalmia ilman säestävää naurukuoroa, jol- 
loin hän lehahti hehkuvan punaiseksi ja alkoi nauraa 
yhtä kovaäänisesti kuin me muutkin. 

Kaikki sujui hyvin aina syyskuun lopun erääseen 
aarnuun saakka, jolloin etäinen tykkien jyske muistut- 
ti mieliin ettemme olleet leikkimässä Venäjällä. Itse 
asiassa venäläiset olivat juuri murtautuneet Belgoro- 
din länsipuolelle vakiinnuttamamme rintaman läpi. 
Suuri romahduksemme oli alkamassa. 

Kenraalimme, jotka uskoivat että joukkomme 
pystyivät, jos eivät hyökkäämään, ainakin pitämään 
vakiinnutetun rintaman, huomasivat liian myöhään, 
että rykmenttimme kärsivät suuria tappioita pelkäs- 
tään hidastaessaan vahvojen venäläisvoimien vastus- 
tamatonta liikettä, joka iski pitkin koko keskustan 
rintamaosaa. 

Se mitä meidän olisi pitänyt tehdä ennen kuin 
edes ajateltiin kääntymistä takaisin itään tuntuu nyt 
yksinkertaisen realistiselta toimenpiteeltä, joka olisi 

itänyt ottaa huomioon vielä kun siihen oli mahdol- 
iuokejä. Vetäytymiskäsky Dneprin länsirannan ase- 
mista annettiin hyvin myöhään. Dneprin linjat käsitti- 
vät Kiovan keskellä, Tserkassyn etelässä ja Tserniko- 
vin pohjoisessa Desnan varrella: pituutta kertyi I 
kilometrejä. Vihollinen kehittyi nopeasti meitä liik- 
kuvammaksi ja uhkasi joka hetki murskata sekasor- 
toiset ja paniikin KK TT Mikä 
oli ennen Belgorodia ollut mahdollista ei ollut enää, 
paitsi verellä ja hiellä maksettava kohtuuton hinta ali- 
tuisine varmistuskahakoineen. Tiukasti käskyistä kiin- 
ni pitävä Wehrmacht uhrasi myöhästyneen vetäyty- 
misen aikana enemmän miehiä kuin sitä ennen hyök 
käysvaiheessa. Meitä kaatui tuhansittain tuona syksy- 
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nä Ukrainan aroilla. Monet sankarit kaatuivat taiste- 
luissa, joissa ei ollut hurraamista. Etulinjan miehillä, 
jotka olivat jatkuvasti kosketuksessa yhä kiivaammin 
päälle painavan vihollisen kanssa, oli jo selvä näke- 
mys tilanteen kehittymisestä. Kaikkein sulkeutuneim- 
matkin miehemme ymmärsivät, ettei ollut väliä miten 
monta sataa venäläistä he surmasivat tai kuinka roh- 
keasti taistelivat, kun seuraavana päivänä saapuisi sa- 
toja uusia venäläisiä ja samoin sitä seuraavana päivä- 
nä ja niin edelleen. Jopa sokeimmatkin näkivät, että 
venäläisiä ajoi eteenpäin sokea sankaruus ja rohkeus, 
ettei edes kokonainen vuori kaatuneita tovereita py- 
säyttäisi heitä. 

Tiesimme sodan näissä olosuhteissa usein suosi- 
van yksinkertaista lukuihin perustuvaa ylivoimaa. 
Suurimman osan ajasta olimme epätoivon partaalla. 
Voiko meitä syyttää siitä? Tiesimme melko varmasti 
kaatuvamme same aikaa laajamittaiselle 
joukkojen uudelleen ryhmittymiselle. Tiesimme uh- 
rautuvamme hyvän asian puolesta, ja jos rohkeutem- 
me kannusti meitä tunteja kestävään kärsivällisyyteen, 
sitä seuranneet tunnit ja päivät elimme kuivin, ääret- 
tömän surullisin silmin. 'Sitten saatoimme ampua 
mielipuolisen raivon vallassa, armoa tuntematta. Em- 
me halunneet kuolla. Tapoimme ja teurastimme ai- 
van kuin kostaaksemme etukäteen sen minkä tiesim- 
me olevan tulossa. Kun kaaduimme, se tapahtui rai- 
von vallassa, koska emme olleet ehtineet kostaa riittä- 
västi. Ja mikäli säilyimme hengissä, silloin olimme 
mielipuolten asemassa: emme koskaan enää osanneet 
sopeutua rauhanajan maailmaan. Joskus saatoimme 
yrittää pakoa, mutta taitavasti sommitellut ja sopivin 
välein annetut käskyt rauhoittivat meidät kuin morfii- 


22 


nipistos. — Dncprillä kaikki on helpompaa, meille va- 
kuutettiin. — Venäläiset eivät pysty murtamaan sulku- 
tulta. Joten rohkeutta ja tehkää parhaanne pitääksen- 
ne vihollisen etäällä, mikäli haluatte kaikkien pääse- 
vän läpi. Venäläisten vastaoffensiivi tukehtuu Dnep- 
rille, ja sitten jatkamme hyökkäystä itään. 
Paniikissa ja epätoivossa käskystä tuli velvollisuus. 
Vihollinen hämmästyi tavallisten saksalaisten sotilai- 
den urhoollisuutta. Vetäydyimme sata metriä kerral- 
laan Dneprille hidastaen vihollista niin Pjen kuin 
pystyimme, omiemme kaatuessa kaikkialla ympäril- 
lämme. Joskus ponnistelimme epätoivoisesti päivä- 
kausia, satojen kilometrien matkan. Kun jälkivarmis- 
tusyksiköistä karanneet miehet lopulta pääsivät joelle, 
heillä oli edessään valtava ihmismeri. Kokonaiset ar- 
meijat olivat odottamassa niiden parin sillan luona, 
jotka pionecriemme oli onnistunut kunnostaa, tömis- 
tellen joen hiekkapenkkaa ylös ja alas, käyttäen hy- 
väkseen kaikkea mikä pysyi pinnalla. Venäläiset olivat 
aivan kannoillamme painostaen hälyttävästi repeäviä 
puolustuslinjojamme. Luftwaffe oli jatkuvasti ilmassa 
ja pelasti osaksi tilanteen, mutta pian koneemme jäi- 
vät Migien ja Jabojen jalkoihin. Ulottuvasta ilmator- 
juntatulesta selviytyneet koneemme joutuivat vihol- 
ln alituisesti ET hävittäjäparvien hätyyttä- 
miksi. Ne miehet, jotka eivät olleet päässeet joen yli 
vedettiin vastahyökkäyksiin, joissa voimasuhteet oli- 
vat yksi sataa vastaan. Suoritimme hämmästyttäviä 
urotekoja, mikä jälleen kerran oli osoitus sotilaidem- 
me  oikkeuksellisita älystä. Sää oli edelleen hyvä. 
Kävimme monia menestyksekkäitä taisteluja. Ne oli- 
vat kuitenkin voittoja, joita ei voi koskaan juhlia. Elä- 
mästään taisteleva armeija ei voi puhua voitoista. 
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Nämä voitot maksoivat meille paljon enemmän 
kuin ne jotka olimme saaneet valloittajina. Nyt Aa 
rin rannalla emme yksinkertaisesti taistelleet saadak- 
semme tämän tai tuon kaupungin tai alueen vaan 
välttääksemme katastrofin. Kaikki tunsivat ja tiesivät 
sen. Oli tunteja ja jopa päiviä tyventä aikaa, mutta 
ahdistuksemme ja levottomuutemme lisääntyivät aina 
sietämättömiin mittoihin, ja niin heittäydyimme ta- 
kaisin taisteluun yrittäen ravistaa meidät ahmaise- 
maisillaan olevan punaisen hirviön irti niskastamme. 
Tällä kertaa onnistuimme torjumaan täydellisen ka- 
tastrofin: keskustan armeijaryhmä pääsi läpi ja vielä 
taistelukosketuksessa olevat rykmentit komennettiin 
irrottautumaan. Yön kuluessa tuhosimme melkein 
kaiken jättäen vain sotilaat ja kevyen aseistuksen kul- 
jetettavaksi yli lautoilla, jotka oli varattu länteen siir- 
tyviä viimeisiä joukkojamme varten. 

Aamun sarastaessa uupuneet miehemme saapui- 
vat joelle, joka oli läpitunkemattoman syksyisen us- 
van peitossa. He alkoivat huhuilla odottaen näkevän- 
sä ystävällisiä kasvoja mutta saivat vastauksen vain vi- 
ollie konckivääreiltä. Venäläiset olivat monin pai- 
koin ennättäneet edellemme, upottaneet lautat ja sur- 
manneet niitä hoitaneet sotilaat. Miehemme heittäy- 
tyivät veteen ja hyläten kaiken yrittivät uida yli. Venä- 
läiset avasivat tietysti tulen pulpahtavia päitä kohti ai- 
van kuin ne olisivat olleet savikukkoja markkinoiden 
000 Muutamat saksalaiset ehkä pääsivät 
länsirannalle. Muualla miehemme ahtautuivat hute- 
roille lautoille, joita tulitettiin sekä rannalta että len- 
tokoneista. Toiset jäivät mottiin ja taistelivat loppuun 
saakka. Monet heistä kaatuivat, venäläiset kun eivät 
halunneet ottaa vankeja. 
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Muodostimme siis uuden rintaman toivoen löytä- 
vämme turvaa Dneprin länsirannalta. Asemasotaan 
valmistautuen kaivoimme puolustuslinjat. Tällä ker- 
taa venäläiset eivät pääsisi läpi. Oli alkanut sataa lun- 
ta. Rakensimme bunkkereita, rauhoituimme, järjes- 
timme joukkoja ja odotimme. Mutta uutiset levisivät 
venäläisen raketin pakolieskan nopeudella. Esikun- 
nan upseerit olivat tehneet kaikkensa salatakseen ti- 
lanteen oikean luonteen joukoilta, mutta todellisuus 
oli liian vahva ja liian tärkeä, ja se rikkoi hienotun- 
teisuuden muurit, murskasi sotilaiden hauraat toiveet 
ja PO ne olemattomiin myrskyisän valtansa 
mukana. 

Puna-armeija liikkui meitä kohti TSerkassysta 
idässä ja Dnepriltä lännessä. Se oli pohjoisessa ylittä- 
nyt Desnan. Suuri saksalaisosasto oli jäänyt mottiin 
Desnan ja Dneprin yhtymäkohtaan. Talvi oli alkanut 
ja syvä epätoivo laskeutui lumihiutaleiden myötä 

äällemme. Olimme väsyneitä eikä ollut toivoakaan 
ai Mistä löytäisimme sitä? Kuinka kauas meidän 
oli vetäydyttävä? Pripetin soille? Bug-joelle? 

— Vaiko Oderille? veteraani virnisti piruillen. Se 
tuntui mahdottomalta, sitä ei osannut kuvitella. 

Juuri kirjoittamistani ylimalkaisista riveistä voi 
saada vain hyvin yleisen kuvan tilanteestamme. En 
yritä luoda tarkkoja kartalta seurattavia kronologioi- 
ta Saksan- Venäjän sodasta vaan antaa kuvauksen 
edessämme olleista melkein käsittämättömistä vai- 
keuksista. Minulla ei koskaan ollut kovin tarkkaa kä- 
sitystä liikkeistämme ja operaatiokeskuksista, enkä 
varmasti kykenisi piirtämään täsmällistä kaaviota rin- 
tamasta jossakin sodan vaiheessa. Se on palveluksesta 
vapautettujen esikuntien alaa. Toisaalta voin yksityis- 
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kohtaisesti kuvata tiettyjä hetkiä. Jokin tavallinen ha- 
ju elävöittää kokonaisen traagisen menneisyyden ja 
jättää minut muistojeni valtaan pitkiksi ajoiksi, irti 
nykyhetkestä. 

Tiedän luissani mitä tunnussanamme ”Rohkeus” 
tarkoittaa — päivien ja öiden kohtaloonsa tyytyneestä 
epätoivosta ja ylipääsemättömästä pelosta, jonka vain 
hyväksyy vaikka aivot ovatkin lakanneet toimimasta 
normaalisti. Tiedän mitä se tarkoittaa muistaessani 
kuinka makasimme jäätyneessä maassa, jonka kyl- 
myys tunkeutui ytimiin, ja kuinka joku tuntematon 
ulvoi viereisessä poterossa. Tiedän että taivaasta voi 
huutaa avukseen pyhimyksiä uskomatta mihinkään 
Jumalaan: ja tätä minun täytyy kuvata, vaikka se mer- 
kitseekin syöksymistä takaisin painajaiseen moneksi 

öksi kerrallaan. Tämä on tehtäväni ydin: kaikella 
mahdollisella intensiivisyydellä elävöittää nuo teuras- 
tamosta nousseet etäiset huudot. 

Liian monet oppivat tuntemaan sodan ilman että 
siitä aiheutuu heille itselleen mitään epämukavuutta. 
He lukevat Verdunista ja Stalingradista mitään käsit- 
tämättä, istuen mukavassa nojatuolissa jalat takan ää- 
ressä, valmistautuen seuraavan päivän töihinsä taval- 
liseen tapaan. Tuollaisia kuvauksia tulisi todella lukea 
inhoa, epämukavuutta tuntien, ja huomata olevansa 
onnenpoika kun ei tarvitse selostaa tapahtumia mu- 
dan keskellä poterossa raapustetussa kirjeessä. Sodas- 
ta tulisi lukea kaikkein kurjimmissa olosuhteissa, kun 
kaikki menee päin mäntyä, muistaen että rauhanajan 
huolet ovat toisarvoisia eivätkä harmaantuneiden 
hiusten arvoisia. Rauhanajan tyyneydessä ei ole mi- 
tään perinpohjin vakavaa; vain idioottia pitäisi tosis- 
saan huolestuttaa palkka-asiat. Sodasta tulisi lukea 
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tukka pystyssä yöllä kun on väsynyt, kuten minä kir- 
joittaessani siitä nyt aamuyöstä astmakohtaukseni 
hellittäessä. Ja kuinka suloiselta ja helpolta rauha 
näyttääkään unen puutteesta ja väsymyksestä huoli- 
matta! 

Ne jotka lukevat Verdunista tai Stalingradista ja 
esittävät myöhemmin teorioita ystävilleen kahvikupin 
ääressä, eivät ole ymmärtäneet mitään. Ne jotka pys- 
tyvät lukemaan sodasta hiljaisesti hymyillen, oku 
vät kävellessään ja tuntevat itsensä onnekkaiksi kun 
ovat elossa. 

Jatkan nyt kuvausta elämästämme ja siitä kuinka 
aloimme saada takaisin terveytemme ja rohkeutem- 
me, vaikka etäältä kuuluikin tykkien jyskettä. 

— Hyvää ei kestä kauan, sudeetti mutisi katselles- 
samme joukkojenkuljetusvaunujen ja autojen virtaa, 
joka oli vyörynyt takaisinpäin viimeiset kaksikym- 
mentäneljä tuntia. 

Kylän jokaiseen taloon oli perustettu väliaikainen 
komentopaikka, jossa upseerit neuvottelivat johta- 
miensa miesten kohtalosta. Miehet itse odottivat kär- 
sivällisesti varusteidensa vieressä — jos ne olisi pinot- 
tu, siitä olisi varmasti tullut kymmenen kertaa raken- 
nuksia suurempi kasa. Meidät oli juuri häädetty sisä- 
tiloista ja odottelimme puiden alla kylän reunamilla. 
Koko komppaniamme oli siellä ryhmittäin järjestyk- 
sessä, varusteet siviiliajoneuvoihin lastattuina. Raju 
tuuli pyyhki pitkin kuivaa aroa ja nostatti tyhjän ho- 
risontin peittäviä pölypilviä. 

— Heittivät meidät pellolle! veteraani totesi 
Woortenbeck-nimiselle kovalle KSS — 
Mutta niille ei jäänyt kuin tyhjät pullot. 

He viittasivat vasta saapuneisiin joukkoihin, jotka 
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olivat ajaneet meidät pois mukavista oloistamme is- 
boissa. 

— Lastasin kaiken jäljellä olevan samahonkan au- 
ton penkkien alle. 

— Se on oikein, Woortenbeck, laiha ylikersantti 
tokaisi. — Samahonka kuuluu meidän tapaisille eliitti- 
yksiköille. Muut saavat ryystää vettä kaukaloista. 

Olin saanut uuden ikäiseni ystävän joka puhui hy- 
vää ranskaa. Holen Grauer oli opiskellut Ranskassa 
jonkin aikaa vuonna 1941. Sitten hän oli joutunut 
työpalveluun, ja hänelle oli luvattu, että hän saisi jat- 
kaa opintojaan. Itseni tavoin hän oli joutunut soti- 
laallisen innostuksen valtaan kuusitoistavuotiaana ja 
oli ilmoittautunut vapaaehtoiseksi, marssinut tahti- 
marssia ja laulanut Die Wölken ziehn dahin, daher 
Wehrmachtin moitteettoman suorissa riveissä. Sen 
jälkeen hän oli kokenut Puolan ja ääretöntä Venäjää 
aina Belgorodiin saakka ja päätynyt repulle, jonka 
päällä istuimme pohtien maailmaa ja sotaa. 

Hänkin oli halunnut tulla kuuluisaksi lentäjäksi, 
Junkers JU-87 koneiden pilotiksi, ja hänelläkin oli 
tästä unelmasta jäljellä vain näkymä taivaalta alas 
syöksyvistä valtavista teräslinnuista. Kun emme voi- 
neet puhella olemattomista yhteisistä siviilielämän 
kokemuksista, kurjuuttani valaisi tuo niin kovin ta- 
voittelemamme ja tyhjäksi osoittautunut unelmam- 
me. 
Halls oli häipynyt pariksi viime päiväksi: tyttö jo- 
ka auttoi häntä unohtamaan sodan oli vallannut täy- 
sin hänen ajatuksensa. Hän oli juuri ilmestynyt ta- 
kaisin yhden syntikaverinsa kanssa. Hallsin otsa le oli 
ilmestynyt mahtava ryppy, ja hän oli jatkuvasti kärt- 
tyisä. Hän uskoi huolensa Grauerille ja minulle: — 
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Jollei kapteeni Wesreidau salli Emin tulla mukaam- 
me, kommarit tappavat hänet. Sitä ei saa tapahtua. 

— Ymmärrän miltä sinusta tuntuu, sanoin Hall- 
sille. 

Woortenbeck ja veteraani, joita viattomuutemme 
huvitti, jyrisivät naurusta. 

— Jos jokainen mies tässä komppaniassa ottaisi 
mukaansa sänkykaverinsa, koko divisioonan kuljetus- 
kalusto ei riittäisi. 

— Eihän siitä ole kysymys, senkin paskapäät. 

— Älä ulvo. Sinulla on paljon aikaa tehdä samoin 
muuallakin. 

— Et paksupää ymmärrä mistä puhun. 

Asiasta syntyi monia vitsejä, joita Halls ei pitänyt 
huvittavina. 

— Rakastatko häntä, Halls? kysyin aivan sattu- 
malta ymmärtäen Paulan takia mitä ”rakastaminen” 
merkitsi. 

Halls mesosi edelleen. 

— Koska on varmasti mahdollista rakastua huo- 
raan. 

— Totta. Miksi ei? Grauer oli näissä asioissa epäi- 
lemättä yhtä kokenut kuin minäkin. 

Halls rauhoittui hieman. 

— Lähdetään tuulettumaan, hän myöntyi kietoen 
kätensä meidän kummankin harteille. — Teidän kah- 
den kanssa voi ainakin puhua. 

Kun olimme kolmisin hän purki huolensa meille. 
Hän oli rakastunut suinpäin ja oli varma siitä ettei 
voinut koskaan rakastaa ketään muuta. Siinä asiassa 
hän oli ehdottomasti järkisyiden tai todisteluiden 
ulottumattomissa. Ja vaikka olin aikaisemmin ollut 
varma etten koskaan mainitsisi kenellekään Paulasta, 
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huomasin vuodattavani koko tarinan Hallsille ja 
Grauerille. 

— Vai sen takia näytit niin pitkää naamaa loman 
loputtua, Halls sanoi. — Mikset sanonut mitään? 
Olisin tiedätkö ymmärtänyt. 

Juttelimme rakastamisen vaikeuksista pitkään, ja 
Halls päätti että minä olin onnenpoika. 

— Olet ainakin varma että tapaat hänet vielä, hän 
sanoi avaten pakkinsa. Nuoruuden lemmentuskien 
sumentamin silmin katselimme kuinka taivas tumme- 
ni ja tähdet syttyivät. 

Aamunkoitossa komppaniamme lähti liikkeelle 
kohti länttä. Päivän mittaan seurasimme ilmataiste- 
lua, joka Grauerin ja minun osalta elähdytti vanhoja 
toiveitamme Luftwaffeen pääsystä. Messerschmitt 
ME-109 koneilla oli yliote, ja seitsemän tai kahdeksan 
Jaboa putosi kuin mahtavat ilotulitusraketit liekeh- 
tien alas maahan. 

Puolilta päivin saavuimme tärkeään divisioona- 
keskukseen. Kolmekymmentä komppaniaa, niiden 
joukossa omamme, 1 SN suureksi moottoroi- 
duksi panssariosastoksi. 

Ensimmäisen kerran meille jaettiin kaksipuoliset 
maastopuvut: kangas oli toiselta puolelta valkoista ja 
toiselta tavanomaisen suojavärjättyä. Lisäksi suoritet- 
tiin lääkärintarkastus, mitä emme olleet odottaneet, 
ja jaettiin suuret määrät täydennyksiä. ”Itsenäiseksi” 
luokiteltua osastoamme komensi muuan panssarie- 
versti. 

Meitä hämmästytti osastolle jaettujen uusien tar- 
vikkeiden määrä. Kaikkialla ajajat ja mekaanikot teki- 
vät viimeisiä tarkistuksia ja lämmittivät panssarivau- 
nujen valtavia moottoreita. 
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Panssarivaunut, joilla oli Porschen runko ja Tii- 
keri-moottorit, jyrähtivät käyntiin. Melusta päätellen 
olisimme voineet olla jättimäisten kilpa-ajojen lähtö- 
viivalla. Odotimme lähtökäskyä kaksi tuntia. 

Olin Hallsin, Graucrin ja monen muun ystävän 
mukana päässyt tuliterään kuorma-autoon, jossa oli 
edessä pyörät ja takana telaketjut. Ajoimme erään 
lentokentän laitamilla olevaan metsikköön saakka. 
Kaikki oli täydellistä paitsi saattueemme perässä ko- 
hoava pölypilvi. Kaikkiin uusiin ajoneuvoihin oli 
asennettu valtavat suodattimet; jotkut niistä olivat 
niin suuria etteivät autojen konepellit mahtuneet 
kiinni cikä panssarivaunujen moottoreita suojaavia 
raskaita metallilevyjä saatu takaisin paikoilleen. 

Tervetulleen siimeksen suojassa pudistimme vaat- 
teemme, jotka olivat muuttuneet harmaiksi pölystä. 
Vaikka olimme ajaneet vain lyhyen matkan, pöly oli 
tunkeutunut joka paikkaan, erityisesti kuiviin kurk- 
kuihimme. 

— Hiton maaseutu! joku murahti. — Täällä on 
syksykin aivan sietämätön! 

Toinen saman kokoinen osasto liittyi seuraamme. 
Nyt olimme levittäytyneet hehtaarin laajuiselle pen- 
sastoalueelle. Vähän matkan päässä Wesreidau oli 
liittynyt erääseen upseeriryhmään, joka neuvotteli 
lehvistön alla lähes näkymättömissä olevan ja suoja- 
verkolla kokonaan peitetyn suuren radioauton vieres- 
sä. Koko maanvärien skaalan peittävät ohuet kangas- 
suikaleet lepattivat ja kahisivat tuulessa kuin oikeat 
lehdet. 

Olimme vahva, hyvin organisoitu yksikkö. Kah- 
dessa osastossa oli yhteensä kuusi- tai seitsemäntu- 
hatta miestä, suunnilleen sata panssarivaunua ja sa- 
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man verran konekivääriajoneuvoja ja lukuisia liikku- 
via konepajoja. Oli myös kolme kevyttä ratsuväen 
komppaniaa varusteinaan sivuvaunuja, joiden tehtä- 
vänä oli tiedustella vihollisen asemat ja JE yksik- 
kö taistelukosketukseen. Tänä armeijalle jo hyvin 
kriittisenä aikana sotamateriaalia keskitettiin mootto- 
roiduille yksiköille, joiden vuorostaan kuului tukea 
valikoituja alivarustettuja jalkaväkidivisioonia. On 
varma, että meille tähän aikaan syydetyn virheettö- 
män, erinomaisen materiaalin runsaus kohensi ko- 
vasti moraaliamme, joka oli aj horjunut sitten 
Belgorodin. Sotilaat rehvastelivat jälleen niin kuin 
miehet jotka tuntevat että kaikki sujuu hienosti. Vain 
Halls oli kurjalla tuulella, koska hänen oli ollut pak- 
ko hylätä Emi melkein varman kohtalon huomaan. 
Hän oli lohduton. 

— Sotilailta pitäisi leikata munat sota-aikaan. Se 
estäisi Hallsin tapaisia kavereita tekemästä asioita vai- 
keiksi itselleen, Woortenbeck mumisi. 

— Oletko koskaan kuullut sotivista eunukeista? 

— No, kenttäpappimme sanoi väliin, — valakat 
ovat yhtä vahvoja kuin muutkin hevoset. 

Pappi oli onneksi jo todistanut kuuluvansa po- 
rukkaamme, muuten olisimme kuvitelleet pahinta ja 
kieltäytyneet kuuntelemasta häntä. 

Pimeän tullen mahtava panssarikolonnamme läh- 
ti liikkeelle. Seuratessani sitä aloin ymmärtää sitä mu- 
sertavaa vaikutelmaa jonka pitkät panssarivaunujen 
rivistömme olivat varmasti tehneet sodan alussa, kun 
ne hyökkäsivät vielä hallussamme oleviin maihin. 
Panssarivaunujen jyrisevät massat lisäsivät nopeutta 
pakoputket tupruttaen välähtelevää lieskaa ja ohitti- 
vat raskaat kuorma-automme levittäytyen viuhka- 
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maisesti aukeaan ja edulliseen maastoon. Näkymä lii- 
kutti ja kuohutti oudosti. 

Ajoimme syvenevän pimeyden läpi keskellä hirvit- 
tävää jylinää ja melua, jonka varmasti täytyi kuulua 
kauas. Rivimiehet olivat huonosti selvillä tilanteesta 
ja meistä tämä liike näytti siltä kuin kaikki sujuisi hie- 
nosti. Tunsimme itsemme vahvoiksi, ja itse asiassa 
osastona olimmekin vahva. Emme käsittäneet, että 
kautta koko keskustan rintamanosan suurin piirtein 
Smolenskista Harkovaan oli käynnissä yleinen vaival- 
loinen vetäytyminen, joka käsitti kokonaisia divisioo- 
nia ja useita satoja tuhansia miehiä. Meidän osaltam- 
me matkanopeuden määräsivät ajoneuvomme, mutta 
asia oli tavallisesti toisin. Sadat rykmentit, joilla ei ol- 
lut edes välttämättömiä tarvikkeita, vetäytyivät jal- 
kaisin alituisessa taistelukosketuksessa viholliseen, jo- 
ka oli lukumäärältään melkein uskomattoman ylivoi- 
mainen. Tällä kertaa armeijaltamme puuttuivat hevo- 
setkin, jotka edellisenä vuonna olivat vetäneet ras- 
kaan kaluston lumen läpi, koska ne olivat suurim- 
maksi osaksi menehtyneet talven mittaan. Lisäksi kär- 
simme vakavasta Ait vain Kaikkialla poltet- 
tiin loistavassa kunnossa olevia ajoneuvoja, etteivät 
ne olisi joutuneet vihollisen käsiin, samalla kun jalka- 
väki laahusti kurjissa saappaissa hitaasti kohti länttä. 
Venäläiset olivat selvillä epäjärjestyksestämme ja pai- 
noivat hellittämättä päälle yrittäen heikentää keskus- 
tan armeijaa. 

Kaikki saatavilla olevat voimamme asetettiin tiet- 
tyjen yksiköiden käyttöön. Ne organisoitiin kokonaan 
uudelleen ja lähetettiin erikoisen toivottomiin tilan- 
teisiin. Näin oli meidän osastomme laita, mistä joh- 
tuen saimme pariksi viikoksi vaikutelman että jälleen 
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kerran hallitsimme aroa. Suurimman vaikeutemme — 
siitä olimme jo silloin selvillä — muodosti huolto, 
koska saavuimme esiryhmitetyille lohkoille aina liian 
myöhään. 

Aamun sarastaessa kun panssariryhmämme py- 
sähtyi, sekä miehet että Tosa olivat harmaita pö- 
lystä. Olimme suunnitellusti päässeet suureen met- 
sään, joka ulottui suoraan itäisen horisontin läpi. 
Käytimme välittömästi hyväksemme kahden tunnin 
lepoaikaa, sillä kuorma-autojen täristely oli ollut vä- 
syttävää, mutta meidät herätettiin jälleen ennen kuin 
olimme kunnolla saaneet unen päästä kiinni. Ilma oli 
täydellinen pehmeän, miltei viileän tuulen kahisutta- 
essa syksyisiä lehtiä, ja se sai kaiken tuntumaan hel- 

ommalta. Säteilevästi hymyillen nousimme taas la- 
valle. Puolilta päivin moottoripyörälähetit, jotka aina 
ajoivat vähe lisen kaukana ei liittyivät kolon- 
nan kärkeen. Seurasi lyhyt käskynjako, ja pian sen jäl- 
keen suuri osa meistä kääntyi kohti kylää joka kohta 
ilmestyi näkyviin. Kuului automaattiaseiden rätinää, 
ja ennen kuin kunnolla tajusimme mitä tapahtui, 
suurin piirtein viisitoista Tiikeri-panssarivaunua tu- 
litti vähäisen taloryhmän nurkalla. 

Raskaat traktorit vetivät muutamaa kuusitoista- 
piippuista raketinheitintä. Meidät komennettiin tais- 
teluvalmiuteen, ja kaikki maastoutuivat surren sitä, 
että kohta näin kauniin päivän rauha pahan kerran 
rikkoutuisi. 

Meillä ei näyttänyt olevan mitään virkaa. Panssa- 
rivaunut ja yksi heitinyksikkö kiersivät intiaanien tyy- 
liin kylää, joka pian oli liekeissä. Etäällä venäläinen 
tykistö, jonka uhkaa emme olleet ottaneet huomioon, 
avasi rajoitetun tulen. Useita ryhmiä irrotettiin taiste- 
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lusta ja lähetettiin vaientamaan se. Ne palasivat p 
rinkymmenen minuutin kuluttua mukanaan kaksi- 
tai kolmesataa venäläistä sotavankia. Sitten panssari- 
vaunut ajoivat poltetun kylän halki murskaten alleen 
kaiken mikä vielä oli pystyssä. Koko operaatio kesti 
alle neljäkymmentäviisi minuuttia. Sitten kuului vi- 
hellys takaisin muodostelmaan, ja jatkoimme matkaa. 
Iltapäivällä vaiensimme kaksi eteentyönnettyä venä- 
läisasemaa. Vihollinen oli meidät nähdessään niin äl- 
listynyt ettei juuri lainkaan tehnyt vastarintaa. 

Toisena päivänä saavuimme Konotopiin, joka oli 
tulvillaan kuljetusta etsiviä joukkoja. Osastomme 
liikkui lounaaseen vahvaa venäläisarmeijaa vastaan. 
Olimme kaupungissa ottaneet täydennystä kauhistu- 
neiden intendentuuriupseerien silmien alla — heidän 
oli ollut pakko antaa meille polttoaine jota olivat 
säästäneet omaan käyttöönsä. Kaksikymmentä mi- 
nuuttia myöhemmin saimme kosketuksen venäläisiin 
kärkijoukkoihin, mikä hämmästytti meitä. Kaupun- 
gissa sotilaamme puuhasivat kaikennäköistä kum- 
mallista, kuten esimerkiksi korjailivat polkupyöriään. 
Panssarivaunumme joutuivat lyhyeen kahakkaan ja 
irrottautuivat sitten käskystä. 

Ajoimme lopun päivää päästäksemme pisteeseen, 
jossa suunnitelmien mukaan olisi pitänyt olla huolto. 
Ehdimme varastopaikkaan vain pari minuuttia ennen 
kuin pioneerit räjäyttivät sen ilmaan. Säilykepurkke- 
ja, juotavaa ja kaikenlaista ruokaa täynnä oleva valta- 
va siilo oli tarkoitus heti tuhota. Täytimme taskumme 
ja joka kolon autoissa kaikella mitä ehdimme hamuta 
käsiimme, mutta meidän oli pakko jättää sinne elin- 
tarvikkeet, jotka olisivat riittäneet kokonaiselle divisi- 
oonalle useiden päivien ajaksi. Liekit nielaisivat kal- 
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lisarvoisen muonan, joka olisi saattanut jossakin 
muualla muuttaa tilanteen. 

Halls seurasi siilon romahtamista kyyneleet sil- 
missään työntäen suuhunsa niin paljon sapuskaa kuin 
maha suinkin veti. Koko komppania todisti tapahtu- 
mia masentuneena tuprutellen sikareita, jotka olim- 
me ehtineet pelastaa. Sitten oli vuorossa kuuden tun- 
nin lepo ennen toiminnan aloittamista. Sinä aikana 
Puna-armeija saapui Kontopiin ja saksalaiset vetäy- 
tyivät ankarasti taistellen. 

Osastomme iski voimakkaasti venäläisoffensiivin 
eteläistä siipeä vastaan, ja jälleen kerran panssarivau- 
numme avasivat meille tien läpi vihollisreservien, jot- 
ka hajaantuivat ennen kuin tykkimme olivat ampu- 
mavalmiina. Samana iltana venäläiset kuitenkin 
kääntyivät pois kaupungista ja keskittivät voimansa 
meitä vastaan. Panssarivaunumme kääntyivät L 
vät kuusi vihollisen panssarivaunua palavina jälkeen. 
Kaikki mukana olevat tykit valmistautuivat tulen- 
avaukseen, ja ensimmäisen kerran näin kuuluisia ra- 
ketinheittimiämme toiminnassa. 

Kapteeni Wesreidaun johdolla komppaniamme ja 
kaksi muuta suojasivat yhden erillisen panssariosas- 
ton vasenta siipeä. Jotkut kavereistamme ahtautuivat 
moottoroidun haupitsin ke Loput tallustivat 
osapuilleen normaalia kävelyvauhtia ajavien vaunu- 
jen vieressä. On kummallista kuinka usein tunne 
etulyöntiasemasta voi auttaa miehiä marssimaan it- 
sensä paljon vahvempaa vihollista vastaan. Panssari- 
vaunujemme liike oli vaikuttanut niin vastustamatto- 
malta parin viime päivän aikana että meistä kaikki 
N mahdolliselta. Kolme komppaniaamme eteni 
kolmenkymmenen miehen ryhmissä keskellä aron 
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tälle osalle tyypillisiä pensasryteikköjä suhteellisen ' 
viileässä illassa. Jossain lähettyvillä jyrisivät panssari- 
vaunut antaen meille itsevarmuutta ja — kuten toi- 
voimme — levittävän epävarmuutta niiden venäläisten 
keskuuteen, jotka yrittivät katkaista tiemme. Aika 
ajoin kuulimme pauketta, joka epäilemättä oli tarkoi- 
tettu pensaikon läpi pakeneville varjomaisille hah- 
moille. Jatkoimme tähän tapaan pari kilometriä, 
kunnes meitä yhtäkkiä piirittivät taivaalle lehahtavat 
valopatruunat jotka valaisivat maaston kaikkialla ym- 

a rillämme. Kaikki — eli siis kahdeksansataa miestä — 
maastoutuivat yhtenä vyönä. Teräskypärämme, jotka 
teoriassa oli käsitelty himmentävin ainein, välkkyivät 
patruunoiden kirkkaasta valosta. Panssariautot olivat 
välittömästi kääntyneet takaisin pensaikkoon kunni- 
oitusta herättävät piiput hitaasti kääntyen niiden et- 
siessä liikkuvaa varjoa. Terästäydyimme ottamaan 
vastaan venäläisten kranaatinheittimien tulen, siinä 
samassa tietoisina siitä epävarmuuden tunteesta joka 
valtaa ihmisen heikkoina hetkinä. 

Kaksi saksalaista violettia valopatruunaa sujahti 
taivaalle. Tiesimme, että se oli hyökkäysmerkki. Het- 
ken hämmästyksen ja epäröinnin jälkeen aloimme va- 
rovasti ryömiä eteenpäin. Pari miestä kohottautui ja 
jatkoi kumarruksissa. Useimmat venäläisraketit olivat 
jo sattuneet maahan, ja käytimme tyventä hyväksem- 
me tehdäksemme nopean syöksyn. Pääsin pieneen, 
lyhyen näreen reunustamaan painanteeseen. Hetkeä 
myöhemmin minut tavoitti kaksi kaveria, joiden tiheä 
huohotus kavalsi kurkkua kuristavan hermojännityk- 
sen. Ei ole mitään sen pelottavampaa kuin öiseen ai- 
kaan liikkua metsää tai pensaita kasvavan maaston 
halki, kun mistä tahansa pusikosta saattaa yhtäkkiä 
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välähtää kirkas valo, joka hämmentää ja sokaisee juu- 
ri ennen ääretöntä, elämän loppumista merkitsevää 
kipua. Etenemistä ei millään voinut pitää äänettömä- 
nä, ja jokainen askel saattoi tarjota ihanteellisen mah- 
dollisuuden jollekulle näkymättömissä sormi liipasi- 
mella odottavalle venäläiselle. 

Kaikki pysyi kuitenkin jokseenkin hiljaisena. Vi- 
hollinen, jonka täytyi olla aivan lähellä, katsoi par- 
haaksi pysytellä piilossa ja pitää meitä jatkuvasti jän- 
nityksessä. Jatkoimme etenemistä hitaasti ja varovasti. 
Ohimoissani ia ja vartaloni oli pingoittunut, 
valmiina sukeltamaan suojaan, mikä milloin tahansa 
voisi olla tarpeen. 

Kuulimme jotakin kahden- tai kolmenkymmenen 
metrin päästä vasemmalta puolelta, ja me kolme 
työnsimme nenämme kuivaan ruohikkoon. Hetken 
luulimme, että peli oli selvä. Sovitin Mauserin olkaani 
vasten silmät viiruina, odottaen ensimmäistä laukaus- 
ta. Mutta mitään ei tapahtunut. Vasemmalla, siellä 
mistä olimme kuulleet melua, kaksi venäläistä oli juu- 
ri piirittänyt muutamia miehiämme. Samoin kävi vä- 
hän matkan päässä toisessa suunnassa. Emme voineet 
ymmärtää sitä. Mitä mahtoi kiehua näiden miesten 
päässä, jotka oli komennettu katkaisemaan tiemme? 
Mahdotonta tietää. Ehkä he luulivat, että heidät oli 
eristetty päävoimista ja olivat peloissaan. Tuohon ai- 
kaan, kostonhalun ollessa sääntönä, venäläiset pelkä- 
sivät meitä yhtä paljon kuin mekin heitä. Kuvittelim- 
me jopa joutuneemme jonkinlaiseen ansaan. 

Kesti tunnin ennen kuin meidät komennettiin taas 
kokoon. Sinä aikana panssarivaunumme aloittivat 
uudestaan toimintansa, ja hiljaa ve ayesi nii- 
den tykkien suuliekit loivat kasvoillemme violetin 
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hohteen. Nousimme autoihin ja lähdimme liikkeelle 
— ilmeisesti entiseen suuntaan. Lähetit kiertelivät ras- 
kaan kuljetuskaluston tuntumassa. Suunnilleen kol- 
men kilometrin päässä edessämme panssarivaunut il- 
meisesti työnsivät takaisin vihollista, joka teki vain 
heikkoa vastarintaa. Näissä olosuhteissa aamun en- 
simmäinen valonkajastus osui rivistöömme — tai pa- 
remminkin rivistöihimme, sillä olimme hajaantuneet 
uran molemmin puolin jopa viisisataa metriä määrä- 
tystä asemastamme. 

Yön mittaan kärkijoukkomme oli ampunut tauot- 
ta. Edessämme sumuverhon takaa erotimme kaupun- 
gin, jonka nimeä en enää muista. Suur-Saksan moot- 
toroidut joukot taistelivat auki katuja, joita reunusti- 
vat talot tiukasti suljettuine ikkunaluukkuineen. Ajo- 
neuvomme liikkuivat hitaasti eteenpäin sotilaiden k. 
vellessä varuillaan kivääri kädessään katujen kum- 
paakin reunaa. Tulimme pienelle aukiolle, jonne oli 

ysähtynyt ryhmä autoja, niiden joukossa kaksi am- 
a ariesiä Kolmisenkymmentä — venäläistä — siviiliä 
seisoskeli vartioituna erään talon seinustalla. Jat- 
koimme suoraan eteenpäin. Kaupungin laidalla ohi- 
timme lukuisia panssarivaunuja, joiden miehistöt 

aikkasivat vähäisiä vaurioita. Kurjat hökkelit olivat 
kaikki tulessa niiden ympärillä. Pysähdyimme hetkek- 
si katsomaan, mitä näistä olkikattoisista puurötisköis- 
tä oli jäljellä. Jalkakäytävät ja katukilvet puuttuivat, 
rakennukset eivät olleet ojennuksessa. Paikka näytti 
lukemattomia venäläisiä kaupunkeja ympäröivien lie- 
peiden tapaan ylisuurelta latomereltä. Vesikaukalot 
eli preikat tukkivat täysin PLN käytävät, jotka 
lopulta saattoivat muuttua kaduiksi. Aron syvyyksiin 
hautautuneet kylät näyttivät paljon viehättävämmiltä 
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pohjoiselle selkänsä kääntäneine taloryhmineen. 
Kaupunkien liepeet ja jopa useimmat näkemäni kes- 
kustat — Kiovaa lukuunottamatta — olivat uskomatto- 
man ikäviä. 

Olimme pysähtyneet ennen muuta peseytymään 
ja ottamaan vettä ja tiesimme aikaa olevan niukasti. 
Jotkut hakkasivat vaatteitaan — aivan kuin ne olisivat 
olleet ovimattoja — puurunkoihin tai rakennusten 
seiniin. Toiset kaatoivat preikoista tai pesukaukaloista 
vettä päälleen, vaikka ilma oli viileä eikä kostea tuuli 
ennustanut hyvää. Meitä kiusasi joka tapauksessa 
suunnaton jano, joka oli syntynyt autojen nostatta- 
masta pölystä. Saksalaiset kenttäpullot olivat pieniä, 
joten otimme vettä kaikkiin VTT astioihin. 
Sitten veteraanin johdolla ja rohkaisemina kapusim- 
me pientä puutarhaa ympäröivän matalan muurin 
yli. Lähimmän puun oksat taipuivat pienten, raako- 
jen päärynöiden painosta, mikä herautti veden kuivu- 
neille kielillemme vaikka hedelmät olivat kovia ja 
happamia. Poimimme juuri niitä, kun muuan venä- 
läinen ilmestyi paikalle tyhjästä kuin vieteriukko. Hän 
oli koonnut kaiken rohkeutensa uskaltaakseen tulla 
ulos talostaan kädessään eräänlainen punottu olkiko- 
ri täynnä samanlaisia päärynöitä. Hän löpisi pari sa- 
naa veteraanille, joka oli astunut hänen eteensä. Ve- 
näläisen kalpeat kasvot yrittivät vääntyä hymyyn, 
mutta siitä tuli vain jäykkä ja epätoivoinen irvistys. 
Hänen katseensa oli kiinnittynyt veteraanin patruu- 
navyön hihnaan, joka kulki rinnan poikki, ja eri- 
koisesti tämän Spandauhun. — Davai, veteraani solk- 
kasi ojentaen kättään. Venäläinen nosti koria, josta 
ystävämme otti päärynän. Hän heitti sen pois ja otti 
toisen ja hylkäsi senkin. Näin kävi ehkä viisi tai kuusi 
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kertaa. Sitten veteraani alkoi karjua venäläiselle, joka 
hermostunein lyhyin askelin kompuroi tiehensä. 

— Ne olivat kaikki puoliksi mätiä, veteraani puh- 
kui palatessaan luoksemme. 

Puutarhansa pelastamisen toivossa venäläinen oli 
tarjonnut meille sikaansa varten säästämiään pilaan- 
tuneita hedelmiä. Ravistimme siis puuta ja saimme 
päärynöitä kokonaisen lakhkallisea verran. Ve- 
näläinen hävisi mökkiinsä. 

Luoteesta kuului tykkien jyskettä: kärkijoukkom- 
me olivat saaneet kosketuksen viholliseen. Meille an- 
nettiin lähtökäsky. Puoli tuntia myöhemmin nousim- 
me taas autoista. Ylikersantti puhalsi pilliinsä komen- 
non taisteluvalmiuteen. Kilometrin päässä, erään teh- 
taan ympärille rakennetussa pikkukylässä, otettiin yh- 
teen. 

Wöesreidau selitti pikaisesti, että tehtävämme oli 
tuhota paikkaa hallussaan pitävät suuret vihollisvoi- 
mat. Siihen oli kiinnitetty kaksi komppaniaa. Muu 
osasto jatkaisi matkaa. 

Marssimme kiväärit tanassa kohti kylää traktorei- 
den vetäessä raketinheittimiä ja panssarintorjuntatyk- 
kejä tuliasemiin. Juoksuhaudoistaan tilannetta seu- 
raavat venäläiset syytivät melkein samassa kranaat- 
tisateen päällemme. Jos tuli olisi ollut tarkempaa, se 
olisi ollut loppumme. Nyt jokainen vain hakeutui 
suojaan. Molemmat komppaniamme levittäytyivät ja 
piirittivät osittain linnoitetun kohteen. Sitten oli ehkä 
kymmenen minuuttia rauhallista aikaa ja 
selvitellessä tulevaa toimintaa aliupseereilleen erään 
kiviröykkiön suojassa. 

Aliupseerit E luoksemme ja osoittivat ase- 
mat, jotka meidän pitäisi yrittää saada. Heidän puhu- 
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essaan tutkimme ympäristöä pannen melko päteväksi 
kehittyneellä taistelusilmällämme merkille jokaisen 
suojaa mahdollisesti tarjoavan kumpareen ja notkel- 
man. Kaikki oli hiljaista ja ohjeet tuntuivat nauretta- 
van helpoilta. 

Mikään ei liikkunut ja hiljaisuus olisi ollut täydel- 
linen, elleivät panssariosastomme ajoneuvot olisi tä- 
risyttäneet kivistä tietä kauempana ja täyttäneet ilmaa 

akokaasuillaan ja huumaavalla melullaan. Venä- 
liset pysyttelivät hiljaa, ja monet meistä kuvittelivat, 
että heistä oli jo tehty selvää. Pääjoukkojemme lä- 
heisyys valoi itseluottamusta, ja tuntui todennäköisel- 
tä, ettei lähestyvästä taistelusta muodostuisi kahakkaa 
kummempi. 

Hyökkäyskäsky annettiin. Joka kolosta ja kuopas- 
ta miehet alkoivat kyyryssä lähestyä kylää. Sieltä täältä 
kuului jonkun naurunhörähdys, eikä ollut varma 
johtuiko se kokemattomuudesta vai uhkarohkeudes- 
ta. 

Saavutimme ensimmäiset talot. Venäläiset pysyt- 
telivät hiljaa ja näkymättömissä. Olin juuri tavoitta- 
nut ryhmäni, johon kuului myös Halls, hyvä ystäväni 
jota ilman olisin monasti tuntenut olevani täysin hu- 
kassa. Hänen viattomat, hyväntahtoiset kasvonsa hy- 
myilivät minulle joukon keskeltä, ja vastasin hymyyn. 
Vaihdoimme katseen, joka kertoi paljon enemmän 
kuin monet pitkät keskustelut. 

Sota tuntui täysin erilaiselta saatuamme ilmatu- 
kea. Kauhcat muistikuvamme Donilta ja Belgorodistä 
vetäytymisestä kuuluivat menneisyyteen ja huonoihin 
aikoihin, jotka eivät palaisi takaisin. Totta kai tiesim- 
me, ettei sota ollut ohi, mutta viime viikon ajan vihol- 
linen oli peräytynyt. 
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Katselimme kuinka kolmisenkymmentä saksalais- 
ta syöksyi tiilitehtaan raunioiden läpi. Viisi-kuusi 
anssarikrenatööriä juoksi päärakennuksen seinus- 
talla. Yksi heistä oli juuri heittänyt käsikranaatin am- 
mottavasta ikkunasta sisään. Hetkeä myöhemmin il- 
maa tärisytti räjähdys, ja sitä seurasi sydäntä repivä 
kirkaisu, jollaisia olimme kuulleet monasti aikaisem- 
minkin. Tiesimme, ettei mikään saanut kääntää huo- 
miotamme kohteesta, mutta siitä huolimatta näimme 
valkoisiin pukeutuneen ihmisen putoavan ikkunasta 
ja kierivän saksalaisten jalkoihin. Hän oli venäläinen 
siviili, nainen, joka oli kyyristellyt ikkunan vieressä 
luultavasti kaikkia pyhimyksiä rukoillen. Putoamises- 
taan huolimatta hän näytti vahingoittumattomalta ja 
juoksi kirkuen meitä kohti. Yksi miehistämme nosti 
kiväärinsä ja luulimme kuulleemme laukauksen, 
mutta mitään ei tapahtunut. Valkopaitainen venakko 
juoksi kirkuen läpi kivettyneen miesjoukon. 

Kaikki olivat sanattomia, ja puolen minuutin ajan 
sota tuntui olevan pysähdyksissä. Krenatöörimme oli- 
vat jo potkaisseet oven auki ja olivat sisällä talossa. 
Kolme siviiliä tuli ulos, kaksi miestä ja lapsi. Taas seu- 
rasimme heidän juoksuaan hämmentyneiden riviem- 
me läpi. Venäläiset eivät olleet evakuoineet kylää ja 
meidän täytyisi ottaa siviiliväestö huomioon. Wesrei- 
dau oli juuri tajunnut sen: hän sijoitti kovaäänisen 
yhteen puolivaunuun, joka lähti ajamaan talorivien 
välistä kepin nokkaan sidottua valkoista räsyä heilu- 
tellen. Kovaääninen rätisi muutamia venäjänkielisiä 
lauseita neljän kyydissä istuvan sotilaan epätoivoisesti 
katsellessa suojaan jääneitä tovereitaan. 

Kovaääninen oli varmasti tarjonnut venäläisille 
mahdollisuutta evakuoida siviilinsä tai laskea aseensa. 
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Mutta puolivaunu oli ehtinyt ajaa vain alle sata met- 
riä, kun auttamaton tapahtui. Se näytti lennähtävän 
ilmaan samalla kun kuului sarja huumaavia räjäh- 
dyksiä ja viisi tai kuusi mökkiä hajosi kappaleiksi. 
Puolivaunu oli osunut miinakenttään. 

Paksu pöly- ja savupilvi peitti kylän näkyvistäm- 
me. Erotimme ainoastaan kaksi palavassa puolivau- 
nussa huitovaa tummaa hahmoa ja kuulimme heidän 
karjuntansa. 

— Varokaa miinoja! joku huusi. 

Huuto tukahtui heittimistön ja tykistön jyskeeseen 
edessämme olevan maaston puhjetessa liekki- ja mul- 
tasuihkuihin. Olkikatot repeytyivät yksin kappalein 
irti ja jättäen talot paljaiksi. Ne olivat kuin kaljuja 
miehiä jotka olivat hukanneet peruukkinsa. 

Venäläiset vastasivat ainakin kahden raskaan hau- 
pitsipatterin tulella. Jokainen alle 150 metrin päähän 
osunut kranaatti jytisytti maata jalkojemme ma imi 
ilman keuhkoistamme. Rynnäkkökäsky puhallettiin 
melko varmasta miinavaarasta huolimatta. Miehet 
jättivät kolonsa ja syöksyivät lähimmän penkan tur- 
viin. Heittimistömme oli kohdistanut tulensa kol- 
menkymmenen metrin päähän eteemme repiäkseen 
miinakentän E kenties räjäyttääkseen muutaman 
miinan. Autoihin nostetuin monipiippuisin asein ve- 
näläiset syytivät hirveää tulta jokaista näkösälle sattu- 
nutta kohti. 

Mikä oli näyttänyt niin yksinkertaiselta vain viisi- 
toista minuuttia sitten, oli nyt LT R vai- 
keata. Yhtäkkiä itsevarmuus oli tipo tiessään. Viiden 
miehen ryhmämme piileskeli tiilitehtaan sorakasojen 
takana, ja alas painetut kasvomme tärähtivät maata 
vasten aina kun räjähti. Samanlaisen pirstaleiksi ha- 
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jonneiden tiilien muodostaman kasan takana muuan 
aliupseeri karjui kurkku suorana meitä ampumaan 
jokaista näkyviin osunutta. Yksi kerrallaan uskalsim- 
me kurkistaa reunan yli, mutta kranaattien ujellus sai 
rohkeimmankin sukeltamaan heti suojaan. 

Vain kranaatin- ja raketinheittimemme pitivät yllä 
tasaista ja runsasta tulta viholliseen, jolla tällä hetkel- 
lä oli yliote. Jonkin matkan päässä oleva metallinen 
tehtaan torni, jonka olimme saapuessamme i 
merkille, osoittautui varsin hyvin kestävän Pakin kra- 
naattejamme, joiden oli varmasti täytynyt läpäistä se 
monesta kohdasta. Jälleen kerran meidän oli syöksyt- 
tävä eteenpäin. Muutamat huusivat rohkaistakseen it- 
seään. Toiset — kuten minä — purivat hampaansa yh- 
teen ja puristivat hikisin kourin kiväärejään, mikä ei 
tapahtunut niinkään kiihtymyksestä kuin samansuun- 
taisesta refleksistä jolla hukkuva tarttuu köyteen. 

Syvien tai kimeiden vingahdusten ja kirkkaiden tai 
sammuvien välähdysten myötä maa puhkesi kaikkial- 
la ympärillämme joskus peittäen sotilaiksi pukeutu- 
neet pateettiset ihmishahmot. Noin kolmenkymme- 
nen metrin päässä vasemmalla viisi saksalaista, jotka 
olivat suojautuneet sepän pajaa muistuttavan pienen 
puisen ra ennuksen taakse, kaatui yksi toisensa pe- 
rään. Kaksi viimeistä ei tiennyt mihin paeta ja jäi 
odottamaan vihollista joka pian surmaisi heidätkin. 
Lopulta he heittäytyivät tovereidensa ruumiiden 
päälle. Jäsenien ja vartaloiden sotkuisesta massasta 
norui paksu verivirta harmaaseen tomuun, joka ah- 
neesti imi sen. 

Yhtäkkiä vasemmalla puolella viiden tai kuuden 
talon ryhmässä repesi tulihelvetti irti. Savua ja kuu- 
muutta kipusi taivaalle ja valtava liekkiverho huojui 
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ja kasvoi hämmästyttävällä nopeudella levittäen mus- 
taa savua ja hehkua, joka tuntui aina piilopaikassam- 
me saakka. 

Miehemme vetäytyivät kiireesti osuman saaneesta 
korttelista. Talojen peltikatot käpristyivät ja lähim- 
mät isbat rehahtivat tuleen. Parvi T onäläisiä — sekä si- 
viilejä että sotilashenkilöitä — pakeni palavista raken- 
nuksista. Sotilaamme ampuivat heidät kuin jänikset. 

Yksi saksalaiskranaatti oli luultavasti osunut polt- 
toainevarastoon, ja sen inferno ahdisti liikkeelle pa- 
niikin valtaan joutuneen vihollisen, joka maksoi kal- 
liisti tulenaran paikan lähettyville tekemistään laajois- 
ta keskityksistä. Venäläiset ryntäsivät kädet ylhäällä 
sekasorron läpi toisinaan muistaen missä päin heidän 
omat taisteluhautansa sijaitsivat. 

Saksalaiset Pakit keskittivät tulensa välittömästi 
tehdasta ympäröivään maastoon, ja polttoainevaras- 
tolta pakenevien ihmisten puhdistaminen jäi meidän 
tehtäväksemme. Kiväärini jyvä hävisi usein nopeasti 
liikkuvaan venäläissiluettiin. Kevyt liipasimen veto, 
savun tuprahdus joka hetkeä myöhemmin verhosi 
piipun pään ja. Mauserini etsiytyi uuteen uhriin. An- 
netaanko minulle anteeksi? Olinko syyllinen? Tuo 
venäläispoika, joka oli jo useita kertoja haavoittunut, 
jota eniten hirvitti epämääräinen kuolemaa tuova 
melu, joka seisoi liian kauan näkyvissäni ja sitten 
muuttui tuhkanväriseksi ja tuupertui kasvoilleen 
maahan — ansaitsenko siitä koskaan synninpäästön? 
Voinko milloinkaan unohtaa? 

Mutta pelkoa seuraa miltei humaltunut hilpeys, 
joka saa kaikkein viattomimmat nuorukaiset puolella 
kuin puolella ryhtymään käsittämättömiin julmuuk- 
siin. Meille kävi yhtäkkiä samoin kuin oli käynyt ve- 
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näläisille hetkeä aikaisemmin: raivostuimme kaikelle 
jyskeen ja savun läpi liikkuvalle ja meidät valtasi tu- 
honhimo, joka vei monen sotilaan omaan kuole- 
maansa heidän ahdistaessaan silmittömästi pakene- 
vaa vihollista. 

Tykkimme N kylän toista laitaa, jonne ve- 
näläistykistö oli kaivautunut. Yleisen paon aikana ne 
pari talonrötisköä jotka eivät olleet palaneet joutuivat 
yksi toisensa jälkeen nuoriin, rikollisiin käsiimme. 
Juoksimme täyttä vauhtia yli kentän joka olisi voinut 
olla miinoitettu. Mikään ei voinut pysäyttää meitä. 
Mikään ei pysäyttänyt Hallsia kun hän loikkasi van- 
kan kynnyksen yli ja ampui venäläiset konekivääri- 
miehet jotka epätoivoisesti yrittivät tulittaa epäkun- 
toon menneellä aseellaan. Mikään ei voinut pysäyttää 
saksalaisten jalkaväen kunniakkaita 8. ja 14. komppa- 
nioita. Tilannetiedotuksessa ilmoitettiin myöhem- 
min: ”Tänä aamuna ottivat urhoolliset joukkomme 
vastustamattomalla hyökkäyksellä takaisin haltuunsa 
X:n kaupungin . ..” Mikään ei voinut pysäyttää hir- 
vittävää iskuamme, eivät edes alikersantti Woorten- 
beckin karmaisevat kuudot hänen puristaessaan rau- 
taristikkoa vapisevin käsin ja L kuolemaan- 
sa, joka pursui hänen sisälmyksiään kerran suojan- 
neesta verisestä massasta. 

Pari muuta toveriamme sai surmansa ennen kuin 
pääsimme tehtaaseen. Samalla hetkellä tykistö lopetti 
tulensa säästääkseen joukkojamme, J olivat aivan 
venäläispuolustajien vieressä. Venäläiset pitivät itse- 

intaisesti hallussaan aluetta joka heillä vielä oli, eri- 
ksi tehtaan lähiympäristöä. 

En enää muista tarkasti mitä tapahtui. Ryhmäni 
oli liittynyt veteraanin ja hänen miestensä seuraan, 
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jotka yrittivät viettää muutaman lepohetken suuressa 
sementtisiilossa. Tyhjensimme kenttäpullomme mut- 
ta se ei sammuttanut janoamme. Kaikki olivat yltä 
päältä pölyssä. Muuan viestimies istuutui viereemme 
ja otti yhteyden kapteeni Wesreidauhun. Taistelu oli 
jossain määrin laantunut, ja saksalaisjoukot ryhmit- 
tyivät lopullista iskua varten. Veteraanin ryhmällä oli 
yksi heitin kahden konekiväärin lisäksi. Meidän ryh- 
mämme koostui konekiväärein ja kiväärein aseiste- 
tuista krenatööreistä. Ylikersantti sijoitti meidät ase- 
miin pitkin koko siiloa osoittaen kohteet joihin mei- 
dän tulisi pyrkiä heti hyökkäyksen käynnistyttyä. 
Suostuimme kaikkeen mitä hän sanoi ennen kuin pel- 
ko ehti riistäytyä valloilleen. Nämä odotuksen hetket 
olivat kaikkein vaikeimpia. 

Yhtäkkiä näkyviin ilmestyi joukko venäläisiä, jot- 
ka ken osittain purettujen rakennustelineiden 
yli valkoista vaatetta heiluttaen. Heitä oli 190 olla 
ainakin kuusikymmentä, kaikki siviilejä, uultavasti 
tehtaan työntekijöitä. Kenties he olivat partisaaneja ja 
Auvo joutuvansa teloitusryhmän eteen. He käve- 
ivät veteraanin ryhmän eteen ja antautuivat. Jokaisen 
kasvoille kiristynyt levottomuus teki tapahtumasta 
paatoksellisen. 

Sujuvasti venäjää hallitseva veteraani puhui an- 
tautuneiden kanssa. Neljä miestä lähti viemään val- 
koisen kankaan suojelemia vankeja selustaan. Se oli 
niitä kummallisia tyveniä hetkiä, jolloin tuntui mel- 
kein siltä, että pari vihollisten kesken vaihdettua ystä- 
vällistä sanaa saattaisivat synnyttää sopimuksen, jon- 
ka turvin olisimme voineet istuutua ja juoda yhteisen 
maljan. 
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Mutta olemassaolomme mielettömyydessä yksin- 
kertaisimmatkin asiat karttoivat meitä. Välttämättö- 
mät tarpeet olivat liian lähellä. Useimmat meistä eivät 
koskaan edes tulleet ajatelleeksi noiden miesten juuri 
ottaman askeleen symbolista arvoa — ensimmäisiä as- 
kelia takaisin elämän perusehtoja kohti. Jopa poik- 
keustapauksetkin tästä yleisestä välin itämättömyy- 
destä pitivät hurjat silmänsä tiiviisti tehtaan raunioi- 
hin tähdättyinä. Sinne meidän olisi pian pakko hyö- 
kätä. Eläimet, joilla on vahvempi vaistotoiminta kuin 
ihmisillä, kääntyvät ja pakenevat tulta. Mutta me, va- 
litut luotujen joukossa, työnnymme eteenpäin kuin 
perhoset kynttilän liekkiin. Sitä sanomme rohkeudek- 
si — ominaisuus joka minulta puuttuu. Pelko puristi 
kurkkuani ja tunsin olevani kuin lammas teurasta- 
mon kynnyksellä. 

Olen varma etten ollut ainoa jolla oli tämä tunne. 
Vieressäni oleva kasvoiltaan nokeentunut kaveri tui- 
jotti minua hetken ja mutisi: — Jos nuo paskapäät 


vain antautuisivat! 


Mutta tunteemme olivat tietysti merkityksettömiä. 
Puhelin pirahti ja rätisi käskyn: Kolmasosa miehistä 
eteen. Kolmoset lähtevät.” 

Yksi, kaksi kolme... Yksi, kaksi, kolme... Kuin 
taivaan lahjana kohdalleni osui ”yksi” ja sain jäädä 
tuohon loistavaan siiloon, joka tuolla hetkellä näytti 
silmissäni yhtä suurenmoiselta kuin mikä hyvänsä pa- 
latsi. Se oli varma turvapaikka, jossa olisin kiitollisena 
viettänyt päiväni niin kauan kuin kuolema väijyi ul- 
kona. Tukahdutin hymyn ettei ylikersantti olisi huo- 
mannut sitä ja lähettänyt minua kentälle, mutta 
sisimmässäni kiitin Jumalaa ja Allahia ja Buddhaa ja 


4 Unohdettu sotilas IT 49 


taivasta, maata, vettä, tulta, puita, kaikkea mitä suin- 
kin keksin, että olin tuossa suojassa jossa aikaisem- 
min oli säilytetty luoja ties mitä törkyä. 

Viereinen kaveri oli kolmonen. Hän katseli minua 
venähtänein, epätoivoisin kasvoin, mutta pidin silmä- 
ni käännettyinä eteen, ettei hän olisi nähnyt iloani ja 
huojennustani, ja tuijotin tehdasta ikään kuin minä se 
lähtisin hyökkäykseen, ikään kuin minä olisin kolmo- 
nen. Itse asiassa kaikki oli normaalia. Naapurini oli 
kolmonen; hän oli lähdössä tehtaaseen. Sitten yliker- 
santti antoi kohtalokkaan merkin ja urhea sa salai- 
nen sotilas syöksyi vierestäni satojen muiden mukana 
ulos. . 

Venäläiset avasivat heti tulen automaattiaseillaan. 
Ennen katoamistani suojan pohjalle ehdin nähdä mi- 
ten pieniä tomusuihkuja iskevät luodit seurasivat pit- 
kin äskeisen kumppanini reittiä — hän ei enää kos- 
kaan pohtisi numero kolmen seurauksia. Aseiden ja 
kranaattien melu oli huumaava ja melkein peitti osu- 
man saaneiden kavereiden huudot. 

— Huomio! Kakkoset liikkeelle! 

Veteraani syöksyi vuorostaan ulos Spandau olal- 
laan. 

Seuraavaksi olisi minun vuoroni kaikkien muiden 
ykkösten mukana. Ulkona leimusivat tulet ja räjäh- 
dykset, mutta minä mietin hetken numeroita. Taval- 
lisesti aloitetaan yhdestä. Miksi tällä kertaa oli aloitet- 
tu kolmesta? Ehdin vain asettaa kysymyksen. Ennen 
kuin oli aikaa punnita sitä, vuoroni oli tullut. 

— Ykköset liikkeelle, vauhtia! 

Hetken epäröityäni syöksyin kuin vieteriukko 
suojasta keskelle hulluutta. Kaikki näytti harmaalta 
paksun pyörteilevän, tukahduttavan tomuverhon ta- 
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kaa, kaikki paitsi tuikahtavat valonvälähdykset. Paril- 
la loikalla olin tavoittanut erään sortuneen vajan pe- 
rustukset, jossa muuan saksalainen sotilas lojui kuol- 
leena tuijottaen konekiväärinsä avointa sulkukappa- 
letta. | 

On outoa miten usein ihmiset kuolevat aivan tyy- 
littömästi. Kaksi vuotta aikaisemmin olin nähnyt 
erään naisen jäävän maitoauton alle ja olin melkein 
pyörtynyt katseltuani hänen ruhjoutunutta ruumis- 
taan. Nyt kahden Venäjällä viettämäni vuoden jäl- 
keen kuoleman näkeminen ei merkinnyt mitään ja 
parhaimpienkin rikosromaanien traagiset piirteet 
vaikuttivat valheellisilta ja joutavilta. 

Vesissä silmin tuijotin savun läpi yrittäen nähdä 
vihollisen ja täyttää velvollisuuteni. 

Noin kahdenkymmenenviiden metrin päässä pari 
kuorma-autoa räjähti yksi toisensa jälkeen pieniksi 
kappaleiksi nielaisten mukaansa neljä tai viisi juokse- 
vaa sotilasta. Olivatko miehet saksalaisia vai venä- 
läisiä? En osannut sanoa. 

Olin kahden muun sotilaan kanssa tukeista ja nii- 
den väliin muuratusta mullasta valmistetussa avoi- 
messa suojassa, jota venäläiset olivat käyttäneet kone- 
kivääripesäkkeenä. Karkeasti ottaen istuimme neljän 
kranaatin surmaaman venäläisen ruhjottujen ruumii- 
den päällä. 

— Tein tuosta porukasta selvää yhdellä laukauk- 
sella, muuan nuori, vahva Suur-Saksa-divisioonan 
sotilas huusi. 

Heittimistön isku pakotti meidät maastoutumaan 
ruumiiden päälle. Yksi kranaatti osui bunkkerin reu- 
naan, ja multa ja tukit repeytyivät irti ja sortuivat nis- 
kaamme. Minun ja kuolleen venäläisen väliin ahtau- 
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tuneeseen kaveriin osui. Kun hänen ruumiinsa nyt- 
kähti iskusta, valmistauduin pakenemaan. Toinen 
kranaatti osui suojaan hajoittaen sen. Pirstaleet E. 
sivat jaloilleni ja horjahduttivat minut vastakkaista 
seinää päin. Kiljuin apua uskaltamatta liikahtaa, var- 
mana siitä että jalkani olivat mennyttä. Housuni oli- 
vat repeytyneet koko häkä mt mutta mustelmai- 
nen iho oli ehjä vaikka saatoinkin erottaa kolauksen 
jättämän punavioletin jäljen. 

Sukelsin takaisin venäläisruumiiden joukkoon 
osuen hetkeä aikaisemmin haavoittuneen kaverin 

äälle. Hän ulvahti. Makasimme vieretysten päät kos- 
von toisiaan, kun kivivyöry satoi päällemme. 

— Olen haavoittunut, kaveri korisi. — Jokin polt- 
taa selässäni. Huuda paareja. 

Katsoin häntä ja huusin huumaantuneena: — Paa- 
rit! 

Naurettava huutoni hukkui kahden aivan lähellä 
tulittavan Spandaun rätinään. Kookas Suur-Saksan 
poika karjui meitä eteenpäin niin kovaa kuin J 
— Tänne vaan, pojat! Miehiä on jo vesisäiliöllä. 

Katsoin haavoittunutta joka tuijotti minua epätoi- 
voisin, anovin silmin ja tarrautui hihaani. En tiennyt 
kuinka sanoa etten juuri nyt pystynyt tekemään mi- 
tään hänen hyväkseen. Kookas sotilas oli hypähtänyt 
poterostaan. Vetäisin itseni töykeästi irti ja käänsin 
si Haavoittunut huusi jälleen, mutta olin jo loi- 

annut ulos ja juoksin kuin mielipuoli melkein vii- 
dentoista metrin etumatkan saaneen sotilaan perään. 

Liityin toiseen ryhmään joka kiireesti pystytti kah- 
ta miinaheitintä ja autoin sitä panemaan putket am- 

umakuntoon. Miinanheittimet tulittivat melkein 
eheän ylös. Eräs jääkäri, jonka kasvoista valui 
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verta, huusi että venäläiset olivat vetäytyneet keskitor- 
niin. 

Veteraani, jota en ollut aikaisemmin huomannut, 
päästi hurjan kiljaisun: — Sain ne! 

Valkoinen leimahdus valaisi veteraanin kasvoja, 
jotka peittyivät uskomattoman pölykerroksen alle, ja 
liekkisuihku ympäröi tornin. 

Venäläisten puolustus mureni ja luhistui keskite- 
tyn tulemme alla. Iskuryhmät siirtyivät jia puh- 
A sr viimeiset vastarihtapesäkkeet. Vielä yksi sak- 
salainen kaatui kasvojaan pidellen ja sitten kaikki oli 
ohi paria ilmaa puhkonutta hajalaukausta lukuunot- 
tamatta. 

Juoksin tovereideni mukana raunioihin joka ker- 
ran oli ollut tehdas mutta joka nyt oli epämääräinen 
kivikasa. Olimme voittajia jälleen kerran mutta voi- 
tosta ei ollut meille iloa. Melun ja hermojännityksen 
typerryttäminä kuljeskelimme vääntyneiden, maahan 

udonneiden kattopeltien keskellä. Muuan jääkäri, 
jolla oli väsymyksen vääristämät kasvot, poimi ko- 
neellisesti emalikyltin, johon oli kyrillisin aakkosin 
kirjoitettu jotakin, ehkä joku nimi tai sana ”'toiletti”. 

Kaupunki oli käsissämme. Saimme suunnilleen 
kolmesataa vankia kahdensadan kaatuneen ja haa- 
voittuneen vihollisen lisäksi. Aliupseerit kokosivat 
joukkomme ja marssittivat meidät takaisin kylän sa- 
vuavan Ap ma läpi. Kapteeni Wesreidau tarkasti 
molemmat komppaniansa ja piti nimenhuudon. 
Kuutisenkymmentä miestä oli kateissa. Kokosimme 
haavoittuneet ja ryhmitimme heidät odottamaan kol- 
mea lääkintämiestämme, jotka antaisivat ensiavun. 
Heitä oli kaikkiaan viisitoista, joukossa Holen Grau- 
er, joka oli menettänyt oikean silmänsä. 
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Veden löytäminen oli vaikeata. Kaukalot olivat 
tuhoutuneet ja lopulta meidän täytyi laskea soppakat- 
tiloita erään hökkelin tuhkasta keksimäämme kai- 
voon. Vesi oli nokista. Haavoittuneet huusivat tuskis- 
saan. Monet hourailivat. 

Lisäksi oli seitsemänkymmentäviisi venäläistä 
haavoittunutta, jotka muodos pulman komen- 
dantillemme. Periaatteessa heitäkin olisi pitänyt aut- 
taa parhaalla mahdollisella tavalla. Mutta meitä vel- 
voitti käsky liittyä divisioonaan heti operaation jäl- 
keen. Jätimme siis venäläiset haavoittuneet ja lasta- 
simme omamme ajoneuvoihin, jotka eivät missään 
määrin muistuttaneet ambulansseja, tai jopa kaluston 
sekaan — parin lavetin päälle ja muutamaan tykistön 
kevyeen traktoriin. Olimme väsyneitä ja turruksissa ja 
meitä inhotti. 

Lisäksi täytyi ratkaista sotavankien kuljetus. Ajo- 
neuvot olivat jo ylikuormitettuja eikä niissä ollut ti- 
laa. Lopulta konekiväärillä varustettu sivuvaunu lähti 
hitaasti ajamaan viisikymmentä vankia käsittävän 
ryhmän takana. Päästimme heidät vapaiksi kaksi päi- 
vää myöhemmin koska emme keksineet mitään pa- 
rempaakaan. 

Itsenäisenä osastona jouduimme äärimmäisiin 
vaikeuksiin huollon suhteen. Teoriassa oli niin, että 
ampumatarvikkeita ja polttoainetta kuljettavat ajo- 
neuvot ottivat mukaansa sotasaalista sitä mukaa kuin 
niiden kuorma keveni. Divisioonalla oli jo suurin 
piirtein 11 000 sotavankia, emmekä tienneet miten 
menetellä heidän suhteensa. Lähdimme liikkeelle 
miesryhmien — saksalaisten ja venäläisten — roikkues- 
sa ajoneuvojen laidoilla. 

Katselimme kaikki kaupunkiin, jossa kohosi pak- 
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su, horisonttiin leviävä savupilvi. Tummanharmaa 
taivas ennusti sadetta, joka pian kastelisi neljänkym- 
menen saksalaisen sotilaan haudat. He olivat uhrau- 
tuneet että saisimme tuhottua yhden ainoan vastarin- 
tapesäkkeen, jota meillä ei edes ollut kiinnostusta pi- 
tää. Siirryimme seuraavaan operaatioon, emme min- 
käänlaisen valloitussuunnitelman puitteissa vaan yk- 
sinkertaisesti yrittääksemme suojata joukkojemme 
laajaa vetäytymistä Dneprin länsirannalle. 

Ketään ei hymyilyttänyt. Tiesimme, ettei voittom- 
me voinut muuttaa sodan tulosta ja toivoimme vain, 
että sillä olisi ollut jotakin strategista merkitystä. Tais- 
telukokemus itsessään oli ollut tavanomainen — eli 
pelkoa ja joillekin, kuten ystävälleni Grauerille, kor- 
vaamaton menetys. 

Siinä autossa, jossa minä olin, meitä oli yhteensä 
kolmekymmentä. Nuori vaalea sotilas, joka oli ahtau- 
tunut ajajan viereen, alkoi soittaa huuliharppuaan. 
Melodia kaikui pehmeästi melkein kuuroutuneissa 
korvissamme: ...mit dir, Lilli Marlene, mit dir, Lilli 
Marlene . .. Hän soitti hitaasti täyttäen meidät nostal- 
gialla, joka painoi musertavana uupuneissa mielis- 
sämme. Halls kuunteli suu puoliavoinna, ääneti, tui- 
jottaen tyhjin silmin eteensä. 


2 
LÄPIMURTO KONOTOPISSA 


Ehdimme ajaa tunnin verran eli noin viisikymmentä 
kilometriä ennen kuin tuli pimeä. Halusimme kaikki 
innokkaasti pysähtyä jotta voisimme puhdistautua 
paksusta kurkkua karvastelevasta tomusta joka peitti 
meidät kypärästä Lä Olimme myös väsynei- 
tä ja halusimme nukkua. Vaikka hyvä vuode lämpi- 
mässä parakissa olisi ollut taivaallista, mikä tahansa 
paikka johon ojentautua ja va0a unen syvyyksiin 
olisi kelvannut, ja tiesimme että heti pysähdyttyämme 
kaatuisimme maahan ja vaipuisimme saman tien tyh- 


Jyyteen. 


Tummaa taivasta peittivät raskaat mustat, reu- 
noistaan kirkastuneet pilvet. Myrskyn puhjetessa al- 
koi putoilla suuria sadepisaroita. Sade — joka useim- 
miten oli kirous — tuntui tällä kertaa siunaukselta, 
koska se pesi ylös käännetyt likaiset kasvomme. Pian 
alkoi sataa kaatamalla ja vesi valui kauluksesta sisään 
ja pitkin vartaloa kuin taivaan lahjana tasapuolisesti 
sekä ystävälle että viholliselle, ja me hymyilimme kun 
hyvinvointimme osittaisenakin palautui. Kenttävaat- 
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teiden likomärkä kangas — saksalaisilla harmaanvih- 
reä, venäläisillä violetinruskea — liimautui yhteen ah- 
tautuneessa joukossamme ihoon kiinni. Virnistelim- 
me erotuksetta toisillemme, kuin ottelun jälkeen yh- 
dessä suihkuun menneet vastapuolen pelaajat. Ei ol- 
lut enää halua vihata tai kostaa, tunnettiin vain hen- 
gissä säilyminen ja musertava uupumus. Sade kiihtyi 
niin rankaksi että meidän täytyi tekaista itsellemme 
jotakin 19. Peitimme päämme ja hartiamme 
kenttäpatjoilla. Vaikka tuskin kukaan ymmärsi toises- 
ta kielestä paria sanaa enempää, nauroimme kaikki ja 
vaihdoimme savukkeita — hannoverilaisia Tataari- 
hautojen mahorkkaan. Polttelimme ja veistelimme 
tyhjästä, ja tämä ”tyhjä” edusti kaikkein pisimmälle 
vietyä inhimillisen ilon tunnetta mitä koskaan olen 
tuntenut. Tupakan vaihtaminen, 0 PITaN alla 
leijuva savu, joka kirveli kurkkua ja sai meidät yski- 
mään, ja varaukseton nauru — kaikki nämä muodos- 
tivat vähäisen ilon saarekkeen tragedian meren kes- 
kelle, mikä vaikutti sisimpäämme morfiinipistoksen 
tavoin. Pystyimme unohtamaan vihan joka erotti 
meidät, kun turtuneet aistimme heräsivät elämän to- 
dellisuuteen. Mitään ymmärtämättä hekotin hillittö- 
mästi samalla kun minut valtasi outo tuntemus joka 
täytti suoneni. Yhtäkkiä olin kananlihalla kuten joku 
kuunnellessaan erikoisen sykähdyttävää musiikki ap- 
paletta. Sade piiskasi konepeltiä. Täytyisikö meidän 
ampua venäläiset matkatoverimme huomenna? Se 
tuntui mahdottomalta. Oli mahdotonta että sellainen 
voisi jatkua. 

Olimme juuri yhdyttäneet moottoroidun ratsuvä- 
kirykmentin, joka oli pysähtynyt keskelle erämaata. 
Sade suihkusi paljaan taivaan alla olevien ajoneuvo- 
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jen kuomuja ja konepeltejä pitkin. Vettä I 
puiden alla piilottelevien sivuvaunujen kömpelöt pe- 
rät kiilsivät sadepisaroista. 

Wesreidau kömpi sivuvaunustaan neuvottelemaan 
ratsuväkirykmentin komentajan kanssa. Sivuvaunu- 
jen kavereilla oli yllään pitkät s KS N Ja 
peittivät melko hyvin ja pitivät heidät suhteellisen 
kuivina. Kaikki heidän majoitusvälineensä olivat to- 
sin huoltokolonnan autoissa, joten sen sijaan että 
olisivat saaneet nukkua heidän täytyi kuluttaa tau- 
konsa edestakaisin lätäköissä tallustellen. 

Kaksi kaveria jakoi muonaa: mauton makkara yh- 
tä ja muutamia leivänpaloja kahdeksaa saksalaista 
kohti. Ruokaa ei ollut varattu vangeille, joiden an- 
nokset teoriassa tuli hoitaa divisioonan sisällä. Ajatte- 
limme kävellä vähän matkan päähän ahmimaan an- 
noksemme, mutta meidän täytyi kasaantua yhteisten 
likomärkien lautastemme ääreen. Venäläiset, joilla 
oli vain henkiriepunsa, tuijottivat ahnaasti ruokaa jo- 
ta oli mahdoton piilotella. Lopulta mursimme kovan 
leivän haavaisin ja likaisin käsin ja ojensimme palat 
miehille jotka vain pari tuntia aikaisemmin olivat 
yrittäneet surmata meidät. 

Vatsat murisivat yhä nälästä kun nielaisimme vii- 
meiset suupalat viisi minuuttia myöhemmin. Kaikkia 
janotti mutta kenttäpullot oli tyhjennetty taistelun 
päätyttyä. Kaipasimme vettä kuin kuumeiset lampaat. 
Autot sai jättää vain mennäkseen tarpeilleen, ei min- 
kään muun syyn takia. Olimme keskellä asumatonta 
erämaata, eikä siellä ollut vesi- tai pesukaukaloita. 
Yhä sentään satoi. Käytimme yhden auton astuinkou- 
ruun, lehtien kouraan ja öljykankaan poimuihin sata- 
neen veden. Kun olimme sammuttaneet janomme, 
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lähdimme | liikkeelle yhdessä ratsuväkirykmentin 
kanssa. 

Sade lakkasi viimein. Värjöttelimme viluisina ja 
lopen uupuneina eteenpäin jyryyttävien autojen la- 
valla. Takanamme ja päällämme salamoi ja ukosti 
yhä. Ja edessämme leimusivat valot, joilla valitetta- 
vasti ei ollut mitään tekemistä myrskyn kanssa. Ne 
lähtivät Stalinin uruista jotka tulittivat Konotopin 
taakse saarroksiin jäänyttä divisioonaa. Lähempänä 
pystyimme arvioimaan taistelun suuruuden horison- 
tin poikki välähtelevän tulen intensiivisyydestä. Pian 
myös erottui tykkien mahtava ja taukoamaton jyski- 
nä. 

Olimme toivoneet pääsevämme paikkaan, jossa 
olisimme voineet viettää yön, mutta jouduimmekin 
keskelle uuden helvetin kauhuja, uutta kuoleman lä- 
heisyyttä, sodan jälleen kerran tiukentaessa kuristavaa 
otettaan jyskyttävistä ohimoistamme. Vähän aikaa sit- 
ten iuuliharppua soittaneen vaalean pojan nuoret 
kasvot kiristyivät äkkiä miehen kasvoiksi. Oliko se vä- 
symystä vai halusiko hän [N päästä sen 
yli? Muutamassa hetkessä hän vanheni nopeasti kak- 
sikymmentä vuotta. 

Saavuimme kaupunkiin joka oli pimeä ja autio. 
Pimeyttä halkoivat jonkin matkaa meistä länteen 
käynnissä olevan taistelun valot. Räjähdysten kumu 
rikkoi ikkunaruutuja ja pudotti kattokouruja kaikki- 
alla ympärillämme. , 

Alkoi taas sataa ohutta, hienoa tihkua. Annettiin 
käsky nousta ajoneuvosta, ja hyppäsimme maahan 
kuin unissakävelijät. Tärähdys heijastui turtuneen 
ruumiin lävitse, ja tunsimme kuinka sairaus velloi 
aaltoina pitkin selkärankaa. Seurasimme yhtenä lau- 
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mana aliupseerejamme autojen lähtiessä ajamaan lä- 
heistä katua. Uni painoi silmäluomiani kiinni ja vain 
puoliksi valveilla pysyen kompuroin koneellisesti 
edessäni kävelevän kaverin saappaiden töminän pe- 
rässä tajuamatta että olin jälleen menossa taisteluun. 

Mitä tapahtui Konotopissa sinä yönä? Tiedän 
vain, että siellä oli räjähdyksiä ja tulta ja pimeiden, 
epämääräisten sivukatujen mitalta sortuvia taloja. Oli 
vettä kohiseva katuoja ja oli kovat ja raskaat saappaa- 
ni, joita minulla oli tuskin voimia nostella ja niiden 
sisällä isot luiset jalkani jotka tuntuivat muuttuvan ai- 
na vain pienemmiksi. Oli särkevien ohimoideni polte 
joka oli alkanut tuntua kuumeen noustua, oli muser- 
tava väsymys joka oli asettunut likaisen aluspaitani, 
läpimärän kenttäpuseroni ja yhteen sotkeutuneen 
nahkahihnan ja raskaan patruunavyön verhoamille 
harteilleni. Oli käsittämättömän vihamielinen maail- 
ma, jonka taakkaa meidän yhä täytyi kantaa ja jossa 
meidän yhä täytyi marssia ja ryömiä IN vapista ... 

Päivä valkeni harmaana kuin kuolemaan tuomi- 
tun viimeinen aamu. Olin musertavasta unenpuut- 
teesta aivan lopussa enkä enää tajunnut mitään ym- 
pärillä riehuvasta painajaisesta. Kömmimme erääseen 
porttikäytävään, jossa olimme ainakin kutakuinkin 
suojassa sateelta paitsi milloin tavallista rajumpi tuu- 
lenpuuska heitti pisaroita päällemme. Vietimme siellä 
pari tuntia — kunnes meidät herätettiin tuijottamaan 
satoja yhtä kalpeita ja uupuneita kasvoja kuin omam- 
mekin olivat. Lähisukulaiset olisivat luultavasti tun- 
nistaneet meidät vasta pitkän epäröinnin jälkeen. Sil- 
mäni, jotka tuntuivat painuneen syvälle särkevään 
päähäni, katselivat vaistomaisesti mitä uusi päivä toisi 
tullessaan. 
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Aivan sen portin edessä, jossa olimme nukkuneet, 
kohosi monikerroksinen rakennus. Sen harmaat sei- 
nät olivat täynnä ammottavista ikkuna-aukoista läh- 
teviä halkeamia. Vähän matkan päässä oli kurja säk- 
kipino, joka nyt tarjosi suojaa vain parille alku" 
salle ja lepopaikkaa etsiville sotilaille. Rakennukset, 
jotka eivät olleet parhaimmillaankaan voineet olla 
kovin kehuttavia, näyttivät nyt jääneen jonkin hävi- 
tyksen kauhistuksen alle. Kauempana oli kokonainen 
katu tukkiutunut kun talot olivat sortuneet venäläis- 
ten edellisiltana kaupunkiin suuntaamassa tykistökes- 
kityksessä. 

Haeskelin katseellani jotakin, mikä hetkeksi saat- 
taisi piristää mieltäni ja kääntää huomioni pois yri- 
tyksistä hillitä koko ruumistani puistelevaa puuskit- 
taista vapinaa. 

Kuulin jotakin ja käänsin päätäni. Veteraani pala- 
si kantaen kahta kannullista kuumaa keittoa, jota hän 
oli löytänyt luoja ties mistä. Katselin äimistyneenä 
kun hän kapusi lätäköiden ja kivikasojen yli. Hänen 
kenttävaatteensa olivat harmaat, ja likaiset ja raskaan 
teräskypärän alla hänen laihat, sänkiset kasvonsa 
näyttivät myös olevan täydellisesti sopusoinnussa ym- 
päristön kanssa. Yllämme harmaat, likaisten räsyjen 
näköiset pilvet ajelehtivat hitaasti kohti taivaanrantaa 
niin pitkälle kuin silmin erotti. 

— Jos joku haluaa syödä, olisi paras avata silmän- 
sä, veteraani huusi laskien kannut maahan. 

Ravistin heti Hallsia, joka kuten tavallista nukkui 
sikeästi. Hän hätkähti, mutta huomattuaan ettei kysy- 
myksessä ollut uusi pommitus tai hyökkäys hän ryh- 
distäytyi, mutisi jotakin N un ja lopulta kömpi 
pystyyn jäykistynyttä ja särkevää ruumistaan hieroen. 
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— Luoja kuinka tämä on ällöttävää, hän ärisi kyl- 
lästyneellä, väsyneellä äänellä. — Missä me ollaan ja 
mitä helvettiä me teemme täällä? 

— Tule syömään, veteraani kehotti. 

Hiljaisuuden vallitessa pistelimme poskeemme 
hirssin ja keiton joka alkoi jo jäähtyä. Muutamat ka- 
verit mielummin nukkuivat hiukan pitempään. Sitten 
tuli jälleen lähtökäsky ja lähdimme hitaasti marssi- 
maan Konotopin tuhotun osan halki. Olimme niin 
lopussa ettemme juuri katselleet ympärillemme ja tal- 
lustimme eteenpäin tyhjin ajatuksin ja tyhjin katsein. 
Kun oli pakko panna merkille jokin räjähdys tai len- 
tokone, laskeuduimme maahan kiirettä pitämättä. 
Sitten kömmimme taas pystyyn ... ja sama uudes- 
taan. Olin todella sairas. Päätäni ja selkääni särki, 
kenties väsymyksestä, ja minua puistattivat kuumeen 
aiheuttamat vilunväreet. Mutta sille ei voinut mitään. 
Jos olo muuttuisi yhtään huonommaksi myöhemmin, 
voisin yrittää päästä sairaalaan — mutta sen eteen olisi 
pakko mennä tainnoksiin. 

Saavuimme sellaiseen osaan kaupunkia, joka oli 
kärsinyt erittäin raskaita vaurioita. Raunioiden kes- 
kellä näkyi olevan valtava Tiikeri-panssarivaunu, joka 
oli kyntänyt ison vaon kivikasojen läpi ja ilmeisesti 
pysähtynyt miinaan. Oikea telaketju oli räjähtänyt 

oikki. Se oli muuten kunnossa ja sen tykki Ja yhä 
ajalaukauksia hyvin lähellä piileskelevän vihollisen 
niskaan. 

Raunioissa kyyristelevät sotilaat tuntuivat odotta- 
van venäläisiä, joiden pesäkkeet sijaitsivat lähistöllä. 
Siirryimme varovasti kivikasoja väistellen kuoppaan, 
jonne Halls ja minä asetuimme. Edessämme tuhan- 
teen ja takanamme neljäänsataan metriin saakka nä- 
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kyi pelkkiä raunioita. Ähkien ladoimme päällekkäin 
kaikki ehjät tiilenpalat ettei meidän olisi tarvinnut 
seistä kuopan pohjaa peittävässä mustassa vedessä. 
Tuijotimme toisiamme eräänlaisen hämmentyneen 
hiljaisuuden vallitessa: olimme jo puhuneet kaiken 
mitä niissä olosuhteissa oli sanottavana. Tällä hetkel- 
lä elämämme oli supistunut odottamiseen. Olimme 
tapahtumien vyöryssä kokeneet jo niin paljon kauhua 
että vähempikin riitti tekemään hulluksi. 

— Sinä näytät todella paskaiselta, Halls sanoi lo- 
pulta. 

— Olen sairas, vastasin. 

— Niin olemme kaikki, Halls vastasi katsellen tu- 
hottua ympäristöä tiukasti. Väsyneet silmämme koh- 
tasivat hetkeksi ja näin ystäväni kasvoilla melkein ra- 
jattomasti uupumusta ja epätoivoa. 

Minuakin vaivasi ajatus, mitä meille saattaisi ta- 
pahtua. Näytti täysin mahdottomalta, että tällainen 
oleminen voisi pitkään jatkua. Olimme eläneet yli 
vuoden tällä tavoin, kuin mustalaiset — paitsi että ver- 
taus on aivan liian laimea. Köyhimmätkin, kurjim- 
matkin mustalaiset elivät mukavammin kuin me. Yli 
vuoden ajan olin nähnyt tovereideni saavan surman- 
sa. Yhtäkkiä tuon vuoden tapahtumat palasivat ta- 
kaisin muistiini: Don, Kolmas kansainvälinen, Utse- 
ni, harhailijoiden pataljoonat, Ernst, Tempelhof, 
Berliini, Magdeburg, Belgorodin kauhut, vetäytymi- 
nen ja juuri eilen Woortenbeck, hänen mahansa josta 
pulppusi saappaille tippuvaa punaista verta. Mikä 
onnenpotku oli säästänyt minut noista mahtavista rä- 
jähdyksistä? Niin monet miehet olivat jo menehty- 
neet aivan kauhistuneiden silmieni edessä että ihmet- 
telin, voiko kaikki näkemäni millään olla totta. Mikä 
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ihme oli säästänyt Hallsin, Lensenin, veteraanin ja 
muut kovan onnen yksikkömme eloonjääneet? Vaik- 
ka onnemme oli ollut melkein uskomaton ja vaikka se 
oli säästänyt meidät toistaiseksi, melko varmasti se 
kääntyy jos tätä jatkuu vielä kauan. Huomenna ehkä 
veteraani tai Halls ja kenties minutkin saatettaisiin 
haudata. Yhtäkkiä tunsin hirveää pelkoa. Katsoin jo- 
ka suuntaan niin kauas kuin suinkin näin. Luultavasti 
vuoroni tulisi pian. Saisin noin vain surmani eikä ku- 
kaan edes huomaisi sitä. Olimme tottuneet melkein 
kaikkeen. Minua ei kaivattaisi ennen kuin viereinen 
kaveri huomaisi kaatumiseni. Koetut kauhut pyyhkiy- 
tyivät muistista. Paniikkini lisääntyessä käteni alkoivat 
vapista. Tiesin kuinka kammottavan näköisiä ihmiset 
olivat kuolleina. Olin nähnyt monien kavereiden kaa- 
tuvan kasvoilleen mutaan ja jäävän siihen lojumaan. 
Ajatus kylmäsi minua. Ja vanhempani: minun todella 
täytyisi nähdä heidät vielä. En voinut niin vain kuolla. 
Ja Paula? Silmäni täyttyivät kyynelistä . .. Halls kat- 
seli minua yhtä liikkumattomana kuin tuo hirvittävä 
maisema oka koki välinpitämättömänä kärsimyksen, 
kuoleman, kaiken. Emme voineet mitään — emme 
kauhunhuudoille, kuolevien valituksille, verivirroille, 
jotka imeytyivät maahan kuin arvottomana uhrina — 
emme mitään. Miljoonat ihmiset saattoivat kärsiä ja 
itkeä ja huutaa ja sota jatkuisi leppymättömänä ja 
tunteettomana. Voisimme vain odottaa ja toivoa — 
mutta mitä? Sitäkö, ettei kuolisi kasvoilleen mutaan? 
Entä sota? Tarvittaisiin vain käsky ylemmiltä tahoilta 
ja se loppuisi. Sitä käskyä ihmiset kunnioittaisivat 
kuin sakramenttia. Miksi? Koska loppujen lopuksi 
ihmiset ovat vain inhimillisiä . .. Itkin yhä ja mu- 
misin sekavia välinpitämättömälle toverilleni. 
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— Halls, sanoin. — Meidän on päästävä pois tääl- 
tä. Minä pelkään. 

Halls vilkaisi ensin minua ja sitten horisonttia. 

— Päästävä pois? Minne? Rupea nukkumaan. 
Olet sairas. 

Katsoin häntä yhtäkkisen vihan vallassa. Hänkin 
oli osa tätä välinpitämättömyyttä ja tylsyyttä. 

Läheinen panssarivaunu tulitti kerran ja venä- 
läiset ampuivat takaisin puolisen tusinaa kranaattia 
jotka hajoittivat tiilikasoja hiukan taaempana. Ehkä 
samalla meni muutama saksalainen. Ehkä veteraani. 
Yhtäkkiä kaikki tuntui kestämättömältä. Tartuin pää- 
häni vapisevin käsin aivan kuin yrittäen murskata sen. 
Olin aivan lohduton. Halls huomasi nyyhkäykseni. 
Hän katseli minua melkein ärsyyntyneenä. 

— Rupea nukkumaan, luojan tähden. Et voi jat- 
kaa tuolla tavoin. 

— Mitä väliä sillä on nukunko vai kuolenko? Sinä 
et välitä piruakaan eikä kukaan välitä piruakaan. Ku- 
kaan ei välitä piruakaan mistään. Eikä kukaan välitä 
piruakaan kun sinä kuolet, sen puoleen. 

— Oikein. Entä sitten? 

— Entä sitten? Meidän täytyy tehdä jotakin Juma- 
lan tähden eikä istuksia täällä tylsinä niin kuin sinä 
teet nyt. 

Halls katseli minua ilmeettömänä. Hän oli toden- 
näköisesti yhtä lohduton kuin minä, mutta tällä het- 
kellä hänen tunteensa olivat lamassa ja välinpitämät- 
tömyys oli voittanut raivon. 

— Rupea nukkumaan. Olet sairas. 

— Enkä rupea! Olin nyt korottanut ääneni. — 
Mieluummin kuolisin ja saisin senkin nyt heti selväk- 
si. 


5 Unohdettu sotilas JI 65 


Hypähdin pystyyn ja kömmin s skn 
Mutta ennen kuin olin ehtinyt ottaa kahta askelta 
enempää Halls oli tarttunut vyöstäni ja kiskonut mi- 
nut takaisin. 

— Päästä irti, Halls, karjuin kovempaa kuin kos- 
kaan. — Päästä, kuuletko! 

— Sinä tukit suusi jumalauta! Ja rauhoitu! Ja he- 
ti! 

Halls puri hampaansa yhteen ja puristi kaulaani 
molemmin käsin. 

— Tiedät yhtä hyvin kuin minäkin, että loppu on 
edessä jokaisella yksi toisensa jälkeen. Niin että päästä 
helvetissä irti. Mitä se sinulle kuuluu sitä paitsi? Mitä 
väliä sillä on? 

— Se että haluan katsella naamaasi joskus, aivan 
samoin kuin haluan katsella veteraania ja paskapää 
Lindbergiä. Kuuletko? Jos jatkat tuolla tavoin, hal- 
kaisen kallosi vain pitääkseni suusi kiinni. 

— Mutta jos venäläinen saa minut, olen kummin- 
kin mennyttä, etkä voi sille mitään. 

— Jos niin käy, silloin itken kuten pikkuveljeni 
Ludovikin kuollessa. Mutta hän kuoli sairauteensa, 
hän ei tehnyt sitä tahallaan. Jos venäläinen saa sinut, 
et ole tehnyt sitä tahallasi. 

Raju vavahdus puistatti koko ruumistani. Kyyne- 
leet vierivät yhä pitkin kasvojani ja tunsin halua suu- 
della ystäväni likaisia poskia. Halls hellitti otettaan ja 
päästi sitten kokonaan irti. Kranaatti-isku pakotti hä- 
net maastoutumaan. Hän vilkaisi minua ja me hymyi- 
limme molemmat. 

Päivän lopulla kolmas hyökkäysyrityksemme epä- 
onnistui muiden lailla. Rauniokasat jotka ulottuivat 
aina horisonttiin saakka näyttivät muuttuneen aivan 
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tasaisiksi, kuin maisemassa ei olisi ollut ainoatakaan 
esiintyöntyvää kohtaa, vaikka itse asiassa pari savu- 
piippua oli yhä pystyssä. 

Jälleen kerran pimeyttä halkoivat valkoiset valot, 
jotka heijastuivat ystäväni reagoimattomista verkko- 
kalvoista takaisin silmiini. Aloittelimme uutta loput- 
toman pitkää ja pelontäyteistä yötä pimeässä kolossa, 
jonka pohjalla tiilikasan alla oli lammikko kylmää 
vettä. Väsymys painoi niin raskaana että halusi mie- 
luummin kuolla. Edessä oli yö jonka aikana saattaisi 
tapahtua mitä tahansa taikka ei mitään. Tulipalot loi- 
musivat, kuului räjähdyksiä ja näkyi lyhyitä tai pitkiä 
valonkaaria, jotka tappoivat silmien takana purista- 
van unentarpeen. Kuuntelimme taistelutovereidem- 
me huutoja ja tappavan rakettisateen iskeytymistä 
maahan takanamme. Pääni läpi kulki toinen elämäni 
tuhantena muistikuvana: Ranska, vielä niin läheinen 
ja kuitenkin niin kaukainen nuoruuteni, jokin lapsel- 
lisesta pahankurisuudesta tehty temppu, muuan lelu, 
selkäsauna joka nyt tuntui kovin hellävaraiselta, äiti- 
ni, elämäni saama uusi merkitys, Paula ... 

Vaihdoimme tuskin sanaakaan sinä yönä, mutta 
tiesin, että minun pitäisi yrittää jaksaa elää ystäväni 
tähden ... 

Hyvän aikaa ennen aamunkoittoa raju vapina- 
kohtaus tuhosi loputkin päättäväisyydestäni. Aamun 
harmaudessa Halls kietoi minut mantteliini jota en 
enää jaksanut napittaa kiinni. 

— Ota tämä, Halls ojensi puoliksi tyhjennettyä 
säilykepurkkia. — Syö se. Tunnet olosi paremmaksi. 

Katselin epätoivoissani marmeladia johon oli 
tarttunut nöyhtää ja hiekkaa laukun sisältä. 

— Mitä se on? 
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— Syö se. Se on hyvää. Saat nähdä. 

Tein kuten käskettiin ja kaavin kahdella sormella 
marmelaadin ulos. Mutta ennen kuin olin nieleksinyt 
edes puoltakaan siitä, minua alkoi yököttää ja oksen- 
sin. 

— Hitto, Halls murahti. — Olet sairaampi kuin 
luulinkaan. Yritä nukkua. 

Kuumeesta täristen laskeuduin liejuun jota yritin 
työntää olkapäilläni ja jaloillani syrjään saadakseni it- 
selleni tasaisen paikan johon ojentautua ja kenties to- 
della nukkua. Tulin tajuihini vasta monta tuntia myö- 
hemmin. 

Myöhemmin samana aamuna meille lähetettiin 
vahvistuksia, ja Halls sai kannettua minut toiseen 
monttuun hieman taaempana, jossa kaksi kaveria te- 
kaisi minua varten hätävuoteen hajonneiden tikkai- 
den jäännöksistä. Pari muuta miestä makasi kivien 
varaan lasketuilla laudoilla. 

Sota jatkui. Makasin aloillani epämääräisen ajan 
kuunnellen sen jyskymistä, vapisten kuumeisissa vi- 
lunväristyksissä, vaikka useat hyväntahtoiset toverit 
olivat heittäneet päälleni pinon peitteitä ja takkeja. 
Kerran joku herätti minut ja pakotti nielaisemaan 
tabletin. 

Kuinka kauan sitä kesti? Ehkä yhden päivän. Tais- 
telin kuumettani vastaan samalla kun venäläiset ja 
saksalaiset taistelivat kaupungin laidalla. Työnnet- 
tyämme loput vihollisjoukot Konotopin itäpuolelle 
vetäydyimme länteen vain törmätäksemme puolus- 
tusmuuriin, joka katkaisi yhteyden selustaan. Useat 
läpimurtoyritykset olivat epäonnistuneet. Jo heiken- 
tynyttä itsenäistä osastoamme uhkasi motti bolsevik- 
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kien saarrostusrenkaassa, joka kiristyi pohjoisesta, 
lännestä ja etelästä. 

SIA kun lepäsin vapisten tikkaiden päällä, ti- 
lanteemme muuttui äärimmäisen kriittiseksi. Upseerit 
tekivät kaikkensa tukahduttaakseen sen hurjan huhun 
että joukkomme oli motitettu. 

Seuraavana yönä minut hätistettiin nopeasti pys- 
tyyn. Polvet horjuen hoipertelin varmempaan suo- 
jaan erääseen kellariin, jonne oli koottu suunnilleen 
viisikymmentä sairasta tai haavoittunutta. Minut mel- 
kein käännytettiin tuon hätäsairaalan ovelta, mutta 
kun olin todella sairaan näköinen, lääkintämies työn- 
si kuumemittarin suuhuni. Kun se näytti 39,5 astetta, 
minun käskettiin istuutua yhteen nurkkaan, jossa 
odotin aamuun että joku tulisi tutkimaan minua. 

Kaupunki oli juuri joutunut ankaraan tykistökes- 
kitykseen ja ilmapommitukseen. Lääkintämiesten täy- 
tyi välittömästi ryhtyä paikkaamaan lukemattomia 
uusia haavoittuneita. Toverini olivat palanneet ta- 
kaisin etulinjaan yhä raivokkaammiksi käyviä vihol- 
lishyökkäyksiä vastaan. Puolilta päivin lääkintämiehet 
antoivat minulle kiniiniä ja pakottivat antamaan 
paikkani verta valuvalle kaverille, joka ei enää pysynyt 
jaloillaan. 

Tähdet tanssien silmieni edessä kompuroin pi- 
meästä kellarista kirkkaaseen auringonpaisteeseen. 
Viimeiset kesäiset säteet valaisivat täydellisen hävityk- 
sen kokenutta maisemaa. Savupatsaita kohosi taivaal- 
le joka puolella. Lievästi haavoittuneita miehiä 
seisoskeli ryhmissä tuijottaen ympärilleen ja jutellen 
selvästikin järkyttyneinä ja peloissaan. Yksi heistä se- 
litti minulle että meidät oli piiritetty. 
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Näillä uutisilla oli melkein yhtä lamaannuttava 
vaikutus kuin pommituksillakin. Jokainen huolehti- 
koon itsestään -mieliala oli alkanut levitä, ja upseerit 
joutuivat käyttämään kaiken käskyvaltansa estääkseen 
toivottoman paon. 

Kului vielä päivä. Aloin vähitellen toipua, vaikka 
minua huimasi kuten sairauden jälkeen liian aikaisin 
jalkeille noussutta. Pysyttelin eräässä nurkkauksessa 
mahdollisimman pitkään poimien korviini sattuneet 
tiedot kaupungin muista osista. 


Piiritetty . .. vaarallinen tilanne... venäläiset 
ovat jo saavuttaneet . .. olemme motissa . . . Luftwaf- 
fe on tulossa... Mutta omien koneidemme sijasta 


kuulimme Jakien ja Ilien jyrisevän ylhäällä kalpeansi- 
nisellä taivaalla, ja veralispomjai ravisutti kau- 
pungin raunioita. 

Mitä tarkkaan ottaen oli tapahtumassa? Tuskin 
kukaan tiesi sitä. Muistan yhä nimenhuudon ja sen et- 
tä aliupseerit tulivat haravoimaan sairasosaston. Täy- 
tyi olla ainakin jalaton ennen kuin sai jäädä paikoil- 
leen. Olin niiden joukossa joita vielä voitiin äyttää. 
Minut vietiin useiden siteissä olevien kavereiden ohel- 
la taistelumaaston takaiselle vyöhykkeelle. 

Uutta ryhmää koottiin kiireesti katottomien talo- 
jen reunustamalle laajalle alueelle. Viiden tai kuuden 
paikalla olevan upseerin joukosta tunnistin heti kap- 
teeni Wesreidaun. Aivan lähistöllä meistä koilliseen 
pauhaavien Stalinin urkujen jyske hukutti äänemme 
ja synnytti paniikkiaallon jota oli vaikea tukahduttaa. 
Olin vielä hyvin heikko. Suussani maistui jokin kar- 
vas, ja tuntui kuin vain saappaani ja saastaiset vaattee- 
ni pitäisivät pystyssä laihaa, horjuvaa vartaloani. 

Wesreidau puhui korottaen äänensä kuuluville 
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tykkien jyskeen yli. Hän olisi luultavasti halunnut an- 
taa yksityiskohtaisen selvityksen tilanteesta, mutta 
hellittämätön tykistötuli, ajan vähyys ja aukiolle ko- 
koontuneen kolmen komppaniamme kimppuun kos- 
ka tahansa syöksyvien venäläiskoneiden vaara pakotti 
hänet olemaan lyhytsanainen. 

— Sotilaat! Meidät on piiritetty! .. Koko divi- 
sioona ... on... piiritetty! 

Tiesimme sen jo mutta asian virallinen ilmoitta- 
minen sai housumme tutisemaan. Komentoportaan 
virallisesti vaaralliseksi myöntämän tilanteen W 
olla todella vakava. AN NN kumun läpi kuului- 
vat lähistölle osuvien venäläisrakettien ulvahdukset. 
Jymisevä pauhina täytti sekä maan että taivaan aivan 
kuin antaakseen pontta kapteeni Wesreidaun sanojen 
epätoivolle. Hän jatkoi: 

— Meillä on vielä jäljellä ainut toivo, kaikkien 
joukkojemme yhteen pisteeseen keskittämä nopea ja 
kertakaikkinen läpimurto. Tämän pisteen on sijaitta- 
va lännessä. Kaikki yksikkömme aloittavat hyökkäyk- 
sen välittömästi. Menestys riippuu meidän jokaisen 
rohkeudesta. Voimme suorittaa vain yhden iskun ja 
sen on onnistuttava. Venäläisten saartorenkaan 
toisella puolella muutamat vahvat jalkaväkiyksiköt 
aloittavat myös toiminnan auttaakseen meitä. Jos jo- 
kainen meistä täyttää velvollisuutensa, luotan siihen 
että läpimurto onnistuu. Tunnen saksalaisen sotilaan 
kyvyt. 

Wesreidau tervehti ja kehotti meitä valmistautu- 
maan. 

Komppaniamme opastettiin kohtiin joista vii- 
meisen hyökkäyksen tuli alkaa. Joukossamme oli mo- 
nia haavoittuneita, jotka tarvitsivat enemmänkin läm- 
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mintä vuodetta kuin uusia taisteluja, ja itseni laisia 
sairaita. Suurin osa oli aivan lopussa. He tuijottivat 
hehkuvan polttavin silmin loputtoman väsyneinä 
eteensä. Näitä miehiä Wesreidau oli kehottanut ylittä- 
mään rohkeutensa: urheita saksalaisia sotilaita jotka 
pikemminkin näyttivät teurastamoon joutavalta kar- 
jalaumalta. 

Ja kuitenkin oli joko hyökättävä tai kuoltava. Nyt 
ei vankeus tullut kysymykseenkään. Olimme ankaran 
takaiskun jälkeen normaaliin tapaan löytäneet erään- 
laisen yhteishengen, joka tuntui yhdistävän meidät 
lujin sitein. Mikä herätti ne anteliaisuuden puuskat 
että kaivettiin esiin viimeiset savukkeet tai suklaa, joka 
oli niin harvinaista että tavallisesti se syötiin salaa pa- 
la kerrallaan ja että se sai vihamiehetkin teeskentele- 
mään ystävyyttä ja pikkumaiset aliupseerit taputta- 
maan olalle ja puhumaan vastuusta ja luottamuksesta 
kun he itse asiassa muiden lailla vain kärkkyivät itsel- 
leen suklaapalaa? Mistä syntyi hyvää tahtoa juuri sil- 
loin kun siitä ei ollut mitään hyötyä? 

Minua inhotti kaikki. Oksetti ja vilutti. Yritin näh- 
dä Hallsin tai jonkun ystävän, mutta yhtään tuttua ei 
ollut näkyvissä. Heidät oli varmaankin KHS jon- 
nekin muualle. Pidin heitä melkein sukulaisina joten 
heidän poissaolonsa painoi musertavana. Olo tuntui 
avuttoman yksinäiseltä näiden toivoa ja rohkaisua 
kerjäävien ja kuumeen vaivaamien rampojen joukos- 
sa. Pakenin päiväuniin silkkipeitteisistä pehmeistä 
vuoteista, ja matkin siinä veteraania J mielellään 
uneksi ääneen sellaisesta mitä ei koskaan ollut näh- 
nyt. Veteraani oli ollut kohtalon kolhima ja onneton 
mies jo ennen sotaa, mutta hän tiesi miten uneksia. 
Jopa laskiessaan luisevan vartalonsa kovalle maalle 
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hän hymyili tavalla, joka toi mieleen niin väkevän hy- 
vinvoinnin tunteen, että olen varma hänen ainakin 
niinä hetkinä olleen tietämätön tilanteensa kovuudes- 
ta ja että hänen unelmansa oli todellisuutta mahta- 
vampi. Itse en vielä ollut yhtä kouliintunut eivätkä 
päiväuneni pystyneet helpottamaan ohimoita poltta- 
vaa kuumeista puristusta. 

Edessämme lännessä oli savua noussut niin kor- 
kealle että se peitti taivaan. Kaukaista horisonttia 
kiersi tulen ketju. Mikä pystyi ruokkimaan niin valta- 
vaa paloa? 

Komppanioittain tomun ja noen mustaamia mie- 
hiä ravasi takaisinpäin. Näytti siltä ettei ensimmäinen 
kosketus venäläisiin ollut sujunut eduksemme. Vetäy- 
tyvät joukot jättivät tietyn määrän haavoittuneita hoi- 
viimme, mutta kukaan ei osannut tehdä heille mi- 
tään. Lääkintäjoukot, joita ei parhaimmillaankaan 
ollut riittävästi, olivat jo pakanneet ja lähteneet tai 
olivat juuri lähdössä. Haavoittuneet laskettiin kadulle 
ja me yritimme tyrehdyttää useista haavoista yht- 
aikaa tulvivaa verenvuotoa. Kaikki auttoivat parhaan- 
sa mukaan, mutta mihin me pystyimme ... Ympäril- 
lämme tapahtui mitä merkillisimpiä asioita. Raaha- 
tessamme sivuun erästä menehtynyttä, muuan lihava 
korpraali tuli avuksemme selittäen hylänneensä äsken 
kaverin, jolla oli polvi mäskinä. — Hän valitti liikaa 
enkä kestänyt sitä. Mutta voin koska tahansa ottaa 
mukaani jonkun tajunsa menettäneen. 

Sillä hetkellä ei raivattu katuosuutemme ollut ty- 
kistötulen alla. Taistelu raivosi suoraan edessämme 
sekä luoteessa ja lounaassa. Suoraan pohjoisessa ve- 
näläisen tykistön tuli kynti raunioita kuin hirvittävä 
auranterä. Mutta kun muutamat vetäytyvät miehet 
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okseta ke vetämään henkeä kadullemme, vihollistu- 
i siirtyi päällemme. Upseerien komennot hukkuivat 
huutoihin ja pakokauhuiseen rynnäkköön kohti lä- 
hintä suojaa. 

Käsirysymme, avunhuutomme ja kauhunkil- 
jaisumme loppuivat viimein räjähdyksiin. Jokaisen 
kynnelle kykenevän oli juostava pois kadulta. Vä- 
häisinkin ulkonema tarjosi mahdollisuuden jäädä 
eloon, kun tuli-isku rojahti alueelle keskitetyn kah- 
dentuhannen miehen päälle. Paljaan taivaan alle jäte- 
tyt haavoittuneet vääntelehtivät hiekassa. Jyskeen läpi 
kuulimme kuinka kappaleiksi repeytyneet ruumiit tö- 
mähtivät takaisin katuun. Maa tärähteli kuten Belgo- 
rodissa, ja kaikki tärisi ja Pune koko ympäristön al- 
kaessa yhtäkkiä vavahdella. Kuolemaan alistuneiden 
sairaiden ja haavoittuneiden miesten likaiset kädet 
raapivat maata viimeisen kerran ja veteraanien, jotka 
uskoivat jo nähneensä kaiken mahdollisen, väsymyk- 
sen uurtamia kasvoja vääristi epätoivoinen, anova pa- 
niikki. Aivan lähellä tuli täysosuma yhdentoista soti- 
laan ryhmään, joka oli painautunut yhteen kuin sa- 
detta pitämään juosseet lapset. Kranaatti osui täsmäl- 
leen heidän keskelleen erään tiilikasan takana ja re- 
päisi lihan ja luut ja tiilet yhtenä verisuihkuna ympä- 
riinsä. 

Onni oli yhä mukanani. Olin kolmen muun mu- 
kana syöksynyt portaikon suojaan eräässä katotto- 
massa talossa. Rakennus sai osumia joka puolelle 
pommituksen aikana ja kellari täyttyi palkeista ja 
muusta irtonaisesta. Kypäriemme ansiosta säilyimme 
kuitenkin ehjinä. Kun jyrinä hetkeksi lakkasi ja kuu- 
limme vastikään haavoittuneiden huudot, kurkistim- 
me ulos. Näkymä oli kuitenkin niin pöyristyttävä että 
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KU kalpeina ja turtina takaisin huteroille 
portaille. 

— Luojan tähden auttakaa, joku kiljaisi. — Siellä- 
hän on pelkkää verta. 

— Täältä on päästävä pois, toinen huusi äänellä 
joka läheni mielipuolisuutta. 

Hän ryntäsi ulos ja me seurasimme perässä. Ilma 
oli sakeanaan eläimellistä huutoa. Jokainen onnek- 
kaasti hengissä säilynyt suunnisti länteen, jossa totu- 
tusti oli turvaa. Nyt siellä oli rintama ja aukko [0 
tulisi yrittää luiskahtaa läpi. Jokainen vielä jaloillaan 
pysyvä kiskaistiin mukaan. Haavoittuneet tarrautui- 
vat ohi juokseviin miehiin. Kaksi riutuneen näköistä 
sotilasta raahasi edessäni pölyn läpi kolmatta kaveria, 
todennäköisesti ystävää joka oli puolikuollut. Kuinka 

itkään he olivat tuolla tavoin raahanneet häntä ja 
n kestäisi ennen kuin heidän täytyisi jättää hä- 
net? 

En enää muista kuinka kauan pakomme toistensa 
näköisten rauniokasojen ja paksun savun ja raskaan 
tykistötulen läpi kesti. Venäläiset tulittivat meitä joka 
suunnasta läheltä 50 mm:n tykeillä. Kompastelimme 
eteenpäin raahaten haavoittuneita mukanamme. 

Täydellisessä epäjärjestyksessä saavuimme radalle, 
jossa oli mustaksi palaneen junan runko ja muuta- 
mien venäläisten ruumiit. Talloimme niiden ylitse 
eräänlaisen raivoisan riemun vallassa kostoksi venä- 
läistykistölle. Rata kulki jonkinlaista kaivantoa pitkin. 
Seurasimme sitä ohittaen toisen junan, joka oli yhtä 
liikkumaton ja tuhoutunut kuin ensimmäinenkin. Ja 
sitten oli muutamia omiemme ja panssarimiesten ym- 
päröimiä saksalaisia ajoneuvoja. Törmäsimme suo- 
raan ryhmään upseereja. Yksi heistä oli Wesreidau, 
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joka oli koko ajan pysytellyt mukanamme. Meille 
suotiin parin minuutin lepo ja jokainen lysähti niille 
sijoilleen. Lounaan suunnassa jyske tuntui kasvaneen 
kymmenkertaiseksi. Minua alkoi huimata. 

Sitten pamahti. Wesreidau lähimpine miehineen 
juoksi uupuneen sotilasrivistön lävitse. 

— Ylös! Liikkeelle! Nyt on lähdettävä! Divisioona 
on murtautunut a Jos viivyttelemme, jäämme an- 
saan, niin että nouskaa helvetissä! Olemme viimeiset. 

Väsymyksestä puolikuolleet miehet ponnistelivat 
jo jaloilleen. Aliupseerit taputtivat olalle niitä, jotka 
yrittivät vielä auttaa kaupungista raahaamiaan haa- 
voittuneita, ja selittivät että se oli turhaa. 

— Älkää ottako taakaksenne sellaisia jotka eivät 
pysty kävelemään. Tarvitsette kaikki jäljellä olevat 
voimanne vain päästäksenne itse läpi. 

Meidän oli siis jätettävä suuri joukko sotilaita mil- 
tei käsittämättömän hirvittävän kohtalon huomaan 
välittämättä heidän epätoivoisista avunpyynnöistään. 
Kauhun ja pelon lamauttamina melkein kuiviin vuo- 
taneiden miesten onnistui kömpiä pystyyn ja jopa sa- 
lata tuskansa niin että he saivat kävellä terveiden rin- 
nalla. Läpimurron sankaruus, i ja päättäväisyys 
ylittävät monin verroin kykyni kuvata niitä. Miehistä, 
jotka aina olivat olleet pelkureita, tuli sankareita vas- 
ten tahtoaan. Monet jaksoivat vain puolimatkaan. 

Taistelimme tien auki tulihelvetistä menettäen 
melkein puolet jäljellä olevasta divisioonasta, kun 
etenimme yli yhdeksän tunnin ajan ammuskuopasta 
toiseen, pitkin kuuluisaa ja traagista Konotopin- 
Kiovan tietä, ohi palaneiden i 00 ja sa- 
tojen kärventyneiden ruumiskasojen. 
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Te, jotka ehkä luette nämä rivit jonakin ja 
saatatte myös muistaa, että eräänä iltana syksyllä 1943 
tiedotusvälineissä ilmoitettiin Konotopiin jääneiden 
saksalaisjoukkojen murtautuneen venäläisten saarto- 
renkaan läpi. Niin se kävi. Hintaa ei tietenkään kos- 
kaan mainittu, koska sillä ei ollut merkitystä. Teille 
oli koittamassa vapautuksen päivä. 


3 
DNEPRIN YLI 


Sade piiskasi aaltoina horisontista. Sään joskus het- 
keksi E saatoimme paikantaa seuraavan sa- 
devyön joka pyyhkäisi pitkin höyryävää aroa. Vettä 
oli tullut kaksi päivää ja sen aiheuttamista vaivoista ja 
haitoista huolimatta toivoimme sen jatkuvan vielä ai- 
nakin yhtä kauan. Kahdessa päivässä saavuttaisimme 
Dneprin, mikäli pystyimme pitämään viidenkymme- 
nen kilometrin päivävauhtimme ja mikäli onni olisi 
yhtään puolellamme. 

Lentokoneet eivät voineet nousta ilmaan kaatosa- 
teen takia, joten Jakit eivät hätyyttäneet meitä — ja jo- 
kainen päivä ilman Jakeja merkitsi lykkäystä satojen 
miesten kuolemantuomioon. Wehrmachtin = erin- 
omainen liikkuvuus — joka oli yksi tärkeimpiä voima- 
tekijöitämme siihen aikaan — oli tyystin kadonnut 
tässä osassa Venäjää, ja keskustan armeijaryhmän 
miehet laahustivat loputtomina rivistöinä viiden kilo- 
metrin tuntivauhtia kohti Dnepriä. Liikkuvuudestam- 
me, joka aina oli antanut meille etulyöntiaseman ve- 
näläisten laajoihin mutta hitaisiin ryhmityksiin näh- 
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den, oli nyt jäljellä pelkkä muisto, ja alivoimamme te- 
ki paostakin arveluttavan hankkeen. Lisäksi Puna- 
armeijan varustus parani jatkuvasti, ja havaitsimme 
usein joutuneemme tuoreita ja äärimmäisen liikkuvia 
moottoroituja rykmenttejä vastaan. Epäjärjestystäm- 
me täydensi se että Konotopissa saarrostamiseemme 
käytetyt venäläisjoukot saattoivat nyt vapaasti häiritä 
hidasta vetäytymistämme. 

TSerkassyn eteläpuolella täysin sidottu saksalainen 
ilma-ase oli jättänyt ilmatilamme Jakeille, jotka käyt- 
tivät hyväkseen vapauttaan ja ahdistivat meitä sääli- 
mättömästi. Siispä huolimatta raskaista likomäristä 
vaatteista, loppuun kävellyistä saappaista, kuumeesta 
ja mahdollisuudesta I levolle vain märälle 
maaperälle siunasimme kohtaloa joka oli lähettänyt 
meille harmaat pilven ja sateen. 

Aamun mittaan oli viisi bolsevikkikonetta ilmesty- 
nyt päällemme säästä huolimatta. Uupuneet miehet 
reagoivat automaattisesti itsepuolustuksen ja itsesuo- 
jeluvaiston mukaan: he hakivat katseellaan epätoi- 
voisesti jotakin suojaa tasaiselta arolta. Mutta kuten 
ansaan joutuneet eläimet ymmärsimme, ettei pakotie- 
tä ollut. Suoraan tulilinjalla olevat komppaniat pu- 
dottautuivat toisen polvensa varaan valmistautuen it- 
sulkutuleen ohjesäännön mukaisesti. Jakien tuli 
suihkusi niiden yli ja luodit repivät useita miehiä kap- 
paleiksi. Yksi lentokoneista putosi. Oli meidän huo- 
noa onneamme, että se joutui syöksykierteeseen ja ro- 
jahti suoraan saattueeseemme. Se murskasi haavoit- 
tuneita kuljettavan kuorma-auton ja repäisi maahan 
kaksikymmentä metriä leveän kraaterin, joka oli 
täynnä ihmislihan riekaleita. Miesten rivit pysyivät 
vaiti: itse asiassa kukaan ei edes katsonut. Nostimme 
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yksinkertaisesti vain kantamuksemme ja jatkoimme 
matkaa. 

Olimme liian väsyneitä reagoidaksemme. Pysyim- 
me välinpitämättöminä melkein kaiken suhteen. 
Olimme kaikki nähneet liian paljon. Kuumeen vai- 
vaamissa ja särkevissä aivoissani elämä oli menettänyt 
merkittävyytensä ja tarkoituksensa. Se ei ollut sen 
kummempaa kuin liikettä joka saa sätkynuken sätki- 
mään parin sekunnin ajan. Tietysti oli olemassa ystä- 
vyyttä — Halls ja Paula — mutta heti sen takana oli 
kuoppa täynnä verisiä, kellertäviä, kuvottavan ha- 
juisia suolia, sisälmyskasoja jotka olivat melkein yhtä 
suuria kuin itse maa. Elämä voitiin niistää sammuk- 
siin tuosta vain, yhdessä hetkessä, mutta sisälmykset 
piirtyivät pitkäksi aikaa muistiimme. 

Kävelimme pysähtelemättä. Miesten katkeamaton 
jono kaartui edessä puoliympyräksi joka näytti pysy- 
vän paikoillaan. Dnepr ei ollut vielä näkyvissä. Olim- 
me suunnitelleet tavoittavamme sen viidessä päiväs- 
sä, mutta nyt oli jo kuudes päivä jolloin taivalsimme 
mudassa kolmen tai neljän kilometrin tuntivauhtia. 
En ollut koskaan nähnyt yhtä avaraa ja autiota maa- 
seutua. Ne kuorma-autot ja muut ajoneuvot, joilla 
vielä oli polttoainetta, olivat ohittaneet meidät kauan 
sitten. iden kiskoi pari nälkiintynyttä konia, joita 
emme vielä olleet tappaneet ja syöneet. Toisinaan jo- 
ku miehistä luovutti paikkansa kahden hevosen vetä- 
mässä täpö täydessä Steinerissa jatkaen matkaa jalan. 
Sotamateriaalta ei ollut lupa hylätä mistään syystä. 
Meille oli luvassa lisää polttoainetta — luoja ties mi- 
ten, ehkä ilmakuljetuksena — jotta voisimme jatkaa 
ajaen. Itse asiassa eräänä aamuna todella saimme il- 
matäydennystä. Kaksi Junkers JU-52-lentokonetta 
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pudotti kahdeksan suurta köysipakkausta, jotka nau- 
rua pidätellen korjasimme talteen. Niillä olisi pitänyt 
sitoa ajoncuvomme panssarivaunuihin, jotka olivat 
tuhoutuneet Konotopissa viikkoa aikaisemmin. Lai- 
hat hevoset siis vetivät edelleen ajokalustoamme ime- 
vässä mudassa, jota kolmekymmentä vetäytyvää ryk- 
menttiä oli vastikään tallonut. Sitä Steineria, jossa mi- 
nä roikuin kaikkine varusteineni, veti kaksi reiniläis- 
hevosta, jotka luultavasti oli pakkolunastettu edel- 
liseltä omistajaltaan vuosi sitten. Toinen niistä oli 
märkivien haavojen peitossa ja sen silmät kiilsivät 
kuumeesta. 

Kaksi päivää myöhemmin Dneprin rannalla urhea 
hevosemme sai palkkionsa. Muuan ratsuväen aliup- 
seeri ampui sitä ani samalla kun kymmentä muu- 
takin. Vain pari hevosta talutettiin ponttooneille, joi- 
ta ei ollut riittävästi edes miehiä varten. Emme voi- 
neet jättää taaksemme mitään mistä olisi saattanut ol- 
la hyötyä venäläisille. Tietyllä tavalla tämä oli alkua 
poltetun maan taktiikallemme. 

Sairastapausten määrä kohosi hälyttävästi. Meille 
oli tolkutettu iskulausetta ”terve sielu terveessä ruu- 
miissa”, mutta vetäytymisolosuhteissa oli usein vaikea 
huomata, kumpi sairastui ensin — sielu vaiko ruumis. 
Vaikutti siltä, että reilusti puolet miehistä ei ollut ter- 
veitä millään tavoin. 

Onneksi sää pysyi kurjana. Erikoisen ankarasti se 
koetteli sairaita ja kuumeisia — aliravittuja, veden 
puutteesta ja märkähaavoista kärsiviä miehiä, joilla 
oli risaiset, repaleiset kenttäpuvut. Mutta kurjakin sää 
— jolloin tuuli, TR raskaat pilvet viistivät maata — 
oli parempi kuin kirkas taivas, se kun merkitsi surise- 
via lentokoneita, jotka syöksyivät päällemme kuin 
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haaskalinnut kuolontuskissa vääntelehtivän eläimen 
kimppuun. 

Kahdesti tai kolmesti päivässä koottiin varmistus- 
joukot, jotka jätettiin taakse hidastamaan verkkaista 
tahtia seuraavaa vihollista. Tehtävään valitut miehet 
kaivoivat matalat, tuskin polviin ulottuvat poterot ja 
jäivät alistuneina odottamaan että peto tulisi murs- 
kaamaan heidät. 

Tiesimme ettemme näkisi heitä enää koskaan. 
Muualla oli tuhoutunut kokonaisia rykmenttejä, kun 
venäläiset panssarijoukot olivat tavoittaneet ne. Ve- 
täytymisen hinta oli kova ja se nousi huippuunsa joen 
itärannalla, kun venäläiset saivat maksimitehoisesti 
tuhottua uskomattoman määrän laajalle hiekkaranta- 
alueelle sullottuja miehiä ja kalustoa. Terve sielu ter- 
veessä ruumiissa olisi varmasti tehnyt kaikkensa pae- 
takseen näitä olosuhteita. 

Tuijotimme silmät ammollaan kaikkein uskomat- 
tomimpia näkymiä, vaikka olimmekin tottuneet kai- 
kenlaiseen. 

Pääsimme joelle, uloimmalle suojavyöhykkeelle, 
sanoin kuvaamattoman paniikin vallassa vain huo- 
mataksemme, että meidän täytyisi talloa jalkoihimme 
tai hukuttaa siellä jo olevat miehet ke edes 
uneksia pääsystä katastrofaalisen riittämättömiin yli- 
menovälineisiin, jotka usein vielä upposivat ennen 
vastarantaa. 

Kierrettyämme ison kukkulan pääsimme kahdek- 
santena päivänä joen rannalle tai tarkemmin sanottu- 
na rannalla kuhisevien sotilasparvien luo. Metelin ja 
hälinän yli kuului moottorien surinaa, mikä vaikutti 
meihin omituisen tyynnyttävästi: käynnissä olevat 
moottorit merkitsivät että saatavilla oli polttoainetta. 
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Tiesimme moottorikuljetuksen olevan elintärkeää 
näin valtavassa maassa ja että autolla ajaenkin etene- 
minen oli hyvin hidasta kammottavien teiden takia. 
Jos kuitenkin kuulimme surinaa, sen täytyi ainakin 
merkitä sitä että oli alkanut jonkinlainen joukkojen 
ryhmitys. Rannalla oli monia autoja, jotka oli kiskot- 
tu joelle saakka melkein ylipääsemättömät hankaluu- 
det voittaen, ja nyt ne odottivat korkeassa ruohikossa, 
joka muistutti dyyneillä kasvavaa lajia. Emme itse asi- 
assa olleet kuulleet polttoainetäydennystä saaneiden 
autojen surinaa vaan veneiden — kooltaan ja määräl- 
tään ne olivat täysin riittämättömät — joilla pioneerit 
kuljettivat mahdollisimman paljon miehiä ja kalustoa 
joen yli. Materiaalille annettiin etusija. Autojen, tyk- 
kien ja kevyiden panssarivaunujen lastaaminen heinä- 
kärryjen kuljettamiseen tarkoitettuihin aluksiin ei ol- 
lut helppoa, mutta onneksi runsas, meidän tulomme 
aikaan ainakin satatuhantinen miesvoima korvasi sa- 
tamanosturit. Näin miesten seisovan joessa kannatel- 
len häthätää tekaistuja laitureita, kunnes vesi ulottui 
leukaan. Huterot, kiireesti kyhätyt rakennelmat sor- 
tuivat heti kun miehet siirtyivät alta pois. Jokivettä 
nieleskelleet miehet kamppailivat aikaa vastaan kun- 
nioitettavan sitkeästi ja kärsivällisesti. Viiden divisi- 
oonan kiireellinen ylikuljetus alkoi vasta päivää tu- 
lomme jälkeen, kun kaikki siirrettävissä oleva kalusto 
oli saatu vastarannalle. Käytössämme oli kymmenen 
venettä jokaisen maksimikapasiteetin ollessa kymme- 
nen miestä, neljä proomua joista oli loppunut poltto- 
aine ja joita kaksi BMW-perämoottorein varustettua 
venettä hinasi, sekä neljä 150 miehen ponttoonialus- 
ta. 

Tällä kohtaa, Kiovasta etelään, Dnepr oli kahdek- 
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sansataa metriä leveä. Mikäli olisimme valinneet yli- 
menopaikan kaupungin pohjoispuolelta, olisimme 
päässeet vauraalle ja tiheään asutetulle seudulle, jossa 
epäilemättä olisi ollut saatavilla runsaasti veneitä. 
Lisäksi ja kapeni siellä monin paikoin alle sadan 
metrin levyiseksi. Kiovassa oli myös siltoja; muuta- 
mat oli luultavasti tuhottu mutta ei varmastikaan 
kaikkia . . . Kolmantena iltana tulomme jälkeen aina- 
kin 10 000 miestä oli ylittänyt joen. Ensin siirrettiin 
sairaat ja haavoittuneet. Monasti kävi niin että lievästi 
sairaat tai haavoittuneet luovuttivat paikkansa vai- 
keammin vammautuneille. Vaikka satoi kaatamalla ja 
vaikka vatsamme olivat sekaisin hevosenlihadieetis- 
tämme, etenkin kun liha usein oli raakaa, käytimme 
pakollisen odotusajan mahdollisimman perinpoh- 
jaiseen lepoon. 

Helvetti puhkesi jälleen kolmantena tai neljäntenä 
E Kuten olimme pelänneet, sodan jyly kuului taas 
eti sateen tauottua — ensin heikkona ja epäselvänä ja 
sitten kiistattomana: panssarivaunujen jyrinä niiden 
edetessä hitaasti mudassa. 

Aluksi erottui vain moottoreiden surina, mikä 
riitti säikäyttämään veden partaalla ansassa olevat 
85 000 miestä. Tuhannet miehet nostivat päätään 
mustanaan olevilla rinteillä tunnistaakseen äänen. 

Tuijotimme hetken jähmettyneinä pimeään yrit- 
täen nähdä vielä näkymättömän. Sitten kaikkialla ir- 
taantui varjomaisia hahmoja epätoivoiseen, kiihty- 
vään pakoon. 

— Panssarivaunuja! 

Michet sieppasivat varusteensa ja lähtivät pinko- 
maan alas rantaan toivoen, että veneet olisivat yhä 
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ajossa ja että Jotenkin koko sakki mahtuisi kerralla 
kyytiin. 

Saksalaiset tungeksivat kapealla rantavyöhykkeel- 
lä, jolta kohoavat huudot ylittivät yön nyt täyttävän 
an jyrinän. Hermonsa menettäneet miehet heit- 
tivät varusteensa hiekalle ja syöksyivät virtaan yrit- 
tääkseen uida vastarannalle. Tuhansista rinnoista ko- 
hosi avunhuutoja kohti länttä, kohti harmaata jokea, 
kohti vastarantaa, jossa ehkä viimeinkin voitaisiin le- 
vätä. Miehiä kahlasi jäiseen veteen kunnes jalat eivät 
enää pohjanneet. Huudot kiristyivät niin vaativiksi, 
että veneet epäröivät rantautua pelätessään miesten 
upottavan ne. Hulluus tuntui leviävän kulovalkean 
tavoin. Istuin väsyneenä ja turtuneena viiden tai kuu- 
den sotilaan seurassa kosteaan ruohikkoon jätettyjen 
reppujen päällä antaen kiljuvan lauman ja vihr 
mien vyöryn kulkea ohitseni. Siellä täällä näkyi sa- 
manlaisia ryhmiä, jotka lähtivät liikkeelle vain kun 
hurjistunut lauma vetäisi ne mukaansa. 

Upseerit olivat jossakin määrin pysyneet kylmä- 
päisinä. He keräsivät suurin piirtein tolpillaan olevat 
miehet ja yrittivät sitten hillitä laumaa kuin pakokau- 
huisia lampaita vartioivat paimenet. He saivat koot- 
tua pari ryhmää, jotka sijoitettiin rinteille katkaise- 
maan venäläisten panssarivaunujen tie mikäli ne tu- 
lisivat sitä kautta. Joukko hajautettiin mahdollisim- 
man kapeaksi rantahietikolle, jotta massatuhon mah- 
dollisuudet olisivat mahdollisimman vähäiset. T-34- 
panssarivaunut saapuivat puolitoista tuntia myöhem- 
min. Onneksi niitä oli vähän, eivätkä ne edenneet 
kosketukseen, koska niiden varsinaisena kohteena oli 
Kiova jossa oli käynnissä ankara taistelu. 
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Istuin parin yksiköstään eksyneen kaverin kanssa 
reppupinojen päällä, kun kuulimme että autonpyö- 
ristä kyhätty lautta olisi kuljettamassa tietyn määrän 
sotilaita länsirannalle. Juoksimme pari sataa metriä 
ylävirtaan päin ja huomasimme tumman veden par- 
taalla tungeksivan miesjoukon. Suunnistimme sinne. 
Paikalla oli ainakin sata mudassa kahlaavaa miestä. 
Tusinan verran kavereita irrotti renkaista sisäkumeja 
ja sitoi niistä lauttaa — joka selvästikään ei kestäisi 
kaikkia. Meitä katseltiin töykeästi eikä millään tavoin 
rohkaistu jäämään. Lopulta muuan lähettyvillä työs- 
kentelyä seuraava kaveri tokaisi: — Kuten näette, puo- 
letkaan meistä ei mahdu tuohon. Menkää vähän 
ylemmäs — löydätte varmaan jotakin. 

Hän oli varmaan monta kertaa toistanut samat sa- 
nat meitä ennen saapuneille, mutta useimmat olivat 
jääneet paikalle toivoen sittenkin pääsevänsä lautalle 
jollakin konstilla — tarpeen vaatiessa vaikka tappele- 
malla tiensä hökötykseen, joka luultavasti kuitenkin 
uppoaisi. Minulla ei ollut siihen vaadittavaa ruumiin- 
rakennetta tai voimia, joten lähdin kävelemään ran- 
taa pitkin parin tykkimiehen kanssa välittämättä tuu- 
len mukana hetkittäin kuuluvasta kaukaisesta jyskees- 
tä. 

Tallustimme eteenpäin kosteassa, raskaassa su- 
mussa vettä tippuvien piikkihernepensaiden lomitse, 
ohi hullaantuneiden miesten jotka juoksivat edesta- 
kaisin loputtomasti jatkuvaa rantaa pitkin. Sumu ti- 
heni yhä, kunnes se viimein häivytti näkyvistä koko 
ympäristön ja teki meistä pelkkiä epäselviä varjohah- 
moja. Emme enää tienneet, minne päin olimme kul- 
kemassa, ja pelkäsimme jatkuvasti kävelevämme vää- 
rään suuntaan. Onneksi joku sai silloin tällöin paikal- 
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listettua Dneprin ja huusi pimeään: — Hyvä! Joki on 
tuolla! 

Jatkoimme eteenpäin turtuneina, tajuamatta että 
mikäli seuraisimme rantaviivaa tarpeeksi pitkälle, 
saapuisimme Kiovaan jossa oli taistelukeskus. Ku- 
kaan ei tuntunut pystyvän kehittämään yhtään loogis- 
ta, selventävää ajatusta, vain pelko, väsymys ja pans- 
sarivaunujen pelko pitivät meidät liikkeessä — siis pa- 
ossa. Vähät välitimme siitä mihin pääsisimme tai mi- 
ten. Oli vain päästävä pois. 

Valoraketit ja J. jyske halkoivat jatkuvasti 
pimeyttä. Saappaiden töminästä päätellen ryhmä 
miehiä ohitti meidät, mutta emme nähneet sitä. 

— Hälytys! Venäläisiä! Hälytys! 

Katsahdin kysyvästi tykkimieheen, joka oli yli 
puoli tuntia kompastellut vierelläni, mutta näin vain 
takaa-ajetun eläimen jähmettyneen katseen. Emme 
enää olleet selvillä tapahtumista. Olimme kuvitelleet 
venäläisten olevan oikealla puolellamme, kukkuloi- 
den takana, mutta tulitus kuului oikealta rannalta, jo- 
ka oli vasemmalla puolella. 

Lähdimme pinkomaan jonkin montun tai syvän- 
teen suojaan oloaan venäläisten avaavan tulen kos- 
ka tahansa. Heti maastouduttuamme laakeaan sam- 
makkolammikolta vaikuttavaan notkelmaan yritim- 
me selvittää tilanteen itsellemme. 

Aliupseeri käsitti venäläisten partioivan veneissä 
ja tekevän selvää eteensä joutuneista saksalaisista. Sa- 
dan metrin välein näkyvät leimahdukset paljastivat et- 
tä veneitä täytyi olla useita. Pimeys kätki mottiin jou- 
tuneet miehemme, mutta sekasortoinen hälinä kan- 
tautui kauas. 

Lännen suunnasta ammuttiin tykeillä, ja kranaatit 
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iskeytyivät kukkuloiden taakse meistä itään. Se rau- 
hoitti hieman, koska tuli kohdistui kukkuloiden taak- 
se, sen täytyi osua venäläisten niskaan ja oli siis pe- 
räisin saksalaisista tuliasemista. Tykkimiehet huo- 
mauttivat huojentuneeseen ja tietävään sävyyn: — 
Kyllä ne ovat omia. Tuon louskutuksen tuntee koska 
tahansa. 

— Ei olisi uskonut että ne tulisivat apuun, tokaisi 
sotilas joka oli juuri liittynyt joukkoomme. 

Tykistötuli jatkui loppujen lopuksi vain kymme- 
nen minuuttia ja sillä oli todennäköisesti hyvin vähän 
vaikutusta, koska sitä ei pyrittykään tarkentamaan. 
Sumu oli muuttunut niin tiheäksi, että 77 mm:n tyk- 
kien suuliekit tuskin erottuivat niiden heijastuessa pi- 
meään ja sitten taas sammuessa. Tuntui kuin olisim- 
me katselleet ohuen harsomaisen kankaan läpi. Mutta 
vaikka sumu tihenikin, ilma oli myös muuttunut 
hämmästyttävän kylmäksi. Jokainen hengenveto sat- 
tui keuhkoissa. 

— Luoja kun on kylmä, J huokaisi. 

Saappaiden puoliväliin ulottuva vesi oli varmasti 
lähellä jäätymispistettä. Hyvästä MTG 94 hain ph 
huolimatta saappaat alkoivat lopulta kastua ja jalat 
saman tien jäätyä. 

— Näin ei voi jatkua, yksi tykkimiehistä virkkoi 
melkein nauraen. — Täältä on päästävä pois tai saam- 
me kuolemantaudin. En käsitä miksi meidän pitäisi 
pelätä omaa tykistöämme. 

Kumpikin saappaani tuntui painavan tonnin. Nyt 
ne olivat tiivistä, kiinteää materiaalia, josta lähes 95 
prosenttia oli vettä. 

Meitä useita päiviä painanut väsymys kehittyi pe- 
loksi, jota emme pystyneet hillitsemään, ja kun koko 
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ajan täytyi pysyä valppaana, mus kiristyi ratkea- 
mispisteeseen. Oli opittava näkemään kissan silmin 
pimeässä, mutta tuona yönä ei läpitunkevinkaan kat- 
se voinut läpäistä usvaa, joka oli kuin Lontoon herne- 
rokkasumu. Tukossa olevien sierainteni vuoksi vedin 
välttämättömän määrän happea sisääni raollaan ole- 
vien huulten välistä. Tuntui kuin olisimme kävelleet 
veden ja rikin sekoituksessa, ja jokainen jääkylmä 
hengenveto pisteli aina vatsassa asti. 

Muistin veteraanin neuvon, mutta en pystynyt 
ajattelemaan mitään vakuuttavan lämmintä tai kui- 
vaa, joten ryhdyin tarkoituksellisesti muistelemaan 
kauan sitten kokemiani miellyttäviä tapauksia. Sekin 
tuntui melkein voittamattoman vaikealta. Mieleeni 
nousi vain epämieluisia muistoja. Edessäni kyykiste- 
levän kaverin selkämys ei muuttunut pitkänä talvi- 
iltana lieden ääressä heisvun äitini tai veljeni tai ke- 
nen tahansa rauhanajan tuttavani seläksi. Näin sil- 
missäni vain sodan ja itärintaman vaiheet, joita nuo- 
ruuden muistot eivät pystyneet häivyttämään mieles- 
täni. Tuntui kuin sota leimaisi miehet loppuiäkseen. 
Unohtaa voisi naiset tai rahan tai sen miten olla on- 
nellinen, mutta ei koskaan sotaa joka tuhosi kaiken — 
ilonkin jota oli yhtä varmasti edessäpäin kuin voitto- 
kin. Sodan kokeneiden miesten naurussa on jotakin 
pakotettua ja mustaa. Heitä ei kannata kehottaa käyt- 
tämään kokemusta hyväkseen; mekanismit on kulu- 
tettu ylikierroksilla loppuun ja jokin on urautunut 
pois tasapainosta. Heille ei naurulla ole sen kum- 
mempaa merkitystä kuin itkullakaan. 

Edessä kyyhöttävän sotilaan selkä täytti minut 
säälillä ja kunnioituksella ja jopa katkeruudella. Mi- 
nua halutti lyödä häntä kunnes hän olisi lojunut 
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maassa ja ollut sujut sodan kanssa. Mutta vaikka hä- 
net olisi hakaitu maahan, toinen astuisi heti tilalle ja 
sitten tuhannet hänen jälkeensä, tuhannet kurkkua 
kirvelevän usvan pöhöttämät selät. Venäjä on yhä 
täynnä vastaavanlaisia selkiä, tuhansittain sellaisten 
miesten selkiä jotka ovat unohtaneet kuinka uneksia, 
ja vaatii vielä paljon ponnistuksia ja sodankäyntiä en- 
nen kuin heidät kaikki on kaadettu. 

Tykkien jyske muuttui yhä kiivaammaksi, se oli 
kuin lähestyvän junan kolinaa, ja nyt kuului koneki- 
väärienkin rätinä, vaikka emme vielä nähneetkään 
mitään. Tykkien ja konekiväärien metelin yli kaikui 
valtava ihmisäänien sorina. Jähmetyimme paikoil- 
lemme ja puhalsimme kevyesti ilmaa raollaan olevien 
huulten välistä. Haeskelin katseellani jotakin selitystä 
tovereideni likaisilta kasvoilta, mutta kaikki olivat yh- 
tä kauhistuneen näköisiä kuin minäkin. Omat ilmee- 
ni eivät varmaankaan olleet muuttuneet siitä kun yri- 
tin vajota muistoihini. Koska e merkitsivät 
sota-aikana vain vaaraa, hapuilimme heti johonkin 
suojaan. En keksinyt joen penkkaa parempaa paik- 
kaa. Livahdin penkereen yli kunnes seisoin reisiäni 
myöten mustassa vedessä, joka tuntui melkein lämpi- 
mältä jäisen ilman jälkeen. 

Menetin välittömästi otteeni päiväunestani ja tui- 
jotin kuumeisesti tummaa, läpitunkematonta seinä- 
mää, joka kätki tapahtumien kulun kuin teatterin esi- 
rippu. Panssarivaunujen jyrinä kasvoi äänekkääm- 
mäksi ja sai vedenpinnan väreilemään tuskin havait- 
tavasti. 

On melkein kuin helpotus kun vaara on viimein 
käsillä tunteja kestäneen kiduttavan pelon jälkeen. 
Ainakin tietää mitä on vastassa, ja mikäli vaara on 
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hirvittävä, sen tietää pian olevan ohi. Mutta kun vaa- 
raa kestää epämääräisen ajan, se muuttuu ylivoi- 
maiseksi. Silloin ei itkukaan helpota. Tunteja ja lo- 
pulta, kuten Belgorodissa, päiviä kestäneen vaaran 
jälkeen sortuu musertavaan hulluuteen, ja hermoro- 
mahdus ja kyyneleet ovat vain alkua. Viimein alkaa 
oksennella ja luhistuu täysin murrettuna ja voimatto- 
mana, aivan kuin kuolema olisi jo voittanut. 

Nyt pysyin rauhallisena. Virta katkaisi pakotien 
mutta samalla tarjosi turvapaikan. Olin polviani 
myöten vedessä. Sumu kätki joen kammottavan le- 
veyden silmistäni, ja ajattelin että pahimmassa ta- 

auksessa voisin aina yrittää sitä tietä pakoon, liu- 
ji kuin virvatuli pinnan yli. Olin melkein varma 
että pystyisin siihen. Sitten näimme VI ja 
kuulimme käsikranaateilta kuullostavia räjähdyksiä ja 
vähäisten leimahdusten säestämää rätinää. Viisi tai 
kuusi huohottavaa sotilasta roiskahti viereeni. 

— Ne saatanan tykistön paskat ohjasivat venä- 
läiset tänne. 

Kauhunkiljaisut peittivät panssarivaunujen jyri- 
nän. Ne olivat niin pitkällisiä ja kammottavia että ve- 
reni hyytyi ja vesi jalkojeni ympärillä tuntui jopa kyl- 
memmältä kuin koskaan. 

— Voi luoja! joku ähkäisi pimeässä vieressäni. 

Tykkituli ja räjähdykset siirtyivät lähemmäs, ja 
niitä katkoivat karmivat huudot. Meitä ympäröivän 
harmaan vanun keskeltä ryntäsi yhtäkkiä miehiä, jot- 
ka hävisivät mustaan veteen kuin aaveet. Loiskinnasta 
päätellen he yrittivät uida. Seisoimme kauhun la- 
mauttamina. Joukko hirvittäviä, jyriseviä koneita etu- 
lyhdyt sumua halkoen ohitti meitä läheltä maata ja 
vettä tärisyttäen. Emme erottaneet mitä ne olivat, 
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näimme vain niiden liikkeen. Peloissamme turvau- 
duimme kuin lapset toisiimme. Penkan reuna murtui 
painostamme ja varusteemme solahtivat mutaan. 
Pääni painui hetkeksi pinnan alle ja kun pääsin ta- 
kaisin ylös, penkka ja pitkä ruohikko peitti tapahtu- 
mien kulun. Kuulimme konekiväärien rätinän, joka 
repi ilmaa aivan vierestämme, panssarivaunujen tela- 
ketjujen kolinan yli. Sekä entiseen tapaan hirvittävät 
huudot, kun panssarivaunut kyntivät verisen vaon pe- 
lon ja pimeyden jähmettämään tiiviiseen miesjouk- 
koon. Hieman ylempänä kaksi pimeässä tuskin erot- 
tuvaa valoa etsi uusia uhreja. 

Päivän koittaessa näimme, että paikalla oli ollut 
noin kymmenen panssarivaunua, E olivat pysäh- 
tymättä ohittaneet meidät matkallaan Kiovaan. 

Hermomme olivat kuitenkin niin kiristyneet, että 
KE N vedessä kauan liikkumatta, huolimatta 
öyhkäävästä mudasta joka oli tihkunut kypäriimme 
ja hiuksiimme. 

Vastarannalla tuliasemissa oleva saksalainen ty- 
kistö oli täsmällisellä tulellaan ohjannut bolsevikkien 
panssarivaunut päällemme ja aiheuttanut monien 
miestemme kammottavan kuoleman. 

Avunhuudot saivat meidät lähtemään liejuisesta 
piilostamme, ja juoksimme katsomaan mitä voisim- 
me tehdä kuolevien hyväksi — emme juuri mitään. 
Näimme niin karmeita tapauksia ettei niitä osannut 
kuvitellakaan. Ammuimme monia miehiä lopettaak- 
semme heidän kärsimyksensä, vaikka armomurhat 
olivat ankarasti kiellettyjä. Aamun sarastaessa sumu 
hälveni, ja melkein keväinen aurinko aloitti uuden 
vaikeuksien ja pettymysten täyteisen päivän. 

Hautausryhmät organisoitiin ripeästi, ja ne aloit- 
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tivat inhosta irvistäen kuvottavan työnsä. Se joka on- 
nistui livahtamaan urakasta lähti mahdollisimman 
etäälle nukkumaan tai lämmittelemään. Puoliksi kui- 
vuneet vaatteeni olivat jähmettyneet kankeiksi, ja olo 
tuntui kurjalta ja sairaalta. Silmiäni painavalta väsy- 
mykseltä, jonka takia auringon kilotus tuntui sietä- 
mättömältä, en tajunnut että minun olisi pitänyt 
riisuutua ja peseytyä joessa ja antaa auringon elvyttää 
uupuneen vartaloni. Kaikki oli yhdentekevää. Unen- 
tarve puristi ohimoitani. Tuijotin silmät puoliavoinna 
kosteaa harmaanvihreää kenttäpukuani, joka kui- 
vuessaan muuttui hitaasti keltaiseksi. Kun viimein va- 
josin uneen, havahduin melkein heti kauhunhuutoi- 
hin. 

Avasin silmäni ja tuijotin äärettömälle, kalpeansi- 
niselle taivaalle, josta kuului tuttua ääntä: lentoko- 
neiden surinaa. Nivelet narahtivat kun käännyin 
toisen kyynärpääni varaan. En nähnyt mitään epäta- 
vallista — vain piikkihernepensaiden lomassa nukku- 
via sotilaita. Kaikkialla kääntyivät väsymyksen turvot- 
tamat kasvot kohti taivasta. Suikkapäinen mies juoksi 
ohi huutaen kovaa: 

— Imasuojaan! 

Raskas konekivääri avasi tulen takanani. Kesti 
hetken ennen kuin olimme saaneet silmämme kun- 
nolla auki. Neljä venäläiskonetta kierteli kuin herhi- 
läiset kolmentuhannen metrin korkeudessa yllämme. 
Kaikki kiljuivat — niin miehet kuin upseeritkin. 

— Haluatteko kaikki saada surmanne? muuan 
kehnoissa vetimissä oleva luutnantti karjui meille. — 
Teidän pitäisi ainakin yrittää puolustautua. 

Tartuimme kiireesti aseisiimme ja jäimme toinen 
polvi maassa odottamaan pilvistä sukeltavaa vihollis- 
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ta. Jakit kaarsivat kuitenkin pois. Tuntui mahdotto- 
malta että ne olisivat pelänneet meitä, joten päätte- 
limme niiden polttoaineen olleen vähissä. Hieroim- 
me silmiämme helpotuksesta. Osittain elp nyt valp- 
Pa. alkoi herpaantua. Kaikilla oli jälleen mie- 
essä heittäytyä pitkäkseen ja ottaa keskeytyneen unen 
päästä kiinni. Sitten raskasta konekivääriä käännettiin 
äkkiä jalustallaan ja tuli avattiin kohti pohjoista. En- 
nen maastoutumista kaikki kääntyivät katsomaan. 
Neljä lentokonetta jyrisi maata hipoen meitä päin ja 
tulitti koko aseistuksellaan. Moottoreiden ulvonnan 
yli tuskin kuului luutnantin ääntä, vaikka hän seisoi 
aivan vieressä ja karjui kurkku suorana: — Tulta, sen- 
kin paskapäät! 

Koneet ylittivät meidät. Näin luutnantin pyöräh- 
tävän maahan, nousevan taas pystyyn ja toinen käsi 
vatsaa puristaen tyhjentävän pistoolinsa jyrisevien ko- 
neiden perään. Sitten hän irvisti, putosi polvilleen ja 
rojahti maahan. Koko joukosta vain häneen osui. 
Lentokoneet olivat säästäneet suurimman osan tuli- 
voimastaan täpö täysiin melkein liikkumattomiin 
lauttoihin, jotka muodostivat täydellisen maalin. 

— Tulkaa apuun! huusi muuan pitkä- ja laihakas- 
voinen kaveri joka tovereineen oli rientänyt luutnan- 
tin tykö. — Miksi jumalauta hän nousi pystyyn? 

— Hän toimi kuin sankari, yksi aliupseereista vas- 
tasi, — ja hän oli ainoa. Meidän kaikkien pitäisi häve- 
ta. 

Laihakasvoinen kaveri auttoi kantamaan luutnan- 
tin joen partaalle. Toin luutnantin tavaroita hänen 
kannoillaan. 

— Häpeällä ei ole mitään tekemistä asian kanssa, 
laihakasvoinen kaveri huokasi raskaasti. 
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Meitä ei ollut unohdettu. Ilmatorjuntatykit tulitti- 
vat venäläiskoneita länsirannalta, ja kaksi kiikkerää 
lauttaa jatkoi vaarallista ylitystään joessa. Hälinästä 
päätellen niissä oli monia kaatuneita ja haavoittunei- 
ta. 

Lentokoneet syöksyivät kohti kapealla alueella 
tungeksivaa joukkoa, josta kohosi kauhunkirkaisuja 
ja avunhuutoja, ja kohti lauttoja. Tuloksena oli hir- 
veä verilöyly. Aina vaaran mentyä hekeksi ohi niin et- 
tä saatoimme kohottautua ja kurkistaa ruohikon yli, 
eteemme avautui traaginen näkymä. Melkein kaikki 
ne lautoilla olleet jotka eivät olleet saaneet surmaansa 
tai haavoittuneet olivat hypänneet jokeen ja yrittivät 
uida. Lentokoneet kaärsivat neljännen kerran syök- 
syyn. Nyt ne joutuivat kaikkien tykkien ja konekivää- 
rien sulkutuleen ja pakenivat. Ammunta vihloi kor- 
via. Yksi venäläiskoneista oli saanut osuman ja se 
kiersi ylöspäin yrittäen saada korkeutta. Sen takana 
pursui paksu musta savuvana. Yhtäkkiä se kallistui 
auttamattomaan syöksyyn alas kohti joen pintaa. 
Näimme jonkin irtoavan koneen kyljestä — ohjaaja 
luultavasti koetti hypätä turvaan, mutta laskuvarjo, 
mikäli hänellä oli sellaista, ei auennut. Mies ja lento- 
kone osuivat veteen samalla nopeudella ja räjähtivät 
kappaleiksi. Hurraahuutomme peittivät hetkeksi lau- 
toilta kuuluvat valitukset. Puolilta päivin venäläiset 
lentokoneet palasivat, ja tällä kertaa ne hyökkäsivät 
kahdentoista syöksypommittajan voimalla. 

Olimme tällä välin syventäneet poteroitamme ja 
olimme siis paremmin suojassa, mutta koneet lensivät 
tulemme ulottumattomissa. Venäläiset hyökkäsivät 
taas melkein länsirannalle ehtineitä täysiä lauttoja 
vastaan. Ilmatorjuntatulemme yritti turhaan karkot- 
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taa koneita, ja jouduimme avuttoman raivon vallassa 
katselemaan kun pommit irtosivat luukuista. Yksi 
lautoista kaikkine siinä olevine sotilaineen räjähti 
kappaleiksi. Ylimenokalustomme oli tuhoutumassa ja 
pommitus oli vasta alussa. IljuSinit ottivat korkeutta 
syöksyäkseen jälleen alas. Vierelläni makaava sotilas 
nyyhkytti ja huusi yhä uudestaan: — Roistot! Roistot! 
Käsittelimme aseitamme märät kyynärpäät hermostu- 
neesti maata vasten hangaten. 

— Emme koskaan selviä tästä, kaverini sanoi. — 
Ne roistot tekevät meistä silppua. 

Sitten tapahtui ihme joka kirkasti äänemme. 

— Voitto! Voitto! Luftwaffe! 

Yhdeksän Messerschmitt 109-F-hävittäjää oli il- 
mestynyt näkyviin. Ne iskivät juuri hyökkäysmuodos- 
telmaan siirtyneiden viholliskoneiden kimppuun, ja 
oman teknisen alakyntensä tietäen venäläiset kaarsi- 
vat mahdollisimman pikaisesti pakoon. Aseet rätisi- 
vät, ja meissä tulvahti kiihkeä, raju kostonriemuinen 
ilo, kun näimme kahden IljuSinin putoavan maahan 
kuin metsästäjän ampumat peltopyyt. Sitten huutom- 
me muuttuivat entistä raivokkaammiksi. Viisi venä- 
läiskonetta lensi ylitsemme meidän tajuamatta niiden 
merkitsevän vaaraa. Pudistimme niille nyrkkiämme. 

Viereinen kaveri, joka hetki sitten oli vapissut rai- 
vosta, vapisi nyt mielipuolisen ilon vallassa. Hävittä- 
jämme ahdistivat IljuSineja, jotka pakenivat aivan 
matalalla lentäen. Parvi katosi kukkuloiden taakse. 
Kuulimme rätinää ja sitten ankaran räjähdyksen. Sen 
jälkeen saatoimme vain ryhtyä paikkaamaan haavoit- 
tuneita. 

Seuraavana päivänä olimme miltei onnellisia he- 
rätessämme sateeseen. Joen ylitys oli jatkunut nor- 
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maalisti ja länsirannalle oli kuljetettu mahdollisim- 
man monta sotilasta, mutta silti itärannalla odottava 
joukko oli vielä mahtava. Emme enää olleet selvillä, 
miten kauan olimme odottaneet, mutta kaikista vai- 
keuksista huolimatta joukot oli joten kuten saatu jär- 
jestykseen. Miehet olivat etsiytyneet omiin yksikköi- 
hinsä ja odottelivat selvissä ryhmissä. Upseerit olivat 
sijoittaneet aseistettuja sotilaita kukkuloille varmis- 
tautuakseen mahdollisen hyökkäyksen varalta. Tie- 
simme venäläisten olevan lähellä ja olimme aika yllät- 
tyneitä siitä etteivät he olleet vielä hyökänneet. Luul- 
tavasti suurin osa vihollisvoimista oli sidottu taiste- 
luun Kiovasta. 

Olin liittynyt suureen osastoon, joka enimmäk- 
seen koostui Suur-Saksa-divisioonan sotilaista ja 
miehistä jotka olivat karanneet Konotopin läpimur- 
rossa avuksemme tulleesta jalkaväkirykmentistä. Up- 
seerimme — joiden mukana ilokseni huomasin kap- 
teeni Wesreidaun — kertoivat että meidät siirrettäisiin 
länteen ensimmäisten joukossa koska kuuluimme 
eliittidivisioonaan ja olimme erikoistuneet vastahyök- 
käyksiin. Vuoromme tulisi vallan seuraavana. Se oli 
tietysti mukava kuulla, koska jokainen halusi mah- 
dollisimman pian päästä länsirannalle. Muutamat ka- 
verit ehdottivat jea. joka oli juolahtanut monien 
mieleen saapuessamme Dneprille, eli että sitoisimme 
vöillä yhteen kaislalyhteitä joiden kannattamina 
visimme yli. Se oli monasti osoittautunut käyttökel- 

oiseksi ideaksi, mutta silloin ei voinut kuljettaa mu- 
N niitä sotilaalle välttämättömiä varusteita joita il- 
man hänet katsottiin karkuriksi. 

Ascettomien sotilaiden vastarannalla saama vas- 
taanotto oli varmaankin ollut niin ankara, että upsee- 
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rimme kielsivät kaislalauttojen käytön. Mutta toisaal- 
ta heidän oli vaikea pitää kurissa miehiä, jotka pelon 
lamauttamina valmistautuivat ottamaan vastaan itse 

aholaisen. Monet hukkuivat tai kuolivat jälkeenpäin 
lka ei ja monet jotka panivat kaiken 
yhden kortin varaan joutuivat sotaoikeuteen. 

Minulla ei enää ollut selvää käsitystä tilanteesta ja 
lähdin kyselemään yksikön miehiltä, mitä ystävilleni 
oli tapahtunut. Ehkä joku oli törmännyt Hallsiin tai 
Lenseniin tai veteraaniin, joku näistä kolmestatuhan- 
nesta mudassa odottelevasta miehestä, jotka lepäilivät 
keräämiensä pitkien, vettyneiden kaislasylysten päällä 
ja uneksivat jostakin kaukaisesta paratiisista välittä- 
mättä alistuneita poskiaan pitkin valuvasta sateesta. 

Tutkimukset olivat turhia, en saanut vastauksia 
kysymyksiini. Kerran luulin tunnistaneeni pari hajon- 
neesta komppaniastamme tuttua miestä. Juttelin hei- 
dän kanssaan ja he vastasivat vältellen etteivät muista- 
neet mitään tapahtumista. Miehet olivat aivan lopus- 
sa ja kyselyni tuntuivat vain ärsyttävän heitä. Heidän 
turtuneet aivonsa kykenivät muodotamaan vain yh- 
den ajatuksen: Dneprin yli oli päästävä. 

Yksi henkilö olisi saattanut tietää enemmän — 
kapteeni Wesreidau. Mutta kunnioitus ja pelko, joita 
upseerit vaativat meiltä, tekivät melkein mahdotto- 
maksi puhutella heitä. Vain pari vanhempaa sotilasta 
rohkeni lähestyä upseereja, kuinka sitten minun laise- 
ni poikanen. Haluni puhutella kapteenia taisi kuiten- 
kin näkyä päällepäin. Pysyttelin siis jatkuvasti hänen 
tai hänen ryhmänsä lähettyvillä. Istuin reppuni päällä 
vain vähän matkan päässä Wesreidausta ja parista 
kolmesta muusta upseerista, joiden joukossa oli yksi 
majuri, kun Wesreidau lähti kävelemään minua koh- 
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ti. Tuijotin hämmentyneenä sateesta kiiltelevän pit- 
kän nahkatakin verhoamaa kookasta hahmoa valmii- 
na hypähtämään pystyyn ja vetämään asennon. Kap- 
teeni viittasi minua pysymään aloillani, joten jäin 1s- 
tumaan katse tähdättynä hänen kasvoihinsa. Hän vai- 
kutti tavallista kookkaammalta koska istuin niin al- 
haalla. 

— Mihin rykmenttiin kuulutte, nuori mies? kap- 
teeni Wesreidau kysyi. 

Jei rykmentin numeron ja sen perään sen 
jäännös omppanian johon minut siirrettiin läpimur- 
ron alkaessa Konotopissa. Wesreidau luuli minua t5e- 
kiksi, joten selvitin syntyperäni. 

Wesreidau äännähti miettivästi. — Nuo jäännös- 
komppaniat olivat viimeisiä jotka pääsivät läpi. Mo- 
net niistä olivat johdossani. 

— Tiedän, herra kapteeni, sanoin punastuen. — 
Näin teidät. 

— Ah, Wesreidau äännähti jälleen. — Meillähän 
on siis yhteisiä muistoja vaikeasta ajasta. 

— Kyllä, herra kapteeni. 

Hän etsi savuketta mutta aski oli tyhjä. Oliko hän 
ehkä aikonut tarjota minullekin? 

— Ylitämme joen huomenna, nuori mies, ja ole- 
tan teidän pääsevän pa lomalle. 

Sana ”loma” oli kuin nopea tilkkanen samppan- 
jaa. 

— Lomalle! 

— Tietääkseni. Emme ole aikoneet ryöstää sitä 
teiltä. 

Tunnelmat joita en ollut uskonut koskaan enää 
kokevani nousivat heti mieleeni — kaikki ajatukset 
jotka olin kovin ponnistuksin haudannut. Voisiko se 
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olla mahdollista . . ? Sehän oli aina ollut mahdollista. 
Kuinka voisin epäillä sitä? Tajusin äkkiä epätoivoni 
pohjattomuuden, tajusin kuinka täydellisesti olin 
luopunut toivosta. Nyt aloin taas arasti ja hellästi aja- 
tella Paulaa. Koska kuuluimme erikoisiskuosastoon, 
meille ei ollut jaettu postia. Kirjeiden puute oli tuntu- 
nut musertavalta, vaikka olimmekin koko ajan olleet 
liikkeellä. Ja sittemmin kaiken pakahduttavan kur- 
juuden ja inhon edessä olivat rakkautta ja hellyyttä 
merkitsevät sanat menettäneet merkityksensä. Kaikki 
se mitä olin tuntenut, tuntui kadonneen romahtavien 
rakennusten pölyyn ja meluun ja kärsimyksiin jotka 
olivat rakkauden kärsimyksiä viiltävämpiä. Olin usein 
ajatellut, että mikäli säilyisin hengissä sodasta, en 
voisi odottaa suuriakaan elämältä. Kuinka pystyi vas- 
tustamaan pettymystä rakkaudessa jos koko elämä oli 
epäilyä? Belgorodin kokemusten jälkeen pelko oli 
mullistanut kaikki ennakkokäsitykseni, ja tapahtumat 
olivat harpponeet eteenpäin niin kovaa vauhtia, ettei 
enää tiennyt mitä normaaliin elämään kuuluvia teki- 
jöitä oli hylättävä säilyttääkseen jonkinlaisen tasapai- 
non. En ollut vieläkään alistunut kuoleman edessä, 
mutta olin jo raastavan pelon hetkinä vannonut anta- 
vani kaiken — rikkauden, rakkauden, jopa raajanikin 
— mikäli vain itse säilyisin hengissä. 

Vaistosin että kapteeni Wesreidau oli lähdössä, 
joten kysyin tiesikö hän mitään aikaisemmista to- 
vereistäni. Hän pystyi palauttamaan mieleensä vain 
veteraanin, jota hän kutsui tämän oikealla nimel- 
lä. 

— August Wienerin komppania oli tukemassa 
erästä haupitsipatteria offensiivin alkaessa. Kärkimie- 
hillä oli kovat paikat. Sc oli erittäin vaikeata. Joka ta- 
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pauksessa i päässeet miehet lähetettiin luultavasti 
Kiovaan. Siellä olisimme ryhmittyneet uudelleen, mi- 
käli meillä olisi ollut kuorma-autoja. 

Kuuntelin kapteenia vaieten. Hän nyökkäsi ja läh- 
ti. 

— Ylitämme joen huomenna. 

Minua huimasi ajatus lomasta ja tuska ainoiden 

stävieni mahdollisesta kaatumisesta. Olin ehkä jo 
kävellyt heidän palaneiden ruumiidensa ohi tykistö- 
tulen rokottaman Konotopin-Kiovan tien vierustalla. 
Täytyisikö minun luopua myös ystävistäni, jotka oli- 
vat pitäneet minua pystyssä näin pitkälle? Tiesin että 
hekin olivat niin lähellä päästä kaikesta että heille 
suomani ajatus tuntui luvalliselta, se oli niin pyytee- 
tön ja epäitsekäs. Täytyisikö minun säälittä — sillä 
sääli oli vaarallista ylellisyyttä taistelussa — pyyhkiä 
mielestäni muistot Hallsista ja Lensenista ja jopa pas- 
kapää Lindbergistä? 

Oli miten oli, veteraani oli jättänyt minulle perin- 
nön, erikoisen kyvyn. Osasin pahimpinakin hetkinä 
elvyttää kaikki kauniit muistoni ja maata maassa ren- 
tona ja melkein tajuttomana, välittämättä sateesta jo- 
ta läpi lionnut lakkini ei enää imenyt itseensä ja joka 
valui kasvojani alas kauluksen sisään ja pitkin niskaa. 
Poskiani huuhtova sade otti niiden kyynelten paikan 
joita minun olisi DA vuodattaa. 

Säde jatkui pitkään, yli yön ja aina seuraavaan il- 
tään saakka. Maaperä jalkojemme alla oli muuttunut 
valtavaksi sieneksi. Jokainen tuore kaislasylys imi 
maasta yhtä paljon kosteutta kuin sen päälle satoi tai- 
vaalta. Olimme niin perin pohjin läpimärkiä että 
muutamat riisuivat kaikki vaatteensa ja odottelivat 
alastomina. Suurimman osan ajasta seisoskelimme 
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telttakankaat harteillamme katsellen loputonta edes- 
takaista lauttaliikennettä. 

Kurjasta säästä huolimatta puolilta päivin ilmestyi 
näkyviin laivue IljuSineja. Jälleen kerran kirosimme 
näitä pahanilman lintuja, jotka pakottivat meidät ma- 
kaamaan pitkällämme Dneprin liimamaisessa ranta- 
mudassa. Koneet kaarsivat kolme kertaa päällemme 
syytäen pommeja ja luoteja sinne missä vain oli jota- 
kin näkyvissä. Jälleen kerran meidät valtasi paniikki, 
joka rauhoittui vasta kun kaatuneiden ja haavoittu- 
neiden luettelo oli kasvanut hiukan pitemmäksi. 

Viimein siinä kello kahdeksantoista, kun ilta alkoi 
pimetä, ylimenoyksikkö otti huolehtiakseen osastos- 
tamme. Meitä käskettiin keräämään varusteemme ja 
siirtymään hyvässä järjestyksessä kolmeen laivauspis- 
teeseen, jotka tuhannet saappaat olivat sotkeneet us- 
komattomaksi liejukoksi. 

Aseita ja reppuja kantaen ja limaisen mudan pei- 
tossa marssimme uraa alas rantaan välittämättä lie- 
justa, jar uhkasi nielaista meidät. 

Joka mies odotti vuoroaan urhean kärsivällisesti 
ja kuriin alistuen, sietäen valittamatta kaatosateen. 
Säilytimme paikkamme seisoen mutavedessä, jota 
saappaat eivät enää pitäneet. Viimeisten ylitykseen 
pääsevien miesten täytyi odottaa useita tunteja. 

Vaikeasti tunnistettaville kasvoillemme kohosi 
ajoittain heikkoja hymynkareita. Viimeinkin olimme 
menossa yli ja kaikki tämä olisi ohi. Meillä olisi mah- 
dollisuus kuivata itsemme ja nukkua, ehkä rauhassa- 
kin, ja lakata pelkäämästä. Tarrauduimme yhä toi- 
veikkaampiin ajatuksiin, vaikka meitä vaivasi viimei- 
nen pelonaihe: mitä voisi tapahtua ylityksen aikana? 
Kestäisivätkö loppuun ajetut, ylikuormitetut veneet? 
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Vai uppoaisivatko ne vieden mukanaan sata epätoi- 


voista sotilasta? Ja sitten olivat vielä Jabot . . . Mikäli 

ksikin venäläinen lentokone ilmestyisi . . . Muistim- 
me kaikki yksityiskohtaisesti edellispäivän hirvittävän 
verilöylyn. 


Sitten tuli pimeä. Venäläiset lensivät harvoin yöl- 
lä, joten kenties olimme ainakin niiltä turvassa. 

Oman vuoroni tullessa kapusin sadan muun mie- 
hen mukana lautalle, jonka lankut olivat menneet sä- 
röille tuhansien raudoitettujen saappaiden alla. Seu- 
rasin huolissani veden nousemista kolmisenkymme- 
nen sentin päähän lautan reunasta. 

— Riittää jo, kapu, nelikymmenvuotiaan näköi- 
nen aliupseeri huusi. — Haluatteko hukuttaa meidät? 

— Reunaa myöten, herra Spiess, pioneeri nauroi. 
— Sc on käsky ja siihen tottuu. Liikettä — vielä kym- 
menen miestä. 

Kun laidat olivat ryyppäämäisillään vettä, vene- 
miehet irrottivat köydet ja hyppäsivät taitavasti kuin 
nuoret vuohet itselleen varaamalleen parinkymme- 
nen sentin jalansijalle. 

Lautta lähti liikkeelle niin hitaasti että tuskin ha- 
vaitsimme sitä. Veden pintakin pysyi melkein tyyne- 
nä. Kulkumme tuntui niin arveluttavalta ettei kukaan 
uskaltanut liikahtaakaan. Sumupeitteinen kirottu 
ranta häipyi näkyvistä. Seisoin lautan keskiosassa pu- 
ristuksissa kahden itselleni tuntemattoman kaverin 
välissä: erään nuoren luutnantin, joka kuului Kono- 
topissa avuksemme tulleeseen jalkaväkirykmenttiin, 
ja oman komppaniani kaverin, joka näytti nukkuvan 
seisaallaan. Hän näytti olevan ainoa, jolle kaikki oli 
yhdentekevää. Muut kuuntelivat ja katselivat tarkkaa- 
vaisesti ympärilleen, erikoisesti kohti sateista taivasta, 
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johon emme lainkaan luottaneet. Vieressämme puk- 
sutti puolta pienempi vene, jossa kuitenkin oli sa- 
mankokoinen perämoottori. Sekin oli ääriään myö- 
ten täynnä. 

Kuinka kauan ylitys kesti? Ehkä e 
Se vaikutti loputtomalta. Vesi lipui ohi rauhallista, 
säännöllistä tahtia, jonka hitaus sai meidät raivoihim- 
me. Muutamat kaverit laskivat ääneen ehkä sekunteja 
tai lampaita niin kuin unettomuudesta kärsivät. 

Sitten ilmoitettiin länsirannan ja turvallisuuden ja 
kärsimystemme pa lähestyvän. Lautan ko- 
kassa seisovat näkivät sen häämöttävän sumun keskel- 
tä. Veri syöksähti kiivaammin suonistoon kun yritim- 
me tahdonvoimalla kiihdyttää moottorin kierroksia. 
Olimme rantautumassa, olimme melkein turvassa — 
nopeasti! Taivas oli vielä hiljainen. 

Tyhjä lautta kulki editsemme paluumatkallaan ta- 
kaisin itärannalle. Katselimme sitä kylmin silmin. As- 
kelkin itään päin sai meidät värähtämään. Länsiranta 
oli vain kahdenkymmenen metrin päässä. Emme enää 
uskaltaneet liikahtaakaan uppoamisen pelosta, vaikka 
sisimmässämme kiehui ilo, joka muuten olisi saanut 
meidät hyppimään ja kiljumaan. Olimme turvassa 
monien päivien ja tuntien odotuksen ja epätoivon jäl- 
keen. 

Vain kymmenen metriä... sitten viisi. Moottori 
jyrähti peruutusvaihteelle hidastaakseen vauhtiamme. 
Soljuimme yhden sidotuista oksista kyhätyn laiturin 
viereen ja meitä kehotettiin nousemaan hitaasti ja va- 
rovasti rannalle. Tunsimme olevamme äärettömän 
etuoikeutettuja kun yksi toisemme jälkeen nousimme 
kovalle maalle — eli samanlaiseen liejukkoon kuin oli 
ollut itärannallakin. Mutta enää muta ei haitannut. 
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Olimme ylittäneet joen. Länsiranta merkitsi var- 
muutta ja turvallisuutta, barrikadia meidän ja venä- 
läisten välissä. Olimme uneksineet tästä turvallisuu- 
desta niin kauan ja niin intensiivisesti, että tuntui 
melkein kuin barrikadi olisi ollut meidän ja itse so- 
dan välissä. Päiväkäskyt olivat olleet virallisia: Dnep- 
rin ranta oli pidettävä. Vihollinen ei saanut murtau- 
tua sen linjan yli ja keväällä työntäisimme sen takaisin 
Volgan tuolle puolen. Ajatuksemme olivat kiteytyneet 
tämän idean ympärille pitkän ja tuskallisen vetäyty- 
misen ja loputtoman odotuksen aikana, ja länsiran- 
nalle nouseminen oli kuin kärsimystemme päätepiste: 
uudelleenryhmitys, puhtaat vaatteet, loma ja varmuus 
siitä ettei meitä ollut lyöty. Länsiranta oli tietysti vielä 
Venäjää, mutta se oli sitä Venäjää joka oli toivottanut 
meidät tervetulleiksi pari vuotta sitten, sitä Venäjää 
joka todella suosi meitä. Väsyneet aivomme tarrau- 
tuivat tähän kuvitelmaan: länsiranta oli melkein isän- 
maata. 


OSA IV 


LÄNTEEN 


Talvi 1943 — Kesä 1944 


4 
JUMALA KANSSAMME” 


Upseerit ja sotilaat, jotka odottivat ohjatakseen mei- 
dät eteenpäin, eivät olleet erityisen ystävällisiä ja su- 
mussa seisovat sotapoliisit himmeästi kiiltelevine ar- 
vomerkkeineen olivat suorastaan töykeitä. Kaikkiin 
järjestelmiin kuuluu poliiseja, ja muutamat niistä 
ovat varmasti kunnon väkeä. Halusimme kuitenkin 
unohtaa Romnyssä ja vetäytymisen aikana Donilla 
kohtaamamme poliisit säilyttääksemme hiukan siitä 
ilosta jota tunsimme päästyämme takaisin länteen. 
Marssimme eteenpäin parin mudan peittämässä 
sivuvaunussa istuvan kaverin paimentamina. He eivät 
vaivautuneet ryhmittämään meitä kolmijonoon vaan 
antoivat meidän kävellä miten halusimme aivan kun 
olisimme olleet päiväkävelyllä, mikä miellyttävällä ta- 
valla poikkesi tavallisesta käytännöstä. Ehkä he tiesi- 
vät miten kovilla olimme olleet ja päättivät antaa oh- 
jasten olla löysällä. Nyt kun olimme selviytyneet siitä, 
kaikki ehkä muuttuisi hyväksi. Sivuvaunu pakotti ti- 
hentämään tahtia. Jatkoimme vielä pari kilometriä 
roiskuttaen mutaa vierustovereidemme päälle ennen 
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kuin lopulta saavuimme valtavaan leiriin, jossa ai- 
kaisemmin Dneprin ylittäneet miehet olivat jo odot- 
tamassa. Oli pimeä ja sataa tihuutti. Kaksi sotilasta 
konepistoolit käsivarsillaan viittasivat meidät portin 
läpi. Sitten pysähdyimme ja sivuvaunu kaasutti tie- 
hensä. Seisoimme piikkilanka-aidan reunustamalla 
aukiolla tietämättä mitä tehdä. 

Yritimme selvittää itsellemme, että armeijassa 
hoidettiin asiat juuri näin ja että vastaanotto tuntui 
ylenpalttisen kylmältä. loki olimme juuri selviyty- 
neet Konotopin helvetistä. Luultavasti meidän annet- 
tiin odottaa että pääsisimme suoraan puhtaisiin, mu- 
kaviin parakkeihin, joissa saisimme nukkua ja palau- 
tella voimia. Tai ehkä lomalupia pantiin jo kuntoon. 
Ajatus täytti meidät ilolla ja pyyhki näkyvistämme lie- 
jun ja sateen ja piikkilanka-aidan, joka todellisuudes- 
sa piti meidät vankeina. 

Odotimme suunnilleen kaksi tuntia. Uusi joen 

littäneiden ryhmä marssi paikalle. Sade tiheni ran- 
ja ja vesi valui pitkin kasvoja ja vartaloa. Lä- 
hellä näkyi rivi taloja, joissa oli vedenpitävät katot ja 
tiiviit ikkunat. Meidät lähetettiin niihin kahdenkym- 
menen miehen ryhmissä. Odotimme toiveikkaina. 
Olimme varmoja, että pian kärsimyksemme S min 
vat. Taloihin siirtyneet kaverit eivät enää palanneet 
takaisin. Ne pirut takuulla jo nukkuivat pehmeissä 
vuoteissa. 

Tuntia myöhemmin tuli minun vuoroni yhdek- 
säntoista muun mukana. Ryhmässämme oli kaksi 
aliupseeria ja luutnantti. Astuimme sisälle rakennuk- 
seen. Talon oma generaattori kehitti sähköä ja siksi se 
oli kirkkaasti valaistu. Äärimmäisen likaisina tunsim- 
me yhtäkkiä olomme kömpelöksi. Kaiken arvoisia so- 
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tilaita ja sotapoliiseja istui pitkän pöytärivin takana 
meitä vastapäätä. Muuan alikersantti astui eteemme 
ja alkoi karjua komentoja kuin ennen vanhaan har- 
joitusleirillä. Hän käski siirtyä pöytien luo kuuluste- 
lua varten. Meidän pitäisi käskystä esittää paperimme 
ja armeijalta kuittaamamme varusteet. Häkellyimme 
entisestäänkin. 

— Paperit esiin, eräs sotapoliisi karjaisi pöydän 
takaa. 

Juuri edessäni seisovaa luutnanttia kuulusteltiin. 

— Missä on yksikkönne, herra luutnantti? 

— Tuhoutunut. Kadoksissa tai kaatuneet. Meillä 
oli kovat paikat. 

Sotapoliisi ei ollut kuulevinaankaan. Hän lehteili 
edelleen luutnantin papereita. 

— Jätittekö miehenne vai kaatuivatko he? 

Luutnantti epäröi hetken. Seurasimme tilannetta 
jännittyneinä. 

— Vastatkaa kysymyksiini, herra luutnantti. Missä 
on yksikkönne? 

Luutnantti tunsi selvästikin jääneensä ansaan, ku- 
ten kaikki muutkin. Vain harvat meistä olisivat Pysty- 
neet edes hiukankaan täsmällisesti vastaamaan tuo- 
hon kysymykseen. Hän yritti selittää. Mutta sotapo- 
liisille on turha selittää: tehtäväänsä nähden heidän 
käsityskykynsä on aina rajoitettu. 

Sitten kävi ilmi että luutnantin varusteissa oli 
puutteita. Kuulustelija riehaantui. Se ei merkinnyt 
mitään, että hänen edessään seisova mies oli tehnyt 
ihmeen pysymällä yksinkertaisesti jaloillaan ja oli 
laihtunut kolmekymmentä kiloa armeijaan astu- 
misensa jälkeen. Sotapoliisi pani vain merkille, että 
upseerin varusteisiin kuuluva Zeiss-kiikari puuttui. 
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Lisäksi puuttuivat karttalaukku ja kenttäpuhelin, jois- 
ta luutnantti oli vastuussa. Itse asiassa luutnantilta, 
jonka oli onnistunut vain säästää henkensä, puuttui 
aivan liian paljon. Armeija ei jaellut papereitaan ja 
varusteitaan vain leviteltäviksi ja hukattaviksi. Saksa- 
laisen sotilaan odotetaan mieluummin kaatuvan kuin 
käsittelevän huolettomasti armeijan omaisuutta. 

Luutnantti siirrettiin rangaistuspataljoonaan kol- 
me arvoastetta alennettuna. Sen suhteen hän saattoi 
pitää itseään onnekkaana. 

Hänen silmänsä näyttivät pullistuvan päästä ja hä- 
nellä oli hengitysvaikeuksia. Hän oli säälittävän ja 
kammottavan näköinen. Kaksi sotilasta raahasi hänet 
oikealle siihen murtuneiden miesten ryhmään, joka 
oli saanut saman tuomion. 

Sitten tuli minun vuoroni. Olin jäykkänä pelosta. 
Vedin rypistyneet paperini jom Sotapoliisi 
selasi ne läpi ja vilkaisi minua tutkivasti. Hänen huo- 
no tuulensa näytti hiukan pehmentyvän pelokkaasta, 
nöyrästä ilmeestäni, ja hän jatkoi papereiden tarkas- 
telua mitään sanomatta. 

Olin onneksi päässyt takaisin yksikkööni ja säästä- 
J sen valkoisen pahvilappusen, jossa todistettiin että 
olin lähtenyt kenttäsairaalasta ollakseni mukana 
hyökkäyksessä. Minua pyörrytti ja ajattelin että kohta 
kaatuisin. Sitten sotapoliisi luki ääneen luettelon va- 
rusteista, joita minun kaltaisteni rivimiesten tuli kai- 
ken aikaa pitää mukanaan. Sanat soljuivat hänen 
huuliltaan, mutta en ymmärtänyt niitä riittävän nope- 
asti enkä siis saanut vielä hallussani olevia välineitä si- 
tä mukaa esille. Sotapoliisi sanoi erään tietyn saksan 
kielen sanan, jonka kuulin ensimmäisen kerran. Kävi 
ilmi että minulta puuttui neljä esinettä, niiden jou- 
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kossa se hiton kaasunaamari, jonka olin hylännyt ta- 
hallani. 

Palkkakirja kulki kädestä käteen, se tarkastettiin ja 
leimattiin. Pakokauhussani tein idioottimaisen iik 
keen. Vedin yhdeksän käyttämätöntä patruunaa vyös- 
täni toivoen siitä olevan asialleni jotakin etua. Sota- 

oliisin katse iski niihin kuin vuoristokiipeilijän joka 
inn hyvän jalansijan. 

— Olitte vetäytymässä? 

— Kyllä, herra santarmi. 

— Miksette yrittäneet puolustautua? Miksette 
taistellut? hän karjui. 

— Kyllä, herra santarmi. 

— Mitä tarkoitatte — kyllä? 

— Meidän oli käsketty lähteä vetäytymään, herra 
santarmi. 

— Saatana soikoon! sotapoliisi karjui. — Mikä ar- 
meija pakenee ampumatta? 

Palkkakirjani palautettiin takaisin rivin päästä. 
Kuulustelija nappasi sen ja lehteili sivuja hetken. Hän 
kohotti likaiselta, rutistuneelta sivulta katseensa mi- 
nuun. 

Seurasin hänen huultensa liikkeitä, jotka voisivat 
määrätä minut rangaistuspataljoonaan, mikä merkit- 
si vankeutta, eteentyönnettyjä asemia, miinanraivaus- 
ta, leiriin rajoitettuja epäsäännöllisiä lomia, niin että 
sana ”vapaus” menetti kokonaan merkityksensä, ja 
postin kieltämistä ... 

Pystyin vaivoin pidättämään kyyneleet. Lopulta 
sotapoliisi ojensi jäykin sormin takaisin vapauteni. 
Minua ei ollut määrätty rangaistuspataljoonaan, 
mutta murruin siitä huolimatta. Kumartuessani nos- 
tamaan reppuni aloin kouristuksenomaisesti nyyh- 
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kyttää pystymättä hillitsemään itseäni. Viereinen ka- 
veri teki samoin. 

Jonossa odottavat miehet tuijottivat hämmästy- 
neinä. Ryntäsin pöytärivin ohi kuin koditon kulkuri 
ja syöksyin ulos ovesta. Tunsin häpäisseeni itseni. 

Liityin tovereideni seuraan, jotka seisoskelivat sa- 
teessa leirin toisessa päässä. He eivät lepäilleet peh- 
meissä vuoteissa, kuten olimme kuvitelleet vähän ai- 
kaa sitten. Kaiken lisäksi sade valui yhä pitkin hartioi- 
ta ja selkää. 

Vaikka suurenmoinen isänmaamme oli juuri iske- 
nyt meitä vasten naamaa, saatoimme yhä pitää itse- 
ämme onnekkaina. Kolme päivää myöhemmin-saim- 
me tietää, että venäläiset ia hyökänneet Dneprin 
ylityksemme jälkeisenä päivänä, kun kuusi- tai seitse- 
mäntuhatta saksalaista oli yhä odottanut itärannalla. 
Venäläiset olivat luultavasti päättäneet puhdistaa 
Wehrmachtin hallussa olevat yheiteispesikkeet kos- 
ka he eivät saaneet vallattua Kiovaa, jota huomatta- 
vasti heikompi Saksan armeija oli epätoivoisesti puo- 
lustanut. Kaksikymmentäneljä tuntia ryhmämme läh- 
dön jälkeen taivaalle ammutut kirkkaat valopatruu- 
nat valaisivat yhtäkkiä tovereidemme väliaikaiset lei- 
ripaikat. 

Kukkuloille vedetyistä matalista juoksuhaudoista 
varmistajat — joiden oli määrä luoda illuusio turva]l- 
lisuudesta — katselivat vihollisen jalkaväen vyörymistä 
alas kohti Dneprin rantaa. Miehet huomasivat pian 
etteivät he pystyisi KK sen vastustamatonta 
hyökyä. Heidät valtasi kertakaikkinen paniikki. Jot- 
kut lähtivät juoksemaan läpi venäläisten rakettien 
huumaavan jylinän, joka hukutti alleen saksalaisten 
konekiväärien ja kevyen heittimistön nakutuksen. 


114 


Voitonhuumassa ja kansankomissaarien ajamana ve- 
näläiset työntyivät eteenpäin tappioista piittaamatta. 

Tappiot olivat musertavat. Jokainen saksalainen 
kranaatti tuntui osuvan kohdalleen. Vihollinen eteni 
hellittämättä. Liejun peittämällä laiturilla, samalla 
josta minä olin noussut lauttaan, paniikki muuttui 
hulluudeksi. Michet tungeksivat lastausvuorossa ole- 
valle lautalle. Muutamat kylmäpäiset huusivat kaikkia 
rauhoittumaan ja joskus n jopa aseitaan. Ir- 
vokkaan, säälimättömän rynnäkön aikana köydet an- 
toivat periksi ja lautta irtaantui pari metriä rannasta. 
Se huojahteli miesten painosta. Raskain saappain tal- 
lottiin ja murskattiin kädet, jotka yrittivät tarttua 
kiinni laidoista. Ystävät hakkasivat toisiaan laiturilla. 
Muutamat upseerit tekivät itsemurhan. Lautta liukui 
vielä Pa metriä ja sitten yhtäkkiä kuin lasten lelu se 
keikahti nurin rannasta PTS Hurja huuto sekot- 
tui lähestyvän taistelun melskeeseen. Kaksisataa kau- 
histunutta miestä rämpi joessa toisistaan tukea hakien 
js rittäen uida. Monet vaipuivat pinnan alle ja huk- 

uivat. 

Samalla hetkellä venäläiset ilmestyivät kukkuloi- 
den harjalle pyyhkäistyään ensin varmistajat sivuun. 
He pudottautuivat kiihkoissaan toisen polvensa va- 
raan ja alkoivat tulittaa saksalaisia aivan kuin nämä 
olisivat olleet savikukkoja markkinoiden ampumako- 
jussa. Pari kalmankalpeaa saksalaista ampui koneki- 
vääreillään vastaan, mutta heitä oli niin vähän että ve- 
näläiset tuskin huomasivat sitä. Useat tuhannet muut 
juoksivat, kiljuivat, yrittivät päästä pakoon ja saivat 
juostessaan surmansa. Venäläiset ampuivat myös ve- 
dessä räpiköiviä miehiä pimeyttä halkovien valopat- 
ruunoiden loisteessa. 
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Vihollinen pääsi rantaviivalle tunnin kuluttua siitä 
kun se oli ilmestynyt näkyviin. Siellä täällä ammuttiin 
vielä pari hajalaukausta, mutta venäläisten voitto oli 
vä ydellinen. Kolmannes itärannalle jääneistä saksa- 
laisista joutui vangiksi ja loppujen osalta kaikki oli 
ohi. Heidän palvelusaikansa oli päättynyt. He eivät 
enää koskaan joutuisi sotapoliisin kuulusteluun. 


Seisoimme vielä jonkin aikaa sateessa vastaanottolei- 
rin pihalla. Sitten kolme kuorma-autoa kaarsi sam- 
mutetuin lyhdyin paikalle noutamaan meidät. Jo- 
kaiseen autoon ahtautui viisikymmentä säkkikankaa- 
seen kääriytynyttä sotilasta kaikkine varusteineen 
huolimatta kurjista teistä ja ylikuormituksesta, joka 
uhkasi repiä laidat. Olin yhdessä tällaisessa ihmis- 
keossa: eli siis toinen jalkani oli puristuksissa miesten 
alla ja toinen roikkui ulkona. Istuin kahareisin taka- 
laudan päällä, mutta jotkut kaverit olivat melkein ko- 
konaan ulkopuolella. He roikkuivat henkensä edestä 
laidoissa kiinni. Autot huristivat hiljaisessa yössä. 
Olin aivan sekaisin, minulla ei ollut hajuakaan siitä 
minne olimme menossa. 

Tuntia myöhemmin saavuimme erään rakennus- 
ryhmän luo, joka aluksi oli näyttänyt epämääräiseltä, 
ääriviivattomalta möhkäleeltä hämärässä, sinertäväs- 
sä valossa. Tajusimme että paikan oli vallannut epäta- 
vallinen toimintakiihko ja sitten vähitellen huoma- 
simme katselevamme rakennusriviä, joka molemmin 
puolin reunusti kolmikaistaista, lukemattomien auto- 
Jen täyttämää tietä. Kaikkialla liikuskeli sotilaita. Hei- 
tä saapui ja lähti joko jalkaisin tai nopeilla moottori- 
pyörillä. Joukossa oli monia upseereja ja sotapoliise- 
ja. Kuorma-autot jarruttivat yhtäkkiä ja meidät ko- 
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mennettiin alas. Vaikka yhä käsitimme pelastuneem- 
me, meidät valtasi tunne, että olimme saaneet tar- 
peeksemme. Olimme nälän näännyttämiä ja kuole- 
manväsyneitä. 

Meidän täytyi odottaa vielä puoli tuntia ennen 
kuin saimme lisäohjeita. Satoi tasaisesti. Satoiko 
muualla? Satoiko Ranskassa? Yritin ajatella kotiani ja 
vuodettani. Missä ne nyt olivat? Missä suunnassa? 
Pystyin vain kokoamaan sekaisia ja hajanaisia muis- 
tumia elämästä, jonka olin jättänyt taakseni. Ainut 
elämäni sijaitsi Venäjän laajassa tuntemattomuudes- 
sa, joka näytti ympäröivän meitä kaikkia, sulauttavan 
itseensä kokonaisia rykmenttejä, niin että niiden ni- 
metkin hävisivät tyhjyyteen. 

Lopulta muuan aliupseeri asteli luoksemme. Ryh- 
mänjohtajamme ojensi hänelle paperimme, jota hän 
tarkasti himmennetyn taskulampun valossa. Sitten 
hän komensi meitä keräämään varusteemme ja seu- 
raamaan perässään. Viimeinkin pääsimme katon alle, 
mukavuuteen josta olimme kasvaneet niin erillemme, 
että tuijotimme sitä kuin se olisi ollut Sikstiiniläiskap- 
pelin katto. 

— Teidät siirretään yksikköihinne myöhemmin, 
aliupseeri huusi. Hänkin näytti olevan kurkkuaan 
myöten täynnä. — Yrittäkää sillä aikaa vähän levätä. 

Aliupseerin ei tarvinnut toistaa käskyään. Tutkim- 
me mökin taskulamppujemme valossa ja huomasim- 
me, että siellä oli pari penkkiä ja neljä tai viisi suurta 
pöytää. Ojentauduimme pitkäksemme mihin parhai- 
ten pääsimme ottaen tyynyksi lähimmän reiden tai 
lonkan tai nilkan. Mitä väliä epämukavuudesta kun 
vihdoinkin olimme päässeet sateesta. Jotkut kaverit 
alkoivat heti kuorsata. Toiset yrittivät kuvitella ole- 
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vansa muualla. Kovasta vastaanotosta huolimatta 
tunsimme että tästä lähin asiat kääntyvät paremmiksi 
ja että jälleen kerran elämässä on mah ollisuuksia. 
Ajattelimme kaikki lomaa, jonka varmasti saisimme. 
Nyt piti vain olla kärsivällinen. 

Sotilaat jotka olivat juuri päässeet rintamalta eivät 
kuitenkaan pystyneet suomaan itselleen unelmien 
ylellisyyttä. Unen puute puristi ohimoitamme kuin 
rautavanne. Putosimme nopeasti syvään uneen kuin 
vakavasta sairaudesta kärsineet ihmiset. 

Nukuimme luultavasti pitkään. Oli kirkas päivä 
kun heräsimme äkilliseen meluun. Sitten pitkä vihel- 
lys komensi meidät pystyyn. Olimme kaikki likaisia ja 
kurjassa kunnossa. Jos Fährer olisi nähnyt meidät, 
hän olisi lähettänyt meidät joko kotiin tai ammutta- 
vaksi. Pilliin puhaltanut aliupseeri katseli meitä häm- 
mästyneenä. Kenties hänkään ei ollut koskaan kuvi- 
tellut, että Saksan armeijaa saisi tuohon kuntoon. 
Hän piti meille puhuttelun, mutta en enää muista mi- 
tä hän sanoi. Olin tuskin hereillä ja ymmärsin että 
hän puhui, mutta en kuullut mitä hän todella sanoi. 
Piti ilmeisesti valmistautua lähtöön. Palaisimme ta- 
kaisin yksikköihimme. 

Yhdessä mökissä oli suihkuja, mutta ulkopuolella 
jonotti niin monia miehiä, ettei meillä selvästikään 
ollut mahdollisuuksia päästä sisälle. Sen sijaan käyt- 
töömme annettiin muutamia bensiinisäiliöitä täynnä 
kuumaa vettä. Olimme kuitenkin liian väsyneitä pe- 
I Koulutusaika, jolloin pienimmätkin 
tahrat säikähdyttivät meitä, tuntui kaukaiselta. Emme 
enää olleet huolissamme puhtaudesta vaan paljon 


tärkeämmästä. Lisäksi oli hirvittävän kylmä eikä ku- 
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kaan halunnut riisua ainuttakaan vaatekappaletta — ei 
edes säkkikangasta harteilta. 

Minua palelsi niin että vapisin ja pohdin olisinko 
taas tulossa sairaaksi. Olimme lähteneet ulos etsi- 
mään ruokaa ja asetuimme kuin kulkurit jonoon 
kenttäkeittiön viereen. Kylmä itätuuli ajoi kosteita us- 
vahattaroita joelta. Kaksi keittäjää ammensi suurilla 
kauhoilla kuumaa keittoa kolhiintuneisiin ja saas- 
taisiin pakkeihimme. Olimme odottaneet tavan- 
omaista annosta, mutta näytti siltä että ne ajat olivat 
menneet kauan sitten. Sen sijaan meille tarjottiin keit- 
toa näin aikaisin. Polttavan kuuma annos teki olon 
paljon paremmaksi. 

Muuan kapteeni tuijotti meitä kävellessään ohit- 
semme ja kääntyi sitten takaisin. Ilmeisesti hän etsi 

äällikköämme. Tätä virkaa hoitava luutnantti nousi 
ja käveli kapteenin luo. 
% — Luutnantti, kapteeni sanoi, — teille ja miehil- 
lenne on annettu mahdollisuus peseytymiseen. Mi- 
nusta teidän pitäisi käyttää sitä hyväksenne. 

— Selvä on, herra kapteeni. 

Luutnantti komensi meidät säiliöille, jotka olivat 
erään mökin räystään alla. Katselimme kadehtien pi- 
han poikki kavereita, jotka olivat menossa kuumiin 
suihkuihin. Ainakin kolmesataa miestä odotteli koke- 
musta, joka näin lähellä rintamaa tuntui kuin taivaan 
siunaukselta. 

Eturivissä seisovat olivat suurimmaksi osaksi 
riisuutuneet ja raapivat vyötäisiään, johon oli pesiyty- 
nyt täitä, kun yhtäkkiä meidän käskettiin valmistau- 
tua välittömästi tapahtuvaan lähtöön. Ainakin minul- 
le tämä oli helpotus. Riisuutuminen jäisessä ilmassa 
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oli alkanut tuntua ylivoimaisen vaikealta. Pidin mie- 
luummin täit lämpiminä aluspaitani ja nälästä kurni- 
van vatsani välissä. Olin varmasti taas sairas, siitä ei 
ollut epäilystäkään. Vapisin herkeämättä ja palelin 
kauttaaltani. Nousimme kattamattomiin kuorma- 
autoihin täyttäen ne kuten tavallista ääriään myöten. 
Mutta kukaan ei valittanut. Väliäkö sillä millaisessa 
ahtaudessa jouduimme istumaan, parempi sekin kuin 
käveleminen. Jouduin kuitenkin pian groteskiin ti- 
lanteeseen. 


Autot huristivat tietä, jonka sateet olivat muutta- 
neet rämeeksi. Takanamme ajava auto purskautti 
kaksi mutasuihkua, jotka yhtenäisinä ja tasaisina oli- 
vat kuin suihkulähteestä peräisin. Jostakin kumman 
syystä mieleeni palautui vetäytyminen Donilta. Oliko 
Venäjä muuta kuin valtava mutameri? Ajoimme tum- 
mien metsien reunustamaa pohjoista horisonttia 
kohti. Tuulen mukana kaikui satunnaisia räjähdyksiä, 
mutta ne eivät kuullostaneet vakavilta. Taivas oli pil- 
vinen ja ennusti sadetta. 


Huojahtelin kahden miehen välissä autojen hitaa- 
seen rytmiin niiden ponnistellessa mudan läpi. Olo 
tuntui entistä kurjemmalta ja sairaalta. Huulia ja kas- 
voja poltti, ja vähäinen ilmavirta kirveli kuin - ihol- 
lani. Vatsaani kouristeli hirvittävä kipu, joka kulki 
pitkin ruumistani rajuina puistatuksina. Aluksi luulin 
että se oli jälkiseurausta niistä kovista hetkistä, jotka 
olin kokenut, varsinkaan kun en ollut täysin toipunut 
Konotopissa kokemastani sairaudesta. Tiesin J 
entistä kalpeampi. Sisälmykseni puristuivat kasaan. 
Kukaan ei tietenkään välittänyt tippaakaan enkä sitä 
paitsi varmastikaan ollut ainoa jolla oli vatsakipuja. 
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Sitten kipu muuttui niin tuskalliseksi, että yritin ku- 
martua kaksinkerroin ahtaudesta ja kaikista varusteis- 
tani huolimatta. 

Viereinen kaveri huomasi rauhattomuuteni ja 
käänsi karvaiset kasvonsa minuun päin: — Yritä kes- 
tää, ystävä... Olemme pian perillä. Mutta selvästi- 
kään hän ei tiennyt sen paremmin kuin minäkään, 
minne olimme menossa. 

— Sattuu mahaan niin helvetisti. 

— Ja tässä on paha ruveta paskalle. 

Yhtäkkiä tajusin mikä minussa oli vialla. Vatsani 
kiehui yhä rajummin ja uhkasi räjähtää. Sotilasko- 
lonnaa ei tietenkään voinut pysäyttää vain siksi, että 
sisukseni olivat kääntymässä nurin. Minun täytyi nau- 
raa vaikeuksilleni vapinasta ja krampeista ja runsaasta 
syljen erityksestä huolimatta. Mutta oli myös keksittä- 
vä jokin ratkaisu. Kolonna ajoi nyt keskellä metsää, 
eikä siellä ollut mitään syytä pysähtyä. Ja vaikka saa- 
puisimme leiriin, en kyennyt jättämään ryhmääni 
noin vain ilman pätevää syytä. Minuthan voitaisiin 
ampua karkurina. 

Pystyisinkö pidättelemään enää kovin kauan? Yri- 
tin epätoivoisesti ajatella jotakin muuta mutta tur- 
haan. Kipu lisääntyi ja menin aivan kananlihalle. Lo- 
pulta suoleni yksinkertaisesti antoi periksi. 

— Siirry vähän kaveri, sanoin irvistäen. — Minulla 
on kamala ripuli enkä voi enää pidättää. 

Auto piti hirvittävää meteliä eikä kukaan tainnut 
kuulla minua. Nuijin kyynärpäilläni ja huusin ko- 
vempaa. Vieruskaverit siirtyivät kymmenen senttiä 
mutta siinä kaikki. Olin niin hämilläni että punas- 
tuin. Tuupin viereistä kaveria yrittäessäni avata hou- 
sujani. 
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— Mikä kiire tässä on? kaveri ihmetteli. — Pääset 
paskalle kun olemme perillä. 

— Mutta minä olen sairas, jumalauta. 

Kaveri mumisi i ja siirsi toista jalkaansa, 
vaikka tilaa ei todellakaan ollut. Kukaan ei nauranut. 
Itse asiassa kaikki pysyivät välinpitämättöminä. Tem- 
moin vaatteitani, mutta housuja oli mahdoton saada 
alas kyynärpäätuntumassa kaikki varusteet ympäril- 
lään. Lopulta tajusin, ettei mitään ollut tehtävissä. 
Suoleni VUiSUN ja inhottavaa nestettä valui pitkin 
reisiäni. Kukaan ei näyttänyt huomaavan sitä, mutta 
olin itse sanoin kuvaamattoman kurjuuden vallassa. 
Kipu puristi vatsaa. Vaivuin turtaan horrokseen, joka 
esti minua näkemästä tilanteen naurettavia puolia. It- 
se asiassa tilanne ci ollut erityisen hauska. Olin todel- 
la vakavasti sairas. Päätäni pyörrytti ja kuumotti kuu- 
meesta. Se oli ensimmäinen merkki minua siitä saak- 
ka vaivanneesta kroonisesta punataudista. 

Matka jatkui vielä jonkin aikaa. Sain vielä kaksi 
pidäkkeetöntä ripulikohtausta. Vaikka nämä tyhjen- 
nykset tuskin pahensivat likaisuuttani, olisin mielellä- 
ni antanut kymmenen vuotta elämästäni saadakseni 
peseytyä ja heittäytyä nukkumaan lämpimälle vuo- 
teelle. Ruumistani ravisuttivat vuoroin vilun vuoroin 
polttavan kuumeen puistatukset, ja kipu sisuksissani 
muuttui entistä ankarammaksi. 

Ikuisuudelta tuntuneen ajan jälkeen saavuimme 
uuteen leiriin. Minut kiskottiin alas nimenhuutoon. 
Minua huimasi, mutta yritin kaikin voimin pysyä ta- 
juissani, vaikka pyörtyminen olisi taannut nopeim- 
man tien sairasosastolle. Jotenkin minun onnistui py- 
syä jaloillani tovereideni joukossa, joita kaikkia kiin- 
nosti enemmänkin oma kohtalonsa. Päivystävä up- 
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seeri pani kuitenkin merkille kalmankalpean ulkonä- 
köni, ja hänen kysymyksiinsä antamani huohottavat 
vastaukset katkaisivat nimenhuudon säännöllisen ryt- 
min. 

— Mikä teitä vaivaa? upseeri tiukkasi. 

— Olen sairas... minä ...minä... jaksoin tus- 
kin änkyttää vastaukseksi ja erotin upseerin vain epä- 
selvänä ja huojuvana hahmona. 

— Mikä teitä vaivaa? 

— Vatsani... On kuumetta... Voisinko päästä 
pesulle, herra... 

— Viekää hänet sairasosastolle kiireellisenä ta- 
pauksena, upseeri kehotti erästä alaistaan. 

Mies asteli luokseni ja tarttui minua käsivarresta. 
Joku todella yritti auttaa minua! Sitä oli vaikea uskoa. 

— Minulla on ripuli ja täytyy päästä pesulle, mu- 
tisin kun horjuimme pois. 

= Osa löydät kaiken tarpeellisen, ystävä. 

Sairasosastolla jouduin suunnilleen kolmenkym- 
menen miehen muodostaman jonon hännille. Vatsa- 
kipu repi sisuksiani niin ankarana että minun oli 
huudettava ääneen. Tiesin että suolestani purkautuisi 
lisää saastaa. Kompastelin rivistä yrittäen pitää aske- 
leeni vakaana ja seurasin käymälään osoittavia kilpiä. 
Kun purkausten sarja oli loppunut, Ja ennen 
kuin vetäisin kuvottavassa kunnossa olevat housuni 
ylös. Reisiäni peitti uskomaton a Huomasin että 
ulosteen seassa oli verta. Palasin takaisin sairasosas- 
tolle jonottamaan seuraavan puoli tuntia. Sitten tuli 
vuoroni. Riisuin yököttävät vaatekappaleet yksi 
toisensa jälkeen. 

— Luoja mikä lemu, yksi lääkintämiehistä huu- 
dahti. Hänen elämänkatsomuksensa oli luultavasti 
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sama kuin harjoitusleirimme portin päällä ollut tun- 
nuslause: TÄI MERKITSEE KUOLEMAA! 

Katsoin pitkää pöytää, jonka ääressä lääkintämie- 
het istuivat kuin tuomarit. Heidän edessään en pysty- 
nyt kiistämään syyllisyyttäni. 

— Punatauti ja siihen liittyvä ripuli, yksi tuoma- 
reista mutisi ilmeisen kauhistuneena paskasta, jota 
valui alas sääriäni pitkin. 

— Mene käymään suihkussa, sika, toinen kehotti. 
— Tutkimme sinut kun olet puhdas. 

— Mikään ei olisi sen mukavampaa. Ette tiedä 
kuinka kauan olen uneksinut suihkusta. 

— Tuohon suuntaan, sanoi ensimmäinen, joka 
selvästikin halusi päästä minusta eroon. 

Heitin takin luisille olkapäilleni ja lähdin etsi- 
mään suihkuja. Onneksi siellä oli vain säikähtäneen 
näköinen poika, joka kuurasi lattiaa. 

— Onko suihkussa kuumaa vettä? 

— Haluatko kuumaa vettä? Pojan ääni oli lempeä 
ja ystävällinen. 

— Onko sitä? 

— On. Kaksi isoa säiliötä 16. komppanian pesu- 
laa varten. Mutta voit kai käyttää sitä vähän. Suihkus- 
sa on vain kylmää vettä. 

Kuumehoureissani pidin poikaa yhtenä. niistä 
kurjimuksista, jotka tekivät palveluksen savukkeita ja 
jotakin muuta vastaan. 

— Minulla ei ole tupakkaa. 

— Ei ole väliksi. En polta. 

Jäin katsomaan häntä melkoisen hämmästyneenä. 

— No voisitko sitten järjestää asian heti? 

Poika oli jo menossa. — Mene tuonne, hän viittasi 
olkansa yli kohti avointa koppia. — Siellä on muka- 
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vampaa. Kahden minuutin kuluttua hän palasi kan- 
taen kahta ämpäriä täynnä hö ryävää vettä. 

— Olitko rintamalla? hän ysyi. 

Katsoin häntä pohtien, mitä hän yritti onkia sel- 
ville. Hän hymyili yhä typerää hymyään. 

— Olin. Ja olen saanut tarpeekseni rintamasta, 
mikäli haluat tietää. Olen sairas ja tympääntynyt. 

— Sen täytyy olla kauheata... Ylikersantti Hulf 
sanoo että melko pian hän aikoo lähettää minut ta- 

ettavaksi. 

Vilkaisin poikaa hiukan ällistyneenä, mutta jat- 
koin silti takamukseni pesemistä. 

— Sellaisia kavereita on aina, jotka nauttivat lä- 
hettäessään toisia vaarallisiin paikkoihin. Mitä sinä 
hommaat? 

— Jouduin armeijaan kolme kuukautta sitten. Jä- 
tin herra Feshterin, ja Puolassa annetun peruskoulu- 
tuksen jälkeen minut siirrettiin Suur-Saksa-divisioo- 
naan. 

Tuttu tarina, ajattelin. 

— Kuka on herra Feshter? 

— Pomoni. Hiukan tiukka mutta muuten muka- 
va. Olen ollut hänellä töissä lapsesta saakka. 

— Vanhempasi lähettivät sinut maailmalle niin 
nuorena? 

— Ei minulla ole vanhempia. Herra Feshter otti 
minut luokseen suoraan orpokodista. Maatilalla on 
aika paljon työtä. 

Tuijotin poikaa: taas yksi jonka elämä ei ollut ko- 
vin kaksista. Hän hymyili yhä. Puristin vatsaani, joka 
taas tuntui kiehuvan. 

— Mikä sinun nimesi on? 

— Frösch.. Helmut Frösch. 
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— Kiitos, Frösch. Nyt täytyy yrittää päästä takaisin 
sairasosastolle. 

Valmistauduin lähtemään, kun huomasin lyhyen, 
vantteran hahmon seisovan ovensuussa katselemassa. 
Ennen kuin ehdin sanoa mitään mies karjaisi: — 
Frösch! 

Frösch pyörähti ympäri ja ryntäsi lattialle jättä- 
mänsä märän rätin ääreen. Astelin hitaasti ulos yrit- 
täen päästä huomaamatta miehen ohitse. Mutta tämä 
oli keskittynyt vain Fröschiin. 

— Frösch! Jätitte työnne. Miksi? 

— Kysyin vain häneltä sodasta, herra ylikersantti. 

— Teitä oli kielletty avaamasta suutanne rangais- 
Sn aikana, Frösch, paitsi vastatessanne kysy- 
myksiini. 

Frösch oli vastaamaisillaan, kun kajahtava läimäys 
vaiensi hänet heti alkuun. Ylikersantin käsi, joka oli 
iskenyt Fröschiä suoraan suulle, oli yhä koholla. Sain 
jalat alleni, kun epäonnekas toverini joutui keskelle 
solvausryöppyä. 

— Kusipää! karjaisin sisimmässäni ylikersantille. 

Sairasosastolla lääkintämies tutki minut innotto- 
masti. Tajusin heti hänen olevan niitä nirsoilijoita, 
joille minun laiseni saastaiset variksenpelätit olivat 
kauhistus, etenkään kun ei ollut minkäänlaisia palk- 
kioita kannustamassa kohteliaisuuteen. Hän tökki: 
minua vähän joka paikasta ja päätti tutkimuksensa 
työntämällä sormensa suuhuni tutkiakseen hampait- 
teni kunnon. Sitten hän kirjoitti rivin numeroita ja 
kirjaimia korttiin, joka oli liitetty papereideni jouk- 
koon, ja lähetti minut pöytärivin toiseen päähän ki- 
rurgiselle osastolle. Siellä istuvat viisi tai kuusi kaveria 
tarkastivat paperini ja käskivät riisua harteilleni heit- 
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tämäni vaatteet. Muuan raakalainen, joka siviilissä oli 
varmasti ollut oikea metsäläinen, antoi minulle pis- 
toksen vasempaan rintalihakseen, ja sain siirtyä sai- 
raalarakennukseen. Sinne oli varattu vuoteita niille, 
jotka oli virallisesti todettu palvelukseen kelpaamat- 
tomiksi. Paperini tarkastettiin vielä kerran ja sitten 
kuin ihmeen kautta minulle osoitettiin vuode, joka it- 
se asiassa ei ollut harmaalla rievulla peitettyä laveria 
kummempi. Siinä ei ollut lakanoita eikä huopia, 
mutta olihan se sentään aito puurunkoinen vuode 
kuivassa huoneessa katon alla. 

Kellahdin vuoteelle nauttimaan sen mukavuudes- 
ta. Minua huimasi kuumeesta. Päässäni kiehui tukku 
vain puolittain tajuntaani nousevia houreita. Olin 
niin tottunut nukkumaan maassa, että minua häm- 
mästytti kuinka hyvän olon pehmeä, puhdas paja 
saattoi saada aikaan. Huone oli täynnä samanlaisia 
sänkyjä, joissa makasi uikuttavia ja valittavia miehiä. 
En kiinnittänyt heihin sen enempää huomiota kuin 
hotellihuoneen mattoon, joka ei ole aivan mieleinen. 
Hyvinvointi sai olon tuntumaan melkein keveältä, 
vaikka kipu repikin sisuksiani. Riisuin vaatteeni ja ve- 
din likaisen manttelini ja kenttäpatjan päälleni huo- 
pien sijasta. Käärin ne tiukasti ympärilleni ja tunsin 
olevani pelastettu. Makasin pitkään paikoillani yrit- 
täen hillitä kramppeja, jotka vetivät sisälmykseni sol- 
muun.. 

Hetken kuluttua saapui kaksi lääkintämiestä kan- 
taen jotakin raskasta instrumenttia. He vetäisivät va- 
roittamatta peitteet päältäni. 

— Käännyhän. Haluamme vilkaista takamustasi. 
Puhdistamme mahasi. 

Ennen kuin käsitin mitä oli tekeillä, he olivat an- 
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taneet peräruiskeen ja siirtyneet seuraavan potilaan 
luo jättäen minut makaamaan noin viisi litraa nestet- 
tä pullistuneessa vatsassani, joka porisi tuskallisesti. 

En ymmärrä mitään lääketieteestä, mutta perä- 
ruiske on minusta aina tuntunut kummalliselta hoito- 
toimenpiteeltä, jos joku kärsii äärimmäisen löysästä 
vatsasta. Tosiasia on, että käsittelyn toistaminen kah- 
desti lisäsi kovasti seuraavan päivän ja yön kärsimyk- 
siä. Jouduin tarpomaan edestakaisin vessan ja vuo- 
teen väliä. Käymälä sijaitsi jonkin matkan päässä sai- 
rasosastosta, mikä tarkoitti tallustamista jatkuvasti 
omata in kovassa, jäisessä tuulessa. Se hyöty, jon- 

a mahdollisesti olisin voinut saada tästä näennäisesti 
vuoteen pohjissa viettämästäni ajasta, kuihtui mel- 
kein olemattomiin. 

Kaksi päivää myöhemmin minut todettiin ter- 
veeksi ja palautettiin horjuvin polvin takaisin yksik- 
kööni. Komppaniani — se josta oli muodostettu isku- 
ryhmä — oli TN lähistölle, noin kahdeksan 
tai kymmenen kilometrin päähän divisioonan esikun- 
nasta erääseen kyläpahaseen, josta venäläinen siviili- 
väestö oli osaksi paennut. Iloitsin tietenkin kovasti 
päästessäni takaisin ystävieni luo — kaikki olivat vielä 
mukana, Olensheimkin — vaikka kuntoni oli yhtä 
heikko kuin se oli ollut ennen sairasosastolle menoa- 
ni. 

Lähimmät ystäväni, Halls, Lensen ja veteraani, 
toimivat parhaakseni ja tekivät kaikkensa auttaakseen 
minua tervehtymään. Ennen kaikkea he kaatoivat 
kurkkuuni lo a määrän votkaa, mikä heidän 
mukaansa oli ainoa luotettava lääke tautiini. Loista- 
vasta hoivasta huolimatta hätäiset ryntäykseni vessaan 
jatkuivat, ja verinen ulosteeni huolestutti jopa vete- 
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raania, joka lähti aina mukaani siltä varalta että pyör- 
tyisin. Ystävieni vaatimuksesta yritin kahdesti päästä 
takaisin sairaalaan, joka oli tupaten täynnä Kiovan 
taistelussa haavoittuneita, mutta paperini olivat yli- 
pääsemättömänä esteenä, niissä kun luki että olin pa- 
rantunut. 

Aloin näyttää tragedianäyttelijältä, joka on tehty 
jostakin omituisesta valkoisesta ja va ITN n ai- 
neesta eikä lihasta ja verestä. Pysyttelin yksinomaan 
sängyssä, joka oli annettu käyttööni eräässä mökissä. 
Onneksi kenttäpalvelusta oli supistettu, joten sain py- 
sytellä aloillani. Ystäväni ottivat monasti huolehtiak- 
seen vartiovuorostani ja hoitivat muutkin työt, jotka 
minun normaalisti olisi pitänyt tehdä. Komppaniassa 
kaikki sujui hienosti. Wesreidau toimi yhä päällikkö- 
nä. Epäonneksi olimme yhä taisteluvyöhykkeellä, mi- 
kä merkitsi sitä, että koska tahansa meidät voitaisiin 
siirtää johonkin uhanalaiseen kohtaan. Wesreidau 
tiesi yhtä hyvin kuin minäkin, etten pysyisi jaloillani 
taisteluolosuhteissa. 

Eräänä iltana noin viikko sen jälkeen kun olin 
lähtenyt sairaalasta, vaivuin kuumehoureisiin. Olin 
täysin tietämätön rajusta ilmataistelusta, jota käytiin 
aivan rv yllä. 

— Joltakin kannalta katsoen olet oikea onnen 

oika, Halls vitsaili. 

Halls lähti jopa puhumaan minusta Wesreidaulle. 
Mutta ennen kuin hän ehti selittää mitään Wesreidau 
nousi ja hymyili. 

— Poikaseni, olemme lähdössä melkein välittö- 
mästi. Meidät siirretään eräälle hallussamme olevalle 
vyöhykkeelle ainakin sata kilometriä lähemmäs. Siellä 
on melkoisesti tehtävää, mutta siitä huolimatta se var- 
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maankin tuntuu lomalta tämän jälkeen. Sanokaa sai- 
raalle ystävällenne, että yrittää kestää vielä vuorokau- 
den — ja levittäkää sanaa että olemme lähdössä. Kaik- 
ki muuttuu paremmaksi. 

Halls löi kantapäänsä yhteen niin että nuppiluissa 
tuntui ja ryntäsi kuin pyörremyrsky ulos Wesreidaun 
toimistosta. Matkalla hän poikkesi jokaiseen mökkiin 
ja ilmoitti hyvät uutiset. Meidän mökkiimme pääs- 
tyään hän ravisteli minut hereille horroksestani. 

— Olet pelastettu, Sajer! Olet pelastettu! Halls 
kiljui. — Lähdemme pian kunnon lepoon. Hän kään- 
tyi parin kaverin puoleen, jotka jakoivat mökin kans- 
samme. — Sajerille on hankittava kaikki se kiniini 
minkä suinkin saamme käsiimme. Hänen on kestettä- 
vä vielä yksi vuorokausi. 

Vaikka olin valtavan heikossa kunnossa, Hallsin 
innostus vaikutti minuun kuin vahvistava lääke. 

— Olet pelastettu! Halls kiljui taas. — ja ajattele: 
kun sinulla on noin paljon kuumetta, niiden on pak- 
ko ottaa sinut sairaalaan — eikä sitä lyhennetä lomas- 
tasikaan. Olet onnen pekka! 

Jokainen liikahdus tuntui mahassa. Vaikutti siltä 
että se loiskahteli jatkuvasti vetelänä. Aloin kuitenkin 
keräillä kamppeitani. Kaikki muut tekivät samoin. 
Panin SIP nopeasti saataville. Divisioonan 
postissa oli säilytetty minulle osoitettua valtavaa kirje- 
nivaskaa. Siinä oli ainakin kaksitoista kirjettä Paulal- 
ta, mikä kovasti helpotti oloani, ja kolme E van- 
hemmiltani. Viime mainitut olivat täynnä kysymyk- 
siä, huolta ja moitteita pitkään jatkuneesta hiljaisuu- 
destani. Rouva Neubachkin oli muistanut minua. Jo- 
tenkin jaksoin vastata jokaiselle, vaikka kuumeen ta- 
kia rivini epäilemättä olivat sekavia. 
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Viimein lähdimme. Sain paikan yhdessä pienessä 
Auto-Unionin kuorma-autossa. Ajoimme Vinnitsaan 
teitä, jotka kuuluivat Karolingien aikakauteen. Huo- 
jahtelevat autot melkein upposivat uskomattomiin sa- 
teen synnyttämiin liejukkoihin. Luulin hetken, että 
olimme saapuneet kuuluisille Pripetin soille, jotka it- 
se asiassa eivät olleetkaan kovin kaukana. Kiersimme 
liejukot erikoisia pitkospuita pitkin, jotka näyttivät 
allaan mudassa. Nämä halkaistuista pölleistä ra- 
kennetut epätasaiset tiet, joita ei tietenkään voinut 
ajaa kovin kovaa, olivat yllättävän käyttökelpoisia 
märällä säällä. Sadanviidenkymmenen kilometrin 
matkaan kului kuitenkin ainakin kahdeksan tuntia. 
Sää oli kylmä ja kehno — lumipuuskien väliin piiskasi 
sadetta — mutta olimmehan suojassa venäläiseltä 
ilma-aseelta, joka siihen aikaan toimi hyvin aktiivises- 
t1. 

Perillä minut ja kuusi muuta miestä komppanias- 
tamme lähetettiin välittömästi sairaalaan. Ripuli oli 
yleinen tauti, ja joukko spesialisteja pystyi paranta- 
maan minut hyvin pian. Ystäväni oli majoitettu kah- 
denkymmenenviiden kilometrin päähän ja tiesin että 
liittyisin heidän seuraansa heti kun olisin terve. 

Lääkäreillä oli vaikeuksia saada minut takaisin ja- 
loilleni. Minulle selitettiin, että mahanesteeni olivat 
pahoin tuhoutuneet, koska minua oli alettu hoitaa 
vasta varsin myöhäisessä vaiheessa. 

Pystyin syömään normaalisti vasta reilun kahden 
viikon kuluttua. Joka päivä paljastin takamukseni lää- 
kintämiehelle, joka pisti minut JA täyteen reikiä 
kuin ompelija neulatyynynsä. Kahdesti päivässä mi- 
tattiin kuumeeni, joka pysytteli 38 asteessa. 

Talvi oli tullut. Mieleni kirkastui katsellessani lu- 
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mihiutaleita lämpimän makuusalin ikkunasta. Tiesin 
ettei ystävilläni ollut vaaraa sillä hetkellä. Autuaan 
tietämättömänä en ollut selvillä siitä, että koko rinta- 
man asiat olivat muuttumassa entistä pahemmiksi. 

Rintamalehtemme julkaisemat uutiset rajoittuivat 
valokuviin, joissa hymyilevät tykkimiehet ajoivat tyk- 
kiä tuliasemiin tai rakensivat korsuja talven varalta ja 
artikkeleihin jotka eivät sanoneet mitään. Halls tuli 
kahdesti katsomaan minua ja toi postia. Onnistut- 
tuaan pääsemään apulaiseksi postiin hänen oli melko 
helppo tulla luokseni. Hän iloitsi kaikkein vähäisim- 
mästäkin syystä ja ulvoi naurusta heittäessään ohi lu- 
misodassa. Hänkään ei ollut perillä todellisesta tilan- 
teesta, siitä että edessä oli piinaava vetäytyminen, jon- 
ka aikana kokisimme helvetin kauhut pohjiaan myö- 
ten. 

Maattuani sairaalassa kolmisen viikkoa minulle il- 
moitettiin loistavat uutiset. Minun piti mennä toimis- 
toon lähtöselvitystä varten. Muuan lääkäri tarkasti 
minut ja kertoi, että ripeän toipumisen ansiosta pää- 
sisin lomalle. 

— Taitaa olla parempi että vietätte lopun toipi- 
lasajan kotona kuin täällä sairaalassa, lääkäri selitti. 

Ilmoitin olevani samaa mieltä, mutta varoin in- 
nostumasta liikaa etten olisi ärsyttänyt tuota hyvää 
enkeliä. Minulle kirjoitettiin siis lomalappu kymme- 
neksi päiväksi — vähän lyhyemmäksi ajaksi kuin en- 
simmäisellä kerralla — se astuisi voimaan heti kun se 
oli leimattu. Mieleeni tuli Berliini ja Paula. Voisin 
yrittää hankkia hänelle luvan matkustaa kanssani 
Ranskaan. Ja jos se olisi mahdotonta, jäisin hänen 
luokseen Berliiniin. 

Pompin ilosta huolimatta heikkoudesta, joka yhä 
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kovin rajoitti liikkeitäni. Puin päälleni ennätysajassa 

'a lähdin sairaalasta leveästi hymyillen. Kirjoitin myös 

lapun ystävilleni pahoitellen, etten käynyt hyvästele- 

mässä heitä ennen lähtöäni. Ajattelin että he varmasti 
mmärtäisivät. 

Kiillotetut saappaani K äänettömästi lu- 
meen, kun kävelin asemalle. Olin niin onnellinen ja 
innostunut, että jopa nyökkäsin ja sanoin pari sanaa 
venäläisille, jotka kohtasin matkani varrella. Alus- 
vaatteeni ja univormuni oli puhdistettu ja paikattu. 
Tunsin olevani huoliteltu ja kuin uusi mies. Unohdin 
aikaisemmat kärsimyksenikin ja olin kiitollinen Sak- 
san armeijalle ja Fährerille siitä, että minusta oli kas- 
vanut mies joka ymmärsi arvostaa puhtaita lakanoita 
ja vedenpitävää kattoa ja ystäviä, joilla ei ollut tarjot- 
tavanaan muuta kuin pyyteetöntä kiintymystä. Olin 
onnellinen jälleen kerran ja häpesin epätoivoani ja 
pelkoani. Palautin mieleeni kaukaa menneisyydestä 
Ranskassa JOT kovia kokemuksia, joiden ta- 
kia joskus halveksin elämää. Mutta saisiko nyt mikään 
minut tuntemaan halveksuntaa? Mikä pettymys voisi 
synkentää elämäni? Ehkä Paula, mikäli hän yhtäkkiä 
kertoisi ettei hän enää välittänyt minusta ?.. Niin, 
ehkä se. 

Mutta nyt tuntui siltä kuin olisin parantunut mo- 
nista heikkouksista. Pahimpina hetkinä olin kuvitellut 
tiettyjä henkilökohtaisia iskuja — esimerkiksi äitini 
kuolemaa — ja sanonut itselleni, että voisin hyväksyä 
senkin mikäli tulitus vain loppuisi. Olin pyytänyt kai- 
kilta tuonpuoleisilta voimilta anteeksi sitä, että hau- 
doin sellaisia ajatuksia, mutta olin valmis maksamaan 
hinnan, mikäli teurastus edes hiukankin vähenisi. 

Sota tuntui muuttaneen minut välinpitämättö- 
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mäksi hirviöksi, mieheksi ilman tunteita. Kahdeksan- 
teentoista syntymäpäivääni oli vielä kolme kuukautta, 
mutta tunsin olevani ainakin kolmekymmentäviisi- 
vuotias. Nyt olen ylittänyt sen iän ja tiedän parem- 
min. 

Rauha on tuonut mukanaan monia nautintoja 
mutta ei ainuttakaan niin väkevää kuin on sodan ku- 
rimuksessa halu jäädä eloon, usko rakkauteen ja tie- 
toisuus ehdottomuudesta. Minua kauhistuttaa usein 
ajatus, että todellisuudessa rauha on äärettömän mo- 
notonista. Sodan hirvittävinä hetkinä kaipaa rauhaa 
niin pohjattomasti, että sitä on tuskallista kestää. 
Mutta rauhan aikana ei pidä koskaan, ei hetkeäkään 
kaivata sotaa! 

Asema oli umpikujan pää. Asemasillan virkaa toi- 
mittavan puistokadun Sei kulki kolme leveärai- 
teista rataa, joista kaksi jatkui normaalisti. Kolmas 
loppui ilman näkyvää syytä viidensadan metrin pääs- 
sä. Pehmeä lumi vaimensi kaikki äänet ja sai kaiken 
paljaana olevan näyttämään kylmältä ja mustalta. 

Pari vaunua ja pari tyhjää laatikkoa näkyi siellä 
täällä tässä oudon autiossa paikassa. Asemaraken- 
nuksen seinustalla oli siisti pino laatikoita, joihin oli 
maalattu kirjaimet WH. Sisällä kuuman uunin ääres- 
sä istui neljä tai viisi venäläistä rautatieläistä täysin 
liikkumattomina aivan kuin he olisivat kyllästyneet 
kuoliaiksi. Ei näkynyt merkkiäkään junasta ellei sitten 
oteta lukuun suurta paikallaan seisovaa veturia, joka 
näytti olevan viimeisillään sadan vuoden ahkeran 
käytön jälkeen. En enää muista paikan nimeä. Ehkä 
sillä ei ollut nimeä tai kenties nimikilpi oli naulattu 
johonkin merkilliseen kolkkaan, niin ettemme me eu- 
rooppalaiset voineet tavailla sen käsittämättömiä 
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merkkejä. Mahdollisuus että juna saattaisi kulkea tätä 
kautta tuntui yhtä etäiseltä ja epävarmalta kuin en- 
simmäinen kevätpäivä. 
Yhtäkkiä tunsin olevani aivan eksyksissä tässä val- 
tavassa, yksitoikkoisessa maassa, vaikka taskussani oli 
aperilappunen, joka oikeutti lomalle ja lämmitti ko- 
ko olemustani kuin hehkuva uuni. Menin vaisto- 
maisesti asemarakennuksen eteen, jonka sisällä venä- 
läiset rautatieläiset näyttivät vajonneen tylsyyteen pe- 
rinpohjaisemmin kuin ranskalaiset postivirkailijat. 
Tiesin että minun oli melkein turha yrittääkään kysyä 
asiaani, koska vaikka joku heistä olisi osannutkin pari 
sanaa saksaa, puhuin itse sitä niin kurjasti että sotilas- 
tovereidenikin oli usein pinnistettävä saadakseen sa- 
noistani selvän. Kävelin monta kertaa oven ohi toivo- 
en että joku huomaisi minut raskaaseen puukehik- 
koon kitatun lasin läpi ja tulisi selvittämään tilanteen. 
Kun kukaan ei liikkunut, painoin nenäni lasia vasten. 
Sisällä näkyi neljä rautatieläistä, jotka tunnistin vain 
hihassa erottuvasta likaisesta käsivarsinauhasta. He 
olivat tavallisia siviilejä, jotka näyttivät halvaantu- 
neen. Yksikään ei vilkaissutkaan minuun päin. Häm- 
mästyksekseni huomasin harmaatukkaisen sotilaan 
kyyhöttävän yhtä liikkumattomana heidän vieressään. 
Katsoin uudelleen etten vain olisi nähnyt unta, mutta 
totta se oli — saksalainen sotilas torkkui neljän miehi- 
tetyn Venäjän kansalaisen vieressä. Raivoissani tuup- 
pasin oven auki ja astuin huoneeseen. Sydäntä läm- 
mittävä lämpö lehahti heti poskilleni. Napautin kan- 
tapääni yhteen niin äänekkäästi kuin jaksoin, ja 
ääni kimmahti kuin tykinlaukaus hiljaisen lämmön 
läpi. 


Venäläiset hätkähtivät ja nousivat hitaasti pystyyn. 
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Maanmieheni äitini puolelta ja sotilastoverini kohotti 
vain toista jalkaansa. Hän näytti olevan viisissäkym- 
menissä. 

— Miten voin palvella poika? mies kysyi kuin 
kauppias, joka tervehtii mahdollista asiakasta. 

Seisoin hetken IN tyrmistyneenä miehen 
välinpitämättömyydestä. 

— No, rykäisin muuttuen saksalaistakin saksa- 
laisemmaksi, haluaisin tietää milloin tästä kulkee 
Saksaan menevä juna. Olen lähdössä kotiin lomalla- 
ni. 

Mies hymyili ja kohottautui hitaasti. Sitten hän 
lähti kävelemään minua kohti ottaen tukea pöydästä 
kuin reumasairas. 

— Että kotiin lomalle, nuori mies? Miehen ääni 
kuullosti siltä kuin se voisi koska tahansa puhjeta 
nauruksi, mikä ärsytti minua. — Onpa aika lähteä lo- 
malle! 

— Koska juna tulee? 

Toivoin Jopettävani alkuunsa väistämättömästi 
edessä olevan keskustelun. 

— Sinulla on outo korostus. Mistä päin olet ko- 
toisin? 

Taas se paljastui! Olin varma että punastuin. 

— Minulla on ranskalaisia sukulaisia, sanoin mel- 
kein vihaisena. — Isäni... Joka tapauksessa kasvoin 
Ranskassa. Mutta olen ollut Saksan armeijassa kohta 
kaksi vuotta. 

— Oletko ranskalainen? 

— En. Äitini on saksalainen. 

— Isähän niissä asioissa ratkaisee. 

Mieskin oli suuttumassa. 

— Katsokaahan tuota, hän sanoi venäläisille jotka 
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eivät näköjään olleet ymmärtäneet sanaakaan. — Ne 
ottavat nykyään ranskalaisia poikasiakin. 

— Mihin aikaan juna tulee? 

— Älä huoli junista. Täällä ne tulevat milloin sat- 
tuvat. 

— Mitä tarkoitatte? 

— Ei katsohan ole aikatauluja. Mitä odotat? Eivät 
nämä ole valtionrautateitä. 

— Mutta loppujen lopuksi... 

— Junia tulee silloin tällöin, tietenkin, mutta ei 
niiden tulosta osaa sanoa. 

Mies hymyili ja teki epämääräisen eleen. 

— Istuhan tänne meidän seuraksemme. Aikaa on 
paljon. 

— Enkä istu. Minulla ei ole paljon aikaa. Minun 
on päästävä lähtemään täältä. En aio istua täällä 1ö- 
pisemässä tyhjiä. 

— Miten vain. Jos mieluummin haluat kävellä ul- 
kona ja vilustua ... Tai voithan tallustella Vinnitsaan. 
Siellä on säännöllisempi junaliikenne. Varoitan vain 
— se on kuusikymmentäviisi kilometriä halki tiheän 
metsän, jossa vilisee näiden kavereiden ystäviä, mies 
nyökkäsi kohti rautatieläisiä, — jotka eivät ole eri- 
tyisen hyvissä väleissä Adolfin kanssa ja jotka saatta- 
vat aivan hyvin lopettaa lomasi. 

Mies vilkaisi venäläisiä ja virnisti. He hymyilivät 
takaisin ymmärtämättä miksi. 

— Mitä tarkoitatte? kysyin. 

— Partisaaneja, herran tähden! 

— Tarkoitatteko että niitä roistoja on täälläkin? 

Nyt oli miehen vuoro hämmästyä. — Tietysti ... 
A ja Unkarissa ja Puolassa. Ehkä Saksas- 
sakin. 
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Olin ällistynyt. 

— Istuhan KN poika. Tämä tällainen sotku ei 
varmasti millään tavalla koske sinua eikä sinua pitäisi 
vetää siihen mukaan. Olisi typerää saada surmansa 
vain parin tunnin takia. Onnistuin hankkimaan kun- 
non kahvia ja tuolla sitä on keittiössä, maistuvaa ja 
kuumaa. Varastolla on eräs hyväsydäminen kaveri, 
joka on suunnilleen kurkkuaan myöten täynnä tätä 
sotaa. 

Mies palasi isoa armeijan kahvipannua kantaen. 

— Juodaan nyt niin paljon kahvia että maha hal- 
keaa, hän sanoi vilkaisten venäläisiä, jotka hymyilivät 
yhä. 

Olin hiukan ymmälläni. — Kertoisitteko mitä te 
oikein täällä teette? 

— Helvetti! hän ärähti. — Minun pitäisi vahtia 
tuota laatikkopinoa — hän nyökkäsi ulkona seisovia 
siististi Pio laatikoita kohti — ja näitä kaveripar- 
koja. Miksi helvetiksi ne minua luulevat? Olen kohta 
kuusikymmentä ja minut kuljetetaan tänne leikki- 
mään vahtisotilasta. Kulutin kolmekymmentä vuotta 
elämästäni työskentelemällä rautateillä Preussissa ja 
Saksassa — ja tässä kiitos. Erikoistuminen — sitä se on. 
Ei turhia ponnisteluja. Kukin paikallaan. Tehokkuut- 
ta. Sieg Heil! Voin sanoa — olen täynnä! Puheensa 
loppuvaiheessa hän huusi. Hän iski kahvipannun 
pöydälle. Olisimme voineet olla pariisilaisessa kahvi- 
lassa. Minusta tuntui kuin maailma olisi yhtäkkiä 
mennyt mullinmallin. 

— Tuo kahvipannu on armeijan SLT | te 
otitte sen juuri, tokaisin ensimmäisen päähäni tulleen 
ajatuksen. 

Mies katsoi minua ja laski kupin hitaasti alas. Hän 
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kaatoi sen täyteen höyryävää kahvia. Sitten hän ojensi 
kupin minulle. 

— Ota, poika. Ota ja juo. 

Oli hetken hiljaista ja sitten mies alkoi taas puhua 
tyynellä vakavalla äänellä, jota oli vaikea keskeyttää. 

— Kuulehan nyt, poika. Olen viisikymmentäseit- 
semänvuotias. Olin ratsuväessä vuosina 1914—18 ja 
kaksi vuotta sotavankina Hollannissa. Siitä on nyt 
kolme ja puoli vuotta kun jouduin takaisin armei- 
jaan. Kolme poikaani taistelee kolmella eri rintama]- 
la, joita rakastettu isänmaamme on päättänyt puolus- 
taa. Olen vanha mies, ja vaikka kerran olinkin innois- 
sani poliittisista periaatteista, jotka aika on muutta- 
nut kauan sitten, politiikka jättää minut tänään kyl- 
mäksi, enkä välitä siitä sen enempää kuin tästä kahvi- 
pannusta. Niin että nauti sen tarjoamasta lämmöstä 
ja kun kerran on mahdollisuus niin unohda pariksi 
minuutiksi että olet mukana tässä sotkussa. 

Katsoin miestä hämmästyneenä. 

— En minä ole sotamies enkä kapteeni enkä Fäh- 
rer vaan pelkkä vanha rautatieläinen joka pakotettiin 
vaihtamaan unovormua. Istu alas ja nauti olostasi ja 
juo kahvisi. 

— Mutta se mitä sanoitte sehän on törkeätä. Lop- 
pujen lopuksi joka minuutti kuolee sotilaita maamme 
puolesta ja... 

— Jos meidän maamme tarvitsee jotakin minulta, 
lykkään eläkeanomustani parilla vuodella. 

— Mutta... mutta... 

Kurkkuani kuristi. En pystynyt löytämään sanoja 
kuvatakseni saksalaisen idealismin minussa synnyttä- 
mää suurenmoista tunnetta. Olin jo kokenut monia 
kärsimyksiä sodassa mutta en osannut kuvitella 
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muunlaista elämää. Tunsin että mies oli jossakin osu- 
nut harhaan, ja että en itse osannut asettaa asioita 
kohdalleen. Ehkä olin liian nuori ymmärtämään nii- 
tä. 

— En ole ollenkaan samaa mieltä kanssanne, 
huusin raivosta suunniltani. — Jos kaikki ajattelisivat 
niin kuin te, millään ei olisi mitään merkitystä! Ajat- 
telutapanne tekee elämän tarkoituksettomaksi! 

Miehen ase lojui huoneen nurkassa. 

— Ystävänne voisivat ottaa tuon, sanoin nyökäten 
ensin asetta ja sitten venäläisiä kohti. — Juolahtiko se 
koskaan mieleenne? 

Ajattelin että mies aikoi heittää minut ulos, mutta 
nyt hän olikin tyyntynyt. Ehkä hän hiukan pelkäsi mi- 
nua. 

— Vien kahvipannun takaisin kun olemme tyh- 
jentäneet sen, mies naurahti katkerasti. — Kaadanko 
lisää? 

Ojensin kuppiani ja olin Li Meta itseeni saa- 
tuani vanhan sotilaan takaisin oikeille raiteille. 

Odotin yli yhdeksän tuntia ja olin melkein luopu- 
nut toivosta, kun viimein saapui juna joka vei minut 
pois. 


Ää 
LOMA PERUUTETAAN 


Partisaaneja 


Junassa matkalla Vinnitsasta Lvoviin ja Lubliniin jut- 
telin TSerkassyssa ja KrementSugissa olleiden sotilai- 
den kanssa. He kertoivat helvetillisistä taisteluista, 
joita oli käyty kaupunkien liepeillä, niiden jotka nyt 
olimme menettäneet tai jotka olivat luisumassa ot- 
teestamme. Musertavan ylivoimansa turvin vihollinen 
oli lopulta kaikkialla valtaamassa asemiamme, joita 
puolustimme epätoivoisella päättäväisyydellä maksa- 
en hirvittävän hinnan tappioina. Kaikki junassa mat- 
kustavat miehet olivat myös menossa lomalle, mutta 
iloisuudestaan huolimatta heitä näyttivät painavan 
juuri läpikäydyt koettelemukset. 

Juna saapui Lublinin asemalle varhaisena talvi- 
aamuna. Maa oli lumen peitossa ja Puolan pakkanen 
tuntui purevammalta kuin Venäjän. Vaikka olimme 
tottuneet nukkumaan taivasalla, kukaan ei ollut saa- 
nut unta junassa, ja niinpä astuimme laiturille kau- 
lukset ylös käännettyinä ja kasvot harmaina. Var- 
haisesta hetkestä uolmasa asemalaiturit olivat täyn- 
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nä edestakaisin lämpimikseen astelevia sotilaita, jotka 
olivat pukeutuneet ja varustautuneet rintamaa varten. 
Joukossa oli monia uusia alokkaita, jotka helposti 
tunnisti heidän punaposkisista pojankasvoistaan. So- 
tapoliisit olivat ryhmittyneet kymmenen metrin välein 
koko asemalaiturin mitalta ottamaan vastaan saapu- 
via junia. Olin yliarvioinut voimani. Hypätessäni ko- 
vaäänisen kaiuttaman käskyn mukaisesti junasta va- 
pisin unen puutteesta ja vilusta ja polveni horjahteli- 
vat. 

Järjestäydyimme jonoon junan suuntaisesti ja 
marssimme aseman toisessa päässä sijaitsevaan suu- 
reen halliin. Liikkeelle lähdettyämme puuskuttava ve- 
turi veti tyhjät vaunut toiselle misä ja 

Hallissa jokaiselle annettiin muki kuumaa korvi- 
ketta ja kaksi lusikallista epämääräistä marmeladia. 
Samaan aikaan ryhmä upseereja kapusi pyörin ja ko- 
vaäänisin varustetulle korokkeelle. Sotapoliiseja sei- 
soi valppaina sen edessä ja kummallakin vulla: 

Koväääninen rätisi ja kohisi hetken, ja honottava 
ääni alkoi pauhata käsittämättömästi kunnes joku 
sääti voimakkuuden. Upseerin puheen pääasiallinen 
sisältö osui kuin iskuna vasten kasvojamme: ”... lo- 
mat on peruutettava.” Arvelimme ymmärtäneemme 
hänet väärin mutta sitten tuttu sarja — ”olosuhteiden 
pakosta ... vaikeuksia... velvollisuutemme ... vii- 
meinen ponnistus . . . voitto” — selvitti ettemme näh- 
neet unta. Sotilaiden keskeltä kohosi vihainen sorina 
ja pari kaveria korotti raivoissaan jopa äänensä. Mut- 
ta kovaääninen toitotti jo Saksan marssia ja hukutti 
raivomme sotaisaan musiikkiin. Marssi muuttui ää- 
nekkäämmäksi samalla kun useiden tuhansien mies- 
ten toiveet ja suunnitelmat romahtivat. Marmeladi 


142 


jota nieleksimme maistui yhtäkkiä puulta ja korvike 
kitkerältä. Ennen kuin ehdimme ruveta surkuttele- 
maan omaa tilannettamme sotapoliisit kaitsivat mei- 
dät junaan, joka oli lähdössä itään. 

Meidät komennettiin riviin kolmen täydennyksiä 
kuljettavan vaunun eteen. Poliisit vartioivat meitä tiu- 
kasti, koska hermojännityksemme ja pettymyksemme 
näkyivät niin selvästi ja koska monien kasvoilta pais- 
toi selvästi halu karata. Meille jaettiin päähineet, sel- 
laiset kuin oli venäläisillä, nurin käännetystä lam- 
paannahasta kömpelösti ommellut hihattomat liivit, 
villavuoriset puuvillakäsineet ja valtavan kokoiset 
päällyskengät joissa oli vahvistetut korkkipohjat ja 
huopapäälliset. Pari laatikkoa säilykemuonaa lisättiin 
tämän runsaan jakelun päälle. Kohtalostamme ei ol- 
lut enää mitään TI. ilmeisesti meidät kuljetet- 
taisiin" taas yhdeksi talveksi Venäjälle. Useimmilla 
meistä olivat pettymyksen kyyneleet lähellä. 

Juna oli tupaten täynnä. Jotkut matkustajat olivat 
nuoria poikia, jotka olivat ensimmäistä kertaa me- 
nossa taisteluun. Toiset olivat lomalta palaavia vete- 
raaneja, jotka tuskin olivat sen omnellisempis kuin 
mekään, ja niitä minun kohtalotovereitani joiden oli 
yhtäkkiä täytynyt vaihtaa lomasuunnitelmansa kuris- 
tavaan pelon aavistukseen, jota rohkeimmatkin tun- 
tevat nähdessään edessään erittäin epävarman tule- 
vaisuuden. 

Kolistimme itään melko kauan ennen kuin vii- 
mein tajusimme mitä meille oli tapahtunut. Olin 
mykkänä pettymyksestä muistaessani Magdeburgin ja 
epätoivoni kun lomani rajoitettiin Berliiniin. Tällä 
kertaa Berliini ei ollut edes reittini varrella eikä ollut 
minkäänlaisia mahdollisuuksia tavata Paulaa. Ei ollut 
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ollut yhtään armonaikaa — ei edes vuorokautta. Poh- 
tiessani sitä, juuri koetun paino tuntui lisääntyvän ja 
vetävän minut synkkään masennukseen. Minulla oli 
onneksi vielä yksi toivo. Heti palattuani takaisin yk- 
sikkööni voisin käydä virallisesti vahvistuttamassa toi- 
pilasaikani. Miksei mieleeni ollut tullut selittää sitä 
sotapoliisille asemalla? Tosin kukaan A ei 
voinut odottaa mitään järkevää sotapoliisilta. Viimei- 
nen mahdollisuuteni oli se, että heti päästyäni ta- 
kaisin komppaniaan Wesreidau pystyisi järjestämään 
asian. 

Rintamalle menevät junat ajoivat tavan mukaan 
täyttä vauhtia päinvastoin kuin nteen matkalla ole- 
vat junat, jotka usein jäivät pitkiksi ajoiksi selittämät- 
tömästi seisomaan. Junamme ei tehnyt poikkeusta. 
Siitä huolimatta kulkumme katkaisi eräs merkityksel- 
linen välikohtaus. Veturi oli juuri ottanut lisää polt- 
toainetta ja kiihdytti vauhtiin, jolla oli tarkoitus ajaa 
Vinnitsan läpi. Asema jolle olimme pysähtyneet oli 
ollut täynnä viittoja kaupunkeihin, joihin meillä ei 
enää ollut menemistä: Konotop, Kursk, Harkova. Ni- 
met nostivat mieliin sietämättömän tuskallisia muis- 
toja. 

Noin viisitoista minuuttia asemalta lähdön jäl- 
keen juna jarrutti niin rajusti, että vaunut tärisivät ja 
putosimme miltei kiskoilta. Miehet ja laatikot len- 
nähtivät pitkin lattioita ja ilmassa kihisi vihaisia ma- 
nauksia. Itse asiassa um ajaneemme ulos radal- 
ta. Ratapenkkaa pitkin juoksi sotilaita pitkissä mant- 
teleissaan. Huutoihimme he vastasivat huiskautta- 
malla kädellään eteenpäin. 

— Oli teidän onnenne että saimme teidät pysähty- 
mään, yksi sotilaista kiljahti. 
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Harvan metsän halki kulkeva rata oli kumoon 
kaatuneiden vaunujen peitossa noin viidensadan met- 
rin päässä itäänpäin. Hyppäsimme alas ottamaan sel- 
vää, mitä oli tapahtunut. Partisaaneja . . . dynamiittia 
radalla . .. ammusjuna ... 150 sotilasta sai surman- 
sa... kostotoimet... partiot... takaa-ajo. 

Kolmellesadalle ehjänä säilyneelle sotilaalle oli jo 
määrätty ensimmäiset tehtävät. Yksi ryhmä jäi autta- 
maan loukkaantuneita ja toinen lähti ajamaan takaa 
partisaaneja, jotka eivät olleet pelkästään tyytyneet 
suistamaan junaa kiskoilta vaan olivat avanneet tulen, 
kun saksalaiset olivat ryhtyneet raivaustyöhön. Up- 
seerit puhalsivat pilleihinsä, ja ainakin kolmetuhatta 

. miestä kapusi ulos junastamme. Meidät jaettiin kol- 
meen osastoon. Suurin, noin kahdentuhannen mie- 
hen vahvuinen, lähetettiin takaa-ajoon. Kuuluin sii- 
hen osastoon. Toinen lähetettiin auttamaan louk- 
kaantuneita ja kolmas hajautettiin lähiympäristöön 
varmistamaan junan turvallisuus. Pakkaukset — niin 
minun kuin muidenkin — jätettiin vaunuihin, ja läh- 
tövihellyksen tultua hölkkäsimme parikymmentä 
senttiä paksussa hangessa. 

Lumessa juokseminen ei ole helppoa. Alle kah- 
dessa minuutissa on aivan hiessä ja kahdenkymmenen 
minuutin kuluttua "henki ei enää kulje. Tunnissa 
keuhkot tuntuvat repeytyvän kylkiluiden puristukses- 
sa ja värivalot tanssivat silmissä. Ilma ei ollut kovin 
kylmä, ja melkein läkähdyimme rehkimiseemme. 
Aliupseerit ja upseerit väsyivät vähitellen pitämään yl- 
lä hurjaa vauhtia ja rupesivat kävelemään. Puolen- 
toista tunnin kuluttua lähdöstämme saavuimme suu- 
reen talonpoikaiskylään päät uupumuksesta rinnalla 
nuokkuen. Melkein kaikki talot olivat olkikattoisia ja 
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niiden päädyissä oli auringonkukan varsista sidotut 
katokset talvivarastoja varten. 

Kylä oli jo täynnä saksalaisia sotilaita. Lumiselle 
torille ahdetut siviilit — miehet, naiset ja lapset — 
elehtivät kiihtyneinä ja pulisivat äänekkäästi. Torin 
m. oli sijoitettu sotilaita, jotkut tulitusvalmiina 

onekiväärien takana, ja sen keskellä toiset sotilaat 
tunkeutuivat siviilijoukon läpi tuuppien raa'asti muu- 
tamia venäläisiä toiseen laitaan. Oikealla, luultavasti 
neuvostotalona toimivan rakennuksen vieressä, kol- 
mas sotilasryhmä vartioi toistakymmentä mahallaan 
lumessa makaavaa venäläistä aseet tulitusvalmiina. 
Luulin aluksi että he olivat kuolleita. 

— Partisaaneja jotka saimme täällä kiinni, muuan 
vieressäni seisova sotilas selitti. 

Olivatko he todella syyllisiä vai epäiltiinkö heitä 
vain? Kuulusteleminen ei ollut minun tehtäväni. Sitä 
kesti ainakin tunnin. Mahallaan makaavilta venä- 
läisiltä paleltuivat varmasti sisuskalut — mutta niin oli 
laita konekivääriampujiemmekin. 

Takaa-ajo-osastoomme kuului yksi SS-ryhmä. Se 
oli suonut minulle kunnian liittyä pieneen sadan mie- 
hen osastoon, jossa kaikki olivat palaamassa takaisin 
yksikköönsä. SS-miesten. huomiota tietysti kiinnitti 
vasempaan hihaani ommeltu Suur-Saksa-divisioo- 
nan merkki. He käyttivät mieluiten eliittidivisioonan 
sotilaita. Mitään selittämättä meidät komennettiin 
kuorma-autoihin. Maassa makaavista siviileistä ei ol- 
lut väliä. Ajoimme suunnilleen kaksikymmentä mi- 
nuuttia hyvin kumpuilevaa maastoa. Sitten tuli ko- 
mento nousta ajoneuvoista. Pitkään mustaan nahka- 
takkiin pukeutunut SS-kapteeni piti lyhyen käskynja- 
on. 
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= n oikealle ja etenette varovasti 
tuonne metsikköön. Noin kilometrin päässä lännessä 
on tehdas, joka ei näy tänne. Mukanamme olevat ve- 
näläiset tiedonantajat ovat tähdentäneet, että se on 
tärkeä terroristioperaatioiden keskus. Tehtävämme 
on yllättää ja tuhota terroristit. 

Kapteeni nimitti kärkiryhmien johtajat, ja läh- 
dimme liikkeelle. Olipa toipilasaika! Olisi ollut pa- 
rempi jäädä Vinnitsan sairaalaan. 

Vähän ajan kuluttua tuli näkyviin joukko peltikat- 
toja, jotka varmaankin kuuluivat tehtaaseen. Mutta 
ennen kuin ehdimme tarkistaa asian, konekiväärin 
sarja rikkoi hiljaisuuden. Joku SS-miehistä huusi: — 
Olette ansassa, pirulaiset! Voitte saman tien antau- 
tua! 

Näytti siltä kuin kylässä vangitsemamme venä- 
läiset partisaanit olisivat luovuttaneet tehtaan ylivoi- 
man edessä. Kuului vielä pari laukausta ja sitten venä- 
läisien konekiväärien tuttu rätinä rakennusryhmän 
kulmalta. Minä ja muuan toinen kaveri heittäydyim- 
me pienen p jonka lumiset oksat notkui- 
vat maahan saakka. Vihellettiin hyökkäyskäsky, mutta 
jäin vielä hetkeksi makaamaan. Olisi liian typerää 
kaatua parin terroristin luoteihin. Kaveri mutisi kor- 
vaani: — Pirut! Tällä kertaa me todella saamme ne! 
Nyt me opetamme ne räjäyttämään junia! 

Viiden minuutin kovan taistelun jälkeen saksa- 
laiset alkoivat kaikkialla ympärillämme kömpiä pys- 
tyyn. Olimme saaneet N Kras uutta sotavankia. 
Jotkut lauloivat venäläistä kostonlaulua, mutta 
useimmat rukoilivat armoa. Kolmekymmentä SS- 
miestä töni vankeja autoille päin käyttäen jo nyrkke- 
jään ja karjuen kysymyksiä. Arvelimme kaiken olevan 
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selvää, kun SS-kapteeni puhalsi järjestäytymismerkin. 

— Nuo pirulaiset, kapteeni viittasi nyyhkyttäviin 
vankeihin, väittävät ettei heitä ole enempää. Ehkä he 
luulevat voivansa huiputtaa meitä ja suojella ystävi- 
ään, jotka yhä piileksivät tehtaassa. Haluan että puh- 
distatte paikan. Kapteeni osoitti tehdasrakennuksia. — 
Meidän on saatava koko lauma ja kaikki heidän 
aseensa. 

Siihen ei tietenkään ollut vastaansanomista. Kita- 
laki kuivana lähdimme tehtaaseen, jossa oli satoja pii- 
leskelymahdollisuuksia — ihanteellista sala-ampujille 
ja huonoa meille. Suhteellisen suuri miesvahvuutem- 
me ei millään tavoin vakuuttanut. Vaikka me lopulta 
musertaisimmekin partisaanit, jokainen venäläisluoti 
osuisi, ja vaikka minä sattuisin olemaan ainoa kaatu- 
nut miljoonan miehen voittoisassa armeijassa, voitol- 
la ei olisi merkitystä minun kannaltani. Tappiopro- 
sentit, joilla kenraalit joskus ylpeilevät, eivät muuta 
kaatuneiden kohtaloa. Ainoa tietämäni johtaja, joka 
lopulta teki järkevän huomautuksen tästä asiasta, 
Adolf Hitler, sanoi kerran joukoilleen: Voitokkaan- 
kin armeijan tulee laskea kaatuneensa. 

Mitä tässä erämaan keskelle haudatussa tehtaassa 
valmistettiin? Ehkä siellä jalostettiin puuta. Ensim- 
mäisessä katoksessa oli suuri vannesaha ja tuonnem- 
pana ohitimme monia muita ja sitten eräänlaisen 
ruoppauslaitteen ruosteisine kauhoineen. Kaksi en- 
sirnmäistä katosta olivat tyhjiä. Ehkä vangit olivat pu- 
huneet totta. Mutta olimme saaneet määräyksen tar- 
kastaa koko tehtaan. Osastomme piiritti tehdas- 
kompleksin ja alkoi sitten lähestyä keskipistettä. Kul- 
jimme valtavien latomaisten rakennusten läpi. Ne 
näyttivät olevan romahtamaisillaan. Niitä ei ollut 
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koskaan maalattu. Kaikki rautarakenteet olivat puo- 
liksi ruosteen syömiä, kuin vanhat ankkuriketjut sata- 
massa. 

Puhalsi kova tuuli ja rakennuksissa kaikui kolkko 
ujellus. Muuten oli hiljaista. Vain silloin tällöin kuu- 
lui kalahdus jonkun miehistämme i GKkKa tahal- 
laan sivuun jonkin metalliesineen tai kaataessa laatik- 
kopinon. 

Meitä oli kahdeksan miestä, jotka olimme siirty- 
neet kaikenlaisen rojun keskelle pimeään akenäuk- 
seen. Siinä ei ollut ikkunoita eikä sen vuoksi erottu- 
nut juuri valon pilkahdustakaan. Sitten kuului sarja 
kilahduksia. Rakennuksen läpi ujeltava tuuli kolisut- 
teli ja kilisytteli irtonaisia lautoja ja tiiliä. Vaikka 
kaikki käsittivät, että jokainen hetki saattoi teoreet- 
tisesti olla viimeinen, kukaan ei itse asiassa hyväksynyt 
sitä eikä ollut sen varovaisempi. Ulkona SS oli il- 
meisesti saanut loukkoon useita venäläisiä. Kuulim- 
me laukauksia ja kiljahduksia ja juoksuaskeleita ja 
huutoja. Yhtäkkiä huonetta kumisuttivat räjähdykset. 
Jostakin toisen kerroksen huoneesta tai komerosta 
viskatut viisi tai kuusi valorakettia lävistivät pimey- 
den, ja melkein samanaikaisesti neljä toveriamme 

äästi tuskankirkaisun. Hetkeä myöhemmin kaksi 
heistä oli rojahtanut pölyiselle lattialle kahden muun 
kompastellessa avoimelle ovelle. Me muut kompu- 
roimme johonkin suojaan sim tietämättä mistä 
löytäisimme turvallisen paikan. Uudet laukaukset re- 
pivät ilmaa ja kaksi oikealla sivustalla piileskelevää 
sotilasta ulvoi tuskasta. Kivääri vavahti rajusti käsissä- 
ni. Luoti oli osunut sen perään repäisten irti sälön. Se 
oli mennyt hiuksenhienosti ohi. Ovelle kompastele- 
viin kavereihin osui taas, mutta he tuupertuivat vasta 
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valkoiseen lumikinokseen, jonka tuuli oli puhaltanut 
kynnyksen yli. Paikalle juosseet sotilaat pysähtyivät 
ovensuuhun ja ampuivat pari heittolaukausta, jotka 
olivat pikemminkin vaarassa osua meihin kuin par- 
tisaaneihin. Meitä oli vielä kaksi ehjänä ja aloimme 
karjua kuin viidenkymmenen miehen kurkusta. Jon- 
kun idiootin päähän voisi pälkähtää heittää käsikra- 
naatti, joka tekisi lopun niin meistä kuin kaikista ve- 
näläisistäkin. Onneksi huutomme kuultiin ja ruvettiin 
miettimään toista taktiikkaa. Kun saksalaiset yrittivät 
päästä aaltopeltiseinien läpi sisään, sisällä olevat ve- 
näläiset ampuivat jokaista näkyvää liikettä. Luodit lä: 
vistivät ohuet seinät ja olivat yhtä paljon vaaraksi ul- 
kona touhuaville miehille kuin meillekin. Olin pelon 
kangistama. 

Jäisinkö viimeiseksi saksalaiseksi tähän kifottuun 
hökkeliin? Tiesin ainakin yhden vielä piileksivän jos- 
sakin. Kauhu ja vaara tuntuivat puristavan minua vie- 
läkin hirvittävämmin kuin Belgorodissa. Purin huu- 
liani etten olisi huutanut. Meikäläiset yrittivät päästä 
sisään, olivat valmiita pamauttamaan rakennuksen il- 
maan, ja sisällä venäläiset lymysivät kattoparrujen 
suojissa kuin hämähäkit. Piilopaikastani en nähnyt 
mitään. Yhtäkkiä erotin raapaisevan äänen selkäni ta- 
kaa, jostakin huojuvan lautapinon ja pystysuoran 
kannatinpylvään välistä. Jähmetyin yhtä liikkumatto- 
maksi kuin se suuri putki, jonka takana piileskelin. 
Ulkoa kuuluvan metelin takia oli vaikea erottaa mi- 
tään tarkasti. Yritin teroittaa korviani ja kuulin jou- 
kon rasahduksia, joista osa oli hyvin heikkoja, toiset 
hiukan selvempiä. Pidätin henkeäni kunnes keuhkoni 
olivat repeytymäisillään ja yritin pysäyttää hakkaavan 


sydämeni. Mielessäni kuhisi hirvittäviä mahdol- 
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lisuuksia. Näin itseni kaatuneena tai partisaanien 
vankina. He yrittäisivät paeta ansasta minun avullani. 
Olin suunniltani pakokauhusta, jollaista en koskaan 
aikaisemmin ollut tuntenut. Yhtäkkiä minut täytti rai- 
voisa halu säilyä hengissä. Vapisin pelosta ja raivosta. 
Ajatukseni jähmettyivät äkkiä. Jokin kuudes aisti pal- 
jasti, että vaara oli hyvin lähellä. Mikäli olisin ollut 
miljonääri, olisin lyönyt omaisuuteni vetoa, että joku 
liikkui minua kohti suojaavan putken takana. Olin 
äärimmäisen yksin ja epätoivoinen ja päättänyt puo- 
lustaa itseäni hintaan mihin hyvänsä. Yhtäkkiä näin 
miehen vain viiden metrin päässä. Selkäpiitäni karmi. 
Sitten toinen mies ilmestyi ensimmäisen taakse ja läh- 
ti ryömimään säkkipinoa kohti. Vaikka molemmat 
olivat olleet varjossa, olin tunnistanut siviilivaatetuk- 
sen. Minua lähinnä kyykkivällä oli päässään iso lakki. 
Hänen kuvansa pysyy lähtemättömänä muistissani. 
Hän oli kookas ja vahvannäköinen. Hän pysähtyi het- 
keksi ja tarkasteli ilmeisesti varjoja. Sitten hän siirtyi 
pari askelta kauemmas minusta. Yhtä hitaasti ja ää- 
nettömästi kuin hiekka juoksee tiimalasissa kohotin 
kivääriäni, kunnes se osoitti häntä. Tiesin että piipus- 
sa oli vielä yksi patruuna, joten minun ei tarvinnut 
koskea lukkoon. Kaikki hermot kiristyen yritin hillitä 
vapinaa, joka teki tähtäyksestä epävarman. Tiesin että 
vähäisimmästäkin äänestä mies tappaisi minut. On- 
neksi ulkoa kuuluva melu hajoitti hänen huomioky- 
kyään. Kiväärini oli nyt kohdallaan ja sormeni kos- 
ketti hermostuneesti liipasinta. Epäröin hetken. Ei ole 
helppo tappaa miestä kylmäverisesti, ellei ole täysin 
sydämetön tai pelon kangistama, kuten minä. Mies 
vaihtoi suuntaansa hiukan ja lähti hitaasti tulemaan 
piilopaikkaani kohti. Hänen kumppaninsa oli enää 
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tuskin näkyvissä, hänen täytyi olla noin kahdenkym- 
menen metrin päässä meistä. 

Kuulin miehen hengityksen, kun hän lähestyi. 
Hetken hän ehkä erotti varjoissa kyyristelevän hah- 
mon tai näki metallin himmeän kiillon. Sekunnin 
kymmenesosan hän ehkä epäröi. Sitten äkillinen lei- 
mahdus sokaisi hänet ja hän rojahti pölyyn maha re- 
venneenä luodista, joka oli lähtenyt hiostuneissa kä- 
sissäni tärisevästä kivääristä. Toinen venäläinen oli 
juossut pois jättäen kumppaninsa kuolleena jalkojeni 
juureen. Tuntui kuin pääni olisi kellunut mustassa 
tyhjyydessä, kun painajainen olisi kuumeen tavoin 
ympäröinyt minut. Metelin kiihtyessä ulkosalla tunsin 
Itse vajoavani loputtoman syvään kuiluun. Halusin 
toisaalta paeta ja toisaalta pelko jähmetti minut pai- 
koilleni. Tuijotin edessäni maassa kasvoillaan lojuvaa 
ruumista. En voinut uskoa tappaneeni häntä. Odotin 
että pian veri lähtisi norumaan hänen altaan. Kaikki 
muu oli merkityksetöntä. Juuri näytelty draama tun- 
tui niin musertavalta, että saatoin vain tuijottaa liik- 
kumatonta ruumista. 

Osa seinää antoi yhtäkkiä periksi. Sotilaat olivat 
onnistuneet kiskaisemaan. yhden aaltopeltilevyn ul- 
koa irti. Kirkas päivänvalo vähensi tapahtuneen mer- 
kittävyyttä. Havahduin horroksestani saksalaisten 
syöksyessä sisälle rakennukseen. Sitten tunnistin SS- 
kapteenin, joka oli juuri ilmestynyt paikalle. Hän 
polki vääntynyttä pellinpalasta sivuun suoraan edes- 
säni noin kahdenkymmenen metrin päässä. 

— Onko täällä kukaan hengissä? kapteeni huusi. 
Heilautin kättäni ja kapteeni huomasi minut. Tiesin 
että rakennuksessa oli vielä ainakin yksi venäläinen, 
enkä halunnut kiinnittää liikaa huomiota itseeni. Toi- 
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nen saksalainen, joka varmasti oli yhtä peloissaan 
kuin minäkin, huusi jostakin syvältä raunioiden kes- 
keltä: — Täällä ollaan, kaverit! Täällä on yksi haavoit- 
tunutkin. 

— Älkää liikkuko vielä, kapteeni huusi takaisin. — 
Savustamme loput venäläiset ulos. 

Kapteeni oli juuri huomannut melkein [IN 
juuressa lojuvan ruumiin. Ulkoa alkoi kuulua suri- 
naa, joka nopeasti voimistui. Piilopaikastani näin 
kuinka hiekanvärinen konekivääriajoneuvo lähestyi 
lumihangessa. Hetkeä myöhemmin se työntyi seinäs- 
sä olevasta aukosta sisään raskaan konekiväärin sojot- 
taessa sen tornista. Voimakas valonheitin valaisi sisä- 
tilan ja ajoneuvon kummallakin sivulla kyyristelevät 
sotilaat nostivat kiväärinsä ja tähtäsivät. Valokiila 
kulki ylitseni ja sävähdin. Saatoin melkein kuvitella 
kauhusta lamaantuneiden venäläisten ilmeet. Oven- 
suussa, kahden saksalaisen ruumiin vieressä, ryhmit- 
tyivät toiset saksalaiset. 

— Antautukaa tai ammumme teidät kuin rotat! 
kapteeni karjaisi. 

Vastausta ei kuulunut. Sitten heikosti valaistuilta 
kattoparruilta kiiri kauhunhuuto, samanlainen jol- 
laisen olin itse tukahduttanut muutamaa hetkeä ai- 
kaisemmin. Raskas konekivääri aloitti teurastuksensa. 
Jokainen laukaus tuntui kaiullaan hajottavan koko 
rakennuksen. Räjähtävät luodit silpoivat katon niin 
että sieltä siivilöityi lisää päivänvaloa. Kaikki ulkona 
olleet saksalaiset kohdistivat tulensa kattoparruihin, 
joiden suojassa osapuilleen viisitoista venäläistä ter- 
roristia yhä piileskeli. Käperryin kaksinkerroin lattial- 
le ja puristin korviani molemmin käsin yrittäen vai- 
mentaa aseiden rätinää. Suoraan yläpuolellani lous- 


153 


kuttivat venäläiset konekiväärit. Taas kerran kuului 
vertahyytäviä kirkaisuja ja ruumis mätkähti lattialle 
kuin teurastamon koukusta alas nykäisty ruhon nel- 
jännes. Raskas konekivääri tuhosi loput katosta ja 
täysi päivä paistoi sisään romahduttaen partisaanien , 
viimeiset näkymättöminä pysymisen ja paon toiveet. 
Toinen venäläinen rojahti lattialle samalla kun loput 
tekivät mielettömän yrityksen kavuta pakoon väänty- 
neiden metallisten kannatinpalkkien kautta. Muuta- 
mat putosivat lattialle, loput tarrasivat kiinni katto- 
parruihin. Lopulta kaikki kuolivat ja olimme kosta- 
neet junassa surmansa saaneiden puolesta. Rakennus 
täyttyi saksalaisista ja pääsin ulos piilostani. Olin ai- 
van pölyssä ja löysin hiekkaa jopa vyöni ja puseroni 
välistä. 
Marsimme laulaen takaisin kylään. 


Märkische Heide, 
Märkische Sand 

Sind des Märkers Freude, 
Sind mein Heimatland ... 


Olimme vielä herroja. Kukaan elollinen ei kyen- 
nyt tuomitsemaan meitä. 

SS-ryhmä antoi meille pa paperilapun, jos- 
sa selitettiin paluumatkalla sattunut viivytys. Meitä 
neuvottiin välittömästi palaamaan takaisin junaan. 
Jätimme mielellämme paikan, josta oli jäänyt vain 
ikäviä muistoja. Epäonneksi jouduimme kylästä 
marssiessamme todistamaan vielä viimeistä näytel- 
mää, yhtä masentavaa kuin tehtaassa kokemamme. 
Teloitusryhmä oli suorittamassa velvollisuuttaan. 
Neljä perättäistä yhteislaukausta, kuhunkin kaatui 
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neljä partisaania. Heidän ruumiinsa jätettiin lumeen, 
ja teloitusryhmä marssi takaisin kylään. Kukaan meis- 
tä ei sanonut sanaakaan. Ainakin sata saksalaista oli 
kaiken kaikkiaan saanut surmansa junan suistuttua 
kiskoilta ja muutamien vaunujen pirstouduttua. 
Muuan upseeri piti meille lyhyen puhuttelun äs- 
keisestä näytelmästä. Partisaanit katsottiin syypäiksi 
kaikkiin tapahtumiin. Lisäksi partisaanit eivät olleet 
oikeutettuja samanlaiseen kuulusteluun kuin sotilas- 
henkilöt. Sodan lait tuomitsivat heidät kuolemaan il- 
man oikeudenkäyntiä. 

Vietimme yön paikallaan kyyhöttävässä junassa. 
Sain itse nukutuksi vain torkahdellen. Aina sulkiessa- 
ni silmäni aloin nähdä hirveitä painajaisia. Valtava 
kivi kohosi eteeni ja sen takaa vuoti tumma, mustan- 
sävyinen verivirta kohti jalkojani, joita pian alkoi 
polttaa. 

Aamu valkeni kii kylmänä. Siirryimme 
toiseen junaan, joka oli tullut noutamaan meitä ra- 
dan toisesta päästä, ja istuuduimme kuuntelemaan 
pyörien terävää kolketta kiskoilla. Tuijotimme ulos 
paksun lumen peittämälle tundralle. Yksitoikkoisuu- 
den rikkoivat joskus kaukana horisontissa näkyvät 
mäntyiset kukkulat. Venäläisen maaseudun valtavuus, 
johon ihmiskäsi ei ollut kajonnut, mykisti meidät. Ti- 
lan ideaa, äärettömyyden käsitettä ei voinut ilmaista 
täydellisemmin muu kuin tämä jättiläisten temmellet- 
täväksi suunniteltu maisema. Voisiko kukaan koskaan 
hallita tätä maata? Voisimmeko me? 

Saavuimme Vinnitsaan samana iltana. Ilmahäly- 
tys oli sekoittanut liikenteen ja asemalla tulvi sotilaita 
pitkissä talvimantteleissaan. Suur-Saksa-divisioona 
oli siihen aikaan osaksi sijoitettu kaupunkiin, ja sota- 
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poliisi ohjasi minut sen komentopaikkaan. Divisioo- 
nan organisaatio oli yllättävän tehokas. Minun tarvit- 
si vain sanoa komppaniani nimi ja numero, kun sain 
tietää sen tarkan sijoituspaikan. Kauhukseni kuulin 
että se oli palannut takaisin rintamalle ja piti kahden- 
kymmenen muun komppanian kanssa hallussaan 
erästä aluetta sadanviidenkymmenen kilometrin 
päässä Vinnitsasta. Minulle ilmoitettiin lohkon nu- 
mero ja tarkka sijainti. Olin hengessäni valmistautu- 
nut istumaan ystävieni kanssa loimuavan venäläisen 
takan ääressä keskustellen lomani peruuttamisesta ja 
mahdollisuuksista saattaa se taas voimaan. Sen sijaan 
meidän oli määrä kohdata jossakin jäisessä juoksu: 
haudassa keskellä vaaraa ja kurjuutta. Se oli kuin tyr- 
määvä isku leukaan. Seisoin hievahtamatta ja typerty- 
neenä juuri nimeni listalta tarkistaneen esikuntavää- 

elin edessä. Hän olisi lähettänyt minut pois, ellei jo- 
kin ulkonäössäni olisi yhtäkkiä kiinnittänyt hänen 
huomiotaan. 

— Mikä teidän on? vääpeli kysyi. — Oletteko sai- 
ras? 

Olin liian turta keksiäkseni sopivan vastauksen, 
joten kerroin totuuden. 

— Olin juuri aloittamassa toipumislomaa, herra 
vääpeli, ja se peruutettiin Lublinissa. 

— Isänmaata koettelevat tällä hetkellä ankarat 
ajat, nuori mies, vääpeli totesi hetken tauon jälkeen. 
— Ette ole ainoa jolta kielletään hyvin ansaittu lepo. 
Täällä on käynyt ja tulee käymään miehiä jotka ovat 
samassa tilanteessa kuin tekin. 

Olin aikeissa huomauttaa, että tämä itse asiassa 
oli virallista toipilasaikaani, kun vääpeli huomasi SS- 
kapteenin allekirjoittaman lapun. 
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— Huomaan että olette äskettäin kunnostautunut 
yhteenotossa partisaaneja vastaan, vääpeli sanoi. — 
Onnitteluni. Liitän tiedonannon kansioonne ja 
komppanian päällikkönne tulee epäilemättä ehdotta- 
maan teille ylennystä. 

Hermoväsymyksestä huolimatta hymy käväisi 
huulillani. 

— Olen erittäin tyytyväinen, herra vääpeli, vasta- 
sin puolivakavaan, puoliviralliseen sävyyn. 

— Samoin minä teihin, hän vastasi ojentaen kä- 
tensä. 

Astelin ulos noin kolmenkymmenen saman koh- 
talon kokeneen miehen kanssa. Mieltäni raastoivat 
ristiriitaiset ajatukset ja tunteet. 

Saimme kuitenkin viettää yön lämpimässä i. mu- 
kavassa talossa, joka oli muutettu armeijan makuutu- 
vaksi. Vuoteita ei ollut riittävästi, mutta huone oli 
lämmitetty ja lattioita peittivät paksut matot. Nu- 
kuimme kaikki hyvin, vaikka huoli huomisesta jäyti- 
kin ajatuksiamme. 

Olimme oppineet käyttämään odotusajan nukku- 
miseen milloin vain pystyimme, pelkästään karkot- 
taaksemme epämieluisat mietteet a vajotaksemme 
tiedottomuuteen. Pohdintojen tuloksena näimme 
vain selkeämmin maailmaa painavan kurjuuden. Uni 
toisaalta auttoi monin tavoin: se pyyhki pois nykyhet- 
ken ja elvytti voimia. Tuntui vääryydeltä, ettei unta 
pystynyt varastoimaan tulevaisuutta, niitä hetkiä var- 
ten, jolloin nukkuminen olisi mahdotonta. 

Vietimme suurimman osan yötä ja seuraavat kak- 
sikymmentäneljä tuntia nukkuen tai torkahdellen, 
keskeyttäen lepomme vain aterioiden a Toisena 
yönä muuan aliupseeri kiskoi meidät ylös horrokses- 
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tamme ja marssitti meidät kuorma-autoille, jotka 
lähtivät kuljettamaan miehiä heidän asemapaikoil- 
leen. Pureva talvipakkanen iski päällemme kuin jäi- 
nen vesi armeijan suihkussa. Oli tullut täysi talvi joka 
sai kaiken kimmeltämään sinikuultavana. Nimenhuu- 
don jälkeen nousimme ajoneuvoihin. 

Ennen aamunkoittoa saavuimme kylän tapaiseen, 
jonka pioneerit olivat rakentaneet. Laskeuduimme 
alas ja meille tarjottiin korviketta, jota koko päivän 
oli pidetty lämpimänä kolmessa suuressa kattilassa. 
Hyytävä pakkanen toi mieleen edellisen talven muis- 
tot: hytistely aamusella, melkein kestämättömän ki- 
duttavaksi kiristynyt pakkanen, mahdottomuus pe- 
seytyä, täit, tuhannet muut asiat jotka tekivät elämän 
sietämättömäksi. Kaikki haisi sodalta. Jokaisen kas- 
voille oli leimautunut loputon hätä. Suuret ilmahäly- 
tyksiä ennakoivat poterotkin antoivat ymmärtää, et- 
teivät asiat olleet aivan kunnossa tällä rintamanosal- 
la. 

Meitä oli noin viisikymmentä miestä matkalla eri 
lohkoille, jotka sijaitsivat 45—60 kilometrin päässä 
toisistaan. Meidät Janis neljään ryhmään, joista 
kullekin annettiin komppanioiden posti ja täyden- 
ot Sitten selvitettiin reitti suurin piirtein, ja 
aliupseeri ilmoitti voitonriemuisena, että meillä olisi 
edessämme ainakin kolmenkymmenenviiden kilo- 
metrin marssi. 

Lähdimme matkaan pitkien lumipeitteisten laak- 
sojen kautta. Vahva puolustusverkosto ulottui suun- 
lee kilometrin päähän keskuksesta, jonka olimme 
juuri jättäneet: panssarintorjuntatykkejä, miinakent- 
tiä, joita täytyi huolellisesti varoa, ja lukemattomia 
konekivääripesäkkeitä. Kesyttämätöntä, autiota maa- 
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seutua ulottui ympärillämme purevan kylmänä ja 
uhkaavana loputtomiin. Heti jätettyämme viimeisen 
puolustuslinjan taaksemme tiesimme kävelevämme 
maaperällä, joka kuului sille joka siellä kulki ja joka 
saattoi päivittäin vaihtaa omistajaa. Rintama inja ei 
täällä ollut kovin selvä vaan se muistutti enemmänkin 
nyplättyä pitsiä lukuisine väijytykseen sopivine lymy- 

aikkoineen, jotka mahdollistivat arvaamattomat ka- 
akat ja yhteenotot. 

Joukkoomme kuului muuan vastatullut alokas, 
hyvin nuori ja hontelo, kuin kasvi joka on versonut 
liian nopeasti kostean kauden aikana. Hänen valtavat 
gasellin silmänsä tuijottivat maiseman tunteetonta 
laajuutta, jota hän selvästikään ei kyennyt sulatta- 
maan. Häntä liikutti kotoisten mittasuhteiden puut- 
tuminen: Reininmaan rajoitetut näköalat eivät olleet 
koskaan tuoneet hänen mieleensä, että tällaistakin 
avaruutta saattoi olla. 

Vuosi sitten olin tuntenut samoin. 

Pakkanen, joka oli muuttunut kuivaksi kymme- 
nen lumisateisen ja pilvisen päivän jälkeen, sai maise- 
man näyttämään valkokankaalta, jota vasten kaikki 
tumma erottui hätkähdyttävän selvänä. Edellisinä 
päivinä puhaltanut tuuli oli pyyhkäissyt lumen kinok- 
siksi, peittänyt kuopat ja jättänyt toisin paikoin näky- 
viin paljasta ruskeata maanpintaa, kuin suuria tahro- 
ja. Niin kauan kun emme joutuneet tekemään yli- 
määräisiä mutkia pysyttelimme mieluiten näillä pal- 
jailla läiskillä. Kerran tunnissa pidimme lyhyen lepo- 
tauon. 

Viisi tai kuusi lentokonetta lensi eteläänpäin. Jäh- 
metyimme hetkeksi paikoillemme yrittäen arvailla 
niiden päämäärää, mutta ne katosivat horisontin 
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taakse ennen kuin pystyimme erottamaan, olivatko ne 
Jakeja vai Messerschmittejä. 

Puolilta päivin olimme yhä epävarmoja olinpai- 
kastamme. Siirtymisestä vastaava aliupseeri väitti että 
marssimme oikeaan suuntaan, mutta hänen kasvonsa 
ja äänensä kavalsivat hänen pakokauhunsa. Näin 
suunnattoman maan kanssa ei voinut leikitellä. Fon- 
tainebleaun metsässä voi leikkiä tutkimusmatkailijaa 
mutta ei tundralla, jossa olonsa tuntee liian pieneksi 
ja mitättömäksi leikkeihin. Luonnon vihamielinen 
välinpitämättömyys tuntuu niin musertavalta, että on 
melkein pakko alkaa uskoa Jumalaan. 

Kävelimme pitkään ja saavuimme viimein epäta- 
saisesti pystytetylle lennätinlinjalle. Se kulki pitkin 
tien reunustaa, tien jonka huomasimme olevan käy- 
tössä, koska sen pinnassa näkyi syviä 0 

Aliupseeri päätti, että löytäisimme komppaniam- 
me nopeimmin marssimalla tietä pitkin etelään. Se 
tuntui oudolta, koska silloin selvästikin lähtisimme 
takaisin tulosuuntaamme. Mutta kukaan ei epäröinyt. 
Olimme kauan sitten oppineet, että oli turha väitellä 
asioista, jotka olivat täysin menettäneet tarkoituksen- 
sa. Raskaimmin mieliä painoi edessä oleva yöpymi- 
nen taivasalla — ensimmäinen siinä pitkässä sarjassa 
joka vaatisi kaiken mahdollisen kärsivällisyyden ja 
sietokyvyn. Ajatus tyrehtyneestä lomastani leimahti 
sekunnin murto-osassa tajuntani läpi aivan kuin ko- 
meetta öisen taivaankannen halki. Nielaisin kunnolla 
ja kaikki vajosi takaisin tasaiseen harmauteen. 

Hintelä nuori alokas pysytteli hiljaa. Hänen häm- 
mentynyt katseensa siirtyi lumiselta arolta meidän il- 
meisen kokeneisiin kasvoihimme. Hän tallusti eteen- 
päin luottaen meihin niin kuin paimen tähtiin. 
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Yhtäkkiä havaitsimme mahtavan lumeen peitty- 
neen möhkäleen osapuilleen viidensadan metrin 
äässä edessämme. Pitkä tykinpiippu sojotti lumi- 
vuoresta, ja tajusimme katselevamme naamioitua 
panssarivaunua. Se oli tietenkin meidän, sillä muuten 
olisimme jo olleet vainajia. Pantteri-panssarivaunu 
oli haudattu torniaan myöten ja sen takana näkyvät 
pari kohoumaa olivat bunkkereita. Panssarivaunun 
päälle ilmestyi äkkiä eräs kaveri yllään mustan pans- 
sarijoukkojen asun päälle vedetty lampaanturkki. 
Hän loikkasi lumeen ja lähti meitä vastaan nimeään 
huutaen. Ajan tavan mukaan teimme samoin. Kaveri 
kertoi, että kun hänen ajokkinsa oli rikkoutunut, hä- 
nen oli käsketty hautaamaan se puoliksi maahan ja 
tekemään siitä korsun. Yhdeksän miehen voimin käs- 
ky oli joten kuten saatu täytetyksi. Miehet olivat varti- 
oineet tätä laajaa, autiota maaseutua nyt kolme viik- 
koa jouduttuaan olosuhteiden takia erilleen panssari- 
yksiköstään. Kerran oli muutamia venäläisiä U 
nut paikalle, mutta panssarivaunun kaksi raskasta ko- 
nekivääriä oli pakottanut heidät kiertämään korsun 
kaukaa. Välikohtauksen jälkeen panssarivaunu oli ni- 
metty viralliseksi valvonta-asemaksi. Miehet oli luvat- 
tu vaihtaa kahden viikon kuluessa. He olivat olleet jo 
kolme viikkoa paikalla ja myönsivät että öisin oli vai- 
kea saada kunnolla unta. 

— Missä päin on rintama? aliupseeri kysyi. 

— Vähän joka puolella, mies vastasi. — Ja enim- 
mäkseen kevyitä yksiköitä. Iltaisin tulee saattueita tie- 
tä pitkin. Ne ajavat aina valot sammutettuina ja pe- 
lottavat meidät henkihieveriin. Lentokone pamautti 
radiomme rikki, joten olemme aivan eristyksissä. Vä- 
hemmästäkin tulee hulluksi. 
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— Meidän pitäisi löytää yksikkömme, aliupseeri 
selitti. — Onkohan sinne vielä pitkä matka? 

— Tuota, rintama on ainakin kymmenen tai viisi- 
toista kilometriä idempänä. Mutta se on erittäin liu- 
kuva. Sitä on mahdoton vakiinnuttaa. 

Olimme kaikki täysin ymmällä. 

— Lähdetään tuohon suuntaan, aliupseeri päätti 
lopulta. — Täytyyhän jotakin tulla eteen. 

Panssarivaunun miehistö katseli meitä säälien. Pi- 
meyden laskeutuessa, mikä tapahtuisi odottamatto- 
man varhain ja läpitunkemattoman sumun myötä, 
saavuimme osapuilleen niille vaaranalaisille tienoille, 
joilla rintama tällä lohkolla kulki. Pari mielivaltaisesti 
sijoitettua panssarintorjuntakanuunaa ilmestyi näky- 
viin pimeästä, ja kauhusta kankea vartiomies kiljaisi 
vapisevalla äänellä: — Kuka siellä? Yhtä pelästynyt 
aliupseeri rääkäisi jonkin epäselvän vastauksen. Vain 
yksinkertainen valppauden herpaantuminen säästi 
meidät omien miestemme tykeiltä. Huonotuulinen 
ja sotilas johdatti meidät komppanian päälli- 

ön luo. 

— Venäläiset tulevat täällä joka suunnasta linjo- 
jemme läpi, sotilas selitti kävellessämme eteenpäin. — 
Se heikentää kovasti moraalia, ja ellei rintamaa saada 
taas vakiinnutetuksi, tilanne jatkuu vaikka kuinka 
kauan. Mutta teidän etsimänne rykmentti ei ole näillä 
kulmilla. 

Törmäsimme komppanian päällikköön, kaptee- 
niin, kun hän tuli ulos kynttilän valaisemasta korsus- 
ta. Hän näytti vanhalta ja sairaalta. Hän oli heittänyt 
pitkän manttelinsa huolettomasti olkapäilleen, ja hä- 
nen rintaansa peitti paksu vaalea kaulaliina, joka ko- 
rostui harmaanvihreätä asepukua vasten. Kypärän si- 
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jasta hänellä oli kenttälakki. Teimme tottumuksesta 
asennon. 

Kapteeni tutki karttaamme yrittäen löytää selkeitä 
maastonkohtia, joista olisi meille apua. Hän näytti 
joutuneen ymmälle. Kartassa oli hyvin vähän yksityis- 
kohtia, minkä vuoksi oli yhtä helppo eksyä paperilla 
kuin maastossa. Kapteeni teki joitakin johtopäätöksiä 
taskulampun valossa ja päätti ohjata meidät koil- 
liseen. Rykmenttien sijoituksen mukaan meidän yk- 
sikköjemme pitäisi olla siinä suunnassa. Kaikki tuntui 
poikkeavan Suur-Saksa-divisioonan Vinnitsan toi- 
miston säntillisestä järjestyksestä. 

Lähdimme jälleen tallustamaan jäiseen, su- 
muiseen pimeyteen, vaikka aamusta lähtien patikoi- 
mamme pitkä, tuskallinen taival painoikin jaloissa. 
Neljäkymmentäviisi minuuttia myöhemmin kohta- 
simme valkeaan erämaahan kaivautuneen komppani- 
an. Eräässä korsussa pari miestä tiivisti että mah- 
duimme sisään. Oli ollut pakko pysähtyä ettemme 
olisi eksyneet lopullisesti. Kirpeä, melkein käsin kos- 
keteltava sumu poltti kurkkua ja jokainen ponnistus 
tuntui ylivoimaisen tuskalliselta. Vaivuimme uneen 
huolimatta pakkasesta, jota entiseen tapaan oli vaikea 
sietää alkutalvesta ennen kuin ruumiimme tottuivat 
siihen. Ulkona vartiomiehet tallustivat edestakaisin 
pitkin 'juoksuhautoja estääkseen jalkojaan paleltu- 
masta. Sumuverho peitti heidät kokonaan sisäänsä. 
Näkyväisyyttä oli vain juoksuhaudan reunoihin saak- 
ka. 

Vietimme ahdistuneen ja huonosti nukutun yön. 
= JANNU ja korsun ovensuulle levitetys- 
tä telttakankaasta huolimatta pakkanen tuntui viiltä- 
vän sisuksiamme, vaikka se ei ollutkaan kovin ankara 
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näin talven alussa. Lämpötila oli luultavasti laskenut 
aina — 10 asteeseen. Sumu tunkeutui sisään melkein 
yhtä läpitunkevana kuin ulkonakin. 

Miehet kuluttivat aikaa miten parhaiten taisivat 
joko nukkuen epämukavuudesta välittämättä tai pela- 
ten korttia tai kirjoittaen kotiin kohmeisten sormien 
o Pau puristamalla kynällä. Koska kynttilöitä 
oli käsketty säästää mahdollisimman paljon, ne oli si- 
joitettu tyhjiin säilykepurkkeihin, jotka keräsivät su- 
lan steariinin ja pidensivät niiden palamisaikaa jopa 
nelin- tai viisinkertaiseksi. Aron keskelle kaivettujen 
bunkkereiden muisto palaa vieläkin alinomaa mielee- 
ni, aivan kuin lapsena kuultu satukertomus. 

Moraalia heikentävä aamupakkanen tulvahti 

äällemme kömpiessämme korsusta ulos. Vaieten jat- 
imi marssia ja etsintää. Oli aivan hiljaista: pak- 
kanen, joka tuntui lamauttaneen luonnon, oli yhtä 
vaarallinen vihollinen kuin Puna-armeija. Seurasim- 
me huurteen koristamaa piikkilankafriisiä melko pit- 
kään. Sumu, joka vielä ei ollut hälventynyt, kiteytyi 
piikkilankaan pikkuruisina pisaroina, jotka välittö- 
mästi jäätyivät. 

Ennen keskipäivää kaksi kolmannesta ryhmäs- 
tämme lopulta löysi rykmenttinsä, jonka upseerit pys- 
tyivät osapuilleen määrittämään kahden muun ryk- 
mentin sijaintipaikan. Tarkemmin sanottuna meitä 
oli vielä kaikkiaan kuusitoista miestä, jotka etsimme 
kahta rykmenttiä ja kolmea komppaniaa — esimerkik- 
si minä ja nuori alokas kuuluimme eri komppanioi- 
hin — eikä sää helpottanut etsintää. Väistämättömän 
sokkoleikin tuloksena oli useita turhia kilometrejä. 
Aloimme vähitellen suuttua. Miten oli mahdollista et- 
tä ohjeet olivat näin epämääräisiä? Organisaation 
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heikkoudet koettelivat kovasti Saksan armeijaa, joka 
oli tottunut äärimmäiseen tehokkuuteen. Vastuukes- 
kukset olivat itse asiassa käytännössä lakanneet ole- 
masta. Harvinaisen tiivis armeijan organisaatio, joka 
oli toiminut niin loistavasti Puolassa ja Ranskassa ja 
kaikissa pienemmissä Wehrmachtin miehittämissä 
maissa, oli hajonnut 2000—2800 kilometrin pituisella 
itärintamalla. Nopeasti hupeneva kuljetuskapasiteet- 
timme osaltaan vaikeutti tilannetta hirvittävän talven 
aikana, talven jollaisia tämän jälkeen tulisi vain yksi. 

Kuudentoista miehen ryhmästämme neljätoista 

kuului samaan yksikköön, kaikki muut paitsi minä ja 
itkä nuori alokas. Tarkasti ottaen minä ja alokas 
k ulaio he samaan rykmenttiin mutta eri komppani- 
oihin. 

Juuri illan hämärtyessä neljäntoista miehen pää- 
ryhmä törmäsi yksikköönsä yhtä odottamattomasti 
kuin toiset sitä aikaisemmin. Minä ja nuori kaveri 
jäimme kaksin jäiselle uralle, jonka M ptan edesta- 

aisin liikenne oli tampannut kovaksi. Jatkoimme 
huolestuneina hapuilevaa kulkuamme läpi puoliauti- 
on kylän. Sitä valvovat pari sotilasta, jotka olivat pu- 
keutuneet miten huvitti tai miten pystyivät, tuijottivat 
meitä hiljaisina. Tunsimme olomme tukalaksi ja mei- 
tä pelotti. 

Ohjeiden mukaan meidän tuli jatkaa koilliseen. 
Kun vielä oli valoisaa, yritimme paikantaa vähäisen 
painanteen tai et — ne olivat enemmänkin kuvi- 
teltuja kuin todellisia — kiinnityspisteiksi äärettömän 

ksitoikkoisessa maisemassa. Pidimme rintaman val- 
lin käet ja juoksuhaudat oikealla puolellamme. Tosin 
sumussa suunnistamisen mahdollisuudet valuivat pi- 
an hukkaan. 
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Olosuhteiden pakosta minun täytyi nuoruudesta- 
ni huolimatta pysyä rauhallisena. Kaveri katseli mi- 
nua vauhkoin, kysyvin silmin. Ehdotin että kaivaisim- 
me yöksi syvän kuopan, jonka kattaisimme molem- 
pien kenttäpatjoilla. Ajatus kauhistutti kumppaniani, 
joka halusi jatkaa matkaa. 

— Rykmentin täytyy nyt olla aivan lähellä, poika 
sanoi. 

— Olet hullu, väitin vastaan. — Emme voi jatkaa 
näin. Eksymme vain kokonaan ja sitten sudet syövät 
meidät. 

— Sudet? 

— Niin, sudet. Ja Venäjällä on paljon pahempia- 
kin. 

— Mutta voivathan ne hyökätä täälläkin meidän 
kimppuumme. 

— Tietysti — jos olemme taivasalla. Mutta heti kun 
olemme kuopassa, ne jättävät meidät rauhaan. Ja jos 
ne sittenkin hyökkäävät, me ammumme ne. 

— Mutta sittenhän tulos on sama. Emmekä huo- 
menna muista mihin suuntaan olimme menossa. 

— Mehän seuraamme jonkinlaista tietä, vai mitä? 
Jatketaan sitä huomenna, ja sillä selvä. Usko minua, 
se on paras vaihtoehto. 

Sain hänet viimein taivutetuksi puolelleni. Olim- 
me juuri alkaneet hakata kivikovaa maata lapioillam- 
me, kun kuulimme moottorin surinaa. 

— Kuorma-auto! nuori poika kiljahti. 

— Kuorma-auto? Olet hullu! Etkö kuule telaket- 
juja? 

Poika tuijotti minua. — Panssarivaunu? Onko se 
saksalainen panssarivaunu? 

— Mistä helvetistä minä tietäisin? 
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— Mutta mehän olemme linjojen takana. 

— Voi luojan tähden ... tietysti . .. toivottavasti. 

Minua ovat aina ärsyttäneet ihmiset, jotka vaativat 
pitkiä selityksiä silloin kun kaikki riippuu vaistosta. 

— Mitä teemme? poika ihmetteli. 

— Painutaan helvetissä pois tieltä ja yritetään pii- 
loutua hankeen. 

Olin itse jo perääntymässä. Meteli oli kasvanut 
korvia huumaavaksi. Panssarivaunu oli melkein pääl- 
lämme mutta vieläkään sitä ei näkynyt. En tiedä toista 
kokemusta, joka repisi sielua yhtä rajusti. Odotimme 
ikuisuudelta tuntuvat ajan ennen kuin näimme ta- 
saisesti liikkuvan matalan möhkäleen. Meteli oli huu- 
maava. Tuijotin pimeyteen yrittäen erottaa joitakin 
sen ominaispiirteitä. Lopulta selittämättömässä voi- 
man vimmassa ponnistauduin pystyyn ja lähdin varo- 
vasti eteenpäin jättäen hämmästyneen kumppanini 
oman onnensa nojaan. Hetken kuluttua hän liittyi 
seuraani tuijottaen minua tuskaisin, kysyvin silmin. 

— Se on Tiikeri — se on omia. Täytyy yrittää saada 
se kiinni. 

— Juostaan perään! 

— Meidän on kuitenkin oltava varovaisia. Miehis- 
tö voi luulla meitä venäläisiksi. 

— Mutta jos saamme sen kiinni, voimme päästä 
kyytiin. 

— Aivan. 

Aloimme huutaa kuin hullut juostessamme pans- 
sarivaunun jäljessä huolestuneina mutta silti niin ko- 
vaa kuin pääsimme. Moottorin melu hukutti äänem- 
me, ja panssarivaunu sivuutti meidät. 

— Ota pakkauksesi, kiljuin alokkaalle. — Täytyy 
painua sen perään. Täytyy ottaa se kiinni. 


167 


Lähdimme juoksemaan telaketjujen puremia uria 
pitkin. Vaikka panssarivaunu ajoikin hitaasti, se kulki 
silti kovempaa kuin jaksoimme juosta. Aloimme jo 
hengästyä. Tajusin nopeasti, ettemme koskaan saisi 
sitä kiinni ja että olisi turvauduttava uhkapeliin. Tem- 
paisin Mauserini käsille ja laukaisin sumuun, johon 
panssarivaunu oli katoamassa. Temppu oli tietenkin 
äärimmäisen vaarallinen. Miehistö voisi luulla, että 
sen kimppuun hyökätään, ja turvautuisi konekivää- 
reihinsä. 

Panssarivaunu pysähtyi. Miehistö oli varmasti 
kuullut laukauksen. Huusimme niin kovaa kuin jak- 
soimme: — Omia ollaan! Moottori säksätti tyhjä. 
käynnillä. Melu oli laantunut. Kuulimme jonkun 
huutavan tornista: — Kuka siellä? 

Ryntäsimme viimeisin voimin eteenpäin. Olimme 
nyt aivan lähellä. Tornissa olevalla kaverilla oli var- 
masti sormi liipasimella. 

— Onko teitä vain kaksi? mies karjui nähdessään 
meidät. — Mitä helvettiä te teette täällä? 

— Yritämme löytää yksikkömme. Olemme eksyk- 
sissä. 

— Ei ihme. Niin mekin olemme. 

Huomasimme helpottuneina, että miehellä oli 
valkoinen kypärä, johon oli maalattu tiikerinjuovat. 
Toisin sanoen hän kuului Suur-Saksa-divisioonaan. 
Selitimme tilanteen, ja meidät autettiin panssarivau- 
nuun. 

— Kuulutte molemmat Suur-Saksaan? 

— Kyllä. 

Panssarivaunun sisätiloja, e näyttivät olevan 
maalattu kellanoranssiseksi, valaisi katosta roikkuvan 
kaivoslampun himmeä, kellertävä valo. Tykkitornissa 
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oli kaksi miestä ja edessä ehkä vielä kaksi muuta. 
Moottori jyrisi niin äänekkäästi, että oli melkein 
mahdoton puhua, mutta se lämmitti mukavasti ja 
täytti vaunun kuuman öljyn ja pakokaasun katkulla. 

Tykkitornin tilavuudesta huolimatta ohjausko- 
neisto ja ammuslaatikot veivät niin paljon tilaa, että 
meidän oli ahtauduttava sisään. Panssarivaunun 

äällikkö piti silmänsä ja korvansa auki. Tietyin ly- 
je välein hän kurkisti ulos tornista. Hänellä oli 
päässään paksu talvilakki, joka näytti aivan venäläis- 
malliselta. 

Miehistö selitti etsivänsä myös yksikköään. Jokin 
konevika oli viivyttänyt matkantekoa melkein kaksi 
päivää. Nyt se yritti paikantaa sijaintiaan ohittamien- 
sa tykkipattereiden ja komppanioiden mukaan, mikä 
oli vaarallista, koska yksinäinen panssarivaunu on 
kuin sokaistu eläin. Varusteisiin ei kuulunut radiota, 
eikä osaston komentaja tuntunut tekevän mitään ek- 
syneen auttamiseksi. Ehkä panssarivaunu oli jo luoki- 
teltu kadonneeksi. 

Saimme vielä tietää, että uusien panssarivaunujen 
panssari oli käsitelty magneettimiinoja hylkivällä ai- 
neella ja että niihin oli asennettu rungon ulkopuoliset 
liekinheittimet. Vaarallisin ase panssarivaunuja vas- 
taan olivat edelleenkin raketinheittimet, jotka venä- 
läiset olivat kehittäneet täydellisiksi nähtyään panssa- 
rinyrkkiemme tulitehon. 

Venäläiset panssarivaunut eivät kuulemma olleet 
saksalaisten Tiikerien veroisia. Keväällä Romanian 
rintamalla tulisimme itse näkemään Tiikerit taistelu- 
toiminnassa. T-34- ja KW- 85-panssarivaunut huo- 
masivat kovimman kautta niiden paremmuuden. 

Tuntia myöhemmin panssarivaunu pysähtyi. 
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— Tienviitta! päällikkö huudahti. — Lähistöllä 
täytyy olla leiri! 

Oli alkanut sataa lunta — suuria, untuvaisia hiuta- 
leita, jotka peittivät kaiken alleen. Pylväs josta törrötti 
viittoja ilmestyi yllättäen näkyviin va Yksi mie- 
histä meni pyyhkäisemään hansikoidulla kädellään 
lumen pois viitoista ja luki ääneen niiden tekstit. 
Osoittautui että nuoren alokkaan komppania oli si- 
joittunut kolmen tai neljän muun yhteyteen idän 
suuntaan. Rykmentin muut yksiköt olivat koillisessa, 
siinä suunnassa jonne panssarivaunu oli matkalla. 

Ensimmäistä kertaa rintamalle saapuvan nuoren 
sotilaan oli sanottava hyvästit ja lähdettävä yksin pi- 
meyteen. Muistan yhä kauhun ilmeen hänen kasvoil- 
laan. 

Kaksikymmentä minuuttia myöhemmin törmä- 
simme yksikkööni. Panssarivaunun miehistö päätti 
pysähtyä yöksi. Hyppäsin. maahan ja kävelin kysy- 
mään jo suuntaa eräästä ränsistyneestä talo- 
ryhmästä. Pitkänomaiset harjaskatot kohosivat maan 
pinnasta kuin suuret teltat. Komentopaikassa istui 
muuan aliupseeri laatikoiden päälle naulatuista lau- 
doista kyhätyn kömpelön pöydän ääressä, jota kolme 
kynttilää valaisi. Huone oli lämmittämätön, ja mies 
oli levittänyt huovan manttelinsa päälle. Hän osasi 
sanoa suunnilleen, mistä löytäisin Vamppaniati 

Huomasin —joutuvani kulkemaan bunkkeri-, 
potero- ja dA Vai kautta aivan kuin en- 
simmäisellä rintamakäynnilläni sillä erotuksella vain, 
että täkäläiset olivat huterompia ja matalampia kuin 
Donilla. Pioneerit, joita oli hyvin vähän tällä lohkol- 
la, olivat tehneet voitavansa, mutta suurin osa työstä 
oli jätetty väsyneen jalkaväen lapioiden varaan. Talvi 
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oli toden teolla alkanut. Maaperä oli jäätynyt kovaksi. 
Tästä lähtien asiat saattoivat vain muuttua huonom- 
miksi. 

Kysyin vähän väliä tietä, ja viimein eräs lähetti vei 
minut upseerien bunkkerille. Ovella seisova vartio- 
mies tarkasti minut perinpohjin ennen kuin vetäisi 
ovivaatteen sivuun. Häntä tietysti hämmästytti että ta- 
vallista sotilasta opastettiin kuin upseeria. 

Wesreidau oli hereillä. Lyhytvartinen sammunut 
piippu pisti esiin korkeasta kauluksesta, joka peitti 
suurimman osan hänen kasvoistaan. Hän oli paljain 

äin ja näytti tutkivan karttaa. Kaksi lämmitintä va- 
laisi huonetta mutta ei tuntunut juurikaan lievittävän 
kylmyyttä. Huoneen takaosassa makasi joku mies si- 
keässä unessa pitkällään lattialla. Repulla istuva luut- 
nantti nukkui myös pää käsien varassa. Kapteeni Wes- 
reidau nosti päätään ja vilkaisi, kuka oli tullut sisään. 
Olin aikeissa tehdä moituksen. kun puhelin pirahti 
— luultavasti jokin merkityksetön tiedote. 

Hetken kuluttua yritin uudestaan: — Korpraali 
Sajer, herra kapteeni. 

— Olette palannut lomalta? 

— En aivan, herra kapteeni. Lomani peruutettiin. 

— Jaaha. Mutta onko vointi hyvä? Oletteko ter- 
ve? 

Halusin kertoa hänelle, kuinka pettynyt olin ja 
kuinka kovasti yhä toivoin edes parin päivän lomaa, 
mutta sanat juuttuivat kurkkuuni. Tunsin yhtäkkiä 
koko voimassaan kiintymykseni kaikkiin ystäviin, jot- 
ka varmaankin olivat aivan lähellä. Se tuntui sekä idi- 
oottimaiselta että syvälliseltä. 

— Voin hyvin, herra kapteeni. Odotan kyllä seu- 
raavaan lomaani saakka. 
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Wesreidau nousi seisomaan. Vaikka en erottanut- 
kaan selvästi hänen kasvojaan, minusta tuntui että 
hän hymyili. Hän laski toisen kätensä olkapäälleni. 
Kosketus värisytti minua. 

— Vien teidät ystävienne luokse. Tiedän että ystä- 
vät voivat korvata mukavan vuoteen puuttumisen, jo- 
pa ruoan puutteen. 

Olin äimistynyt. Kapteeni näytti tietä ja minä seu- 
rasin hänen kannoillaan. 

— Yritän aina ryhmittää mieheni ystävien mu- 
kaan, Wesreidau selitti. — Wiener, Hals, Lensen ja 
Lindberg ovat suojaamassa yhtä panssarintorjuntaty- 
kin tuliasemaa. He ilahtuvat nähdessään teidät jäl- 
leen. 

Kookas Wesreidau harppoi aavemaisessa sumus- 
sa, jota ajelehti valkoisina hattaroina pime dessä. 
Unen turruttamat miehet kompuroivat jaloilleen ja 
aliupseerit ilmoittivat kaiken olevan rauhallista, kun 
kävelimme ohitse. 

Saavuimme pesäkkeelle, joka oli muita hiukan sy- 
vempi ja jossa näytti olevan kolme maassa kyyhöttä- 
vää säkkiä ja kaksi seinämää vasten nojailevaa miestä. 
Tunnistin heti veteraanin äänen. 

— Tervetuloa luoksemme, herra kapteeni. Tänä 
yönä voimme jutella. Kaikki on hiljaista. 

Äänen tuttavallisuus ällistytti minua. ! 

Wesreidau selitti: — Toin Sajerin, joka on juuri 
tullut takaisin. 

— Sajer! Ei ole totta! Luulin hänen juhlivan Ber- 
liinissä. 

— Aloin kaivata kavereitani, sanoin. 

— Siinä on kunnon poika, veteraani vastasi. — 
Olet aivan oikeassakin. Täällä on edes joskus ilotuli- 
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tuksia, mutta Berliinissä on täyspimennys. Se selvisi 
viime käynnilläni siellä puolitoista vuotta sitten. 

Kuulin Hallsin mutisevan unisesti: — Mitä helvet- 
tiä täällä on tekeillä? 

— Nouse ylös, aron poika, Wiener huudahti en- 
tistä kovempaa. — Kapteeni toi tänne ystävämme Sa- 
jerin. 

Halls hyppäsi kuin ammuttuna jaloilleen. 

— Sajer! hän kiljaisi. — Mutta hänhän on hullu 
kun tulee takaisin tänne! 

Wesreidau katsoi virallisen väliintulon olevan pai- 
kallaan. — Mikäli en olisi perillä taistelussa osoitta- 
mastanne rohkeudesta, olisin pakotettu siirtämään 
teidät rangaistuspataljoonaan, korpraali Halls. 

Halls oli yhtäkkiä täysin valveilla. 

— Tuota, anteeksi, herra kapteeni. Olin puoliksi 
unessa. 

— Unenne ovat pessimistisiä, korpraali Halls. 

Veteraani vastasi Hallsin puolesta. — Toissapäivä- 
nä Donilla, eilen Donetsilla, tänä aamuna Dnepril- 
lä... Teidänkin on myönnettävä, herra kapteeni, että 
vähemmästäkin sitä mieli masentuu. 

— Tiedän, Wesreidau vastasi. — Juuri sitä olen pe- 
lännyt siitä lähtien kun tulimme Venäjälle. Mutta jos 
menetämme itseluottamuksemme, kaikki on paljon 
vaikeampaa. 

— Herra kapteeni, jalansijaa ja miehiä me mene- 
tämme paljon nopeammin kuin itseluottamusta. 

— Venäläiset eivät pääse Pripetin yli ehdottomista 
maantieteellisistä syistä. Uskokaa minua. 

— Minne me voisimme vetäytyä sen jälkeen? 
Lindberg kysyi typerästi. 

— Oderille, veteraani vastasi. 
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Pakkanen tuntui purevan luita myöten. 

— Luoja varjelkoon meitä sellaiselta katastrofilta, 
kapteeni mutisi. — Kuolisin mieluummin kuin näkisin 
sen päivän. 

Ehkä Wesreidau uskoi Jumalaan. Joka tapaukses- 
sa hänen rukouksensa kuultiin. 


6 


PUNAISIA 
PANSSARIVAUNUJA 


Toinen rintama 
Dnegprillä 


Nyt oti kulunut kymmenen päivää paluustani, jota 
olimme juhlineet mahdollisuuksien mukaan. Ikku- 
nattomassa mökissä, jossa saimme viettää lepohetket, 
olimme tyhjentäneet viiden litran pannun korviketta 
— emme siis votkaa, emmekä keksejä, mutta nythän 
oli sota-aika. 

Olimme joka tapauksessa varanneet korvikkeen 
minulle ja ystävilleni. Muusta komppaniasta ei ollut 
väliksi. Se ei kuulunut ystäväpiiriimme eikä piitannut 
siitä, että jätimme sen ok ulkopuolelle. Se 
käytti suuria vadillisia haaleaa vettä likaisten jalkojen- 
sa pesuun tai tappoi täitä tai järjesti täijahteja ajanku- 
luksi. Vähän aikaa kaikki tuntui hienolta, mutta se 
meni pian ohi. Saman tarinan voi kertoa vain muuta- 
man kerran. Vajosimme hyvin pian takaisin rintamal- 
la taisteleville sotilaille tyypilliseen tylsyyteen. Mikään 
ei ollut meille uutta. Olimme kokeneet kaiken ai- 
kaisemminkin. Niinäkin päivinä, jolloin moraalimme 
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oli suhteellisen vahva, meitä painoivat huolet, joita 
rintamalla ei voi välttää. 

Kymmenen päivän ajan tallustimme edestakaisin 
pesäkkeen ja mökin väliä. Joka kahdestoista tunti kä- 
velimme sen kilometrin matkan, joka erotti etuvarti- 
on ja sodan runteleman kylän jäännökset toisistaan. 
Päivän mittaan tuijotimme ilmeettöminä pesäkkeen 
edessä avautuvaa autiota, lumen peittämää maaseu- 
tua. Öisin sumu rajoitti näkyväisyyden korkeintaan 
kymmeneen tai viiteentoista metriin. Emme vielä yrit- 
täneet pysäyttää vihollista: sen rintamalinja oli yhä 
erittäin liukuva. 

Toisinaan muutamat moottoroitujen joukkojen 
läpimurtoyritykset pakottivat meidät avaamaan tulen. 
Ja kerran paluuni jälkeen vihollisen panssarivaunut 
olivat ilmestyneet paikalle ja tulittaneet pakkasen jäh- 
mettämiä pattereitamme. Muuten saimme rauhassa 
tarkastella kristallisia lumikiteitä varsikengillämme, 
jotka jäykistyivät kivikoviksi kahdentoista tunnin pal- 
veluksessa ja pehmenivät jälleen tallimaisessa läm- 
mössä, kun kuusikymmentä miestä ahtautui yhteen 
mökkiin kuluttamaan kahdentoista tunnin vapaa- 
aikaa. Tulenteko oli tietysti ankarasti kielletty, koska 
savu paljastaisi asemamme. 

Wesreidau kävi usein luonamme. Luulen hänen 
mieltyneen ryhmäämme ja veteraaniin, jonka kanssa 
hän saattoi puhua suoraan kuin mies miehelle. Me 
nuorukaiset kuuntelimme niin kuin pojat kuuntelevat 
aikuisia. Tiedot olivat hälyttäviä. Väsyneet joukkom- 
me olivat menettäneet Kiovan, joka kaikesta huoli- 
matta pysyi taistelun keskuksena. Yritimme yhä pitää 
Dneprin, mutta senkin kuuluisasta puolustuslinjasta 
näytti olevan meille vähän hyötyä. Venäläisillä oli pe- 
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säkkeitä joen kummallakin rannalla TSerkassysta Kre- 
mentsSugiin. Lisäksi he pitivät hallussaan Desnan mo- 
lempia rantoja. Voitonmahdollisuudet olivat luisu- 
neet käsistämme Nedrigailovissa, ja miehillämme oli 
edessään joko antautuminen tai kuolema. 

Tilanne oli onneksi se, että koska oma rintama- 
osamme oli hyvin epävarma ja kapea, meidän tehtä- 
vämme oli vain suojata taistelun eteläistä siipeä. Hal- 
lussamme oleva alue oli tasainen kuin biljardipöytä, 
ja vahva puolustus olisi ollut vaikeata riittävinkin täy- 
dennyksin. Kahdentenatoista päivänä paluuni jälkeen 
venäläiset lentokoneet tekivät hyökkäyksen asemiam- 
me vastaan, mistä aiheutui monia tappioita. Myö- 
hemmin samana päivänä rivistö saksalaisia sotilaita 
laahusti horisontista päin; osaksi se koostui Täerkas- 
systa työnnetyistä joukoista. Seitsemän tai kahdeksan 
ryysyistä, nälän heikentämää, haavoittuneitaan mu- 
kanaan raahaavaa rykmenttiä lennähti kuin heinä- 
sirkkojen parvi hävittämään ja rosvoamaan varas- 
tomme. Miesten sänkiset, uupuneet kasvot paljastivat 
juuri koetun taistelun kiihkeyden. Nämä Wehr- 
machtin hajalle lyödyt osastot loppuun kuluneine 
saapasrajoineen, tyhjine reppuineen ja kuumeen 
polttamine silmineen edelsivät neljä päivää myöhem- 
min käynnistynyttä venäläisten hyökkäystä, joka alkoi 
Hersonista ja eteni aina Dneprin länsirannalle saak- 
ka. Samaan aikaan talvi oli toden teolla alkanut kiris- 
tyä. Lämpötila laski yhtäkkiä 15 pakkasasteeseen. 

Eräänä hirvittävän kylmänä iltana vihollinen saa- 
vutti linjamme. Ensin kuului etäistä jyrinää, jonka 
tuuli kantoi: jäisissä juoksuhaudoissa rääsyjen ja huo- 
pien alla värisevien ja odottavien miesten korviin. 
Kuuntelimme niin kuin ahdistettu riista kuuntelee 


12 Unohdettu sotilas 11 177 


ajon lähestymistä. Ainakin kaksi tuntia seisoimme 
korvat KIN tuijottaen eteenpäin suurin, jääty- 
neen kyynelkalvon suojaamin silmin. Emme nähneet 
mitään, mutta silti tuli ilmoituksia: — Ne ovat täällä! 

Kiristyneet hermomme kehittivät tuhansina hah- 
moina häälyvää liikettä puolustuslinjan näköpiiriin. 
Tuhannet ajatukset ja kuvitelmat kuhisivat päässä: 
kaukaiset kotimaamme, perheemme i ystävämme ja 
epätoivoiset, palavat tunteemme. Keksimme lähesty- 
välle taistelulle jokaisen mahdollisen lopun: antautu- 
minen, sotavanki, pako ... pako tai kuolema... no- 
pea kuolema joka  akaisen kaiken. Muutamat puris- 
tivat kivääriään entistä lujemmin uneksien sankaril- 
lisesta puolustustaistelusta, joka löisi venäläiset ta- 
kaisin ja pitäisi asemat. Mutta useimmat meistä olivat 
alistuneet kuolemaan. Alistuminen synnyttikin usein 
sodan loistavimmat sankariteot. Yksinkertaiset pelku- 
rit tai pasifistit, jotka alusta alkaen olivat vastustaneet 
Hitleriä, usein säästivät omansa ja monien muiden 
hengen, kun he hurjistuivat kauhusta musertavan yli- 
voiman edessä. 

Vihollisen pyörremyrskyn lähestyessä pakenimme 
milloin suinkin pystyimme. Mutta useimmiten ei ol- 
lut valinnanvaraa. Meistä tuli sankareita ilman kun- 
niaa, miehiä jotka jotenkin pystyivät muuntumaan vi- 
hollista vahvemmaksi. Emme enää taistelleet Hitlerin, 
kansallissosialismin tai Kolmannen valtakunnan puo- 
lesta, emme edes pommien raunioittamissa kaupun- 
geissa elävien morsiamiemme, äitiemme tai perhei- 
demme puolesta. Taistelimme silkasta pelosta. Pelko 
oli motivaatiomme perusta. Ajatus kuolemasta sai 
meidät huutamaan voimattomasta raivosta silloinkin, 
kun hyväksyimme sen. Taistelimme syistä, jotka ken- 
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ties ovat häpeällisiä mutta lopulta kaikkia muita op- 
peja voimakkaampia. Taistelimme itsemme puolesta, 
ettemme olisi kuolleet mutaisiin ja lumisiin poteroi- 
hin, taistelimme kuin rotat, jotka eivät epäröi hyökätä 
hampaat paljastettuina, kun monin verroin suurempi 
ihminen on ahdistanut ne nurkkaan. 

Vaikka meidät oli jo lyöty oma kertaa, Bi 
komme kasvoi epätoivon linnakkeeksi, jota venäläis- 
ten oli vaikea murtaa. Nojasimme pesäkkeen jääty- 
nyttä seinämää vasten ja kuuntelimme lähestyvien 
joukkojen voimistuvaa kuminaa. 

Sitten alkoi hahmottua selkeitä erillisiä ääniä. 
Tumma perunasäkki, joka oli Halls, muutti muo- 
toaan ja ryömi luokseni. 

— Kuuletko tuota? Halls kuiskasi. — Niillä on 
panssarivaunuja. 

Aluksi kuulin vain panssarivaunujen jyrinän. Sit- 
ten erottui myös laulun huminaa: venäläisten voiton- 
laulun. Nyt oli heidän vuoronsa tuntea etenevien 
joukkojen tarttuva innostus. 

— Puolitoista vuotta sitten marssimme kohti 
Moskovaa ja silloin minäkin lauloin, veteraani mutisi. 

Yötä kesti. Venäläisten etenemisen melu vaihteli 
laadultaan ja voimakkuudeltaan, mutta ei lakannut. 
Mökeissä lepäämässä käyneet sotilaat palasivat ta- 
kaisin eteen. Kaikki olivat nyt asemissa. Apujoukotkin 
oli komennettu puolustamaan kylää. Rintama oli pit- 
kä ja kapea: yksistään oma divisioonamme puolusti 
noin sadan kilometrin pituista linjaa, jossa rykmentit 
oli sijoitettu vieri viereen. Meitä oli paljon, mutta ve- 
näläisiä oli ainakin kolmekymmentä kertaa enem- 
män. 

Levottomuus leijui keskuudessamme niin kuin 
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raskaiden teräskypärien alta kihoava pessimistinen 
höyry. Hengitys huurtui sierainten ja huulten ympä- 
rille ja manttelin ylös käännettyyn kaulukseen. Kädet 
ja jalat olivat menettäneet tuntonsa aikoja sitten. Pak- 
S N raajat tuntuivat nyt olevan irrallaan 
ja erillään yleisestä hermojännityksestä. Muina iltoina 
miehet kävelivät edestakaisin pitkin pesäkkeitä es- 
tääkseen paleltumat. Tänä iltana oli vaivalloiset pääl- 
lyskengät kuitenkin heitetty syrjään ja miehet seisoivat 
liikkumattomina. Pureva akkaa kulki ohitsemme 
kuin ääneen lausumaton haave ja peitti maan ja mie- 
het huurteeseen. Meidän oli tietyin väliajoin puhdis- 
tettava aseemme, ja joka kerta jääkylmän metallin 
koskettaminen sävähdytti kuin sähköisku. Idän suun- 
nassa venäläiset joukot pysyttelivät hiljaa. Kuulimme 
vain moottoreiden vaimean surinan. 

Toisinaan erottui hevosen yninää: yksi meidän 
nälkää näkevistä elikoistamme yritti karkottaa kuole- 
man. Nukkumisen halu painoi yhtä raskaana ja ah- 
distava kuin pelko ja kylmyys ja yritti musertaa meitä 
viiden tai jopa kymmenen minuutin yhtämittaisina 
jaksoina, vaikka silmämme pysyivätkin avoinna. Sit- 
ten havahduimme takaisin todellisuuteen odotta- 
maan aamun ensimmäisiä tunteja, aikaa jolloin ih- 
miset ja eläimet usein kuolevat ja lmään. 

Venäläiset odottelivat otollisia hetkiä. Uusi päivä 
oli koittanut sitten kuultuamme heidän uuden etulin- 
jansa ensimmäiset äänet, mutta sen ap ei ollut ta- 

ahtunut mitään. Vastahyökkäys olisi mitä todennä- 
köisimmin ollut menestyksekäs, mikäli voimamme ja 
kalustomme olisivat riittäneet siihen. Mutta käsky oli 
yksinkertaisesti tehdä vastarintaa ja m puolemme. 
Toiminta oli jaettu neljän tunnin palvelukseen ja nel- 
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jän tunnin lepoon, mutta kuitenkin niin että etulin- 
jassa oli koko ajan suurin mahdollinen määrä miehiä. 
Monet nukahtivat kiväärinsä ääreen havahtuakseen 
yhtäkkiä pahoin kylmettyneinä. Tasaiseen tahtiin me- 
netimme sairaita ja haavoittuneita sotilaita, jotka läh- 
tivät selustaan joko jalkaisin tai ratsain. Vahvistuksia 
ei ollut tulossa täyttämään aukkoja. 

— Melkoista peliä, veteraani nurisi. 

Iltahämärissä löysimme Lindbergin housut kin- 
tuissa. Hän oli lähtenyt vähän matkan päähän luulta- 
vasti tyhjentämään suolensa ja jäänyt sille tielle mel- 
kein tunniksi. Siinä vaiheessa kun löysimme hänet, 
hän itki kuin pikkulapsi eikä olisi elänyt enää kovin 
kauan. Halls haukkui hänet pystyyn ja antoi kaasu- 
naamarin hihnoilla pitkin takamuksia ja reisiä. 

Venäläiset eivät olleet hyökänneet vielä toiseen- 
kaan aamuun mennessä. Meitä oli alkanut paleltaa ja 
hermostuttaa yhä enemmän. Oli vaikea näyttää tyy- 
neltä. 

Yksi omista lentokoneistamme lensi ylitsemme ja 

udotti neljä säkkiä postia. Minulle tuli neljä kirjettä: 

kaksi vanhemmiltani ja kaksi Paulalta. Kaikki olivat 
aika vanhoja, erikoisesti toinen Ranskasta lähetetty 
kirje, joka oli päivätty yli kuukausi sitten. Silmäilin 
kiireesti Paulan kirjeet, jotka tuntuivat tulvivan alaku- 
loisuutta. Hänet oli lähetetty pieneen tehtaaseen 
maaseudulle kuudenkymmenen kilometrin päähän 
Berliinistä. Hän kertoi, ettei pääkaupungissa voinut 
enää elää. 
, Mitä minun piti ajatella? Mitä minun piti kuvitel- 
a? 

Vanhempieni ensimmäinen kirje, johon isäni oli 
liittänyt tavanomaisen kahden rivin jälkikirjoimuksen. 
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ärsytti epäoikeudenmukaisen valittavalla sävyllään. 
Mainitsin siitä Wienerille, joka vastasi: — Sen kaikki 
ranskalaiset osaavat — valittamisen taidon. 

Äitini toinen kirje hätkähdytti puutteellisella to- 
dellisuudentajullaan. Naisparka rukoili minua huo- 
lehtimaan itsestäni, välttämään urheilemista, teke- 
mään velvollisuuteni mutta ei sen enempää — suojau- 
tumaan tarpeettomilta riskeiltä. Tällaiset neuvot tun- 
tuivat niin turhilta että olin hetken häkellyksissä. 
Nostin katseeni lumea vasten kellertävältä näyttävästä 
kirjeestä kohti valkeutta, jotka kätki näkyvistä idästä 
päin uhkaavan hirvittävän vaaran. Äitini pateettisen 
joutava asennoituminen täytti silmäni kyynelin. 

Jokainen tuntui lukevan kirjettä, jonka sisällys oli 
niin odottamaton, että minua paljon vanhemmatkin 
kaverit alkoivat itkeä. Toiset hypähtivät pystyyn kir- 
kuen kuin mielipuolet: joku lähisukulainen tai ystävä 
oli saanut surmansa ilmapommituksessa. 

— Posti saa kaikki vain tolaltaan, vieressäni istuva 
kookas kaveri sanoi katsellessaan erästä ystävää, joka 
nyyhkytti kuin pikkulapsi. 

Tuntui siltä ettei meitä säästettäisi mistään. 

Iltapäivällä lähetettiin muutamia partioita tuulen 
pieksemän lumen keskelle. Päällystömme oli kyllästy- 
nyt odottamaan ja oli päättänyt kokeilla vihollisen 
valppautta. Kuulimme pari laukausta ja sitten partiot 

alasivat takaisin ja ilmoittivat nähneensä vahvoja vi- 
holliskeskityksiä. 

Minut ja toverini herätettiin juuri ennen illan hä- 
märtymistä. Pamppailevin sydämin juoksimme etum- 
maisiin pesäkkeisiin. Venäläiset panssarivaunut jyrisi- 
vät myrskyn läpi, niin että niiden telaketjut tärisyttivät 
jäistä maanpintaa. 
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Panssarintorjuntatykkien miehistöt ja ne joille oli 
jaettu panssarinyrkki tuijottivat tiukasti kiikaritähtäi- 
miinsä, joita täytyi jatkuvasti pyyhkiä puhtaaksi. Oli 
kaivettu pari panssariestettä, mutta ne olivat nauret- 
tavan matalia ja niitä oli liian vähän. Tiesimme että 
mikäli puolustuksemme repeäisi, olisimme hukassa, 
joten puristimme meille jaettuja panssarintorjunta- 
kranaatteja ja magneettimiinoja hermostunein käsin. 

Olensheim, Ballers, Freivitch ja muut valmistau- 
tuivat kantamaan ammuksia kanuunalle, jota meidän 
oli määrä suojata. Näkyväisyys oli pahasti heikentynyt 
lumisateen alettua. Yksi raskas konekivääri oli juuri 
avannut tulen meidän KE 100 Panssari- 
vaunujen jyrinä muuttui Y ä huumaavammaksi, vaik- 
ka niitä ei vieläkään näkynyt. Pohjoisen suunnassa 
taistelu oli jo alkanut. Tiheästi pyörteilevästä lumesta 
ja nopeasti laskeutuvasta pimeydestä huolimatta ero- 
timme valon välähdyksiä. Lyhyet pst-tulen sarjat si- 
valsivat aroa omituisen tukahtuneesti kaikuen. Pans- 
sarivaunujen jyminän voimistuessa keuhkomme tun- 
tuivat tyhjentyvän ilmasta. Pitkiä lieskoja leimahti ko- 
ko horisontin pituudelta toisten kohotessa läpi tai- 
vaankannen, niin että puuskittaiset lumimassat olivat 
hetken valoisia eri tasoilla. Sitten panssarivaunujen 
imi repi yötä ja rumpukalvojamme koko voimal- 
aan. Viisi hämärästi erottuvaa hirviötä ilmestyi pi- 
rheydestä ja vyöryi suoraan puolustuslinjojamme vas- 
taan. Kanuunamme ampui jo. Wiener puristi koneki- 
väärin perän tyynesti olkaansa vasten. Tuhat sanoin- 
kuvaamatonta kauhun aavistusta hyydytti vereni. Kel- 
taiset leimahdukset osuivat ensimmäiseen panssari- 
vaunuun, joka johti tykit sojossa meitä päin vyöryvien 
T-34-vaunujen ryhmää. Viisi kranaattia oli jo jättänyt 
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valkeat juovat valtavaan vaunuun, joka muuten näytti 
selviytyneen — vahingoittumattomana = torjuntatules- 
tamme. 

Yksi panssarivaunu ohitti meidät noin kymmenen 
metrin päästä. Kuului ulvahdus, ja panssarinyrkistä 
lähtenyt ammus räjähti sen kylkeen. Hirviö hiljensi 
heti vauhtiaan. Sen kaikista liitoksista alkoi tupruta 
paksua mustaa savua, jonka tuuli painoi maahan. 
Luukut kolahtivat auki raskaille panssarilevyille. 
Kuulimme huutoja ja kirkunaa, mutta kohta ne huk- 
kuivat mahtavaan räjähdykseen. Tornin hajottua jäi 
revenneistä levyistä roikkumaan ihmisruumiiden rie- 
kaleita, joiden väri vaihteli purppurasta kultaan. Ase- 
mistamme ei kuulunut voitonhuutoja — kanuuna vain 
jatkoi louskutustaan. Yksi ammus osui toisen vaunun 
taakse tornin juureen, josta alkoi tupruta savua. Sit- 
ten konekiväärin patruunavyö lähti solumaan käsieni 
kautta. Tolmintaksyynömäst panssarivaunusta pa- 
koon yrittävät viholliset ammuttiin armotta. Hetken 
oli hel ompi hengittää. Nyt ympärillämme roihua- 
vien tulipalojen valossa näimme venäläiset panssari- 
vaunut, ennen kuin ne pääsivät liian lähelle. Yksi niis- 
tä oli tosin ylittänyt linjamme, ja kun se vyöryi lähem- 
mäs, tunsimme hiustemme nousevan pystyyn. Tykki- 
miehet hosuivat kanuunan kimpussa. Kolmessa se- 
kunnissa sen putki oli käännetty päin uutta uhkaa, ja 
heti ensimmäisen tilaisuuden tullen se ampui vihol- 
lisen etupanssariin. Panssarivaunu 14 hpesot ja sen 
moottori alkoi ulvoa aivan kuin se olisi mennyt epä- 
kuntoon. Samanaikaisesti jossakin oikealla näkyi kak- 
si kirkasta välähdystä ja sitten alkoi kuulua pitkällistä 
jyrinää. Toinen panssarivaunu avasi tulen. Suuria 
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jäisiä multakokkareita roiskui ilmaan edestämme. 

En enää tiennyt, mitä oli tapahtumassa. Oikean- 
puoleinen panssarivaunu leimahti liekkeihin liitokset 
natisten. . 

— Hurraa panssarinyrkille: Sieg Heil! Heil! joku 
kiljaisi. 

Kanuuna ampui nyt toista selustaan tunkeutunut- 
ta panssarivaunua. Sillä näytti olevan moottorivai- 
keuksia. Sitten pitkään kumiseva räjähdys repäisi sen 
vasemman kyljen auki. Mutta huomiomme oli jo 
kääntynyt painajaismaiseen näkymään etäämpänä se- 
lustassa. T-34 oli ajanut yhden pesäkkeen päälle ja 
murskasi miehiä telaketjunsa alle. Saksalainen puo- 
livaunu ajoi sitä takaa tulittaen pst-konekivääreil- 
lään niin nopeasti kuin pystyi. Tykkimiehemme olivat 
vaikeuksissa. Freivitch oli haavoittunut, ehkä kaatu- 
nutkin. Tulitimme konekiväärein venäläistä hirviötä, 
joka ei hiljentänyt vauhtiaan vaan jatkoi eteenpäin 

äästäkseen mahdollisimman nopeasti takaisin omil- 
le linjoilleen. Toisten panssarivaunujen ampumat 
kaksi kranaattia räjähtivät puolivaunun vieressä ja 
kolmas hajotti sen aivan edessämme. Vihollisen pans- 
sarivanu katosi lumipyryyn uskoen että sitä yhä ajet- 
tiin takaa. 

Venäläisten panssarihyökkäys oli ohi. Se oli kestä- 
nyt puolisen tuntia ja sillä ol selvästikin koeteltu 
puolustuksemme lujuutta. Tietty määrä panssarivau- 
nuja oli tehty toimintakyvyttömäksi tai tuhottu, venä- 
läisten tappiot olivat silmin nähden suuremmat kuin 
meidän. Epäonneksi ne eivät painaneet mitään ver- 
rattuna vastapäätä ryhmittyvään valtavaan sotako- 
neistoon. Omalta osaltamme neljän panssarintorjun- 
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tapesäkkeen tuhoutuminen lohkollamme merkitsi ää- 
rimmäisen vakavaa menetystä, vaikka tappiomme oli- 
vatkin määrällisesti pienehköt. 

Jännitys laukesi n Kenttäpuhelimet pirisi- 
vät, niissä pyydettiin tilannetiedotuksia, juoksuhau- 
doissa huudettiin paarinkantajia, jotka juoksivat ja 
liukastelivat jäisissä käytävissä. Veteraani pudottautui 

esäkkeemme EL ja sytytti savukkeen kiellosta 
M Halls laskeutui myös viereemme. 

— Kuulin juuri että T-34 hajotti Wesreidaun 
bunkkerin, Halls huohotti. 

Tuijotimme häntä odottaen lisätietoja. 

— Pysykää tässä, veteraani sanoi lopulta. — Käyn 
vilkaisemassa. 

— Hei, tupakointi kielletty! Halls varoitti. 

— Kiitos. 

Veteraani sammutti tumpin ja kätki sen hihansa 
käänteeseen. Hän palasi puolen tunnin kuluttua. 

— Meidän täytyi kaivaa kymmenen minuuttia en- 
nen kuin saimme Wesreidaun ulos, veteraani kertoi. 
— Hän on kunnossa ja samoin ovat molemmat muut- 
kin upseerit — heillä on vain pari naarmua. Mutta ul- 
kona yhdyshaudassa ollut kaveri sai surmansa. Hän 
taisi joutua pakokauhun valtaan ja yritti päästä sisäl- 
le. Löysimme hänen ruumiinsa raunioista. 

Tukahdutimme nopeasti mielikuvan ruhjoutu- 
neesta sotilaasta iloitaksemme kapteenimme puoles- 
ta. Wesreidau oli turvassa. Olimme kaikki kiintyneitä 
häneen ja tiesimme riippuvuutemme hänestä. 

Lumisade loppui seuraavaan aamuun mennessä. 
Siellä täällä arolla lojui romuttuneita panssarivaunu- 
ja, joita lumi ei kokonaan ollut L] Valtavat 
mustuneet romut olivat yhä lämpimiä niiden yli ja lä- 
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pi roihuneista tulipaloista, ja lieskat olivat kuumenta- 
neet jotkut teräslevyt punahehkuisiksi. Näytti siltä, et- 
tä venäläiset olivat hyökänneet linjojamme vastaan 
neljästä eri kohdasta noin kahdenkymmenen kilo- 
metrin välein. Yksi isku oli kohdistettu suoraan mei- 
dän asemiimme, joita oli puolustamassa kuusi sn 
paniaa. Toiset kolme sijaitsivat kauempana po 
Joisessa. 

Palasimme takaisin pesäkkeisiin kahdeksan ai- 
kaan. Kaikki oli liikkumatonta ja vaimentunutta ma- 
talalla roikkuvan, tumman taivaan alla, joka oli yhtä 
sameanvärinen ja raskas kuin lyijykatto. En ole näh- 
nyt vastaavanlaista taivasta muulloin kuin Venäjän 
talven aikana. Katselimme usein ylöspäin hämmästel- 
len sen ahdistavaa tiiviyttä. Hitaasti läpi tihkuva valo 
sai kaiken näyttämään epätodelliselta. Kaksipuoliset 
lumipukumme näyttivät nuhruisen pissankeltaisilta 
tahratonta lunta vasten. Hyvin monet miehet käytti- 
vät jo meille jaettuja talvivaatteita: takkia, vuoria, 
lampaannahkaa jne. mikä teki liikkeet hitaiksi ja 
kömpelöiksi. Kun lumipukuja ei ollut leikattu riittä- 
vän tilaviksi, ne usein repeilivät. Olimme kuin joukko 
likaisia, repaleisia tyynyjä. 

Hermot eivät enää olleet yhtä kireällä kuin ai- 
kaisemmin, vaikka tiesimmekin olevamme alakynnes- 
sä. Venäläisten panssarivaunujen romut näyttivät pes- 
simistisissä silmissämme menestyksekkään metsästys- 
retken saaliilta. Tiesimme, ettei hyökkäystä ollut tehty 
tosi mielessä, mutta olimme silti pystyneet pitämään 
vihollisen vaarallisimman aseen loitolla. Ainoastaan 
veteraani tuli ajatelleeksi sitä mahdollisuutta, ettei 
panssarivaunuja ollutkaan käsketty edetä sen pitem- 
mälle. Kaikki nuoret sotilaat tuudittautuivat uskoon, 
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että olimme pysäyttäneet hyökkäyksen. Kapteeni itse 
avasi ne pari viinapulloa, jotka teoriassa oli varattu 
haavoittuneille, ja sinä iltana juhlimme mökeissä. 
Omalta osaltamme kohotimme maljan erityisesti 
panssarinyrkkimiehille. 

Seitsemän tai kahdeksan kynttilän himmeässä, vä- 
räjävässä valossa toivotettiin hyvää terveyttä aliker- 
santeille Lensen, Kellermann ja Dunde. Krenatöörit 
Smellens ja Prinz kilistivät kapteeni Wesreidaun kans- 
sa, jolla oli suuri side vasemmassa kädessään ja kaksi 
muuta kasvoissaan. Paareilla makasi myös kaksi haa- 
voittunutta, joille tarjosimme savukkeita sitä mukaa 
kuin he pyysivät. 

Aina herkästi innostuva Halls kuvaili taistelun 
kulkua huitoen lasia pitelevällä vasemmalla kädel- 
lään, samalla kun hän tarmokkaasti oikealla kädel- 
lään rapsutti kainaloitaan, joissa kuhisi täitä. Lind- 
berg oli kiihkoissaan kuten aina silloin, kun asiat su- 
juivat hienosti. Pelkuruus oli vaikuttanut häneen 
enemmän kuin kehenkään muuhun, ja hänen vieläkin 
poikamaisilta näyttäviin kasvoihinsa olivat uurtuneet 
sen jäljet. 

Monet olivat nukahtaneet ilonpidosta huolimatta. 
Pystyyn jääneet olivat pian melkoisessa humalassa. 
Kuten aina saksalaisten juhliessa käy, jotkut alkoivat 
laulaa — marssilauluja, koska tuskin muita osasimme- 
kaan. Mökin häälyvässä valaistuksessa tapahtumat 
tuntuivat mielikuvituksellisilta ja epätodellisilta. 

Veteraani aloitti venäläisen laulun. Me muut em- 
me ymmärtäneet sanaakaan. Emme tienneet, kuunte- 
limmeko vallankumouslaulua vai ukrainalaista kan- 
sanlaulua, eikä asialla ollut väliäkään, koska päiväm- 
me ystävällisessä Ukrainassa olivat ohi. 
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Jokainen alkoi hoilottaa mitä mieleen juolahti ja 
kaikki muuttui hälinäksi. Halls oli kättäni vääntämäl- 
lä usuttanut minut laulamaan jotakin ranskaksi, ja 
vaikka halusin lähteä ulos oksentamaan, esitin Sambre 
et Meusen ja sarjan rivohkoja lauluja keskellä yleistä 
meteliä. 

Halls oli päissään kuin käki. Hän purskahti nau- 
ruun ja huusi: — Uraa, uraa pobieda, siinä tuli frans- 
manni apuun! 

Nyt sattui. jotakin epämiellyttävää. Lensen kohot- 
tautui. — Kuka helvetti puhuu fransmanneista? Eihän 
sellaisista arkajaloista ole mihinkään! 

Lensen karjui Hallsille, joka pyörähteli lattialla 
kuin karhu. Halls tarttui häntä käsivarresta ja yritti 
vetää mukaansa valssiin. 

— Naama umpeen, idiootti! Lensen a 0 — Käy 
jäähdyttämässä päätäsi lumihangessa äläkä päästä 
tuollaista paskaa. 

Lenseniä melkein päätä pata Halls jatkoi pyö- 
rimistään. Silloin Lensen iski häntä molemmin nyr- 

* kein karjuen hänelle kovempaa kuin astetta korkeam- 
i arvo olisi oikeuttanut. — Asento, korpraali! Lensen 
kävi 

— Kuka helvetti oikein luulet olevasi? Käsketkö 
minun pysyä hiljaa? Halls yritti toljottaa Lenseniä vii- 
nan lasittamin silmin. 

— Asento! Lensen toisti. — Tai määrään sinut teh- 
tävään josta et tule pitämään. 

— Mutta unohdat Sajerin! Halls huusi heilautta- 
en kättään minuun päin. Nyt hänkin oli tulistunut. — 
Sajer on puoliksi ranskalainen ja hän on asunut koko 
elämänsä Ranskassa. Ja joka tapauksessa ranskalaiset 
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ovat täällä nyt mukanamme. Halls oli epäilemättä lu- 
kenut samoja tarinoita kuin minäkin. 

— Tollo! Mistä helvetistä sinä tuon keksit? 

— Mutta se on totta! joku huusi sivusta. — Minä- 
kin näin sen rintamalehdessä, Ost Frontissa. 

En enää tiennyt mihin katsoa. 

— Näit unta, typerys. Mitä se auttaa, jos tänne tu- 
lee kourallinen paskahousuja? Ei mitään. Ja jos joku 
ajattelee toisin, hän on samaa maata kuin nuo saata- 
nan mustakutriset kitaran rämpyttäjät, jotka ulisevat 
niitä saatanan rakkauslurituksiaan. 

Tiesin, että Lensen puhui siitä perusnäkemysten 
erosta, joka on aina alkanut Etelä-Saksan ja Preus- 
sin välillä. 

— Lensen, unohdat että äitini varttui aivan Ber- 
liinin lähistöllä, muistutin. 

— No sitten sinun täytyy valita. Olet joko saksa- 
lainen kuten me tai tyhjänaikainen, mitätön samma- 
konsyöjä. 

Olin aikeissa huomauttaa, ettei minulla oikeas- 
taan ollut kovin paljon valinnanvaraa. 

— Sinun piti tehdä aivan sama valinta Puolassa ja 
jopa Chemnitzissä. Minä muistan. Olin siellä. 

— Mutta hän valitsi! Halls huusi. — Ja hän on 
täällä samassa veneessä kuin sinä ja minä ja me muut. 

— Siispä — hänellä ei ole mitään hiton yhteistä 
ranskalaisten kanssa, tokaisi Lensen, joka kiistämät- 
tömästä rohkeudestaan oli saanut rautaristin, kun 
hän oli tuhonnut seitsemännen panssarivaununsa. 

Olin äkkiä perinpohjin masentunut ja loukkaan- 
tunut, ja tunsin etten koskaan voisi pystyä Lensenin 
saavutukseen. Minusta sodalla oli yksinomaan la- 
mauttava vaikutus — mikä ehkä johtui pehmeästä 
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ranskalaisesta verestäni, jota Lensen niin paljon inho- 
si. Olin todella melkein yhtä kelvoton kuin Lind- 
berg. Hänkään ei ollut synnynnäinen saksalainen 
vaan oli kotoisin jostakin Bodenjärven tienoilta, eli 
hän oli Lensenin tyypillisiä ”mustakutrisia”. 
Iloinen joukko oli ryhtynyt laulamaan Marienkaa 
ja mukien kallistelu oli jälleen aloitettu. Tällä kertaa 
pys ttelin itse kuitenkin syrjässä omissa mietteissäni. 
Kaikki se ylpeys jota olin tuntenut vannoessani valan 
Leiri F:ssä, kaikki se ilo jota olin tuntenut ollessani 
viimeinkin yhdenvertainen tovereideni kanssa, kiista- 
ton kunnioitus heitä kohtaan, kaikki se ponnistelu ja 
kurjuus jonka olin kestänyt ja kärsinyt tosi uskovaisen 
palavalla tahdolla — kaikki nämä oli Lensenin humal- 
tunut purkaus romahduttanut taas kerran epäilyksen 
valoon. Olin aina vaistonnut tiettyä halveksuntaa hä- 
nen taholtaan. Hän oli kuitenkin tullut kerran avuk- 
seni Puolassa, ja olin päätynyt tulokseen, ettei hänellä 
ollut syntyperäni vuoksi mitään minua vastaan. Nyt 
tiesin totuuden. Toverini hyljeksivät minua, vaikka 
olin ponnistellut heidän rinnallaan, vaikka olimme 
kestäneet kärsimykset yhdessä. Voisinko heidän mie- 
lestään koskaan olla saksalaisen asepuvun arvoinen? 
Sisimmässäni kirosin vanhempani heidän tehtyään 
minut omien omituisten harhailujensa päätteeksi. 
Olin vihainen ja alakuloinen ja n enon 
yksinäinen. Tiesin voivani luottaa Hallsiin ja Wiene- 
riin ja ehkä pariin muuhun kaveriin, mutta he olivat 
taas aloittaneet ryyppäämisen ja hoilottamisen maan- 
miestensä kanssa. En enää koskaan pystyisi laulamaan 
kepeällä, huolettomalla mielellä rakastamiani saksa- 
laisia lauluja. Ja jonakin päivänä, kenties hyvin pian- 
kin, ehkä kaatuisin, eikä asemani olisi juuri sen pa- 
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rempi kuin neekeriorjan isäntänsä rinnalla. En kestä- 
nyt ajatella enempää. Kun viina alkoi pyrkiä takaisin 
kurkkuun, lähdin ulos oksentamaan ja haukkaamaan 
vähän jäistä ilmaa. Olin niin juovuksissa, että ajatuk- 
set kiersivät tyhjinä, ja palattuani takaisin sisälle ro- 
jahdin reppukasan päälle raaputtamaan vyöni alle 
pesiytyneitä täitä. b 

Seuraavana aamuna venäläisten rintama alkoi jäl- 
leen elää. Ensimmäiseksi tuli muutamia tykistökeski- 
tyksiä. Meitä oli pidetty odotuksessa nyt useita päiviä 
epäilemättä siksi, että vastapuolella valmisteltiin lo- 
pullista offensiivia sen organisaatiolle luonteen- 
omaisella hitaudella. Päivällä saimme vahvistukseksi. 
tykistöä — mikä merkitsi uusien Ja 10] kai- 
vamista ja rakoille nousseita kouria meille kaikille. 
Joukkojemme käskettiin murtaa venäläisten asemat 
koko rintamaosan pituudelta. 

Samana iltapäivänä moukaroimme vihollista ty- 
keillämme. Vastapuoli pysytteli itsepäisen hiljaa. Heti 
pimeyden laskeuduttua tietyt ampumatarvikkein las- 
tatut osastot irrottautuivat asemistamme ja lähtivät 
etenemään pitkin lumista maastoa. Olimme aloitta- 
neet uudelleen hyökkäyksen itään. Paskat! Arasti liik- 
kuvat osastot törmäsivät venäläisten moottoroituun 
rykmenttiin, jonka liikkumattomat ajoneuvorivistöt 
näyttivät JA ikuisuuksiin. Yön hiljaisuuden rik- 
koivat saksalaisten konekiväärien nakutus ja käsikra- 
naattien räjähdykset, yhtäkkisen ja odottamattoman 
iskun hämmentäminen venäläisten huudot ja varmas- 
ti tuhoisaa jäkeä tehneiden palopommien kumeat jy- 
sähdykset. 

Sitten miehemme kääntyivät takaisin, ennen kuin 
venäläiset ehtivät ryhdistäytyä vastaiskuun, ja juoksi- 
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vat omille linjoille ohimenevässä tulenloimussa kyl- 
pien. 

Olimme itse asiassa suututtaneet venäläiset, jotka 
päättivät aloittaa hyökkäyksensä heti aamun valjetes- 
sa. 

Koko taivaanranta leimahti valoisaksi kuten Bel- 
gorodissakin, samalla kun Wagnerin SSN päsen en- 
simmäiset tahdit tärähtivät yhtäkkiä totaalisesti soi- 
maan. Hurja ryntäyksemme asemiin muuttui traa- 
giseksi yritykseksi, kun sakea tulisade kaatoi neljäs- 
osan miehistä ennen kuin he ehtivät perille. Sen jäl- 
keen koimme sodan samanlaisena kuin aikaisemmin- 
kin. Tovereiden kirkaisut ja kuolontuskissa väänte- 
lehtiminen ei ollut muuttunut sen siedettävämmäksi, 
vaikka sen näkeminen oli tuttua, enkä minä ollut 
eläintä kummempi maatessani hillittömän kauhun 
vallassa poteron pohjalla, vaikka halusinkin elää tai 
kuolla Wehrmachtin arvoisena sankarina. 

Vaikka emme enää voineetkaan luottaa Luftwaf- 
feen, se lensi yllättäen paikalle ja onnistui jossakin 
määrin vaimentamaan venäläisten iskun voimaa. 
Mutta seuraavana päivänä Luftwaffen väliintulo kos- ' 
tettiin, ja venäläiset lentokoneet yrittivät parhaansa 
mukaan vaientaa tykistömme. Sen tuloksena tykistö 
vedettiin takaisin yön turvin, ja meidät jätettiin teke- 
mään urotyöt ilman sen tukea. 

Pidimme asemat vielä neljä hirvittävää päivää, 
vaikka vihollisen jalkaväki jatkuvasti hyökkäsikin 
panssarivaunujen tukemana. Hautasimme kaatu- 
neemme niihin kuoppiin, joissa he makasivat, aina 
kun se oli mahdollista. Komppanian luetteloista PYY- 
hittiin yli kahdeksankymmentäkolme nimeä, heidän 
joukossaan Olensheimin, joka oli toipunut Belgoro- 
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din taistelussa saamastaan vaikeasta haavasta kaa- 
tuakseen Dneprin länsirannalla, paikassa jossa oli va- 
kuutettu olevan rauhallista. 

Venäläiset olivat viimein ryhmittyneet lopulliseen 
hyökkäykseen ja viivyttelivät vain tehdäkseen viime 
hetken valmisteluja. Tykistö, joka koko ajan tuntui 
muuttuvan voimakkaammaksi, pommitti asemiamme 
ja niiden takana avautuvaa maaseutua. Veteraani oli 
juuri haavoittunut ja hän odotti muutaman sadan 
miehen kanssa evakuointia johonkin sairaalaan tai ai- 
nakin rauhallisemmalle alueelle selustaan. Töykeäsa- 
nainen kersantti oli ottanut Wienerin paikan, ja minä 
jatkoin D Neen syöttämistä Spandauhun, joka 
siis ei ollut ollenkaan yhtä luotettavissa käsissä kuin 
ystäväni ollessa ampujana. 

Sitä seurannut yö oli niin hirveä, että siitä on vain 
sekava ja katkelmallinen kuva muistissani. Uudet am- 
mustäydennykset viskattiin usein pitkälle telttakan- 
kaalle, jonka kaksi tai neljä miestä raahasi juoksuhau- 
tojen yl ”Yö”, josta puhun, oli tietysti alkanut kello 
17 tienoissa. Venäjällä vuorokaudet ovat kummalli- 
sia: kesäisin ei ilta juuri pimene eikä talvisin päivä 
valkene. 

Olimme juuri torjuneet kaksi tai kolme suurta 
hyökkäystä. vuerimalä sivustalta kantautuvista tus- 
kanhuudoista päättelimme, että siellä oli kaatunut 
monia saksalaisia. Olimme tyhjentäneet viisi lipasta ja 
lämmittelimme sormiamme konekiväärin kuumen- 
neella piipulla. Kuudes ja viimeinen D oli kiinni- 
tetty, ja odotimme huolestuneina täydennystä. Yön 
pimeyttä valaisivat herkeämättä räjähtelevät tuhannet 
venäläiset kranaatit, jotka tekivät taistelumaastossa 
liikkumisen äärettömän vaikeaksi. Juoksuhautamme 


194 


eivät missään tapauksessa olleet riittävän syviä, ja sitä 
paitsi ne ulottuivat vain tiettyihin pesäkkeisiin saakka. 
Muihin täytyi i tai juosta välillä maastoutuen ja 
ryömien matalana kymmeniä metriä leveän lumisen, 
jäisten multakokkareiden peittämän aukean ylitse. 
Toisinaan saatoimme nähdä, kuinka neljä hah- 
moa lähestyi pesäkettämme hyppien ammuskuopasta 
toiseen ja raahaten mukanaan kranaatteja 50 millin 
heittimeemme ja lippaita Spandauhun. Miehet olivat 
vielä neljänkymmenen metrin päässä, kun heitä ym- 
päröi kirkas välähdys. Huutoa emme kuulleet. Pari 
minuuttia myöhemmin minut lähetettiin ryömien rä- 
Kp e. Kersantti käski minun tuoda tullessani 
ainakin kaksi lipasta. Olin juuri K perille, kun 
kuulin venäläisten rynnäkköhuudon. Samassa alkoi 
sataa kranaatteja. Maa tärähteli takanani niin ettei 
asiasta ollut epäilystäkään. Olin kuin herne raivoisasti 
lyödyn rummun sisällä. Makasin litteänä keskellä 
ruumiita, jotka olivat saaneet surmansa vain pari mi- 
nuuttia sitten, huomaamatta jälkeäkään niistä ampu- 
matarvikkeista, joita minut oli lähetetty noutamaan. 
Sitten kuulin panssarivaunun jyrinää. Pimeyttä hal- 
koivat valokiilat ja mähtavat v masa keves ja kel- 
taiset räjähdykset. Jonkin etulyhdyn heittämässä va- 
lossa näin pienen kyltin, johon oli piirretty S. 157. 
Avasin suuni ammolleen, kuten oli neuvottu, koska 
minun oli vaikea hengittää, ja makasin paikoillani 
hapuillen epätoivoisesti jotakin, mistä pitää kiinni 
helvetillisessä jyrinässä, kun maanpinta keinahteli 
ylös alas pimeyttä halkovien välähdysten rytmissä. 
Kuvittelin voivani melun läpi tunnistaa sen koneki- 
väärin rätinän, jolla Wiener ja minä olimme ampu- 
neet ja jonka olin jättänyt hetki sitten. Mielenterveyte- 
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ni oli järkkymäisillään. En nähnyt keinoa paeta, joten 
painoin pääni maata vasten kuin koivistaan sidottu 
eläin, joka odottaa teurastajan kirvestä. 

Sadan metrin päässä minusta vasemmalle tykki- 
miehet siirsivät panssarintorjuntakanuunaa, jonka 
putkeen oli piirretty merkit sen uo osumas- 
ta, ja sen kranaatteja turvaan valojen viiruttamaan pi- 
meyteen. Kuulin panssarivaunun hirveän jyrinän 
nousevan metelin ylle, ja sitten valokiila huojahteli ja 
putosi aaltoilevaan pimeyteen. Se oli ilmeisesti ajanut 
puolustuslinjojemme yli ja ohitti nyt kahdenkymme- 
nen metrin päästä piilopaikkani. Yhtäkkiä se leimahti 
tuleen, ja jäisestä pakkasesta huolimatta kuuma hul- 
mahdus melkein tukahdutti minut. Puolitajuttoma- 
nakin kuulin juoksuaskelia kaikkialta ympäriltäni ja 
sitten tykkien ja räjähdysten jyskeen yli huutoja, jotka 
kuullostivat enemmänkin kirouksilta, eivätkä ne aina- 
kaan olleet ranskan- tai saksankielisiä. 

Minusta tuntui, että kolme tai neljä saapasparia 
tömisteli ohitseni. Kaikki tapahtui niin nopeasti, etten 
enää ole varma mitä minä itse asiassa näin. Jostakin 
kuului vielä konekiväärin rätinää ja sitten huutoa sa- 
tojen miesten kurkuista. Panssarivaunu ji toista- 
miseen ja ympärilleni satoi metallin sirpaleita. Saksa- 
laiset taistelivat vielä. 

Sitten tuli suhteellisen tyven hetki, jota kesti suun- 
nilleen neljäkymmentäviisi minuuttia. Vaikka hermo- 
ni olivat aivan lopussa, jaksoin nousta turtumuksesta- 
ni niin että sain otetuksi pari askelta kohti parikym- 
mentä minuuttia sitten jättämääni pesäkettä. Siellä oli 
vain savua ja liikkumattomia ruumiita. Koko lohkoa 
verhosi savu niin pitkälle kuin erotin. Käännyin ta- 
kaisin ja lähdin pyrkimään selustan linjoille, ja ehti- 


196 


mättä pysähtyä kompastuin erään kaatuneen päälle. 
Tajusin ettei minulla ollut asetta ja otin kuolleen ki- 
väärin, joka lojui hänen vieressään. Sitten lähdin 
juoksemaan. 

Kuulin neljä tai viisi laukausta. Luotien vihellys 
toi mieleeni helvetin. Tiesin voivani pyörtyä koska ta- 
hansa, ja kahden pahoinvointikohtauksen välissä ro- 
jahdin kuoppaan, jossa kolme osapuilleen saman- 
laisessa kunnossa olevaa kaveria tuijotti kiinteästi 
kohti pimeää, synkkää itää. Yritin järjestää ajatuksia- 
ni maatessani kirjaimellisesti rähmälläni kuopan 
pohjalla. Silmieni verkkokalvolla tanssivat yhä tuhan- 
net kirkkaat, välähtelevät pisteet, mikä pitkitti hui- 
maustani. 

Pysyttelin hetken paikoillani pohtien, minne päin 
piti suunnistaa seuraavaksi. Sitten kuulin toisten kuo- 
passa kyyhöttävien kavereiden huudahtavan häm- 
mästyneinä. Kaukana etelässä maa näytti syttyneen 
tuleen ja taivas jymisi ukkosen äänellä. 

Dneprin toinen rintama oli antanut periksi vas- 
tustamattoman venäläispainostuksen edessä kolmen- 
kymmenen kilometrin päässä meistä etelään. Tuhan- 
net saksalaiset ja romanialaiset sotilaat kokivat ilmes- 
tyskirjamaisen lopun. Parikymmentä rykmenttiä ei 
ollut ajoissa ehtinyt irrottautua taistelusta, ja ne an- 
tautuivat. Niiden urheus palkittiin sotavankeudella ja 
häpeällä. 

Meidän muiden osalta sota jatkui. Yhtäkkiä pää- 
tin jättää kuopan, jonne olin syöksynyt hetkeä ai- 
kaisemmin. Painelin kyyryssä mieletöntä vauhtia 
toiselle puolustuslinjalle, jossa ryhmä sotilaita oli ke- 
rääntynyt liikkumattomana makaavan miehen ympä- 
rille, Miestä sidottiin. Muuan kaveri, jota en tuntenut, 
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tervehti minua nimeltä: — Mistä olet tulossa, Sajer? 

Pommitus jyskytti yhä päässäni. Tuijotin kaveria. 
— En tiedä ... En tiedä enää ... Kaikki tuolla takana 
ovat kuolleet ... Juoksin pakoon kaikkien venäläis- 
ten läpi. 

Kuulimme takaamme moottorin surinaa. Trakto- 
ri veti raskasta panssarintorjuntatykkiä asemiin. Sit- 
ten erottui onttoja kumahduksia ennen kranaattien 
vesi Lat maahan. Musertava uupumus vaikutti 
meihin kuin huume. Venäläisiä kranaatteja oli ilmas- 
sa kuin rakeita. Katselimme lähestyvää myrskyä het- 
ken. Sitten sukelsimme kuopan pohjalle huutaen J N 
toivosta ja rukoillen armoa ja vapisten, kun maa alkoi 
täristä ja kauhu tunkeutua ytimiin. Epätavallisen voi- 
makkaiden jysähdysten keskus tuntui siirtyvän aina 
lähemmäs. Lumi- ja multaryöppyjä satoi päällemme. 
Valkoinen leimahdus, jota seurasi mahtava ilmanpai- 
ne ja huumaava räjähdys, repäisi kuopan reunaman. 
Kukaan meistä ei heti tajunnut, mitä oli tapahtunut. 
Lennähdimme takaseinää vasten, haavoittuneet ja 
haavoittumattomat samaan kasaan. Sitten maa jyrisi 
päällemme ja [a meidät. 

Sillä hetkellä, kuolon partaalla, minut valtasi niin 
hurja kauhu että tuntui kuin menettäisin järkeni. 
Aloin huutaa kuin hullu huomatessani, etten päässyt 
liikkumaan. Se hetki hirvittää minua vieläkin. Eläväl- 
tä hautautumisen tunne on niin kammottava, ettei si- 
tä osaa kuvata tavallisen kielen keinoin. Niskaani ja 
suuhuni ja silmiini oli valunut multaa, ja koko varta- 
loni oli juuttunut raskaaseen ja hämmästyttävän tii- 
viiseen massaan, joka vain vangitsi minut sitä tiukem- 
min mitä kovemmin ponnistelin. Reiteni alla tunsin 
jonkun potkivan raskaiden kärryjen eteen valjastetun 
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hevosen epätoivolla. Jotakin hankautui olkapäätäni 
vasten. Äkillisesti nykäisten sain vapautetuksi pääni. 
Multaan jääneen kypärän hihna puristi henkitorveani 
ja melkein tukehdutti minut. Hirvittävän näköinen 
verta valuva pää ulisi kuin paholainen noin viiden- 
toista senttimetrin päässä kasvoistani. Vartaloni oli 
vielä kokonaan loukussa. Tiesin joko kuolevani tai 
tulevani hulluksi. 

Kurkustani kohosi raivon ja epätoivon karjaisuja. 
Yksikään painajainen ei yllä samanlaiseen kauhuko- 
kemukseen. Sillä hetkellä ymmärsin yhtäkkiä, mitä 
jokaisella taistelukentällä kuulemani huudot ja kirku- 
na merkitsevät. Ymmärsin myös marssilaulut, jotka 
niin usein alkavat komealta kalskahtavalla kuvauksel- 
la kunnian hetkellä kuolevasta sotilaasta ja muuttuvat 
sitten synkäksi seuraavassa säkeistössä: 


Me marssimme veljinä näin 
Ja nyt hän on mullassa maan. 
On sydämeni tuskissaan, . 

On sydämeni tuskissaan... 


Taas kerran opin, miten vaikea on katsella vieres- 
tä, kun ystävä kuolee. Se on melkein yhtä vaikeaa 
kuin oma kuolema. 

Yön mittaan venäläiset yrittivät yhdeksän kertaa 
murtautua linjojemme läpi ja epäonnistuivat aina. 
Jos he olisivat yrittäneet vielä kerran tai ehkä kahdes- 
ti, läpimurto olisi varmasti onnistunut. Katselin 
suunnilleen kahdenkymmenen minuutin ajan, maa- 
tessani kaulaa myöten hautautuneena, kuinka tuli- 
myrsky riehui selustassamme tuhoten kylän jäännök- 
set ja surmaten kaiketi 700 miestä pelkästään meidän 
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rykmentistämme, joka offensiivin alkaessa oli käsittä- 
nyt noin 2 800 miestä. Kaavin maata molemmin kä- 
sin, ja pääsin jotenkin irti. Kaksi miestä lojui verilam- 
mikoissa vieressäni. Kuoleva oli hautautunut metrin 
syvyyteen ja saattoi enää vain rukoilla taivaan armah- 
dusta. Haavoittunut valitti tuskasta. Hän oli hautau- 
tunut melkein yhtä syvälle kuin minäkin olin ollut. 
Kaivoin hänet irti niin nopeasti kuin pystyin ja autoin 
häntä raahautumaan selustaan kranaattien räjähdel- 
lessä ympärillämme. Matkan varrella huomasin 
maassa lojuvan kiväärin ja otin sen mukaani. 
Loppuyön kuluessa nousi ratkottavaksi melkein 
ylipääsemättömän vaikeita pulmia, aivan kuin olisim- 
me olleet mukana hirvittävässä pelissä, jossa kortit 
olivat meitä vastaan ja panoksena oli elämä. 
Aamunkoitteessa, pimeän talvipäivän alkaessa 
valjeta, rintama hiljeni. Rykmenttimme hajalle lyödyt 
jäännökset kerääntyivät kraattereiden ja ammuskop- 
pien lähettyville. Kitkerä savupilvi verhosi lumen 
peittämää maata, jossa lojui kaatuneita venäläisiä ja 
saksalaisia. Ne haavoittuneet, jotka eivät vielä Olleet 
menehtyneet purevaan pakkaseen, valittivat yhä pii- 
naansa, ja se kuullosti väsyneissä korvissamme siltä 
kuin jäinen tuuli olisi vinkunut mökkirötiskän nur- 
kissa jossakin arolla sijaitsevassa eristäytyneessä kyläs- 
sä. Miehiä koottiin paarinkantajien avuksi ylivoi- 
maisen suureen urakkaan. : 
Venäläiset jättivät pelastustoimet meidän huolek- 
semme, kuten kävi aina. Heidän haavoittuneensa ma- 
kasivat siinä, mihin olivat kellahtaneet, mahdollisuu- 
tenaan joko kuolla siihen tai päästä jonkin ensiapu- 
ryhmämme paareille. Venäläisten taisteluvarustus 
tuntui päivä päivältä paranevan sekä laadultaan että 
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määrältään, mutta heidän lääkintähuoltonsa tuskin 
toimi. Kun armeijamme rivit yhä enemmän hajosivat 
vetäytymisen jatkuessa, kasvoi kykenemättömyytem- 
me huolehtia niistä tuhansista haavoittuneista soti- 
laista, joiden määrä jatkuvasti lisääntyi. Venäläiset 
haavoittuneet eivät voineet panna kovin paljon mei- 
dän varaamme. 

Sillä välin kun lääkintähuolto yritti auttaa haa- 
voittuneita, kaksitoista meikäläistä ahtautui puoliksi 
katettuun bunkkeriin kokonaan tuhoutuneen ma- 
kuutupamme takana. Yksi heistä oli kapteeni Weis- 
reidau, joka oli juuri saapunut paikalle. Vaikka kaikki 
aavistelivatkin pahaa, ilahduimme aina kun joku ys- 
tävä istahti joukkoomme. Halls, Lensen ja Lindberg 
olivat mukana. Autoin erästä haavoittunutta korp- 
raalia sitomaan hänen pahoin palanutta oikeaa kät- 
tään, kun kapteeni ilmoitti joukkojen pian aloittavan 
vetäytymisen. Hän lähetti meidät aliupseerien avuksi 
pitämään nimenhuutoja ja ryhmittämään suureksi 
osaksi tuhoutuneen komppaniamme ennen aamun- 
koitteessa tapahtuvaa lähtöä. Lähdin Lensenin mu- 
kaan tarkistamaan, mitä hänen ryhmästään oli jäljel- 
lä. Ankaria tappioita olivat kärsineet venäläisetkin, 
jotka levähtivät hetken ennen kuin ryhtyivät tuhoa- 
maan sortuneita pesäkkeitämme. Sillä hetkellä, jou- 
lukuisen aavemaisessa hämärässä, kaikki oli hiljaista. 

Lensen ei oikein ymmärtänyt, mitä minulle oli ta- 
pahtunut. Hänestä oli yliluonnollista jo se yksinker- 
tainen totuus, että olin selvinnyt hengissä venäläisten 
hyökkäyksestä. Selitykseni, etten silloin ollut tajunnut 
mitään, eivät merkinneet mitään. Lensenillä oli oma 
käsityksensä asiasta. 

Lumipukuni oli täysin kadonnut, eikä minulla ol- 
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lut kuin kärventynyt manttelini. Olin paon aikana 
löytänyt aseen, joka osoittautui venäläiseksi. Lense- 
nille oli kaikki selvää. Venäläiset olivat miehittäneet 
pesäkkeen eivätkä olleet huomanneet minua tai sitten 
olivat katsoneet minut kaatuneeksi. Olin joutunut 
epätoivoiseen mies miestä vastaan käy n käsirysyyn 
ja saanut riistetyksi aseen yhdeltä viholliselta, ja sen 
turvin olin taistellut tien auki omille linjoille. 

— Olet vieläkin sekaisin, Lensen intti. — Mutta 
olen varma, että muistat kaikki myöhemmin. Se on 
selitys. 

Lensenin tarinalla oli etunsa. Itselläni oli vain se- 
kava mielikuva välähtelevistä valoista ja huumaavasta 
metelistä, ja suunnat olivat menneet niin sekaisin, et- 
ten ollut enää pystynyt erottamaan itää lännestä tai 
taivasta maasta. Kenties Lensen yritti vain korvata 
juhlimisillan käytöstään. 

Saksan armeija hylkäsi Dneprin toisen rintaman 
iltapäivän puolessa välissä, illan alkaessa hämärtää. 
Lyödyt ja vetäytyivät asemistaan hyläten 
kaiken käyttö- ja kuljetuskelvottoman materiaalin, 
samalla kun laajamittainen venäläishyökkäys, jonka 
Ni oli pyyhkäissyt ylitsemme, keskitti voimansa sak- 
salaisten ja romanialaisten yksikköjen työntämiseen 
alemmas etelään. Suur-Saksa-divisioonan rykmentit 
marssivat kohti länttä osaksi jalan, suhteellisen hil- 
jaisuuden vallitessa, selät reppujen painamina, toi- 
voen että harmaa taivas vielä hetken viivyttäisi teräk- 
sen ja tulen sadetta, jonka takaa-ajava vihollinen tu- 
lisi syytämään peräämme. 


7 
KOLMAS VETÄYTYMINEN 


Partisaaneja 
Joulu 1943 
Voitto Boporojevskassa 


Rukouksemme kuultiin, ja saimme marssia viisikym- 
mentä kilometriä kenenkään hätyyttämättä. Koimme 
epämiellyttävän yllätyksen, kun emme siihen mennes- 
sä löytäneet vara-asemia. Emme tavanneet ainutta- 
kaan vakavaan vastarintaan viittaavaa pesäkettä, ellei 
oteta huomioon muutamia tarkkailupisteitä, joissa 
olevien miesten käskettiin heidän omaksi hämmäs- 
tyksekseen pakata reppunsa ja lähteä mukaamme. 
Venäläiset olisivat helposti voineet jatkaa etenemis- 
tään ampumatta laukaustakaan. 

Toisena päivänä tämän kolmannen vetäytymisem- 
me aikana pataljoonan liikkuvin osa pysähtyi ja val- 
mistautui suojaamaan muiden marssia kohti länttä. 
Noin kaksituhatta miestä, minut heidän mukanaan, 
L OITSTD erään kylän laitamille, kylää ei tosin ollut 
yhdelläkään esikuntaportaan kartalla. Meidän saapu- 
essamme asukkaat pakenivat tiheään metsikköön. Pu- 
reuduimme maastoon kevyen, mutta moottoroidun 
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aseistuksen turvin. Meillä oli neljä kevyttä panssari- 
vaunua, jotka olivat toimineet tehokkaasti Puolassa 
mutta olivat kuin leluja venäläisiin T-34-vaunuihin 
verrattuna. Niiden varustuksena oli yksi kaksipiippui- 
nen konekivääri ja yksi kranaatinheitin. Käytimme 
niitä pääasiassa vetämään kahtatoista rekeä, jotka 
muodostivat kuljetuskalustomme. Neljä puolivaunua 
muodosti pst-konekivääripesäkkeet ja toimi kuuden 
kuorma-automme vetoapuna, kun nämä juuttuivat 
korkeisiin lumikinoksiin. Kolme valtavaa Ziindapp- 
Russland-sivuvaunua liukasteli jauhomaisessa lumes- 
sa, joka usein esti etupyörää pyörimästä tunkeuduttu- 
aan sen ja lokasuojan väliin. Niiden moottori oli riit- 
tävän voimakas vapauttamaan takapyörän ja sivuvau- 
nun pyörän, joka oli myös yhdistetty moottoriin, niin 
että kapistus alkoi syöksyillä sinne tänne molemmat 
pakoputket jylisten, lukkiutuneen etupyörän luistaes- 
sa lumessa kuin reen jalas. Puolustuksen täydensi kol- 
me panssarintorjuntakanuunaa. Näine klassisine jal- 
kaväen aseinemme, pikakiväärein, konekiväärein, 
kranaatinheittimin ja kiks a jotka soveltui- 
vat partisaanien metsästykseen, meidän oli käsketty 
pysäyttää kolme venäläistä divisioonaa, eli lukuisia 
panssaroituja rykmenttejä, ainakin kahdenkymme- 
nenneljän tunnin ajaksi. Sen jälkeen meidän tuli ve- 
täytyä, oli toimintamme sitten ollut miten menestyk- 
sekästä tahansa. 

Koko lohkon mitalla, osapuilleen sadan kilomet- 
rin matkalla, meidän ryhmämme kaltaisia osastoja jä- 
tettiin asemiin, pääjoukon jatkaessa lepotaukojen 
keskeyttämää pikamarssia länteen. 

Venäläiset olivat murtautuneet saksalaisten linjo- 
jen läpi alempana etelässä, eikä lohkomme kiinnosta- 
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nut heitä. Heidän ei kannattanut uhrata joukkojaan 
takaa-ajossa, kun vihollinen joka tapauksessa oli ve- 
täytymässä. Puna-armeija jätti liikkeemme häiritse- 
misen partisaaneille, joiden lukumäärä oli jatkuvasti 
lisääntymässä ja jotka pian saavuttivat hämmästyttä- 
vän vankan jalansijan nimellisesti meidän hallinnas- 
samme olevalla alueella. Stalinin käskystä he tekivät 
vetäytymisestämme helvetin äkillisin väijytyksin, hi- 
dastesytytinpommein, silpomalla sisälinjojen miehiä 
ansamiinoihin, iskemällä täydennysjunien, erillisten 
ryhmien ja = KNN kimppuun, silpo- 
malla vankeja kuvottavalla tavalla ja tarkoin välttä- 
mällä kosketusta taistelukuntoisiin yksikköihimme. 
Partisaanit — tai paremminkin terroristit — valikoivat 
aina helppoja uhreja ja kehittivät huippuunsa sodan 
tavalliset julmuudet. Näin he pystyivät saavutuksiin, 
joita kurinalainen armeija ei koskaan voi tavoittaa. 
Wehrmacht taipui verrattomasti suuremman vi- 
hollisen edessä. Rintaman musertavia ja sankaruutta 
vaativia vaikeuksia lisäsi nyt partisaanien hermoja re- 
ivä häirintä. Selustassa hallussamme olevat aloe 
kaan eivät enää tarjonneet lepoa uupuneille joukoille. 
Ystävällisiä kasvojaan meille näyttänyttä Ukrainaa ki- 
ristivät nyt partisaanien siteet — joita vedettiin Mos- 
kovasta käsin. Ukrainan väestön oli valittava ja oltava 
aktiivisesti jomman kumman puolella. Partisaanit jo- 
ko tappoivat tai värväsivät nuoret ukrainalaiset, jotka 
siihen saakka olivat suhtautuneet kunnioittavasti sak- 
salaisiin. Näkymätön sota koki voiton: siinä ei enää 
tarjottu mahdollisuutta ar ne tai tyveniin 
hetkiin tai sääliin. Maanalaisilla sodilla ei ole kasvoja, 
ja vallankumousten tavoin ne luovat omat marttyy- 
rinsä, viattomat uhrinsa, panttivankinsa ja antavat se- 
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kavia tuomioita hätiköidyistä toimista. Ihmiset tap- 
pavat kostonhimosta, kostaakseen sen mitä on Sp 
tunut tai voi tapahtua. Partisaanit vuodattivat Öljyä 
suurpalon lieskoihin. 

Ukrainan oli pakko muuttaa kantaansa marksi- 
laisen vapauden nimissä. Saksalaisissa ja ukraina- 
laisissa alkoi kyteä katkeruus ja viha. Sota muuttui to- 
taaliseksi, poltetun maan taktiikaksi, jossa kaupungit 
ja kylät kokivat saman kohtalon kuin mekin tulisim- 
me voitettuina lopulta kokemaan. Juuri tällä hetkellä, 
sodan vääntelehtiessä kaikkein rajuimpien kouristus- 
ten kynsissä, yksikkömme teki kellon ympäri jatkuvaa 
vartiovuoroaan murhaavan kylmässä pakkasessa. 

Mökkien uunit oli tuhottu järjestelmällisesti en- 
nen tuloamme. Asialla olivat epäilemättä olleet par- 
tisaanit, jotka toivoivat meidän kuolevan pakkaseen. 
Joidenkin mökkien katot oli poltettu tai revitty alas. 
Ehkä partisaanit eivät olleet ehtineet tuhota kylää ko- 
konaan ennen kuin saavuimme paikalle. Meitä oli ai- 
van liian monta mahtuaksemme pariin Den seiso- 
vaan rakennukseen, joten satojen miesten oli etsittävä 
yösija muualta. He puna palossa säästyneiden 
seinien suojaan raskas, sumea usva kattona päänsä 
päällä. Sisäpuolella sytytettiin nuotioita, E poltet- 
tiin kaikki käsiin osunut. Parhaissa mökeissä roihut 
uhkasivat minä hetkenä tahansa ryöstäytyä seiniin. 
Uupuneet miehet eivät enää viitsineet lähteä hake- 
maan polttopuuta metsästä vaan työnsivät mökeistä 
löytyneet irtonaiset laudat ja hirret tuleen. He pai- 
nautuivat lähemmäs toisiaan pysyäkseen lämpiminä, 
kirosivat savua, joka katollisissa mökeissä haihtui 
vain avoimista oviaukoista ja sokaisi silmät, ja yritti- 
vät nukkua seisaallaan, vaikka yskänpuuskat kouristi- 
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vat vartalot. Katottomissa mökeissä ei savu aiheutta- 
nut vaikeuksia, mutta miehillä oli kylmä. Lähimpänä 
tulta seisovien tuli pian niin kuuma, että heidän täytyi 
siirtyä etäämmäksi, vaikka neljän tai viiden metrin 
päässä seisovat tunsivat vain osan seitsemän tai kah- 
deksan asteen lämmöstä. 

Joka toinen tunti neljäsosa miehistä lähti ulos pe- 
säkkeisiin tehden kurjiin makuusuojiimme tilaa niil- 
le, jotka tulisivat heidän tilalleen pakkasen kohmetta- 
mina. Talvi oli nyt ankara: 27 pakkasastetta radioryh- 
mämme lämpömittarin mukaan. Yleinen likaisuus 

ahensi tilannetta. Kaikille piti aina ilmoittaa, kun 
halusi kusta, niin että kylmänkyhmyjen turvottamia 
käsiä voitiin liottaa lämpimässä kusessa, joka usein 
tulehdutti halkeilleet kämmenemme. 

Tein ensimmäisen vartiovuoroni kaamoksen pi- 
meydessä aamuyön tunteina. Toinen vuoroni alkoi 
keskipäivän hämärässä kello 13. Taivas oli yhtä synk- 
kä kuin Tempelhofissa sinä päivänä, kun se tuhoutui 
ilmapommituksessa. Vartiovuoroni loppupuolella se 
muuttui epätavallisen vaaleanpunaiseksi. Kello 15 
mennessä, jolloin palasin savuiseen mökkiin, ei ollut 
ilmennyt mitään uutta ilmoitettavaa. 

Silmiini koski, ja nenäni oli paleltumien jäljiltä 
niin arka, että sitä oli koko ajan pakko suojata jolla- 
kin. Peitimme kasvomme kuin Chicagon gangsterit, 
ja sidoimme ylöskäännetyn kauluksen poskien ympä- 
rille joko kaulahuivein tai naruin. Tuntia myöhem- 
min taivaan vaaleanpuna muuttui violetiksi ja sitten 
harmaaksi. Lumikin muuttui harmaaksi, ja sitten tuli 
pimeä, jota kesti kello kuudestatoista kello yhdeksään 
aamulla. Lämpötila putosi aina nopeasti pimeän tul- 
len, usein —35 tai —40 asteeseen. Sotamateriaali 
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muuttui käyttökelvottomaksi: bensiini jäätyi, öljystä 
tuli ensin tahnaa ja sitten liimaa, joka tukki mekanis- 
mit täysin. Metsä paukkui oudoista äänistä: puiden 
kuori halkeili pakkasessa. Kivet alkoivat lohkeilla vas- 
ta kun lämpötila putosi —50 asteeseen. Nyt olivat al- 
kaneet ne kauheat kuukaudet, joita olimme pelänneet 
jo pitkään. 

Sotatalvi, todellisuus jonka olimme melkein 
unohtaneet, iski niskaamme kuin jättiläismäinen lei- 
masin, joka uhkasi musertaa meidät alleen. Kaikki 
palava poltettiin. Muuan luutnantti esti ase kädessä 
noin neljääkymmentä sotamiestä anastamasta kahta 
rekeä. Verentungoksen pullistamat keuhkot rahisivat. 
Kasvosuojukset peittyivät jäähän, joka levisi aina kuin 
uloshengitys jähmettyi sen reunoihin. 

— Reet on saatava polttopuiksi! miehet huusivat. 

— Painukaa takaisin! luutnantti kiljui. — Metsä 
on täynnä puita. 

Sotamiehet tuijottivat luutnanttia ihmetellen, mi- 
tä hyötyä reestä olisi mikäli kaikki paleltuisivat hen- 
giltä. 

Polttopuita hakemaan lähetetty partio juoksi met- 
sän suojaan. Takaisin palasi kasvottomia aaveita mu- 
kanaan muutamia sylyksellisiä, jotka heitettiin kitu- 
viin nuotioihin. Lepoon ei jäänyt aikaa, kun piti vaa- 
lia tulta. Rukoilimme, että venäläiset eivät hyökkäisi: 
puolustuksemme oli kokonaan lyöty laimin. 

Vartiopalvelus oli kaikkein ankarinta. Paikoillaan 
seisovaa uhkasi elävältä jäätyminen. Vuoroni alkoi 
jälleen kello 21. Kaikkiaan viisitoista miestä seisoi 
vartiossa erään rakennuksen raunioissa, jota peitti la- 
sin tavoin särkyvä kova lumikerros. Selviydyimme en- 
simmäisen puolituntisen hakkaamalla toisiamme, 
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niin että veri olisi kiertänyt. Toinen puoli tuntia oli 
kidutusta. Kaksi miestä pyörtyi. Vedimme kohmettu- 
neet kätemme ulos hihoista ja yritimme kömpelösti 
auttaa heitä. Hansikkaamme, jotka olivat osaksi villaa 
ja osaksi nahkaa, olivat jo täynnä reikiä ja siis täysin 
kelvottomat. Käsissä ja jaloissa kivistävä kipu tuntui 
nousevan pitkin ruumista ja tarrautuvan kiinni sydä- 
mestä. Neljä miestä kantoi pyörtyneet pimeän keskel- 
lä hehkuvien nuotioiden ääreen. Jos venäläiset olisi- 
vat hyökänneet, he olisivat pyyhkäisseet meidät hel- 

osti tieltään. Eräs mies kiersi pientä PIT itkien 
kuin pikkulapsi. Jaloissani pakottava kipu sai minut 
huutamaan ääneen. Jätin vartiopaikkani kielloista vä- 
littämättä ja juoksin lähimpään mökkiin. Tunkeu- 
duin tiiviiksi renkaaksi kerääntyneen sotilasjoukon 
läpi, pysähdyin aivan nuotion eteen ja pudottauduin 
irvistäen polvilleni. Sitten työnsin saappaani suoraan 
kekäleisiin. Ne alkoivat heti rätistä ja sihistä. Purs- 
kahdin äänekkäisiin nyyhkytyksiin, kun kuuma ja kyl- 
mä kita E s En ollut ainoa joka itki. Muuta- 
mien parahdukset ja valitukset olivat vielä paljon ää- 
nekkäämpiä kuin minun. 

Lähtöhetki koitti viimein, ja me aloimme valmis- 
tautua. Venäläiset eivät olleet kuhisseet kimppuum- 
me. Jäätyneiden aseidemme teräs, joka ei ollut läm- 
mennyt laukauksista, näytti hauraammalta kuin lasi 
ja hohti entistä sinertävämpänä ankarassa pakkasessa. 
Miehet kerääntyivät haluttomina. Kaikkia repi kyvyt- 
tömyys ratkaista omaa suhdettaan uskollisuudenva- 
laan. Vaikka kukaan ei ollutkaan ylpeillyt saadessaan 
sotia venäläisiä vastaan, oli käyty toinen yhtä merkit- 
tävä sota harvoin kokemiamme pakkasta ja uupu- 
musta ja likaa ja täitä vastaan: nyt ne olivat tulleet 
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osaksi jokapäiväistä elämäämme. Pakkanen oli myös 
vaatinut uhrinsa. Viimeistä vartiovuoroa hoitaneen 
ryhmän miehet olivat kolmasti saapuneet nuotiolle 
kantaen liikkumatonta ruumista. Keuhkokuume, pa- 
leltumisvammat ja yleinen heikkokuntoisuus olivat 
olleet liikaa musertavassa pakkasessa. Kolmelle mie- 
helle tuli paluu nuotiolle liian myöhään. Viisi miestä 
virkosi hieronnan ja alkoholin avulla. 

Kaamosyön jähmettyneessä kylmyydessä hauta- 
simme jäykistyneet ruumiit lumeen ja merkitsimme 
kunkin haudantapaisen kepillä ja kypärällä. Ei ollut 
aikaa tunteellisuuksiin tai hiljentymiseen. Ne jotka 
seisoivat liikkumattomina — omaksi hämmästyksek- 
seen — elävien keskuudessa yrittivät vetreytyä niin pal- 
jon, että pystyisivät käynnistämään täysin jäätyneet 
moottorit. Tilanne tuntui lohduttomalta. Yksikään 
moottori ei toiminut. 

Vääpeli Sperlovski polki Zindappin käynnistin- 
kampea koko sillä voimalla, joka vielä lähti hänen 85- 
kiloisesta vartalostaan, ja lopulta moottori rasahti 
kuin katkeava oksa. Pakkanen oli ilmeisesti vaikutta- 
nut itse metalliin. Sytytimme tulia panssarivaunujen 
alle yrittäen lämmittää niitä varovasti, ennen kuin 
edes yrittäisimme starttia. Ponnistelut olivat ylivoi- 
maisia kiroileville, huohottaville sotamiehille, joiden 
kylmän pakkasilman rasittamat keuhkot vihelsivät ja 
rohisivat. Wesreidau oli kärsimätön. Hän oli kietonut 
vetäytymisen aikana kerättyjä räsyjä saappaidensa 
ympärille. 

— Meidän olisi täytynyt pitää ainakin J. moot- 
toria käynnissä läpi yön, Wesreidau puuskahti. — Se 
on perusseikka. Tällainen varomattomuus voisi tuho- 
ta meidät kaikki. 
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Kuuntelimme hänen purkaustaan ilineettöminä. 
Useimmat meistä olisivat epäilemättä katsoneet kuo- 
leman huojennukseksi. 

um. tunnin kuluttua kuulimme yhden 
moottorin yskähtävän köhien käyntiin. Joku oli on- 
nistunut starttaamaan puolivaunun. Ajaja antoi sen 
lämmetä hetken ja ryhtyi sulattamaan vaihdelaatik- 
koa, joka vielä oli jäässä. Kahden tunnin ankarien 
ponnistelujen tuloksena marssirivistö lähti liikkeelle 
pitäen käskyn mukaan yllä mahdollisimman hiljaista 
vauhtia. Meidän täytyi kompuroida jalkaisin niiden 
perässä, kunnes moottorit olivat lämmenneet tiettyyn 
minimilämpötilaan. 

Puolilta päivin sattui useita konerikkoja, ja rivis- 
tön oli pysähdyttävä Jäähdyttimiin kaadettu puhdas 
alkoholi oli vaurioittanut letkuja useissa ajoneuvois- 
sa, ja ne täytyi vaihtaa varaosiin, mikäli niitä sattui 
olemaan mukana. Muussa tapauksessa paikkasimme 
ne miten parhaiten taisimme. Kesken työn avasimme 
pari [ISI jäätynyttä säilykepurkkia: kirveellä 

aloitelitavaa lihaa, kivikovaa herne- ja soijasosetta ja 
kiinteä möhkäle viiniä. Pakollinen pysähdys vei tun- 
nin. Radiolla annettujen ohjeiden mukaan meillä oli 
vielä tunti aikaa liittyä pääjoukkoon. 

Ylitimme yhtä sisimmäisistä puolustuslinjoistam- 
me: pari pyöreää korsua ja kolme tai neljä maanpin- 
nalle rakennettua mökkiä. Kukaan ei tullut ulos ter- 
vehtimään meitä. Paikka näytti hylätyltä. Toisesta 
korsusta nousi kuitenkin savukiehkura. Sotilaat olivat 
epäilemättä sikeässä unessa lämpimän tulen ääressä. 
Lähetimme pienen ryhmän tutkimaan tilannetta. 
Viisi minuuttia myöhemmin yksi miehistä palasi juos- 
ten takaisin, hengityksen huurutessa valkoisina pilvi- 
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nä hänen kasvojensa ympärillä. Hän pysähtyi huo- 
hottaen. 

— Kaikki on tuhottu, herra kapteeni. Jokainen on 
tapettu. Se on hirveää! 

Miesten harmaat kasvot kiristyivät. Nyt kun kat- 
soimme tarkemmin, huomasimme että mökkien 
kaikki ovet oli lyöty sisään ja että yhden majan lähet- 
tyvillä lojui neljä-viisi ruumista. 

— Partisaaneja! joku ulvaisi. — Kuusi miestä ta- 
pettu vähän aikaa sitten! 

— Täällä on taisteltu äskettäin, herra kapteeni. Ne 
roistot eivät varmasti ole vielä ehtineet kätkeä asei- 
taankaan. 

Toinen ryhmä siirtyi toiseen korsuun. Pitkä, kai- 
kuva A rr ryöpsäytti maata ja lunta ja puunkap- 

aleita korkealle korsun ylle. Wesreidau kirosi ääneen 
ja lähti juoksemaan savuavaa bunkkeria kohti. Mekin 
saimme jalat allemme. Kolme miestä oli juuri repey- 
tynyt palasiksi. Kahta heistä ei voinut tunnistaa, ja 
kolmas huoahti korahtaen viimeisen hengenvetonsa 
veren purskuessa hänen ruumiistaan. Säpäleen seassa 
lojui neljä saksalaista sotilasta, jotka olivat saaneet 
surmansa ennen tuloamme. 

— Varokaa miinoja! Wesreidau huudahti. 

Sana kulki mieheltä miehelle. Sotilaat pysähtyivät 
korsun oviaukolle ja katsoivat sisään uskaltamatta as- 
tua peremmälle. 

Kuusi melkein alastomaksi riisuttua ja kammotta- 
vasti silvottua ruumista makasi mustissa, hyytyneissä 
verilammikoissa. Jotkut haavat olivat niin kuvottavia, 
ettei niitä voinut katsoa. Kaksi miestä — molemmat 
sotiläita jotka olivat taistelleet Moskovan porteilla, 
Kurskissa, Brianskissa ja Belgorodissa ja jotka olivat 
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nähneet kauheita näkyjä — peitti kasvot käsiinsä ja 
horjui ulos. Kukaan meistä ei ollut koskaan nähnyt 
mitään yhtä tarpeettoman kammottavaa. 

Yksi ryhmä tarkasti ruumiit äärimmäistä varo- 
vaisuutta noudattaen. Kaksi niistä oli ansamiinoitet- 
tu. Peitimme ruumiit irtonaisella säpäleellä, koska 
meillä ei ollut välineitä eikä aikaa hautojen kaiva- 
miseen. 

Partisaanien taktiikka tuntui meistä paljon kunni- 
attomammalta i järjettömämmältä kuin mikään tä- 
hän mennessä kokemamme. Wesreidau johti jäähy- 
väisseremoniaa, joka pidettiin verilöylyssä surmansa 
saaneiden kahdeksantoista miehen muistoksi. Rii- 
suimme hatut ja lakit ja kypärät ja seisoimme paljain 

äin lumessa. 

Ich hatte einen Kameraden ... 

Hautajaislaulumme kiiri tuhansien väräjävien 
miesäänten kajahduttamana keskellä Venäjän talven 
kivikautista ympäristöä. Ei ollut lippuja, ei fantasia, 
Miehet olivat pohjattoman tyrmistyneitä. 

Terroristeja elähdyttävä kostonhenki tuhosi nekin 
ymmärtämyksen rippeet, jotka olivat I so- 
dan jaloissa. Miehemme eivät voineet hyväksyä sitä. 
Vaikka he yhä saattoivat kestää Ka pii- 
nan sankarillisen päättäväisesti, he eivät voineet hy- 
väksyä partisaanien petollisuutta. 

Marssirivistö lähti jälleen liikkeelle. Ohittaessam- 
me toista bunkkeria huomasimme lumipeitteiselle 
kummulle pystytetyn kömpelön kilven. Siihen oli 
puuhiilellä raapustettu sana ”kosto”. 

Ajoimme eteenpäin tunnin ajan. Lumi vaimensi 
ajoneuvojemme surinan, mutta samalla vahvisti kau- 
kaa kuuluvat äänet. Yhtäkkiä erotimme automaatti- 
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aseiden rätinää. Wesreidau ja molemmat muut up- 
seerit antoivat pysähtymismerkin. Tulituksen meteli 
alkoi heti kuulua selvemmin. Viiden tai kuuden kilo- 
metrin päässä lännessä taisteltiin. Meidän käskettiin 
jatkaa pikamarssia eteenpäin. Panssarivaunujen kul- 
jettajat halusivat ajaa kärkeen ja rynnätä taistelupai- 
kalle, mutta upseerit eivät antaneet niiden jättää rivis- 
töä. Meidän oli pysyttävä yksissä, niin että kukin 
panssarivaunu veti kolmea venäläistä rekeä, joka oli 
täynnä sotilaita ja varusteita. Puolivaunut auttoivat 
kuorma-autoja, jotka eivät olisi koskaan selviytyneet 
yksin hangessa. Minä istuin kolmannessa reessä. Mei- 
dän takanamme ajoi suuri sivuvaunu, jonka vaihteis- 
to lakkoili. Panssarivaunut vetivät täysillä vaarantaen 
samalla omat moottorinsa. Aseiden rätinä voimistui 
jatkuvasti. Yhtäkkiä Wesreidau pysäytti rivistön jä hy- 
pähti maahan tutkimaan karttojaan. Kaikki reissä is- 
tuvat komennettiin hänen mukaansa, ja niinpä olin 
jälleen kerran lähdössä taisteluun. Panssarivaunut ir- 
rottivat vetoköytensä ja lähtivät ajamaan meteliä 
kohti. Juoksimme niiden perässä niin kovaa kuin jak- 
soimme, Wesreidaun viittoessa meitä eteenpäin suu- 
ren BMW:n sivuvaunusta. 80-millistä kranaatinhei- 
tintä kuljettava Steiner luisui ohitsemme pöllyävässä 
lumipilvessä. 

Painuimme huohottaen panssarivaunujen teke- 
mää uraa pitkin. Ne olivat ehtineet kauas edellemme 
ja joutuivat taistelukosketukseen vihollisen kanssa 
kymmenisen minuuttia ennen kuin ehätimme tapah- 
tumapaikalle. Panssarivaunujen konekiväärit rätisivät 
äänekkäämmin kuin tavallisesti. Sivuvaunu ajoi ta- 
kaisin meitä kohti ja kaarsi yhtäkkiä ympäri. 

— Levittäytykää metsään. 
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Toteutimme käskyn muutamien miesten jäädessä 
paikalle auttamaan sivuvaunua, joka oli juuttunut 
nietokseen. Juoksimme metsään, jonka puusto sojotti 
pystynä kuin purjelaivan mastot. Koskematon hanki 
rasahteli ja särkyi suurina paloina painomme alla. 
Emme enää nähneet panssarivaunuja, jotka tuntuivat 
ajavan takaa pakenevaa vihollista. 

Emme itse kohdanneet partisaaneja. Kaksikym- 
mentä minuuttia myöhemmin laukaistu valoammus 
kutsui meidät läheiselle korsulle, joka oli samanlai- 
nen kuin kaikki aikaisemmatkin. Se vartioi tietä, jolla 
normaalisti oli voimakas liikenne. 

Korsuun olivat hyökänneet partisaanit — mikä tie- 
tysti oli odotettavissa — luultavasti samaa sakkia, joka 
oli teurastanut aikaisemmin löytämämme miehet. 
Puolustus oli täällä onneksi ehtinyt ryhtyä vastarin- 
taan.  Kahdestakymmenestäkahdesta — puolustajasta 
kuusi oli haavoittunut ja kaksi kaatunut. Noin kaksi- 
kymmentä vihollista lojui kaatuneena tai haavoittu- 
neena tallatussa maastossa. Siellä täällä näkyi aseita- 
kin: venäläisiä ja saksalaisia ja muutamia amerikka- 
laisia. Pari haavoittunutta partisaania yritti ryömiä 
metsän suojaan. Käskyt eivät olisi pysäyttäneet mie- 
hiämme. He ampuivat venäläiset ja lopettivat heidän 
kärsimyksensä. Olimme saaneet kaksi partaista van- 
kia. Heidän silmänsä pyörivät villisti kuin ansaan jou- 
tuneilla susilla, ja he vastasivat kysymyksiimme toiste- 
lemalla typerästi: — Me... ei... kommunisti... 
Minä he oikein pitivät meitä? Vai eivätkö he todella- 
kaan käsittäneet mitään? Se oli tietysti mahdollista. 
He olivat kuin teurastettavaksi raahattavia eläimiä. 
Kuulustelu ei sujunut, ja miehemme mumisivat jota- 
kin kostosta. 
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Wesreidau tuijotti partisaaneja ja sitten meitä. 
Hän yritti vielä saada vangeista jotakin irti, mutta yri- 
tykset olivat turhia. Lopulta hänen kärsivällisyytensä 
loppui, ja hän kohotti kättään välinpitämättömyyttä 
teeskennellen. Miehet tarttuivat vankeihin ja tönivät 
heitä edellään. Ihmissudet vilkuilivat äristen taakseen. 
He joutuivat pakokauhun valtaan huomatessaan 
aseemme. He lähtivät pinkomaan ja juoksivat kunnes 
ensimmäinen yhteislaukaus osui ja kaatoi heidät 
maahan. 

Korsu oli pelastettu aivan viime hetkellä. Puolus- 
tajien kertoman mukaan heidän kimppuunsa oli hyö- 
kännyt ainakin neljäsataa partisaania. Taistelu oli 
kestänyt yli kaksi tuntia. Miehet k syleile- 
mään meitä. He hyppivät ilosta kuullessaan, että mu- 
kanamme oli heitä koskeva evakuointikäsky. Hetken 
vaikutti siltä kuin olisimme Wehrmachtin viimeinen, 
paikat puhtaaksi pyyhkäisevä luuta. 

Kurjan päivän kruunasi muuan kammottava väli- 
kohtaus, joka sattui kymmenen minuuttia korsulta 
lähtömme jälkeen. Rivistön kärjessä, kolmen-neljän- 
kymmenen metrin päässä ensimmäisestä panssarivau- 
nusta ajava sivuvaunu kääntyi takaisin uralle ja puski 
kaasu pohjassa hangessa eteenpäin. Panssarivaunu 
seurasi sen pyörien jäljissä. Yhtäkkiä räjähdys vavisut- 
ti maata ja ilmaa. Painuneilta oksilta ryöppysi helise- 
vää jäätynyttä lunta kaikkialle ympäristöön. Panssari- 
vaunun telaketjut ja alusta olivat repeytyneet. Saa- 
toimme kuulla liekkien huminan juuri kun E L 
savupilviä alkoi tuprahdella vaunun alta levittäytyä 
seen sitten jäisen maan ylle. Reissä istuvat miehet toi- 
mivat välittömästi. Yksi nuoremmista upseereista 
loikkasi panssarivaunun tornin juurelle ja yritti auttaa 
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luultavasti vaikeasti haavoittuneen miehistön ulos. 
Paikalle juoksi muitakin ja jalkaväki hajaantui tien 
molemmille puolille varmistamaan tilanteen kaiken 
varalta. Panssarivaunu oli nyt peittynyt paksuun mus- 
taan savuun, eikä loukkuun jääneiden miesten avuksi 
voitu tehdä mitään. Purskotimme kolme sammutinta 
tyhjäksi mustuneen teräksen päälle, mutta sisällä roi- 
huava tuli vain voimistui. Reet kiskottiin kiireesti 
taaksepäin, kun panssarivaunun tankista purkautui 
viisikymmentä litraa palavaa polttoainetta, joka levisi 
lumeen. Kärventyneet sotilaat väistivät kauhuissaan 
tulta, joka kohosi mustina savuhattaroina tummalle 
avaalle Upseerit ja sotilaat katselivat kolmen mie- 
hen tuhoutumista voimattoman raivon vallassa. Pala- 
neen lihan haju sekottui häpeällisesti polttoaineen ja 
öljyn katkuun. Sivuvaunua ajaneet kaksi miestä olivat 
ylittäneet saman paikan vain pari sekuntia ennen 
panssarivaunua. Sivuvaunun pyörät olivat varmasti 
välttäneet partisaanien miinan räjäyttimen vain muu- 
tamalla sentillä. Miehet seurasivat karmivia tapahtu- 
mia kylmän hien valuessa pitkin selkäpiitä. 
Jätimme panssarivaunun roihuamaan, kun liekit 
alkoivat räjäytellä sen ammusvarastoja. Jouduimme 
polttamaan kolme raskasta rekeä ja hiukan sotamate- 
riaalia. Tuhotuissa reissä istuneet miehet siirtyivät to- 
vereidensa viereen. Kiersimme panssarivaunun kau- 
kaa välttääksemme sen konekiväärin räjähtelevät pa- 
nokset. Jätimme taakse kahden miehen haudan. Mie- 
het olivat saaneet surmansa pystymättä puolustamaan 
itseään, he olivat taistelleet rintamalla kolmen vuo- 
den ajan ja he ansaitsivat pääsyn Valhallaan. 
Jätimme alueen vanassamme seuraavan venä- 
läisaallon käsiin. Se oli viimeisen eurooppalaisen ris- 
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tiretken loppu sanan varsinaisessa merkityksessä. 

Emme koskaan o iplai unohtamaan pakkasta, 
emme edes kurkkua kuristavien hetkien aikana, sel- 
laisten kuin tuo äskeinen selkkaus partisaanien kanssa 
oli ollut. Hiukan myöhemmin liityimme takaisin di- 
visioonan yhteyteen melkoisen suuressa ja tärkeässä 
Boporojevskan kaupungissa, mikäli muistan nimen 
oikein. Pioneerit ja Kuolema-järjestö miinoittivat 
juoksuhautojen ja piikkilankaesteiden väliin jäävää 
aluetta. Erinäisiä jalkaväkirykmenttejä ja yksi panssa- 
riyksikkö, jonka kalustona olivat Tiikeri-panssari- 
vaunut, oli saapunut paikalle. Kaksitoista tällaista 
liikkumatonta hirviötä näytti irvistävän meille seura- 
tessaan kovia kokeneen rivistömme ohimarssia. Tii- 
kerit nostivat sotilaiden mielialaa. Ne olivat kuin te- 
räslinnoituksia, eivätkä venäläiset panssarivaunut 
pärjänneet niille. 

Kaupunkiin oli sijoitettu lukuisia Wehrmachtin 
siviilityöntekijöitä. He yllättyivät epämieluisasti huo- 
matessaan olevansa yhtäkkiä taistelukentän keskuk- 
sessa. He näyttivät olevan äärimmäisen huonolla tuu- 
lella, ja heidän käytöstään meitä kohtaan tuntui värit- 
tävän tietty epäluuloisuus. Ehkä he byrokraattisissa 
käsityksissään paheksuivat vetäytymistaistelujamme. 
Heidän Venäjänsä oli järjestyksessä oleva kaupunki, 
jossa oli suojaa pakkaselta ja jossa sai syödä vatsansa 
täyteen, olettaen että oli hankkinut kunnon yhteydet 
täydennyskeskukseen. Ehkä siihen kuuluivat myös 
viehättävät illat viehättävien ukrainalaisnaisten kans- 
sa, joita näytti olevan yllin kyllin tarjolla Boporojev- 
skassa. Nämä rouvat ja neitoset tuntuivat valmistau- 
tuvan pikaiseen lähtöön jonnekin kaukaiseen ja rau: 
halliseen kolkkaan yhdessä saksalaisten miesystävien- 
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sä kanssa. Meille annettaisiin kunnia puolustaa by- 
rokraattien lemmenpesiä. Se raivostutti meitä, mutta 
asiasta syntyneet rähinät vaiennettiin nopeasti. Olim- 
me loppujen lopuksi liian väsyneitä ja nälkäisiä välit- 
tääksemme byrokraateista, ja niinpä valtasimme ta- 
lot, jotka luovutettiin käyttöömme miesten suureksi 
mielihyväksi. Niissä oli ruokaa ja juomaa ja mahdol- 
lisuus peseytymiseen. Huoneissa oli harvoin kyntti- 
löitä tai lamppuja, mutta uuneissa roihuavat liekit, 
joita ruokimme kaikilla palavilla aineilla, valaisivat 
nämä paratiisin nurkkaukset loistavasti. Parin tunnin 
kuluttua tulostamme oli jokaisessa majapaikassa su- 
latettu useita kuutioita lunta, ja alasti riisuutuneet 
miehet hankasivat itseään puhtaaksi parhaansa mu- 
kaan. Liotimme housumme, alusvaatteemme, pai- 
tamme ja puseromme kuumeisella, pakokauhuisella 
kiireellä. Siihen ei varmasti olisi paljon aikaa, ja jo- 
kainen halusi käyttää sen mahdollisimman tarkasti. 
Joku oli jopa löytänyt pieniä toilettisaippuoita sisältä- 
vän laatikon. Saippuat sekoitettiin suurimpien saa- 
vien veteen. 

Pulahdimme kukin vuorollamme lämpimään, 
vaahtoavaan veteen sekuntikellon valvomana: kaksi 
minuuttia miestä kohti eikä yhtään lisäaikaa. Laskim- 
me leikkiä ja hulluttelimme ensimmäisen kerran kuu- 
kausiin. Vesi läikkyi saavin reunojen yli ja valui isoon 
huoneeseen, jossa kolmisenkymmentä varjomaista 
hahmoa pörhisteli. Kaadoimme jatkuvasti lisää vettä 
saaveihin pitääksemme ne riittävän täysinä. Emme 
huomanneet hämärässä valossa, että meitä niin ilah- 
duttanut vaahto oli muuttunut harmaaksi liasta. Täit 
kyllä kokivat Marie Rose -nimisen ranskalaisittain ha- 
justetun kuoleman. 
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Peseydyttyämme tyhjensimme saavit majapaikan 
lattiaan kaivamaamme kuoppaan. Ei ollut puhetta- 
kaan ulosmenosta. Lämpötila oli laskenut —30 as- 
teen, ja jokainen oli alasti. Päästyämme eroon vedestä 
rikoimme saavit ja poltimme ne. Tulella oli kyltymä- 
tön ruokahalu, ja sitä oli vaikea tyydyttää. Halls söi 
saippuanpalaa riemuissaan, nauroi ja huusi että hä- 
nen täytyi puhdistaa sisuksensa, koska siellä oli luul- 
tavasti yhtä paljon täitä kuin pinnallakin. 

— Nyt voivat venäläiset tulla koska haluavat, 
Halls rallatti. — Olen kuin uusi mies. 

Yhtäkkiä ovi paiskattiin auki, ja sisään vihmoi pu- 
revan kylmää ilmaa. Kaikki kiljuivat vastalauseensa. 
Oviaukossa seisoi kaksi sotilasta, kummallakin kaina- 
loissaan herkkuja meitä varten. Tuijotimme suu am- 
mollaan tätä taivaan lähettämää Jak. kun sotilaat 
laskivat kantamuksensa kosteita mantteleita sisältävän 
pinon Eo maustettuja makkaroita nauhassa, pi- 
in uja, useita purkkeja norjalaista sardiinia, 

impale savustettua pekonia. Mukana oli myös kah- 
deksan tai kymmenen pulloa — viinaa, konjakkia, rei- 
ninviiniä — ja sikareja. Sotilaat sen kun tyhjensivät 
manttelinsa taskuja, ja yllättyneet ilonhuutomme tun- 
tuivat huojuttavan hataria seiniä. 

— Mis... mistä löysitte ne? joku änkytti melkein 
nyyhkyttäen onnesta. N 

— Ne saatanan byrokraatit elivät oikein herran 
kukkarossa: Grandsk (komppaniamme kokki) ei ollut 
koskaan nähnyt mitään vastaavaa. Niillä raukoilla oli 
kaikki siellä. He olivat varautuneet viemään kaiken 
mukanaankin. Tässä on vain pieni näyte, mutta he 
raivosivat kuin herhiläiset, väittivät tekevänsä ra- 
portin että varastimme heidän henkilökohtaista 
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omaisuuttaan. Ketä hittoa he luulevat sumuttavansa? 
Tehköön vain raporttinsa, ja minä sanon milloin vain 
mitä he voivat sillä pyyhkiä. Painukoon helvettiin! 

Kaikki syöksyivät uskomattoman herkkumäärän 
kimppuun. Hallsin silmät pullistuivat ulos päästä. 

— Pidä minun osuuttani vähän aikaa, Halls ähisi 
vetäessään kosteita vaatteita ylleen. — Minun on men- 
tävä itse katsomaan ja haettava vähän lisää. Paskapäät 
luulevat, että voivat jättää meidät varjelemaan etulin- 
jaa sillä aikaa kun he haihtuvat tiehensä kaikkien näi- 
den ruokien kanssa, jumalauta! 

Halls kietoutui venäläiseen untuva eittoon ja ryn- 
täsi ulos pakkaseen. Solma — uorakäinen joka oli 
puoliksi unkarilainen ja joka oli liittynyt rykmenttiin 
suunnilleen samoissa olosuhteissa kuin minäkin — 
lähti hänen mukaansa. Pastori Pferham jakoi ruoan 
alikersantti Lensenin ja Hothin, Lensenin panssari- 
nyrkin lataajan, avustamina. Pekoni oli päloltelisjä 
hakuilla, koska pistimet olivat liian tylsiä. Pferham, 
joka taisi jättää osan uskonnollisesta vakaumukses- 
taan samoin kuin poikuutensakin Dneprin itäpuolel- 
le, kiroili kuin slan 

— Kuvitelkaa nyt että tämä saatanan pistin, jolla 
on isketty reikä jo moneen mahaan, ei tehoa täl- 
laiseen perkeleen pekoniin! 

— Käy lainaamassa dynamiittia miinoittajilta, el- 
let muuten selviä — mutta pane toimeksi! 

Ketään ei petetty, Wehrmachtin hämmästyttävä 
toveruuden ja euden henki piti, ja jokainen sai an- 
noksensa. Sota oli yhdistänyt eri uskontokuntien ja 
elämänpiirien miehet, jotka olisivat kaikkea muuta 
kuin luottaneet toisiinsa toisissa olosuhteissa. Sota 
yhdisti meidät eräänlaisessa sankaruuden hengessä, 
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jossa jokainen tunsi tiettyä vastuuta kaikista tovereis- 
taan. Suhteellisen rauhallisessa kaupungissa ilmennyt 
byrokraattinen asennoituminen pi emminkin häm- 
mästytti kuin järkytti meitä. Käsittääksemme oli täy- 
sin laillista käyttää hyväksemme näitä ruokavarastoja. 
Kansallissosialismiin kuuluva kuri oli vielä hyvin vah- 
va sen puolesta taistelevien joukkojemme keskuudes- 
sa. Ne jotka varastoivat herkkuja itselleen silloin kun 
taistelujoukot kärsivät nälkää, tuntuivat kuuluvan 
toiseen ihmisryhmään. Pferham puhui kaikesta tästä 
syödessään. Hän vertasi siviilityöntekijöitä porvaril- 
lisen Hitlerin puheisiin hänen Taisteluni kirjassaan. 
Kaikki turhanaikainen juttelu oli ajanhukkaa niille 
miehille, jotka olivat takaa-ajetun eläimen asemassa. 
Meidän oli syötävä ja juotava sitä mitä saimme silloin 
kun saimme ja lemmittävä silloin kun pystyimme, 
ryhtymättä ylistämään tytön hiuksia tai silmiä, joka 
hetki oli kallisarvoinen, ja joka hetki saattoi olla vii- 
meinen. 

Hallsin ja Solman annokset odottivat heidän nu- 
rin käännettyjen kypäriensä alla. Lauloimme tyhjen- 
täessämme pulloja. Ystävämme, jotka olivat lähteneet 
hakemaan lisää, eivät palanneet takaisin, ja myöhem- 
min Halls kirosi päähänpistoaan. Hän ja Solma olivat 
aa kiinni näpistäessään vähän konjakkia yhdeltä 

yrokraatilta — ja siitä tuli kuusi päivää putkaa kum- 
mallekin. 


Jouluyö ... juhlayö ... Ah! joulu! 

Jouluyö vuonna 1943. Tuuli ulvoi juoksuhautojen 
sokkeloita pitkin Boporojevskan pohjoispuolella. 
Kaksi komppaniaa piti hallussaan asemia, jotka var- 
mistusdivisioona ja Kuolema-järjestö olivat kaiva- 
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neet. Molemmat yksiköt olivat sittemmin vetäytyneet 
länteen, Bessarabian rintaman taakse. Olimme siirty- 
neet näihin. myyränkoloihin kaksi päivää sitten. Kai- 
vannot tuntuivat lujarakenteisilta. Pian olisi todennä- 
* köisesti odotettavissa taistelu. Eteläisen rintaman ro- 
mahdus oli pakottanut saksalaiset keskittämään puo- 
lustusryhmityksensä meidän rintamallemme. Venä- 
läisten laajamittainen hyökkäys liikkui meitä kohti 
hellittämättä, hitaasti kuin höyryjyrä. Olimme tie- 
toisia tilanteesta, ja lohkollemme jatkuvasti siirretyt 
vahvistukset ennustivat rajua yhteenottoa. 

Läheinen maasto oli kumpuilevaa ja metsäistä. 
Panssarivaunut ja moottoroitu tykistö odottivat alus- 
kasvillisuuden suojassa hirvittävässä pakkasessa, joka 
irrotti kuoren Eos Boporojevskan ruokavarastoja 
oli tuon tuostakin verotettu; komentajamme oli hil- 
jaa myöntynyt parin päivän kemuihin aivan kuin kor- 
vatakseen odotettavissa olevan uhrauksen. 

Oli jouluyö. Kurjista olosuhteista huolimatta 
meidät oli täyttänyt ilo, olimme kuin lapsia joilta oli 
riistetty ilo pitkäksi aikaa. an Isaa alla, hiljais- 
ten kasvonpiirteiden takana liikkui kimmeltäviä 
muistoja. Jotkut miehet puhuivat rauhasta, toiset lap- 
suudesta, joka oli vielä hyvin lähellä, yrittäen peittää 
tunteitaan ja toivottomuuttaan, naurettavia unel- 
miaan, korottamalla äänensä. Wesreidau teki kier- 
roksensa juoksuhaudoissa ja jutteli miesten kanssa, 
mutta hänen sanansa näyttivät vain häiritsevän yksi- 
tyisiä mietteitä, ja hän vaipui pian omiinsa. Epäile- 
mättä hänelläkin oli lapsia, ja hän halusi olla heidän 
seurassaan. Toisinaan hän pysähtyi hetkeksi ja vilkaisi 
taivaalle, joka oli selkiytynyt. Huurre kimmelsi hänen 
manttelillaan kuin koristeet joulukuusessa. 
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Neljän päivän ajan kärsittävänämme oli vain an- 
kara pakkanen. Etulinjassa olevat miehet vaihdettiin 
jatkuvasti, ja sietämättömän kylmät yöt jaettiin kah- 
teen osaan. Uusia keuhkokuumetapauksia ilmeni jo- 
ka päivä. Paleltumavammat olivat tavallisia. Kahdesti 
minut kannettiin majapaikkaan ja elvytettiin kuole- 
man kielistä. Kasvojen iho oli pahoin halkeillut eri- 
koisesti suupielistä. Onneksi oli riittävästi ruokaa. 
Kokeille oli annettu erikoismääräys sisällyttää ruo- 
kaamme mahdollisimman paljon rasvaa. Täydennyk- 
siä saapui säännöllisesti, minkä vuoksi Grandsk pystyi 
keittämään rasvaisia, margariinipitoisia keittoja. 

Keitokset olivat ällöttäviä mutta tehokkaita. Kok- 
kimme olivat oppineet jotakin keittämisestä pakkas- 
säässä tutkimalla venäläisiä keittoja. Kävimme myös 
saunassa, jonka kuumuudessa heikkokuntoiset eivät 
pärjänneet. Lähdimme kuuman höyryn keskeltä suo- 
raan kylmiin suihkuihin, niin että sydän hakkasi vii- 
meisillään. Grandskin rasvakeittojen lailla käsittely 
oli tehokas, ja olo tuntui aina myöhemmin hyvältä. 

— Käyttäkää hyväksenne, Grandsk kehotti. — Syö- 
kää ja nauttikaa. Saksassa lapset jäävät jälkiruoatta, ja 
te voitte syödä keittoa. 

Grandskin tiedot pitivät liian hyvin paikkansa. 
Säännöstely oli muuttunut hyvin tiukaksi, kuten Pau- 
la selitti vaha joka saapui perille jo kuudessa 
päivässä. Olimme lähestymässä omaa valtakunnanra- 
jaamme, ja etäisyys kotiin tuntui joka päivä pienem- 
mältä. Ahdistettu Saksa ei pian enää pystyisi lähettä- 
mään meille edes margariinia. - 

Eräänä aamuna ylikersantin pillin vihellykset ajoi- 
vat meidät ulos lämpimistä majoitustiloista. Venä- 
läisiä panssarivaunuja oli kahden kilometrin päässä 
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Boporojevskasta. Kylmä ilma iski kasvojamme vasten 
kuin teurastajan kirves, kun juoksimme pihalle. Jo- 
kainen mies lähti laukkaamaan määrätylle paikalleen. 

Emme olleet vielä ehtineet asemiin, kun ankarat 
räjähdykset repivät ohutta ilmaa lännen suunnassa. 
Hurjistuneiden härkien tapaan hyökänneet panssari- 
vaunut olivat ajaneet miinakenttään. Nyt oli venäläis- 
ten panssarimiesten vuoro hävitä savuna ilmaan. Tä- 
hystäjämme seurasivat tilannetta kiikareilla. Melkein 
kaikki panssarivaunut yrittivät vetäytyä takaisin tulo- 
reittiään pitkin. Tykistömme pysytteli hiljaa antaen 
miinojen hoitaa vaunut. Kranaatit voisivat jopa lau- 
kaista ansat. 

Kolmen Stalin-panssarivaunun oli kuitenkin on- 
nistunut ylittää miinakenttä, ja ne ajoivat kaupunkia 
kohti telaketjut rämisten ja pakoputki paukkuen. Ne 
ottivat 37 pst-tykin tulen vastaan tavattoman rohkeas- 
ti, vauhtiaan hidastamatta, kunnes naamioidut Tiike- 
rimme osuivat niihin hirvittävillä 88 -millin tykeil- 
lään. Seuraukset olivat epätodellisia kuin jossakin 
Hollywoodin elokuvassa. Ensimmäinen yhteislaukaus 
osui L aikkiin kolmeen panssarivaunuun. Yksi kierähti 
ympäri ja räjähti. Toinen pysähtyi kuin karju, jota on 
osunut lapaan. Kolmas osuman saanut kääntyi vauh- 
dissa ja paljasti kylkensä pst-konekivääreillemme, jot- 
ka repivät irti sen sojottavan aseistuksen. Panssari- 
vaunu alkoi kiertää ympyrää ja huojahteli välillä yrit- 
täessään kääntyä kunnolla. Se oli epätoivoinen yritys, 
ja pidätimme ihaillen henkeä, kun pakotietä etsivä 
LOT ajaja suunnisti suoraan miinakenttää 

ohti. Räjähdysten sarja repäisi vasemman telaketjun 
irti, ja panssarivaunu kallistui kuin kuoleva eläin hi- 
taasti kyljelleen. Kaksi miestä kapusi ulos paksun 
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mustan savun alkaessa tupruta sen sisuksista. Mutta 
kohmettuneet sormemme eivät puristaneet liipasinta. 
Molemmat venäläiset valmistautuivat pistooli Vädessä 
puolustamaan itseään. Kun he eivät kuulleet laukauk- 
sia, he ottivat pari askelta linjojamme kohti, heittivät 
sitten aseensa lumeen ja nostivat kätensä. Hetken ku- 
luttua he ylittivät etulinjamme. Eräs jääkäri, joka piti 
heitä sankareina, virnisti heille, ja venäläiset virnisti- 
vät takaisin savun nokeennuttamin kasvoin ja hohta- 
vin neekerimäisen valkoisin hampain. Miehemme 
veivät vangit erääseen taloon ja tarjosivat pari viina- 
ryyppyä. Näiden venäläisten suhtautumistapa ja käy- 
tös tuntuivat poikkeavan niin paljon partisaanien vas- 
taavista, ettei heitä kohtaan voinut tuntea vihaa. Len- 
sen katseli miehiä hetken ja sanoi: — Jos Wiener olisi 
täällä, hän luultavasti joisi maljan heidän kanssaan. 

Seuraavan yön aikana lähetimme partioita laske- 
maan uudet miinat. Puolustustaistelumme perustui 
yhä suuremmassa määrin miinoituksiin, jotka korva- 
sivat heikentyneet tai olemattomat linjat. Seuraavana 
PUT saapui vahvistuksia koko rintamalle. Saimme 

aksi romanialaista rykmenttiä ja yhden unkarilaisen 
en LAN Lisäksi tiedotettiin, että saisimme myös 
jostakin Vinnitsan seuduilta toimivan syöksypommit- 
tajalaivueen tuen. 

— Näyttää siltä, että on alkamassa iso tappelu, 
Pferham huomautti. — En pidä siitä. 

Alikersantti Lensen päinvastoin riemuitsi voimien 
vahvistumisesta. Kommunistien eteneminen täytyi 
hänen mukaansa pysäyttää tänne. Lensenin mieleen 
ei koskaan edes juolahtanut, että pian vihollisen kä- 
siin joutuisi Preussikin. Samoin oli tosin meidän mui- 
denkin laita siihen aikaan. 
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Eräänä yönä venäläiset lähettivät mongoliyksikön 
suoraan hyökkäykseen asemiamme vastaan. Tarkoi- 
tuksena oli tuhota miinakenttä ylittämällä se. Taval- 
lisesti venäläiset käyttivät siihen ihmisiä, koska he 
mieluiten säästivät panssarivaunujaan ja turvautuivat 
loputtomiin reserveihinsä. 

Venäläishyökkäys epäonnistui, mutta Stalin ei ol- 
lutkaan etsinyt menestystä. Miinakenttä räjähti ulvo- 
van lauman alla, ja me surmasimme eloonjääneet kel- 
tavalkoisena loimuavassa tuliverhossa. Kappaleiksi 
mAOAINST ruumiit jäätyivät nopeasti säästäen mei- 
dät löyhkältä, joka muuten olisi saastuttanut ilman 
laajalla alueella. 

Venäläiset eivät olleet käyttäneet edes tykistöään 
mongolien tukena, mikä tuntui vahvistavan tilanne- 
arviomme. Lähetimme partioita miinöittamaan ken- 
tän uudelleen, mutta venäläiset avasivat tulen havai- 
tessaan liikettä. Pystyimme laskemaan vain pienen 
osan miinoista, ja senkin valitettavan raskain tap- 
pioin. Etulinjojen puolustus ei selvästikään voinut 
perustua miinoituksiin. . 

Eräänä toisena iltana, jolloin pakkanen oli äkil- 
lisesti kiristynyt, venäläiset hyökkäsivät jälleen. Olim- 
me miehittäneet asemat —43 asteeseen pudonneessa 
lämpötilassa. Jotkut miehet an ehtimättä edes 
huutaa, kun pakkanen iski heidän kimppuunsa. 
Eloonjääminen tuntui melkein mahdottomalta. 
Olimme levittäneet moottorirasvaa käsiin ja kasvoi- 
hin, ja jokainen liike tuntui äärimmäisen hankalia 
vedettyämme kuluneet käsineemme rasvan päälle. 
Panssarivaunut eivät enää suostuneet käynnistymään, 
ja niiden pitkät tykinputket sojottivat etumaastoa 
kohti kuin ansaan jääneet norsut. 
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Hyökkäykseen valmistautuvat venäläiset kärsivät 
myös pakkasesta. He värjöttelivät KT odot- 
taen ensimmäistä uraa-huutoa. Miehet kokivat saman 
marttyyriuden kummallakin puolella, ja he kaipasivat 
rauhaa. Metalli murtui hämmästyttävän helposti. Ve- 
näläiset panssarivaunut lähestyivät sokeasti valoam- 
musten kelmeässä loisteessa, joka voimisti maiseman 
sinertävää himmerrystä. Ne ajoivat joko miinoihin, 
jotka oli laskettu juoksuhautojemme suuntaisesti 
noin kolmenkymmenen metrin päähän etulinjasta, 
tai liikkumatta tulittavien Tiikereiden kranaatteihin. 
Pakkasen kohmettamat venäläisjoukot epäröivät ja 
lähtivät N epäjärjestyksessä pitäessämme 
yllä tasaista tulta kylmyyden piinaamista. käsistämme 
välittämättä. Heidän upseerinsa, jotka olivat toivo- 
neet, ettemme pakkasen lamauttamina pystyisi puo- 
lustautumaan, eivät välittäneet omien miestensä vai- 
keuksista. He olivat valmiit tekemään millaisen uh- 
rauksen tahansa, kunhan hyökkäys linjojamme vas- 
taan jatkuisi. 

Estin käsiäni paleltumasta työntämällä ne hansik- 
kaineen päivineen kahteen tyhjään ammuslaatikkoon, 
kun patruunat olivat soljuneet Spandauhun. Ampujat 
ja kaikki muut, jotka joutuivat käyttämään käsiään, 
ähtivät ennemmin tai myöhemmin ensiapupaikalle 
pahojen paleltumavammojen vuoksi. Monia raajoja 
amputoitiin. 

Hirveää pakkasta kesti kolme viikkoa. Sinä aikana 
venäläiset tyytyivät lähettämään musiikkia, jonka tar- 
koituksena oli herättää meissä koti-ikävää, ja antau- 
tumiseen kehottavia puheita. 

Tammikuun loppupuolellä pakkanen lauhtui hie- 
man siedettävämmäksi. Joskus päivän mittaan ulkona 
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saattoi olla vain —15 astetta. Yöt olivat vielä murhaa- 
via, mutta selviydyimme niiden yli jatkuvin vartion- 
vaihdoin. Tiesimme venäläisten offensiivin pian taas 
jatkuvan. Eräänä yönä, tai pikemminkin eräänä aa- 
muna, siinä neljän-viiden aikaan, kimeät vihellykset 
ajoivat meidät jälleen puolustusasemiin. 

Joukko T-34- ja a PRI 00 lähes- 
tyi huumaavasti J Niiden tuloa oli edeltänyt ty- 
kistökeskitys, joka oli vaurioittanut pahoin Boporo- 
jevskaa ja aiheuttanut taistelua pahojen aavistusten 
vallassa odottaneen siviiliväestön evakuoinnin. Omat 
panssarivaunumme — viitisentoista Tiikeriä, kymme- 
nen Pantteria ja tusinan verran Mark-2- ja Mark-3- 
vaunuja — olivat päässeet käyntiin, koska niiden 
moottoreita oli lämmitetty koko edellisen päivän 
ajan. Kaksi Mark-3-vaunua oli tuhoutunut vieri vie- 
reen tykistökeskityksessä heti offensiivin alussa. Rin- 
tama oli jälleen kerran vaarassa murtua. Makasimme 
juoksuhaudoissa silmät kapeina rakosina odottaen 
vuorenvarmasti tulossa olevaa venäläisen jalkaväen 
rynnäkköä. Konekiväärimme ja panssarinyrkkimme 
vaikenivat nyt jättäen maaston raskaan tykistön ja 
panssarivaunujen haltuun. 

Taitavasti naamioidut Tiikerit odottivat tyhjä- 
käynnillä. Melkein aina kun venäläinen panssarivau- 
nu. saapui kantomatkan päähän, terävä, JU 
yhteislaukaus sytytti sen palamaan. Venäläiset lähes- 
tyivät meitä hitaasti, varmoina itsestään, tulittaen um- 
pimähkään. Moraalimme heikentämiseen tähdätty 
taktiikka olisi onnistunut, jollei kalpeaa helmikuun 
taivasta vasten olisi noussut niin monia mustia savu- 
pilviä. Emme turvautuneet juuri lainkaan 37 millin 
pst-tykkeihin tai panssarinyrkkeihin, jotka oli suunni- 
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teltu melkein yksinomaan suoraa tulta varten. Tiike- 
reiden ja Panttereiden ja raskaiden panssarintorjun- 
tatykkien tuli naulasi venäläisten ensimmäisen pans- 
sariaallon viidensadan metrin päähän etummaisista 
asemistamme. 

Tiikeri-panssarivaunu oli hämmästyttävän lujate- 
koinen. Vihollistulella ei näyttänyt olevan juuri min- 
käänlaista vaikutusta sen panssariin, joka oli edessä 
14 sentin vahvuinen. Sen ainoa heikkous oli suhteel- 
lisen huono liikkuvuus. 

Toinen venäläisaalto tuli heti ensimmäisen perään 
entistä vahvempana, ja nyt sitä seurasi jalkaväkeä, mi- 
kä muodosti vakavan uhkan. 

Odotimme suu kuivana, ase olkapäätä vasten pu-- 
ristettuna ja käsikranaatit helposti saatavilla. Sydän 
jyskytti. 

Yhtäkkiä kuin ihmeen kautta ylitsemme jyrisi kol- 
mekymmentä saksalaista lentokonetta. Vinnitsan lai- 
vue hyökkäsi, kuten oli luvattu. Tehtävä oli helppo, ja 
jokainen pommi osui maaliin. 

Eläköönhuuto Luftwaffelle kajahti niin komeasti 
juoksuhaudoistamme, että lentäjät melko varmasti 
kina sen. Avasimme tulen koko aseistuksella, 
mutta venäläiset jatkoivat hyökkäystään valtavista 
tappioista huolimatta. Panssarivaunut ajoivat haavoi- 
tettua vihollista päin kiihkolla, joka teki oikeutta vuo- 
delle 1941. 

Pauhu yltyi huumaavaksi. Ilma oli sakeana kitke- 
ristä huuruista ja savusta ja palaneesta ruudista ja 

olttoaineesta. Huutomme sekoittuivat venäläisten 
kiljaisuihti heidän horjuessaan odottamattoman vas- 
tarinnan edessä. 

Seurasimme katseellamme Tiikereiden mahtavaa 
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etenemistä niiden tuhotessa vihollisen panssarivaunut 
ennen kuin nämä ehtivät kääntyä pakoon. Luftwaffe 
hyökkäsi jälleen raketteineen ja 20 millin tykkeineen. 
Venäläisten pako peittyi paksun, kirkkaana loistavan 
savuverhon suojaan. 

Vihollistykistö jauhoi yhä linjojamme, mutta tus- 
kin huomasimme sen aiheuttamia tappioita. Tykit jäi- 
vät kohta kuitenkin omien pakenevien joukkojen jal- 
koihin ja vaikenivat. 

Toinen saksalaiskoneiden aalto, ylellisyys josta 
emme olleet edes uneksineet, täydensi venäläisten ro- 
mahduksen. Syleilimme toisiamme innoissamme, 
ilosta halkeamaisillamme. Olimme vuoden ajan ve- 
täytyneet lukumäärältään yhä ylivoimaisemmaksi 
kasvavan vihollisen alta. Lensen karjui kuin paho- 
laisen riivaamana: — Sanoinhan että tekisimme sen! 
Sanoinhan että tekisimme sen! 

Saavutuksemme mainittiin erikoistiedotuksissa. 
Rintama Romanian rajalla oli pitänyt. Kestettyään ve- 
näläisten hyökkäysyritykset ja hirvittävän pakkasen 
kuukausien ajan saksalaiset ja romanialaiset joukot 
olivat jälleen kerran lyöneet takaisin venäläisoffen- 
siivin ja tuhonneet suurin määrin vihollisen sotama- 
vaali 

Tekoamme todistivat silmiemme edessä lojuvat 
rikkoutuneet, vääntyneet teräksen kappaleet ja kaatu- 
neiden ruumiit. Puna-armeija oli tehnyt kuusitoista 
hyökkäystä kuukauden kuluessa 350 kilometrin pi- 
tuisella rintamalla. Kun otetaan huomioon kolme 
viikkoa raivonnut pakkassää, jolloin toiminta oli 
mahdotonta, kaikki nämä kuusitoista hyökkäystä teh- 
tiin yhden viikon aikana. Viisi eri rintamaosaa oli kes- 
tänyt venäläisten iskun, ja vain kerran vihollinen oli 
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ollut vähällä onnistua läpimurrossaan. Rintama oli 
murtunut etelässä, mutta hyökkäys katkaistiin ja ve- 
näläisjoukot joko tuhottiin tai otettiin vangiksi. 

Oma lohkomme oli pitänyt koko KC ja 
olimme hyvin ylpeitä siitä. Olimme jälleen kerran to- 
distaneet, että riittävästi varustettuna ja tietyn vähim- 
mäisvalmistautumisen jälkeen pystyimme pitämään 
loitolla paljon vahvemman vihollisen, jonka raivok- 
kaita hyökkäysyrityksiä ei koskaan ollut suunniteltu 
älykkäästi. 

Veteraani, Wiener, oli usein huomauttanut tästä 
venäläisten heikkoudesta vaikeina hetkinä. Nähdes- 
sään vihollisen panssarivaunun roihuavan liekeissä 
hän saattoi paljastaa hampaansa leveään, susimaiseen' 
irvistykseen. Sitten hän tokaisi: 

— Hiton tyhmä, kun meni tuollaiseen ansaan. Ve- 
näläiset voittavat meidät vain lukumäärällään. 

Suur-Saksa-divisioonalle myönnettiin kolmekym- 
mentä rautaristiä. Yhtä monta sai pieni tehokas pans- 
sarivaunurykmentti, joka ansaitsi osan kunniasta. 


8 
PALUU PUOLAAN 


Divisioona oli lyöty hajalle useita kertoja, ja se oli 
kärsinyt vakavia tappioita. Usein siltä lainattiin ehjiksi 
luultuja yksikköjä, jotka siirrettiin vahvistamaan jota- 
kin murtumispisteessä olevaa lohkoa. Kun ne saapui- 
vat paikalle; niiden huomattiin käsittävän vain kaksi 
kolmasosäa normaalivahvuudestaan. Asialle ei voitu 
mitään. 

Oma yksikkömme nautti kauan kaivatuista rau- 
hallisista hetkistä. Oleminen olisi ollut melkeinpä 
idyllistä ilman masentavaa ja raivostuttavaa kasarmie- 
lämää. Jouduimme käymään harjoituksissa aivan 
kuin peruskoulutukseen määrätyt alokkaat, ja olim- 
me vähällä nousta avoimeen kapinaan. 

Olimme siirtyneet 400 kilometrin päähän Puo- 
laan, kauas rintamalta. Leirimme sijaitsi Dnestrin 
rannalla Karpaattien juurella noin 45 kilometrin 
päässä Lvovista. Joki oli melko kapea leirin kohdalla, 
ja tulomme aikana virta juoksi kiivaana pienen lumen 
ja k peittämän saariryhmän ohitse. Leveimmissä 
kohdissa jää oli muodostunut aika paksuksi, ja jään 
alla virtaava joki piti outoa, vaimeata ääntä. 
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Maisema oli upea: kalpean sinistä taivasta ja lu- 
mihuippuisten vuorten katkomaa taivaanrantaa siivet 
levällään liitävine kotkineen. Kahden kuukauden ajan 
nautimme miellyttävästä muutoksesta Ukrainan syn- 
kän ja harmaan talven keskeltä Itä-Galitsian urheilul- 
lisiin maisemiin. Myös Galitsiassa oli runsaasti lunta 
ja ankara pakkanen, mutta nyt nukuimme puhtaissa, 
lämmitetyissä parakeissa. Vaikka tuvissa pidettiinkin 
yllä 10-12 asteen lämpötilaa liioitellun säästäväisyy- 
sintoilun takia, jaksoimme hereillä ollessamme aina- 
kin pysyä valppaina. Leiri oli valtavan kokoinen, ja 
siellä vallitsi taistelua edeltävä preussilainen kuri. 
Noin 150 lattiatonta puurakennusta, jotka oli nume- 
roitu ja aakkostettu, oli ryhmitetty kortteleiksi. Lähis- 
töllä, lumen peittämien puiden keskellä, näkyi suuri 
kivirakennus, joka kuului leirin vieressä sijaitsevaan 
kylään. Rakennuksessa asuivat toimistohenkilöstö ja 
korkeimmat upseerit. Koko sotamateriaalimme maa- 
lattiin uudelleen ja huollettiin. Kukaan meistä ei tässä 
kurin ja ilmeisen yltäkylläisyyden ilmapiirissä osan- 
nut kuvitella, että Saksa oli saavuttanut mahdol- 
lisuuksiensa äärirajan. Tehokas järjestys, jossa jokai- 
nen liike oli merkittävä kirjaan, tuntui vapautta ra- 
joittavalta rintaman kaaoksen jälkeen. 

Leiri oli rakennettu suuren aukion ympärille. Au- 
kiolla pidettiin paraateja ja sulkeisharjoituksia, jin 
nuoret alokkaat opetettiin tekemään rintamaoloissa 
täysin hyödyttömiä aseotteita. 

Alokkaat tuntuivat nauttivan näistä harjoituksista. 
Muut, sellaiset kuten Halls ja minä, näkivät heissä 
omakuvansa sellaisina kuin olimme olleet puolitoista 
vuotta aikaisemmin Puolassa, jolloin käsittelimme rä- 
jähteitä ensimmäisen kerran. Ne ajat tuntuivat olleen 
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kymmenen vuotta sitten — sota vanhentaa nopeasti. 
Maailman kyllästynyt asenteemme ei välttänyt alok- 
kaiden huomiota. He vastasivat olemalla entistä soti- 
laallisempia aivan kuin osoittaakseen meille, että sota 
oli nyt heidän asiansa. 

Tämä koulupoikien militaristiseksi muutettu terve 
innostus tulisi jossakin määrin heikentymään parin 
mudassa Kn yön ja ensimmäisen kenttäsairaalan 
näkemisestä aiheutuneen 5okin jälkeen. Olimme ko- 
keneet aivan saman kohtalon. Pojat oppisivat pian, 
ettei sodassa aina synny samaa hurmiota kuin 
harjoituskranaattien huumaavissa räjähdyksissä leirin 
sotaharjoitusten aikana. 

Astian pohjaa tätä nykyä raapivan Hitlerin oli täy- 
tynyt lähettää suuriluuloiset poliisinsa sotaan. Näillä 
vanhanpuoleisilla alokkailla oli kovasti vaikeuksia. 
Olimme unohtaa omat kärsimyksemme katsellessam- 
me, kuinka poliisit ryömivät mahallaan mudassa. 
Poliisiupseerien armeijakokemukset olivat rajoitetut, 
joten he luovuttivat miehensä Wehrmachtin koulutet- 
taviksi, ja se pani näihin vauhtia. Ilkkumisemme oli 
liikaa nuorille alokkaille. He kokivat omakohtaisena 
meidän paskapäiden huumorin, koska parhaamme 
mukaan pyrimme pitämään alokkaat itseämme huo- 
nompina. 

Oma elämämme oli kaikkea muuta kuin täydellis- 
tä. Uuteen majapaikkaan sijoittumista oli edeltänyt 
pitkä ja vaivalloinen marssi. Olimme ensin tallusta- 
neet jalan viisikymmentä kilometriä Romanian kur- 
jia, uraantuneita ja jäänpeittämiä teitä pitkin. Sitten 
meidät lastattiin kuorma-autoihin ja ajettiin aina 
Mohileviin, itämaiselta näyttävään kaupunkiin saak- 
ka, jossa astuimme kahteen hyvin huonossa kunnossa 
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olevaan junaan ja jyskytimme loppumatkan Bessara- 
bian rintamaa pitkin Lvoviin, Puolaan. Lvovista 
ajoimme kuorma-autoilla leiriin, jossa kompuroim- 
me väsyneinä ja likaisina ulos epäluuloisina katsele- 
vien siistien, terveiden koulutusupseerien eteen. 

Saimme levätä 48 tuntia ennen kuin vaatteiden ja 
varusteiden täytyi olla erinomaisessa kunnossa. En- 
simmäisessä tarkastuksessa upseereja kauhistutti uni- 
vormujemme kunto, vaikka olimme ien ja ha- 
kanneet niitä kaikin voimin. Niissä ei ollut jälkeäkään 
alkuperäisestä väristä ja kuosista. Harmaanvihreä oli 
muuttunut vihertävän kusenkeltaiseksi. Kyyneltahrat 
ja reiät ja punertavanruskeat palojäljet täplittivät kan- 
gasta. Kuluneet, rikki tallotut saappaat olivat menet- 
täneet mustan värinsä, ja monista puuttui korko tai 
nauhat. Näytimme kulkureilta, ja upseerit olivat val- 
miit riemastumaan vähäisestäkin varusteiden laimin- 
lyönnistä. Taistelukentän jättämät arvet olivat kuin is- 
ku heidän kasvojaan vasten, eikä niistä voinut huo- 
mautella. Näiden keikareiden olisi itse asiassa pitänyt 
tehdä kunniaa meille. 

Upseerit tiesivät sen itsekin, ja se ärsytti heitä. He 
Jan We itsepintaisesti yksityiskohtiin yrittäen säi- 
yttää kasvonsa. Vähän matkan päässä marssivat 
maastopukuiset poliisi- ja koululaisosastot päivän hi- 
kisiin harjoituksiin laulaen iloisesti kuivassa, kylmäs- 
sä ilmassa, joka oli nostanut väriä heidän poskilleen. 


Das schönste auf der Welt 
Ist mein Tirolerland ... 


Alokkaiden iloista laulua kuuntelivat kuitenkin 
Karpaatit Tirolin Alppien sijasta. 
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Tarkastusta suorittavat upseerit Pa välinpitä- 
mättöminä näkymän runollisuudelle. Yksi heistä py- 
sähtyi erään korpraalin eteen, ja manttelin helma 
ripsotti yhtä reikäisenä kuin Alengonin pitsi. Ainakin 
vääpeli Pysyi hieman purkamaan raivoaan sarkas- 
tisen kuulijakuntansa edessä. Päät kääntyivät tuskin 
havaittavasti oikealle, huolimattomuudesta syytettyä 
kaveria kohti. Yritimme epätoivoisesti nähdä, kuka 
meistä sai nenilleen. 

— Nimi ja tunnus! vääpeli karjaisi vetäen niskan- 
sa entistä suorempaan. 

Kuulimme ainakin, vaikka emme nähneetkään! 

— Frösch, herra vääpeli, J i huusi ja lateli 
numeronsa, joka piti muistaa ulkoa. 

Frösch . .. Nimi toi mieleeni jotakin: Frösch? Ja 
sitten muistin parakit Dneprin ylitystä seuranneena 

äivänä. Kuumaa vettä ja typerän näköinen mutta en- 
kelimäisen hyväntahtoinen poika. Mistä vääpeli aikoi 
naulita hänet? 

Försch kuunteli ryöppyä seisten asennossa kol- 
mannessa rivissä kymmenen tai kahdentoista metrin 
päässä minusta. Hän tuijotti suoraan eteenpäin kuten 
ohjesääntö määräsi. Raskas teräskypärä kätki osittain 
hänen riutuneet, kuopalla olevat kasvonsa. Epäon- 
neksi hänen tyhmyytensä paistoi niin selvästi, että 
vääpeli tunsi saaneensa yliotteen sotilaasta, joka oli 
kokenut L Kaksi suurta, pakkasen punaiseksi 
H ättä ilmestyi rääsyisistä hihoista ja pusertui 
ämpöä etsien likaisen vaatteen poimuihin. Manttelis- 
sa ei enää ollut nappeja. Frösch oli pannut sen kiinni 
napinläpiin väännetyillä rautalangan pätkillä. Jon- 
kinlaista liikuttavaa kauneudentajua osoitti se, että 
hän oli taivutellut langan päät aivan kuin osoittaak- 
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seen vilpitöntä hyvää tarkoitustaan. Mutta mantteli 
oli pahaksi onneksi mennyt 10 ja liepeet 
Tetkottivat sopimattomasti ja selvästi vinossa. Se osui 
tarkastavan aliupseerin amu. joka ei halunnut 
päästää kultaista tilaisuutta käsistään. Yksi komppa- 
nian nuorimmista upseereista puuttui kuitenkin pu- 
heeseen välittämättä yleisestä käytännöstä ja muistutti 
vääpelille, että osastomme oli juuri selviytynyt äärim- 
mäisen ankarasta taistelusta. 

— Varusteluettelossanne painotettiin erikoisesti 
sitä, että hallussanne oli vaatetuksen kunnossapitoon 
riittävät välineet, herra luutnantti, ja erikoisesti ma- 
nittiin napit. 

Luutnantti ei tiennyt, mitä hänen olisi pitänyt sa- 
noa. 

— Lisäksi sotamies Frösch ei ole edes välittänyt 
napittaa mantteliaan oikein, herra luutnantti. 

Syntyi hetken kiusallinen hiljaisuus. Luutnantti 
vilkaisi Fröschiä osaaottavasti. Eikö tämä olisi voinut 
säästää itseään kaikelta tältä ja välttää aliupseerien 
naurettavaa avausta? Mutta tosiasiat olivat tosiasioi- 
ta, eikä luutnantti voinut muuttaa niitä hyvästä tah- 
dostaan huolimatta. Hän palasi paikalleen välinpitä- 
mättömästi kädellään huitaisten. Riveistä tuntui nou- 
sevan ärtymyksen kohahdus. 

— Asento! vääpeli karjaisi. 

Tarpeettoman solvausryöpyn myötä Fröschille 
määrättiin 20 päivää putkaa ja erilaisia ylimääräisiä 
töitä. Fröch siirtyi rangaistujen — hän oli ainoa — pai- 
kalle nurkumatta. Tarkastus oli ohi. Käännös vasem- 
paan päin, tahdissa mars! S (vrt ryhdyttiin 
marssittamaan pitkin leiriä. Fröch jäi seisomaan pai- 
kalleen katse tähdättynä suoraan eteenpäin. Hän 
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näytti epäoikeudenmukaisuuden symbolilta kärsies- 
sään yksin, ainoana, rangaistustaan. Se oli ollut aina 
hänen kohtalonsa tässä elämässä. Hän oli saanut ko- 
ka toveruutta Wehrmachtin riveissä, mutta sotilaal- 
lisuuden pykälät vaativat kovan hinnan. Kymmenen 
päivää myöhemmin, kun yksikkö oli saanut uudet 
vaatteet, Frösch oli yhä rääsyissään. Hänestä oli to- 
della muodostunut symboli. Hän ei osannut vihata, 
ja hänen kasvoilleen oli juurtunut liikuttavan tyhmä 
ja banaalin hyväntahtoinen ilme. 

Veteraani sanoi Fröschistä myöhemmin: — Hän 
on nöyrä kuin Diogenes. Jollei hän ansaitse voittoa, 
hän ansaitsee ainakin pääsyn paratiisiin. 


Osasto rynnäkköön!.. Maahan!.. Liikkeelle! .. 
Juoksuun! .. Mars! .. Viheltää! .. Riviin järjesty, 
mars mars! .. Kova jäätynyt maa repi käsiä ja polvia, 
ja pensaiden terävät, lehdettömät oksat tekivät selvän 
a ulonesta vaateista. Jouduimme käymään läpi har- 
joituksia, joissa käytettiin paukkukranaatteja. Me jot- 
a olimme kokeneet venäläisen KatjuSa-raketinheit- 
timien tulen, vain nauroimme. Sitten oli painaudut- 
tava matalaksi kuin ruoho Ukrainan aroilla. Lepä- 
simme toisen kyynärpään varassa osaksi huvittuneina 
osaksi tympääntyneinä. Asennoitumisemme aiheutti 
solvausryöppyjä ja joukkorangaistuksen koko komp- 
anialle. Meidän täytyi ryömiä koko leirin ympäri. 
Ähistyt manaukset imeytyivät maahan kolmen tai nel- 
jän sentin päässä kasvoista. Koulutusaliupseerit pai- 
nelivat ryömivien sotilaiden muodostaman maton 
vieressä tosi mielessään. 
Wesreidau seurasi tätä huonoa pilaa jonkin mat- 
kan päästä ja väitteli vastaavien upseerien kanssa. 
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Mutta hän olisi hyvin voinut säästää keuhkojaan. YI- 
häältä annetut määräykset olivat panneet lopun rinta- 
malta saapuneiden joukkojen hemmottelulle. Meidän 
oli jälleen mukauduttava vuosien 1940—1941 kuriin 
ja käytävä sotaa kuolemaan saakka. 

Teimme E marsseja täyspakkaus selässämme. 
Samalla hoilotimme jotakin marssilaulua. Esityksen 
oli tarkoitus vaikuttaa paikalliseen väestöön, joka ter- 
vehtikin meitä — pojat huiskuttaen ja tytöt hymyillen. 
Rutiini ei näyttänyt loppuvan koskaan. Oli harjoitel- 
tava jopa än e takaperin — taitoa joka aina 
saattaisi olla hyödyksi. 

Meillä oli v män kello 17—22 joka n päivä. 
Kävelimme tavallisesti NevotoretSiin ja Suekaan, lei- 
rin lähellä sijaitseviin kyliin, joissa talonpojat usein 
kutsuivat meidät kotiinsa ja tarjosivat jotakin juota- 
vaa ja joskus syötävääkin. Sotilaat tutustuivat nopeas- 
ti tyttöihin, jotka eivät ujostelleet. Vapaahetket, jotka 
käytettiin viimeistä minuuttia myöten, auttoivat meitä 
unohtamaan armeijan. 

Seuraavana päivänä palasimme harjoitusrutiiniin. 
Vaikka se vaikuttikin typerältä, emme enää haranneet 
vastaan, koska se ehkä oli välttämätön toimenpide. 
Olimme yhä taipuvaisia uskomaan kurin voimaan. 
Kenties voisimme lopettaa sodan nopeammin näiden 
harjoitusten avulla. 

Lopultakin meille jaettiin uudet vaatteet. Muuta- 
mat univormut poikkesivat tutuista. Niiden pusero 
muistutti nykyisin Ranskan armeijassa käytettyä mal- 
lia. Housujen lahkeet tungettiin lyhyihin, paksuihin 
säärystimiin, jolloin ne olivat kuin golfhousujen a 
parodia. Uutta mallia jaettiin enimmäkseen uusille 
joukoille. Suur-Saksa, eliittidivisioona, sai pitää van- 
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han mallinsa. Meille annettiin jopa uudet saappaat — 
etuoikeuden osoitus sekin. 

Univormujen kangas oli kuitenkin huonolaatuis- 
ta, hauraampaa kuin ennen. Se muistutti erikoisesti 
käsiteltyä aah Uudet saappaat olivat nekin selvästi 
huonompaa, karheaa, jäykkää neljännen luokan nah- 
kaa, joka halkeili nilkasta sen sijaan että olisi taval- 
liseen tapaan poimuttunut. Alusvaatteet olivat kaik- 
kein heikoinipiä: niissä näytti olevan kangasta vain 
kaksinkertaiseksi ommelluissa kohdissa, päärmeissä 
ja saumoissa. Uudet sukatkin, joille annoimme suun- 
nattomasti arvoa, näyttivät omituisen synteettisiltä. 

— Jos meille jaetaan tämmöisiä, minä kyllä pidän 
venäläiset sukkani, Halls uhosi. 

Uudet sukat olivat vaa paljon pitemmät mut- 
ta eivät yhtä lämpimät. Ne olivat ensimmäisiä sukkia, 
joissa käytettiin nailonia, melkoisen tuntematonta 
materiaalia. 

Iskimme melkoisen määrän varastosta nouta- 
maamme mustaa kiilloketta saappaisiimme, etteivät: 
ne olisi näyttäneet niin pahvisilta. Olo tuntui hie- 
nommalta päästyämme eroon haisevista, repaleisista 
ryysyistä ja saatuämme yllemme uudet, vaikkakin kei- 
nokuituiset vaatteet. Kirkastuneilla kasvoillamme oli 
myös vaikutuksensa paikalliseen väestöön, joka tuli 
siihen käsitykseen että Wehrmachtilla meni hyvin. 

Uudessa upeassa univormussaan kukkoileva Halls 
oli jälleen kerran rakastunut — täällä hänen lemmit- 
tynsä oli nuori ja sievä puolatar. Hallsille rakastumi- 
nen oli kuin refleksi. Hän ei tosiaan voinut sille mi- 
tään, ja hän menetti osan sydäntään aina kun pysäh- 
dyimme lepoalueelle. Nyt hän oli tapansa mukaan 
liehittelemässä tyttöään kaikkina vapaahetkinään, ja 
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jouduimme jatkuvasti kuuntelemaan hänen murhei- 
taan. 

— Teet kaikki hulluiksi naikkosesi kanssa, Lensen 
valitti. — Mikset voi pelkästään pussata ja häipyä niin 
kuin kaikki muut? 

Lindberg virnisti. Hän muisti viime reissunsa yh- 
dessä Lensenin, Pferhamin ja Solman kanssa. He oli- 
vat napanneet nelissäkymmenissä olevan puolalais- 
naisen eräässä ladossa. Nainen oli antautunut heidän 
kiihkolleen, ja sitä oli kestänyt jäljellä olevat neljä 
tuntia. 

— Aviomies tuli kotiin juuri kun olimme pukilla, 
Solma muisteli hilpeästi. — Hän naureskeli kanssam- 
me ja sanoi: — Mama liian vanha minulle nyt — mama 
teille! Myöhemmin miehet olivat kilistäneet yhdessä 
aviomiehen kanssa, joka näytti täysin tyytyväiseltä että, 
saksalaiset olivat tehneet hänelle palveluksen. 

— Teidän puolattarenne on pelkkä emäsika, Halls 
sanoi. — Ja te olette myös sikoja. Ei minkäänlaista ru- 
noutta ... 

Parakit kajahtelivat naurustamme. Pastori Pfer- 
hamkin nauroi, koska hän ei voinut muuta, mutta sa- 
malla hän oli hiukan huolissaan. Komppariian rak- 
kauselämä sujui aivan liian hyvin. 

Minulla itselläni ei ollut kovin erikoisia seikkailu- 
ja. Olin pidellyt yhtä tai kahta tyttöä, mutta se ei ollut 
koskaan mennyt sen pitemmälle. Olin tietysti rakas- 
tunut Paulaan ja kirjoitin hänelle usein. Kaipasin en- 
nen kaikkea lomalle, ja elin sen toivossa. Sitä paitsi 
vieras ihmisruumis teki oloni epämukavaksi, melkein 
sairaaksi. Heti kun näin paljasta ihoa, minun oli ku- 
marruttava puristamaan ylösalaisin kääntyvää vatsaa- 
ni muistaessani lukemattomat näkymät taistelukenti!- 
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tä, savuavista, lemuavista ruumiista maahan pursuvis- 
ta sisälmyksistä. Näin ollen tyydyin kirjeiden plato- 
niseen rakkauteen. Paula oli minun silmissäni aivan 
eri luokkaa kuin nämä muut naiset — jotakin suloista 
ja ihmeellistä, jota ei voinut turmella — tai ainakin 
yritin ajatella niin. 

Sitten sattui tapaus, joka antoi jokaiselle aiheen 
nauraa kustannuksellani. 

Olimme lomalla Suekassa. Päivä oli kaunis, oli 
vain hieman pakkasta. Meitä halutti juhlia, mutta 
etenkin ruoka kiinnosti. Annokset olivat nyt niin pie- 
niä, että lähdimme aina nälkäisinä ulos ruokalasta. 
Talonpojat myivät tavallisesti jotakin syötävää pape- 
rirahaa vastaan, joka näytti siltä kuin se olisi painettu 
tuhlattavaksi. Olimme itse asiassa saaneet nämä sete- 
lit ylimääräisenä palkkana miehitysjoukoille jaettujen 
erikoislipukkeiden lisäksi. Kananmunat olivat hel- 
poimmin saatavissa olevaa ruokaa. Suekassa teimme 
työnjaon. Meitä oli kolme: Hoth, Schlesser ja minä. 
Halls oli jäänyt puolattarensa luokse Nevotoretäiin. 
Nevotoretsi sijaitsi aivan leirin vieressä, ja sotilaat oli- 
vat jo tyhjentäneet sen kaikesta ylimääräisestä ruoas- 
ta. Päätimme kävellä viisi kilometriä Suekaan, joka 
myös sijaitsi Dnestrin rannalla, kunkin valitessa eri 
tien maaseudun halki yrittääksemme onneamme 
maataloissa, joiden sijainnin jokainen komppanian 
sotilas tiesi tarkasti. 

Lähdin tallustamaan tietä, joka vietti alaspäin 
kahden lumipenkan välistä. Näen sen yhä silmissäni. 
Mäen juurella oli jäätynyt lampi, jota punertavankel- 
taiset sorsat koputtelivat nokallaan ilmeisen ällisty- 
neinä Ja lujuudesta. Käännyin oikealle. Edessäni 
näkyi kaksi matalaa pylvästä, joiden ympäri oli kie- 
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toutunut kuivettuneelta villiviiniltä näyttävä kasvi, ja 
niiden takana valtava puupino, joka melkein kätki 
matalan, olkikattoisen talon. Vasemmalla näkyi ryh- 
mä matalia, vanhoja, karkeista laudoista tehtyjä ra- 
kennuksia, joiden selkäpuoli antoi joelle. Näkymä oli 
väistämättömän maalaismainen, mutta siinä oli myös 
alkeellista tyylin tajua, jota huomasi täkäläisessä köy- 
himmässäkin, kurjimmassakin ym äristössä. 

Kävelin mökkiä kohti, kun äkkäsin naisen, joka 
tuli yhdestä ulkorakennuksesta. Hänen vaatetuksensa 
olisi voinut kuulua jollekin keskiaikaiselle talonpojal- 
le. Hymyilimme toisillemme. Nainen solkkasi jotakin 
käsittämätöntä. 

— Guten Tag, Frau. Ei, bitte. (Olin varma, ettei hän 
ymmärtäisi ranskaa, mutta hän voisi hyvin tuntea sak- 
san sanan Ei, kananmuna.) — Ei... Ei, Bitte. 

Nainen tuli lähemmäs hymyillen yhä miellyttäväs- 
ti, solkaten ja elehtien tavalla, jota en ymmärtänyt. 
Tyydyin hymyilemään takaisin. Hän viittoi, että läh- 
tisin hänen mukaansa. Kävelimme tikkaiden luo, ja 
hän elehti että pitäisin niistä kiinni, kun hän lähti kii- 
peämään. 

Kun nainen alkoi kikattaen ja lörpöttäen kavuta 
ylöspäin, katseeni luonnollisesti seurasi hänen nousu- 
aan heinää pursuavaa sopia kohti. Typertyneet sil- 
mäni osuivat hänen kaikkea muuta kuin viehättävään 
takapuoleensa ja valtaviin, lihaisiin reisiin. Pakarat 
tuntuivat täyttävän näköalan omituisen itsepintaisesti. 
Naisen alushousut olivat kuin löysästi kudottua villa- 

aitaa. Tuijotin niitä kuin jotakin keskiaikaista, 1100- 
uvulta peräisin olevaa muinaismuistoa. Puolatar, jo- 
ka huomasi minun katselevan, pysähtyi viimein par- 
ven oven eteen ja viittoi minua peräänsä. Tunsin itse- 
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ni noloksi ja epävarmaksi. Olin usein seurannut, 
kuinka panssarivaunu yritti liikkeillään huiputtaa ko- 
nekivääriä, mutta nyt en ollut lainkaan jyvällä. Olin 
tottunut suoraan toimintaan ja hyökkäsin tikkaille 
kuin muurille, jonka yli minun pitäisi kavuta upseerin 
valvovan katseen alla. Sitten olin kontillani heinäka- 
sassa puolattaren vieressä. Hänen reisiensä ympärys- 
mitta oli varmasti puoli metriä. Hän nauroi ja kaa- 
katti aivan kuin olisi itse aikonut ryhtyä munimaan. 
Aseeni tarttui joka paikkaan, ja taas kerran minusta 
tuntui kuin olisin kontannut juoksuhaudassa. Heinä- 
kasa oli täynnä kanoja. Puolatar hätisti ne syrjään ja 
keräsi pari munaa. Hän kääntyi takaisin minuun En 
yhä nauraen. Hänen hampaansa olivat jotenkin liian 
harvat mutta häikäisevän valkoiset. Hän konttasi mi- 
nua kohti ojentaen lämpimiä munia, jotka hän niin 
sanoakseni oli kerännyt minulle. 

Tunsin hänen hengityksensä ja vartalonsa läm- 
mön. Kun hän työnsi munat ja kätensä syvälle takkini 
taskuihin, hänen sormensa puristivat lonkkiani. Sil- 
mäni pyörivät villisti odottaessani lähtökäskyä. Mutta 
sitä ei kuulunut, ja vihollisen rohkeat sormet vatkasi- 
vat ihoani taskujen kaksinkertaisen kankaan läpi. 

— Jumalan tähden! Danke schön ... Danke schön! 
Halusin häipyä tieheni mahdollisimman pikaisesti 
välittämättä siitä mitä nainen ajattelisi. 

Hän oli nyt niin lähellä, että syleily tuntui väistä- 
mättömältä. Hänen hymynsä oli tietyllä tavalla odot- 
tava ja silmät välkehtivät kuumeisina. 

Voi luoja! Kokosin voimani puolattaren riemu- 
huutoa vastaan. Saatoin nähdäkseni toimia kahdella 
tavalla. Voisin yrittää nopeaa vetäytymistä ja varautua 
kalloni halkeamiseen tikkaiden juurella tai tehdä vas- 
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tahyökkäyksen kaatamalla vastustajani heinäkasaan. 
Olin kuitenkin myöhässä. Nainen, joka oli var- 
masti ainakin kymmenen kiloa minua painavampi, 
kietoi minut syliinsä ja tuuppasi saman tien vasem- 
malle niin että menetin tasapainoni. Huomasin yht- 
äkkiä sätkiväni epätoivoisesti paljon suuremman vi- 
hollisen alla. Hänen toinen kätensä kopeloi jo tiiviisti 
uusien synteettisten housujeni sepalusta. Molemmissa 
taskuissa olevat kananmunat olivat menneet rikki, ei- 
kä selkäni taakse lipsahtaneesta aseesta ollut apua. 
Mikäli Fährer olisi nähnyt minut sinä tilanteessa, 
minut olisi heitetty ikuisiksi ajoiksi ulos Suur-Saksa- 
divisioonasta ja siirretty johonkin Brandenburg- 
rangaistuspataljoonaan. Raiskaajani oli selvästikin 
tottuneempi käsittelemään kirvesvartta kuin nyt ha- 
puilemaansa miehistä jäsentä, ja hän oli ottanut mi- 
nusta kunnon otteen lopettaakseen vastarintani ja re- 
Po ja pudisti niin että hytkyin kuin invalidi, joka 
ärsii pahasta hikasta. Olisin ehkä ystynyt tyydyttä- 
mään puolattaren, ellei hän olisi kiimansa innossa 
htäkkiä nostanut alushameitaan vatsansa ja reisiensä 
Ihrapoimujen yli. Se tuhosi vähäisenkin halun, joka 
minussa ehkä oli herännyt kamppailun aikana. Muis- 
tikuva suloisesta Paulasta oli aivan liian järjetön vas- 
takohta. Rajusti väännähtäen vapauduin naisen alta, 
joka oli antautunut kiimansa valtaan ilman minun 
yhteistyötäni. Hänen porsaankasvoillaan, joita hetki 
sitten olisin voinut pitää jollakin lailla viehättävinä, 
re nyt eläimellinen kiihko. Nousin pystyyn ja 
äänsin rikkoutuneita munia ja kuoria sisältävät tas- 
kuni nurin. Puolatarkin sai hiukan hillittyä itseään, ja 
hän yritti naurahtaa säikähtäessään, että hänen jul- 
keudestaan saattaisi koitua vakavia seurauksia. Siinä 
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silmänräpäyksessä seisoin jo tikkaiden juurella ja vii- 
toin naista tuomaan jotakin, millä voisin puhdistaa 
vaatteeni. Minua itseäni huolestutti, millaisiin vai- 
keuksiin voisin joutua kenttäpuvussani näkyvien tah- 
rojen takia. Yritin olla hurjistuneen näköinen, mutta 
kasvoni lehahtivat hehkuvan kuumiksi tajutessani 
oman kykenemättömyyteni. 

Puolatar ohjasi minut taloon puoliksi hymyillen 
puoliksi epävarmana. Astuimme ovesta, joka avautui 
ulospäin, sitten pari porrasta alas ja toisesta ovesta, 
joka avautui sisäänpäin. 

Talo oli kaivettu noin 45 senttiä maanpinnan ala- 
puolelle. Saaviimme pimeään, matalaan huoneeseen, 
jonka ainoan pienen ikkunan kellertävistä ruuduista 

ääsi hyvin vähän valoa sisään. Tukeva puuristikko 
jakoi huoneen — toinen puoli oli ihmisille ja toinen 
eläimille. Se selitti löyhkän, jonka panin merkille heti 
kun nainen työnsi oven auki. Paria porsasta lihotet- 
tiin aivan ristikon takana. Sitä vasten rakennetut leve- 
ät penkit, joiden päälle oli levitetty olkia, olivat il- 
meisesti sänkyjä. Vanha nainen kääntyi katsomaan, 
kun astuimme sisään. Hän hymyili välinpitämättö- 
mästi kuin sfinksi. Tokkopa ellalsta asiaa kiin ”Sak- 
sa” oli olemassakaan hänelle. Kaksi lasta leikki kes- 
kelle lattiaa ladotulla puupinolla. Puolatar toi minul- 
le hiukan vettä puukauhassa, sellaisessa mitä Venäjäl- 
lä käytetään mitattaessa hirssiä. Minun oli riisuttava 
puseroni ja paljastettava puutteeni. Äitini puolitoista 
vuotta sitten lähettämässä pulloverissa ei ollut enää 
hihoja kyynärpäistä alaspäin ja helma oli rispaantu- 
nut ohueksi pitsiksi. 

Aloittelin puseron pesua, kun puolatar otti sen 
käsistäni. Hän sijoitti sen pyöreälle kivelle ja ryhtyi 
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hankaamaan tahroja suuren korkin muotoisella jäy- 
källä olkiharjalla. Sitten hän ojensi takaisin puseroni, 
joka oli taas puhdas, ja hänen ystävällisyytensä mel- 
kein korvasi äskeisen kiihkeyden. En uskaltanut hy- 
myillä, etten olisi jälleen sytyttänyt hänen lemmenha- 
luaan. Kaikki tuntui kuitenkin unohdetun. Nämä 
puolalaiset talonpojat vaikuttivat oudon primitiivisil- 
tä, he elävät pelkästään nykyhetkessä eivätkä heitä lii- 
kuta menneisyyden tai tulevaisuuden huolet. Sanoin 
hyvästit ja vein käteni tuttuun tervehdykseen. 

Vanha nainen hymyili penkillä — hänen hymynsä 
tuntui ylittävän kuilun tuhansien vuosien taakse — ja 
nuorempi penkoi pöydällä sikinsokin olevaa astiaka- 
saa. Hän löysi munan ja ojensi sen minulle. 

En tiennyt millainen ilme kasvoillani olisi pitänyt 
olla peittämässä hämmennystäni. Muna palautti mie- 
leen äskeisen tapauksen parvella. Tunsin punastuvani 
samalla kun etsin tasarahaa taskuistani. Nainen eleh- 
ti, ettei minun tarvinnut maksaa. Vetäydyin ulos yhä 
hämmentyneenä, soperrellen saksankielistä kiitosta. 

Olin jo ottanut pari askelta ulkona, kun ovi taas 
avautui selkäni takana. Nainen seisoi ovisuussa ja 
huusi minua kädessään kivääri, jonka olin jättänyt 
nojalleen pöytää vasten. Miten nö ttävää! Valmis- 
tauduin taas solkkaamaan kiitokset ja suoristin ryhti- 
ni tuntien itseni naurettavaksi. Yritin olla olla anka- 
ran näköinen ja kuitata sillä tapahtuneen. Tiesin, että 
välikohtaus tulisi ilahduttamaan näiden ihmisten ilta- 
puhteita, i minun oli vaikea antaa sitä itselleni an- 
teeksi. Oikea idiootti — selviydyin Belgorodin taiste- 
lusta vain joutuakseni tilanteeseen, jossa paksu puo- 
latar repii housujani! Saatoin olla JC divisioonan 
ylpeä sotilas, mutta minulla ei ollut averille viemisi- 
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nä kuin yksi vaivainen kananmuna ja kokemus, jota 
en aikonut paljastaa turhan kiireesti pelossa, että ys- 
täväni repisivät taas housuni alas varmistaakseen, et- 
tei nainen ollut varastanut mitään. 

— Mikset kertonut siitä heti? he kysyivät myö- 
hemmin. — Olisimme kaikki lähteneet naisen luo ja 
vaatimalla vaatineet sitä. Kostotoimia, näetkö! 


Kevät puhkesi yhtäkkiä talven keskelle. Tilanne itärin- 
tamalla muuttui yhä huonommaksi, mutta koulutuk- 
semme jatkui eräänlaisessa kilpailuun valmistautuvan 
urheilujoukkueen hengessä. Päiväjärjestystä supistet- 
tiin huomattavasti ja saimme usein puoli päivää va- 
paata, mikä oli vielä ihmeellisempää. Se oli itse asias- 
sa välttämätöntä, jotta ehdimme tyhjentää lähiseutu- 
jen varastot ja pysyä riittävässä ruoassa. Virallisia an- 
noksia oli supistettu jälleen, ja ne vastasivat nyt nälkä- 
dieettiä. Manna leirin lähellä sijaitsevat kylät oli 
puhdistettu melkein täysin, ja meidän oli taivallettava 
etäämmälle etsimään kaloreja, joita edestakainen 
marssiminen kulutti kovasti. Aloimme käydä kalassa 
Dnestrillä. Meillä ei valitettavasti ollut kunnon väli- 
neitä eikä tietoja kalapaikoista. Kapteeni Wesreidau 
lähti mukaamme kolme kertaa. Hän oli upseerina 
saanut varatuksi mukaansa hiukan räjähteitä, jotka 
tekivät kalastuksesta tuottoisan. Parista suvantopai- 
kasta saatiin jättimäisiä vonkaleita. 

Oli kaksi onnettomuustapausta. Kaksi ruokaa et- 
simään lähtenyttä kaveria katosi. Heidän ystävänsä 
kertoivat heidän suunnistaneen vuorille päin. Kaksi 
päivää kului ilman että kuulimme miehistä mitään. 
Kukaan ei tiennyt heistä kylissä, kun kuulustelimme 
asukkaita. Se kuullosti partisaanien toiminnalta. Lä- 
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hetimme kaksi etsintäpartiota, jotka sitten törmäsi- 
vätkin partisaaneihin ja menettivät viisi miestä type- 
rällä tavalla näkemättä jälkeäkään kadonneista. 

Makasimme auringossa niin usein kuin pystyim- 
me ja odottelimme käskyjä, samalla kun Puna- 
armeija n Puolaan ja kohti leiriämme, joka pian 
olisi taistelualueella. Halls rakastui päivä päivältä yhä 
syvemmin ja kulutti mahdollisimman paljon aikaansa 
morsiamenaan pitämänsä tytön seurassa. Lähdin 
usein Hallsin mukaan, mutta en koskaan löytänyt it- 
selleni tyttöä. Vietimme monta hupaisaa hetkeä yh- 
dessä, ja Halls toisti minulle tuon tuostakin, että lo- 
mavuoroni olisi pian ja silloin näkisin Paulan. Rakas- 
tavaiset halusivat joskus selvästi olla kahden, ja silloin 
minä vetäydyin seurasta. 

Sota vaikutti unohtaneen meidät tälle lumotulle 

aikkakunnalle. Mutta eräänä aamuna lepohetket ja 

EK kokivat lopun. Leiri kuhisi toimin- 
taa, kun komppaniat pakkasivat varusteitaan ja val- 
mistautuivat lähtöön epäuskoisten silmiemme edessä. 
Kun ajoneuvot oli käynnistetty, parakit tuhottiin. 
Emme enää käsittäneet mitään. 

— Mitä on tekeillä? 

— Liikettä! Liikettä! Vauhtia! Olemme lähdössä! 

Meidät oli lastattu himmeän harmaansinisiin 
kuorma-autoihin ennen kuin huomasimmekaan, ja 
täristelimme pohjoista kohti. J rakennettu 
leiri paloi tuhkaksi selkämme takana keskellä maan 
alta puhkeavan kevään kauneutta. Puhtaaseen, tyy- 
neen ilmaan kohoavat savupilarit olivat kuin pahäen- 
teinen varoitus tulevaisuuden varalta. 

Kaikki puhuivat toistensa suuhun kuorma- 
autojen lavalla. Mitä oli tekeillä? Miksi leiri tuhot- 
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tiin? Missäpäin rintama sitä paitsi oli? Kello 10 tie- 
noissa Suur-Saksan marssirivistö pysähtyi yhtäkkiä 
tiellä, jota täplittivät lukemattomien silmuille nous- 
seiden oksien kyhmyiset varjot. Tuhannet pyöreät, 
tuskin vielä edes vihertävät lehdentyngät tunkeutuivat 
vastustamattomalla voimalla esiin. Linnut sirkuttivat 
ja pyyhkäisivät matalalalla kuorma-autojen yli. Ne- 
kään eivät aavistaneet, mitä oli tulossa. Käskyä tuova 
lähetti ajoi sivuvaunulla upseerien Volkswagenin vie- 
reen. Sitten aliupseerit käskivät meidän kääntyä. 

Pakoputkien paukkeen läpi kuului lentokoneiden 
surinaa. Vihellykset alkoivat kajahdella. 

— Achtung! Viholliskoneita näkyvissä! Achtung! 

Meidät havainneilla IljuSin-syöksypommittajilta 
kesti kuitenkin oman aikansa päästä paikalle. Vii- 
tisentoista konetta kaarsi taivaalla neljän-viidensadan 
metrin korkeudessa. Pari autoa oli hädässä hylätty, ja 
ne seisoivat poikittain tiellä. Upseerit juoksivat karju- 
en ajajien perään, jotka eivät tienneet mitä tehdä jou- 
duttuaan kahden tulen väliin. Lopulta he hyppäsivät 
takaisin ratin taakse, käynnistivät moottorin uudes- 
taan ja JI auton ojan suojaan viime hetkellä, 
kun korppikotkat lähtivät syöksyyn. 

Ensin tulivat pommit, joiden putoamista seura- 
simme aina ensimmäisiin räjähdyksiin saakka. Ne oli- 
vat kuin paksuja tikkoja pitkine varsineen, jotka ajoit- 
tivat räjähdykset juuri maanpinnan yläpuolelle. Len- 
tokoneet olivat jakautuneet kahteen ryhmään: toinen 
irrotti pommit suunnilleen samassa paikassa kuin en- 
simmäinenkin. 

Järähdys oli epätavallisen voimakas. Kaikki lensi 
ilmaan ja putosi takaisin päällemme. Nurin mennyt 
kuorma-auto singahti ilmaan ja rysähti maahan kym- 
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menen metrin päässä meistä. Lieskat levisivät nopeäs- 
ti suuntaamme ja pakottivat meidät vetäytymään kau- 
emmas. Ei ollut enää epäilystäkään siitä, mitä oli te- 
keillä. Lähdimme juoksemaan etäämmäs tiestä, jo- 
hon vihollinen kohdisti raketti- ja konekivääri-is- 
kun. 


Pakenevat miehet eivät olleet huomanneet toista 
hyökkäysaaltoa, ja he kaatuivat konekiväärituleen, jo- 
ka pyyhkäisi heidän ylitseen kuin tunteeton niittoko- 
ne. Miehiltä menivät jalat alta kesken juoksun, ja he 
rojahtivat repeytyneinä maahan, kuin sätkynuket joi- 
den langat oli katkaistu. : 


Kun vihollinen vetäytyi, kahdeksantoista ajoneu- 
voa tuprutti mustia savupilviä ylös taivaalle. Hyök- 
käys oli ollut niin yllättävä ja musertava, ettei kukaan 
meistä ollut ehtinyt tajuta tapahtumia. Palailimme 
tuhopaikalle vilkuillen yhtenään taivaalle; vihollinen 
saattoi vain teeskennellä lähtöä ja voisi yhä odottaa 
uutta tilaisuutta iskuun. 


Äskeisten suojasäiden ja kevätsateiden jäljiltä rou- 
tiva tie oli tuhoutuneiden ajoneuvojen ja laajalle alal- 
le hajonneiden ruumiiden peitossa. Yksi uhri oli re- 
peytynyt kokonaan auki, ja sisälmykset olivat levin- 
neet seitsemän tai kahdeksan metrin päähän. Rauhal- 
linen tie, joka oli ollut täynnä lintujen sirkutusta vain 
viisitoista minuuttia aikaisemmin, näytti tahritulta. 


Marssirivistömme, 30 kuorma-autoa jotka kuljet- 
tivat kolmea komppaniaa, oli menettänyt kaksikym- 
mentä miestä ja kahdeksantoista kuorma-autoa vii- 
dessätoista minuutissa. Lisäksi kolme haavoittunutta 
oli kriittisessä tilassa. 
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Keräsimme kaatuneiden jäännökset ja kaivoimme 
haudat. Uhrien joukossa olivat Hoth ja Dunde, joille 
molemmille oli myönnetty Rautaristi heidän osoitta- 
mastaan urheudesta Dneprin toisella rintamalla. 
Olimme nauraneet ja laskeneet leikkiä heidän kans- 
saan vain vuorokausi sitten. Traaginen välikohtaus 
masensi ja painoi mieltä. 

Sullouduimme jäljellä oleviin autoihin, jotka tun- 
tuivat painuvan ylimääräisen painon alla. Miehiä 
roikkui astinlaudoilla, lokasuojien, konepellin ja pus- 
kurin päällä. Silmuille nousseita oksia riipiytyi par- 
viksi kiinnittyneiden autokuormien mukaan, jotka 
huojahtelivat eteenpäin neljänkymmenen kilometrin 
tuntivauhtia. Kaksi kuorma-autoa rikkoutui pian, ja 
miesten täytyi jatkaa marssia jalkaisin. 

He tavoittivat meidät kuusi tuntia myöhemmin 
Romanian rintamalla, valmistautuessamme yhty- 
mään verilöylyyn Vinnitsan luona, murtuneen kes- 
kustan rintaman ja ilmeisesti hä pitävän eteläisen rin- 
taman välissä. Venäläis-puolalaiset partisaanijoukot 
olivat hyökänneet miestemme kimppuun matkan var- 
rella, mutta meikäläiset olivat onnekseen pystyneet 
kääntämään taistelun edukseen. He olivat ottaneet 
partisaanien hevoset ja vielä pari läheisistä maatalois- 
ta löytämäänsä konia ja näyttivät olevan kuin ritaria- 
jalta ratsastaessaan luoksemme. Sää oli lämmin ja au- 
rinkoinen — olimme palaamassa Venäjälle juuri rou- 
takauden jälkeen. Pakko-otimme muutamia Romani- 
an siviiliväestön käyttöön jätettyjä kuorma-autoja 
omien ilmahyökkäyksessä tuhoutuneiden ajoneuvo- 
jemme tilalle. Ne olivat vanhoja ja niiden ovissa luki 
yksityisten firmojen nimiä, mutta meillä ei ollut aikaa 
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maalauttaa niitä näkymättömiin. Osastomme lähti 
liikkeelle englantilaisessa muuttoautossa, joka oli saa- 


punut tehtaalta todennäköisesti joskus vuoden 1980 
tienoissa. 


9 
PALUU UKRAINAAN 


Viimeinen kevät 
Kapteeni Wesreidaun kuolema 
Exodus 


Nopean, hytkyvän matkanteon jälkeen saavuimme ta- 
kaisin Ukrainaan, joka ei ollut vielä täysin ohittanut 
kevään rospuuttokautta. Maassa oli pitkiä routaisia ja 
mutaisia alueita, joiden ylittäminen tuotti suuria vai- 
keuksia. Ilma oli kaunis, jopa kuuma. Riisuimme 
monasti yläruumiin paljaaksi. 

Saimme uudet ohjeet matkan varrella. Marssi ei 
jatkuisikaan Vinnitsaan. Sen sijaan tehtäväksi tuli var- 
mistaa selustan ja rintaman välinen yhteys, jota par- 
tisaanit häiritsivät jatkuvasti. Meidän tuli tuhota nä- 
mä joukot. Partisaanihyökkäykset olivat muuttuneet 
a vakavammiksi, ja ne katkaisivat täydennysten ny- 

yiselläänkin epävarman kulun. Vinnitsan sillanpää- 

aseman täytyi k koska sieltä aloitettaisiin uudet 
offensiivit, joiden oli määrä lyödä rikki venäläisten 
ainoa Lvovin edustalle Puolaan työntämä kiila ja luo- 
da uudelleen yhteys pohjoiseen rintamaosaan, joka 
näytti kestävän vihollisen iskut. 
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Osastoillemme oli muiden yksikköjen tavoin an- 
nettu tehtäväksi vetää partisaanit väijytystaisteluun, 
jossa etulyöntiasema kuului sille joka pystyi yllättä- 
mään toisen. Divisioonamme hajotettiin jälleen ker- 
ran. Suurin osasto siirtyi Lvovin pohjoispuolisille 
alueille ja Valko-Venäjän pohjoisosiin. Muut osastot 
— kuten meidän — siroteltiin etelän ja keskustan rinta- 
mien selusta-alueille, ennen kuin ne vedettiin takaisin 
divisioonan yhteyteen pari viikkoa myöhemmin. 
Toiminta-alueemme ulottui Bessarabian halki aina 
Venäjän rajalle. Muodostimme entiseen tapaan voi- 
makkaan ja liikkuvan yksikön, joka nopeasti siirtyi 
tukemaan jotakin murtumaisillaan olevaa kohtaa. 

Liikkuvuutemme riippui kuitenkin äsken kuvaa- 
mastani kalustosta, etenkin kun jouduimme vähitel- 
len hylkäämään sen ja jatkamaan taistelua hevosen 
selässä tai polkupyörillä, joiden kumit oli usein täy- 
tetty ruoholla. Pakko-otimme hevosia, polkupyöriä 
ja muita kulkuvälineitä tuhansilta pakolaisilta — uk- 
rainalaisilta, mustalaisilta, puolalaisilta siirtolaisilta 
p muilta, jotka vetäytyivät sankoin joukoin venäläis- 

yökkäyksen alta. Toisinaan partisaanit soluttautui- 
vat pakolaisten joukkoon tavallisina talonpoikina, 
i myös pakenivat bolsevikkeja. Sitten tiettynä het- 

enä he ampuivat miehiämme selkään ja aiheuttivat 
yleisen paniikin. Näiden tekojen tarkoituksena oli 
murentaa itsehillintämme ja yllyttää meidät kostotoi- 
miin, jotka käännyttäisivät pakolaiset meitä vastaan. 
Kaikki keinot olivat oikeutettuja partisaanien kannal- 
ta katsoen. : 

Toukokuun lopussa nappasimme suuren kapinal- 
lisjoukon metsäisessä maastossa. Vihollisia oli suun- 
alleen neljäsataa vahvasti aseistettua miestä. Meillä 
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oli käytettävissämme kolme komppaniaa vihollisen 
motittamiseen. 

Ilma tuoksui raikkaan metsäiseltä. Tuleva verinen 
kahakka ei tuntunut ollenkaan sopivalta tässä ympä- 
ristössä. Aamu oli upea. Linnut ja kaikenlaiset Jikk - 
eläimet pakenivat ja ääntelivät puiden lomitse tiel- 
tämme pois. 

Luonnonvaraiset eläimet, villeimmätkin, pakeni- 
vat aseistettuja miehiä. Tällä kertaa metsästäjät vaani- 
vat paljon vaarallisempaa riistaa. Meitä hädissään pa- 
kenevat linnut eivät koskaan olisi osanneet kuvitella, 
että maailman mahtajat, joiden ei olisi pitänyt pelätä 
mitään, olivat luoneet kooltaan ja hurjuudessaan it- 
sensä veroiset vihollisvoimat. Ihmiset, eläinmaailman 
kuninkaat, olivat luoneet oman tuhojärjestelmänsä. 
Olemassaolon taistelussa, joka usein on huonosti or- 
ganisoitu, kuninkaan kruunu putoaa aika ajoin. 

Meitä hermostutti pahan kerran. Vaikka olimme 
taas vajonneet alistuneisuuteen, totuuden hetki pal- 
jasti jälleen kuka oli peloissaan, kuka oli pelkuri ja 
us halusi vielä elää. Raskaita teräskypäriä pyyhkivät 

ehmeät lehdet muistuttivat, että elämä saattoi olla 
ienöa — erikoisesti näin hienossa säässä. Meille tämä 
ei merkinnyt tulikastetta vaan melkein rutiinia — vaa- 
rallista rutiinia jossa urheudesta myönnettävät kun- 
niamerkit jaettiin tavallisesti kaatumisen jälkeen. 
Olimme jo kokeneet suuren osan sen kauhuista, 
olimme nähneet kunniamerkin saaneiden nurin 
kääntyneet silmät. Sen suhteen meillä ei ollut enää 
paljon opittavaa. Olimme tieten tahtoen säilyttäneet 
eräänlaisen sairaalloisen fatalistisen asenteen, jolle 
annoimme lisäpontta konekivääritulta muistuttavin 
karkein, väkinäisin naurunpurskahduksin. Muutamat 
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kylmäpäisimmät olivat jopa onnistuneet vakuuttautu- 
maan siitä, että koska yksikään ihminen ei ole kuole- 
maton, koska jokainen kuolee ennemmin tai myö- 
hemmin, kuolinhetkellä ei ollut merkitystä. Nuo mie- 
het, vahvimmat, marssivat eteenpäin muita asioita 
ajatellen. Toiset — vahvat mutta eivät yhtä vahvat — 
yrittivät viivyttää kohtalokasta hetkeä tarkkaillen ym- 

äristöään silmin, joiden pupillit olivat yhtä synkät 

uin kiväärin suuaukko. Loput — siis suurin osa — hi- 
koilivat kylmää hikeä, joka valui ihoa pitkin synteet- 
tisen puseron alla saappaisiin ja kosteiden kämme- 
nien uurteisiin. 

Nuo miehet olivat peloissaan, he olivat niin pe- 
loissaan etteivät vakaumukset merkinneet enää mi- 
tään, eikä sitä voinut huojentaa mitenkään. He olivat 
peloissaan jokaisen tehtävän edellä, jolloin aika tun- 
tui melkein seisovan paikallaan. Nekin, joiden aja- 
tukset askartelivat aivan muualla, pelkäsivät; 5 
oli takertunut heihin kuin päivänvalo, joka valaisee 
puiden latvoja silloin kun metsässä on vielä pimeää. 

Kosketus viholliseen tekee lopun pelosta. Ensim- 
mäiset laukaukset nostavat esiripun, jonka takana 
avautuva näytelmä vaatii jokaisen huomion. Sääli, et- 
tä sotilaat osaavat ajatella. Kun ensimmäiset miehet 
ovat kaatuneet, jännitys laimenee, ja huomio kiinnit- 
tyy pelkästään saappaiden alla rasahteleviin kuiviin 
oksiin. 

Vääpeli TT joka johti ryhmäämme, viitta- 
si maassa näkyviin suuren miesjoukon jättämiin jäl- 
kiin. Lakoon tallottu aluskasvillisuus ja lukemattomat 
tyhjät pesäkkeet osoittivat, että lähestyimme suurta 
partisaanileiriä. Meidän täytyi varoa miinoja — varoa 


joka askelta kaiken muun isäksi. Hiki kihosi ohi- 
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moille ja houkutteli parvittain itsepintaisia kärpäsiä. 
Minkä tahansa pensaan tai matalalla roikkuvan oksan 
kätköissä saattoi piillä miinan räjäyttävä lanka. Joka 
askelta täytyi varoa hermot äärimmilleen kiristyneinä. 
Lentokone ylitti meidät puiden latvoja hipoen, ja sen 
moottoreiden jyrinä sai miehet pidättämään henke- 
ään pelossa, että se laukaisisi koko alueen miinat. Lo- 
pulta kuului lyhyt vihellys ja me maastouduimme. 
Epämääräisen polun päässä näkyi syvälle maahan 
kaivettu pieni hirsivarustus. Taistelu oli jo alkanut 
ryhmämme toisessa päässä. 

Sperlovski määräsi kaksi miestä — Ballersin ja 
Prinzin — heittämään käsikranaatit varustukseen. 
Prinz kuului Lensenin panssarinyrkkiryhmään. Tä- 
nään ei pst-ryhmää kuitenkaan tarvittu, joten Prinz 
oli joutunut tavalliseksi panssarikrenatööriksi. Hän 
huohotti ryömiessään eteenpäin tappavine lasteineen. 
Ballers, jk oli enemmän kuollut kuin elävä, ryömi 
polun toista puolta mukanaan samanlainen lasti. Kat- 
selimme heidän kulkuaan jännityksestä vapisten. 

Keitä olivat Ballers ja Prinz? Kaksi miestä tyhjästä. 
Olivatko he hyviä vai pahoja? Pitikö heitä vihata? 
Oliko Jumala heidän kanssaan vai oliko hän hylännyt 
heidät? He olivat yksinkertaisesti kaksi miestä, jotka 
olivat joutuneet meidän mielipuolten sakkiin, miehiä 
joiden seuraa olisimme luultavasti välttäneet normaa- 
leissa siviiliolosuhteissa. Täällä jokainen heidän otta- 
mansa askel pani sydämemme lyömään nopeammin 
- kiihdytti pulssimme heidän pulssinsa tahtiin. Nuo 

aksi anonyymiä olentoa, kaksi miestä omista riveis- 
tämme, merkitsi yhtäkkiä meille enemmän kuin lä- 
hisukulaiset. Tässä egoistisessa muodonmuutoksessa 
tiesimme näkevämme itsemme. Mikäli tilanne olisi 
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ollut hieman toinen, he olisivat katselleet meidän ete- 
nemistämme. Motiivi tuntui täysin merkityksettömäl- 
tä — mikäli he vain jäisivät eloon. Miehet olivat jo 
melko kaukana meistä ja ehkä hyvin lähellä kuole- 
maa, ja he ryömivät eteenpäin lehvistön kätköissä. 
Minä näin heidät vielä. Prinz kohottautui yhtäkkiä ja 
sinkosi käsikranaattinsa hirsivarustusta kohti. Sitten 
hän maastoutui jälleen. 

Koko metsä huojahti räjähdyksen voimasta. Ku- 
mina jäi loputtomasti kiirimään puustossa. Oksien 
välistä näkyvissä taivaan kaistaleissa erotimme lintuja, 
jotka syöksyivät kuin nuolet poispäin. Prinzin heitto 
oli jäänyt lyhyeksi, ja maahan oli revennyt iso kraatteri 
katkenneine oksineen noin seitsemän tai kahdeksan 
metrin päähän partisaanien piilopaikasta. 

— Paskat, vääpeli murahti. 

— Siellä ei ole ketään, joku keksi.. 

Sitten näin Ballersin lähtevän vuorostaan liikkeel- 
le. Samalla kun hän juoksi, tunsin kuolevani hänen 
saappaissaan. Hänkin heitti käsikranaatin ja sukelsi 
sitten maahan puiden kaikkialla ympärillämme huo- 
jahtaessa valon välähdyksestä. Metsä tuntui valitta- 
van. Nyt ei enää ollut pakenevia lintuja — toistensa 
kaltaiset kenttäpuvut vain sulautuivat luontoon. Bal- 
lers oli juuri noussut pystyyn. Prinz oli tehnyt samoin 
vähän etäämpänä. Heidän hahmonsa erottuivat terä- 
vinä repeytynyttä maaperää vasten. Kaikki mitä va- 
rustuksesta oli hetki sitten ollut näkyvissä oli kadon- 
nut ilmaan heidän selkänsä takana. 

— Tänne vaan, kaverit, Ballers karjaisi urotyös- 
tään ylpeänä. — Siellä ei ole ketään. 

Kohottauduimme ja valmistauduimme lähtöön. 
Ballers nauroi hermostuneesti. Terävä pamaus ki- 
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mahti lehtien välistä, sitten kuului vielä kaksi laukaus- 
ta. Prinz oli lähtenyt juoksemaan meitä kohti. Mutta 
Ballers ei. Hän otti pari epävarmaa askelta ojentaen 
toista kättään. Sitten hän kaatui. 

Vajaa tunti myöhemmin olimme vetäneet ren- 
kaan, jonka vah neljäsataa partisaania taisteli 
kuin paholaiset kiristäessämme hitaasti otetta. Kolme 
komppaniaa yritti koko voimallaan — kahdeksan-yh- 
deksänsataa miestä — tukahduttaa tulirengasta, jossa 
kaikenlaiset erikaliiperiset aseet muodostivat vaaral- 
lisen tuhovoiman. Partisaanileiri oli suunniteltu niin 
hyvin, että lähestyminen merkitsi melkein itsemur- 
haa. 

Sen tunnin aikana kaksi saksalaista astui miinaan, 
ja heidän repeytyneet ruumiinsa levisivät silmuille 
nousseiden oksien lomaan. Nelipiippuinen koneki- 
vääri tulitti meitä herkeämättä, ja Spandaun pystyttä- 
minen ampumakuntoon oli hyvin vaarallista. Yritim- 
me kaivautua maahan, mutta juurakko oli niin tiheää 
ja syvälle ulottuvaa, että hyökkäysasemamme muuttui 

uolustusasemaksi, jota oli hyvin vaikea pitää vihol- 
lien yrittäessä läpimurtoa. 

Vain kevyt heittimistömme ulottui vihollisen ase- 
miin melkein pystysuoralla tulellaan. Pahaksi onneksi 
partisaanit pystyivät näköjään kestämään tulen ilman 
näkyviä tappioita. Kaksi tai kolme raskasta haupitsia 
— luultavasti saksalaista sotasaalista — ampui piiritys- 
joukkoja: kranaatit repivät puita juurineen maasta. 
Tykkien ampumasuuntaa ei saatu selville, jaa nii- 
den tuhoaminen näytti äärimmäisen vaikealta. Lähe- 
timme kymmenen eri rynnäkköryhmää terroristituki- 
kohtaa vastaan, mutta niiden oli pakko aina kääntyä 
takaisin ja jättää muutamia miehiään haavoittuneina 
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maastoon. Saimme myöhemmin tietää, että Wesrei- 
dau oli kääntänyt maat ja mannut yrittäessään saada 
tueksemme moottoroituja ja panssariyksikköjä, mut- 
ta lähistöllä ei ollut käytettävissä olevia joukkoja. Oli 
siis pärjättävä ilman. Kaikki jäljellä olevat rippeet oli 
siirretty tukemaan murtuvaa rintamaa. 
Komentajamme päätti panna kaiken kerralla pe- 
liin tunnin odottelun ja turhiksi osoittautuneiden yri- 
tysten jälkeen. Hän irrotti suurimman osan miehistä 
kaikessa hiljaisuudessa, niin että vihollinen uskoisi 
vielä olevansa vahvan yksikön piirittämänä, ja jätti 
vain kourallisen orpoja miehiä saarrostusrenkaaseen 
varustuksen Lika ye PETN Hän sai kokoon viisisataa 
miestä ja lähetti heidät viholliseen heikoimpaan koh- 
taan, V:n muotoiseen juoksuhautaan, jota neljäkym- 
mentä kiväärimiestä ja yksi konekivääri puolusti. 
Viisisataa miestä rynnisti vihollisasemaan kranaatin- 
heittimistön tukemana. Isku horjutti puolustusta, jo- 
ka ei enää pystynyt pitämään ylä tarkkaa tulta. 
Seitsemän tai kahdeksan saksalaista kaatui rynnä- 
kön aikana, mutta isku oli niin mahtava, ettei kukaan 
tajunnut kiinnittää mitään huomiota siihen. Hyökkä- 
sin toisessa aallossa, sen jälkeen tuli vielä kaksi aaltoa. 
Kun pääsimme vihollispesäkkeisiin, työ oli tehty. Ne- 
lisenkymmentä partisaania yritti tehdä vastarintaa, 
mutta kranaattisateemme vaiensi heistä kaksikol- 
masosaa. Loput olivat kaatuneet ensimmäisten saksa- 
laisten pistimiin. Seurasimme aivan heidän kannoil- 
laan. Takanamme oli kolmas aalto. Pensaissa kaikui 
hirvittäviä kirkaisuja, ruuti ja savu ja veri haisivat. 
Partisaaneja syöksyi ulos hirsivarustuksesta tulittaen 
umpimähkään saksalaisia, jotka olivat villiintyneet 
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menestyksestä. Avasin tulen yhdessä muiden kanssa 
keskellä yleistä hälinää. Pitkä venäläinen ampui mi- 
nua kolmasti osumatta, vaikka en yrittänytkään väis- 
tää häntä. Sitten hän ryntäsi minua kohti SIDE ja 
heiluttaen kiväärinsä perää ilmassa. Kaksi meikäläistä 
astui viereeni ja ampui venäläistä. Hän kaatui ja yritti 
ladata asettaan, mutta ehdimme loikata hänen pääl- 
leen ja aloimme nuijia häntä kiväärinperällä. Hän 
kuoli lyönteihimme. 

Hirsivarustuksen ääressä oli käynnissä epätoivoi- 
nen taistelu mies miestä vastaan. Jokin räjähti kesken 
rysyn, ja saksalaisen ja ja ruumiin riekaleet 
hajosivat ilmaan. Paikalle juoksi uusia miehiä jatka- 
maan taistelua kaatuneiden ja kuolevien keskellä. 
Huudot ja kiroukset sekoittuivat kivääritulen teräviin 
räsähdyksiin. Hetken kuluttua olimme kaikki tappe- 
lun tuoksinassa. Yhden kaverini käsivarresta oli tullut 
selvää jälkeä miinan räjähdettyä. Hirsiseinää vasten 
painetut miehet hakkasivat toisinaan puukoin, lapi- 
oin, kivenmurikoin tai käyttivät jalkojaan. Erään ali- 
kersantin lapionisku oli juuri aukaissut hirvittävän 
haavan erää oilun kasvoihin. Haavoittunut kaa- 
tui vääntelehtien maahan. Kellerman tulitti lyhyin 
sarjoin partisaaneja, jotka olivat piiloutuneet meitä 
vähän aikaa sitten ampuneen kahden haupitsin taak- 
se. Monet venäläiset pääsivät pakoon — ainakin puo- 
let. Loput kaatuivat. 

Keräsimme hylätyt aseet ja ylimääräisen ruoan, 
tuhosimme haupitsit, joita emme voineet ottaa mu- 
kaan, ja hautasimme seitsemänkymmentä saksalaista. 
Sitten lähdimme liikkeelle kantaen haavoittuneita ok- 
sista kyhätyillä paareilla. Illalla saavuimme erääseen 
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kolhoosiin, jossa kumosimme kurkkuumme kaiken 
löytämämme alkoholin yrittäen häivyttää mielestä 
kammottavan päivän muiston. 


Kevät Ukrainassa: loputtomasti melkein yöttömiä 
päiviä. Ilta hämärtyi vaaleana joskus kello 23 aikaan 
vain kirkastuakseen punertavaksi aamuksi pari tuntia 
myöhemmin. Sää oli täydellinen: lämmin, virkistävä 
tuuli puhalsi ennen musertavan kuuman kesän alka- 
mista. Vaikka kevät saikin meidät uneksimaan rau- 
hasta, sodan hirviö alkoi lopulta pahaksi onneksi vi- 
rota talven ja roudan lamaannuksesta. Kalpeansini- 
nen taivas oli venäläisten hallussa, jonka lentoase oli 
kehittynyt huimasti. Luftwaffen oli ollut pakko kes- 
kittää lentokoneitaan Saksan kaupunkien puolusta- 
miseen ja vilkastuvalle länsirintamalle, ja sen muuta- 
mat päivittäiset hyökkäykset supistuivat itsemurha- 
lennoiksi ylivoimaista vihollista vastaan sekä maalla 
että ilmassa. Pari voittoa oli saatu vain täydellisen uh- 
rautumisen tuloksena. Taivas ja maa olivat vihollisen 
käsissä. Selusta-alueista me kaksi melkein tasave- 
roista vastustajaa: Saksan armeija ja partisaanit. Lä- 
hetimme partioita jatkuvasti maastoon. Melkein jo- 
kainen niistä joutui ottamaan yhteen partisaanien 
kanssa. Jokainen mäki ja aita ja mökki oli miinoitettu 
tai kätki väijyvät partisaanit. Meillä ei ollut juuri min- 
käänlaisia ajoneuvoja, ei polttoainetta, ei varaosia. 
Emme saaneet uusia täydennyksiä. Ne harvat, huono- 
ja valikoimia kuljettavat saattueet, jotka ponnistelivat 
jatkuvien ilmahyökkäysten läpi, eivät olleet tarkoitet- 
tu meille vaan horjuvalle, murtuvalle rintamalle. Etu- 
linjaan saavuttuaan ne löysivät oikeat yksiköt vain sat- 
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tumalta. Useimmiten kävi niin, että vihollistulen alta 
pakenevat nälkää näkevien miesten laumat tyhjensivät 
saattueiden lastin. 

Osastomme sai kymmenennen osan tarvitsemas- 
taan määrästä suurien vaikeuksien kautta. Meidän 
Wo verottaa paikallisia asukkaita, jotka itsekin oli- 
vat kovilla ja suhtautuivat meihin kaikkea muuta kuin 
myötämielisesti. Ruokapula oli muuttunut äärim- 
mäisen vakavaksi. Elimme kevättä, ja sen vuoksi he- 
delmiä oli saatavissa hyvin vähän, ja metsästäminen 
oli vaarallisempaa meille kuin riistalle. 

Pieni kylä oli ottanut suojiinsa kolmen komp - 
niamme jäännökset. Operaatioiden välissä set 
nukkuivat melkein alasti maassa. Nälkä lähtee nukku- 
essa, kuuluu eräs sanalasku. Meille oli elintärkeätä, 
että siitä tuli todellisuutta. 

Kun lentokoneet saapuivat päälle, miehet syöksyi- 
vät suojaan, ja kun ne olivat lähteneet, raahauduim- 
me laihoina takaisin aurinkoon. Se auttoi talven jäl- 
jiltä jääneeseen täisyyhyyn. Tuijotimme taivaalle puo- 
ue silmät puoliksi kiinni, näköjään ajattelemat- 
ta mitään. Mitä hyötyä siitä oli? Tuntui siltä kuin 
olisimme täysin rikkoneet välimme menneisyyden 
kanssa. Muistumat rauhanajasta pulpahtelivat mie- 
leen kuin katkelmat jostakin ehkä luetusta kirjasta. 
Sota oli opettanut meidät arvostamaan pienintäkin 
hyvää asiaa. Tänään otti aurinko gulaS3in, makkaran, 
hirssin ja postin, jota ei enää saapunut, aseman mie- 
lessämme. Makasimme pitkin pituuttamme Ukrainan 
maaperällä näennäisen tyyninä ja levollisina. Huo- 
menna ehkä saapuisi muonaa — ja ehkä polttoainetta- 
kin ja varaosia. Ehkä postiakin — kirje Paulalta ... 
Mutta toisaalta voisimme joutua lepäilemään täällä 
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[K seuranamme vain maa ja taivas ja aurin- 
o... Mitä hyödytti pohtia sitä nyt? 

Eräänä päivänä radiomme rätisi kuuluville avun- 
pyynnön eräältä Va Romanian rajan tun- 
tumassa. Partisaanijoukkio piiritti sitä. 

Wehrmachtin silmissä olimme yhä virallisesti osa 
käytettävissä olevaa moottoroitua yksikköä. Olimme 
siis anata liikkeessä ja valmiina lyhyellä varoitus- 
ajalla rientämään mihin tahansa kohteeseen 250 kilo- 
metrin säteellä. Meitä kutsuva vartiopaikka oli noin 
150 kilometrin päässä. Se oli turvautunut meihin, 
koska sen upseereille oli kerrottu, että meidän liikku- 
vuutemme voitiin luottaa hätätilanteissa. Meillä oli it- 
se asiassa vain neljä huonossa kunnossa olevaa 
kuorma-autoa, yksi pieni siviilikuorma-auto, sivu- 
vaunullinen moottoripyörä ja komentavan upseerin 
Steiner. Wesreidau repi hiuksiaan ja kirosi. 

Sata miestä irrotettiin avustustehtävään välittö- 
mästi. Otimme mukaamme niin monta automaattia- 
setta kuin pienellä joukollamme jaksoimme kantaa. 
Jokaisessa kuorma-autossa oli kaksi ampumavalmista 
Spandau-konekivääriä. Eniten pelkäsimme lentoko- 
neita. Ajoimme Venäjän kurjia teitä mahdollisimman 
lujaa vauhtia nostattaen sakean pölypilven perässäm- 
me. Noin 50 kilometrin päässä osuimme kylään, joka 
näytti kuuluvan esihistorialliseen aikaan. Asukkaat 
ak pois autojen alta. Olimme hampaisiin saak- 

a aseissa ja yltä päältä tomussa, eli siis kaikkea muu- 
ta kuin luottamusta herättävän näköisiä. Joukko pe- 
lästyneitä kyläläisiä hajaantui eteemme, kun lähdim- 
me kylästä. Steiner pääsi läpi, samoin ensimmäinen 
kuorma-auto, joka ajoi koiran yli. Toinen kuorma- 
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auto törmäsi mustaan sikaan, joka yhtäkkiä pinkoi 
sen pyörien alle. 

Olin kolmannessa autossa ja näin koko tapauk- 
sen: äkillisen jarrutuksen, tien sivuun hyppivät kilju- 
vat kyläläiset, vinkuvan sian joka yritti raahautua 
eteenpäin tien tomussa. Viisi tai kuusi sotilasta loik- 
kasi alas lavalta ja yrittivät saada sian kiinni lopet- 
taakseen sen kärsimykset. Lopulta he pistivät sen hen- 
giltä pistimellä. Sika potki yhä, teurastajien päälle 
roiskui verta, kun he sitoivat sen koivet vyöllä ja köy- 
sillä ja ripustivat 45 kilon ruhon roikkumaan auton 
takalaudasta. 

Lähdimme muiden perään vaihteet kirskuen. Sika 
oli pian valuvan veren ja pölyn tahrima. Emme enää 
välittäneet sellaisista yksityiskohdista; eloonjääville 
oli tiedossa tuoretta lihaa tänä iltana. Sieg Heil! 

Ajoimme nyt omituisessa maisemassa ohi sileä- 
pintaisten mustien mäkien, joiden rinteillä oli muuta- 
mia kitukasvuisia puita: ne melkein muistuttivat val- 
tavia siirtolohkareita. Murroskohdissa maaperä näytti 
mustalta ja kovalta kuin kivi. Toivoin että olisin tien- 
nyt jotakin geologiasta: reittimme kulki oudonnä- 
köisessä maastossa parikymmentä kilometriä. 

Olimme juuri A ins oudon seudun, kun tuli 
ilmoitus lähestyvistä lentokoneista. Yksi tähystäjistä 
vahvisti nähneensä ne latvojen lomitse, meistä hiukan 
vasempaan. Kuorma-autot ajettiin tien sivuun ja naa- 
mioitiin oksin. Wesreidau tutki taivasta kiikarillaan, 
mutta ei huomannut mitään. Tuntui viisaalta odottaa 
pari minuuttia. Kolmannen auton sotilaat käyttivät 
ajan hyväkseen, viilsivät sianruhon auki ja kaapivat 
sisälmykset nopeasti ulos. Kun työ ei ollut aivan selvä 
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lähtiessämme jälleen liikkeelle, he lopettivat sen la- 
valla. 

Parin kilometrin päässä, täristellessämme töys- 
syistä maastoa pitkin, kaksi lentokonetta ilmestyi yl- 
lemme matalalla lentäen. Huusimme ajajille, jotka 
painoivat jarrua. Lähistöllä ei näkynyt yhtään tiheä- 
oksaista puuta. Meidät valtasi eräänlainen järjetön, 
toivoton paniikki koneiden lentäessä suoraan ylit- 
semme. Jotkut kusivat housuihinsa. Koneiden kadot- 
tua kaukaisuuteen kohotimme päämme ja näimme 
kaksi Messerschmitt ME-109F:ää, luultavasti jonkin 
laivueen jäännökset. Kenellekään ei tullut mieleen 
hurrata Luftwaffelle: olimme kaikki olleet liian pe- 
loissamme. 

Lähestyimme toiminta-aluetta kello 16 aikaan. 
Kuorma-automme seurasivat kiemuraista tietä kum- 
puilevan maaston halki. Vauhti oli hiljainen väijytyk- 
sen varalta. Wesreidaun Steiner ajoi kärjessä. Kaksi 
konepellillä kyyristelevää tähystäjää tarkkaili pölyistä 
tietä ja ympäröiviä vuoria. Mikään ei ollut omiaan 
herättämään luottamusta. Yhtäkkiä huomasimme 
katselevamme avoimeen laaksoon. Pysähdyimme, 
moottorit sammutettiin, ja samassa alkoi kuulua 
etäistä konekiväärien nakutusta. Olimme siis sitten- 
kin perillä. Etäällä, lämpimän autereisen ilman läpi, 
erottui kylän näköinen rakennusryhmä. Levitimme 
autojen välin sadaksi metriksi ja pidimme yllä koh- 
alt vauhtia, miesten roikkuessa lavan reunoissa. 
Lähestyvä vaara kouristi vatsaa jälleen kerran, ja ih- 
mettelimme, milloin oikein kasvaisimme aikuisiksi. 

Vihollinen tietysti tiesi tulostamme. Ensimmäises- 
sä kuorma-autossa huomattiin yhtäkkiä, että Wesrei- 
daun Steiner oli lähtenyt kaahaamaan perä edellä ta- 
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kaisin eräästä mutkasta. Se tuli mäkeä alas, kun terävä 
räjähdys osui tiehen jonkin kymmenen metrin päässä 
sen nokasta. Miehet maastoutuivat, ja autot käännet- 
tiin ensimmäiseen sopivaan suojaan. Toinen räjähdys 
repäisi aukon tiehen ja nostatti mahtavan pölypilven. 
Vihollinen ampui meitä 37 millin tykillä. Sitten kone- 
kivääri alkoi pippuroida ensimmäistä kuorma-au- 
toa. Onneksi se oli tyhjä. Ajaja varmasti katseli sydän 
kylmänä. 

Vihollinen oli kätkeytynyt kumpuilevaan maas- 
toon ja sitä oli vaikea havaita. Steinerin miehet kui- 
tenkin tiesivät, että heillä oli ollut onnea. Ihme, ettei 
puiden taakse mutkan oikeaan reunaan piilotettu 37 
millin tykki ollut avannut tulta silloin, kun Steiner il- 
mestyi näkyviin. Partisaanit olivat kaataneet puun- 
rungon tien poikki, heti mutkan jälkeen. 

Panimme ampumakuntoon kaksi kevyttä kranaa- 
tinheitintä ja tulitimme vihollisen tykkiä, joka pian 
vaikeni. 

— Taitavat olla aloittelijoita, Wesreidau tokaisi. 

Hajautimme kaksitoista konekivääriä, jotka vai- 
keuttivat vuorten puolelta tulittavien partisaanien 
liikkumista. Yksi rylimä ryömi pensaikon läpi ja kii- 
pesi ensimmäisille kallion kumpareille. Heittimistö 
ampui kranaatti-iskun oletettuun vastarintapesäkkee- 
seen, mutta vaikutus oli enemmänkin moraalia hei- 
kentävä kuin tuhoava. Olimme juuri paljastaneet yh- 
den tukikohdan, jossa jotkut aloittelijat yrittivät pan- 
na saksalaisia kampoihin saadakseen kunniamerkin 
kiitolliselta maaltaan. 

— Oikeita paskahousuja, Prinz mutisi Smellensil- 
le. —- Ampuvat meitä vaan piruuttaan. Tehdään niistä 
selvää jälkeä. 
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, Ryhmämme iski partisaanien kimppuun kranaa- 
tinheittimien tukemana. Räjähdykset kumisivat kor- 
via huumaavasti kukkuloiden muodostamassa katti- 
lassa. Sitten joku pyyhki vihollisväijytyksen reunoja 
Spandaulla: tunnistimme aseen säksätyksen. Vielä 
kaksi kranaattia ja aloittelija-tarkkampujat olivat val- 
miit luovuttamaan. Yksi hahmo lähti yrittämään epä- 
toivoista pakoa. Spandau lopetti hänen ryntäyksensä 
lyhyeen. 

— Paskapää! Prinz karjui. — Hirveää ampua tuol- 
laisia idiootteja. Mikseivät ne voi pysyä kotona ja 
odottaa sodan päättymistä, herran tähden! Jos olisin 
niiden housuissa, en antaisi kyllä viedä itseäni — olet 
kai samaa mieltä, Sajer? 

Koti! Ajatus kihosi päähäni kuin kulaus viiniä. 
Koti, jossa odottaa sodan päättymistä... 

— Joo, myönsin viimein. 

— Ja nyt meidän täytyy ampua ne, Prinz sanoi. — 
Kuvottavaa. 

Vihollisen tukikohdasta kuului valitusta. Meistä 
vasempaan Spandaut ja kranaatinheittimet rikkoivat 
keväistä rauhaa. Yksi venäläisistä kohottautui yhtäk- 
kiä rohkeuden puuskassa, paljasti osan ruumiistaan 
ja ampui konekiväärisarjan meitä kohti. Summittai- 
nen heittotuli osui yhtä saksalaista oikeaan käteen ja 
toista ilmeisesti kimmokkeena pohkeeseen. Spandau 
kaatoi venäläisen, ja haavoittuneemme alkoi valittaa 
varjoisassa suojassaan. 

— Perkele vieköön! joku huusi. — Lopettakaa tä- 
mä paskan jauhaminen! 

Kaksi hahmoa kapusi ulos partisaanien pesäk- 
keestä ja lähti juoksemaan ilman mitään näkyvää 


270 


kiirettä. Konekiväärimme lakaisivat heidätkin maan 
tomuun. 

— Näitkö? Smellens huusi ampujalle. — Osuit tyt- 
töön. 

— Tyttöön? Oletko varma? Se on viimeinen pisa- 
ra, jos naiset alkavat sekaantua tähän. 

Pari minuuttia myöhemmin laskimme partisaa- 
nien kaatuneet: kuusi suunnilleen itsemme ikäistä 
nuorta. Joukossa oli kaksi sievää tyttöä, molemmat 
kylpivät veressä, ja ruumiiden ympärillä kihisi sinisiä 
kärpäsiä. 

Tuijotimme uhreja ja meitä alkoi yököttää. Miksi 
he olivat tuppautuneet kärsimysten tiemme varteen? 
Amatöörimäinen este oli pian selvitetty. Nostimme 
puunrungon syrjään ja marssimme kylään. Kuorma- 
autot seurasivat hitaasti perässä. 

Oliko vihollinen saanut vääriä tietoja? Oliko se 
saanut liian hyvän kuvan vähäisistä voimistamme? 
Pelkäsikö se? Oli syy mikä tahansa, vihollinen oli ir- 
rottautunut vartiopaikasta, joka oli melkein sen hal- 
lussa, ja siirtynyt ottamaan meidät vastaan. i 

Aurinko paistoi kirkkaana kapealla, pölyävällä 
tiellä. Kärkijoukkueet olivat saaneet kosketuksen vi- 
holliseen, joka oli vetäytynyt kalmiston suojiin. Se oli 
tyypillinen venäläinen kalmisto, sininen ja kultainen 
ja valkoinen, vailla pienintäkään merkkiä murheesta. 
Päivä oli upea, kesäkuun lopun kevät oli muuttumas- 
sa kesäksi. Olisimme melkein voineet käydä leikkiso- 
taa. Jokainen savupilvi pyyhkiytyi pois kevyessä tuu- 
lahduksessa. Olisimme varmasti tyytyneet vähäiseen 
laukaustenvaihtoon, mutta päällikkömme näki asian 
toisin; emme saisi antaa vihollisen luulla, että olimme 
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liian heikkoja hyökätäksemme. Heittimistömme siis 
tuhosi sinisen kalmiston. Kaksi ryhmää ahdisti par- 
tisaanit ulos ja otti haltuunsa kalmiston ota han 
Partisaanit eivä paenneet läheiseen uurakennuk- 
seen, jossa säilytettiin viljasatoa. He olivat juuri ehti- 
neet töhertää marksismin iskulauseen oveen. ”Kaik- 
kien maiden työläiset, liittykää yhteen.” 

Valuvalla maalilla vetäisty hätäinen töherrys antoi 
säälittävän kuvan Marxin opeista. 

Latasimme Spandaun erikoisin räjähtävin ja palo- 
herkin luodein tyhjeentääksemme huteron rakennuk- 
sen mahdollisimman nopeasti. Olkikatto leimahti 
liekkeihin melkein heti. Vihollinen tulitti kiivaasti au- 
tomaattiaseillaan. 

Heittimistön yhteislaukaus hajotti katon, ja par- 

tisaanien oli hylättävä murentuva pesäkkeensä. Kaksi 
ryhmää lähti juoksemaan palavaa rakennusta kohti 
katkaistakseen venäläisten pakotien. Vanha parrakas 
ukko nojasi kivikasaa vasten ja karjui meille kirouk- 
sia. Hänen oikea kätensä lepäsi hänen vieressään 
maassa lojuvan kaatuneen toverin otsalla. Ukko oli it- 
sekin haavoittunut, ja hänen vaatteensa olivat repey- 
tyneet ja palaneet. Kävelimme kolmen metrin päästä 
hänen ohitseen. Aseiden näkeminen ei vaientanut uk- 
koa. Hän heristi nyrkkiään ja kirosi meitä. Näimme 
hänet savun ja palavasta vilja-aitasta lennähtävien ki- 
hi läpi, mutta kenelläkään ei juolahtanut mie- 
een ampua häntä. Ukko höykytti meitä, kunnes sor- 
tuva rakennus hautasi hänet alleen. Kipinäsade nousi 
asuurinsinistä taivasta kohti. Kärkiryhmät olivat jo 
ehtineet kylän kaduille ja tulittivat nyt kaikkea mikä 
liikkui. 


Viimeiset partisaanit pakenivat juoksujalkaa vuo- 
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rille päin. He joutuivat hetkeksi suoraan tulemme al- 
le, ja parikymmentä heistä kaatui pölyiselle tielle ja 
rinteellä kasvavien katajien sekaan. 

Spandauhun työnnetty erikoislipas verotti pake- 
nevia partisaaneja hirvittävän tehokkaasti. Sitten lo- 

etimme tulen, ja saksalaisen vartiopaikan miehet ko- 
tus ja kävelivät luoksemme. Monet heistä 
olivat haavoittuneet. Kaatuneita oli kaksitoista. An- 
noimme haavoittuneille ensiavun ja ajoimme kylä- 
läiset ulos mökeistään. Palo alkoi levitä uhkaavasti, ja 
se täytyi sammuttaa. 

Miehet, naiset ja lapset alkoivat taistella liekkejä 
vastaan rinta rinnan kanssamme. Siihen kului mel- 
kein kokonainen tunti. Sitten kaikki, mekin, raahasi- 
vat venäläiset kaatuneet torille. Naiset kirkuivat ja it- 
kivät tunnistaessaan aviomiehensä tai poikansa tai ra- 
kastettunsa. Vaikutti siltä, että suurin osa partisaa- 
neista olisi ollut kotoisin kylästä. 

Kyyneleet ja nyyhkytykset muuttuivat pian uh- 
aukesi ja irouksiksi. Keräsimme omat kaatu- 
rieemme ja haavoittuneemme tavaksi muodostuneen 
sanattoman alakuloisuuden vallitessa. Päivä oli niin 
kaunis, että tällaista oli vaikea uskoa todeksi. Silmäm- 
me eivät enää kyenneet näkemään tragediaa, patou- 
tunut pelko ja ahdistus oli tehnyt ne niin koviksi. 

Halls tuijotti upeaa vuoristomaisemaa kantaes- 
saan sylissään sotilasta, jonka puseroon oli imeytynyt 
ruskeita tahroja. Linnun olivat rauhoittuneet keväti- 
loonsa ja lentelivät taas sinitaivaalla, jota kohti kohosi 
ohuita savuhattaroita vielä kytevistä kekäleistä. Iloi- 
nen näkymä melkein korvasi meille, itärintaman soti- 
laille, sen mitä juuri oli tapahtunut. Hypimme kuin 
varsat päästyämme mudasta ja pakkasesta, kevätau- 
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ringon helottaessa ja tietäessämme, ettei enää ollut 
vaikea löytää yösijaa. 

Pahoittelimme sitä, että välikohtaus oli häirinnyt 
rauhaa ja hiljaisuutta, joita arvostimme niin paljon. 

Kyläläiset vääntelehtivät yhä itkien epätoivonsa 
kourissa, ja loukkaukset, jotka vain niiden sävy teki 
käsitettäviksi, horjuttivat hyvää mieltämme. 

Joku heitti kiven. Se osui yhtä saksalaista haavoit- 
tunutta kasvoihin. Kaksi sotilasta pyörähti ympäri 
heilauttaen konepistooliaan. 

— Häipykää, siat, ennen kuin poraamme teidät 
täyteen reikiä. 

Solvauksia huudettiin yhä. Raivon vääristämät 
kasvot, enimmäkseen naisten, olivat piirittäneet mei- 
dät. Kyläläiset sylkivät ja kirosivat ja heristivät nyrk- 
kiä. Yhtäkkiä upealle taivaalle ilmestyi kuusi siipi sii- 
vessä lähestyvää lentokonetta — kuusi meitä etsivää 
neuvostohävittäjää. Venäläiset rohkaistuivat ja alkoi- 
vat kiljua hurraata Stalinille osoittaen koneita, jotka 
sokeina jatkoivat etsintäänsä. 

Venäläisten kasvoilta paistoi sellainen viha, että 
meitä värisytti hienosta kevätpäivästä huolimatta. 
Mieleen tulivat kidutetut, silvotut kaverimme, niiden 
uhrit, jotka sekaantuivat sotaan jossa he olivat sivus- 
takatsojia. Taas kerran muistimme talvisen vetäyty- 
misen aikana vartiopaikoilla näkemämme traagiset 
kuolemantapaukset: kasvot jotka oli halkaistu kir- 
veellä, niin että kultahampaat saatiin irrotetuksi, nii- 
den haavoittuneiden hirveä kuolinkamppailu, joiden 
pää oli sidottu kaatuneiden sotilaiden auki retkotta- 
van vatsan sisään, irti leikatut sukuelimet, Ellersin 
johtama ryhmä, jonka olimme löytäneet sidottuna ja 
alasti, jalat läpikotaisin jäätyneeseen vesikaukaloon 
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työnnettyinä, päivänä, jolloin lämpötila oli laskenut - 
35 asteeseen, ja kidutettujen miesten kasvot tumman 
talvitaivaan alla. E 

Kitalaki kuivana kuuntelimme, kuinka talonpojat 
kiihdyttivät itseään raivoon. He olivat nyt maksamas- 
sa hintaa, jonka he olisivat voineet kokonaan välttää. 
Jos meidän olisi käsketty ampua, olisimme totelleet 
epäröimättä. Näin aseen vapisevan vieressäni seiso- 
van miehen likaisissa, hermostuneissa käsissä. Hiu- 
kan kauempana oli toinen mies, joka ei enää jaksanut 
hillitä kasvolihastensa värinää. Olimme kaikki kes- 
keyttäneet työnteon: viha alkoi kiehua räjähdyspistet- 
tä kohti. 

Pitkä solakka hahmo astui saksalaisten ja venä- 
läisten väliin. Hän oli Wesreidau, hän oli raivosta kal- 
pea. Hän Pi viiden askeleen päähän venäläisistä 
ja vilkaisi heihin niin jäätävästi, että he vaikenivat he- 
ti. Wesreidau oli oppinut venäjää pitkän sotaretken 
aikana. Hän käski kyläläisten haudata kuolleensa 
osoittaen samaa arvokkuutta ja kunnioitusta, mitä 
hän vaati omilta joukoiltaan. Hän sanoi, että sota 
olisi pian ohi heidän osaltaan ja että heidän pitäisi 
pysyä sivussa ja odottaa sen loppumista. Hän sanoi, 
ettei hän ollut koskaan kuvitellut, että sota pakottaisi 
ampumaan siviilejä, jotka valheellinen PRA 
oli houkutellut nousemaan aseisiin, ja pahoitteli sitä, 
mikä hänen oli ollut pakko tehdä. Sitten Wesreidaun 
ääni terästyi kylmäksi kuin kuolema. Hän sanoi, ettei 
hän sietänyt enää yhtään vihamielisyyden osoitusta, 
että hän aikoi palata leiriin kaikkine eloonjääneine 
sotilaineen ja että koko kylä katsottaisiin syypääksi, 
ellei niin käy. 

Wesreidaun sanoilla oli rauhoittava vaikutus. 
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Kaikki palautui odottamatta uomiinsa. Kuolleet hau- 
dattiin ja nyyhkytykset tukahdutettiin. 

Löysimme vartiopaikan varastosta riittävästi polt- 
toainetta paluumatkaa varten. 

Vartiomiehet kestitsivät meitä parilla pullolla, jot- 
ka he olivat panneet syrjään useita kuukausia sitten. 
Sitten palasimme takaisin tielle jätettyämme kahdek- 
san haavoittunutta vartio SkI]a josta lääkintämie- 
het poimisivat heidät mukaansa seuraavana päivänä. 
Kuusi miestä ei vastannut nimenhuutoon. He jäivät 
Ukrainaan ikuisiksi ajoiksi. 

— Eipä ole tungosta tällä kertaa, joku totesi. 

Alistuimme tilanteeseen sanaakaan sanomatta. 
Katseemme viipyi kylässä, joka hävisi kuorma-auto- 
jen nostattaman pölypilven taakse. Kaunis keväinen 
valo valaisi mustuneet, teräskypärän reunustamat 
kasvomme, jotka peruuttamattomasti tuntuivat kuu- 
luvan ulla kuin tähän vuodenaikaan. Samalla ta- 
valla oli pirstoutunut tietoisuus kaikista tapahtumis- 
ta. A latuksemime eivät sen paremmin kuin silmäm- 
mekään pystyneet kiinnittymään mihinkään vakaalta 
tai levolliselta tuntuvaan. Hyvällä mielellä ei ollut si- 
jaa lavalla. 

Puhkeava kevät peittyi perässä nousevaan pölyyn. 
Näimme vain kuorma-autot ja groteskissa asennossa 
roikkuvan sianruhon, joka oli veren ja kärpästen pei- 
tossa. 

Autot huojahtelivat kapealla vuoristotiellä, jonka 
reitti olisi hyvin voinut olla peräisin vaeltelevan vuo- 
hen jäljiltä; sillä oli esteitä, esimerkiksi kivenlohkarei- 
ta, ja se vältteli luontevia, varjoisia harjanteita. Joskus 
tie painui yllättäen puron uomaan tai yhtäkkiä synty- 
neeseen lammikkoon. Toisinaan ylitimme hieta-aavi- 
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koita, joissa tuntui vallitsevan ikuinen kuivuus. Autot 
puikkelehtivat mutkissa, ja me istuimme kolisevien 
reunalautojen puristuksessa lavalla. 

Olimme loputtomasti taivaltamassa kohti aina 
uutta horisonttia, jota ei ollut koskaan aikaa tarkas- 
tella pitempään, läpi yltäkylläiseksi puhjenneen ke- 
vään, joka ei sallinut meidän unohtaa että olimme so- 
dassa. Tuijotimme kevättä ilmeettömin kasvoin, yhtä 
onnettomina kuin kerjäläiset jotka seisoivat jouluko- 
risteisen näyteikkunan takana. 

Mekin halusimme sodan loppuvan ja uneksimme 
rauhasta. Olimme kuin vakavasti sairaita, joille ke- 
vään ensimmäiset nuput merkitsevät uutta elämän- 
uskoa. 

Mutta taistelu ei loppunut, rauhaa saattoi vain ru- 
koilla, aina oli joku lietsomassa sodan liekkiä. Näillä 
ihmisillä — kummallakin puolella rintamaa — oli ehkä 
erinomaisen hyvät syyt tehdä sitä mitä he tekivät. 
Tuona päivänä yksi heistä ylitti tien juuri kun nou- 
simme pitkää rinnettä. Hän oli nähnyt tulomme ja vi- 
ritti nopeasti, ehkä kymmenessä minuutissa, ansan 
tien pinnassa oleviin kuoppiin. Sitten hän meni pii- 
loon, ehkä katsomaan mitä tapahtuisi. Ehkä hänkin 
näki keltaisen leimahduksen, joka repi ensimmäisenä 
ajavan auton. Kuului jysäys ja mustia savupilviä nousi 
epätoivoisesti hymyilevää taivasta kohti. Kaikki kävi 
niin kuin ennekin. Savupilvien alla kuusi verentahri- 
maa miestä koki hitaan kuoleman. Steinerin nokka 
oli hävinnyt. Ajoneuvo oli kääntynyt kyljelleen. 

Pari miestä veti uhrit liekehtivästä autosta, ja lo- 
put maastoutuivat puolustukseen sen taakse. Wesrei- 
dau ja viisi muuta autossa ajanutta laskettiin pu- 
naiselle tienpenkalle. Kaksi heistä oli jo kuollut. Me- 
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tallinsirpaleet olivat repineet toisen miehen jalan auki 
useista kohdin, reisi oli kuin hakkelusta. Wesreidau 
oli pelkkää kuolemaa, hänen kehossaan tuntui olevan 
lukuisia murtumia. Teimme hänen eteensä kaiken 
minkä pystyimme. Koko komppania piti häntä ystä- 
vänään. Kaikkien auttaessa onnistuimme palautta- 
maan hänet tajuihinsa. 

Kapteenimme kasvot eivät vääntyneet tuskasta tai 
kuolemankammosta, kuten kaikkien muiden kuole- 
vien, joita olimme katselleet. Hänen turvonneille kas- 
voilleen ilmestyi jo hymy. Luulimme pelastaneem- 
me hänet. Heikolla äänellä Wesreidau puhui yhteises- 
tä seikkailustamme ja painotti yhteishenkeä, jonka 
täytyi kestää kaiken sen edessä, mikä oli tulossa. Hän 
osoitti yhtä taskuaan, josta vääpeli Sperlovski veti 
esiin kirjekuoren, ilmeisesti perheelle osoitetun. Sen 
jälkeen, melkein minuutin ajan, katselimme kun kap- 
teeni Wesreidau teki kuolemaa. Siihen tottuneet sil- 
mämme pysyivät välinpitämättöminä. Mutta hil- 
jaisuus oli hirvittävä. 

Kaksi miestä säilyi hengissä, ja nostimme heidät 
varovasti lavalle. Luutnantti Wollers otti komennon 
ja [N kunnon hautauksen kunnioitetulle kaptee- 
nillemme. Kävelimme kummun ohi yksi kerrallaan, 
tervehtien. Tunsimme juuri menettäneemme miehen, 
josta koko SI hyvinvointi riippui. Tunsim- 
me itsemme hylätyiksi. 

Samana yönä palasimme eristettyyn kylään, jossa 
toverimme odottivat kärsimättöminä. Tieto kaptee- 
nin kaatumisesta otettiin tyrmistyneenä vastaan. 
Olimme kaikki kuolemanvaarassa, mutta Wesreidaun 
poismeno tuntui meistä yhtä mahdottomalta kuin 
elämä ilman vanhempia tuntuu pienistä lapsista. 
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Olimme valmistautuneet hyväksymään kenen ta- 
hansa kuoleman, mutta kukaan ei ollut valmis myön- 
tämään samaa kohtaloa kapteenille. 

Vartiopalvelus tuntui entistä epävarmemmalta si- 
nä yönä: kolme komppaniaamme olivat haavoittu- 
vampia kuin koskaan. Turvauduimme yön hiljaisuu- 
teen. 

Kenestä tulisi uusi päällikkö? Kenestä riippuisi 
miestemme kohtalo? 

Aamun alkaessa valjeta, sitten kun radiosano- 
mamme oli vastaanotettu Pn yksi Dornier 
DO-217 lensi ylitsemme ja laski savumerkin. Kolmen 
moottoroidun komppaniamme pitäisi nopeasti edetä 
avainasemaan rintamalla, nykyisestä olinpaikastam- 
me pohjoiseen. 

Leiri ja suurin osa kylää oli käsketty tuhota. Pai- 
kalle ei saisi jäädä mitään, mistä olisi apua tai suojaa 
viholliselle. Koska meillä ei aut Hihomatsraata. 
tyydyimme sytyttämään mökkien olkikatot tuleen. 

Moottoroitu komppania lähti liikkeelle jalka- 
marssia, kalusto neljän vanhan kuorma-auton lavalla. 
Niiden edellä ajoivat radioauto ja sivuvaunu. Joka 
15—20 kilometrin päässä kuorma-autot ja sivuvaunut 
pysähtyivät ja jäivät odottamaan meitä. Saapuisimme 
rintamalle yhdessä tai emme lainkaan. 

Käskyssä ei ollut järkeä. Päämajan upseereilla ei 
näyttänyt olevan minkäänlaista käsitystä hälytysval- 
miuteen määrättyjen kevyiden osastojen kunnosta. 
Emme voineet tehdä muuta kuin parhaamme. 

Vaikein ongelma oli muona. Emme olleet saaneet 
täydennyksiä pitkään aikaan, ja ateriat revittiin ka- 
saan kuin ihmeen kautta. Meistä tuli metsästäjiä, an- 
sapyytäjiä, pesänryöstäjiä ja kokeilimme villikasvik- 
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sia, joiden lehdet näyttivät vihreältä salaatilta. On- 
nistuimme joskus pyydystämään vapaaksi lasketun 
hevosen pitkän ajojahdin jälkeen. Mutta kahdeksan- 
sataa miestä tarvitsi runsaasti muonaa, ja meillä oli 
samat vaikeudet päivästä toiseen. Pyysimme joka päi- 
vä apua radiolla, ja joka päivä saimme saman vas- 
tauksen: ”Täydennyksiä lähetetty. Pitäisi olla peril- 
lä.” Kenttäposti tuntui kadonneen matkan varrella: 
emme saaneet kirjeitä, paketteja saati minkäänlaisia 
uutisia. 

Vaikka kesäaurinko lämmitti — liian lämpimästi- 
kin itse asiassa — tilanne oli muuttunut vakavaksi. 

Eilinen sika oli paitettu ja I ja ahmittu edel- 
lisyönä palanpainikkeena 150 litraa kuumaa vettä, jo- 
ta nimitimme ”sianlihaliemeksi”. 

Tänään olimme lähdössä rintamalle. Silmämme 
hohtivat kuin nälkää näkevillä susilla. Vatsa oli tyhjä, 
pakit olivat tyhjät, eikä horisontissa näkynyt toivoa. 
Mielessä kummittelivat hurjat ajatukset. Nälkä syn- 
nyttää omituisen mielentilan. On mahdotonta kuvi- 
tella kuolevansa nälkään. Olimme eläneet: vähäisten 
annosten varassa pitkän aikaa. Vatsa sulatti aineita, 
joka tappäisivat mukavuudessa elävän kaupunki- 
aisen parissa viikossa. Kenessäkään ei ollut ylimää- 
räistä rasvaa, ei mahaa, ei kaksoisleukaa, ja lihakset 
pistivät ihon alta esiin aivan kuin meidät olisi nyljetty. 
Kun paasto jatkui, aistimme terävöityivät. Näytimme 
palavasilmäisiltä laihoilta eläimiltä, ese voi kohdata 
erämaassa. Vasta päiväkausien vaeltaminen ja pöly 
sammuttaisi silmien palon. Kaikki oli vielä mahdol- 
lista, vaikka nälkä kurnikin vatsassa. Yksinkertaisesti 
marssisimme eteenpäin, kunnes löytäisimme ruokaa. 
Venäjä ei loppujen lopuksi ollut autio erämaa. Ym- 
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pärillämme avautuva valtava aro näytti hedelmällisel- 
tä, ja jossakin olisi varmasti kylä, jonka voisimme 
ryöstää. 

Sperlovski ja Lensen tutkivat karttaa. Alueella oli 
melko monta kylää; tilanne ei ollut menetetty. Vai- 
keus oli siinä, että paperiarkki käsitti Ranskan ko- 
koisen alueen. Kahden van välissä saattoi olla satoja 
autioita kilometrejä. Pienikin poikkeama aula 
yhteen kartalla näkyvistä nimistä voisi merkitä usei- 
den päivien ylimääräistä marssia. 

— Oikeastaan ei ole mitään syytä huolestua, sanoi 
Lensen, joka ei halunnut myöntää tappiota. — Arolla 
on monia kyliä, joita ei ole merkitty karttaan. Ja siellä 
on kolhoosejakin. 

Meidän oli käsketty marssia pohjoiseen. Enää em- 
me voineet viivytellä. Täällä ei missään tapauksessa 
ollut syötävää. Pitkä rivistö lähti liikkeelle: — Kompa- 
nie, marsch! marsch! 

Marssimme yhä epätoivoisempina tunti tunnin 
jälkeen, neljä-viisi kilometriä tunnissa, asumatonta 
aroa pitkin. 

— Täällä tekisi rahaa maanviljelyksellä, tokaisi 
Hannoverin lähistöltä kotoisin oleva maalaispoika. 

Jokaisen kylän lähettyvillä oli suuria vehnäpeltoja. 
Niiden takana, Ranskan departementtien lasjutsflla 
alueilla, kasvoi vain villiruohoa harmaassa tai pu- 
naisessa pölyssä ja tiheitä metsiä, joista suurin osa oli 
aarniota. Olimme tottuneet pitkiin etäisyyksiin. Oli 
helppo kuvitella, että edessämme aukenivat tulevat 
taistelukentät. Mitä muuta olisimme voineet kuvitel- 
la, se pysyi vielä hämärän peitossa, kunnes miehet pa- 
laisivat kotimaahansa, jossa maisema tuntuu tukah- 
duttavan täydeltä ja horisontti käsin kosketeltavan lä- 
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heiseltä, jossa näkyy ihmiskäden jälki esimerkiksi 
epävarmasti ta [0 kivikasassa. Olimme tottu- 
neet taivaankaaren laajuisiin etäisyyksiin, emmekä 
enää tienneet, miltä tuntui istahtaa jonkun omista- 
malle ruohikolle. 

Nyt marssimme ääretöntä aroa, ja saappaamme 
E ilmaan monivärisenä säihkyvän pilven, jo- 

a tunkeutui joka paikkaan. Kuuluimme maahan 
enemmän kuin se kuului meihin. Maisema — sota 
Pn — herätti meissä syvää, rajatonta mieli- 

yvää, eräänlaisen täyteyden tunteen, joka myöhem- 
pinä vuosina muuttuisi nostalgiaksi. 

Olisipa vain ollut syötävää! 

Marssi jatkui kello 11 tauon jälkeen. Olimme 
nielleet vehnänorasta, jota oli keitetty kaksi päivää sit- 
ten. Se oli kuin lääkettä. Meillä oli hiukan vedessä 
keitettyä hirssiä hätävarana. Ilma oli tukahduttavan 
kuuma. Hyvin kevyet annokset eivät onneksi ruven- 
neet nukuttamaan aterian päälle. 

Otimme kulauksen lämmintä vettä kenttäpullos- 
ta, tosin vähän epäröiden. Juoksevaa vettä oli harvas- 
sa, ja seisoneessa piili malarian, lavantaudin tai muun 
taudin kuten koleran vaara. Pitääksemme mielialaa 
yllä lauloimme marssiessamme: Ein Heller und ein Bat- 
zen. Sanat ja sävelmä kantautuivat kesätuulahduksen 
myötä tyhjyyteen ja menettivät merkityksensä — laulu 
ei enää tuntunut oudolta korville, jotka olivat tottu- 
neet kuulemaan sen kaiun hulmuavien lippujen ko- 
ristamien kaupunkitalojen kuilussa: 


Der Heller ward zu Wasser 
Der Batzen ward zu Wein ... 
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Eihän meillä tosin ollut valinnanvaraa — viiniä ei 
ollut ja vettä täytyi käyttää säästäen ja varovasti. 

Heidi, Heido, Heida! Heidi, Heido, Heida! Hei- 
di — Heido — Heida! Ah, ah, ah, ah! 

Kombpanie, marsch, marsch. Me marssimme laulaen 
vain itsemme tähden, ja kaikki meistä tunsivat sävel- 
män jo ennestään. 

Sitten ilta pimeni. Pimeys laskeutui hyvin myö- 
hään leiriimme ja aron ylle. Näytti siltä kuin emme 
olisi juuri lainkaan päässeet e ei vaikka olim- 
me marssineet pölyisin kasvoin ja ist lihaksin ko- 
ko päivän. Nukahdimme pystyyn. Hiljaisuudessa tun- 
tui olevan jotakin erikoista, aivan kuin se olisi nous- 
sut maailman perimmäisestä sopesta. 

Jatkoimme marssia aamun koittaessa. Horisontin 
pitkä vuorijono ei näyttänyt tulevan yhtään lähemmäs 
aamutuntien aikana. Tallustimme pitkin kivistä ta- 
sankoa, jossa korkein kohouma oli tuskin miehen 
mittainen. Vähäisiä metsikköjä näkyi siellä tällä mat- 
kan varrella, mikä toi mieleen Afrikasta näkemäni va- 
lokuvat. Puut olivat matalia ja kitukasvuisia, omi- 
tuisen samannäköisiä kuin korkeassa ilmanalassa kas- 
vavat puut. Tuuli pyyhkeili punaista tomua, aivan 
kuin olisimme kävelleet loputonta jauhautunutta tii- 
likasaa pitkin. Olimme ajat sitten luopuneet kolmijo- 
nosta — ohjesäännön mukaisesta marssijärjestyksestä 
— siirtyneet partisaanien käyttämään tapaan. Olimme 
hajaantuneet melko tiiviiksi ryhmiksi, joissa etum- 
mainen mies patikoi kärjessä vain niin kauan kunnes 
joku toinen tavoitti hänet. Kaikki olivat väsyneitä, ja 
vauhti löystyi koko ajan. 

Olimme lopettaneet turhat jaarittelut ja säästim- 
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me keuhkoja ja voimia jalan nostamiseen toisen 
eteen. Kuinka monta tuhatta askelta pitäisi vielä ot- 
taa? Pölyiset saappaat talloivat kivistä tasankoa, joka 
ei tuntunut vievän minnekään. Kevyt tuuli täytti pit- 
kän ruokoamattoman tukkamme tomulla, asemam- 
me ei näyttänyt lainkaan muuttuvan muutamien ho- 
risontin kiintopisteiden suhteen, ja askeltaminen, 
marssimisen jytinä, tuulikin tuntuivat musertavan E 
sitoikkoisilta. Joskus kuulimme vatsan tyhjästä onka- 
losta nousevan kurinan. 

Eräs välikohtaus rikkoi yksitoikkoisen marssin 
juuri kello 11 tauon jälkeen, nautittuamme viimeisen 

irssiannoksen. Kaksi kaksimoottorista lentokonetta, 
jotka onneksi huomasimme jo kaukaa, ilmestyi kuu- 
malle, siniselle taivaalle. Horisontti oli niin laaja, että 
sieltä ilmestyvät lentokoneet olivat näkyvissä ainakin 
viisi minuuttia ennen kuin ne ennättivät päällemme. 
Levittäydyimme ja valmistauduimme ilmapuolustuk- 
seen. Jotkut meistä tulisivat kuolemaan . . . Lentoko- 
neet olivat joko kevyitä pommittajia tai tiedusteluko- 
neita — mutta aivan varmasti venäläisiä. 

Lentokoneet ylittivät meidät noin kahdensadan 
metrin korkeudessa. Moottoreiden säksätys lävisti 
lauhan tuulen ja tuntui kaikuvan takaisin pingoittu- 
neen vatsakalvon syvyyksistä. 

Molemmat koneet ottivat tulemme ryhtymättä itse 
ampumaan. Ne lensivät laajaa kaarta, jota seurasim- 
me huolestuneina. Ne varmasti pamauttaisivat täyden 
lastin toisella kierroksella. 

Mutta koneista ei irronnutkaan muuta kuin parvi 
valkoisia perhosia, jotka välähtelivät ja hulmahtelivat 
taivaan sineä vasten. 

Heti lentokoneiden lähdettyä muutamat miehet 
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kävelivät poimimaan lehtisiä. Eräs kaveri tuli luokse- 
ni heilutellen yhtä pinkkaa kädessään. 

— lTivana ei tunnut oikein ymmärtävän: syömättä 
ei paskannakaan. Sieltä pudotettiin pelkkää paperia. 

Luimme kommunistien lentolehtisiä. 

”Saksalaiset sotilaat: teidät on etetty . .. Antau- 
tukaa venäläisille yksiköille, niin ihmisarvo palaute- 
taan teille... Olette hävinneet sodan.” 

Sitten meille näytettiin moraalimme kohotta- 
miseksi epäselviä kuvia raunioista, joiden väitettiin 
esittävän pommitusten sortamia saksalaisia kaupun- 
keja. Ja olipa kuvia hymyilevistä saksalaisista sotavan- 
geista. Jokaisen kuvan alla oli lyhyt teksti: 

”Toverit: meille oli kerrottu valheita sotavankien 
kohtelusta. Olemme myönteisesti yllättyneet vankilei- 
rin upseerien KILO Kun ajattelemme teitä, 
toverit, jotka kyyhötätte juoksuhautojen liejussa puo- 
lustamassa kapitalistista maailmaa, meidän on vaikea 
käsittää, miksette laske aseitanne ja antaudu.” 

Ja niin edelleen. 

Muuan Tomvosin vankileiristä pakoon päässyt 
kaveri kiehui raivosta. — Pirut! Tietääkseni olin ainoa 
saksalainen, joka selviytyi hengissä siitä kirotusta lei- 
ristä. 

Hurjistuneena hän repi lehtisen palasiksi ja sirot- 
teli ne tuulen vietäväksi. 

Jatkoimme marssia. Lentolehtiset kiersivät kädes- 
tä käteen, ja niiden sanonnat ”hävitty sota”, ”maan- 
petturuus”, ”tuhotut kaupungit” jäivät synkkinä ku- 
misemaan aivoissa. 

Ne olivat tietysti kommunistien propagandaa. 
Ymmärtääksemme sen meidän tarvitsi vain jutella 
Tomvosista paenneen kaverin kanssa. Mutta toisaalta 
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lomalla olleet olivat nähneet pommitettuja saksalaisia 
kaupunkeja. Ja vetäytyminen aina vain jatkui tuskal- 
lisena, kuljetuskalusto, polttoaine, muona, posti, 
kaikki puuttui. Ehkä sota todella oli hävitty. Mutta se- 
hän ei voinut olla mahdollista. 

Marssimme parhaillaan venäläistä aroa pitkin. 
Oliko se yhä hallussamme? Vai todistiko se vain hi- 
dasta kuolemaamme? 

Sekään ei ollut mahdollista. Synkät ajatukset oli 
karkotettava. Yksinkertaisesti sanottuna elimme vai- 
keaa aikaa, jonka yli varmasti päästäisiin. 

Tänään epäilemättä saisimme täydennyksiä, ja 
kaikkeen tulisi jälleen kerran jotakin järkeä. Täytyi 
ravistaa päätä ja karkottaa synkät mietteet. Tänään 
paistoi aurinko, ja meidän oli orpiykkn kiirettä. 

Aloimme laulaa yhtä marssilauluamme tahallisen 


kiihkeästi: 


Auf der Heide bliiht ein kleines Bliimelein 
Und das heisst Erika ...! 


Tämä oli toinen kerta, jolloin Halls oli hätistänyt 
minut hereille. Oli ärsyttävää repiä itsensä valveille, 
vaikka väsymys nopeasti pudottikin meidät takaisin 
tiedottomuuteen. 

— Herää, kuulen tykkien jyskettä, Halls sanoi. 

Kuuntelin, mutta erotin vain vaalean, välkehtivän 
yön. 

— Anna minun olla, herran tähden, Halls. Älä 
herätä minua minkään takia. Marssi jatkuu taas huo- 
menna, ja olen kuolemanväsynyt. 


1) Kankahalla kasvaa kukkanen 
nimeltään Kaarina... 
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— Mutta tykkien jyskettä kuuluu silloin tällöin. 
Katso nyt, tuolla muutkin seisovat ja kuuntelevat. 

Höristin taas korviani, mutta erotin vain leppeästi 
puhaltavan tuulen. 

— No, voi olla. Entä sitten? Ei se ole ensimmäi- 
nen kerta. Mene nukkumaan. Jaksat paremmin. 

— En voi nukkua maha tyhjänä. Olen tympäänty- 
nyt tähän. Lähden etisimään jotakin syötävää. 

— Senkö takia herätit minut? 

Joku käveli luoksemme. Se oli Schlesser, vartio- 
mies. 

— Kuulitteko sitä, kaverit. Tykkejä. 

— Sitä minä olen yrittänyt saada tuon luupään 
korvien väliin, Halls sanoi tyrkäten minua. 

Vaikka uni painoi niin että olin vain puoliksi ta- 
juissani, katsoin parhaaksi kuunnella, mitä kaverini 
puhelivat. 

— Venäläisten läpimurto tästä vielä puuttuisi, 
Schlesser pohdiskeli. 

— Se oli loppumme, Hallsin ääni oli yhtäkkiä 
muuttunut käheäksi. 

— Voimmehan silti taistella, joku juuri paikalle 
tullut sanoi. 

— Taistella! Halls ähkäisi hirvittävän selvänä- 
köisesti. — Millä? Seitsemän- tai kahdeksansataa 
aneemista, nälkiintynyttä miestä joilla on jalkaväen 
kevyt aseistus. Lasket leikkiä. Se olisi loppumme, se 
on varma. Meillä ei ole edes voimia paeta. 

Mutta mies ei laskenut leikkiä. Hänen nimensä oli 
Kellerman. Vaikka hän oli täsmälleen kaksikymmen- 
tävuotias, hänessä oli paljon vanhemman miehen ter- 
vejärkisyyttä ja JA tajuta tilanteet nopeasti. Todel- 
lisuus kohotti pelon esiripun ja paljasti syvälle hänen 
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kasvoihinsa juurtuneen tuskan. Kovettuneet piirteet 
eivät tuntuneet sopivan yhteen hänen ikänsä K. 

Sitten kuulimme etäisen jyminän, joka kantautui 
korviimme tuulen mukana ... Tuijotimme toisiam- 
me. Jyminä lakkasi alkoi uudestaan, lakkasi taas. 

— Tykistöä, Schlesser totesi. 

Muut vaikenivat. 

Olin kuullut jyminän kuten kaveritkin, mutta vä- 
symys oli luonut harha-aistimuksen kahdesta sa- 
manaikaisesta todellisuudentasosta. Uni ja valve oli- 
vat sekoittuneet. Tunsin olevani syvässä unessa ja 
uneksivani tykistötulesta jossakin ajan sokkeloissa. 
Kaverit jatkoivat sohdiskelussn Kuuntelin heitä itse 
asiassa kuulematta mitä he sanoivat. Vääpeli Sper- 
lovski oli liittynyt seuraamme ja näytti tekevän ioita- 
kin päätelmiä. 

— Se on vielä kaukana, Sperlovski sanoi, mutta 
rintamalla kylläkin. Olemme perillä päivän tai puo- 
lentoista päivän kuluttua. 

— Se tekisi tunnin tai kaksi autossa, Halls huo- 
mautti. 

Sperlovski vilkaisi häntä. — Kiire, vai? Vahinko et- 
tei meillä enää ole kalustoa. 

— En tarkoittanut sitä, Halls murahti. — Ajattelin 
venäläisiä, joilla varmasti on polttoainetta ja panssa- 
rivaunuja. Jos ne pääsevät läpi, ne ovat kimpussamme 
siinä silmänräpäyksessä. 

Sperlovski lähti sanaakaan sanomatta. Mikä oi- 
keus hänellä oli masentua, Suur-Saksa-divisioonan 
aliupseerilla ? 

— Mennään nukkumaan, Kellerman sanoi. — 
Emme voi tehdä muutakaan. 

— Onpa hieno tilanne, en malttanut olla tokaise- 
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matta. — Täällä olemme kuin eläimet teurastamossa 
ja odotamme aamua, jolloin teurastajat tulevat töi- 
hin. 

— Onko meidän kuoltava tyhjin vatsoin? Halls 
ärjyi. 

Pääsimme takaisin uneen nälästä ja pelosta huoli- 
matta ja heräsimme vasta aamun valjetessa — eli kes- 
kellä yötä tavallisen siviilielämän mittapuun mukaan. 

Nyt eivät soineet kellot eivätkä torvet saati edes 
pillit. Ryhmänjohtajat ravistivat meidät varovasti he- 
reille raskaasta unesta, joka ristiriitaista kyllä häiriin- 
tyi kovin helposti melusta tai liikehdinnästä. Kun jou- 
kot lähestyivät taistelualuetta, silloin suosittiin liikku- 
mista yöllä tai ennen päivänvalon aikaa. Tottelevai- 
nen : Wehrmacht piti kiinni tästä käytännöstä jopa 
kuolintuskissaankin ja herätti sotilaansa totuttuun ai- 
kaan ja johdatti heidät ohjesäännön määräämässä 
järjestyksessä kunnian kentälle. 

Ohjesäännöissä ei lukenut, että sotilaat, joilla ei 
ole muonaa, voidaan säästää tältä tai tuolta koettele- 
mukselta, vaan määrättiin, että kaikki mahdollinen 
piti tehdä mahdollisimman tehokkaasti kaikissa ta- 
pauksissa. Aikaa on annosteltu yhtä paljon köyhille ja 
vanhoille ja aliravituille. 

Haalistuneet vaatteemme näyttivät harmailta aa- 
mun kalpeassa valossa. Tutut hahmot, jotka olivat kä- 
velleet vierelläni jo melkein kahden vuoden ajan, 
marssivat K ammallakin puolella samalla rytmillä kuin 
minäkin, ja se on lähtemättömästi painunut muistii- 
ni. Aina kun ajattelen noita päiviä, näen ehdottoman 
selvästi itsessään järjettömiä yksityiskohtia: tuttuja 
profiileja hämärässä valossa, housujen löysän puntin 
joka on tungettu saappaanvarteen huolimattomasti, 
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vyöt K ainavat niihin ripustetut raskaat esineet, 
jostakin hihnasta roikkuvat kypärät jotka kolisevat jo- 
takin metalliesinettä vasten kumeasti, pitäen ääntä 
jonka vielä muistan, soinnittomasti, kuin kello jota 
lyödään kämmenellä. Ja hajut ja selät jotka ovat pai- 
nuneet tuhansin eri tavoin, joissa kangas on poimut- 
tunut omalla tavallaan. Kenttäpukujen nimettömän 
samankaltaisuuden, joka luo oman yksilöllisyytensä. 
Yksikään kenttäpuku ei ollut täysin samanlainen kuin 
toinen, vaikka saksalaiset olivat tahallaan suunnitel- 
leet vaatetukset sellaiseksi, että se tekee miehestä soti- 
laan, joka on ehdottomasti yhtä tovereidensa kanssa 
eikä vain siviili erikoisissa vaatteissa. Muun maailman 
silmissä on vain toistensa näköisiä saksalaisia sotilai- 
ta, mutta meille sana Kamerad, toveri, oli liioiteltu, 
kun sillä tarkoitettiin ketä tahansa sotilasta. Kenttä- 
puvun ja ohjesääntöjen takana olimme yksilöitä: 

Tuo selkä tuolla, joka on saman värinen kuin tu- 
hannet muutkin selät, ei ole mikä tahansa selkä. Se 
kuuluu Schlesserille. Ja tuolla, oikealla, on Solma. 
Hiukan lähempänä on Lensen kypärineen. Se on hä- 
nen kypäränsä, aivan toista kuin sadointuhansin sar- 
join tuotetut samanlaiset kypärät. Sitten ovat Prinz ja 
Halls ja Lindberg ja Kellerman ja Frösch . .. Frösch 
jonka tunnistaisin missä vain. Yksilöllisyytemme nou- 
si samankaltaisuudesta, kuten aikojen alusta oli käy- 
nyt miehille, joiden elinmahdollisuudet oli rajoitettu 
äärimmilleen. 

Kypärät olivat myös harmaanvihreitä ja tomun 
peitossa, mutta yksikään niistä ei enää ollut ohjesään- 
nön määräämässä asennossa. Kukaan ei marssinut sa- 
malla tavalla. Kaikki oli selvästi erottuvaa, erilaista. 
Yksi asia kuitenkin pysyy sanojen tavoittamattomissa: 
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tyhjiin N sotilaiden tarttuva kauhu, kun 
jokainen askel vie lähemmäs käsittämätöntä kauhua 

ohti. Ja lisäksi alistuneisuutemme ja yhtä painava ja 
vahva halu elää. 

Näiden kolmen yhteisen tuntemuksen ohitse kaik- 
ki muu oli yksilöllistä. Mutta se oli selvää vain meille. 
Kaikkien muiden silmissä hunnit olivat samanlaisia. 

Näimme heidä jo viidensadan metrin päästä. He 
parveilivat kolmen tai neljän meitä odottamaan PY- 
sähtyneen ajoneuvon vieressä. Heitä oli varmasti ai- 
nakin kymmenentuhatta. Kymmenentuhatta miestä 
näyttää hukkuvan Ukrainan arolle, mutta silti se on 
melkoinen määrä. 10—12 000 kurjassa kunnossa ole- 
vaa sotilasta valtasi autonrämämme ja kolusi ne läpi- 
kotaisin etsiessään ruokaa tai lääkkeitä. He olivat ryn- 
nänneet kolhiintuneisiin ajoneuvoihimme aivan kuin 
kostaakseen sen, että heidät oli hylätty. Sitten kun 
saavuimme ja he huomasivat oman kurjuutemme, he 
vajosivat kanin itsemurhaa lähentelevään tylsyy- 
teen. 

Nämä miesparat olivat vetäytymässä taisteltuaan 
useita päiviä leppymätöntä vihollista vastaan, joka oli 
liekkinyt kissaa ja hiirtä heidän kanssaan. Miehet oli 
koottu useista jalkaväkirykmenteistä. He pakenivat 
jalkaisin, rääsyisinä, kasvot kärsimyksen vääristämi- 
nä, -vetäen kuvottavan näköisiä haavoittuneita oksista 
kyhätyillä purilailla, samanlaisilla kuin sioux-intiaa- 
nit käyttivät. 

Nämä koettelemusten tylsistyttämät miehet eivät 
enää taistelleet minkään henkisen motiivin takia, vaan 
he olivat pikemminkin kuin nälän hurjistuttamia su- 
sia. 

Vaaransi oman henkensä, mikäli asettui vastusta- 
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maan miesten ainutta ja oikeutettua syytä elää. He ei- 
vät enää tehneet eroa vihollisten ja ystävien välillä, he 
olivat valmiit tekemään murhan pienestä suupalasta- 
kin. Se tuli tapahtumaan pari päivää myöhemmin, 
sodan kurimuksen hirvittävässä vaiheessa. Nämä nä- 
län marttyyrit teurastivat kahden kylän asukkaat saa- 
dakseen heidän muonavarastonsa, mutta silti kolme- 
kymmentä sotilasta kuoli nälkään lähellä Romanian 
rajaa. 

Olimme yhtä kauhistuneita nähdessämme taiste- 
lujoukkoja tuollaisessa kunnossa kuin he olivat näh- 
dessään meidän kuntomme. 

— Minne luulette olevanne menossa? kookas, 
laihtunut luutnantti nälväisi. Hänen yllään roikkui 
omituisen näköinen yhdistelty univormu, joka oli lii- 
an iso hänelle. 

Hän puhutteli luutnanttiamme, joka oli toiminut 
päällikkönä Wesreidaun kuolemasta lähtien. Luut- 
nantti näytti kartalta asemapaikan, jonne meidän pi- 
täisi päästä. Hän lateli paikannimiä, numeroita, 
koordinaatteja. Toinen kuunteli huojuen paikallaan 
kuin kuiva puu tuulessa. 

— Mitä tarkoitatte? Mille lohkolle? Mille kukku- 
lalle? Oletteko nukuksissa? Kaikki on mennyttä, 
kaikki — kuuletteko — jäljellä on vain joukkohautoja, 
joita tuuli pyyhkii. 

Miehellä, joka puhui näin, oli vielä kansallissosia- 
listien vuoden 1935 muistomerkki kärventyneessä 
kenttäpuserossaan, jossa oli tuhansia tahroja. Hän oli 
kookas ja tummaverinen, ja hänen vyössään roikkui 
raskas rypäle käsikranaatteja. 

— Ette voi olla tosissanne, luutnanttimme hätään- 
tyi. — Olette kokeneet kovia, teitä heikottaa vähän ja 
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olette nälkäisiä. Mekin olemme pysyneet hengissä ih- 
meen kaupalla. 

Toinen astui lähemmäs. Hänen silmissään paloin 
niin inhottava, mykistävä tuli, että olisimme surman- 
neet hänet siihen paikkaan, mikäli hän olisi ollut sai- 
ras eläin. 

— Aivan, olen nälissäni, mies ärähti. — Niin nälis- 
säni etteivät pyhimyksetkään voisi kuvitella sitä. Olen 
nälissäni, olen sairas, olen peloissani, ja kaikkia niin 
syvältä että haluan jäädä eloon Kiko koko ih- 
miskunnalle. Minua haluttaa syödä teidät, luutnantti. 
Stalingradissa harrastettiin ihmissyöntiä, ja pian har- 
rastetaan täälläkin. 

— Olette hullu! Jos tilanne ajautuu umpikujaan, 
voimme syödä ruohoa, ja miehitetyllä Venäjällä on 
runsaasti varastoja joukoille. Ryhdistäytykää, herran 
tähden. Lähdette eteenpäin, ja me suojaamme vetäy- 
tymistänne. 

Toinen päästi pyrskähdyksen, joka muistutti 
enemmänkin nikotusta kuin naurua. 

— Suojaatte meitä, ja me häivymme loukusta hil- 
jaa! Sanokaa se näille miehille. He ovat taistelleet vii- 
den kuukauden ajan ja menettäneet neljäviidesosaa 
kavereistaan. He ovat odottaneet vahvistuksia, ampu- 
matarvikkeita, vitamiineja, muonaa, lääkkeitä, luoja 
tietää mitä! He ovat pitäneet yllä toivoa tuhat kertaa, 
he ovat selviytyneet hengissä tuhat kertaa. Ette pysty 
sanomaan heille mitään, luutnantti, mutta voittehan 
yrittää... 

Yritimme siirtää hiukan kalustoa huonokuntoisis- 
ta autoistamme — moottoroidun osaston jäännöksistä 
— miesten kannettavaksi tehdäksemme tilaa vetäyty- 
vien joukkojen mukana kulkeville vaikeasti haavoittu- 
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neille sotilaille. He lähtivät ensimmäisinä liikkeelle ja 
ajoivat muiden ohi, joiden alta siis oli jälleen viety 
pyöriä Ukrainan aavalla arolla. Katselimme horisont- 
tiin katoavia kuorma-autoja kadehtien haavoittunei- 
ta, jotka ehkä pääsisivät pois tästä tukahduttavasta ää- 
rettömyydestä. 

Sitten kirjava joukkomme jatkoi vetäytymistään — 
tarpeetonta ja joutavaa marssia. Tuntui kuin tal- 
loisimme telojen pyörittämää valtavaa mattoa, joka 
avautui saappaidemme alla ja piti meidät aina samas- 
sa paikassa. Kuinka monta tuntia, kuinka monta päi- 
vää, kuinka monta yötä kului? En enää muista. Ryh- 
mät hajosivat ja erosivat. Jotkut jäivät paikalleen nuk- 
kumaan. Käskyt tai uhkaukset eivät saaneet heitä ja- 
loilleen. Toiset — pienet miesryhmät, jotka olivat eri- 
koisen vahvoja tai joilla oli sen verran muonaa että 
pysyivät liikeellä — jatkoivat eteenpäin. Tehtiin monia 
itsemurhia. Muistan kaksi kylää, joista vietiin jokai- 
nen ruoan murunenkin, ja enemmän kuin yhden ve- 
rilöylyn. Miehet olivat valmiit tekemään murhan lit- 
rasta vuohenmaitoa, parista perunasta, kulhollisesta 
hirssiä. Pakenevilla nälkäisillä susilla ei ole aikaa jää- 
dä selvittämään asiaansa. 

Susilaumassa oli vielä muutamia inhimillisiä mie- 
hiä, sotilaita jotka saivat surmansa pelastaessaan pii- 
mäkannullista — parin lapsen viimeistä ravintoa. 
Toiset kuolivat tovereidensa käsien kautta vastustaes- 
saan nälän synnyttämää raakalaisuutta tai hakattiin 
hengiltä, koska heidän epäiltiin kätkeneen muonaa. 
Useimmiten näillä miehillä ei ollut mitään. Oli pari 

oikkeusta: eräältä itävaltalaiselta potkittiin kallo 
halki, ja hänen reppunsa pohjalta löydettiin pari kou- 
rallista vitaminoidun keksin murusia. Hän oli luulta- 
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vasti kerännyt ne kopisteltuaan jonkin viikkoja sitten 
kuolleen = talousaliupseerin elintarvikepakkauksia. 
Miehiä kuoli pienestäkin syystä — mahdollisuudesta 
saada päivän muona. Kun kaikki oli syöty huonosa- 
toisten a! viimeistä tähkää myöten, kaksitoista- 
tuhatta sotilasta katseli kylää, josta kauhistuneet 
asukkaat olivat karanneet pakoon. 

Elävät ruumiit kuljeksivat edestakaisin ja tuijotti- 
vat käsiinsä jääneitä traagisia olemassaolon riekaleita. 
He N ryöstettävää kylää, odottaen että men- 
neisyydestä nousisi mieleen jotakin valoa, joka va- 
laisisi tulevaisuuttakin. Miehet jäivät paikalleen pime- 
än tuloon saakka. Sitten kolme tai neljä etenevien ve- 
näläisten joukkojen kärjessä ajavaa panssariautoa 
saapui kylään, pippuroi konekivääritulella miesjouk- 
koa, joka ei yrittänyt edes paeta, kääntyi ja lähti. Epä- 
toivoiset, nälän riivaamat miehet maastoutuivat arol- 
le. 

Lähdettiin pakoon, suunnattiin kohti länttä, kos- 
ka länsi veti puoleensa vastustamattomasti, samoin 
kuin pohjoinen vetää kompassin neulaa. Aro imi ja 
otti heitä syvyyksiinsä, niin että vain pieniä hajanaisia 
ryhmiä jä tallustamaan kohti Romanian rajaa, joka 
oli lähellä muttei vielä näkyvissä. Kuuluin yhteen täl- 
laiseen ryhmään. Meitä oli yhdeksän: Halls ja minä — 
erottamattomat — Sperlovski, Frösch, Prinz, muuan 
Siemenleis, joka oli varmastikin ollut nuhteeton vir- 
kamies, ja kolme unkarilaista, joiden kanssa oli täysin 
mahdotonta jutella. Olivatko he vapaaehtoisia vai 
oliko heidät kutsuttu aseisiin samanlaisissa olosuh- 
teissa kuin minut? Kukaan ei tiennyt. He katselivat 
meitä vihan täyttämin silmin, aivan kuin me olisimme 
olleet vastuussa Kolmatta valtakuntaa kohdanneesta 
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vastoinkäymisestä, josta hekin saivat kärsiä. Kuiten- 
kin he roikkuivat mukanamme, aivan kuin olisimme 
olleet heidän ainoa toivonsa matkalla takaisin kau- 
kaisen kotilieden ääreen. 

Eräänä päivänä näkyviin tuli puurivi tai vesaikko, 
jonka voin yhä nähdä ao Lastin kuvajaisena sil- 
missäni, ja sen takana laaja, hyvin laaja aukea, joka 
meidän oli tarkoitus ylittää. Matalan kumpareen har- 
jalla erottui muutamia rakennuksia, ja päätimme et- 
siä syötävää niistä. 

Lentokoneiden surina sai meidät vilkaisemaan 
taivaalle aukean puolivälissä. Kaksi Jaboa etsi haas- 
kaa. 

Seitsemän miestä maastoutui tasaiseen ruohik- 
koon ja kaksi lähti juoksemaan — Frösch ja minä. 

Joka mies ajatteli vain itseään kuin itsesuojelu- 
vaiston liikkeelle ajama eläin, eikä kukaan huutanut 
meidän peräämme. Molemmat venäläisohjaajat huo- 
masivat pakomme ja sukelsivat meitä kohti. Vaikka 
meissä ei ollut juuri muuta kuin nahkaa, olimme silti 
vihollisia ja meidät täytyi pyyhkäistä pois elävien kir- 
joista. 

Kun jyrinä oli saavuttanut tietyn tason, heittäy- 
dyimme tiheään ruohikkoon vaistomaisesti. Luodit 
isa pään ja osuivat maahan kaukana takanam- 
me. Kun taas nostimme katseemme, näimme lento- 
koneiden kaartavan sirosti myrskyä ennustavalla sini- 
mustalla kesätaivaalla. Lähdimme epätoivoisina 
juoksemaan henkeä haukkoen, kun molemmat haas- 

alinnut ulvoivat jälleen huumaavasti yllämme. Len- 
tokoneet syöksyivät vielä kahdesti sen jälkeen. ja am- 
puivat joka kerta kahden- tai kolmenkymmenen met- 
rin verran ohi. Ne jyrisivät neljännen kerran vapise- 
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via, hikoilevia heinäsirkkoja — meitä — kohti. Se oli 
kuin huonoa pilaa. Yhtäkkiä kuin ihmeen kaupalla 
tavoitimme ojan ja syöksyimme sen pohjalle. 

Sitten kuulimme selvästi venäläisten rakettien ul- 
vonnan, ja ojan molemmat reunat muuttuivat myllä- 
tyksi pelloksi. Ystävämme olivat varmoja, että olimme 
kuolleet. Lentokoneet tekivät vielä yhden kaarroksen 
ja lensivät sitten yli ilmeisen varmoina, että vaelluk- 
semme oli päättynyt siihen. Kun kompastelimme nä- 
kyviin tomun keskeltä, kumppanimme ottivat meidät 
vastaan epäuskoisen riemukkain huudoin. 

ako jonka asukkaat olivat jättäneet viisi- 
toista minuuttia ennen tuloamme, löysimme kattila]- 
lisen höyryävää maa-artisokkaa, joka epäilemättä oli 
jätetty houkutukseksemme. Ahmimme odottamatta 

utkahtaneen aterian suihimme. Kaksi päivää myö- 
m jona aikana keräsimme venäläisiltä peru- 
noita kiväärinpiipun avulla, törmäsimme loputtoman 
pitkään Romaniaan vetäytyvään saattueeseen, ja jou- 
duimme väistämättä sen mukaan. 

Sitten saimme kokea Romanian ja sen väestön, jo- 
ka näytti olevan pyörryksissä tapahtumien käänteestä, 
oman armeijansa hajomisesta ja Wehrmachtin tuskal- 
lisesta rappiosta. 

Siviilielämä oli sekaisin romanialaisten ja muun 
maalaisten partisaanien, päivittäisten ulkomaisten 
lentokoneiden ylilentojen, muonaa ja täydennyksiä 
etsivien pakko-ottojen ja romanialaisten prostituoi- 
tujen takia. Prostituoituja parveili joukkojen e kk 
lä sellaisin määrin, että tuntui kuin melkein kaikki ro- 
manialaiset naiset olisivat olleet huoria. 

Me marssimme hikeä valuen ja turhia haaveita 
elättelemättä kolmekymmentä, neljäkymmentä, jopa 
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viisikymmentä kilometriä päivässä. Piinatut jalkam- 
me olivat vuoroin paljaina kapeilla, kiemurtelevilla, 
pölyävillä teillä tai kuluneissa saappaissa ja sitten taas 
Ka ja verta valuvina. Tyhjät vatsat kurisivat nä- 
ästä. Ryöstöretkiä, uudelleen muodostettuja yksiköi- 
tä... Roskasakkia, joka tuon tuostakin joutui sota- 
poliisin tarkastuksiin. Poliisi oli erittäin tarkka kurin 
suhteen ja etsi aina tilaisuutta suorittaa varoittavia te- 
loituksia. 

Maisema oli sykähdyttävän romanttinen, mutta 
me olimme muuttuneet raivoaviksi susiksi ja ajatte- 
limme vain ruokaa. 

Eräs tapaus nousee esiin sekavien muistikuvieni 
joukosta — traaginen välikohtaus joka mielestäni vie- 
läkin symboloi hulluksi tullutta ihmisyyttä. 

Olimme vuorilla ja olimme juuri marssineet Reg- 
hinin läpi, kaupungin joka siihen aikaan tunnettiin 
Arlauna tai Erlauna. Tallustimme eteenpäin pölyisinä 
ja hikeä valuen. Olimme kuin ihmeen kaupalla vältty- 
neet joutumasta eri OD kokoon haalittuihin yk- 
siköihin, ja loputon viheliäinen rivistömme kiemurte- 
li pitkin vuorijonon rinteitä. Rivistö oli hajonnut eri 
kokoisiksi ryhmiksi; ruokkoamattomat sotilaat työn- 
sivät ajoneuvoja että edes välttämättömin varustus 
saatiin kulkemaan mukana. 

Meillä oli kaikenlaista kalustoa. Aina kun jonkun 
näkösälle osui polkupyörä, hän nappasi sen mukaan- 
sa, vaikkei siinä olisi ollut kumejakaan, ja lähti aja- 
maan muiden edelle etsiäkseen jotakin edes vähän 
syötävää muistuttavaa. Rosoisten vuorenhuippujen ja 
kallioiden suojaamassa maastossa ei tarvinnut pelätä 
vihollisen lentoasetta, mutta se oli ihanteellista par- 
tisaanitoiminnalle. Partisaanien ja meidän välilläm- 
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me käytiin verisiä taisteluja, mutta nyt me taistelimme 
vain pelastaaksemme oman nahkamme. 

Tässä maastossa yksi kirjavasti pukeutunut ryhmä 
toisensa jälkeen kamppaili päästäkseen takaisin isän- 
maahansa. Syvälle tummentuneisiin kuoppiinsa va- 
jonneiden kuivien silmien takana p vain yksi toi- 
ve, joka piti meidät pystyssä: mikäli säilyisimme hen- 
gissä, isänmaa ottaisi meidät rakastaen vastaan ja yrit- 
täisi auttaa meitä unohtamaan sen käsittämättömän 
koettelemuksen, joka nyt oli melkein ohi. Ajattelim- 
me, että niin pian kuin olisimme kotona, sota päät- 
tyisi, ja että pahimmassa tapauksessa armeija järjes- 
tettäisiin uudestaan puolustukseen, niin ettei viholli- 
nen pääsisi Saksan rajojen sisäpuolelle. Siitä pidimme 
kiinni, siitä vihonviimeisestä ajatuksesta, joka oikeut- 
taisi kärsimyksemme ja tekisi tyhjäksi itsemurhamieli- 
alan, johon toiset olivat jo antautuneet. 

Eilispäivän jääkärit, eliittiyksiköiden sotilaat, san- 
karilliset panssarikrenatöörit, jotka olivat uhmanneet 
tuhatkertaista kuolemaa vain saadakseen elää haa- 
veen vuoksi, pitivät kiinni ajatuksesta, että oli säilyttä- 
vä hengissä voidakseen toivoa ja että oli toivottava sy- 
dänjuuria myöten voidakseen elää niin kuin me elim- 
me. Meidän täytyi torjua päivittäiset väijytykset ja Pr 
syä liikkeellä, oli tilanne millainen hyvänsä, päästäk- 
semme pois aivan kannoillamme hyökkäävien venä- 
läisten alta. Ja meidän täytyi saada tietty minimimää- 
rä ravintoa, mikä ei ollut helppo tehtävä. 

Ryhmässämme oli kaksitoista miestä, useimmat 
entisiä tuttuja: Schlesser, Frösch, luutnantti Wollers, 
Lensen, Kellerman ja sitten Halls ja minä, joita käsit- 
tämätön hiljainen veljeys piti yhdessä. Hals oli laih- 
tunut huolestuttavasti. Hän patikoi pitkänä ja laihana 
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kapeaa vuoristotietä neljän-viiden metrin päässä 
edelläni. Hän käveli usein edelläni, mikä sai oloni 
tuntumaan jollakin tavoin turvatulta, vaikka hänen 
kookas vartalonsa oli pahan kerran laihtunut. Halls- 
in yläruumis oli paljas, rinnan päällä kulki nahkavyö 
ja Spandaun patruunavyö. Venäläinen pusero, jonka 
hän oli varannut näiden korkeuksien viileitä iltoja 
varten, roikkui nahkalaukusta, jossa hän säilytti muu- 
tamia henkilökohtaisia esineitä ja neljää-viittä käsi- 
kranaattia. Raskas teräskypärä tuntui juurtuneen hä- 
nen päähänsä, ja Hänen hkauossi tukassaan pesivät 
täit olivat kaiketi kuolleet valon puuteeseen. 

Monet miehet olivat heittäneet pois teräskypärän- 
sä, mutta Halls katsoi omansa olevan viimeinen yh- 
dysside Saksan armeijaan. Hänen mielestään meidän 
piti yrittää pysyä sotilaina eikä sortua kulkureiksi 
näissä hirveissä koettelemuksissa. Minä olin jättänyt 
kypäräni roikkumaan vyöstä ikään kuin solidaarisuu- 
den osoituksena. 

Joku edessä kulkeva huusi katsomaan. Kurkistim- 
me alas lehtevään rotkoon. Naamioitu kuorma-au- 
to, johon oli maalattu kirjaimet WH, oli rojahtanut 
sen pohjalle. Lensen kiiruhti jo alas vilkaisemaan au- 
toa lähemmin. 

— Varo! joku kiljaisi. — Se voi olla ansa! 

Luutnantti Woller oli lähtenyt Lensenin perään. 
Vetäydyimme taaksepäin varmoina, että partisaanit 
olivat järjestäneet autoon ansamiinan ja että näkisim- 
me molempien kavereiden pamahtavan ilmaan koska 
tahansa. Rotkosta kuului kuitenkin helpottunut huu- 
to. 

— Johan potkaisi! Voi luoja, tämän on kuin ta- 
lousvarikko! 
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Saimme kaikki jalat allemme ja laskeuduimme ih- 
meen luo. 

— Katsokaa! Suklaata, savukkeita, makkaraa... 

— Jumalauta! Ja kolme pulloakin! 

— Pää kiinni, Schlesser karjaisi, — tai täällä on 
kohta koko armeija! Ihme ettei kukaan ole löytänyt 
tätä aikaisemmin. 

— Näin paljon herkkuja, Frösch sanoi melkein 
hellällä äänellä. — Otetaan kaikki mitä saadaan. Jae- 
taan tavarat myöhemmin matkalla. 

Frösch ja eräs toinen kaveri ottivat täyden kanta- 
muksen ja kiipesivät takaisin tielle vartioon. Tuhan- 
net miehet marssivat aivan läheltä ohi; yrittäisimme 
itse viedä kaikki. Olimme melkein tyhjentäneet au- 
ton, kun vartiomiehet huusivat: Achtung! 

Kuulimme moottoripyörän etäistä surinaa ja 
juoksimme — pensaikkoon. Moottoripyörä = hidasti 
vauhtia ja kuului pysähtyvän. Lähdimme pinkomaan 
ohdakkeiden läpi puristaen kallisarvoista saalista tiu- 
kasti sylissä. Olimme tottuneet häipymään näkyvistä 
silmänräpäyksessä ja sulautumaan maastoon, kun jo- 
ku pahaa aikova kiinnostui meistä liikaa. Kuulimme, 
kuinka pari aliupseeria karjui, ja oletimme että soti- 
laspartio, ehkä jopa votapolis oli napannut molem- 
mat toverimme. 

— Ne kusipäät jäivät kiinni pullot kainalossa, 
Wollers mumisi. 

— Painutaan tiehemme vielä kun päästään, huo- 
hotti Lindberg joka oli juuri ehtinyt luoksemme. 

— Joku on tulossa, Lensen kuiskasi. — Sotapoliisi 
— näin merkin. 

— Helvetti, häivytään täältä. 
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Kaikki hajaantuivat pensaikkoon aivan kuin vi- 
hollinen olisi ollut kintereillä. Kohtasimme jälleen 
viiden-kuudensadan metrin päässä erään kalliokum- 
pareen suojassa. 

— Olen tarpeeksi puuskuttanut noiden Pa sojen 
takia, Halls sanoi, — Jos he haluavat ajaa meitä takaa 
näin kauas, minä huolehdin heistä. 

— Olet hullu, Lindberg sanoi. — Älä puhu tuol- 
laisia. Yritätkö järjestää meille vaikeuksia? 

— Suu kiinni! Halls ärähti. — Et pääse kotiin kui- 
tenkaan. Venäläiset ampuvat sinut, se on varma. Mik- 
set ajattele vähän Fröschiä ja sitä toista kaveria, jotka 
jäivät kiinni? 

— Voimme yhtä hyvin ruveta syömään, Wollers 
sanoi. — Olen saanut tarpeekseni käskyjen antamises- 
ta ja hikoilemisesta ja housuihini paskantamisesta 
kuin pikkupentu aina kun olen peloissani. Niin että 
aloitetaan. Jos kuolemme tähän muonan takia, sitä 
suurempi syy täyttää maha vielä kun voimme. 

Ahmimme säilykepurkkien ja muiden muonapak- 
kausten sisällön kuin nälkäiset elukat, äänekkäästi 
maiskuttaen. 

— Paras kun syömme kaikki, Lensen sanoi. — Jos 
jäämme sn repussa on muuta kun mitä siellä pi- 
täisi olla, joudumme vaikeuksiin. 

— Olet oikeassa. Syödään kaikki. Ei meitä leikata 
auki niin että nähtäisiin mitä sisuksissa on, vaikka 
olisi aivan noiden nuuskijoiden tapaista tutkia paska- 
jätökset. 

Melkein tunnin ajan ahdoimme itseämme täyteen, 
kunnes olimme melkein sairaita. Pimeän tullen pala- 
simme kiertäen tielle. Lensen astui pensaikosta en- 
simmäisenä. 
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— Tänne vaan, 'tie on selvä. 

Tallustimme kolme-neljäsataa metriä, kunnes 
ohitimme taas rotkon, josta odottamatta löytyneestä 
autosta olimme hetkeksi saaneet täytetyksi nälän 
näännyttämän vatsan. Ketään ei ollut näkyvissä. Jat- 
koimme vielä kaksi tai kolme kilometriä ja kellah- 
dimme sitten tien poskeen. 

— En jaksa yhtään pitemmälle, Schlesser valitti. — 
Tässä tulos, kun ei enää ole tottunut syömään. 

— Miksei jäädä nukkumaan tähän, joku ehdotti. 
— Se auttaa ruoansulatusta. 

Suunnilleen kahden aikaan aamulla paikalle saa- 
pui suuri joukko saksalaisia sotilaita, ja k herättivät 
meidät. 

— Ylös, vanha ylikersantti karjui. — Liikettä koi- 
piin, tai venäläiset ehtivät ennen teitä Berliiniin. 

Jatkoimme marssia. Sotilaat olivat hankkineet 
useita hevosvetoisia kärryjä, ja mekin saimme vähän 
aikaa ratsastaa. Aamun sarastaessa saavuimme vuo- 
ren rinteelle rakennettuun kaupunkiin. Jotkut miehet 
läiskyttivät jääkylmää vettä päälleen pesupaikalla. 
Toiset nukkuivat seinien tai pengermien varjossa. 
Tuonnempana olivat jotkut aloittaneet taas marssinsa 
kohti turvaa, kohti länttä, kohti isänmaata, joka 
odotti avosylin, jonka todellista tilaa ei vielä osattu 
arvailla. 

Ja sitten tuli vastaamme puu, majesteettinen puu, 
jonka oksat tuntuivat kannattelevan taivasta. Oksista 
roikkui kaksi säkkiä, kaksi tyhjää linnunpelättiä, jotka 
heiluivat tuulessa kahden lyhyen narunpätkän varas- 
sa. Kävelimme niiden alitse ja näimme hirtettyjen 
harmaat, verettömät kasvot ja tunnistimme ystävä- 
parkamme Fröschin ja hänen toverinsa. 
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— Älä välitä, Frösch, Halls kuiskasi. — Söimme 
joka palan. 

Lindberg peitti kasvot käsiinsä ja itki. Saimme 
vaivoin selvän viestistä, joka oli raapustettu Fröschin 
murtuneen niskan ympäri sidottuun lappuun. 

”Olen varas ja maanpetturi.” 

Kymmenisen JI 0 mukaiseen univor- 
muun pukeutunutta sotapoliisia seisoskeli sivuvau- 
nullisen moottoripyörän ja Volkswagenin vieressä vä- 
hän matkan päässä. Kun kävelimme heidän ohitseen, 
katseemme kohtasivat. 


OSA IV 


LOPPU 


Syksy 1944 — Kevät 1945 


10 
PUOLASTA ITÄ-PREUSSIIN 


Nostoväkeä 
Venäläisten läpimurto 


Syyskuisena aamuna seisoimme erään maatalon pi- 
halla jossakin Puolan eteläosassa. Olimme selviyty- 
neet äskeisistä kauhukokemuksista niiden jättämättä 
meihin jälkeäkään, ja nyt tuijotimme ympärillemme 
tylsistynein katsein, kuin vahvassa lääketokkurassa. 
Muuan SIT karjui jotakin — puhetta tai ilmoitusta 
— kuuroille korville vähän matkan päässä. Katselim- 
me taivaalle, ettemme olisi nähneet maata, ihmiselä- 
män perustaa. Vain räjähdys tai ehkä Ea HI pil- 
lin vihellys olisi voinut havahduttaa meidät horrok- 
sesta. 

Alueella pidettiin kuitenkin yllä jonkinlaista ku- 
ria, ja tämän viimeisen järjestyksen sirusen yritimme 
parhaamme mukaan elvyttää voimia ja vastuuntun- 
toa. 

Venäläisten etelään suuntautunut hyökkäys oli 
niin voimakas, että Romania oli katsottava vihollisen 
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alueeksi. Pian saksalaiset taistelisivat Unkarissakin, 
Kecskemötin luona ja sitten Budapestissa. 

Upseeri jatkoi puhettaan L) & ti- 
lanteen palauttamisesta hallintaamme, joukkojen uu- 
delleen ryhmittämisestä, jopa voitosta — sanasta joka 
ei enää merkinnyt meille mitään. Vaikka emme voi- 
neetkaan käsittää edessä häämöttävää tappiota, ym- 
märsimme ettei voittoon ollut mahdollisuuksia. Tie- 
simme, että voimat olisi vielä ponnistettava äärimmil- 
leen puolustettaessa tiettyjä asemia, mutta ei ollut 
epäilystäkään ettemmekö pysäyttäisi vihollista ennen 
Saksan rajaa. 

Yleisestä levottomuudesta, henkisestä ja ruumiil- 
lisesta uupumuksesta ja lohduttomasta mielialasta 
huolimatta tiesimme, ettemme yksinkertaisesti voisi 
luovuttaa. Oli mahdotonta käsittää edessä kangasta- 
vaa tuhoa. Niiden jotka selviytyivät hengissä kuri- 
muksesta on vielä tänäänkin vaikea hyväksyä tosi- 
asioita. Mutta vaikka uskomme oli horjumaton, vielä 
nyt emme voisi jatkaa taistelua; oli välttämätöntä 
rauhoittua ja levätä jonkin aikaa. Olimme romah- 
duksen partaalla, toimintakyvyttömiä. 

— Kenraali Friessner on vakiinnuttanut eteläisen 
rintaman, upseeri karjui. — Rykmenttimme ryhmite- 
tään uudelleen ja niitä vahvistetaan tehokkain reser- 
vein. Vihollinen ei saa päästä enää syvemmälle. Te 
pysäytätte sen hyökkäyksen. 

Meidät jaettiin joukkueisiin, komppanioihin ja 
rykmentteihin ja lastattiin kuorma-autoihin. Poltto- 
ainetta tuntui olevan. Suur-Saksan yksiköt siirrettiin 
pohjoiseen, mikä tuntui meistä hämmästyttävältä, ja 
divisioonan muut osat — tai niiden jäännökset — tais- 
telivat Keskustan armeijaryhmän mukana. Muutamat 


308 


yksiköt oli jo liitetty Pohjoiseen armeijaryhmään. 
Myöhemmin molemmat kovia kokeneet armeijaryh- 
mät yhdistettiin. 

Kuorma-autoissa meidät kuljetettiin junaan, joka 
odotti yksiraiteisella radalla hongikon suojassa. Ase- 
marakennusta ei ollut. Pitkä jono kaikenlaisia vaunu- 
ja nytkähti liikkeelle. Minun ryhmäni oli sijoittunut 
samanlaiseen avovaunuun, jossa olin matkustanut 
Puolasta itään, Venäjälle, kauan sitten. Tänään ei tar- 
vinnut pelätä joutuvansa takaisin Venäjälle: saksa- 
laiset oli ajettu tiehensä sen maaperältä. Tänään juna 
kolisteli pohjoista kohti hitaasti ja varovaisesti, aivan 
kuin rata olisi miinoitettu ja taivas täynnä pommeja. 
Saavuimme Lodziin, ja siellä saimme kokea monia 
merkillisiä asioita. 

Viivyimme kaupungissa kolmisenkymmentä tun- 
tia. Rintama oli hyvin lähellä, ja kaikkien taistelu- 
alueen tuntumassa sijaitsevien kaupunkien tapaan 
Lodzissa vilisi sotilaita. Miehiä lajiteltiin ja ryhmitet- 
tiin uudelleen samoin kuin etelässä. Rykmenttien lu- 
etteloista täytyi pyyhkiä yli kolmekymmentä, neljä- 
kymmentä, jopa viisikymmentä prosenttia nimistä. 
Muutaman kerran kävi niin, että kuolleiksi tai kadon- 
neiksi jo merkityt miehet ilmestyivätkin takaisin tyh- 
jästä. 

Suur-Saksalla oli kokoamiskeskuksensa Lodzissa 
— entinen tyhjennetty makeiskauppa, siihen liittyvä 
ovenvartijan huone ja pitkä käytävä. Suuri laatta, jo- 
hon oli virheettömästi maalattu mustalla värillä val- 
kealle pohjalle, ja tyylitelty kypärä, mesi tunnus, 
roikkuivat vielä ehjän oven yläpuolella. Kaksi viral- 
lisesti pukeutunutta vartiomiestä seisoi oven molem- 
min puolin. 
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— Siinä se on, Lensen totesi. — Suur-Saksan toi- 
misto. 

Olimme puolentoista tunnin ajan tallustaneet pit- 
kin kaupunkia — josta melkein kaikki siviilit olivat pa- 
enneet — etsiessämme tätä paikkaa. Luutnantti Wol- 
lers ojensi luettelon mukanaan olevista miehistä kes- 
kusta hoitavalle upseerille. Luettelosta selvisi myös 
komppanian, rykmentin ja osaston numero. Meitä oli 
parisataa. 

— Tässä on luettelo mukanani olevista miehistä, 
herra kapteeni. 

— Mutta tehän raahaatte tänne lauman venäläi- 
siä, luutnantti, kapteeni sanoi silmäillen kirjavaa vaa- 
tetustamme. Monilla meistä oli venäläiset toppatakit. 

— Pahoittelen, herra kapteeni. — Armeijan vaat- 
teet alkoivat käydä vähiin. 

— Hyvin vähiin, kapteeni hymyili. — Käykää va- 
rusvarastolla katsomassa, onko siellä mitään jäljellä. 
Pitäkää kiirettä, koska ette tule viipymään täällä kau- 
an. 

Seuraavalta kadulta löytyi divisioonan varasto, jo- 
ka yhä oli paremmin varustettu kuin tavallisilla divisi- 
oonilla. Muutamille miehille voitiin antaa melkoinen 
määrä tarvittavista varusteista. Vuoroa odotellessam- 
me katselimme, kuinka muuan miesryhmä, osa uutta 
nostoväkipataljoonaa, tungeksi erään tehtaan piha- 
maalla. Silmämme revähtivät ammolleen tarkastelles- 
samme lähemmin näitä Hitlerin äskettäin aseisiin 
kutsumia miehiä. He lukeutuivat reserviläisten vihon 
viimeiseen luokkaan ja näyttivät jopa kurjemmilta 
kuin keisarinna Maria Louisen sotilaat Napoleonin 
aikana. 

Muutamat näistä Mauser olalla marssivista miehis- 
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tä olivat varmasti ainakin kuudenkymmenen tai kuu- 
denkymmenenviiden ikäisiä köyrystä selästä, län- 
kisääristä ja runsaista rypyistä päätellen. Vielä ällistyt- 
tävämpiä olivat nuoret pojat. Meille 18-, 19- ja 20- 
vuotiaina monista hengenvaarallisista tilanteista sel- 
viytyneille nuori ikä merkitsi lapsuutta eikä nuoruut- 
ta, ja elimme yhä samaa vaihetta, vaikka haaveet oli- 
vatkin karisseet. Mutta nyt me katselimme kirjaimel- 
lisesti sanottuna lapsia, jotka marssivat heikkojen 
vanhusten vieressä. Vanhimmat pojat olivat kuuden- 
toista ikäisiä, mutta oli toisia jotka eivät voineet olla 
yli kolmentoista. Heidät oli hätäisesti puettu miesten 
mittojen mukaan tehtyihin kuluneisiin sotilasvaat- 
teisiin, ja he kantoivat asetta, jonka perä usein laahasi 
maata. He näyttivät samalla kertaa koomisilta ja pöy- 
ristyttäviltä, ja heidän katseensa harhailivat levotto- 
mina samalla tavoin kuin lasten, jotka ovat menossa 
kouluun ensimmäistä kertaa. Kukaan heistä ei olisi 
osannut kuvitella edessä odottavaa mahdotonta koet- 
ta. Muutamat naureskelivat ja hälisivät unohtaen so- 
tilaskurin, joka oli täysin outoa heidän ikäisilleen: sii- 
hen oli totuttauduttu hädin tuskin kolmen viikon 
ajan. Tragediansa ensimmäistä näytöstä aloittelevissa 
lapsissa erottui muutamia sydäntä riipaisevia yksityis- 
kohtia. Useat heistä roikottivat mukanaan koululauk- 
kua, johon äiti oli pakannut ylimääräistä muonaa ja 
vaatteita koulukirjojen sijasta. Pari poikaa kävi kaup- 
paa sakariinimakeisista, joita säännöstelyn takia an- 
nettiin vain alle kolmentoista ikäisille. Vieressä mars- 
sivat vanhukset tuijottivat poikasia H ean 

Mihin näitä joukkoja voitiin käyttää? Mihin nii- 
den oletettiin pystyvän? Kysymyksiin ei ollut vastaus- 
ta. Aikoiko sodan johto yrittää Puna-armeijan py- 
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säyttämistä tällaisella nostoväellä? Vertailu tuntui 
surkuhupaisalta. Ahmiiko totaalinen sota nämä lap- 
set? Oliko Saksa sankarillinen vai hullu? Oliko ke- 
tään, A koskaan pystyisi tuomitsemaan tällaisen 
täydellisen uhrautumisen? Seisoimme synkän hiljaisi- 
na katsellen ja kuunnellen tuskin nuoruuteensa ehti- 
neiden viimeisiä hetkiä. Emme voineet tehdä muuta. 

Joitakin tunteja myöhemmin meidät siirrettiin 
uudelle kokoamisalueelle Medaun kaupunkiin, muu- 
taman kilometrin päähän Veikselistä. Sinne oli saa- 
punut myös suuri osa divisioonaamme, joka oli läh- 
tenyt omille teilleen kauan sitten. Paikalla oli jopa 
oma. rykmenttimmekin tuttuine upseereineen. Itse- 
näisen yksikön tukitehtävissään suorittamat mahtavat 
urotyöt olivat taanneet sen toiminnan jatkuvuuden. 
Oli erittäin yllättävää huomata, että Suur-Saksa-di- 
visioona oli vielä varsin vahva — ja se kohotti taistelu- 
moraalia huomattavasti. Tarvitsimme jotakin konk- 
reettista mihin tukeutua, ettemme olisi antautuneet 
uhkaavalle, loppua merkitsevälle tragedialle tai tar- 
koin rajatulle valinnalle epätoivoisissa olosuhteissa 
käytävän taistelun, sotavankeuden tai kertakaikkisen 
lopun välillä. Täällä Veikselin rannalla, mii jota 
voitaisiin sanoa vihamielisyyksien kehdoksi, odottivat 
komppaniat, joihin siirrettiin nuoria poikia täyttä- 
mään sodan eliittidivisioonaan repimiä ammottavia 
aukkoja. Tapasimme myös tuttuja kasvoja, muun 
muassa Wienerin, veteraanin, joka tuntui yllättyvän 
nähdessään meidän olevan elossa. 

— Taidamme olla kuolemattomia, Wiener puus- 
kahti. — Silloin kun jätin teidät Dneprin toiselle rinta- 
malle, kaikki näytti niin synkältä, että ajattelin kaiken 
olevan selvää teidän osaltanne. 
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— Kaatuihan niitä, Wollers sanoi. 

— Mutta selviytyi moni tännekin asti. Jumalauta, 
herra luutnantti! 

Kerroimme Wienerille Wesreidaun ja Fröschin 
kuolemasta . . .:Hänkin luetteli nimiä, jotka saatoim- 
me unohtaa. Ilme huolten vä IL kasvoilla ei 
muuttunut, vaikka jokin nimi repi kipeästi. 

Yllytimme Wieneriä kertomaan uutisia Saksasta, 
sikäläisestä siviilielämästä ja tavallisten siviilien tilan- 
teesta. Meillä kaikilla oli syyt olla huolissamme ja 
seurasimme hänen huuliensa liikkeitä yrittäen tavoit- 
taa epätäsmällisten sok koko merkityksen. 

— Olin Kansean sotilassairaalassa Puolassa, Wie- 
ner kertoi meille. — Olin menettänyt runsaasti verta ja 
taisin olla niin heikossa kunnossa, ettei minulle tehty 
juuri mitään kahteen hirveään päivään. En olisi usko- 
nut, että elämä roikkuisi ruumiissani niin tiukasti. Se 
olisi ollut helppoa — viimeinen hengenveto ja sitten 
kuoppaan. Mutta toisin kävi. Vaikeroin ja ulisin kym- 
menen päivää tai sinne päin — etenkin kaksi ensim- 
mäistä — ja sain kokea tulehduksen, verensiirron, de- 
sinfioinnin, taas tulehduksen, ja tässä sitä ollaan tei- 
dän kanssanne, ja taas on edessä yksi paskasyksy. Kos- 
teus on nyt pahasta. Sain reumatismin, ja se on koh- 
talokasta. 

Veteraani lievitti murheitaan lohkomalla vitsejä 
entiseen tapaan. 

— Mutta olihan sinulla toipumisloma, vai mitä? 

— Olihan se, Halls. Kävin Saksassa. Matkustin 
Frankfurtiin, en Mainin vaan Oderin rannalle. Olisin 
päässyt pitemmällekin, mikäli olisin halunnut, mutta 
ei ollut erikoista syytä. Meidät majoitettiin tyttökou- 
luun, mutta kävi huono tuuri kun siellä ei ollut tyttö- 
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jä. Ruokaa ei ollut tarpeeksi, mutta saimmehan olla 
omissa oloissamme. Huomasitteko muuten, että mi- 
nulta puuttuu toinen korva? Veteraani virnisti katke- 
rasti. 

Oikea korva oli poissa, ja iho sen paikalla oli vaa- 
lean, kuultavan punertava ja sen näköinen kuin olisi 
voinut revetä rikki milloin tahansa. Olimme kaikki 
havainneet korvan puuttumisen kiinnittämättä siihen 
erikoista huomiota. Niin monelta mieheltä puuttui se 
tai tämä pala, että tuskin panimme merkille sellaisia 
asioita. 

— Niin, Prinz tokaisi. — Näytät kuolleelta toiselta 
puolelta katsottuna. 

Veteraani virnisti taas. — Se johtuu siitä, että olet 
niin tottunut jäykkäkoipisiin että alat nähdä niitä sil- 
loinkin kun niitä ei ole maisemissa. 

— Lopettakaa tuo paskan jauhaminen, Solma 
huusi, — ja kerro meille Saksasta. 

— Tuota... niin. 

Alkoi hiljaisuus, joka tuntui jatkuvan ikuisesti. 

— Millaista oli Frankfurtissa, kysyi vääpeli Sper- 
lovski tuupaten toisia sivummalle. (Hän oli kotoisin 
Frankfurtista, ja hänen perheensä ilmeisesti asui siellä 
vielä.) 

Veteraani ei enää katsonut meihin. Hän näytti tui- 
jottavan omaan sisimpäänsä. 

— Koulu sijaitsi kukkulalla Oderin itäpuolella. 
Sieltä näkyi suurin osa kaupunkia. Se oli aivan har- 
maa, kuolleiden puiden värinen, siellä täällä kohosi 
seiniä, kaikki tulipalojen mustuttamia. Ihmiset asui- 
vat raunioissa niin kuin jalkaväki juoksuhaudoissa. 

Sperlovskin kasvot alkoivat vavahdella, ja hänen 
äänensä värisi kun hän korotti äänensä. — Mutta hä- 
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Wi ju +. ja ilmatorjunta... eikö siellä ollut 
puo ustusta? 

— Tietysti... mutta mihin se riittää ... 

— Älä murehdi turhia, Sperlovski, Wollers sanoi. 
— Perheesi varmasti evakuoitiin maalle. 

— Ei, Sperlovski huudahti epätoivoisena. — Vai- 
moni kirjoitti, että hänet on värvätty ja hänen täytyy 
pysyä kaupungissa. Kukaan ei saa jättää työtään. 

Wiener tiesi aivan hyvin, millaisen vaikutuksen 
hänen sanansa tekisivät hyviä uutisia kaipaaviin kuu- 
lijoihin, mutta mikään ei tuntunut enää surettavan 
häntä. 

— Sota on totaalista, hän sanoi koneellisesti. — 
Mitään tai ketään ei säästetä, ja saksalaisten sotilaiden 
täytyy kestää kaikki. 

Sperlovski käveli pois. Hän näytti tyrmistyneeltä. 
Hänen katseensa oli iän ja hän horjahteli kuin 
olisi juovuksissa. 

Saksalaisten sotilaiden täytyi kestää kaikki maail- 
massa, jonka olimme itse luoneet. Kuuluimme vain 
siihen, ja muualla olimme kyvyttömiä. Lensen oli ki- 
vettynyt ja kuunteli ilmeettömänä. 

— Onko | kaikissa kaupungeissa samanlaista? 
Lindberg kysyi. Hän taisi ajatella kotikaupunkiaan 
Boden-järven rannalla. 

— En tiedä, veteraani sanoi. — Mahdollisesti. 

— Näytät tietävän, kuinka mielialaa nostetaan, 
Halls sanoi ärsyyntyneenä. 

— Haluatko kuulla totuuden vai sadun? 

Minusta tuntui kuin olisin vaeltanut usvaisessa, 
kivikkoisessa maisemassa. Tiesin etten selviytyisi uu- 
desta pettymyksestä. Minun pitäisi jollakin tavoin 
päästä tasapainoon ennen kuin jaksaisin surra kärsi- 
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vän maailman puolesta. Ajattelin tietysti Paulaa, mut- 
ta olin viimeksi kuullut hänestä niin kauan sitten, että 
ihmettelin kykenisinkö edes lukemaan kirjettä, mikäli 
äkkiä saisimme postia. Olin täyttymässä huonoista 
uutisista kuin tynnyri johon ränni juoksuttaa vettä. 
Kun tynnyri on vuotamaisillaan yli, siihen eivät enää 
mahdu maailman tulvat. i 

Pääsimme yhteen niistä harvinaisista junista, jotka: 
vielä kulkivat Medaun kautta, ja kolistelimme kohti 
Itä-Preussia kolmannen sotatalvemme — eli vanhim- 
pien miesten osalta viidennen tai kuudennen — en- 
simmäisissä pakkasissa. Siirtyminen tapahtui yöllä 
kaikki valot sammutettuina, koska Puolan tukikohti- 
amme hallussaan pitävät venäläiset lentokoneet toi- 
mivat erittäin aktiivisesti päiväsaikaan. Matkasimme 
kohti Preussia, Liettuaa, Latviaa ja Kuurinmaan rin- 
tamaa, joka sitoi useiden aksalasten divisioonien 
jäännökset. 

Pimeyden ja tiheän sumun läpi näimme sankkoja 
ihmisjoukkoja, jotka liikkuivat jän pitkin Pohjois- 
Puolan maaseutua. Aluksi luulimme katselevamme 
marssivia jalkaväkiyksikköjä, mutta lopulta selvisi että 
ne olivat siviilejä, tuhansia siviilejä, jotka yön ja su- 
mun turvin pakenivat Ken m jonka he vaisto- 
sivat hyökkäävän aivan heidän se känsä takana. Em- 
me ehtineet katsella pakolaisia kauan, mutta saatoim- 
me helposti kuvitella heidän tilanteensa. 

Sitten ylitimme Preussin rajan ja saavuimme Len- 
senin ja Smellensin kotiseuduille, kahden täysverisen 
preussilaisen jotka yllättäen pääsivät takaisin tutuille 
paikoille. Lensen nousi ja kurkottui ulos vaunun 
ovesta nähdäkseen paremmin. Me muut emme olleet 
yhtä innostuneita: seutu ei juurikaan erottunut Puo- 
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lan maisemista. Järviä oli ehkä enemmän. Metsää 
kasvoi niin kuin Puolassa. 

— Teidän pitäisi tosissaan käydä täällä kun maas- 
sa on hanki, Lensen intoili. Yhtäkkiä hän hymyili jäl- 
leen. — Nyt ei oikein näe, millaista täällä on. 

Kun pysyimme vaiti emmekä näyttäneet kiinnos- 
tuneilta, hän aloitti uudelleen: — Olette Saksassa, ju- 
malauta! Herätkää! Ajatelkaa kuinka kauan olette 
uneksineet tästä. 

— Itä-Saksassa, Wiener sanoi, — käytännöllisesti 
katsoen rintamalla. En tiedä käsitätkö sitä, mutta mi- 
nulla on kompassi, ja se osoittaa meidän kulkevan 
koillista kohti, mikä on kaikkea muuta kuin hienoa. 

Taas kerran Lensen punastui raivosta. 

— Olette pelkkiä uikuttavia koiria, hän rähisi. — 
Tuollainen tappiomieliala on vienyt meidät tähän 
pisteeseen. Te saatanat olette jo päättäneet, että sota 
on hävitty, mutta taisteltava on kuitenkin, haluatte tai 
ette. 

— Pää kiinni! viisi-kuusi miestä karjaisi. — Jos 
meidän halutaan voittavan sota, meitä kohdellaan 
kunnon sotilaina. N 

— Olette pelkkiä koiria. Koko sinä aikana kun 
olen tuntenut teidät, ette ole muuta kuin uikuttaneet. 
Teidän sotanne oli hävitty jo Voroneiista lähtien. 

— Syystä kyllä, Halls tokaisi. 

— Te taistelette, oli hinta mikä hyvänsä, sen sanon 
teille — koska teillä ei ole muuta mahdollisuutta. Ei 
ole muuta ulospääsyä. 

Veteraani nousi. 

— Aivan Lensen, me taistelemme — koska emme 
sen paremmin kuin sinäkään voi hyväksyä tappiota. 
Eikä meillä ole muuta mahdollisuutta. Ei ainakaan 
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minulla. Olen osa konetta joka toimii tietyllä tavalla, 
ainoalla tavalla, ja olen ollut se osanen liian kauan. 

Tuijotimme Wieneriä hiukan hämmästyneinä. 
Olimme luulleet, että hän kykeni sopeutumaan mil- 
laiseen elämäntapaan tahansa. Ja nyt hän sanoi voi- 
vansa elää sellaisen asian puolesta, joka oli jo maksa- 
nut hänelle liian paljon. 

Lensen jatkoi nurinaansa ja me sekavia pohdinto- 
ja veteraanin eteemme levittämästä tulevaisuudesta. 
Preussista katsottuna Ranska näytti etäiseltä ja merki- 
tyksettömältä. Asia josta Wiener puhui oli myös mi- 
nun asiani, ja kaikista sen takia kokemistani vaikeuk- 
sista ja pettymyksistä huolimatta tunsin yhä olevani 
tiukasti kiinni siinä. Tiesin kamppailun muuttuvan 
entistä vakavammaksi, ja pian isi kauhistuttavia 
mahdollisuuksia katsottava silmästä silmään. Meidän 
yhteishenkemme oli luja, ja piin sen pahemmin 
värähtämättä ajattelemaan omaa kuolemaani erään- 
laisena helpottavana huntuna, joka hitaasti laskeutuu 
itseni ja Haneral joe nykyisyyden ja tulevaisuuden 
kaikkien kauhukokemusten ylle. Pääni tuntui olevan 
täynnä sameaa usvaa, joka oli ilotonta mutta teki yht- 
äkkiä kaikki helpoksi. Oliko tovereideni laita sa- 
moin? En ollut varma, mutta alistuneisuus tuntui 
yleiseltä. 

Juna ajoi hidasta vauhtia useiden tuntien ajan. 
ra Hen se pysähtyi, ja harmaassa, sumuisessa aamus- 
sa lähdimme kävelemään kohti puuparakkeja, jotka 
toivat mieleen vastikään menetetyn vankan sotilaslei- 
rin. Saimme mukillisen kuumaa vettä, jossa kellui pa- 
ri soijajyvästä, ja levätä tunnin verran. 

— Ja jotkut kun ilmoittautuivat vapaaehtoisiksi 
ruoan takia, joku miehistä mutisi. 
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— Nykyään ei taida juuri löytyä vapaaehtoisia, 
toinen sanoi. — Harvat MU hengissä niinkään 
kauan, että ehtisivät uneksia upseeriylennyksestä. 
Tuskin ehtivät alikersantiksi, kun saavat kaatumisen 
jälkeen myönnettävän natsan. 

Pari meistä pysyi hengissä vähän pitempään. 

Sitten majuri, luultavasti leirin päällikkö, piti pu- 
heen. 

— Suur-Saksan ylpeät sotilaat, hän aloitti. — Iloit- 
semme siitä, että olette saapuneet tälle lohkolle. Tun- 
nemme taisteluissa saavuttamanne maineen, ja se 
rohkaisee meitä. Asetoverinne lähellä omia rajojam- 
me Puolan metsissä taistelevissa jalkaväkirykmenteis- 
sä iloitsevat myös. Saapumisenne rohkaisee ja lohdut- 
taa meitä ja auttaa eteemme joutuneen äärimmäisen 
vaikean tehtävän suorittamisessa: Saksan ja Euroo- 
pan vapauden puolustamisessa bolsevikkeja vastaan, 
jotka haluavat anastaa meiltä sen mitä pisimmälle 
vietyihin ja raakamaisiin keinoihin turvautuen. Yhte- 
näisyytemme taistelussa täytyy tänään olla kestävämpi 
ja ehdottomampi kuin koskaan aikaisemmin. Teidän 
tuellanne rakennamme murtumattoman muurin ve- 
näläislaumaa vastaan. Pitäkää itseänne eurooppa- 
laisen vallankumouksen edelläkävijöinä ja olkaa yl- 
peitä siitä, että teidät on valittu suorittamaan tämä 
tehtävä, miten vaativa se sitten onkin. Toivotan teille 
suurinta kunniaa maan päällä ja samalla välitän Fäh- 
rerin ja ylijohdon onnittelut. Käyttöönne on eri- 
koisesti asetettu kuljetuskalustoa ja muonaa autta- 
maan päämääränne saavuttamisessa. Hurraa, soti- 
laat, ja rohkeutta. Tiedän ettei ainoakaan bolsevikki 
ikinä astu jalallaan Saksan maaperälle niin kauan 
kuin yksikin saksalainen sotilas on elossa. Heil Hitler! 
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Tuijotimme eleganttia upseeria typertyneinä, yrit- 
täen nähdä sen tietämättömyyden verhon läpi jonka 
suojissa oma urheutemme A meitä. 

— Heil Hitler! muuan aliupseeri karjaisi huomat- 
tuaan, ettei majurin tervehdykseen kuulunut vastaus- 
ta. 

— Heil Hitler! huusimme urhoollisesti. 

— Olen menettänyt järkeni, Kellerman mutisi, tai 
sitten hän yrittää saada meitä kohottamaan omaa 
moraaliaan. 

— Ssht, Prinz suhisi. — Tulee toinen puhe. 

Nyt oli vuorossa kapteeni. 

— Etuoikeutenani on saada komentooni kaksi- 
kolmasosaa rykmenttinne miehistä ja johtaa heidät 
taisteluun, kapteeni uhosi. 

Olimme kaikki tienneet, mikä oli odotettavissa, 
mutta silti oli nieleskeltävä. 

— Koko divisioonan toiminta keskittyy meistä 
pohjaan sijaitsevaan lohkoon. Se jaetaan lukuisiin 

aistoihin niin että voidaan tehdä useita hajautettuja 
iskuja venäläishyökkäystä vastaan, joka on erittäin 
vahva tällä alueella. Odotan teidän osoittavan äärim- 
mäistä rohkeutta ja suorittavan uljaita ja kunniakkai- 
ta tekoja. Se on välttämätöntä, koska venäläisten ete- 
neminen on pysäytettävä tänne. Minkäänlaista levä- 
peräisyyttä tai epäröintiä ei tulla sallimaan. Kolme 
upseeria voi muodostaa sotaoikeuden koska tahansa 
ja määrätä oikeaksi katsomansa rangaistuksen. 

(Frösch parka! Kuinka monta upseeria oli päättä- 
mässä sinun hirttämisestäsi?) 

— Täällä tulemme olemaan voitokkaita tai saam- 
me ikuisen häpeän päällemme. Ainoakaan bolsevikki 
ei saa ikinä, toistan, ei ikinä, astua jalallaan Saksan 
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maaperälle. Ja nyt, ystäväni, minulla on hyviä uutisia. 
Teille on postia ja muutamille kunniamainintoja ja 
ylennyksiä. Mutta ennen kuin saatte päästää ilonne ir- 
ti, teidän on ilmoittauduttava varastolla saadaksenne 
elintarviketäydennystä ja ampumatarvikkeita. Poistu- 
kaa. Heil Hitler! 

Rivien hajotessa emme oikein olleet selvillä tilan- 
teesta. 

— Asiat näyttävät valoisammilta, sanoin. 

— Oikea paskapää, olisi iloinen jos me kaikki 
kaatuisimme, Halls mutisi. 

Seisoskelimme pitkässä jonossa mahtavan puupa- 
rakin edustalla. 

— Tuollaisen siis saamme Wesreidaun paikalle. 
Jokin sanoo minulle, että saamme nähdä jotakin 
merkillistä, Prinz. 

— Mahdotonta. Olemme nähneet jo kaiken mah- 
dollisen. 

— Se kapteeni on taas niitä kaistapäitä, Halls nu- 
risi. 

— Ei ole. Hän on kunnon mies, uusi ääni sanoi 
takanamme. 

Käännyimme ympäri hämmästyneinä. 

— Hän on kunnon mies. Sen on tapahduttava 
täällä tai ei missään. En osaa selittää sitä lyhyesti Phi 
mutta hän on kunnon mies. 

Tuijotimme Wieneriä yhä hämmästyneempinä, 
sanaakaan sanomatta, pystymättä käsittämään hänen 
asennoitumistaan, joka yhtäkkiä tuntui kääntyneen 
päälaelleen. 

— Selitän joskus toiste, Wiener sanoi. — Tällä ker- 
taa olette liian uhoissanne käsittääksenne asian. 
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Paula. 

Tätä kirjoittaessani katselen kirjettä, jota olen kai- 
vannut niin kauan, ja rivejäsi lukiessani unohdan 
jäisen maan ja idän, jossa näkyy vielä niin paljon uh- 
kaa. 

Kirjeesi, joka on kädessäni, tuntuu kuin taivaan 
lähettämältä ihmeeltä. 

En odota enää mitään tavalliselta maailmalta, jos- 
ta näytämme joutuneen kokonaan erilleen. Luen ri- 
5 samalla kun ystävämme Smellens, onnenpoika 
joka uskoo Jumalaan, lukee rukouksiaan. 

Mikään ei voi enää auttaa meitä, Paula. Rukouk- 
set ovat kuin votkaa — ne lievittävät kylmää hetkeksi. 

Onnesta on tullut täysin suhteellinen käsite, ja se 
saattaa yksinkertaisesti merkitä aamunkoittoa, koska 
pimeä saa meidät ajattelemaan kuolemaa. 

Minut on ylennetty alikersantiksi, ja vaikka arvo- 
merkit ovat vielä vasemmassa taskussani, tunnen olo- 
ni jo jonkin verran tärkeämmäksi. 

Luulen, että nämä erikoislaatuiset ja vaikeat het- 
ket ovat tehneet meistä miehiä. 

Kuulen jyrinää idästä, Paula, mutta ehkä se on 
vain tuuli. 

Odotan uutta kirjettä niin kovasti... 


Olimme nyt useiden päivien ajan jälleen taistelleet ve- 
täytyessämme. Bolsevikit eivät saa ikinä astua jalal- 
laan Saksan maaperälle. Mutta kolme vahvaa venä- 
läistä armeijakuntaa oli jo ylittänyt Saksan rajan vii- 
dessä tai kuudessa kohdassa ja tunkeutunut aina vii- 
denkymmenen kilometrin päähän saakka. Kolme ar- 
meijakuntaa oli polkenut alleen puolustavat jouk- 
komme, joiden eloonjääneet raahasivat syksyisen 
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maaseudun halki viimeisiä aseitaan, niitä jotka todis- 
tivat näiden miesten kuuluvan armeijaan. 

Minun on mielipahakseni tunnustettava, etten 
osaa yksityiskohtaisesti kuvailla noiden katkerien het- 
kien sekasortoa. Mutta voin luonnostella muutamien 
ystävien kaatumisen, Prinzin, ERK kal Solman ja 
Lensenin, hänen joka kaikesta huolimatta todella oli 

stävä. Ja haluan nyt tervehtiä Lenseniä kuvaamalla 
hänen traagisen kuolemansa, jonka muistan vieläkin 
tarkasti niin monien muiden kuolemasta huolimatta. 
Mitä Lensen on saattanutkin ajatella minusta joskus, 
olen varma että meille kaikille ja omalle maalleen hän 
oli urhea mies, joka olisi epäröimättä uhrannut hen- 
kensä vähäpätöisimmänkin asetoverinsa puolesta. 
Tätä näkemystä tukee tapa, jolla hän kaatui, ja hänen 
syytään ehkä on se, että istun tässä kirjoittamassa näi- 
tä rivejä. 

Lensen ei olisi koskaan voinut hyväksyä pe 
elämänmuotoa, jossa entisten itärintaman jou kojen 
on pakko tehdä myönnytyksiä. Hän oli yhtä ehdoton 
kuin järjestelmä, jonka puolesta hän kaatui. Miehet, 
jotka ovat omaksuneet yhden ajatussuunnan, voivat 
elää ainoastaan sen avulla ja sen puolesta. Sen sorrut- 
tua heillä on jäljellä pelkät muistot. 

Yrityksemme pelastaa Kuurinmaan rintama epä- 
onnistui, ja musertava venäläishyökkäys saavutti Itä- 
meren useissa kohdin, joita en enää osaa paikantaa 
tarkasti. Pohjoinen rintamalinja repeytyi kahtia — 
niistä ylempi ulottui Riianlahden ympäri aina Libau- 
hun saakka, alempi, lohko johon meidät siirrettiin, 
jatkuvasti murtuva rintama ulottui Libausta länteen 
Preussin ja Liettuan läpi etelässä aina Veikseliin, hir- 
vittävän verilöylyn tapahtumapaikkaan saakka. 
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Divisioona hajoitettiin lukuisiksi pieniksi osas- 
toiksi, jotka yrittivät horjuttaa vihollisen jalansijaa is- 
kemällä moniin eri kohtiin samanaikaisesti. Hyök- 
käykset enimmäkseen epäonnistuivat, ja joukot piti 
kiireesti muuttaa puolustuskannalle. Siinä vaiheessa 
divisioona yritti hätäisesti ryhmittyä uudelleen muo- 
dostaakseen uuden puolustuslinjan noin kuuden- 
kymmenen kilometrin päähän luoteeseen. Kehnot 
tiet, polttoainepula, muta ja heikot viestiyhteydet hi- 
dastivat kaikki operaatiota, joka ei olisi vienyt yhtään 
aikaa hyvissä olosuhteissa. Muiden vaikeuksien lisäksi 
oli taisteltava vihollisen yhä aktiivisemmaksi muuttu- 
vaa ilma-asetta vastaan. Jokainen ylilento lisäsi jo hei- 
kentyneiden — marssirivistöjemme — sekasortoisuutta. 
Kun käsky uudelleen ryhmityksestä pääsi läpi, upsee- 
rimme päättivät että vetäytyminen tulisi suorittaa ha- 
jautettuna ja jakoivat miehet pieniksi ryhmiksi. Aja- 
tuksessa oli sen verran järkeä, että lentokoneiden oli 
vaikea löytää maaleja. Mutta kun vihollisen panssari- 
yksikkö törmäsi kahteen tai kolmeen laajalle hajau- 
tettuun komppaniaan, eloonjäämisen mahdollisuus 
oli kyseenalainen parhaassakin tapauksessa. Eräässä 
tällaisessa tilanteessa, siellä täällä kyyhöttävien talojen 
muodostamassa kylässä, sattui valkohais joka mel- 
kein pyyhkäisi ryhmämme pois divisioonan luette- 
loista. 

— Olen varma että olen ollut täällä aikaisemmin- 
kin, sanoi Lensen joka oli kauhuissaan maaseutua 
kalvavasta kurjuudesta. — Kaikki näyttää niin toisen- 
laiselta ettei mikään ole tuttua, mutta siitä olen var- 
ma, että tuossa suunnassa on pari kylää jotka tunnen. 
Kotikylä on suunnilleen 100—120 kilometrin päässä 
täältä, hän viittasi lounasta kohti. — Königsberg on 
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tuossa suunnassa. Olen käynyt täällä monta kertaa, ja 
kerran kävin Cranzissakin. Vettä tuli kaatamalla, 
mutta uimaan mentiin kuitenkin. 

Hän nauroi, ja me kuuntelimme. 

Uuvuttavasta vetäytymisestä ja kohmettavasta kyl- 
myydestä huolimatta Lensen tuntui olevan kuin uusi 
mies päästyään kotiseudulleen. Mutta hän tunsi mui- 
ta syvemmin ahdistavan hiljaisuuden kylässä, josta 
asukkaat olivat paenneet päivää aikaisemmin. Kolme- 
sataa miestä kyyristeli paikallaan lämpöä hakien ja 
odotteli kello yhdentoista epävarmaa muonan jakoa 
väsyneinä aamunkoitossa alkaneesta kahdenkymme- 
nen kilometrin marssista vetistä maastoa pitkin. Vain 
Lensen oli jaloillaan. Hän asteli a L tallin 
viertä ja me nojasimme seinää vasten yrittäen suojau- 
tua loppumattomalta sateelta. Hänen puheensa taus- 
talla kuului enemmän tai vähemmän voimakkaiden, 
enemmän tai vähemmän etäisten räjähdysten kumu 
jostakin kaakon suunnasta. Tuskin panimme enää 
merkille sodan ääniä. Ne olivat niin paljon muodos- 
tuneet elämän normaaliksi taustaksi ettemme enää 
kiinnittäneet niihin huomiota, elleivät ne kumisseet 
niin lähellä että niistä oli välitöntä vaaraa. Kaikki oli 
hiljaista idästä nousevaa kuminaa lukuunottamatta. 
elläkin tavoin muistutimme nykyhetken ihmisiä, jot- 
ka eivät osaa nauttia rauhasta ja hiljaisuudesta ilman 
levysoitinta — jotka tarvitsevat melua ennen kuin voi- 
vat rentoutua. Ehkä he yksinkertaisesti pelkäävät to- 
dellista hiljaisuutta. Pahaksi onneksi emme voineet 
määrätä melun voimakkuutta, ja itse asiassa olisimme 
olleet paljon onnellisempia ilman sitä. 

Mitään ei tapahtunut Lensenin puhetulvaa lu- 
kuunottamatta. Kuusi miestä valmisti lounasta 25 
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metrin päässä. Hiukan etäämpänä toinen ryhmä oli 
tosissaan omistautunut omille puuhilleen. Toiset le- 

äsivät silmät puoliavoimina tai tuijottivat kau- 
k väsymyksen turruttamina. Alakuloinen 
syyssää pyyhki kostean raikkaana kasvojamme. Olim- 
me kokeneet niin paljon kurjuutta, ettei meistä ollut 
arvostelemaan olosuhteita, jotka tavallisesti olisivat 
liikuttaneet meidät sääliin asti. 

Olimme hämärästi selvillä kärsimyksistä ja itkus- 
ta, vaikka olimme vajonneet miltei tylsyyteen. Haa- 
voittuneet valittivat ja tekivät kuolemaa. Mutta se ei 
estänyt miehiä nukahtamasta, kun siihen tuli ti- 
laisuus. 

Aterian ensimmäinen ruokalaji oli jaettu: yksi sel- 
lofaaniin kääritty, oijapapisoseella höystetty makka- 
ra kahta miestä kohti. Sanomattakin on selvää, että 
makkarat olivat kylmiä. Huollosta vastaavat miehet 
olivat vetäytymisen aikana ammattimaisen tunnol- 
lisesti keränneet niin paljon vanhoja ja kurtistuneita 
perunoita, että ne olisivat täyttäneet yhden sivuvau- 
nun. He olivat juuri ojentamassa niitä miehille, kun 
neljä sotilasta hypähti aidan yli. Sotilaat huohottivat 
ja heiluttivat käsiään laajassa kaaressa juostessaan 
meitä kohti. Yksi heistä hihkaisi varoen korottamasta 
ääntään liikaa: — Venäläisiä! 

Kohmeinen miesjoukko säntäsi pystyyn. Tiesim- 
me että seuraavat pari minuuttia merkitsivät hirveää 
vaaraa. Olimme vaistomaisesti jo hajaantuneet kuin 
eläimet joita metsästetään — jokainen pinkoi lähim- 
pään suojaiseen paikkaan. Ne jotka onnekseen olivat 
saaneet muonansa, ahmaisivat sen hätäisesti. Luut- 
nantti Wollers oli juuri ehtinyt perässämme katettuun 
maakuoppaan. Kenttäradio, jota luutnantti aina piti 
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lähettyvillään, rätisi jo hälytystä. Odotimme henkeä 
pidättäen kymmenisen minuuttia, mutta mitään ei ta- 
pahtunut. Venäläiset eivät voineet olla kovin kauka- 
na, koska vartiomiehet olivat huomanneet heidät. 
Mutta kukaan ei tiennyt, joutuisimmeko tekemisiin 
ryhmän vai partion, rykmentin vai kymmenen mie- 
hen kanssa. Järjestimme pikaisesti partioita. Meidän 
oli saatava selville, ryhtyisimmekö taistelemaan vai 
kääntyisimmekö suin päin pakoon. 

Kuusi Wollersia lähinnä seisovaa miestä lähetet- 
tiin aidalle, jonka yli vartiomiehet olivat loikanneet. 
Olin yksi heistä. 

Kaksi suunnilleen samankokoista partiota lähetet- 
tiin muihin suuntiin. Oman epätoivoni ja pelkoni ku- 
vaaminen olisi itseni toistamista; tunne oli samanlai- 
nen kuin UtSenissa, Belgorodissa, vajassa jonne par- 
tisaanit olivat piiloutuneet ja niin monessa muussa 
paikassa. 

Olin muiden miesten tavoin alistunut elämän 
kurjiin hetkiin — siihen masentavaan tunteeseen, kun 
0 unien herätetään suorittamaan jotakin epä- 
mieluisaa tehtävää. Tämä oli samanlaista, enemmän- 
kin. 

Etenimme saman tallin seinustaa pitkin, jota vas- 
ten olimme äsken torkkuneet, ja tulimme joutomaal- 
le, johon oli pinottu vanhoja hirsiä. 

Olimme täysin selvillä vaarasta, ja raskas epätoi- 
vo, joka ei enää vankka km n jat ledin sai 
meidät vuoroin vihaamaan kuolemaa, vuoroin kai- 
paamaan sitä. Mauserini painoi käsissäni kuin tarpee- 
ton kapine, jonka tukeen en voisi luottaa. Aikaisem- 
min, silloin kun marssimme puolalaisten ja venäläis- 
ten kylien läpi, sen puu- ja metalliosien paino oli he- 
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rättänyt minussa sellaista luottamusta, että tunsin ole- 
vani melkein haavoittumaton. Tänään vaikutti epäto- 
dennäköiseltä, että kykenisimme luomaan tehokkaan 
puolustusryhmityksen näine aseinemme. 

Ylitimme joutomaan ja saavuimme erään taloryh- 
män luo, jossa jakaannuimme kahdeksi kolmen mie- 
hen ryhmäksi ja jatkoimme etenemistä yhtä varovasti 
kuin jos olisimme kuljettaneet räjähteitä mukanam- 
me. Käännyimme kulman ympäri ja eteemme avautui 
laaja näköala puuriveineen, joista melkein kaikki ok- 
sat olivat riipiytyneet irti. Puiden takana kulki tie ja se 
kuhisi vihollisia. Lisää näkyi saapuvan koko ajan ho- 
risontista päin. 

— Niitä täytyy olla ainakin kolme- tai neljäsataa, 
vieressäni seisova mies kuiskasi minulle. — Katso 
tuonne. 

Kävelimme takaisin ohi rakennuksen, jossa olim- 
me aikaisemmin lepäilleet. Sen päätyseinämällä oli ri- 
vissä tervatynnyreitä, jotka erottuivat hyvin mustina 
liidunvalkeaa maata vasten. Niiden takana oli pieni 
talo. Saappaamme pitivät hiljaista narskuvaa ääntä 
hienolla soralla. Olimme yhä vaiti astuessamme tyn- 
nyreiden ohi. Otimme neljä askelta ja huomasimme 
seisovamme nokittain neljän partiossa olevan venä- 
läisen sotilaan kanssa, jotka toimivat yhtä varovasti ja 
tarkkailivat ympäristöä yhtä hiljaisina kuin mekin. 
Tyrmistys oli täydellinen. 

Liikkeemme olivat hätäilemättömiä. Venäläiset- 
kin liikkuivat hyvin hitaasti ja pitivät meitä silmällä. 
Vaikutti siltä, että molemmin puolin oli kuin ihmeen 
kautta omaksuttu sama rauhallisuus. Kukaan ei am- 
punut. Sekä venäläiset että saksalaiset vetäytyivät har- 


328 


kituin askelin rakennuksen suojiin. Tuijotimme toisi- 
amme silmät ammollaan. 

— Olemme katselleet heitä tarpeeksi, Wiener mu- 
misi. — Käännytään. 

Palasimme takaisin lähtöpisteeseen, ja Wiener an- 
toi raporttinsa. Kaikki tuntui kuin unennäöltä. 

Viisitoista minuuttia myöhemmin olimme ryh- 
mittyneet puolustukseen kylän pohjoisosaan ja tulo- 
urien varrelle. Tiedustelun mukaan edessä oli 2 000 — 
3 000 miestä käsittävä jalkaväkirykmentti. Meitä oli 
kolmesataa, mutta vetäytymiskäskyä ei annettu. 

Kului hermostuttava tunti toisensa jälkeen. Olim- 
me tottuneet venäläisten pitkällisiin valmisteluihin, 
mutta tiesimme myös heidän hyökkäyksensä perin- 

ohjaisuuden. Ensimmäiset kosketukset otettiin vasta 
illan pimentyessä. Venäläiset kärkiyksiköt siirtyivät 
rakennusten luo hämärän turvin. Heidän jalkaväki- 
rynnäköissään ei enää ollut samaa hurjuutta kuin 
Belgorodissa tai Dneprillä. Omien alueiden valtaami- 
nen takaisin meiltä oli vaatinut ulvovilta laumoilta 
niin murskaavia tappioita, että Venäjän sodanjohdon 
oli pakko kehittää hiukan vaatimattomampi taktiik- 
ka. Ja vaikka se oli kiihkeästi PI kostaa meille 
tunkeutumalla aina Saksan maaperälle saakka, mei- 
dän otaksuttiin ryhtyvän epätoivoiseen vastarintaan. 
Ja sen oli pakko luottaa panssarivaunujensa ja lento- 
koneidensa kykyyn häiritä pienempiä, heikommin va- 
rustettuja yksikköjämme. 

Kiljuvien sotilaiden uljaat rivit olivat toisaalta tul- 
leet erittäin harvinaisiksi bolsevikkien siirtyessä yhä 
enenevässä määrin taistelemaan ”eurooppalaisella” 
tavalla, enemmän tai vähemmän meiltä omaksutuin 
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taistelumenetelmin. Vaihdos ei lainkaan helpottanut 
asemaamme. Ammuimme meitä kohti loikkivaa ve- 
näläispartiota, mutta säästimme heittimistön tulta 
myöhäisemmäksi; ammukset alkoivat käydä vähiin. 
Se oli vasta tunnustelua, joka ei juuri hätkähdyttä- 
nyt tulimyrskyihin tottuneita miehiä. Pari hämärässä 
viuhuvaa sirpaletta, jotka murskaavat olkapään tai 
kylkiluun tai vievät hengen, siis ei mitään mikä edes 
toisi mieleen kunnon taistelun. Tietysti jos sama lau- 
kaustenvaihto sattuisi tänään Pariisissa, tilanne kat- 
sottaisiin niin vakavaksi, että kokonainen kaupun- 
ginosa tyhjennettäisiin ja etusivut olisivat mustana; 
kullakin ajalla on omat tapansa ja tyylinsä ... 
Koko pimeän ja usvaisen yön venäläiset kaivautui- 
vat huteroiden asemiemme viereen. Ajatuskin, että vi- 
hollinen voisi aloittaa rynnäkön milloin tahansa, riitti 
pelottamaan meiltä makan kuralle. Tämä ilta saattaisi 
olla viimeisemme. Vihollinen talloisi meidät jalkoi- 
hinsa ja lopettaisi epätoivoisen takaa-ajon, jota oli 
kestänyt melkein kaksi vuotta ja tuhansia pelontäy- 
teisiä ja veren tahrimia kilometrejä. Ehkä tänään olisi 
se yö; emme enää tienneet, mistä rukoilla apua. Mut- 
ta yö kului, valppaana värjötelty yö, jota turhaan am- 
mutut valoammukset valaisivat. Venäläisillä ei tuntu- 
nut olevan kiirettä, he pitivät meitä silmillä samoin 
kuin mekin heitä. 
Sain jopa nukutuksi, vaikka vartiota olisi täytynyt 
K läpi yön. Useat muutkin tekivät samoin, ja vain 
ylmyys esti meitä lepäämästä kunnolla. Lopulta 
koitti aamu, ja sen myötä jännitys tiheni. Ilma ja maa 
tärisivät. Vaikka sade tavallisesti vaimentaa melun, se 
ei nyt tuntunut pehmentävän KIIN ja PR 
kien jylinää. Panssarivaunut ajoivat ohti hiljaista ky- 
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lää, jossa venäläinen jalkaväki jo odotti meidän kuo- 
linhetkeämme tyynenä ja päättäväisenä. 

Tiesimme, ettei miehiä riittänyt minkäänlaiseen 
1 IN Meillä ei ollut PT 
ejä eivätkä pari jäljellä olevaa panssarinyrkkiä pys- 
tyisi koskaan pysäyttämään lähestyviä panssarivaunu- 
ja, joiden lukumäärän arvioimme melun perusteella 
varsin suureksi. Hiukset nousivat pystyyn kylmästä ja 
pelosta valmistautuessamme irtautumiseen tavaksi 
muodostuneessa kiireessä. Kaikki miehet oli jalkau- 
tettu lukuunottamatta molempien sivuvaunullisten 
moottoripyörien ajajia, jotka olivat tottuneet yhtey- 
denpitoon komentoportaan ja taistelujoukkojen vä- 
lillä. Kymmenen miestä komennettiin työntämään ai- 
na yhtä ajoneuvoa, koska emme voineet antaa venä- 
läisten kuulla moottoreiden ulinaa. Komppania ir- 
tautui hiljaa kuin Hollywoodin intiaanit, jättäen jäl- 
keen juuri sen verran miehiä kuin kolmen häirintä- 
ryhmän perustamiseen tarvittiin. Kussakin oli kym- 
menen miestä, kaksi panssarinyrkkimiestä ja neljä tu- 
lisuojaa antavaa kiväärimiestä. 

Ryhmässäni Smellens ja muuan nuori poika olivat 
saaneet — kunnollisen — panssarinyrkkikoulutuksen. 
Lindberg, kaksi muuta kaveria ja minä suojasimme 
heitä. Tämä oli ainoa kerta, jolloin johdin ryhmää, 
ainoa ja traaginen kerta, jolloin olin vastuussa viides- 
tä miehestä. 

Toisesta ryhmästä tunsin vain Lensenin panssari- 
nyrkkeineen. Kolmannessa ryhmässä oli vain tunte- 
mattomia kasvoja. 

Kussakin panssarintorjuntaryhmässä oli kolme 
panssarinyrkkiä — raskaita kurkun näköisiä aseita — 
yhteensä siis 18 laukausta. Parhaalla mahdollisella 
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onnella, eli mikäli osuisimme joka laukauksella, 
voisimme pysäyttää kahdeksantoista panssarivaunua 
niistä 60—80, jotka tiesimme olevan vastassamme. 

Lamaannuimme kauhusta tajutessamme tilanteen 
lohduttomuuden. Luutnantti Wollers selitti, että vi- 
hollisen hyökkäys oli hidastumassa ja sen taistelumo- 
raalia heikentäisi, mikäli viisi tai kuusi panssarivau- 
nua syttyisi tuleen. Hän vakuutti, että liittyisimme ta- 
kaisin komppanian pääjoukkoon vuorokauden kulu- 
essa. Mutta mikään ei muuttanut tilanteen helvetillis- 
tä matematiikkaa. Tiesimme liian hyvin, ettei sodan 
leppymätöntä kitaa voinut sulkea. Tänään, tänä ki- 
rottuna päivänä, tulisi luultavasti meidän vuoromme. 

I pääjoukko matoi hiljaisena ohit- 
semme, kun kuuntelimme luutnantin viimeisiä neu- 
voja. Panssarivaunujen jyrinä jatkui keskeytymättä. 
Näin Hallsin kulkevan ohi veteraanin vieressä ja ryn- 
täsin puristamaan hänen kättään. Luutnantti Wollers 
vaikeni huomatessaan hosumiseni. Heitin Hallsille ja 
Wienerille pari rivoutta, jotka asian vakavuuden huo- 
mioon ottaen olivat asiattomia, ja harkitsin hätäisesti, 
antaisinko Hallsille jotakin mitä hän voisi myöhem- 
min toimittaa vanhemmilleni. Mutta en löytänyt mi- 
tään sopivaa ja tyydyin hörähtämään. Halls ei vidi 
nyt mitään sanottavaa ja Wiener kiskaisi hänet mu- 
kaansa. 

Wollers jätti meidät seuraavana, ja ryhmämme 
hajaantuivat. Komento oli yksin minun. Vieressäni 
seisoi epäilevä ystäväni, Lindberg, joka oli valahtanut 
kalpeaksi ja hervottomaksi pelosta. Minusta, pojasta 
joka olin liian nuori huolehtimaan edes itsestäni, oli 
tullut ryhmänjohtaja, ja tehtävänäni oli raahata viisi 
muuta alaikäistä poikaa hirveään rosvo- ja poliisileik- 
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kiin. Vilkaisin nopeasti käskettäviäni. He tuijottivat 
kohti etelää, josta melu kuului. Lensen huusi ja viitta- 
si kohti laaksoa, jossa näkyi neljä tai viisi rakennusta, 
se oli todennäköisesti maatila. Juoksin ryhmäni kans- 
sa Lensenin perään. Kolmas ryhmä haeskeli piilo- 
paikkaa tien varrelta. 

Tuuli puhalsi ytimiin saakka ja kieputti talven en- 
simmäisiä puolivalmiita lumihiutaleita. Samalla het- 
kellä venäläiset alkoivat tulittaa juuri hylättyjä ase- 
mia. Kylän rakennukset peittyivät mustan mullan 

urkauksiin noin kilometrin päässä. Lähetin kiireesti 
kaksi jääkäriä asemiin parin kaatuneen puun mahta- 
van juurakon suojaan. He ryhtyivät kiivaasti heilutta- 
maan lapioitaan yrittäen kaivautua hiukan syvemmäl- 
le maahan. 

Muut katselivat suojaista paikkaa lähistöltä. Mu- 
kanani oli eräs nuori kaveri, jonka nimen olen unoh- 
tanut mutta jonka sitkeän päättäväinen ilme PYSYY 
lähtemättömänä mielessäni. Lindberg ja kuudes mie- 
hemme juoksivat selkämme takana olevaan taloon. 
Lensen näkyi miehensä kanssa kyyristelevän sadan 
metrin päässä vasemmalla. Venäläiset moukaroivat 
kylää maan tasalle. Oli onni, että olimme häipyneet 
ajoissa. 

Aloimme taas kuunnella savuavien raunioiden lä- 
pi ajavien panssarivaunujen jylinää ja koimme uudes- 
taan toimintaa edeltävät sietämättömän pitkät mi- 
nuutit. Yritimme ajatella, mutta menneisyytemme pi- 
rullinen kehä vyyhteytyi auki ja kaikki hienot ja ikävät 
muistot kiisivät ohi niin nopeasti, ettei niistä ollut 
apua. Minun kehääni kuului lapsuutta, sotaa ja Paula 
— ja kaikkea sellaista mitä minun olisi pitänyt tehdä 
tai pitäisi vielä joskus tehdä: sellainen velka painaa 
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sydäntä, kun ratkaisun aika on kulunut umpeen. 

Meitä repi halu toisaalta itkeä ja juosta pakoon ja 
toisaalta karjua ja rynnätä päin vaaraa. ”Ainoakaan 
bolsevikki ei saa ikinä astua jalallaan Saksan maape- 
rälle.” Mutta sitä nämä tuhannet tekivät, polkivat 
Saksan maaperää vimmoissaan ja innoissaan — ja 
meitä oli kahdeksantoista pysäyttämässä heitä, kali 
deksantoista nuorukaista, jotka olivat valmiit turvau- 
tumaan vaikka yliluonnollisen apuun voidakseen 
edelleen uskoa tulevaisuuteen, joka olisi yhtä piinalli- 
nen kuin nykyisyyskin. 

Sitten he — ensin kymmenen miestä — ilmestyivät 
näkyviin tiellä jota kolmas ryhmä vartioi. 

Kolmas ryhmä seurasi heidän tuloaan ja teki vel- 
vollisuutensa. Autoimme parhaamme mukaan tun- 
tien sekunnin tuhannesosan ajan melkein sietämätön- 
tä tuskaa. 

Kolmannen ryhmän kaksi panssarinyrkkiä pysäyt- 
ti ensimmäisen panssarivaunun parinkymmenen met- 
rin päähän. Toinen ammuksista osui panssarivaunun 
etupanssariin, räjähti ja surmasi hirviön ja sen mie- 
histön. Toiset jatkoivat hitaasti mutta varmasti tie- 
penkan vyörytystä päästäkseen palavan panssarivau- 
nun ohi. 

En voinut olla mutisematta: — Ne jyräävät mei- 
dät. 

Mutta panssarivaunut — niitä oli kolme tarkasti 
ottaen — lähtivätkin uuttaa vaaraa päin. Ne toivoivat 
pelottavansa pst-miehet hirveään u konäköönsä luot- 
taen — mikä melkein onnistui. Toinen panssarivaunu 
leimahti liekkeihin. Sen takana ajava vaunu pyyhälsi 
ohi ja sai avatuksi kulkuväylän. Se saavutti saksalaiset 
asemat ja katkaisi puolustajien moraalisen selkäran- 
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gan. Näimme tovereidemme hypähtävän poterois- 
taan ja pinkovan pakoon. He yrittivät tavoittaa met- 
sän reunan ja lähtivät kiipeämään kukkulan rinnettä. 
Aivan miesten kintereillä seuraava panssarivaunu ajoi 
melkein kiinni heihin ennen kuin avasi tulen koneki- 
vääreillään. Muu puolustus koki saman kohtalon. 
Kolmessa tai neljässä minuutissa kolmannesta ryh- 
mästä oli tehty selvää J Kymmenen tai kaksitois- 
ta panssarivaunua lasketteli pitkin tietä, jota komppa- 
nia oli käyttänyt — jalkaisin — tuntia aikaisemmin. Ne 
olivat varmasti niin kaukana, että meidän oli turha 
tulittaa niitä menestyksekkäästi. Viisi uutta panssari- 
vaunua ilmestyi näkyviin seuraten laakson pohjaa. Ne 
ajoivat suoraan kohti maatilaa ja Lenseniä, joka oli 
asemissa aivan sen etumaastossa. 

Lensen ja hänen kumppaninsa ampuivat panssa- 
rivaunuja, jotka olivat ehtineet kahdenkymmenen 
metrin päähän. Kahteen osui, ja räjähdysten jyly kiiri 
pitkin laaksoa. Kolmas panssarivaunu ohitti hylyt ja 
näytti suunnistavan suoraan ryhmääni päin. Lensenin 
ryhmä TAP kolmannen kerran, mutta ammus ujelsi 
ohi ja melkein GT U0 meidät. Poterojen vieressä si- 
jaitseva rakennus hulmahti liekkeihin. nd hau- 
tasi meidät puoliksi ja kuulo katosi melkein koko- 
naiseksi minuutiksi. Kolme panssarivaunua jatkoi 
etenemistään syytäen kranaatteja maatilan rakennuk- 
siin, joiden ilmeisesti arveltiin muodostavan puolus- 
tuskeskuksemme. Vielä kaksi tielle ilmestynyttä T-34- 
vaunua ajoi penkan yli ja lähti Lensenin asemia kohti. 
Ne olivat aseidemme kantomatkan ulkopuolella, 
mutta tulitimme siitä huolimatta, Smellens tähtäsi 
noin 150 metrin päässä ajavaa panssarivaunua ja mil- 
tei osui. Ammus iskeytyi maahan, kimmahti takaisin 


335 


ilmaan ja pysähtyi kauempana suutarina. Olimme 
onnistuneet vain vetämään huomion itseemme. Yksi 
panssarivaunuista kääntyi ja tulitti meitä koko aseis- 
tuksellaan. 

Kuulin miesteni huudot. He eivät Pj kyl- 
mäverisesti katselemaan valtavaa vaunua, joka ajoi ta- 
lon raunioihin ja runnoi ne telaketjujensa alle, luulta- 
vasti uskoen murskaavansa saksalaiset puolustajat. 
Kuulin telaketjujen kirskunan poterooni — enkä tule 
koskaan unohtamaan sitä ääntä. = 

Hirviö pysähtyi äkkiä ja kääntyi takaisin entiselle 
reitilleen, tien varteen. 

Alempana jatkui Daavidin ja Goljatin taistelu 
Lensenin ryhmän ja neljän koko aseistuksellaan am- 
puvan panssarivaunun kesken. Kuulimme Lensenin 
panssarinyrkin viimeisen kumahduksen. Lähin pans- 
sarivaunu käännähti ja törmäsi takanaan olevaan 
vaunuun. Savun ja liekkien mielettömän hornan kes- 
keltä erottui hirveitä huutoja. Yksi T-34 ajoi suoraan 
sen poteron yli, jossa Lensen kumppaneineen kyyris- 
teli. Sitten se peruutti ja tasoitti kuopan. Näin siis 
Lensen kuoli Preussissa, siellä missä hän oli halun- 
nutkin kuolla. 

Meidän painajaisemme jatkui. Mikäli panssari- 
vaunut jatkaisivat etenemistään ylitsemme, joutuisim- 
me aivan niiden takana tulevan jalkaväen tuleen. Kat- 
selimme ympärillemme sanoin kuvaamattoman kau- 
hun vallassa. ”Meillä” tarkoitan itseäni ja poterossa 
vieressäni kyyhöttävää miestä ja kahta jääkäriä, jotka 
olivat yhtä liikkumattomia kuin heitä suojaava juu- 
rakkokin. 

Mitä oli tapahtunut Lindbergille ja ryhmäni kuu- 
dennelle miehelle? He olivat luultavasti murskaantu- 
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neet panssarivaunun hajoittaman talon raunioihin. 
Sillä hetkellä se tuntui ainoalta vaihtoehdolta. Tiesin 
myös, että tien varteen sijoittunut ryhmä oli tuhoutu- 
nut ja että Lensen oli kokenut hirveän kuoleman. 
Missä olivat hänen loput miehensä? Ehkä hekin lo- 
juivat panssarivaunujen tasoittamissa kuopissa. Pääs- 
säni kiehui vaihtoehtoja ja mahdollisuuksia. Oli erit- 
täin epätodennäköistä, että kukaan meistä pysyi näky- 
mättömissä vaaleanharmaata maata vasten, jossa jo- 
kainen kohouma erottui tummana varjona. Ajattelin 
läpimurron mahdollisuutta, mutta tajusin pian että 
kaikki tiet olivat varmasti tukossa. Voisin yrittää va- 
semmalla näkyvään männikköön, mutta se merkitsi 
ainakin kolmensadan metrin pituisen aukean ylitystä. 
Venäläiset näkisivät minut taatusti ennen kuin ehtisin 
puoliväliin. Maastossa oli vielä pajan savua, mutta 
suurin osa siitä kohosi suoraan ylös eikä antanut mi- 
tään suojaa. 

Tunsin yhtäkkiä jonkinlaisessa itsekkyyden puus- 
kassa joutuneeni ansaan, josta ei ollut pääsyä pois. 
Olin niin vakuuttunut siitä, että käskin umppanini 
ampua minut. Hän oli yhtä epätoivoinen ja tuijotti 
minua tuskaisin silmin. 

— Ei, mies vastusti. — En voisi koskaan tehdä sitä. 
Mutta haluan että ammut minut. Ammu minut. 

Tuijotimme toisiamme epäluuloisina ja suuttu- 
neina yrittäen ratkaista irvokkaan ongelman — kum- 
pikin yritti työntää vastuun toisen harteille. 

— Tässä on tien pää, paskiainen, mekastin. — Niin 
että ammu minut. Se on käsky. 

— Ei. Ei, en voi, hän nyyhkytti. 

— Pelkäät jäädä yksin, siinä se. 

— Niin. Sitä sinäkin pelkäät. 


22 Unohdettu sotilas II 337 


— Mutta etkö näe ettei muuta ole tehtävissä? 

Kuulimme taistelun melskeen. Se tuli pohjoisesta 
— takaamme. 

— Ne kusipäät ovat tavoittaneet komppanian, sa- 
noin. 

Melske jatkui. Tuijotimme toisiamme liikahta- 
matta ja vaieten. Ei ht mitään sanottavaa, koska 
kaikki oli jo sanottu pitkän aikaa sitten. 

Molemmat nan ilmestyivät paikalle, ja hetkeä 
myöhemmin tuli Lindberg raahaten mukanaan kave- 
ria, jonka kasvot olivat pahoin turvonneet. Laskeu- 
duimme kyykkysille, ja sitten joku näki miehiä jotka 
erottuivat selvinä raunioita vasten. Miehet etenivät 
varovin syöksyin kohti metsikköä, noin 150 metrin 
päässä meistä vasemmalle. 

— Meidänkin pitäisi siirtyä tuonne, Lindberg eh- 
dotti. — Venäläiset ovat melkein täällä. 

— Helppohan se on sanoa, vastasin. — Mutta nä- 
etkö, millainen aukea meidän täytyy ylittää. Venä- 
läiset huomaisivat meidät heti. . 

Kukaan ei voinut väittää vastaan. Kaikki tarkaste- 
livat maastoa metsästä kylän reunamille ja sitten mi- 
nua. Jos minulla vain olisi sillä hetkellä ollut niin pal- 
jon lujuutta ja päättäväisyyttä, että olisin voinut sanoa 
toisille mitä tehdä, ottaa vastuun alaisikseni uskotuis- 
ta miehistä. Pysyin vaiti, en pystynyt ratkaisemaan ti- 
lannetta tai miesten kohtaloa. Miehet odottivat että 
tekisin jonkinlaisen aloitteen. Lensenin minusta ker- 
ran langettama hylkäävä tuomio vaikutti musertavan 
oikeaan osuneelta: en ollut käskyvallan arvoinen, en 
kyennyt käskemään. 

Ja kyvyttömyyteni tuli ilmi täällä, sadan metrin 
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päässä Lensenin sankarikuoleman tapahtumapaikas- 
ta. 

Olin jähmettynyt paikalleni, tilanteen tuhatkertai- 
nen kurjuus turrutti minut ja sisäisesti nyyhkytin epä- 
toivosta. 

Tunsin että mieheni tekisivät itse päätöksen, jo- 
hon en kyennyt heidän ryhmänjohtajanaan. Olinko 
yksinkertaisesti pelkuri? Enkö itse asiassa ollut yhtä 
avuton kuin Lindberg, jonka aivan liian selvästi näky- 
vä pelko oli niin usein masentanut meidät? En enää 
kaivannut kuolemaa vaan yksinkertaisesti kirosin elä- 
mäni, josta oli tullut sarja painajaisia. 

Sinä päivänä, kriittisenä hetkenä, epäonnistuin. 
Epäonnistuin kaikessa, mihin olin toivonut muiden ja 
itseni kykenevän. 

Pääni nuokahteli kuin juopuneella, kun hänen 
hilpeytensä vaihtuu epätoivoksi. Kyyhötin poterossa 
täysin tajuissani, tajuten PEN tapahtumat, 
mutta ylipääsemättömän pakokauhun huumaamana. 
En koskaan anna itselleni anteeksi sitä hetkeä, jolloin 
todellisuus kosketti olemukseni syvimpiä syövereitä. 

Minuutit kuluivat enkä toipunut huumauksesta — 
ja ne minuutit minun olisi pitänyt käyttää hyväkseni. 
Pelko naulitsi minut viiden luhistumaisillaan olevan 
miehen keskellä. En enää yrittänyt selvittää, mistä 
päin vaara uhkasi, vaan olin kääntynyt sisäänpäin, it- 
seeni. Näin siellä vain epätoivoa. 

Kuulimme uusien panssarivaunujen saapumisen, 
telaketjujen kirskunan ja moottoreiden jylinän. Aloin 
vapista hillittömästi, pystymättä rauhoittumaan. Mie- 
het tarrautuivat toisiinsa kasvot kauhun vääristäminä, 
valmiina huutamaan. 


339 


Lindberg nousi pystyyn suunniltaan pelosta. Hän 
halusi nähdä, mitä tapahtui. Hän oli hukannut kivää- 
rinsä eikä enää välittänyt puolustaa itseään. Hänen 
typertyneissä aivoissaan oli välähtänyt hurja ajatus. 
Hän syöksähti eteenpäin poteron reunaa vasten täris- 
ten yhtä kouristuksenomaisesti kuin minäkin. Hän oli 
juuri puristanut kouransa kahden käsikranaatin var- 
ren ympäri. Kuolema lähestyi meitä jättiläisaskelin. 
Nyt tunsin sen läsnäolon, ja minua puistatti. 

Tykit alkoivat taas jyskyttää joka taholla. Lähim- 
mät osumat tuhosivat lopunkin järjenhivenemme. 
Meillä ei enää ollut käsitystä tilanteesta, paitsi että 
melko läheltä kuului ajoneuvon surinaa. Sitten erot- 
tui kevyiden konekiväärien säksätystä. Tuijotimme 
vaieten toisiamme. Epäuskoisiin korviimme kantau- 
tui saksaa puhuvan miehen ääni. Sortuneen raken- 
nuksen takana, käynnissä olevan kuorma-auton vie- 
ressä jotkut miehet puhuivat saksaa. Paikalle saapui 
lisää panssarivaunuja ja automaattiaseita. Kyyhötim- 
me poterossa pelon kangistamina. Joku mies kumar- 
tui reunan yli: saksalainen upseeri. Panimme hänet 
merkille itse asiassa näkemättä häntä. Ehkä hän luuli, 
että olimme kaatuneita. Hän vetäytyi jälleen pois. 
Mutta pari minuuttia myöhemmin kaksi panssarikre- 
natööriä johdatti meidät ulos poterosta, ja me seura- 
simme heitä nöyrästi. 

Kaksi panssaroitua SS-rykmenttiä oli tehnyt odo- 
tetun vastahyökkäyksen venäläisten sivustaan ja ai- 
heuttanut raskaita tappioita. Valtasimme jopa kylän 
takaisin pariksi päiväksi ennen kuin jatkoimme vetäy- 
tymistä. 
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Memel 


Siirryimme takaisin pohjoisen suuntaan, koska yhtey- 
den saaminen Kuurinmaan rintamaan ei ollut enää 
mahdollisuuksien rajoissa. Divisioonan jäännökset 
koottiin vähitellen yhteen. Yritys rintamalinjojen yh- 
distämiseksi oli vaatinut ankaria tappioita. Saman- 
aikaisesti venäläiset olivat tehneet epätoivoisen hyök- 
käyksen etelää kohti ja saaneet tien auki Itämerelle. 
Monin paikoin oli käyty hurjia taisteluja pitkin kau- 
histuneita pakolaisrivistöjä, joiden läheisyys vaikeutti 
kovasti joukkojemme puolustusta. 

Preussin koko siviiliväestö pakeni traagisena hyö- 
kyaaltona rannikkoa kohti. Meillä itsellämme oli kak- 
si mahdollisuutta. Voisimme kääntyä etelään ja avata 
tien useiden eteentyönnettyjen venäläisasemien läpi 
tai palata takaisin pohjoiseen, Memelin tienoille äs- 
kettäin vakiinnutettua rintamaa kohti. Divisioonan 
komentoporras tajusi kuitenkin pian, ettei meillä 
enää ollut mahdolmuksia lähteä etelään Könings- 
bergiä saati Elbingiä kohti. Molempia kaupunkeja 


341 


uhkasi sama vaara, ja lähin niistä oli 150 kilometrin 
päässä. Meidän täytyisi taistella jokaisesta kilometris- 
tä, menestymisen mahdollisuudet olisivat vähäiset ei- 
kä muonaa ollut juuri lainkaan luvassa pitkän exo- 
duksen aikana. 

Valittiin siis Memel: lyhyt rintamaosa, joka oli 
käytännöllisesti katsoen ollut piiritetty syksystä läh- 
tien. Meidän STN taistella tie auki, avata väylä it- 
sellemme ja mukana seuraaville pakolaisille, jotka hi- 
dastivat marssia ja usein miltei lamauttivat meidät. Se 
oli säälittävää, nöyryyttävää patikoimista ensilumen 
sohjossa ja purevassa kylmyydessä. Käskyistä piittaa- 
matta meidän täytyi auttaa, kannustaa ja puolustaa 
sekasortoista pakolaislaumaa. Jokainen auto jonka 
moottori vielä toimi — edes tunnin ajan — kuljetti la- 
vallaan säikkyjä lapsia, jotka vapisivat kylmästä ja pe- 
losta ja herra ties mistä, ja heidän vanhempansa juok- 
sivat auton vieressä yhdessä sotilaiden kanssa, jotka 
olivat heidän viimeinen turvansa. 

Marssimme läpi kaupunkien ja kylien, joiden 
asukkaat olivat eläneet suhteellisen normaalia elämää 
vielä neljä tai viisi päivää sitten, vaikka he olivatkin 
tienneet, että tilanne saattoi muuttua vaaralliseksi 
milloin tahansa. Vanhukset, naiset ja lapset olivat nyt 
kahden päivän ajan epätoivoisesti kaivaneet juoksu- 
hautoja, a ja panssariesteitä, joiden tuli py- 
säyttää vihollisen panssarivaunut. Paatoksellinen ja 
urhea ponnistelu ennen helvetillistä romahdusta, jo- 
ka ajaisi heidät kauhistuneiden pakolaisten mukaan, 
oli ensimmäinen järkytys sankarillisille siviileille hei- 
dän huomatessaan rintaman lähestyvän uupuneiden, 
nälkiintyneiden sotilaiden muodossa, sotilaiden jotka 
olivat väsyneet taistelemaan ja elämiseen, jotka kyl- 
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mästi pyyhkäisivät tieltään ihmiset kuin he olisivat ol- 
leet nappuloita jo hävityssä Sakkipelissä. 

Menimme puolustusasemiin aina kun se näytti 
mahdolliselta. Kannoilla seuraava vihollinen teurasti 
siviiliväestöä, joka odotti lähestyvää loppuaan mykän 
kauhun vallassa; vihollisen etenemistä täytyi hidastaa. 
Tehtävään määrätyt miehet hyväksyivät kohtalonsa 
toivoen samalla, naurettavaa kyllä, pystyvänsä sam- 
muttamaan jo raivoavan tulen. Heitä hyvästelemään 
tulevat kaverit ymmärsivät heidän tilanteensa ja aja- 
tuksensa ja tiesivät ja arvostivat heidän epätoivoaan. 
Nämä miehet olivat saavuttaneet rajan, jonka tuolla 

uolen kuolema tuntui parhaalta vaihtoehdolta, ja 
silti sota jatkui kuin raivoava tulipalo, jota erinpolt 
jinkaan omaksutut käsitykset eivät voineet sammut- 
taa. Ne jotka pääsisivät läpi Memeliin saakka, kaa- 
tuisivat luulet asi Memelissä. Kuolema Memelissä 
tuntui helpotukselta ja vapautukselta, kunnollisem- 
malta lopulta kuin kuolema jossakin paikassa, jota 
ksikään sotatoimi ei tule tekemään kuuluisaksi. 

Tällä hetkellä, tässä paikassa järjettömyys selvit- 
täisi välit elämän tarkoituksen kanssa — elleivät ne sit- 
ten jo olleet sama asia. 

Lopulta divisioona — eli sen kolmasosa — murtau- 
tui läpi, ja Memelin rintaman komentaja sai sen vah- 
vistuksekseen. Divisioona oli murtautunut läpi, ja sii- 
nä menetetyt 1 500 miestä merkitsivät taas uutta lu- 
kua sankaruuden laskuun. Komppanian luetteloista 
täytyi pyyhkiä yli parikymmentä tuttua nimeä, esi- 
merkiksi Siemenleisin ja Wienken. 

Olisimme ehkä voineet joutua suoraan ansaan. 
Tulimme jopa ajatelleeksi, että kenties venäläiset oli- 
vat tahallaan hellittäneet otettaan päästääkseen mei- 
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dät läpi. Olimme tuoneet mukanamme mahdollisim- 
man paljon siviilejä, mutta suuri osa heistä sl 
tynyt linjojen taakse, ja heidän osaltaan peli oli mel- 
kein pelattu. Heidän oli välteltävä panssarivaunuja, 
jotka ajoivat heitä takaa, ja haupitsien ja nelipiippuis- 
ten konekiväärien sulkutulta ja vihollisen pistimiä — 
ja sellainen on vaikeata äidille, jolla on vauva sylis- 
sään ja lapsi helmoissaan. Mutta loppujen lopuksi jo- 
kainen syntyy kuollakseen. 

Saavuimme — Memeliin — miesten — työntäessä 
kuorma-autoja ja panssarivaunujen toimiessa usko- 
mattoman = pitkien kuormastojen vetokalustona. 
Olimme saavuttaneet kykyjemme ehdottoman E 
Kaikki missä henki pisarakin inhimillistä tai mekaa- 
nista elämää, pysyi toiminnassa ja tukahdutti piinan 
tunteen eräänlaiseksi kiitollisuudeksi siitä että vielä 
edes suotiin näin paljon. Pommitus pysäytti vain ne, 
jotka olivat ehdottomasti kuolleet. Muut — haavoittu- 
neet tai henkihieverissä olevat — jatkoivat matkaa 
polttavin silmin, työntyen ohi kaatuvien ja kaatunei- 
den joiden ruumiit lojuivat pitkin tien vartta. 

Memelin kaupunki hengitti yhä raunioiden kes- 
kellä liekeistä, savun sumentamasta taivaasta, venä- 
läisten syöksypommittajien pommisateesta, raskaasta 
tykistöstä, pelosta ja kieppuvista lumipyörteistä huo- 
limatta. 

En taaskaan löydä sanoja kuvatakseni mitä näin. 
Käsitykseni mukaan kaikki sanat ja tavut hioutuivat 
kuvaamaan merkityksettömiä asioita. Sanat eivät voi 
kuvata sodan loppuvaiheita Preussissa. Koin exoduk- 
sen Ranskassa paetessani Saksan armeijaa, johon lii- 
tyin myöhemmin, ja näin äitien pyytävän maitoa hil- 
jaisilla maatiloilla. Näin myös nurin kääntyneitä au- 
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toja ja kerran konekiväärikin tulitti minua Montar- 
gisin lähellä. Mutta ne muistot ovat melkein tuskatto- 
mia, ne ovat jossakin määrin huumaavia, kuin mieli- 
kuvat joltakin matkalta jota ei tarvinnut tehdä yksin. 
Lisäksi Ranskassa oli kaunis sää. Preussissa satoi lun- 
ta ja kaikki oli tuhottu. Tuhansittain pakolaisia kuoli 
eikä kukaan voinut auttaa heitä. Kun venäläiset eivät 
taistelleet joukkojamme vastaan, he ajoivat siviililau- 
maa edessään, ampuivat heitä ja ajoivat panssarivau- 
nuilla hätääntyneen väen yli. Jos on vähänkin mieli- 
kuvitusta, voi k vtell. mistä minä puhun. Julmuutta 
ei ole koskaan osoitettu täydellisemmin, eikä sana 
”kauhu” voi milloinkaan ilmaista tarkasti mitä ta- 
ahtui. 

Olimme saavuttaneet Memelin umpikujan, hal- 
vina parinkymmenen kilometrin mittaisen 
puoliympyrän Itämeren rannalla, jota hyiset, har- 
maat aallot pyyhkivät tiheässä sumussa. Pidimme jat- 
kuvasti kutistuvan alueen hallussamme melkein koko 
talven jonkin käsittämättömän ihmeen kautta, vihol- 
lisen herkeämättömistä pommituksista ja hyökkäyk- 
sistä huolimatta. Venäläisten voimat kasvoivat yhtä 
tasaisesti kuin meidän hupenivat tuhansien pakolai- 
ten rasittamana. Sitä äärimmäistä kurjuutta, jota nä- 
mä ihmiset joutuivat kärsimään, ei voi koskaan kuva- 
ta kunnolla. He odottivat Memelissä meren kautta ta- 
pahtuvaa evakuointia, ennen joukkojen vetämistä 
pois joulukuun puolivälissä. 

Memelin rauniot eivät tarjonneet suojaa tai turvaa 
kaupunkiin hakeutuneelle preussilaisväestölle. Pys- 
tyimme tarjoamaan pakolaisille vain alkeellista apua; 
he haittasivat sotatoimia ja vaaransivat jo uhanalai- 
sen puolustusjärjestelmämme. Entiset eliittiyksiköt, 
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nostoväkiyksiköt, kaupungin puolustuksen orga- 
nisointiin kiinnitetyt amputoidut, naiset, lapset, K 
nokaiset ja invalidit ristiinnaulittiin jäiseen maahan 
rintaman puoliympyrässä räjähdysten kumun peittä- 
essä huudot ja kirkaisut tulipalojen hehkun valaise- 
man usvaseinämän tai sodan semifinaalin ylle lunta 
tuiskuavien pyryjen suojassa. Muona-annokset olivat 
niin niukkoja, että silloin tällöin jaettu ruoka, a 
piti ruokkia viisi ihmistä yhtenä päivänä, ei nykyään 
riittäisi koululaisen lounaaksi. Maaston osittain peit- 
tävän sumun keskellä kajahteli vetoomuksia kurin 
säilyttämiseksi. Jos jonkinlaisia laivoja lähti satamasta 
päivin öin, kaikki niin täynnä ihmisiä kuin niihin 
suinkin mahtui. Pitkät jonot pakolaisia, joiden nimiä 
viranomaiset yrittivät turhaan merkitä kirjoihinsa, 
siirtyivät laitureita kohti, muodostaen tarkkoja maa- 
leja venäläisille lentäjille. Pommit repäisivät kammot- 
tavia aukkoja kirkuvaan väkijoukkoon, ihmisiä sil- 
poutui, mutta loput pysyivät jonossa toivoen pääse- 
vänsä seuraavaan laivaan. Heitä kehotettiin olemaan 
kärsivällisiä, vedottiin määräyksiin jälleen kerran ja 
m paastoamaan laivausta odotellessa. Van- 
ukset tekivät itsemurhia, samoin äidit jotka ojensivat 
lapsensa jonkun naisen huostaan pyytäen tätä hank- 
kimaan niille ruokaa luovuttamallaan kortilla. Te- 
koon riitti kaatuneelta sotilaalta otettu kivääri. Ur- 
heus ja epätoivo kietoutuivat toisiinsa. Viranomaiset 
yrittivät pitää väkijoukon mielialaa yllä puhumalla 
tulevaisuudesta, mutta kaikki oli menettänyt merki- 
tyksensä näissä olosuhteissa. 
Ja marttyyrit näkivät Kaius suorittavan 
tekonsa yrittämättäkään mennä väliin. Hulluuden 
puuskassa jotkut ampuivat itsensä ruumispinoissa, 
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joita siviiliapulaiset keräsivät joka alueelle. Antautu- 
minen olisi ainakin tehnyt lopun tästä hirveästä pai- 
najaisesta. Mutta Venäjä herätti sellaista kauhua ja 
venäläiset olivat vastuussa sellaisista julmuuksista, et- 
tei kukaan edes harkinnut sitä. Meidän oli kestettävä, 
oli hinta mikä hyvänsä, kunnes meidät olisi viimein 
evakuoitu merelle. Meidän oli kestettävä tai kuoltava. 
Tai kenties ylijohto oli keksinyt paremman keinon; 
kenties se suunnitteli muuttavansa Memelin vastarin- 
tapesäkkeen sillanpääasemaksi, josta aloitettaisiin 
vastahyökkäys venäläishyökkäyksen hajoittamiseksi. 
Kaupungin puolustajista tämä huhu tuntui silkalta 
hölynpölyltä. Mutta sotilaita nousi yhä maihin Me- 
melissä ennen kuin siviilit lähtivät. Saatoimme vain 
otaksua, että he olivat saapuneet vahvistamaan asemi- 
amme. Vastahyökkäys vaikutti täysin mahdottomalta. 

Taistelimme itsepintaisesti, mitä ylijohto arvosti 
kovasti, vain koska toivoimme vielä Memelistä löyty- 
vän laivoja, joilla voisimme lähteä tiehemme sen jäl- 
keen kun viimeinen siviili olisi evakuoitu. Meidän oli 
kestettävä, vaikka epätoivo olisi reväissyt meidät irti 
muista inhimillisistä tuntemuksista. Kukaan ei voinut 
välttyä taistelemasta Memelissä; lapset ja nuoret tytöt 
kuivasivat kyyneleensä ja auttoivat haavoittuneita, ja- 
koivat muonaa tukahduttaen halunsa ahmia se itse ja 
hilliten kauhunsa ja pelkonsa, tunteet jotka olivat täy- 
sin ymmärrettäviä. Vastaan väittämättä tai valittamat- 
ta he suorittivat tehtävät, joita ylikuormitetut van- 
hemmat antoivat heille. Sitä joko kuoltiin tai jäätiin 
eloon; mitään muuta vaihtoehtoa ei voitu ottaa edes 
harkittavaksi. Lapset tajusivat tämän tosiasian ilman 
että siitä tarvitsi IA tai selitellä. Ne jotka sel- 
viytyivät hengissä tästä dramaattisesta koulutuksesta, 
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eivät enää koskaan voineet ottaa vakavasti tavallisen 
elämän tavallisia vaikeuksia. Saksan kansa todella ko- 
ki kaikki pohjia myöten, ja olen siitä lähtien tuntenut 
sitä kohtaan sanoin kuvaamatonta kunnioitusta, jota 
en osaa selvittää sen tarkemmin. 

Joskus siviilit joutuivat ottamaan osaa taisteluun 
vieri vieressä sotilaiden kanssa etummaisten pesäkkei- 
den hälinässä; nämä siviilit olivat usein naisia. Rinta- 
ma kesti raskaiden uhrausten ansiosta. ”Kestämisel- 
lä” tarkoitan sitä, ettei se romahtanut yhdellä iskulla. 
Itse asiassa siihen tuli jatkuvasti repeämiä sinne tänne 
ja se puristui kokoon. Pitkät ävkämönnjet jotka 
olimme kaivaneet etukäteen, olivat paras kestävän 
puolustuksen tuki. Venäläiset turvautuivat ennen 
muuta lentoaseeseen ja raskaaseen tykistöön — jota he 
jatkuvasti vahvistivat — yrittäessään murtaa vastarin- 
tamme. 

Venäläiset kärsivät kuitenkin raskaita tappioita. 
Itärintaman kapeneminen antoi meille mahd lisuus 
den keskittää puolustustaistelut. Memelin ympärillä 
oli lukemattonia tuhoutuneiden venäläisten panssari- 
vaunujen hylkyjä, ja maastossa oli yhtä paljon. pst- 
miehiä kuin tavallisia sotilaitakin. Vapaaehtoiset sivii- 
lit ajoivat paikalle autolasteittain miinoja, ja jalkaväki 
laski ne puolustuslinjojen eteen juuri tätä tarkoitusta 
varten tehtyjen pienten vastahyökkäysten aikana. 
Olimme puolustuskyvyttömiä vain ilmahyökkäyksiä 
vastaan. Venäläisiä s öksypommitajia lensi jatkuvasti 
asemien yllä. Luoteen suunnassa tehtiin kahdessa päi- 
vässä kahdeksan hyökkäystä purettuja tavarajuniam- 
me vastaan. Ilmatorjunta-aseistuksen rippeet keski- 
tettiin laiturille, paikkaan jossa uhka oli suurin. Tämä 
maali oli todella vaarallinen venäläisille, jotka mie- 
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luummin suuntasivat iskunsa muihin kohteisiin, mis- 
sä ei ollut tehokasta torjuntatulta. 

Memel siis kesti, uskomatonta kyllä, huolimatta 
pakkasen ja tulipalojen ja puutteen helvetistä, huoli- 
matta päivittäin luetteloista yli pyyhityistä nimistä. 

Sitten eräänä harmaana iltapäivänä kuuluisan di- 
visioonamme muutamat yksiköt koottiin tietylle alu- 
eelle. Siellä jaettiin ampumatarvikkeet offensiivia var- 
ten ja jokaiselle miehelle kaksi säilykepurkkia niiden 
sisältöön katsomatta. Jotkut saivat purkin omenaso- 
setta, toiset nargariinia. Se tuntui kuitenkin yhdente- 
kevältä verrattuna siihen tosiasiaan, että Saksan ar- 
meijan organisaation haamu toimi yhä näinä armon 
päivinä tuhoutuneen kaupungin liepeillä, [a tun- 
nettaisiin Memelin nimellä vielä jonkin aikaa. Täy- 
dennyksiä, tosin ilmeisesti määrällisesti rajoitettuina, 
jaettiin siis ennen offensiivia. Vaikka se saattaa kuul- 
lostaa uskomattomalta, Memelissä olevat Saksan ar- 
meijan rippeet aikoivat yrittää hyökkäystä etelään tar- 
koituksenaan saada taas yhteys Cranzin ja Könings- 
bergin tienoilla olevaan rintamaosaan. Offensiivia 
valmistelevat upseerit antoiva käskynsä taisteluvete- 
raaneille, joilla ei ollut mitään harhakuvitelmia tehtä- 
vän suhteen. 

Halls ja minut kiskaistiin pois tyhjyydestä, jossa 
olimme tottuneet elämään. Olimme saaneet kuulla 
mitä eriskummallisimpia käskyjä, mutta tällä kertaa 
tosiasia, että olimme syöksymässä hyökkäykseen kä- 
sittämättömän heikkojen taisteluvälineiden turvin, 
tuntui niin huimaavalta, että aloimme vapista hillittö- 
mästi. 

Pari ehjänä säilynyttä panssarivaunua olisi tuke- 
massa etenemistä. Kuurinmaan taisteluista säästynyt 


349 


sotamateriaali — osa siitä oli saksalaista — oli jaettu 
miesten kesken. Meidän oli määrä marssia viidentois- 
ta kilometrin päässä etelässä sijaitsevaan kylään suu- 
ren lahden rantaviivaa seuraavaa tietä. Operaatiota 
johtava upseeri käski, että offensiivi aloitetaan mah- 
dollisimman kurjassa säässä. Satoi räntää ja vettä sa- 
manaikaisesti. Oli olivat niin onnettomat, että 
venäläinen tykistökin oli käytännöllisesti katsoen toi- 
mintakyvytön. Meidän toivottiin onnistuvan sään tur- 
vin viimeisessä järjettömässä tehtävässä. 

Kaksitoista likaisen harmaata panssarivaunua läh- 
ti liikkeelle päin heltymätöntä kohtaloa. Niiden har- 
maisiin kylkiin — kurjuutemme värisiin — maalatut 
mustat ristit olivat tuskin näkyvissä. ”Valkyyrien rat- 
sastus” kaikui lyhytaaltoradioista tykkitorneissa — so- 
pivaa taustamusiikkia äärimmäisen uhrauksen aika- 
na. Kenttäkanuunoita ja raskaita konekiväärejä kul- 
jettavat huonokuntoiset kuorma-autot ajoivat heti 
niiden perässä korvaten panssarikrenatöörien menes- 
tyksen päivinä käyttämät täystelavaunut. Ajoneuvojen 
vieressä juoksivat meri- ja jalkaväen rippeillä täyden- 
netyt jalkaväen osastot. Omassa ryhmässäni tunnistin 
ilokseni Hallsin ja Wienerin kasvot. Ravasimme run- 
koaan myöten paljaaksi riisutun auton vieressä. 

Kärkiyksiköt yllättivät hämmästyttävän ja viä 
venäläisen panssarileirin, joka oli rivissä lumeen hau- 
tautuneena kuin iei raeoeioia Täysin odotta- 
maton isku onnistui täydellisesti, ja venäläiset hylkä- 
sivät leirin, jonka me poltimme erästä kehittämääm- 
me tuhomenetelmää käyttäen. Vihollisen polttoaine- 
varasto antoi mahdollisuuden jatkaa hyökkäystä vielä 
pitemmälle, ja lähdimme liikkeelle TT I 
raastaessa käsiä ja poskia. Useat alueelle keskitetyt 
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vihollisosastot joutuivat perääntymään yllätyshyök- 
käyksen alta. 

Venäläiset oli kuitenkin ryhmitetty syvälle Meme- 
lin ympäristöön, ja niin pian kuin he iskivät takaisin, 
hyökkäyksemme pysähtyi. Ensimmäinen vastaisku 
lähti käyntiin, ja tiesimme että säälimätön tulisade 
pyyhkäisisi pian ylitsemme ja vihollisen etummaiset 
panssarivaunut vyöryivät jo meitä päin. 

Kun tilanne oli luisumassa käsistämme, meren 
suunnasta alkoi kuulua tykistötulta. Huono sää peitti 
näkyvistä aivan rannan tuntumaan ajaneet laivat, 
mutta niiden siunauksellinen tuli osui meitä kohti 
etenevään vihollisryhmitykseen. Kaksi tai kolme hä- 
vittäjää tai torpedovenettä oli saapunut antamaan tu- 
litukea juuri meille. Laivat oja kk ampumaan suh- 
teellisen tarkasti kärjessä olevien panssarivaunujen 
viestittämien koordinaattien turvin, vaikka näky- 
väisyys oli olematon, ja venäläisten hyökkäys pysähtyi 
joten kuten. Oli myös mahdollista, että syvemmällä 
sisämaassa olevat venäläiset arvioivat väärin tuliase- 
mamme ja otaksuivat, että käytössämme oli enem- 
män maavoimien tykistöä kuin itse asiassa olikaan. 

Sillä ei kuitenkaan ollut todellista merkitystä. Ve- 
näläisillä oli määrättömästi enemmän sotamateriaa- 
lia. Päivän alkaessa kallistua iltaan he tekivät iskun 
heiveröisen hyökkäyksemme sivustaan, noin kuuden 
kilometrin levyiseen murtokohtaan. Sitä emme enää 
pystyneet kestämään. Pian puolet panssarivaunuis- 
tamme olivat liekeissä. Olimme epäonnistuneet kuten 
etukäteen oli ollut selvä, ja saimme käskyn palata Me- 
meliin, siis edessä oli kuuden kilometrin vetäytymi- 
nen tuloreittiä pitkin, mikä oli vaikeampaa kuin 
hyökkääminen. 
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Siirryimme pois tieltä, jota olimme seuranneet äs- 
keisen etenemisen aikana, lukuunottamatta ajokalus- 
toa joka hajautui mahdollisimman laajalle aina kun 
venäläiset tykit ampuivat. Pimeyttä halkovien tuhan- 
sien välähdysten valossa hengästyneet sotilaat syöksyi- 
vät kuopasta toiseen hiekkasärkissä, kiittäen jokaises- 
ta askeleesta joka vei heidät lähemmäs Memeliä. Vii- 
meisenä koitoksena miesten oli ylitettävä tien pätkä, 
jonka olimme itse miinoittaneet samana aamuna. 

Kaksi kilometriä valoammusten ja valkoisten vä- 
lähdysten kirjavoimaa avointa maastoa. Tie oli kapea, 
mutta sen pinta oli melko ehjä paria kranaatin repi- 
mää kraatteria lukuunottamatta. 

Ensimmäiset ajoneuvot ajoivat täyttä vauhtia pi- 
rullista reittiä. Venäläiset eivät vielä olleet ehtineet 
tarkentaa tultaan, ja kranaatit osuivat kauas taaksem- 
me. Toinen yhteislaukaus oli sitten tarkempi. Kahteen 
kuorma-autoon tuli täysosuma, ja ne räjähtivät kap- 
paleiksi. Kaksi muuta pääsi läpi vaarattomampaa 
reittiä, vaikka nekin kärsivät peltivaurioita. Tuhoutu- 
neet kuorma-autot tukkivat tien, ja meidät lähetettiin 
työntämään ne sivuun. Venäläiset olivat nyt ehtineet 
melko lähelle, ja he pippuroivat meitä heitin- ja ko- 
nekivääritulella. Yritimme kauhusta tutisten ampua 
takaisin kavutessamme ylös pengertä, jonka irtosora 
petti saappaiden alla. Kuopat oli miinoitettu eikä 
niistäkään saanut suojaa; olimme joutuneet itse virit- 
tämäämme ansaan. Miehiä kaatui kädet levällään ja 
katse viimeisen kerran tähdättynä tummalle, piinatul- 
le taivaalle. Pieni ryhmämme odotteli äldollisiin. 
man turvallista hetkeä kyyhöttäen tuhoutuneiden, 
tien tukkivien ajoneuvojen vieressä. Ympärillä räjäh- 
teli kranaatteja, ja leimahdukset valaisivat pimeyttä. 
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Venäläinen nelipiippuinen konekivääri tulitti ojan 
reunaa, joka onneksi oli hiukan tien pintaa ylempä- 
nä. 
Laukaukset repivät hylkyjä ja takoivat repeytynei- 
tä peltejä entistä muodottomammiksi. Niiden vieres- 
sä lojui kaksi miestä repaleisissa vaatteissaan, kaksi 
miestä jotka meidän tavoin olivat uskoneet pakotie- 
hen ja nyt päässeet ikuiseen lepoon. 

Meidän täytyisi raivata tie auki kahdesta autonhy- 
lystä, mutta jos joku nousisi pystyyn, todennäköisesti 
häneen osuisi. Jälleen kerran Wiener, veteraani, 
osoittautui kivettyneen joukon pystyvimmäksi. Hän 
nousi polvensa varaan vinkuvassa luotisateessa ja 
heitti käsikranaatin kohti ensimmäistä romukasaa. Se 
räjähti tien sivuun. Toisesta hylystä selvittiin samalla 
tavalla. Kolmas — kolmen ja puolen tönnin kuorma- 
auto — vaati neljä käsikranaattia. Epäonneksi lavalla 
makaavat haavoittuneet kuolivat sen mukana — mutta 
sota on sellaista. 

Keskiyön tienoissa, myrskyn raivotessa pahimmil- 
laan, kaksikolmasosaa miehistämme oli päässyt ta- 
kaisin Memeliin. Komentoporras oli tietoinen vetäy- 
tymistaisteluista ja antoi tulitukea. Saavuimme lopen 
uupuneina puolustuslinjojen taakse. Nimenhuuto pi- 
dettiin kylpylaitoksen raunioiden edustalla. Sitten las- 
keuduimme pitkällemme ja yritimme nukkua rinta- 
malta kaikuvassa yhtämittaisessa jyskeessä, vaikka 
olosuhteet olivat niin pahasti meitä vastaan, että yri- 
tyskin vaati urheutta. 

Seuraavana päivänä, suunnilleen kello yhdentois- 
ta aikaan, lopetettuamme ennen taistelua jaetut 
muona-annokset, meidät lähetettiin takaisin puolus- 
tuslinjoille. Lepohetket eivät voineet olla kovin pitkiä 
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nykyisessä dramaattisessa tilanteessa. Siviilit siirtyivät 
yhä laivoihin huolimatta siihen liittyvistä vaaroista. 

Meri kuohui myrskyisenä, ja kaikki rakennukset 
olivat kuuran peitossa. Asukkaat olivat siirtyneet lai- 
tureiden tuntumaan. Kukaan ei valittanut vaikka aal- 
lot hyökyivät tyrskyisen sinisinä. 

Joukkomme estivät yhä venäläisten pääsyn kau- 
punkiin ja sen ympäristöön. Meren kautta tapahtuva 
evakuointi tarjosi niin paljon toivoa, että meitä autet- 
tiin kaikin tavoin voidaksemme jatkaa taistelua. Meil- 
le lähetettiin muonaa, ampumatarvikkeita ja lääkkei- 
tä. Tiettyinä päivinä venäläisten tykistötuli tuntui 
heikkenevän, ja jatkuvasti kiristyvästä pakkasesta 
huolimatta elämä oli helpompaa. Emme tienneet, et- 
tä neuvostoarmeija keskitti yksikköjään etelämmäs. 
Königsberg, Heiligenbeil, Elbing ja viimein Gotenha- 
fen olivat yhä enemmän uhattuina. Lisäksi siellä oli 
kymmenen kertaa vaikeampi pakolaisongelma, kuten 
sain myöhemmin tietää. Venäläiset jättivät Memelin 
vähäksi aikaa rauhaan iskeäkseen syvemmälle Preus- 
siin, jossa ryhdyttiin epätoivoiseen vastarintaan. Se 
pyyhkäistiin kuitenkin syrjään. Kolmella vahvalla ve- 
näläisellä armeijaryhmällä, jotka olivat tunkeutuneet 
Saksan maaperälle, oli käytössään huomattavasti 
enemmän kalustoa kuin meillä. Kaiken lisäksi niitä 
elähdytti raivoisa kostonhimo. Preussin kärsivälle vä- 
estölle painettiin lähtemättömästi mieleen, mitä se 
merkitsi. 

Kaikkialla väestön joukossa oli liettualaisia, kom- 
munismia vastustavia venäläisiä, puolalaisia ja jopa 
englantilaisia ja kanadalaisia vankeja, jotka jakoivat 
kohtalomme, Memelissäkin. Yleinen Venäjän pelko 
syrjäytti kaikki kansalliset riidat ja mielipide-erot; se 
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oli raaka totuus — selkeä ja kiistaton. Kun kaikki tiet 
olivat tukossa, ihmiset pakenivat — englantilaiset ja 
kanadalaiset sotavangitkin. Kaiken ikäiset naiset sai- 
vat pelätä toisenlaista julmuutta. Meren kautta eva- 
kuoitujen ihmisten määrä täytyi kohota miljooniin. 

Veteraani oli varovasti pystyttänyt konekiväärinsä 
talon raunioihin, metrin korkuisten seinien suojaan. 
Aika ajoin hän pyyhkäisi lukon puhtaaksi lumesta 
kämmenselällään, joka oli muuttunut harmaaksi tois- 
tuvien paleltumavammojen takia. Veteraani tuntui 
tavoittaneen taas tyyneytensä viimeisen kaupungin 
eteläpuolelle tehdyn hyökkäyksen jälkeen. Kaikkiin 
meihin vaikuttanut hermojännitys ei näyttänyt enää 
koskettavan häntä. Hän ei enää ottanut osaa epätoi- 
voisiin pohdintoihimme ja vaikutti siltä, että hän oli 
irtautunut kaikista kärsimyksistä. Sota, pakkanen ja 
muut kauheat asiat, jotka ahdistivat meitä, eivät enää 
näyttäneet koskevan häntä. Hänen käytöksensä oli 
kummallista, ja me ihmettelimme, oliko hän seonnut. 

Kävi kuitenkin niin, että samana aamuna veteraa- 
nin konekivääri pelasti meidät venäläispartiolta, joka 
oli kiinnostunut erikoisesti meidän ryhmästämme. 
Kaksikymmentä jäykistyvää vihollisen ruumista lojui 
nostoväen erään kuorma-auton edessä, joka oli toi- 
mintakelpoinen, vaikka sen toisen takapyörän korvasi 
runkoon kiinnitetty iso puukiekko — yksi Memelin 
pienemmistä ihmeistä. Sitten venäläiset olivat osuneet 
sen nokkaan 50 millin pst-aseella, surmaten kaksi so- 
tilaaksi pukeutunutta vanhaa miestä jotka istuivat hy- 
tissä. Autonromu tukki tien vielä tunteja myöhem- 
min. Venäläiset olivat yrittäneet päästä sen suojassa 
riittävän lähelle voidakseen pamauttaa meidät ilmaan 
käsikranaatein, mutta Wiener oli pystynyt ampumaan 
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heidätkin seulaksi riittävän tiheällä tulellaan. Nopeu- 
desta oli muodostunut ratkaiseva tekijä, ja Wiener oli 
yksinkertaisesti ollut nopein. Nyt hän istui äänettö- 
mänä ja pyyhki asettaan kuin se olisi ollut kallisar- 
voinen jalokivi. Muut — Halls, Lindberg, kaksi muuta 
ja minä — jäimme hermostuneina odottamaan kyl- 
mien, harmaiden aseiden taakse tietäen varsin hyvin, 
etteivät ne enää pystyneet takaamaan turvallisuutta. 
Minulla oli käytössäni kolme A ja 
uusi PM, jonka nostoväkiyksikkö oli äskettäin luovut- 
tanut käyttöömme — erittäin tehokas ase, jossa oli se- 
kä FM:n että vanhan PM:n ominaisuuksia. Minulla 
oli lisäksi pieni magneettimiina, joka sai nielaisemaan 
toisenkin kerran. Memelissä oli jokaisella niin paljon 
kalustoa mukanaan, että nopea kuolema oli varma — 
niissä varusteissa ei päässyt liikkumaan riittävän ripe- 
ästi. 
Meidän oli määrä pitää asemamme suunnilleen 
ari viikkoa tekemällä suhteellisen varovaisia hyök- 
käyksiä joka 48 tunnin päästä. Oma selusta ei ollut 
kovin etäällä etulinjasta, mikä mahdollisti lepovuoro- 
jen pyörittämisen kohtuullisen tihein aikavälein ja ta- 
kasi levon, josta oli jotakin hyötyä. Lähettyvillä, erään 
tuhoutuneen kadun varrella oli viitta, jossa luki että 
rannikko oli seitsemän kilometrin päässä, viimeiset 
seitsemän kilometriä Donilta alkaneessa vetäytymises- 
sä: takana oli melkein uskomaton 2 000 kilometrin 
marssi, josta suurin osa oli tultu jalkaisin. Kuten vete- 
raani joskus laukoi minulle: — Samaa reittiä isoisäsi 
isä kulki Napoleonin perässä, poika. Voisit pitää tätä 
perheyrityksenä, mikäli se yhtään lohduttaa. 
Sitten eräänä iltana, palatessamme kosteaan ja 
jääkylmään kellariin jossa nukuimme lepovuorojen 
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aikana, huomasimme että melkein koko Memelin si- 
viiliväestö oli kadonnut. Viimeiset pakolaislaivat oli- 
vat varmasti lähteneet ollessamme etulinjassa. Käve- 
limme pimeän kaupungin halki, joka muistutti enem- 
mänkin hylättyä hautausmaata kuin kaupunkia, ja as- 
tuimme kellariin jonkinlaista iloa tuntien. 

Toverini kyyhöttivät kurjilla olkivuoteillaan sa- 
naakaan sanomatta ja pureskelivat Grandskin hank- 
kimaa muonaa edes katsomatta mitä se oli. Piruako 
sillä oli väliä; he ajattelivat aivan muuta. He uneksivat 
painostavan hiljaisuuden vallitessa, tuijottaen kärsi- 
myksen piinaamin silmin likaisen harmaata holvia. 
He uneksivat vapautuksesta, jonka täytyi nyt pian olla 
käsillä, ja vuotavasta laivanrämästä, joka kuljettaisi 
meidät merelle, pois pitkään kestäneestä puristukses- 
ta. He uneksivat mielipuoliset, kuultavat silmät syväl- 
lä tummissa kuopissaan. Oli selvä, ettei kukaan pu- 
huisi. Heidän silmänsä olivat tottuneet katselemaan 
vain sotaa, ja nyt ne olivat kääntyneet tarkkailemaan 
sisäistyneen kuvitelman mahdollisuutta, jonka saattoi 
tavoittaa vain vilaukselta, niin kiihkeästi että koin it- 
sessäni saman tunteen. He uneksivat ja yrittivät peit- 
tää sen, jottei sota olisi saanut heitä kiinni siitä, vältti- 
vät katsomasta kehenkään ja pitivät katseensa suun- 
nattuna jotakin sisäistä toivon pilkahdusta kohti. 

Olin ainoa joka näki sen. Näin sen, koska minulla 
ei ollut muutakaan katsottavaa. Olin itse uneksinut 
liian paljon ja kenties kadottanut sen taidon. Liian 
monet unelmistani olivat olleet painajaisia. Vaikka 
olisinkin kA uneksimaan, en olisi uskaltanut 
tehdä sitä, koska olisi ollut liian tuskallista nähdä jon- 
kin unelman muuttuvan lopulta todellisuudeksi. 

En siis enää uneksinut vaan katselin toisia, imin 
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osan heidän toivostaan ja muunsin sen konkreettisiksi 
kuviksi aina hetkittäin: laivan kannella liukasteleviksi 
kuluneiksi saappaiksi, yököttävän värittömiksi haalis- 
tuneiksi, tyhjiksi univormuiksi. Ja lopettaisin siihen, 
koska toivo oli niin kammottavaa. Millaiseksi toivo 
muodostui toisten mielessä? Näytti siltä, etten enää 
osannut uneksia. 

Ja kuitenkin minussa oli yhä tämä kärsimättö- 
myys, jota kannoimme povellamme ja vaalimme kuin 
aarretta jota elämä ei ollut vielä vienyt. Minussa oli se 
ja ja olin kätkenyt sen sisimpääni. Tunsin sen ja 

uulin sen kirkuvan äänettömyydessäni, kirkuvan 
niin kimeästi, että se tuntui musertavan minut alleen 
niin kuin räjähdysten kumu musertaa alleen. Ääni oli 
horjuttanut mielenterveyttäni, koska en enää rohjen- 
nut heittäytyä minkään toivon tai lupauksen varaan. 
Pelkäsin pyytäväni liikaa, pelkäsin että pieninkin toi- 
vomus vaikuttaisi vaatimukselta. 

Olin yhä hengissä ja pelkäsin että joku huomaisi 
sen. Olin luopunut kaikesta muusta: tunteistani, ah- 
distuksesta, surusta, pelosta. Olin myös unohtanut 
Paulan ja olin unohtanut olevani nuori, etten olisi 
enää näyttänyt liian rikkaalta. Terveyteni ei ollut ko- 
vin erinomainen, mutta Memelissä oli kaikki kovaa 
Ihmisiä, joiden vatsassa oli nyrkin mentäviä reikiä, 
kehotettiin pysymään rohkeina. Toiset ampuivat so- 
taa veri valuen hangelle, kunnes heidän silmänsä la- 
sittuivat. Minulla oli onnea. Yskänpuuskista ja verisis- 
tä ysköksistä huolimatta minussa oli elämänkipinä, 
jonka pidin piilossa. Kukaan ei saa enää pyytää mi- 
tään toisilta. Memelissä hyväksyttiin kaikki, minkä Ju- 
mala soi meille. 

Katselin siis tovereitani, kun he uneksivat. Hekin 
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tiesivät, miten vaarallisia unelmat olivat Memelissä. 
Memelissä tarvittiin kaikkea — myös unelmia ja toi- 
voa. Miehet jotka vielä osasivat toivoa, taistelivat pa- 
remmin kuin ne jotka eivät osanneet. Ja olimme kaik- 
ki niin väsyneitä taistelemiseen. 

Joskus joku meistä saattoi murtautua horroksesta 
ja alkoi huutaa. Huudot olivat täysin tahdottomia: 
niitä ei voinut lopettaa. Ne syntyivät uupumuksesta, 
elimistöstä, joka tärisi väsymyksestä. Jotkut nauroivat 
huutaessaan, toiset rukoilivat. Miehet jotka osasivat 
rukoilla osasivat toivoa, ja niin monelle toivo oli 
kuollut, joten he huusivat rukouksiaan. Joka tapauk- 
sessa se oli liian myöhäistä. Vaikka heidän Eh har 
sensa olisikin kuultu, Jumala ei olisi enää uskaltanut 
ilmestyä täällä. Hän oli käyttänyt väärin armoaan, 
kuten aamulla kuolleen Smellensin tapauksessa. 
Smellens oli halunnut kuolla, mutta ei ennen kuin 
hän olisi kuullut jotakin pikkuveljestään, jonka hän 
oli nähnyt vain kahdesti. Kuivin silmin katselimme 
tietä, jota pitkin meille olisi sei tulla postia, mutta 
sitä ei kuulunut. Smellens oli roikkunut elämässä niin 
pitkään kuin jaksoi, mutta täällä Memelissä kaikkival- 
tias oli myöhässä. 

Seuraavien päivien aikana tapahtuivat sotilaseva- 
kuoinnit. Etusija annettiin yksiköille, jotka olivat jou- 
tuneet kaikkein kovimmalle, sekä vaikeasti haavoittu- 
neille, lukuunottamatta toivottomia tapauksia, jotka 
saivat yhtä hyvin menehtyä Memelissä koin muualla- 
kin. Lähtöluvan saaneiden lievästi haavoittuneiden 
hiljainen kärsimättömyys auttoi unohtamaan haavat, 
joita pakkanen repi. Kuoliotapaukset lakkasivat ajat- 
telemasta edessä odottavaa amputointia. Tuntui kuin 
luottamuksen verho olisi varovasti levittäytynyt kau- 
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pungin ylle. Elämäkin olisi taas voinut olla elämää, 
jolleivät lentokoneet olisi jatkuvasti moukaroineet 
meitä. Pommien upottamat La tukkivat yhä väylän 
laitureille. Pirstaleiden seassa kellui silpoutuneita 
ruumiita. Laivasto ponnisteli yli voimiensa ja olisim- 
me olleet hukassa ilman sitä. 

Taitava lentäjä oli osunut keskelle proomua, joka 
oli ollut täynnä miehiä. Meidät koottiin raivaamaan 
jäännöksiä kesken lepovuoron, mutta jätän väliin yk- 
sityiskohdat, joiden muisteleminen yhä yököttää mi- 
nua. Saappaamme olivat punaiset verestä. Ihmisruu- 
miin kappaleet, jotka heitimme puoliksi uponneen: 
hylyn keulan eteen, houkuttelivat paikalle parvittain 
kaloja, enkä osaa kuvata auki repeytyneiden ruumii- 
den hajua, vaikka verilöylyn yli pyyhkivä merivesi 
hiukan lievensikin sitä. 

Kahlasimme vedessä, joka aluksi tuntui lämpi- 
mämmältä kuin ilma. Mutta hetken kuluttua se 
muuttui kidutukseksi. Liikkeet tulivat hitaiksi ja epä- 
röiviksi, ja sydäntä viilsi niin kipeästi, että näkö sume- 
ni. Oli pidettävä puolensa. Sotilaita marssi kahteen 
laivaan, ja het tulisi meidän vuoromme. 

Taivas kirkastui aamupäivällä. Kalpea aurinko 
yritti paistaa kärsineen maaston yllä ja teki meidät le- 
vottomiksi. Sen suoma mielihyvä oli kuollut meissä 
ajat sitten, koska se väistämättä merkitsi venäläisiä 
lentokoneita. 

Ennen kuin olimme ehtineet lopettaa raivaustyön, 
vihollisen syöksypommittajat lensivät ylitsemme. Se ei 
ollut yllätys. Hyvällä säällä se oli vain odotettua. Nil- 
kutimme lähimpään suojaiseen paikkaan niin kovaa 
kuin särkevillä jaloilla pääsimme. Kaikki kunnon il- 
masuojat olivat ensiapuasemien tai haavoittuneiden 
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käytössä. Oli etsiydyttävä raunioihin tai kranaattien ja 
pommien repimiin kuoppiin. Kyyristyimme pieniin 
ryhmiin ja yritimme keskittyä nopeaan pakoon. 

Ilmatorjunta-aseet jyrisivät joka puolella. Kenties 
ne pystyivät pitämään lentokoneet pois varsinaisesta 
satamasta . . . Mutta sitten kuulimme koneiden lentä- 
vän matalalla ylitsemme. Jäinen maa tärähteli. Hie- 
roimme paleltuneita sormenpäitä ja katselimme, 
kuinka lentokoneet ylittivät raunioituneen kaupungin 
ja jonoissa seisovat miehet, jotka painautuivat maata 
vasten kuin tuulen piiskaama ruoho. Ne ylittivät kaksi 
laivaa, jotka irrottivat kiinnitysköytensä pienentääk- 
seen maalialuetta. Laitureiden yli liukuvasta viidestä 
lentokoneesta irtosi viisi pommia yhtaikaa. Kaksi 
pommia putosi veteen, räjähti ja pärskytti odottavat 
miehet läpimäriksi. Kolmas hajoitti rantaan kierty- 
neet hylyt, ja kaksi viimeistä repäisi aukon jonon 
eteen, joka pääsisi lähtemään vasta paljon myöhem- 
min. Ruumiita lensi ilmaan. Jotkut eloonjääneet 
murtuivat, mutta ne jotka vielä rohkenivat toivoa tu- 
kivat heitä. Kukaan ei huutanut — ellei lukuun oteta 
paria haavoittunutta, jotka kiljuivat mielipuolisesti. 

Yllämme oli nyt nelisenkymmentä lentokonetta, 
ja lisää oli tulossa pohjoisessa näkyvän rantatörmän 
takaa. Yksi niistä räjähti ilmassa, kenties yksi tykeis- 
tämme oli osunut siihen. Mutta voitonhuudot eivät 
kajahtaneet niin kuin entisinä päivinä. Täällä kuului 
vain sodan jyske; miehet olivat vaiti. 

Laivat olivat vetäytyneet hiukan etäämmäs laitu- 
reista, mutta laivausta odottavat miehet pysyivät pai- 
kallaan, etteivät olisi menettäneet tilaisuuttaan. Len- 
tokoneet kaarsivat taivaalla, ehkä hakien kaikkein te- 
hokkainta maalialuetta. 
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Odotimme vilusta ja epätoivosta vapisten, mutta 
kukaan ei asettanut kyseenalaiseksi jonoon jääneiden 
miesten tervejärkisyyttä. Tiesimme tekevämme sa- 
moin kun oma vuoromme tulisi. Tähän aikaan, tässä 

aikassa toivo merkitsi kaikkea — se oli omaisuus jota 
K ei halunnut vaarantaa. Kaikki mitä kärsimyk- 
sissä oli säästynyt oli sijoitettu laivojen tarjoamiin 
mahdollisuuksiin. 

Lentokoneet olivat jälleen päällämme, ja peitin 
silmäni etten olisi nähnyt niitä. Rytmi oli hirvittävä, ja 
loppujen lopuksi olin vain ihminen, en Jumala. En 
ollut kuollut ristillä eikä minulla ollut oikeutta katsel- 
la. 

Päivät kuluivat. Memel oli olemassa vain strate- 
gisilla kartoilla. Rintama oli revennyt, mutta suuri 
osa miehistä oli noussut laivaan. Tuhannet odottivat 
kuitenkin vuoroaan, ravaten vielä pidettäväksi mää- 
rätyistä asemista hautaa muistuttaviin koloihin, joissa 
he nukkuivat typistetyt yöunensa, ja taas takaisin. 
Katselin yhä huumautunein silmin, kun nämä tuhan- 
net vaelsivat tragedian korkeuksissa hiljaisuudessa, 
joka minun korvissani hukutti alleen kaikki maail- 
man äänet. Heiltä oli riistetty ihmisarvo. Katselin hei- 
tä hirveän yksinäisenä, vuodattaen sisäisiä kyyneleitä, 
painavia kuin elohopea. 

Kuinka kauan olimme siellä? Kuinka monta ih- 
misikää? Sitä ei enää voi tietää, maailmalle ei voi ker- 
toa sitä. Minusta tuntuu nyt kuin olisin syntynyt käy- 
mään läpi sen koettelemuksen. Memelistä oli tullut 
elämäni huippu, korkein kohta, jonka tuolla puolen 
on vain tyhjyyttä. Tunsimme, ettei meistä olisi mitään 
jäljellä Memelin jälkeen, että elämä, jota eläisimme 
myöhemmin, olisi kuin kainalosauvat jotka annetaan 
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raajarikon käyttöön. Memel on elämäni hauta, kaik- 
keus. Sotilaita ympäröivässä hiljaisuudessa oli jotakin 
ihmeen omaista, joka salli meidän eläviksi kuolleiksi 
muuttuneiden pohtia, mitä tulisi kurjuuden jälkeen. 
Miten typerältä se kuullostaneekin nykyään, ajatus et- 
tä kärsimyksemme ymmärrettäisiin myöhemmin, 
vaikka sitten kuoltuamme, oli lohduttava. Tänään tä- 
mä viimeinenkin huoli on kadonnut. Kaikki mitä voi- 
daan sanoa kurjuudestamme riippuu tulkintamenetel- 
mästä, jonka otaksutaan olevan täydellinen. Mutta 
Memelin näytöstä ei voi auttaa edes viimeinen tuo- 
mio. Se alkaa haalistua ja katoaa aivan kuin ei olisi 
koskaan ollutkaan. 


Olimme siirtyneet kellareista bunkkeriin, jonka tykki 
oli tuhoutunut. Olin sullonut omaisuuteni sen tyh- 
jäksi jääneeseen tilaan. Halls, Schlesser ja muuan ka- 
veri olivat seuranneet esimerkkiäni. Wiener, Lind- 
berg, Pferham ja seitsemän tai kahdeksan muuta aset- 
tautuivat tornin jäännöksiin. Uusi majapaikka oli kel- 
laria kuivempi, mutta se ei ollut syynä muuttoon. 
Olimme muuttaneet, koska siten pääsimme lähem- 
mäs eri pisteitä, joihin piti ehtiä mahdollisimman no- 

easti. Puolustuslinja mureni pahemmin, koska venä- 
häiset olivat jälleen alkaneet kiinnostua meistä. Me- 
melin uud puolustusasemaa vielä hallussaan pitä- 
vien saksalaisten joukkojen oli valmistauduttava otta- 
maan vastaan kenties ratkaiseviksi osoittautuvat voi- 
makkaat hyökkäykset. Kun tilanne oli tämä, omiin 
asemiin oli usein edettävä äärimmäisen varovasti. 
Epätoivoiset miehet antautuivat joskus venäläisille, 
jotka pukivat päälleen vankiensa ryysyt ja alkoivat 
odottaa. 
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Miesparkamme olivat langenneet näihin ansoihin 
monta kertaa. Vielä useammin oli käynyt niin, että he 
olivat huomanneet asemiin ryömivät venäläiset vasta 
kun se oli liian myöhäistä. Sitten venäläiset asettuivat 
heidän tilalleen. 

Wiener ja kaksi muuta kaveria olivat melkein jou- 
tuneet yhteen tällaiseen ansaan. Veteraani oli huo- 
mannut sen ajoissa ja oli räjähtänyt raivoon, jonka 
tunsimme varsin hyvin. 

— Hän pelasti meidät, toinen mukana olleista 
miehistä änkytti. — Vetäisi kaikki käsikranaattinsa 
päin vihollisen naamaa. Molemmat miehet puhuivat 
huohottaen, eräänlaisten tahdottomien hermokou- 
ristusten vallassa. Itse asiassa miehet tiesivät, että hei- 
dät oli luultavasti nujerrettu. 

Wiener ei sanonut mitään. Hän oli vetäytynyt ta- 
kaisin äänettömyyteensä ja nojasi jalat oikoisenaan 
bunkkerin seinään, joka kimmelsi huurteesta. Olim- 
me tottuneet siihen, että Wiener pelasti meidät. 

Samana iltana yksi miehistämme oli yrittänyt 
polttaa kaatuneelta viholliselta löydettyä savuketta. 
Hän oli sytyttänyt sen ja mennyt ulos kuselle. Venä- 
läisillä oli terävät silmät. He olivat havainneet savuk- 
keen hehkuvan pään, 50 millin ammus oli tunkeutu- 
nut betoniin ja räjähtänyt kaverin selkään. Hän kuoli 
ehtimättä äännähtääkään. 

— Vihollinen on tullut lähemmäs, Pferham mu- 
tisi. 

Seuraavana päivänä purevassa pakkasessa lähdim- 
me uloimpaan pesäkkeeseen, jonka olisi pitänyt olla 
venäläisten käsissä jo aikoja sitten. Matkan varrella 
ohitimme alueen viimeisen panssarivaunun. Se oli 
vanha M-2, joka oli jo palanut kerran ja jonka pans- 
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sarissa näkyivät monien kranaattien tekemät arvet, 
Sen oma aseistus oli tuhoutunut, ja tilalle oli asennet- 
tu uudet, joita ei ollut tehty sitä varten. Joka päivä se 
ajoi erään kujan poikki leikattua juoksuhautaa pitkin 
ja työnsi vihollisen takaisin aina kun se yritti päästä 
läpi. 

Lähelle sijoitettu jalkaväki oli usein pelastanut 
vanhan panssarivaunun liian epätasaisista yhteen- 
otoista. Ja saksalaisiksi sotilaiksi pukeutuneet viemä- 
rirotat, joita kuhisi raunioissa, kunnioittivat sitä sen 
tekemien palvelusten takia. 

Panssarivaunun moottori oli hajonnut tänään, ja 
joukko ryysyisiä SSN oli tutkimassa sitä. Py- 
sähdyimme hetkeksi lähistölle katselemaan. Yksi me- 
kaanikoista rikkoi työkalun ja paiskasi sen vimmois- 
saan maahan. Muut juttelivat keskenään. Moottori oli 
korjauskelvoton. Miehet seisoskelivat panssarivaunun 
ympärillä pohtien, mitä sille pitäisi tehdä. Olimme 
tottuneet näkemään sen joka päivä. 

Kaksi lentokonetta oli juuri ilmestynyt lähimpien 
raunioiden takaa. Kaikki suojautuivat panssarivau- 
nun viereen ja tuijottivat koneita kuumeisen odottavi- 
na. Yllättäen huomasimmekin katselevamme kahta 
saksalaista tiedustelukonetta. Mistä ne olivat tulleet? 
Lentokoneet kallistivat siipiään havaitessaan panssa- 
rivaunun, jossa ei ollut tunnuksia. Meidät valtasi hur- 
ja TA erehdyttäisiinkö meitä luulemaan venä- 
läisiksi? Ryntäsimme aukealle ja huiskutimme kädet 
levällään. Kului hetki. Molemmat lentokoneet lensi- 
vät hyvin matalalla ylitsemme ja sitten oikealle. 
Näimme lentäjät. Toinen heistä vilkutti. Heidän oli 
täytynyt nousta ilmaan saksalaisesta lentotukikohdas- 
ta — Saksassa jossa kaikki oli vielä mahdollista, ehkä. 
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Seurasimme kalvennein kasvoin koneiden lentoa, 
kunnes ne katosivat näkyvistä. Mielikuvituksessamme 
seurasimme niitä vielä kauemmas. 

Ratkaistavana oli yhä panssarivaunun kohtalo. 
Kahden lentokoneen ylilento oli antanut meille uutta 
intoa. Kaikki seisoskelivat vaunun ympärillä. Joku 
ehdotti, että yrittäisimme työntää sitä. Vaikka ajatus 
oli mieletön, puristauduimme karkeaa ja jääkylmää 
metallia vasten. Yritimme päästä samaan rytmiin kä- 
heästi huutaen, kaikkiaan kolmisenkymmentä miestä 
pyrki keskittämään voimansa. Saappaat luiskahtelivat 
ja narskuivat jäisessä maassa, mutta panssarivaunu ei 
liikahtanutkaan. Puhti tuntui hävinneen laihtuneista 
vartaloista. Kolme panssarimiestä kirosi voimatto- 
muuttamme, mutta sittenkään panssarivaunu ei lii- 
kahtanut. Pikaneuvottelun jälkeen kaksi miestä lähti 
juoksemaan selustaan. Olimme aikeissa painua hei- 
dän peräänsä, kun kuulimme moottorin surinaa. Me- 
melissä oli vielä yksi kuorma-auto, josta en ollut tien- 
nyt mitään siihen mennessä. Se siis saapui hyppien ja 
pakoputki paukkuen. Vähän ennen kuin se saavutti 
panssarivaunun, miehet nostivat muutamia halkoja 
jäähdyttimen eteen vaimentamaan iskua. Sitten 

uorma-auto töytäisi panssarivaunun perää. Luulim- 
me hetken, että senkin moottori sammuisi. Sitten 
saimme panssarivaunun liikkeelle puskemalla monta 
kertaa ja nostamalla sen perää niin että se sai pudota 
taas alas. 

Tuijotin toista hitaasti pyörivää telaketjua. Mie- 
lestäni sen liike käsitti pienoiskoossa Memelin ihmeen 
olemuksen. Kuorma-auton moottori ulvoi, ja saap- 
paamme narskuivat kovaa maata vasten. Panssarivau- 
nu kolisi eteenpäin, ja me puursimme sen molemmil- 
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la sivuilla otetta hellittämättä. Ponnistelu alkoi hui- 
mata minua, mutta tiesin, että olimme saaneet jotakin 
aikaan suoranaisesti tahdonvoimalla. Sellainen tieto 
ehkä synnyttää ilon. Raskas nivelikäs telaketju pyöri, 
ja silmäni ahmivat tätä näkyä. Se oli myös pyörinyt 
loputtoman aron halki, jonne osa elämääni oli mu- 
rentunut, j se pyöri nyt, minun yhä hengittäessä. Ilo 
on näin yksinkertaista. Ehkä se kuolisi vähän matkan 
päässä niin kuin Halls ja minä voisimme kuolla, 
mutta ennen kuolemaa se vyöryisi kolisten rinnettä 
alas. Tunsin hyvin läheistä yhteyttä tähän valtavaan 
teräshirviöön. Kaikki mikä Memelissä liikkui, oli vielä 
elossa. Minä olin vielä elossa ... 

Palasimme kahdesti asemiin. Menisimme sinne 
taas huomenna, mikäli selviytyisimme yön yli. Sinä 

önä vihollinen oli kuitenkin täysin hereillä ja piiskasi 
kuolemaa kaupungin raunioihin. Maa tärähteli her- 
keämättä, ja valoammukset leimahtelivat taivaalla. 
Oli yhtä valoisaa kuin päivällä, niin että räjähdysten 
kirkkaus tuntui tavallista himmeämmältä. Bunkkeri 
rusahteli venäläisten iskuista, ja tunsimme kuoleman 
läsnäolon keuhkojemme tyhjentyessä ilmasta. Wol- 
lers, päällikkömme, yritti tappaa itsensä, mutta juok- 
simme hänet ulkona kiinni ja raahasimme takaisin 
vyöllä sidottuna. Yksi miehistä sai surmansa pelas- 
tusoperaation aikana. 

Venäläiset panssarivaunut olivat tavoittaneet puo- 
lustusaseman eteläpuolella sijaitsevan mäen. Hyök- 
käysuran varrella olleet saksalaiset olivat täyttäneet 
velho suisti ennen kaatumistaan. Sitten mereltä 
suunnattiin raskas keskitys panssarivaunuihin niiden 
runnoessa hiekkasärkkien yli. Useat panssarivaunut 
syttyivät tuleen etelän suunnassa. Venäläisten oli jopa 
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pakko vetäytyä, mutta he taistelivat yhä peräytyes- 
sään. Pommitus mereltä jatkui, ja erotimme tykkien 
kirkkaat suulieskat pimeyden ja sumun läpi. Päivän- 
valon sarastaessa näimme tiheän sumun läpi, mistä 
olimme saaneet tulitukea. Kaksi sotalaivaa kellui ran- 
nan tuntumassa. Toinen niistä oli Prinz Eugen. Toinen 
alus oli saman kokoinen. Memelin epätoivoisille puo- 
lustajille ne olivat tuki, jota emme olleet koskaan us- 
kaltaneet edes toivoa. Panssarivaunut kunnioittivat 
niiden suuria tykkejä ja pysyivät kantaman ulkopuo- 
lella. 

Aamulla meidän tulisi palata yllä kuvattuihin ase- 
miin. Olin niin väsynyt, että sain kunnolla unen pääs- 
tä kiinni, kuten kaikki muutkin. Nukkumisessa oli 
omat erikoisuutensa näissä olosuhteissa. Vedimme si- 
keitä ollessamme täysin hereillä, silmät auki kuin 
sammutetut lamput. Meidän ja kaatuneiden kasvoilla 
oli tuskin mitään eroa. Herättyäni ihmettelin, pys- 
tyisinkö vielä liikkumaan. Vartaloni tuntui kelopuul- 
ta, enkä enää rohjennut katsoa kahdeksi tikuksi laih- 
tuneita käsivarsiani. 

Rintaa raastoi ankara kipu, aivan kuin sisuksissani 
olisi ollut käynnissä yhtä raivoisa taistelu kuin maas- 
tossakin. Oli miten oli, minun täytyi kiskaista itseni 
hereille horroksesta. Jokainen näytti yhtä kummal- 
liselta kuin minäkin. Tuijotin heitä taas kerran työn- 
täessäni takin päärmeestä revittyjä vanutuppoja ha- 
joaviin hampaisiini. Heidän kasvonsa olivat yhtä har- 
maat kuin kaatuneilla. Heitä olisi voinut luullakin 
kaatuneiksi — ellei sitten kaikki täällä Memelissä ollut 
kuollutta, mikä oli hyvin mahdollista. 

Lähdimme. Venäläiset tulittivat nyt umpimäh- 
kään, aivan kuin ajankuluksi, luoti vasemmalle, toi- 
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nen oikealle. Yön pommituksen jälkeen mikään ei 
tuntunut vakavalta. Kaaos muuttui sanoin kuvaa- 
mattomaksi päästessämme lähemmäs etulinjaa. Mei- 
dän oli ryömittävä tai kiipeiltävä yli kuusimetrisissä 
kuopissa tai töyryillä. Päätäni pyörrytti. Minulla ei 
enää ollut lap onkaan voimia. 

Näimme savun roikkuvan myös venäläisten ase- 
mien yllä. Merivoimat olivat varmasti saaneet useita 
täysosumia. Matkalla ohitimme monia kavereita, 
jotka KN aseidensa takana, ja tuijottivat meitä 
aivan kuin kaikki olisi meidän syytämme. Astelimme 
eteenpäin sanaakaan sanomatta. Tavat, huonota- 

aisen ase, eivät merkinneet mitään täällä. Kaikki oli 
kuollutta paitsi rohkeus, mikäli silläkään oli enää 
merkitystä. 

Pesäkkeeseemme oli vielä 150 metriä. Näin sen 
VA ee kohonneet multaröykkiöt, tyhjät ammus- 
aatikot ja poteron, jossa meidän pitäisi hytistä tunti- 
kausia ja ehkä kaatuakin. Mitä väliä sillä oli, missä 
palelimme? Bunkkerissa oli yhtä kylmä ... Mutta pi- 
ru vieköön koko asian; olin vielä elossa... 

Mutta mitä Wiener teki? Hän oli pysähtynyt. En 
voinut ymmärtää — mutta se oli samantekevää minul- 
le, olin niin väsyksissä. Mutta miksi hän ampui? Wie- 
ner oli pannut konekiväärinsä ampumavalmiiksi ja 
tukenut sen maata vasten välittämättä edes avata tuki- 
jalkoja ja pyyhki pesäkkeen reunoja lyhyin tulisar- 
join. Joka mies oli vaistomaisesti hakeutunut suojaan. 
Halls makasi aivan vieressäni, mutta en voinut katsoa 
häntä. Hän oli vanhentunut liian nopeasti. Hän olisi 
hyvin voinut olla viidenkymmenen N käinen. 

— Se selviää pian, Halls mutisi yhteen purtujen 
hampaiden välistä. 
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Veteraani heitti käsikranaatin, joka putosi entisen 
poteromme lähettyville. Hän oli erinomainen mies. 
Mikäli poterossa olisi ollut omia, he olisivat huuta- 
neet. 

Venäläiset pysyivät hiljaa. Jos he olisivat yrittäneet 
harhauttaa meitä huutamalla, olisimme huomanneet 
sen heti. Mutta Wiener oli ilmeisesti ollut oikeassa. 
Meitä ammuttiin nyt; se oli venäläisten vastaus. 

— Siat! Wiener karjaisi. — Kusipäät! 

Wienerin olisi pitänyt olla kenraali tai itse Fährer. 
Luotimme häneen enemmän kuin kehenkään muu- 
hun. Hän ampui suoraan perkeleen musikkoja päin. 
Kukaan ei uskaltanut liikahtaa — ja jotta tilanne olisi 
muuttunut vieläkin huonommaksi, kuulimme meitä 
kohti vyöryvien panssarivaunujen jylinää töyrääksi 
kasaantuneen multaharjanteen takaa. Tiesimme, että 
siinä suunnassa oli yksi tai kaksi vihollisen panssari- 
vaunua, jotka olivat nyt lähestymässä ampumaetäi- 
syydelle. 

Wiener oli epäilemättä päässyt samaan tulokseen. 
Hän ryömi varovasti takaperin vetäen asetta peräs- 
sään. Johonkin mieheen oli juuri osunut vasemmalla 
puolellani. 

— Lähdetään takaisin! Halls huusi. 

Mutta palaaminen oli yhtä vaarallista kuin etene- 
minen, Keneltä voisin saada lisää rohkeutta? Äidiltä- 
ni? Oliko minulla edes äitiä? Paulalta? Mitä merki- 
tystä käsitykselläni rakkaudesta oli tässä maailman- 
kaikkeudessa? Oman nahkani sisältä? Se oli saman- 
laista kuin Hallsin, enkä enää rohjennut katsoa sitä. 
On mielipuolista ettei ole rohkeutta mihinkään ... 
Mutta ihan Wiener, johtajamme. Hänen puolestaan 
kannatti kuolla. 
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Meidän oli jätettävä ystävämme Hans. Hänen 
lonkkansa oli murskautunut, emmekä venäläisten tu- 
len alla voineet tehdä mitään hänen hyväkseen. Hy- 
västelimme hänet. Hän kyllä osaisi kuolla opit- 
tuaan elämään Memelissä. Emme olleet huolissamme 
siitä. 

Pääsimme erääseen kranaattikuoppaan ja panim- 
me kaksi konekivääriä ampumavalmiiksi. Kuten 
olimme odottaneet, venäläiset moukaroivat juuri hyl- 
käämäämme aluetta panssarivaunujensa tulella. Sota- 
koneisto oli jälleen käynnistymässä sekä pohjoisessa 
että etelässä. Venäläiset olivat lähestymässä kuop- 
paamme. Sen katseleminen oli kammottavaa, ja olim- 
me puolikuolleita pelosta. Wiener oli lopettanut am- 

umisen. Hän katsoi meitä ja me katsoimme häntä 
kui neuvoa rukoillen. Hänen kasvoiltaan kuvastui 
tuhon perinpohjaisuus. 

— Häipykää! Wiener aN yhtäkkiä, äänen 
kantautuessa tykkien jyskeen yläpuolelle. — Häipykää 
täältä niin kovaa kuin pääsette! 

Olimme jo kahmaisseet varusteemme ja liukuneet 
kuopan pohjalle. Pysähdyimme hetkeksi ja tuijotim- 
me Wieneriä. 

— Vauhtia! Pferham huusi. 

— Pää kiinni, pastori. Sinä häivyt myös. 

Mutta Pferhamilla oli velvollisuutensa, jotka piti- 
vät hänet paikoillaan. 

— Sinä lähdet, Jumalan tähden. Häivy, äläkä väli- 
tä minusta. Olen saanut tarpeekseni taistelemisesta ja 
vetäytymisestä. 

— Wiener! 

— Minulla ei ole paikkaa sodan jälkeen, muistat- 
ko? 
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Veteraani oli avannut tulen. Hän ampui kuin 
mielipuoli kohti venäläisiä, jotka lähestyivät juoksu- 
hautaa pitkin. Pferham huusi uudestaan, mutta aseen 
rätinä peitti hänen äänensä. Lähdimme juoksemaan, 
ja maa jaaTT Tä keinui jalkojen alla. Asemat eivät 
enää olleet pidettävissä. Miksei Wiener seurannut 
meitä? 

Kymmenen minuuttia myöhemmin syöksyimme 
heittimistö- ja panssarintorjunta-asemiin. Paksu sa- 
vupilvi näytti kohoavan äsken hylätyistä pesäkkeistä 
viidensadan metrin päässä idässä. Kun sodan tulva 
pyyhkäisi ylitsemme ja poteron reuna tärisi kuin 
myrskyyn A 118 laivan kaiteet, puristimme asetta 
vapisevin käsin kuin viimeisenä neuvona. 

Laivojen tulituki helpotti ahdinkoa. Ilman sitä 
olisimme jääneet vihollishyökkäyksen alle. Tilanne 
oli niin uhkaava, ettei kukaan voinut jättää paikkaan- 
sa. Haavoittuneiden valitus erottui aseiden terävän 
rätinän yli. Tällainen tragedia oli täysin käsittämätön- 
tä. Jokainen meistä tunsi olevansa yksin, kaikkien 
tunteiden ja tuomioiden ulottumattomissa. Ehkei 
olisi edes aikaa levätä hetken ennen kaatumista. Lai- 
tureilla odottaneet miehet olivat palanneet puolus- 
tusasemiin. Se ei ollut uhrautuvaisuutta vaan silkkaa 
itsekkyyttä. He tiesivät, että mikäli Memel kukistuisi, 
sieltä ei evakuoitaisi ketään. Raivosta sokeana he ko- 
kosivat viimeiset voiman rippeensä ollakseen varuil- 
laan ja estääkseen vihollista lopettamasta heidän kär- 
simyksiään ja toivoaan. 

Memel piti J — Memel, pieni rohkeuden saare- 
ke keskellä tuskan merta. Mutta laivat eivät saapu- 
neet. Oliko meidät jätetty tänne? Oliko viimeinenkin 
syy taistelemiseen kadonnut? Oliko tämä loppu? 
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Seuraavana yönä yksi laiva kuitenkin laski sata- 
maan kuin aave. Joukko kuoleman kielissä olevia 
miehiä juoksi sitä kohti tapellen paikoista toistensa 
kanssa. Kukaan ei olisi voinut pidätellä heitä. Sitä 
paitsi upseerit olivat samassa tilassa kuin miehet. 
Täällä ei kukaan taistellut käskystä. Taistelimme kos- 
ka ei ollut muuta mahdollisuutta. 

Osoittautui ettei laiva ollut tullut noutamaan mie- 
hiä vaan muonaa. Sitä oli riittävästi vielä kolmen 
kuukauden tarpeiksi, mutta koska meidän tuli vetäy- 
tyä ”välittömästi”, varastot olisi pitänyt tuhota. Ete- 
lässä oli satojatuhansia pakolaisia, jotka olivat kuole- 
maisillaan nälkään ja viluun. Rannan lähettyville ke- 
rääntyneet miehet kuulivat erään laivaston upseerin 
puhuvan kovaäänisten kautta. He eivät aluksi ym- 
märtäneet sanoja, ja tuntuivat tulevan kuin toises- 
ta maailmasta, sellaisen miehen suusta, joka laivan 
kannella seisten pystyi katselemaan kaikkein pahinta 
riittävän etäältä. He tajusivat hämärästi, että uros. 
destaan huolimatta he pystyivät vielä auttamaan ete- 
lämpänä olevia ihmisiä. Yksi sana kiersi loputtomasti 
heidän päässään: välittömästi . . . välittömästi . .. vä- 
littömästi. Varastot lastattiin laivaan, ja sitten se otti 
muutamia haavoittuneita. Välittömästi... Joukko 
seisoi liikahtamatta, se oli kietoutunut hiljaisuuteen 
joka oli pohjaton kuin yö. 

Pienentynyt hmämme = siirrettiin puolustus- 
aseman pohjoiskolkkaan, meren rannalle jonka vie- 
ressä kohosivat suhteellisen korkeat kalliot. Ne olivat 

hä hallussamme, ja niiden huipulle oli rakennettu 
a uhkkorsit joista näki merelle. Tosin venäläisetkin 
olivat monin paikoin saaneet haltuunsa kallioita, ja 
vaikka he eivät olleetkaan työntäneet sinne Sd 
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vuisia joukkoja, siellä oli tarkkampujia, jotka hallitsi- 
vat kivistä rantaviivaa. Meidän oli ryömittävä heidän 
tulensa alla. 

Saksalaisten pesäkkeet näillä kallioilla olivat lin- 
noitettuja saaria, joita vihollinen piiritti ja joissa elet- 
tiin luoja ties millä. Ei ollut enää puhettakaan Suur- 
Saksa-divisioonasta tai mistään muusta divisioonasta. 
Kaikki mikä vielä pysyi liikkeellä Memelissä oli elossa, 
ja elossa olevaa oli käytettävä. 

Rääsyinen upseeri oli vienyt meidät tähän paik- 
kaan, josta hän pelkäsi venäläisten voivan murtautua 
selustaan. Vaikka se oli hyvin vaarallinen, se oli aina- 
kin jossakin määrin vaarattomampi kuin virallinen 
etulinja. Panssarivaunut eivät voineet päästä läpi p 
si kallioiden kautta, jota yhä hallitsimme ja heikosti 
puolustimme. Otimme käyttöömme poterot, jotka 
täällä laivausta odottaneet siviilipakolaiset olivat kai- 
vaneet. 

Olimme melkein jatkuvassa kosketuksessa venä- 
läisiin. He etenivät koko ranta-alueen leveydeltä ja 
pippuroivat meitä kallioilta. Joskus he käyttivät heit- 
timiä. Hiekkainen maaperä oli myllätty aivan kuin 
äes olisi kulkenut sen läpi, ja olimme alinomaa kaiva- 
massa ylös eläviä ja kuolleita. Tosin ammusten vaiku- 
tus tavallisesti mitätöityi pehmeässä hiekassa. Venä- 
läiset vain leikittelivät kanssamme, mutta eivät anta- 
neet hengähdysaikaa. Mikäli päät eivät olisi olleet 
tyhjiä, ne olisivat haljenneet raivosta. 

Vaikka pakkanen oli pureva, luonto oli lähettänyt 
sumun liittolaiseksi. Venäläiset olivat soluttautuneet 
linjojemme sisään, ja kuolema vaani joskus jopa hei- 
dän selkänsä takana. Hekin pelkäsivät ja toivoivat ty- 
kistön ja panssarivaunujen tulen murskaavan kerralla 
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tämän hautausmaan, jossa kuolleetkin tuntuivat uh- 
maavan heitä. Soluttautuminen tapahtui äärim- 
mäisen varovasti, ja kun venäläiset arvelivat paljastu- 
neensa, he karjuivat meille hävyttömyyksiä ja selitti- 
vät, mitä tekisivät vaimoillemme ja äideillemme. He 
uhkasivat repiä meiltä vehkeet irti. Joskus he lauloi- 
vatkin. 

Halls ja minä kuuntelimme sormi liipasimella, 
koska usein tuntui että venäläiset yrittivät hämätä 
meitä laulullaan ja huudoillaan. 

— 1 moi drugie Germanskie, kak sobaki tSujait! Ja tebe 
skaziu spasiba ujutno mamenka! 

Sitten venäläiset laskivat. — Huomio, saksalaiset 
sotilaat. Tulette kuolemaan. Huomio. Raz, dva, tri... 

Sen perään he ampuivat yhteislaukauksen meidän 
kuunnellessa äänettöminä, kiln antennit joiden on 
poimittava kaikki maailman um PK 

Yön kuluessa saapui kaksi uutta laivaa. Joukko 
rääsyisiä miehiä lähti juoksemaan päästäkseen laivaan 
kaatumisen uhallakin. Olimme liian kaukana rannas- 
ta ehtiäksemme ajoissa paikalle. Seisoimme voimat- 
tomina yrittäen arvioida eristyneisyytemme määrää, 
pahoinvoinnin noustessa vatsasta kurkkuun. Puolus- 
tuksemme heikkeni aina sen verran kuin vetäytyvässä 
laivassa oli sotilaita. Mikään ei nyt voinut pysäyttää 
vihollista. Juoksisimme pakoon kuin rotat heti kun 
rintama murtuisi. Loputon painajainen velloi päässä 
ja me kaikki snk herkeämättä. 

Halls oli kohottanut kiväärinpiipun ohimolleen. 
Olin varmasti katsonut häntä niin surullisena, että 
hän luopui ajatuksesta. Hän käännähti takaisin vat- 
salleen ja painoi kasvonsa maata vasten. 

Sumu oli edelleen läpitunkematon seuraavana 
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päivänä. Rintama oli hiljainen. Suunnittelivatko ve- 
näläiset jotakin? 

Halls ja Schlesser olivat ryömineet kohti rantavii- 
vaa, kohti rikkoutunutta autoa, jota pärskeet toisi- 
naan pyyhkivät. Seurasin heitä varovasti. Halls puhui 
kuiskaamalla. 

— Saat auttaa, Sajer. Irrota nuo sisärenkaat. Kol- 
me niistä on vielä ehjiä. 

— Uimista varten? 

— Tai lauttaa varten. Mutta ole varovainen. Työ- 
kaluja ei ole, joten on käytettävä pistimiä. Tee näin — 
mutta ole varovainen! 

Tuntui kuin valonsäde olisi lävistänyt pääni. Laut- 
ta. Voisimme joutua ajelehtimaan mea mutta se 
saattoi myös la viimeinen mahdollisuutemme. Työ- 
kaluja ei ollut, ja renkaat pitäisi saada irti nostamatta 
Ha Ryhdyimme levottomina epätoivoiseen työ- 

Ön. Sisäkumien täytyisi olla täynnä ilmaa, muuten 
niistä ei olisi hyötyä meille. Pferham tuli paikalle. 

— Olette hulluja, hän sanoi. — Vaikka saisittekin 
sisäkumit irti, ne pamahtavat taatusti. Rengashan pi- 
tää paineen sisällä. 

Oli totta, että olimme olleet sekapäisiä jo jonkin 
aikaa. Emme voineet luopua paon yrityksestä, joten 
suhtauduimme uhkaavasti Pferhamin asiallisuuteen. 

— Otetaan sitten irti koko pyörä, Halls sanoi. 

— Olen varma ettei se kellu, Pferham vastusti. 

— Pää kiinni! Halls ärjähti. — Pidä sinä huoli Ju- 
malastasi. Minä uskon enemmän näihin renkaisiin. 

Pferham ei sanonut enää mitään, ja hän alkoi 
muiden mukana irrottaa muttereita pistimensä kär- 
jellä. 

Työhön meni ainakin kaksi tuntia. Lisäksi täytyi 
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kaivaa kuoppa oikean etupyörän alle, koska auto lo- 
jui sillä ky kopra 

Raskas heittimistö jyrähteli Memelissä. Maa tärisi 
täällä saakka, ja tuntui todennäköiseltä, että venä- 
läiset olivat vallanneet suurimman osan kaupungin 
raunioista. Emme enää tohtineet miettiä, mitä siellä 
mahtoi olla tekeillä, vaan keskityimme aloittamaam- 
me naurettavaan urakkaan. Se oli pakko keskeyttää 
kahdesti, koska meidän oli palattava pesäkkeisiin. Ve- 
näläiset soluttautuivat sumun turvin läpi koko linjo- 
jen mitalta. Olimme tulittaneet suoraan päin aasia- 
ls näköisiä vinosilmäisiä sotilaita seitsemän tai 
kahdeksan kertaa. Vapisimme pelosta aina kun oma 
nostoväkemme horjui. 

Iltaan mennessä kaupunki muistutti tulivuoren 
kraatteria. Stalinin urut ulvoivat lakkaamatta tuhla- 
ten ammuksia umpimähkäiseen tulitukseen. Rieka- 
leiset hermomme eivät enää reagoineet. Kaikki oli su- 
muista ja kirkasta samalla kertaa. Meitä oli nyt seitse- 
män tai kahdeksan miestä sitomassa vöitä ja lautoja 
kolmeen renkaaseen, jotka luultavasti eivät pysyisi 
pinnalla. Seitsemän tai kahdeksan miestä, jotka luul- 
tavasti rupeaisivat tappamaan toisiaan hetken kulut- 
tua, koska oli selvää ettei lautta kestäisi meitä kaikkia. 

Lautta oli valmis. Schlesser ja Pferham työnsivät 
sen veteen. Seurasimme perässä kuin sudet, jotka pel- 
käävät menettävänsä plan saaliista. 

— Odottakaa vähän, minä kokeilen sitä, Pferham 
sanoi. 

Otimme kaikki askeleen eteenpäin. Pferham kat- 
soi meitä. Hän tiesi että mikäli hän ottaisi askeleenkin 
liikaa, tappaisimme hänet. Ääriviivamme häilyivät 
Memeliä tuhoavia valoja vasten, ja katseemme seura- 
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sivat lautan liikkeitä sen työntyessä puoliupoksissa 
tummaan veteen, joka sulautui yöhön ja sumuun. 

Yrittäessään säilyttää tasapainoaan, mikä kaikkien 
fysiikan lakien mukaan oli mahdotonta, Pferham var- 
masti rukoili sadistista Jumalaa, joka katseli hänen 
vajoamistaan. Hän ei hypännyt pois ennen kuin vesi 
ulottui vyöhön saakka, ja tukemme ja turvamme up- 
posi silmiemme edessä. 

Valtavien tulipalojen valaisema yö kului hitaasti. 
Istuimme ja katselimme sitä suurin silmin rantahieti- 
kolla, jonka väri vaihtui vaaleanpunaisesta oranssiin. 
Yhteen nostoväen ryhmään kuuluva hyvin nuori poi- 
ka oli menehtynyt epätoivoon. Hänen ruumiinsa oli 
kiilautunut pystyyn keskellemme, eivätkä monet edes 
huomanneet että hän oli kuollut. Toinen poika hyp- 
päsi yhtäkkiä pystyyn ja lähti kävelemään kohti Me- 
meliä varmasti kaikkea muuta kuin tajuissaan, kuin 
etelässä roihuavien liekkien hypnotisoimana. Katse- 
limme kun hän katosi kirkkaaseen, epätodelliseen 
puolipimeään. 

Venäläiset olisivat nyt voineet yllättää joukkom- 
me, meidän pystymättä edes ryhmittymään puolus- 
tukseen. Idän armeijoiden viimeisten sotilaiden kau- 
histuneet kasvot olivat lumoutuneina kääntyneet tui- 
jottamaan Memelin apokalyptistä loppua. Aamuun 
mennessä kaupungin raunioissa raivoava tuli oli 
muuttunut kalvaan keltaiseksi, melkein valkoiseksi. 
Emme olleet saaneet käskyjä tai koordinaatteja, ja 
niinpä istuimme paikoillamme liikkumattomina ja 
miltei sekapäisinä, keskellä repivää hirvittävää yksi- 
näisyyttä. : 

Puolilta päivin Wollers, päällikkömme, sanoi läh- 
tevänsä Memeliin. Hän ei käskenyt meitä mukaansa, 
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mutta me lähdimme. Puolimatkassa kaaduimme tiel- 
le. Voimat olivat menneet, ja olimme jaksaneet paa- 
rustaa vain kilometrin verran. 

Jossakin vähän matkan päässä idässä vielä taistel- 
tiin. Miten oli mahdollista, että saksalaisia oli yhä 
elossa? Koko horisontin pituudelta näkyi liikkuma- 
ton punajalkainen raskas musta pilvi, ja etelässä sata- 
man suunnassa erottui uusia tulipaloja. Voisiko siellä 
kukaan yhä olla elossa? Makasimme pitkällämme, 
äänettöminä, katseet tähdättyinä valtavaa tuhoa koh- 
ti. Tunnit kuluivat. Henki oli lähdössä, silmissä oli 
outoa jähmeyttä. Kenellekään ei tullut mieleen avata 
niitä paria säilykepurkkia, jotka olivat jäljellä. Tie- 
simme että kaikki muona maistuisi liian karvaalta, sii- 
nä olisi Memelin maku. 

Pimeys peitti meidät taas kerran, ja liikkumaton 
ryhmämme sulautui sumuun, joka oli kuin käärinlii- 
na Memelin ja meren yllä. 

Toinen lyötyjen miesten ryhmä tallusti hitaasti ohi 
kymmenen metrin päässä. Se näytti jotenkin epäto- 
delliselta. Olivatko miehet saksalaisia eloonjääneitä, 
jotka marssivat kohtalon meille vielä suoman vä- 
haisen tyhjyyden halki? Olivatko he venäläisiä? Vai 
olivatko he ehkä kuvittelua? 

En tiedä, kuinka kauan makasimme tiellä. Ehkä 
yhden päivän ja yön; kukaan ei voi olla varma paina- 
jaisensa suhteen. Se ei ole siis merkittävä asia. Joita- 
kin asioita — kuten Memeliä — ei voi mitata tavallisen 
mittapuun mukaan. Tarvitsen yhä historiankirjojen 
tukea uskoakseni, että Memelin taistelut todella ta- 
pahtuivat eivätkä ne ole mielipuolen kuvittelua. Nii- 
den kuvaaminen tavalla, jota olen käyttänyt, saa mi- 
nut yhä kärsimään ja vapisemaan kauhusta, sillä 
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muistokin on tuskallinen. Memelin hauta, jolle ku- 
kaan ei ole koskaan käynyt mietiskelemään, ottaa 
muistelmani vastaan nöyränä ja hienotunteisena uh- 
rilahjana. 

En tee vetoomuksia ihmisyyden puolesta, en huu- 
da kostoa. Pysyn vaiti näitä rivejä lukuunottamatta, 
koska olen menettänyt arvostelukyvyn. Olen myös yk- 
sinäisyydessäni oppinut, ettei mikään kyky ole niin 
muuttumaton kuin on kyky antaa anteeksi. 

Jossakin vaiheessa tajusimme, että mereltä kuului 
ääntä. Mereltä kuuluva ääni saattoi merkitä elämää. 
Kohottauduimme kuuntelemaan: hädin tuskin erot- 
tuva melu oli tukahtunutta ja raskasta, kuin moottori 
tyhjäkäynnillä. Ja sitten kuului ihmisääniä — aluksi 
epäselvänä ja käsittämättömänä. Kävelimme mereen 
tuskin huomaamatta laineiden liplatusta saappaita 
vasten. Kahden ukkosenjyrähdyksen läpi erotimme 
muutamia sanoja. 

— Hier Windau! Hier Windau! 

Huudettiin Windaun nimeä, kaupungin joka si- 
Vie kauempana pohjoisessa. Kaikki valot [N 

iikkuva alus oli eksynyt sumussa. Huuto jatkui yhä. 
Luultavasti se kuului megafonista. Vapisimme. ”Win- 
dau.” Aloimme kiljua niin kovaa kuin jaksoimme vii- 
meisillä voimanrippeillä: 

— Apua! Apua! 

Olimme kaikki rynnänneet mereen kuin mieli- 

volet. Jääkylmä vesi virkisti hetkeksi. Huusimme ko- 
1 ajan, vaikka vesi ulottui rintaan saakka. Jotkut 
kompastuivat ja kaatuivat ja kompuroivat takaisin ja- 
loilleen, yhä kiljuen. Vesi ulottui pian leukaan saak- 
ka. Ajattelimme, että voisimme riisua vaatteet ja ruve- 
ta uimaan. Sitten sumusta ilmestyivät laivan epäselvät 
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ääriviivat, ja kiljuimme taas. Alus karahti hiekkaan ja 
pysähtyi. 

Lähdimme puolihukkuneina kahlaamaan pelas- 
tusta kohti. Uiden, kelluen, pinnan alle vajoten ja taas 
pinnalle pärskien saavutimme laivan laidan. Pystyim- 
me JäU ja juuri erottamaan laidan yli kumartuneet 
miehet — merimiehet jotka heittivät meille köysiä ja 
verkkoja. He kyselivät kaikenlaista, mutta kukaan ei 
vastannut. Henkeä haukkoen ja rukoillen tarrasimme 
kiinni kaikkeen mitä meille viskattiin. Painoin sorme- 
ni aukkoon, joka oli reunustettu niitein. Kohmettu- 
neet sormeni puristuivat kiinni kuin pihdit. Jokainen 
polski ja kahlasi köyttä tai verkkoa kohti. 

Tahdonvoimani alkoi murtua jääkylmässä vedes- 
sä. Kivusta turtana pidin otteeni ja taistelin tajutto- 
muutta vastaan. Tyhjä savukerasia kellui ulos taskus- 
tani puolen metrin päähän. Aloin tuijottaa sitä etten 
olisi menettänyt tajuntaani, ja sitten kaikki hämärtyi. 

Kaikki oli muuttunut tuskattomaksi. Tuskin tun- 
sin enää, miten käsivarret kiskaisivat minut vedestä. 
Minut laskettiin kannelle uupuneiden tovereideni vie- 
reen. Olimme pelkkä muodoton, läpimärkä möykky, 
kuin valtava kasa vettynyttä säkkikangasta. Puolita- 
juissani huomasin, että meille annettiin kiehuvan 
kuumaa teetä, ja nielaisin oman mukilliseni sisusten 
viimeiseen soppeen. Värähtämättömät silmäni tuijot- 
tivat Preussin liekehtivää rannikkoa. 

Minulla ei enää ole selvää kuvaa siitä, mitä tapah- 
tui seuraavaksi. En oikein käsitä, miksi emme paleltu- 
neet kuoliaaksi kannella. Ehkä merimiehet hieroivat 
meitä pitääkseen meidät lämpiminä .. . Muistan vain 
yhden asian selvästi: rannikolta kuuluva sodan jyrinä 
peitti aluksen melun ja meren kohinan. 
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Myöhemmin laiva saapui Pillauhun, jossa nou- 
simme maihin. Vapisevin jaloin, pakolaisten tulvan 
mpäröimänä, kävelimme ensiapuasemalle, jossa 
n KYTäN tarkastettiin. Joukoittain haavoittuneita 
istui tai makasi kaikkialla valtavissa katoksissa. Pieni 
satamakaupunki tuntui olevan täynnä kuumeista kii- 
rettä. Mikäli sota ei ollut ehtinyt tänne saakka, se oli 
kuitenkin hyvin lähellä. Tunsimme sen läheisyyden. 
Sen jyrinä kuului koillisesta. 


12 
TUSKIEN TIE 


Pillau Kahlberg 
Danzig 
Gotenhafen 
Viimeinen taistelu 


Olimme Pillaussa noin kolme viikkoa. Meidät oli ju- 
listettu rintamapalveluun kelpaamattomiksi, koska 
olimme kaikki enemmän tai AIKA haavoittunei- 
ta ja muutenkin sairaalahoitoa vaativassa kunnossa. 

Sulaneet aivomme eivät enää jaksaneet käsittää, 
mitä meille tehtiin tai mitä meiltä kysyttiin. Mutta 
vaikka emme kyenneetkään toimimaan taisteluolo- 
suhteissa, se ei tarkoittanut että meidät oli vapautettu 
palveluksesta. Pillauhun vaeltanut horjuva pakolais- 
tulva ei sallinut kenenkään, jolla vielä oli kaksi kättä 
ja kaksi jalkaa, pysyä toimettomana. 

Yhdessä muiden pahemmin haavoittuneiden 
kanssa saimme siirron SN joka 
melkein ylivoimaisten vaikeuksien edessä yritti antaa 
apuaan lähtöä odottaville siviileille. Kaikki nämä ih- 
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miset olivat saaneet kokea karmean exoduksen, ja 
heidän laihtuneilta kasvoiltaan kuvastui koko eletty 
kauhu. Siellä täällä makasi liuta haavoittuneita soti- 
laita Köningsbergistä ja Cranzista. He olivat laskeutu- 
neet pitkäkseen mistä löysivät paikan, useimmiten ul- 
kosalle purevaan tammikuun pakkaseen, joka toisi- 
naan lopetti lyhyeen keidän kärsimyksensä. Pillauhun 
saapui yhä laivoja, jotka lähtivät takaisin merelle 
täynnä ihmisiä; lastista kolmeneljännestä oli siviilejä, 
loput haavoittuncita sotilaita. 

Evakuointiin viimeisenä oljenkortenaan luottava 
valittava miesjoukko jaettiin kahteen ryhmään. Vai- 
keimmin haavoittuneet — ne joiden eloonjäännin 
mahdollisuudet olivat epäiltävät, jotka parhaassakin 
tapauksessa jäisivät pahasti rammoiksi — jätettiin Pil- 
lauhun. Heidän osaltaan kaikki oli ohi. Loput, ne 
joilla saattoi olla toivoa oikeasta elämästä, kelpuutet- 
tiin laivoihin, jotka hyvällä onnella voisivat kuljettaa 
heidät länteen, sinne missä yhä kuvittelimme olevan 
suhteellisen rauhallista. 

Jokaista laivaan noussutta tuhatta ihmistä kohti 
saapui kolmetuhatta uutta pakolaista idästä paisutta- 
maan avun pyytäjien rivejä. 

Mikäli sota tavoittaisi meidät täältä, se merkitsi 
taas uudestaan Memelin helvettiä, nyt vain entistä pa- 
hempana. Täällä oli huomattavasti enemmän väkeä, 
ja määrä lisääntyi jatkuvasti. Etelästä saapui Frisches 
Haffin millä tahansa vähänkin kelluvalla ylittäneitä 
pakolaisia. Heitä saapui Heiligensbeilista, Pomeh- 
rendorfista, Elbingistä ja jopa Preussisch Hollandista. 
Heille oli kerrottu, että he voisivat päästä laivaan Pil- 
laussa. 

Puhuimme monien kurjimusten kanssa. Melkein 
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jokainen oli menettänyt sukulaisen tai pari matkan 
varrella, ja he kuvasivat värisevin äänin samantapaisia 
tapahtumia n me olimme nähneet Memelissä. 
Saimme kuulla, että pakotie Danzigiin oli poikki ja 
että venäläiset olivat monin kohdin tavoittaneet Frisc- 
hes Haffin. Kuullosti siltä että Memelin kauhut tois- 
tuivat melkein jokaisessa Preussin rannikkokaupun- 
gissa. 

Tutisevilla jaloilla huojuen tuijotimme, kuinka ih- 
miskurjimusten sankka parvi keinui hitaasti kohti lu- 
vattua turvaa. Valtavista ponnistuksista huolimatta 
oli selvää, etteivät nämä ihmiset saisi edes kymmenet- 
tä osaa siitä mitä he odottivat. Mikäli heidän rukouk- 
siaan olisi kuultu, taivas olisi ottanut pois heidän kur- 
juutensa. Mutta mitään ei Hee ja kurjuus pai- 
nui vain hetkeksi taustalle, kuten on käynyt vähäksi 
aikaa nukahtaneen lapsen kyynelten tahrimilla kas- 
voilla. 

Lämpötila laski —20 asteeseen talven alkaessa. Se 
vain pahensi pakolaisten asemaa ja lisäsi kuolleisuut- 
ta. 

Erään suuren rakennuksen edessä seisoi ihmisiä 
niin kauas kuin silmin näki. Sisältä lehahti suurissa 
kattiloissa keitettävän kurjan ruoan lemu yli vieri vie- 
ressä seisovien ihmisten, jotka tömisyttivät jalkojaan 
estääkseen niitä paleltumasta. Jalkojen tömisyttämi- 
nen katua vasten kuullosti löysien rumpukalvojen 
pehmeältä kuminalta. Lapset muodostivat sydäntä 
särkevimmän näyn. Monet olivat eksyneet. Väsytty- 
ään kiljumaan äitiään he puhkesivat vuolaaseen it- 
kuun, jota mikään tai kukaan ei voinut lohduttaa. He 
olivat Pp liian nuoria ymmärtämään selityk- 
siä. Heidän kyynelten tahrimat jäätyneet kasvonsa 
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ovat sota-ajan riipaisevimpia näkyjä. Yritimme kerätä 
heidät sisälle, lähelle kattiloita, joiden äärellä he 
voisivat hiukan lämmitellä. Teimme heille kysymyksiä 
toivoen saavamme joitakin henkilötietoja, joita 
voisimme kuuluttaa kovaäänisillä, mutta he osasivat 
vain nyyhkyttää ja niiskuttaa. 

Hiukan etäämpänä sijaitsevalla vähäisellä kumpa- 
reella oli kuurasta kimalteleva suuri metalliristi. Se 
näytti katastrofin rintaan survaistulta valtavalta mie- 
kalta. Osa väestä oli kokoontunut tänne kuulemaan 
papin rukouksia ja rohkaisuja. 

Pakkanen kiristyi niin ankaraksi, että Frisches 
Haff jäätyi. Pillauhun saapuvilla laivoilla oli edessään 
uusia keus Lahti siis jäätyi, ja tilannetta käytet- 
tiin hyväksi pakkasen aiheuttamista epätoivoisista 
seurauksista välittämättä. Sadattuhannet ihmiset siir- 
tyivät pikamarssia salmen yli ja HA kapean kan- 
naksen kautta Nehrungiin, Kahlbergiin ja sitten Dan- 
zigiin. Heiligenbeilin mottikin avautui. Pakolaiset 
saivat kärsiä kovista olosuhteista, kuten venäläisten 
syöksypommittajien hyökkäyksistä, joilla yritettiin 
rikkoa jää ja usein onnistuttiin. Siviiliautoja ja kai- 
kenlaista muuta ajokalustoa katosi tuon tuostakin 
ohuen jääkalvon peittämiin halkeamiin. 

Mikään ei kuitenkaan voinut pidätellä pakolaisia, 
jotka olivat valmistautuneet kestämään e 
kin koettelemukset. Lukemattomat ihmiset livahtivat 
Pillausta tätä kaitselmuksen suomaa tietä pitkin, sa- 
malla kun venäläiset kiihdyttivät sotatoimiaan koko 
lohkon alueella. Viholliskoneita lensi joka päivä Pil- 
laun hs G ja selvisi että Kone -bergin puolus- 
tus oli romahtanut. 

Kun työmäärä Pillaussa oli helpottunut, saksa- 
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laiset päättivät evakuoida jokaisen, jonka panos siellä 
ei ollut korvaamaton. Königsbergistä Pillauhun oli 
tuskin parikymmentä kilometriä. Rintama oli supis- 
tunut myös Cranzin luona ja ennen pitkää mekin jou- 
tuisimme taistelukosketukseen. Kuuluimme heikkoon 
reserviin, joka oli muodostettu pääasiassa lyötyjen tai 
tuhottujen yksiköiden jäännöksistä, joilta vielä odo- 
tettiin tiettyä toimintavalmiutta. Kukaan ei enää tien- 
nyt, missä loput Suur-Saksan yksiköt mahtoivat olla, 
mutta kannoimme yhä divisioonan tunnusta kulu- 
neessa ja haalistuneessa kenttäpuserossa, ja lähelläni 
oli pari tuttua miestä — etenkin luutnantti Wollers li- 
kainen side oikeassa kädessään, josta puuttui kaksi 
sormea, jumalisuutensa menettänyt pastori Pferham, 
Schlesser, Lindberg joka oli selviytynyt pelostaan, ja 
kokkimme Grandsk joka oli vaihtanut kattilansa 
aseeseen aikoja sitten. 

Oli myös ystäväni Halls, jota en tule unohtamaan 
koskaan, ja minä joka olen pyhittänyt loppuelämäni 
sodan kauhujen todistamiseen. Oli seitsemän tai kah- 
deksan muuta kaveria, joiden nimiä en saanut tietää, 
jotka meidän ohellamme muodostivat Suur-Saksa- 
divisioonan rippeet sillä alueella. Oliko divisoona 
lm pois armeijan vahvuuksista? Ilmeisesti- 

ään ei vielä. Muuan upseeri tervehti meitä ja komen- 
si asennon. Kaiken kokeneet silmämme tarkastelivat 
harmaakasvoista kapteenia, joka vielä piti kiinni ku- 
rista. 

Kuri oli nyt kuin lievittävää balsamia, vaikka se oli 
niin usein ärsyttänyt meitä joskus menneisyydessä. 
Sen vaatimukset olivat elävien ihmisten vaatimuksia, 
jotka vielä olivat kelvollisia elämään. Emme analysoi- 
neet sen pitemmälle, meille, tottuneita kun olimme 
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pohtimaan vain senhetkistä tilannetta, tämä havainto 
oli eräänlainen saavutus. Kapteeni puhutteli meitä, ja 
hänen lujassa, virallisessa äänessään erottui meitä 
kaikkia, upseereja ja miehistöä, miehiä, naisia ja lap- 
sia, painavan musertavan taakan lohduttomuus. Yl- 
västelyn ja aiheettoman höykyttämisen aika oli niin 
kaukana, että kysymykseen tuli vain tilanteen vaka- 
vuuden huomioon ottava asenne. Tämä mies puhut- 
teli meitä miehinä; kukaan ei voinut paeta tosiasioi- 
ta. 

Miehellä oli kuitenkin jonkinlainen armeijan uni- 
vormu, ja hän yritti säilyttää hiukan kuria keskellä 
mullistusta, joka oli pyyhkäissyt kokonaisen kansa- 
kunnan hirveään vetäytymiseen. Mies tiesi että kaikki 
oli menetetty, mutta hän yritti silti pelastaa tämän 
hetken. Hän kertoi, että meidän tulisi vetäytyä, että 
meidänkin tulisi marssia jäitse Frisches Halfin yli ja 
edetä Danzigiin, jonne oli sijoitettu useita melko suu- 
ria osia divisioonastamme. Hän yritti sanoa meille 
kaikkea muuta kuin jyrkkään sävyyn, että meille oli 
määrätty tehtäviä erikoisosastossa, joka odotti hänen 
mainitsemassaan paikassa. Hän ei yrittänyt säästää 
meitä pahimmalta antaessaan käskynsä. Pahin oli le- 
vinnyt kaikkialle, eikä siltä voinut välttyä. Kapteeni oli 
jo alkanut kävellä toista miesjoukkoa kohti käsi ter- 
vehdysasennossa. 

Lähdimme siis marssimaan. Raju tuuli pyyhki lu- 
men peilikirkkaalta jäältä. Kaukaa erottui meren peh- 
meä kohina, selän takaa sodan tasainen jyminä. 

Saavuimme illalla Frische Nehrungiin ja näimme 
ensimmäiset it-bunkkerit, jotka tuskin KI lu- 
men kaataman pitkän ruohon yläpuolelle. Omat vai- 
keuteni kruunasi se, että kaaduin ja loukkasin jalkani. 


388 


Nehrungin poikki oli kuusikymmentä kilometriä, 
mutta marssi oli kestettävä. Olin jo kauan tiennyt, et- 
tä kohtalo oli minua vastaan. 

Löysin katkenneen luudanvarren kainalosauvaksi. 
Niin monet ihmiset olivat kärsineet ja kuolleet näillä 
tienoilla, että vähäinen vaivani tuntui miltei sopimat- 
toman mitättömältä. Etenimme hyvin hitaasti. Kyy- 
hötimme pari tuntia rikkoutuneen, nurin kääntyneen 
veneen alla. Emme olleet yksin: ryhmä vain vä- 
riseviä siviilejä oli hakeutunut sinne jo aikaisemmin, 

+ ja he valittivat yrittäessään nukkua. Hautasin pääni 
Hallsin olkapäätä vasten ja toivoin pääseväni pois ko- 
ko kurjuudesta. 

Saavuimme Kahlbergiin suunnilleen kello 12 ai- 
kaan seuraavana päivänä. Pieni kaupunki oli täynnä 
nälkäisiä pakolaisia. Mielipuolen näköiset ihmiset ah- 
mivat jauhoa, ainoata ravintoa jota heille jaettiin. 
Maitojauhepurkit oli varattu lapsille. Sotilaidenkin 
oli seistävä loputtomissa ge saadakseen vh 

jen lopuksi kaksi kourallista jauhoa ja mukillisen 
mai vettä, johon oli liotettu pikkuruinen annos 
teetä. 
Jatkoimme uuvuttavaa marssia säälittävästi hoi- 
ertelevien pakolaisten mukana. Kahdesti venäläiset 
Ka syöksyivät matalalla ylitsemme pudotta- 
en — panssarivaunujen tuhoamiseen = suunniteltuja 
pommeja. Kukin [N viilsi pitkän, verisen vaon 
tiiviiseen ihmisjoukkoon, ja hetkeksi tuuleen sekoittui 
silpoutuneiden ruumiiden lämmin haju. Pelkäsin 
eniten lasten puolesta, koska he eivät enää ymmärtä- 
neet tilannetta. He eivät tienneet, että lentokoneet 
kuuluivat vihollisarmeijaan ja kuinka kipeästi heitä 
uhkasi vilu ja nälkä. Heille kaikki oli kurjuutta ja jo- 
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kainen askel ansa. Taivas merkitsi kärsimystä ja maa 
tuskaa. Heidän täytyi purra huuliaan unohtaakseen 
käsiensä ja jalkojensa kivun. Heidät oli vallannut loh- 
duton pelko, jonka kauhun maailma hyväksyi eikä 
sallinut heidän unohtaa säälittävää heikkouttaan. He 
tuijottivat tyhjin silmin turvonneita käsiään, joita he 
eivät enää halunneet pitää ruumiinjäseninään, ympä- 
rillään tallustavia ihmisiä, joiden ei enää olisi pitänyt 
elää, ja tuulessa värisevää jäätynyttä ruohoa, jonka 
keskellä he eivät enää koskaan voisi leikkiä viatonta 
leikkiä. 

Pelkäsin näiden lasten puolesta, joita rangaistiin 
ennen kuin he olivat tehneet rikostakaan, joiden elä- 
mä rakentuisi koston periaatteelle. En voinut kuin 
katsella tätä traagista kulkuetta; minun elämästäni- 
kään ei olisi mitään apua pakolaisille. En ollut lunas- 
tava Kristus, ja olin joka tapauksessa löytänyt erittäin 
hyvät syyt kuolla. 

Saavuimme Danzigiin kolme päivää Frisches Haf- 
fin ylityksen jälkeen. Kaupungissa oli rauhallista, ellei 
oteta huomioon satojentuhansien pakolaisten surul- 
lista rivistöä. Taisteluja käytiin etelämpänä, joten em- 
me edes kuulleet sodan jyskettä, paitsi täpötäyteen 
kaupunkiin alituisesti suunnattujen ilmahyökkäysten 
aikana. Danzig oli Preussin exoduksen päätepiste, ja 
vaikka valtavat ihmismäärät joutuivat olemaan tai- 
vasalla päivin öin, heidän auttamisekseen ei ollut jär- 
jestetty tehokasta avustustoimintaa. Länteen oli vielä 
E K satamasta oli yhteys merelle. Odot- 
telimme keskellä tiivistä pakolaislaumaa laitureiden 
tuntumassa. 

Wollers lähti esikuntaan, jonka olisi luullut voi- 
van antaa tarkempia tietoja joukkojen ryhmittämises- 
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tä. Hän odotti särkyneen lasikaton alla useita tunteja. 
Minulla itselläni ei ollut kiirettä mihinkään, koska 
saappaan jäykkä nahka puristi kipeästi turvonnutta 
nilkkaani. 

Suuri laiva oli laskenut Neufahrwasseriin, ja väki- 
joukko oli siirtynyt laituria kohti. Kiinnitystouveja ei 
ollut vielä heitetty, ja kaikkien pitäisi odottaa useita 
tunteja ennen kuin ne jälleen irrotettaisiin, mutta aika 
ei merkinnyt mitään silloisessa Danzigissa. Tavoitteet 
pidettiin itsepintaisesti, vaikka sitten loputtoman 
odotuksen, sietämisen ja kärsimisen uhalla. 

Ja joukossa oli aina lapsia, jotka kasvot liikutuk- 
sen vääristäminä tuijottivat ja vihasivat mitään käsit- 
tämättä, selityksiä etsimättä. Kun heitä alkoi nukut- 
taa, he nukahtivat paikalleen, pääsemättä irti huolis- 
ta. Väsymyksen ja yksinäisyyteni kahlitsemana yritin 
nähdä vain sen minkä lokitkin niiden liidellessä yl- 
lämme kuin toisessa maailmassa. 

Olimme nyt kahden päivän ajan odottaneet tieto- 
ja tai ohjeita esikunnan särkyneen lasikaton alla. 
Sisällä oli yhtä kylmä kuin ulkona tuulen puhaltaessa 
metallikehikoista, niin että viimeiset lasinsirpaleet ir- 
tosivat ja helisivät lattialle. Meidän täytyi tallustella 
edestakaisin ja heilutella käsivarsia ettemme olisi jää- 
tyneet. Koska minun oli hyvin vaikea kävellä, minulle 
luovutettiin pysyvä paikka sisätiloista, kavereideni 
tyytyessä vuorotellen jaloittelemaan raunioissa. Lo- 
pulta saimme kuulla ikäviä uutisia: Danzigissa ei ollut 
Suur-Saksa-divisioonan yksikköjä. Ehkä ne olivat 
siirtyneet Gotenhafeniin, joka sijaitsi monen kilomet- 
rin päässä pohjoisessa, lahden rannalla. Matka ei ol- 
lut pitkä, mikäli jalkani vain kestäisi. 

Koikkelehdin muutamia kadunvälejä Hallsin ja 
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luudanvarteni avulla. Sallimus tuli avuksemme mat- 
kan varrella. Muutamat siviilit olivat seuranneet kul- 
kuamme ikkunasta, ja kutsuivat meidät taloonsa. 
Sisällä oli niin lämmintä, että tuntui kuin paratiisin 
portit olisivat auenneet meille. Paikalla oli jo joukko 
ihmisiä, idästä tulleita pakolaisia ja monia hiljaisia 
lapsia, jotka näyttivät istuvan sohvalla kuin se olisi ol- 
lut ihmeellinen leikkikalu. 

Talossa oli vettä, ja isäntäväki tarjosi meille mah- 
dollisuuden peseytyä. Wollers tiesi, ettei sotilailla ol- 
lut oikeutta käyttää hyväkseen pakolaisille varattuja 
etuoikeuksia. Mutta hänen oma vaatetuksensa oli niin 
saastainen ja ruumiinsa niin tyhjiin vedetty, ettei hän 
osannut kieltäytyä. Minäkin sain ao turvonneen 
nilkkani kuumaan veteen. Isäntäväki vaatimalla vaati, 
että meidän tulisi jäädä yöksi, ja hankki illalla vähän 
syötävää. 

Vietimme yön lämpimässä kellarissa. Olimme 
epäonneksi niin tottumattomia lämpimään, ettemme 
osanneet nauttia siitä niin paljon kuin olisi pitänyt. 
Saimme horkkakohtauksen vähän väliä, aivan kuin 
aivoissa olisi ollut jonkinlainen jatkuvaviritteinen hä- 
lytysjärjestelmä. Taustalle painamamme väsymys 
puhkesi esiin oudonlaisen levon aikana. Lindberg tä- 
risi minuuttikaupalla. Hallsista tuntui niin pahalta 
nukkua pitkänään, että hän kohottautui nojaamaan 
seinää vasten ja uikutti vähän väliä. Ja minun vartalo- 
ani repivät tuskat, jotka tuntuivat lisääntyvän ja heik- 
kenevän hengityksen tahdissa. 

Emmekö enää pystyneet elämään normaalisti? Se 
saattoi olla mahdollista. Yksi edistysaskel tuntui kui- 
tenkin oikein hienolta. Saatuani kolme kertaa hau- 
duttaa jalkaani kuumassa vedessä vaiva oli parantu- 
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nut ennätysajassa. Ehkä silloin kun ruumiilta on kiel- 
letty käytännöllisesti katsoen kaikki, se reagoi suo- 
tuisasti alkeellisimpaankin hoitoon. Sodan aikana 
saattoi vaikeasti haavoittunut pysyä hengissä saatuaan 
kulauksen viinaa ja lupauksen siirrosta sairaalaan, tä- 
nään voi pelkkä influenssa kaataa terveen miehen 
vuoteen pohjille moneksi päiväksi. Emme varmasti 
olleet yli-ihmisiä vaan miehiä sanan tosimmassa ja 
täydellisimmässä merkityksessä. 

Aamulla hyvästelimme hyväntekijämme, jotka 
kertoivat että heidän viimeiset kätkönsä olivat ehty- 
neet ja että he aikoivat lähteä Danzigista länteen vielä 
kun se oli mahdollista. 

Ensimmäiset syöksypommittajat tekivät iskun sa- 
tamaan aamun sarastaessa, eli siis varsin myöhään, ja 
sanoimme — näkemiin — räjähdysten — jylylle — ja 
ilmatorjunta-aseiden rätinälle. Jatkoimme marssia 
Gotenhafeniin yhdessä loputtomien siviilirivistöjen 
kanssa, jotka kaikki olivat menossa länteen, koska 
Danzigia ei enää voinut pitää turvallisena. Toiset oli- 
vat lähteneet pohjoiseen, seuraten rannikkoa Heliin, 
Gotenhafenia vastapäätä sijaitsevaan satamakaupun- 
kiin, jossa oli yhtä vilkasta kuin Danzigissa. 

Noin kuukausi ennen tuhoutumistaan Gotenha- 
fen toimi haavoittuneiden kokoamispaikkana, josta 
nämä siirrettiin sisämaan kyliin. Toiset kulkeutuivat 
kaupungin läpi jatkaakseen jalkapatikkaa tuskien 
tiensä seuraavaan etappiin. Se oli viidenkymmenen 
kilometrin päässä sijaitseva Hel. 

Juttelimme matkan varrella kohtaamiemme soti- 
laiden kanssa. Kukaan ei tiennyt tai ollut nähnyt jäl- 
keäkään divisioonasta. Joku ehdotti että kävisimme 
kokoamiskeskuksessa, mutta päästyämme sinne em- 
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me uskaltaneet kysyä mitään hermostuneilta upsee- 
reilta, joiden käsistä tilanne oli riistäytynyt. Pakolais- 
ten joukossa kiersi huhu: suuri sotalaiva oli uponnut 
melko varmasti torberohyökkäyksessä pari päivää sit- 
ten. Se oli ollut viimeistä sijaa myöten täynnä pako- 
laisia, jotka tyytyväisinä luulivat pääsevänsä turval- 
lisempaan paikkaan. On helppo kuvitella ihmisten 
epätoivoista ponnistelua pimeässä, jäisessä yössä. 

Virallisissa tiedotuksissa ei mainittu onnetto- . 
muutta, mutta uutiset olivat kuitenkin levinneet huo- 
lestuneen väen keskuuteen, joille merireitti oli viimei- 
nen toivo päästä pakoon. Arvailtiin että laiva olisi ol- 
lut Wilhelm Gustloff. 

Emme olleet vieläkään saaneet tietoja divisioonas- 
ta. Lopulta meidät siirrettiin jin ho o 
joka siviilien tuella valmisteli puolustuslinjaa Zoppo- 
tin länsipuolelle. 

Kaivauduimme maahan noin kolmenkymmenen 
kilometrin päässä rannikosta. Minulla ei ollut aavis- 
tustakaan, missä vihollinen oli, mutta vaikutti siltä et- 
tä rakensimme puolustusta väärään suuntaan. Pans- 
sarintorjunta- ja ilmatorjunta-aseiden piiput sojotti- 
vat länteen ja lounaaseen — niihin ainoihin suuntiin 
jonne voi vetäytyä. En voinut ymmärtää sitä — mutta 
sillä ei ollut väliä! Se ei ollut ensimmäinen kerta, ja 
toiset epäilemättä ajattelivat meidän puolestamme. 

Elämä oli paljon helpompaa täällä, jollei oteta 
huomioon joka maatalosta ja ulkorakennuksesta vyö- 
ryvien pakolaisten ongelmaa. Preussilaiset talonpojat 
olivat edelleenkin suoraviivaisia ja järjestelmällisiä, 
vaikka huolet olivat uurtuneet syvälle heidän kasvoi- 
hinsa. Tulevaisuus näytti synkältä, ja ihme joka ai- 
kaisemmin olisi ehkä voinut pelastaa heidät, tuntui 
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entistä kaukaisemmalta. He olivat salavihkaa kaikessa 
hiljaisuudessa alkaneet hävittää varastojaan, ettei vi- 
hollinen olisi saanut niitä käsiinsä, kuolumatta keho- 
tuksista välttää tappiomielialaa ja paniikkia ja yrityk- 
sistä jatkaa elämää entiseen tapaan pakolaisvirran ja- 
loissa. Karjaa teurastettiin lihoiksi, mikä myöhemmin 
osoittautui viisaaksi ratkaisuksi. Hiukan myöhemmin 
nimittäin karjaa kuoli satapäin lumen ja jään keskel- 
le. 

Kovasta työstä ja loputtomasta vartiopalveluksesta 
ja partioinnista huolimatta voimamme hieman elpyi- 
vät, kun ruokavaliota ei enää säännöstelty kovin tiu- 
kasti. Liha oli paras lääke fyysiseen heikkokuntoisuu- 
teen, ja me imimme siitä kaiken ravinnon aivan sa- 
moin kuin sotakin kaikesta ympärillä olevasta. 

Grandsk oli palannut vanhaan työhönsä. Siviiliva- 
paaehtoisten avulla hän pystytti valtavan keittiön 
erääseen katokseen. Kaksi kuorma-autoa ajoi Zappo- 
tin, Gotenhafenin ja Danzigin väliä. Täällä sijaitsi 
A olhnätenkonuslio. josta ammukset kuljetettiin 

ienissä erissä edelleen rintamalle. Paria ilmahyök- 
käystä lukuunottamatta elämä jatkui hämmästyttävän 
rauhallisena, mikä tuntui ristiriitaiselta tilanteen va- 
kavuuden huomioon ottaen, elettiinhän sodan lop- 
puvaiheita, vuoden 1945 alkua. Pakkanen oli lauhtu- 
nut, emmekä me enää uskaltaneet katsoa taivaalle, jo- 
ka toi meille niin säädytöntä lempeyttä. Kulutimme 
m tunnit puskien kaikenlaisia ajan vaatimia mutta 

uitenkin turhilta vaikuttavia töitä. 

Sitten eräänä päivänä helmikuun loppupuolella 
divisioona, jonka emme uskoneet olevan olemassa- 
kaan, kutsui meidät takaisin Gotenhafeniin. Suur- 
Saksa oli koonnut muutamia osiaan kuljetettavaksi 
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meriteitse länteen. Kaikki tuntui kääntyvän parem- 

aan suuntaan. Hyvästelimme pataljoonan työpalve- 
uineen ja miehet joiden kanssa olimme ehtineet ystä- 
vystyä. Grandsk jätti tehokkaasti luomansa keittiön 
karvain mielin. Siirto kuitenkin pelasti meidät hirvit- 
tävästä verilöylystä, jossa käytännöllisesti katsoen ko- 
ko pataljoona tuhoutui. Meitä usein vainonnut taivas 
oli puolellamme tällä kertaa. 

Venäläiset pansssarivaunut hyökkäsivät lännestä, 
ja kaukoviisaasti rakennetuissa puolustusasemissa syt- 
tyi hurja ja epätasainen taistelu. Saksalaiset torjuivat 
ensimmäisen rynnäkön, mutta pian heidät pyyhkäis- 
tiin sivuun. Venäläiset kärsivät hirveitä tappioita, 
mutta sillä ei ollut suurtakaan väliä, kuten olimme 
oppineet. 

Sodan jyly kuullosti entistä kauheammalta Goten- 
hafenissa, jossa odotimme lisäkäskyjä. Venäläiset oli- 
vat päässeet soluttautumaan 10—12 kilometrin pää- 
hän kaupungista, ja vetäytyvät yksikkömme kävivät 
ankaraa taistelua. Maaseudulle siirtyneet pakolaiset 
lähtivät tuhoisassa kranaattisateessa takaisin kaupun- 
kia kohti. Suuret saksalaiset taistelulaivat tulittivat 
mereltä venäläisten etummaisia asemia. Maa tärähteli 
niin että viimeisetkin ehjät ikkunaruudut helisivät rik- 
ki. 

Yritimme pitää kauhun valtaamat siviilit järjestyk- 
sessä, he kun halusivat lähteä laivalla Heliin. Kau- 
punkiin saapui myös vetäytyviä joukkoja, mikä mer- 
kitsi sitä ettemme enää voineet luottaa sulkutuleen. 
Pakokauhu oli jälleen kahmaissut Gotenhafenin ot- 
teeseensa, ja satamaan pyrkivät siviilit lisäsivät seka- 
sortoa, joka siihen saakka oli voitu välttää vain lujin 
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ponnistuksin. Vaikka meillä kaikilla oli evakuointipa- 
perit, meidät koottiin jälleen ja lähetettiin Zoppotiin 
täyttämään puolustuslinjaan syntyneet aukot. 

Jätimme Gotenhafenin, jossa epätoivo oli kita 
tynyt sekapäiseksi kiihkoiluksi. Nousimme kitalaki 
kuivana ja raivoissamme siviiliautoihin, joiden oli 
määrä kuljettaa meidät uuteen pääkallonpaikkaan. 
Olimme sulkeneet ikkunat pysyäksemme lämpiminä 
ja katselimme niiden läpi taivasta, jossa syöksypom- 
mittajat pörisivät kuin vihaiset ampiaiset. 

Brösselissä syöksyimme autoista suoraan lohka- 
reiden suojaan. ka jyrisi aivan kuin koko 
maailmankaikkeus olisi räjähtänyt. Venäläiset tulitti- 
vat raketein ja pommein käikkea mikä liikkui, ja len- 
tokoneet syöksyivät niin alas että saatoimme miltei 
erottaa lentäjien virnistyksen. Kun ne olivat lähteneet, 
nousimme takaisin huojahteleviin autoihin ja jat- 
koimme taas eteenpäin sakean pölyn läpi. Tielle oli 
vierähtänyt lohkareita, ja meidän täytyi monta kertaa 
kaivaa se auki. Lisäksi täytyi kiertää valtavia kranaa- 
tinkuoppia, jotka olivat niin syviä, ettei auton kattoa- 
kaan olisi näkynyt reunan yli. Lopulta törmäsimme — 
panssarinyrkkeinemme — erään pienen kylän laita- 
mille. Tykit jyskyivät etelässä, suunnilleen kymmenen 
minuutin matkan päässä. 

Suunnistimme kohti lehdetöntä pensasaitaa, jon- 
ka viereen oli pysäköity at moottori- 
pyörä. Arvelimme saavamme sieltä ohjeita, mutta 
saavuimme liian myöhään: molemmat miehet oli 
ammuttu. Ajaja oli retkahtanut ohjaustangon päälle 
selkä verisenä massana. Toinen mies näytti olevan 
kuin unessa, mutta hänkin oli kuollut. Laukaukset 
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kuullostivat tulevan yhä lähempää. Emme olleet kos- 
kaan osanneet kuvitella, että venäläiset olivat niin lä- 
hellä. Missä olivat muut saksalaiset? N 

Sitten näimme heidät. Kiipesimme puutarha- 
aidan yli ja tulimme tasaiselle rinteelle, joka nousi pa- 
risataa metriä kohti horisonttia. Yhtämittaiset savun 
pölähdykset paljastivat tykkien tuliasemat ja maalit. 
Harmaalla taivaalla leimahtelivat valkoiset välähdyk- 
set. 

Meidän oli päästävä tuolle ylänteelle hinnalla mil- 
lä hyvänsä, ja kaikilla oli taskussa länteen oikeuttavat 
lupalaput. Tiesin varsin hyvin, mitä ystävieni sulkeu- 
tuneiden kasvojen takana liikkui. 

Selvitimme rinteen karppimaisin hyppäyksin — 
jotka eivät kuulu minkäänlaiseen liikuntakasvatuk- 
seen — aivan kuin toivoton tilanne olisi vetänyt meitä 
puoleensa. 

Kolme saksalaista puolitelavaunua, jotka oli il- 
meisesti korjattu jonkin yksikön jäljiltä, oli suunnan- 
nut tykkinsä pariakymmentä ruskean valkoisessa 
maastossa liikkumattomana odottavaa vihollistankkia 
kohti. Mudan tahrimat sotilaat kyyristelivät eräässä 
painanteessa kaivaen nopeasti poteroita ja tähdäten 
eri panssarintorjunta-aseilla kantaman ulkopuolella 
pysytteleviä hirviöitä. Olimme tuskin ehtineet ase- 
miin, kun venäläiset ampuivat seuraavan yhteislau- 
kauksen — ensin kranaatit iskeytyivät maahan ja sitten 
tiheä savu alkoi vyöryä maata pitkin meitä päin. Sak- 
salaiset huusivat ja valittivat. Paremmin suojautuneet 

volitelavaunut avasivat myös tulen, ja turha pulina 
oppui. 

Liikkumatta odottaneet venäläiset panssarivaunut 
alkoivat ampua. Jotkut niistä näyttivät vaurioituneen. 
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Tykinputkista purkautuva savu sekoittui meidän puo- 
lelta ET savuun, jonka jalomielinen tuuli 
puhalsi vihollisen suuntaan. 

Epäinhimillinen komento pakotti meidät syök- 
syyn: kun panssarivaunut eivät lähteneet panssari- 
nyrkkien ulottuville, meidän oli lähdettävä niitä vas- 
taan. 

Etenimme useita metrejä yliluonnollisin loikin lä- 
pi konekiväärisarjojen, jotka kaatoivat monta miestä. 

Olimme niin peloissamme, että kusi valui pitkin 
jalkoja. Pelko oli niin hirveätä, että emme enää kyen- 
neet hallitsemaan ruumistamme. Syöksyimme yhä lä- 
hemmäs, ja joka syöksyn jälkeen tarrasimme kouris- 
tuksenomaisesti kiinni kasvoistamme. Panssarivaunut 
olivat yksin, ja huonon tähystettävyyden takia niiden 
tuli oli epätarkkaa. Yksi niistä oli syttynyt palamaan 
noin kuudenkymmenen metrin päässä kuopasta, jon- 
ne kuusi meikäläistä oli suojautunut. Sitten kaverini 
lähtivät syöksyyn. Tuijotin silmät ammollaan, kuinka 
he pilkkasivat kuolemaa. Kolme panssarivaunua vyö- 
ryi meitä kohti. Jos ne ajaisivat kuopan yli, meidän 
sotamme loppuisi sen sileän tien. 

Voin yhä nähdä nuo panssarivaunut, jotka PT 
käisevät kaikki edestään. Voin nähdä sen metallikil- 
ven, voin nähdä ensimmäisen panssarinyrkkini put- 
ken ja pelosta jäykän käteni liipasimella. Maa tärisi 
vartaloani vasten panssarivaunujen vyöryessä yhä lä- 
hemmäs, ja katkeamispisteeseen kiristyneet hermoni 
tuntuivat vingahtavan korvia särkevään ujellukseen. 
Ymmärsin taas kerran, että elämänsä voi kuluttaa pa- 
rissa sekunnissa. Erotin panssarivaunujen keltaisena 
loistavat lyhdyt, ja sitten kaikki katosi irti päästämää- 
ni leimahdukseen, joka kärvensi kasvojani. 
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Aivoni tuntuivat halvaantuneen, muuttuneen yhtä 
teräksisiksi kuin kypäräni oli. Sivulla välähtävät lei- 
mahdukset repivät silmiäni, jotka olivat väkisin rä- 
vähtäneet ammolleen, vaikkei ollut mitään katsotta- 
vaa. Kaikki oli kirkasta ja hämärää yhtäaikaa. Sitten 
jonkin matkan Pt ehtinyt toinen panssarivaunu 
leimahti liekkeihin. Se ei ollut kestänyt kolmea suh- 
teellisen tarkasti tähdättyä laukausta. Tarrasimme 
kuumeisesti kiinni panssarinyrkin putkeen, joka so- 
jotti kohti taivasta hiukan palavan panssarivaunun 
ohi. Kolmas vaunu ylitti kumpareen asemiemme vie- 
restä. Se oli kiihdyttänyt vauhtiaan ja oli tuskin kol- 
menkymmenen metrin päässä, kun tartuin viimeiseen 
panssarinyrkkiini. Yksi kavereistani oli juuri laukais- 
sut, joten olin sokaistunut vähän aikaa. Pinnistin sil- 
miäni ja näin mutaisten telaketjujen vyöryvän synkäs- 
ti kolisten ohitsemme noin viiden-kuuden metrin 
päästä. D TEN kauhunhuuto pääsi avutto- 
mista kurkuista. 

Panssarivaunu vetäytyi taistelun melskeeseen ja 
katosi lopulta tulivuoren purkaukseen, joka nosti sen 
maasta sakeassa savupilvessä. Hurjina ammottavat 
silmämme yrittivät tavoittaa jotakin kiinteätä, mutta 
näkyvissä oli vain savua ja lieskoja. Kun kaikki muut 
panssarivaunut olivat häipyneet, lähdimme sokaise- 
vana hehkuvaa KK kohti. Vihollisvaunujen 
jyrinä etääntyi koko ajan. Venäläiset olivat vetäyty- 
mässä typeryydestä, johon paholainen tuntui vähitel- 
len juurruttaneen meidät. Rojahdimme jäiseen maa- 
han, ja sen viileys tuntui hyväilevän uupunutta varta- 
loa. 

Kolme etummaisena hyökännyttä panssarivaunua 
oli tuhottu. Loput oli pysäytetty, ja kiskoimme haa- 
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voittuneen ulos jokaisesta vaunusta. Muut eivät ha- 
lunneet iskeä epätoivoista vastarintaamme vastaan. 
Epäilemättä he tulisivat takaisin vahvistetuin joukoin, 
ilma-aseen tai tykistön tukemana, eikä hurjistunut 
raivomme riittäisi mihinkään. 

Emme luopuneet taistelusta, sillä kamppailu ei ol- 
lut turhaa voimien epäsuhdasta huolimatta, koska si- 
ten autoimme lukuisia siviilejä pakenemaan. 

Unettoman yön jälkeen saimme tueksemme toisia 
saksalaisjoukkoja. Valmistimme puolustuslinjan ja 
laskimme miinakentän vastikään Danzigista tuotujen 
a turvin. Miinoista oli suurta apua puo- 
lustukselle, mutta epäonneksi niiden teho perustui 
vain yhteen kertaan, ja venäläiset luultavasti laukaisi- 
vat ansan tykistökeskityksellä. 

Venäläiset olivat kolmen päivän ajan tehneet voi- 
makkaita hyökkäyksiä lahden suuntaan yrittäen kat- 
kaista Danzigin ja Gotenhafenin välisen yhteyden. 
Pferham oli haavoittunut vakavasti, ja meidän oli täy- 
tynyt antaa hiukan periksi PO kerran. Merivoi- 
mien tykistö antoi meille tulitukea. Mikäli venäläiset 
eivät olisi hyökänneet niin valtavan mies- ja kalusto- 
ylivoiman turvin, heidän olisi todennäköisesti ollut 
pakko kisamai 

Joukkojemme jäännökset oli keskitetty pienelle 
alueelle. Venäläiset käyttivät ilma-asettaan meitä vas- 
taan, ja ennen kaikkea sen tehokkuus lopulta kukisti 
meidät. Maasto oli pommitettu tasaiseksi horisonttia 
a Samalla alueella oli täytynyt olla jonkinlaista 
rehevää kasvillisuutta kuusi kuukautta sitten, ja nyt se 
oli kokemassa perinpohjaisen hävityksen. Päiväsai- 
kaan ei enää voinut liikkua. Ilmassa oli lukemattomia 
venäläiskoneita, jotka aina palasivat entistä suurem- 
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min joukoin rajusta ilmatorjuntatulesta huolimatta. 
Joukkojen evakuoinnin alkaessa puolustuslinjamme 
kaiken lisäksi heikkeni koko ajan. 

Olimme ensimmäisiä jotka palasivat Gotenhafe- 
niin. Tietyissä kaupunginosissa käytiin jo ankaria 
taisteluja. Koko TI oli täysin muuttunut paris- 
sa päivässä. Kaikkialla näkyi raunioita, ja raskas polt- 
toaineen ja tulipalojen katku leijui ilmassa. Satamaan 
vievä leveä katu oli tuskin näkyvissä. Sitä reunustaneet 
rakennukset olivat romahtaneet ajotielle ja tukkineet 
sen. 

Tuhansien muiden kanssa meidät siirrettiin rai- 
vaustöihin, jotta siviilejä kuljettavat kuorma-autot 
olisivat päässeet satamaan. Lentokoneet tekivät syök- 
ved oka viiden tai kymmenen minuutin kuluttua, ja 
meidän oli jähmetyttävä niille jalansijoillemme. Ka- 
tua tuhottiin ON ja polttamalla kaksi- 
kymmentä tai kolmekymmentä kertaa päivässä. Vain 
Belgorodin ja Memelin kokemukset estivät meitä te- 
kemästä itsemurhaa. Emme enää laskeneet haavoittu- 
neita ja kaatuneita: tuskin kukaan oli täysin vahin- 
goittumaton. 

Raskaasti kuormatut hevoset — jotka huolto oli 
arvattavasti pelastanut eken — vetivät loputto- 
mia rekijonoja, joissa makasi säkkikankaaseen tai jo- 
pa paperiin käärittyjä ruumiita. Ne oli kerättävä ja 
haudattava vauhdilla, joka vastasi IljuSin IL-2 lento- 
koneiden konekivääreiden tulinopeutta. 

Raunioiden keskellä typertyneinä ja liikahtamatta 
seisovat väsyneet ihmiset muodostivat loistavan maa- 
lin viholliskoneille. Kuin viimeisenä silauksena länti- 
nen ja lounainen taivaanranta loimotti punamustana. 
Esikaupunkialueilla oli jo alkanut talosta taloon ete- 


402 


nevä taistelu, samalla kun tuhannet siviilit yhä odotti- 
vat laitureiden tuntumassa. Venäläiset kranaatit ujel- 
sivat joskus satamaan saakka ja räjähtivät. 

Yritimme vetää lyhyet nokoset kellarissa, jossa 
lääkäri auttoi lasta maailmaan. Pari hätäisesti holvei- 
hin ripustettua lyhtyä antoi valoa. Lapsen syntymä on 
tavallisesti iloinen tapahtuma, mutta juuri tämä syn- 
nytys tuntui vain lisäävän yleistä E Äidin 
huudoilla ei enää ollut mitään merkitystä huutojen 
maailmassa, ja kirkuva pienokainen tuntui surevan 
syntymäänsä. Taas kerran valui verta, samanlaista 
verta kuin kaduilla ja maastossa, jossa olimme saa- 
neet kokea kärsimyksiä ja jossa elämänuskoni oli jat- 
kuvasti putoamassa kohti helvettiä, jonka syvyyksiin 
sain toisinaan kurkistaa, niin että koko oleminen al- 
koi tuntua veren ja kärsimysten ja tuskanhuutojen se- 
koitukselta. 

Hiukan myöhemmin vilkaisimme viimeisen ker- 
ran vastasyntynyttä lasta, jonka hentoinen itku kuul- 
losti ohuen lasin helinältä keskellä sodan jylyä ja 

alasimme liekehtivälle kadulle. Toivoimme pieno- 
en itsensä vuoksi, että hän kuolisi ennen kahdet- 
takymmenettä ikävuottaan. Kaksikymmentä on kiittä- 
mättömyyden ikä. On vaikea jättää elämää hetkellä, 
jolloin niin kovasti haluaisi sen kukoistavan. 

Autoimme muutamia vanhuksia, jotka nuorem- 
mat olivat jättäneet vihollisen armoille. Täytimme jäl- 
leen eleli me liekkien valaisemassa pimey- 
dessä ja talutimme ja kannoimme vanhukset heitä 
odottavaan laivaan. Lentokoneet pyyhälsivät paikalle 
ja kadun reunoilla loimottavista tu ipaloista välittä- 
mättä pudottivat taas turmanannoksensa. 

Viitisentoista ihmistä kuoli. Olimme yrittäneet ve- 
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täistä uhrit monta kertaa mukanamme suojaan, mut- 
ta vanhukset eivät kyenneet nopeisiin syöksyihin. Sillä 
tosin ei ollut väliä — olimme joka tapauksessa saaneet 
pelastetuksi useita ihmisiä. Raahattuamme vanhukset 
tiiviin ihmisjoukon läpi jouduimme käytännöllisesti 
katsoen nostamaan heidät troolariin. Laivan oli irroi- 
tettava poijut kesken lastauksen päästäkseen turvaan 
ilmahyökkäykseltä. 

Kun olimme irronneet rannasta, Wollers juoksi 
takaisin laivan perään tarkistamaan, oliko laskusilta 
todella vedetty sisään. Sitten hän palasi luoksemme 
vieri vieressä kania seisovien pakolaisten lomitse. 
Hän katsoi meitä aivan kuin sanoakseen jotakin. Sit- 
ten käännyimme kaikki katsomaan liekehtivää Go- 
tenhafenia. 

— Onko teillä vielä lupalappunne? Wollers kysyi 
yhtäkkiä. 

Vedimme repaleiset, likaiset kortit esiin. 

— Mieluummin — olisin luopunut = päästäni, 
Grandsk mutisi. 

Vesi lipui hiljaa ohi noin metrin päässä partaan 

läreunasta. Laiva olisi luultavasti uponnut, mikäli 
Ihmiset olisivat vaihtaneet paikkaa. Kukaan ei liikaut- 
tanut sormenpäätäkään. Olimme jälleen kerran li- 
vahtaneet pakoon venäläisiä ja heidän raivoaan. 


13 
LÄNTEEN 


Hel Tanska 
Kiel Englantilaiset 
Vankina 


Saavuimme ennen aamun valkenemista välikohtauk- 
sitta Heliin. Olimme ohittaneet useita aavelaivoja, 
jotka ajoivat valot sammutettuina takaisin Heliin tai 
Gotenhafeniin ja Danzigiin noutamaan siellä odotta- 
via siviilejä. olin kuvitellut Helin suurkaupungiksi, 
mutta se osoittautui pelkäksi kyläksi jossa oli hyvin 
vähäpätöinen satama. Rannan tuntumaan oli ankku- 
roitu monia laivoja, ja pikkualukset noutivat ehty- 
mättömänä virtana länteen pakenevia matkustajia. 
Olimme tuskin ehtineet nousta maihin, kun sota- 
poliisit — he hoitivat yhä tehtäviään — käskivät mei- 
dän astua sivuun. Tuijotimme heitä levottomina. Su- 
laisiko meidät tänne saakka auttanut hyvä onni kuin 
keväthanki ja käännyttäisi meidät takaisin Danzigiin 
tai Gotenhafeniin? Poliisit käänsivät meille selkänsä 
opastaakseen kalpeita siviilejä. Joka tapauksessa pa- 
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perimme olivat kunnossa. Mutta eikö tuo ollut se lai- 
va jolla meidän piti jatkaa matkaa? Entä jos käsky 
kohta peruutettaisiin? Minuutit kuluivat hitaasti il- 
man että saimme tietää mitään tulevaisuudesta. 

Aamun valjetessa alkoi monien kuukausien aika- 
na kasautunut väsymys painaa harteita. Niemen mo- 
lemmin puolin ankkurissa keinuvien laivojen — jou- 
kossa oli monia sota-aluksia — harmaat ääriviivat al- 
koivat piirtyä näkyviin. Samassa annettiin ilmahäly- 
tys. Katseet kääntyivät kohti taivasta, ja väkijoukosta 
alkoi kuulua sorinaa. 

— Ei paniikkia! poliisit huusivat. — Ilmatorjunta 
pitää koneet loitolla! 

Olimme oppineet tietämään, mitä se merkitsi. 
Kaikki ilmasuojat olivat täynnä haavoittuneita, ja jo- 
kaisen oli hakeuduttava parhaaksi katsomaansa tur- 
vaan. Mikäli pommit putoaisivat sataman lähelle, 
syntyisi kammottava verilöyly. 

Lähdimme pinkomaan vanhaa rannalle vedettyä 
laivanhylkyä kohti. Sen tervatut lankut saattaisivat 
kestää pari iskua. Emme olleet ehtineet aivan perille, 
kun rannikkopuolustuksen tai jonkin aikaisemmin 
näkemämme sotalaivan musertava it-tuli alkoi jyristä 
ympärillämme. Se oli ensimmäinen kokemukseni tä- 
män tasoisesta sulkutulesta. Putoavat kappaleet yksis- 
tään pystyivät aiheuttamaan suurta tuhoa. 

Itäisellä taivaalla näkyi lukemattomia mustia pis- 
teitä. Tulituksen rätinä oli niin huumaava, ettemme 
erottaneet lentokoneiden surinaa. Lopulta huoma- 
simme kolme aika matalalla rantaviivaa seuraavaa 
lentokonetta, joita ilmatorjuntatulen mustat pisteet 
ajoivat takaa. Kuulimme räjähdyksen mereltä etelän 
suunnasta: yhteen lentokoneeseen oli varmastikin 
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osunut. Poliisit eivät olleet liioitelleet — yksikään len- 
tokone ei päässyt Helin ilmatilaan. Sisimmässä huo- 
ahti luottamuksen ja varmuuden tunne; venäläiset oli 
viimein pysäytetty. 

Poliisit tulivat tarkastamaan korttimme. 

— Tulette tänne' maaliskuun — —— päivänä lai- 
vaannousua varten, poliisialiupseeri selitti. — Sillä vä- 
lin voitte olla avuksi kaupungin pohjoispuolella. 

Suoriuduimme tiehenime turhia kyselemättä. 

— Monesko päivä tänään on? Halls ihmetteli. 

— Odota hetki, Wollers sanoi. — Muistikirjassani 
on kalenteri. Hän tutki taskunsa mutta ei löytänyt si- 
tä. 

— Emme kuitenkaan ole myöhässä. 

— Mutta silti se pitäisi tietää, Halls ei antanut pe- 
riksi. — Olisi mukava tietää kuinka kauan meidän on 
odotettava. 

Saimme lopulta selville, että oli sunnuntai, maa- 
liskuun 28. tai 29. päivä ja että meidän täytyisi odot- 
taa kaksi päivää, kuten muistan: kaksi viimeistä päi- 
vää itärintamalla, joka oli vienyt niin suuren osan elä- 
määmme. 

Vietimme nuo kaksi päivää kapealle Helin nie- 
melle leiriytyneiden levottomien pakolaisten joukos- 
sa. 

Venäläiset yrittivät tehdä ilmahyökkäyksen vielä 
kahdesti. Viimeinen näkemäni uhri oli likainen val- 
koinen hevonen. 

Venäläiseen lentokoneeseen oli tullut osuma ja se 
hajosi ilmassa. Seurasimme kuinka sen irti revennyt 
nokka syöksyi moottori ulvoen maata kohti. Ulina 
säikytti hevosen joka riistäytyi lieastaan ja lähti ynis- 
ten J aukkaaman putoavan nokan alle. Se oli ehtinyt 
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ottaa kai kolme laukka-askelta kun ulvova romu 
murskasi sen. Ruho repeytyi viidentoista metrin sä- 
teelle joka suuntaan. 

Huhtikuun ensimmäisen päivän iltana nousimme 
kurjassa säässä suureen valkeaan laivaan, joka oli 
ala joskus kuljettanut rikkaita risteilyillä. 
Kaikkien meidän levottomuudesta, tungoksesta, paa- 
reista ja niillä korisevista haavoittuneista huolimatta 
ahmin katseellani kauniin aluksen upeita ja siistinä 
säilyneitä sisätiloja. Mieleeni tulivat näyteikkunat, joi- 
ta isäni oli vienyt minut ihailemaan aina joulun ai- 
kaan. Mutta minulla ei ollut rohkeutta iloita; tiesin 
että se päättyisi aina surkeasti. 

Laiva ponnisteli eteenpäin pimeässä mahtavan 
aallokon halki. Vielä vähän aikaa sitten olimme erot- 
taneet Danzigin lahden rannalla loimottavan valon ja 
taistelun melskeen. Toverimme taistelivat ja kaatuivat 
siellä yhä. Tuskin rohkenimme ajatella hyvää onnea 
joka oli pelastanut meidät — ja vaivasi mieltä. Laiva 

alkoi aaltoja kahden päivän ajan kohti uskomatonta 
länttä, josta olimme uneksineet niin kauan, jonne 
emme osanneet kuvitella sodan yltäneen. Saimme tie- 
tää että laivamme oli Pretoria, ja vaikka käyttöömme 
oli luovutettu vain pieni tuulen ja sateen pyyhkimä 
alue komentosillalla, tilanteen suurenmoisuus sai 
meidät unohtamaan syömisen ja juomisen. 

Torpedo voisi tietysti vetää meidät s ksiin kos- 
ka tahansa, mutta emme ajatelleet sitä. Meillä oli tais- 
telulaivasaattue; kaikki sujui hienosti. 

Saavuimme Tanskaan ja saimme nähdä sellaista 
minkä olimme miltei unohtaneet, kuten konditorioi- 
ta, joita tuijotimme silmät ammollaan unohtaen kur- 
juuden uurtamien kasvojemme likaisuuden. Tuskin 
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huomasimme kauppiaiden epäluuloisia katseita. He 
eivät ymmärtäneet meitä. Meillä ei ollut rahaa eivätkä 
näytteille pannut tavarat olleet vapaasti ostettavissa. 
Hetkeksi mieleen: juolahti käyttää konekiväärejä. 

Halls ei voinut vastustaa kiusausta. Hän ojensi 
isot kouransa, jotka olivat kuin lahoa puuta, ja kerjäsi 
armopalaa. Kauppias yritti teeskennellä, ettei Pän 
huomannut sotilasta, mutta Halls pysyi tiukkana. Lo- 
pulta mies työnsi komean kakun Hallsin likaisiin kä- 
siin. Halls jakoi sen neljään osaan ja maistoimme ou- 
doksi käynyttä herkkua. Kiitimme kauppiasta ja yri- 
timme hymyillä, mutta harmaiden kasvojen keskellä 
näkyvät mätänevät hampaat saivat sen varmasti näyt- 
tämään irvokkaalta irvistykseltä, ja mies taisi luulla 
että ilveilimme hänen kustannuksellaan. Hän kään- 
nähti kannoillaan ja katosi kauppansa takahuonee- 
seen. Hän ei voinut tietää, kuinka kauan sitten olim- 
me saaneet viimeksi nauraa, että tarvitsisimme hiukan 
aikaa sen taidon opettelemiseen. 

Matkustimme vaatimattomalla laivalla Kieliin, tu- 
tumpaan ympäristöön, jossa ei ollut konditorioita tai 
tilaisuutta hymyilyyn. Raunioiden keskellä meidät lii- 
tettiin nopeasti kokoon haalittuun ataljoonaan hä- 
lyttävällä kiireellä. Halls kysyi, voisiko hän saada lo- 
maa käydäkseen kotonaan Dortmundissa. Muuan vii- 
denkymmenen ikäinen värvätty laski kätensä hänen 
harteilleen ja sanoi, että kun oli vähän rohkeutta ja 
vähän onnea hän voisi päästä sinne mikäli pystyisi so- 
luttautumaan amerikkalaisten ja englantilaisten linjo- 
jen läpi. 

Ystäväni kasvot venähtivät hämmästyksestä, tyr- 
mistyksestä ja surusta. 

— Amerikkalaisten ja englantilaisten linjojen! 
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Murskaavat ja hirveät uutiset tyrmäsivät meidät 
päästyämme viimein länteen, josta olimme uneksi- 
neet ja jota olimme kaivanneet niin usein. Olimme 
mykistyneitä. Länsi, paratiisi jonka varaan olimme 
laskeneet kaikki Memelin, Dneprin ja Donin jäisissä 
poteroissa, haaveiden paratiisi jonka olisi pitänyt ot- 
taa meidät huomaansa ja levittää balsamia kärsimyk- 
sillemme, länsi joka oli ollut ainoa syy pysyä hengissä, 
länsi oli vain pieni maa enemmän tai vähemmän tihe- 
ään rakennettuine rakennuksineen, maa jonka hil- 
jaisuuden lentokoneiden surina rikkoi, maa jossa 
kauhistuneet ihmiset ryömivät ja juoksivat. Länsi oli 
myös kolme likaista harmaata kuorma-autoa, jotka 
kovaa vauhtia kuljettivat harmaiden sotilaiden supis- 
tettua pataljoonaa uuteen tapaamiseen kuoleman 
kanssa, paikkaan jossa viimeiset illuusioni romah- 
taisivat äinhimilliseksi murheeksi. 

Länsi oli toinen puoli ruuvipenkkiä joka puristi 
meitä. Useat armeijat uhkasivat uupunutta sotaväke- 
ämme — niiden joukossa oli Ranskan armeija. En 
osaa kuvata mitä tunsin kuullessani sen. Olin kuvitel- 
lut ettei maani koskaan ollut hylännyt minua, mutta 
la douce France oli käyttänyt väärin lapsellista uskoani. 
Olin aron juoksuhaudoissa rakastanut Ranskaa niin 
kuin kuka tahansa nuorukainen voi sitä rakastaa ju- 
listaessaan mullistavia aatteita pariisilaisen Kahvilan 
takahuoneessa. 

Enimmät ponnisteluni olin antanut Ranskan puo- 
lesta, ja olin opettanut aseveljeni kunnioittamaan ja 
rakastamaan maatani. Mitä oli voinut tapahtua sel- 
laista mitä meille ei ollut selvitetty? 

Ranska oli kääntynyt minua vastaan silloin kun 
odotin siltä apua. Ehkä minun täytyisi kääntää aseeni 
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ranskalaisia veljiäni vastaan — mutta siihen pystyin 
pi vähän kuin ampumaan ystäväni Hallsin tai Lind- 
ergin. . 

Mitä oli tapahtunut? Mitä meiltä oli salattu? En 
enää tiennyt enkä ymmärtänyt. Aivoni kieltäytyivät 
toimimasta enää, ja lännen meissä elvyttämä toivo 
kuoli minussa. 

Meidän olisi jälleen taisteltava. Ketä ja mitä vas- 
taan? Tiesimme, ettei meissä ollut enää rohkeutta ei- 
kä mikään voisi valaa meihin toivoa. Englantilaisten 
ja amerikkalaisten tuottama mahtava sotamateriaali 
ei joutuisi kokemaan juuri minkäänlaista vastarintaa 
heidän voitonhuudoistaan huolimatta. Henkisesti 
kuolleita miehiä ei enää voi voittaa. 

Olimme saapuneet Elben rannalle ja makasimme 
ruohikossa Lauenburgiin johtavan tien varressa. Alu- 
eella oli englantilaisia joukkoja ja meidän tulisi tehdä 
vastaisku. 

Muuan vanhahko mies lusikoi pöperöä, jonka 
kohtalo näki vielä kelvolliseksi mättää pakkeihimme. 
Halls lojui vähän matkan päässä katse harhaillen, 

ohdiskellen joutavia. Mies vaikutti melko toiveik- 
ili Hän mutisi pari tuskin kuuluvaa sanaa minul- 
le: — Sota voi loppua parissa päivässä, jos on vähän 
onnea. 

Mitä hän tarkoitti? Tiesin että kun hävinneen 
sy sotilaan sota loppui se merkitsi pientä rus- 

ehtavaa reikää päässä tai rinnassa. 

— En tarkoita sitä, mies selitti. — Joudumme sota- 
vangeiksi — saat nähdä. Sekään ei ole niin erinomais- 
ta, mutta parempi kuin pommitukset ja nälkä. Saat 
nähdä. Nämä veikot eivät ole musikkoja. He ovat 
toista maata. 


411 


Yö kului. Ilma oli leuto, melkein lämmin. Istuim- 
me kostealla ruohopenkalla tien vieressä. Mahtavat 
lentokonemuodostelmat — jyrisivät | näkymättöminä 
tähtisellä taivaalla. Mutta mikään ei voinut häiritä ta- 
vanmukaista koiranuntamme, jonka olimme kehittä- 
neet täydellisyyteen kolmen vuoden väkipakolla val- 
veilla 0] 0 öiden aikana. 

Noin kolmen aikaan aamuyöstä kuulimme tykis- 
tön jylinää jostakin pohjoisen suunnasta. Taivas lei- 
mahteli kirkkaana. Koko välikohtaus kesti suunnil- 
leen 45 minuuttia, ja jatkoimme koiranuntamme kes- 
keytymättä koko sen ajan. 

Aamu valkeni varhain, ja kalvas kevätaurinko ko- 
hosi metsän reunan yläpuolelle Kuoppaiselle tielle i1- 
mestyi pieni kovia kokenut auto. Se oli ruskea. Kyy- 
dissä istui kolme miestä, joiden vaatetus poikkesi täy- 
sin omastamme. 

Katselimme auton lähestymistä. Miesten tiilenpu- 
naisia kasvoja varjosti epätavallisen leveä kypärä. He 
näyttivät nauttivan aamuajelustaan. 

Se oli ensimmäinen kohtaamiseni englantilaisten 
kanssa — kolme ensimmäistä. Näiden iloisten ihmis- 
ten ampuminen olisi ollut rikos; kuitenkin joku ryh- 
mämme paskapää ampui — kaksi laukausta — miehiä 
kohti. Auto — jeeppi — luisui jarrukäännökseen panii- 
kinomaisesti mutta kuitenkin riittävän hitaasti että 
ehdimme täydentää työn. 

Vieressäni oleva vanha mies alkoi suuttuneena 
karjua nuorukaiselle, joka oli juuri tehnyt velvol- 
lisuutensa, että harkitsematon teko toisi varmasti 
toisia moottoroituja joukkoja kimppuumme ja millä 
me puolustautuisimme niitä vastaan. Säikähtänyt 
kapteeni aikoi mennä väliin mutta huomasi, ettei sii- 
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nä ollut järkeä, ja palasi takaisin konekivääriampu- 
jansa viereen. 

Tuntia myöhemmin kuulimme useiden ajoneuvo- 
jen surinaa pohjoisesta: vanhan miehen ennustus oli 
toteutumassa. Tiedustelukone lensi yli kohdistaen tu- 
lensa tieuraan kohtalaisen tarkasti. Lähdimme ryömi- 
mään pienessä laaksossa olevaan painanteeseen pu- 
reutuen maastoon kuin telaketjut, ja vältimme näin 
viitisenkymmentä heittimistön kranaattia, jotka olisi- 
vat aiheuttaneet raskaita tappioita. 

Englantilaiset olivat kai päättäneet, että vastarinta 
oli rajoitettavissa pariin hajanaiseen laukaukseen ja 
lähettivät neljä puolitelavaunua peräämme. Katselim- 
me melkoisen huolestuneina niiden kapuamista pen- 
kan yli. Kaksi meikäläistä nousi pystyyn kädet ylhääl- 
lä. Itärintamalla ei ollut koskaan koettu tällaista. Ih- 
mettelimme mitä tapahtuisi seuraavaksi. Niittäisikö 
englantilaisten konekiväärituli miehet? Ampuisiko 
päällikkömme sitten itsensä annettuaan noin vain pe- 
riksi? Mutta mitään ei tapahtunut. Yhä vieressäni ole- 
va vanha mies tarttui käsivarrestani ja kuiskasi: 

— Mennään, poika. 

Kohottauduimme yhdessä. Toiset seurasivat no- 
peasti perässä. Halls tuli viereeni edes aikomatta nos- 
taa käsiään. Kävelimme sydän jyskyttäen ja kitalaki 
kuivana voittajia kohti. Se oli ainoa kerta jolloin pel- 
käsin länsiliittoutuneita, ja syy oli minussa itsessäni. 

Kostonhimoisilta näyttävät englantilaiset sotilaat 
tönivät ja SS meitä töykeästi paikoillemme. 
Olimme kuitenkin kokeneet pahempaa omassa ar- 
meijassa, erikoisesti kapteeni Finkin koulutuksen ai- 
kana. Englantilaisten otteet vaikuttivat suhteellisen 
vaisuilta, tietyllä tavalla ystävällisiltäkin. 
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Näin siis laskin aseeni ja toisen kotimaani tunnuk- 
set voittajien jalkojen juureen, ja sota päättyi itseni ja 
tovereideni osalta. 

Englantilaiset pakottivat — voitettuja nöyryyttääk- 
seen — meidät seisomaan vankoissa maastokuorma- 
autoissa, joissa ajaminen oli melkoinen helpotus 
heikkokuntoisille miehille. Sulkeutunut ilme terveen 
värisillä kasvoillaan he pitivät silmällä riutuneille 

iirteilemme noussutta hymynkaretta. Muuan eng- 
lnulainsn aliupseeri läimäytti jopa Hallsia kasvoi- 
hin, kenenkään käsittämättä mikä häneen meni. Halls 
oli yksinkertaisesti verrannut huviajeluamme sota- 
vankeina pikamarsseihin idässä. 

Sitten näimme muita liittoutuneita, kookkaita 

ulska- ja punaposkisia miehiä, jotka käyttäytyivät 
Kun huligaanit, siis hyvin kasvatetut huligaanit. Käy- 
tös oli huoletonta, kuin varta vasten lanteiden ja ol- 
kapäiden pyörittämiseen suunniteltua. Heidän vaat- 
teensa oli tehty pehmeästä kankaasta, samanlaisesta 
kuin golfasut, ja he jauhoivat koko ajan purukumia 
kuin märehtivät eläimet. He eivät näyttäneet olevan 
sen paremmin riemuissaan kuin onnettomiakaan voi- 
tostaan, vaan suhtautuivat siihen välinpitämättömäs- 
ti, kuin miehet jotka tekevät velvollisuutensa puolit- 
tain myötämielisesti mutta toden teolla innostumatta. 

Katselimme miehiä uteliaina saastaisissa, kurjissa 
riveissämme. Tuntui siltä, että me voitetut olimme 
onnellisempia kuin nämä lapset joille paratiisi ei ollut 
minkään arvoinen. Heillä näytti olevan kaikkea paitsi 
iloa — rauhoittava tieto joka teki meidät inhimil- 
lisemmiksi. 

Myös amerikkalaiset nöyryyttivät meitä niin pal- 
jon kuin pystyivät — se tuntui täysin normaalilta. He 
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sulkivat meidät vankileiriin jossa oli pelkästään pari 
isoa telttaa. Niihin mahtui vain kymmenesosa S 
tä, joten Wehrmachtin tavat jatkuivat vankeudessa- 
kin. Teltat oli varattu sairaille ja heikoille aivan kuten 
Harkovassa tai Dneprin rannalla tai Memelissä tai 
Pillaussa tai arolla vietetyn talven mustissa syvyyksis- 
sä. 

Amerikkalaiset repivät leirin keskustassa auki 
useita säilykepurkkeja sisältäviä laatikoita ja levittivät 
purkit parilla potkulla. Sitten he kävelivät pois jättäen 
tasaamisen ja jakamisen meidän huoleksemme. Kaik- 
ki saivat osuutensa. Ruoka oli niin herkullista, että 
unohdimme kaatosateen joka pehmitti maan velliksi. 

Appelsiini- ja sitruunamehutiivisteet tuntuivat oi- 
kealta ylellisyydeltä, ja kerättyämme sadevettä takkien 
laskoksiin saimme sekoitetuksi maistuvan juoman. 
Amerikkalaiset tarkkailivat ja puhuivat meistä maja- 
paikoissaan. He luultavasti k lvakalyat meitä rynnät- 
tyämme niin hanakasti muonan kimppuun ja pitivät 
meitä pelkureina, koska olimme hyväksyneet vanki- 
leirin olosuhteet — esimerkiksi ruoan jaon sateessa. 
Eikö sotavankeus itsessään riittänyt hiljentämään ri- 
vejämme niin että kävelisimme eteenpäin sen näköisi- 
nä, että kunniamme oli tahrittu. Emme olleet alkuun- 
kaan sellaisia saksalaisia sotilaita kuin väitettiin niissä 
kirjoissa, joita miellyttäville vangitsijoillemme oli 
luultavasti näytetty ennen heidän lähtöään kotimaas- 
taan. Emme tarjonneet heille syytä vihoitteluun; em- 
me olleet ylimielisiä, raivohulluja sakemanneja vaan 

ksinkertaisesti aliravittuja sateessa seisoskelevia mie- 
hä, jotka olivat valmiit syömään vanhentunutta 
purkkiruokaa, eläviä kuolleita joiden kasvoilla näkyi- 
vät huolten uurteet ja jotka olivat valmiit tukeutu- 
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maan mihin hyvänsä nukahtaessaan melkein seisaal- 
leen, sairaita ja haavoittuneita jotka eivät pyytäneet 
hoitoa vaan olivat tyytyväisiä saadessaan nu kua pit- 
kään kenenkään häiritsemättä. Ristiretkelle lähteneet 
lähetyssaarnaajat selvästikin pettyivät nähdessään voi- 
tettujen joukossa näin paljon nöyryyttä. 

Aikanaan meidät siirrettiin suureen tutkintakes- 
kukseen Mannheimiin. 

Halls, Grandsk, Lindberg ja minä olimme pysy- 
neet erottamattomina koko tämän ajan aivan kuten 
vaikeimpina hetkinäkin. Ymmärsimme vain että sota 
oli päättynyt meidän osaltamme, emmekä olleet poh- 
tineet sen seurauksia. Kaikki oli vielä liian uutta, 
mahdotonta sulattaa yhdellä kertaa. Tiesimme pa- 
himman olevan ohi, tiesimme entisten saksalaisten 
sotilaiden järjestävän rivejään helpottaakseen liittou- 
tuneiden tehtäviä, näiden laskiessa sotavankinsa ja ja- 
kaessa heidät eri töihin. Miehemme yrittivät olla 
avuksi ja marssivat useimmiten rääsyissä voittajien 
tyylikkäiden rivien ohi ahdistaen näitä aina samoin it- 
sepintaisin pyynnöin. Vangeille annettiin savukkeita, 
mutta näillä ei ollut tarjottavana mitään vastapainok- 
si. Jotkut saivat jopa purukumia, ja sitä jauhettiin 
naureskellen ja lopulta nielaistiin vahingossa. Ko- 
mentoja karjuttiin saksaksi, miehet järjestäytyivät 
muotoon, ja taas rivit hajoitettiin. Lähetettäisiir kö 
meidät takaisin sotaan? Se ei voinut olla mahdollista. 
Muuan innostunut aliupseerin paskapää komensi ha- 
jamielisyyttään erään vankiryhmän tarttumaan asei- 
siin: 

— Greift zum Gewehr! 

Hän sai vastaukseksi naurunrähäkän. 

Se suututti amerikkalaiset, ja he tulivat ulos karju- 
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maan mcille. Se tuntui meistä entistä huvittavamma!- 
ta, mutta oli selvä että käytöstä oli korjattava. Hairah- 
tunut aliupseeri älysi pian virheensä ja veti asennon 
odottaen saavansa nuhteet. Kolme amerikkalaista up- 
seeria haukkui hämmentyneen miehen pataluhaksi 
omalla kielellään. 

Hiukan myöhemmin vangit kävelivät pitkissä jo- 
noissa terveystarkastukseen. Muutamat lähetettiin 
sairaalaan, toiset loputtomalle toimistokierrokselle, 
josta heidät komennettiin ensimmäisten joukossa rai- 
vaamaan raunioituncita alueita. Valvonta- ja tarkas- 
tuskomissiot tutkivat jokaisen tapaus kerrallaan. Ko- 
missioihin kuului usein edustajia eri liittoutuneiden 
armeijoista: kanadalaisia, englantilaisia, ranskalaisia 
ja belgialaisia. Minun repaleiset paperini JU 
ranskalaiselle upseerille, joka vilkaisi minua kahdesti. 
Sitten hän kohotti jälleen katseensa ja aloitti saksaksi. 

— Onko tämä teidän syntymäaikanne ja -paik- 
kanne? 

— Ja. 

— Entä ..? 

— Kyllä, vastasin ranskaksi tällä kertaa. — Isäni on 
ranskalainen. Ranskantaitoni oli nyt melkein yhtä 
kehnoa kuin Chemnitzin aikainen saksani. 

Upseeri katsoi minua epäilevänä. Hetken kuluttua 
hän jatkoi ranskaksi. — Olette siis ranskalainen? 

En tiennyt mitä vastata. Kolmen vuoden aikana 
saksalaiset olivat saaneet minut vakuuttuneeksi siitä 
että olin saksalainen. 

— Luultavasti, herra majuri. 

— Mitä tarkoitatte — luultavasti? 

Olin hämilläni enkä vastannut. 

— Mitä helvettiä teette tässä sakissa? 
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En vieläkään tiennyt mitä sanoa. — En tiedä, herra 
majuri. 

— Älkää kutsuko minua ”herra majuriksi”. En 
ole ”herra majuri”. Kutsukaa minua ”mon capitainek- 
si” ja tulkaa perässäni. 

Hän nousi ja minun oli seurattava häntä. Tunsin 
Hallsin katseen kiinnittyvän minuun likaisen har- 
maanvihreästä joukosta. Heilautin hänelle kättäni ja 
mutisin: 

— Bleib hier, Halls. Ich komme wieder. 

— Ketä te puhuttelitte? kapteeni tiukkasi vihaises- 
ti. 

— Das ist mein Kamerad, Herr Kapitän. 

— Lakatkaa puhumasta saksaa, koska osaatte 
ranskaa. Tätä tietä. 

Scurasin kapteenia lukemattomia käytäviä pitkin 
ja yhtäkkiä mieleeni juolahti pelottava ajatus, etten 
enää näkisi Hallsia. Lopulta saavuimme toimistoon, 
jossa neljä ranskalaista sotilasta jutteli i naureskeli 
nuoren naisen kanssa. Nainen taisi puhua englant- 
tia. 

Kapteeni selitti tuoneensa mukanaan yhden s 
lyttävän tapauksen. Jouduin perinpohjaiseen kuulus- 
teluun. Vastaukseni kuullostivat varmasti kaikkea 
muuta kuin vakuuttavilta. Minua pyörrytti ja kaikki 
mitä sanoin tuntui olevan väärin. 

Yksi ranskalaisista — hänkin oli upseeri — haukkui 
minua kusipääksi ja petturiksi. Kun pysyin välinpitä- 
mättömänä ja poissaolevan näköisenä, kuulustelijat 
luovuttivat ja lähettivät minut pieneen huoneeseen 
kerrosta alempana. Vietin siellä yhden päivän ja yön 
ajatellen viheliäisissä oloissa odottavia ystäviäni, eri- 
koisesti Hallsia, joka oli varmasti ihmetellyt missä mi- 
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nä olin. Minulla oli synkkä aavistus, etten näkisi hän- 
tä enää ja kuumeinen levottomuus piti minua valveil- 
la. > 

Seuraavana aamuna muuan hyväntuuliselta vai- 
kuttava luutnantti tuli päästämään minut ulos. Minut 
vietiin takaisin eiliseen toimistoon ja pyydettiin istu- 
maan. Sc oli niin yllättävää, että tuntui kuin olisin 
saanut kuulla nuo sanat ensimmäisen kerran elämäs- 
säni. 

Nuori luutnantti selasi paperini läpi ja sanoi: 

— Tarinanne kuullosti meistä melko hämmästyt- 
tävältä eilen. Nyt tiedämme että saksalaiset usein otti- 
vat väkipakolla armeijaan miehiä jo on saksalai- 
nen isä. Mikäli tapauksenne olisi ollut tällainen, mei- 
dän olisi ollut vaiko pitää teitä vankina jonkin aikaa. 
Nyt kuitenkin äitinne on saksalainen, emmekä voi pi- 
tää teitä vankeudessa. Olen iloinen puolestanne, hän 
lisäsi ystävällisesti. 

— Olemme nyt vapauttaneet teidät, ja merkintä 
siitä löytyy papereistanne, jotka annan teille takaisin. 
Voitte palata rauhassa kotiinne ja jatkaa entistä elä- 
määnne. 

”Kotiin!” Luutnantti olisi yhtä hyvin voinut pu- 
hua Marsista. 

— Niin, kotiin. 

Hän piti pienen tauon antaen minulle mahdol- 
lisuuden sanoa jotakin, mutta pysyin vaiti. En oikein 
ist mitä oli tapahtunut, enkä löytänyt oi- 

eita sanoja. 

— Kehottaisin teitä kuitenkin ilmoittautumaan 
vapaaehtoisena Ranskan armeijaan ja sitä tietä palaa- 
maan normaaliin elämään hyvässä järjestyksessä. 

Kasvoni pysyivät ilmeettöminä. Pohdin ennen 
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kaikkea Hallsia, ja kuulin vain suunnilleen puolet sii- 
tä, mitä ystävällinen luutnantti puhui. 

— Sopiiko tämä? 

— Kyllä, herra luutnantti, sanoin tuskin tajuten 
omia sanojani. 

— Onnittelen teitä päätöksestänne. Tähän allekir- 
joitus. 

Kirjoitin nimeni kiinnostuneempana ranskan sa- 
noista kuin niiden merkityksestä. 

— Teille lähetetään palvelukseenastumismääräys, 
luutnantti sanoi sulkien kansion. — Palatkaa pian ko- 
tiinne ja yrittäkää unohtaa tämä seikkailu. 

En vieläkään tiennyt mitä sanoa. Luutnanttikin 
näytti hermostuvan. Hän nousi ja talutti minut ovelle. 

— Tietävätkö vanhempanne missä olette? 

— En usko, herra luutnantti. 

Ettekö kirjoittaneet heille? 
Kirjoitin, jani luutnantti. 

— No sitten — olette varmaan saaneet heiltä vas- 
tauksenkin. Eikö sakemanneilla ole kenttäpostia? 

— Kyllä, herra luutnantti. Hekin kirjoittivat mi- 
nulle, mutta emme ole saaneet postia melkein koko 
vuoteen. 

Luutnantti vilkaisi minua yllättyneenä. 

— Ne paskapäät, hän murhati. — Eivät halunneet 
antaa teille edes postianne. Menkää nyt. Menkää ko- 
tiin ja yrittäkää unohtaa kaikki tämä mahdollisim- 
man pian. 


EPILOGI 


Paluu 


, 


”Yrittäkää unohtaa ...' 
Pääni kolahteli penkin puista selkänojaa vasten 
KEN joka kiiti Ranskan aurinkoisen maaseudun 
alki. Muut matkustajat nauroivat. He tuntuivat kuu- 
luvan aivan toiseen maailmaan. Minä en voinut nau- 
raa tai unohtaa. 

Olin etsinyt Hallsia joka paikasta, mutta en ollut 
löytänyt häntä. Hän oli täyttänyt ajatukseni, ja vain 
kehittynyt kykyni peittää tunteet oli estänyt minua it- 
kemästä. Sodan hirvittävät muistot yhdistivät meidät, 
sodan joka yhä kaikui korvissani. Halls oli ainoa ystä- 
väni tässä vihamielisessä maailmassa, mies joka oli 
niin usein ottanut kantaakseen taakkani, kun voimani 
alkoivat pettää. En voisi koskaan unohtaa häntä tai 
yhteisiä kokemuksiamme tai aseveljiämme, joiden 
elämänvaiheet liittyisivät aina omiini. 

Juna kiiti eteenpäin ja vei minua minuutti minuu- 
tilta yhä kauemmas sodasta. Vaikka juna olisi ajanut 
samaa vauhtia päiväkausia ja vienyt minut maailman 
toiselle laidalle, tilanne olisi silti ollut sama. Muistoni 
olisivat eläneet minussa. 
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Sitten tuli asema. Kuluneet saappaat, joilla olin 
marssinut Venäjän halki, EL | sementtistä lai- 
turia ja katselin tuttuja paikkoja illuusiottomin sil- 
min. Mikään ei ollut muuttunut. Paikka tuntui nuk- 
kuvan, vaikka odottamaton tuloni olisi aivan hyvin 
voinut ravistaa sen hereille. Kaikki oli samoin kuin 
ennenkin; vain minä olin muuttunut ja tiesin tarkal- 
leen, etten osaisi sopeutua. : 

Seisoin hetken EKS tuijottaen vähäpätöisen 
näköisiä yksityiskohtia ja lähdin sitten liikkeelle hi- 
taasti ja epävarmasti. Huomasin kahden asemamie- 
hen tuijottavan minua. Ilmeisesti he halusivat minun 
häipyvän paikalta, että he voisivat palata omiin puu- 
hiinsa. Olin jäänyt yksin laiturille. Kaikki muut olivat 
kiiruhtaneet pois. 

— Lähdetään, toinen asemamies sanoi. 

Menin näyttämään paperini hänelle. 

— Sinun täytyy käydä asemapäällikön puheilla. 
Tätä tietä. 

Asemapäällikkö vilkaisi nopeasti aa LPNN 
läpi ja saamatta näköjään niistä mitään selvää, löi lei- 
man useille lehdille. 

— Mannheim, hän totesi. — Sehän on sakeman- 
nien kaupunki. 

— Ei, minä sanoin. — Se on Saksassa. 

Hän pani merkille hirveän ääntämykseni ja vil- 
kaisi minua epäilevästi. 

— Se on sama asia minulle. 

Kotiini, matkani päähän, paikkaan josta kaikki oli 
alkanut, oli vielä yhdeksän kilometrin matka. Oli 
kaunis päivä, ja minun olisi pitänyt olla niin riemuis- 
sani että olisin juossut koko matkan kohti uskoma- 
tonta päämäärää, joka lähestyi joka askeleella. Mutta 


424 


levottomuus kuristi kurkkuani ja saatoin tuskin hen- 
gittää. Tunsin järkeni sumenevan joutuessani yhtäk- 
kiä näkemään, koskettamaan ja haistamaan ympäril- 
läni leviävän todellisuuden: aseman jota olin äsken 
katsellut uusin silmin, kotikyläni joka tulisi kohta nä- 
kyviin kosteassa vihreässä laaksossa ja lähestyvän 
kohtaamiseni vanhempieni kanssa, mikä oli niin pe- 
lottavaa etten voinut edes ajatella sitä. 

Tämä todellisuus vaikutti yhtäkkiä niin suunnat- 
tomalta että minua kauhistutti: talon nurkka jota vil- 
liviini koristi ja ovi josta olin lähtenyt kolme vuotta 
sitten ja ovensuun varjossa vanha mies ja vanha nai- 
nen. Kuvittelin isäni ja äitini piirteet hämärän var- 
joisille kasvoille. Sitten varkain noussut kuvitelma va- 
lahti mustaksi, kuin äkkiä paljastuneet salaiset nau- 
tinnot. Näin siinä pikkuveljenikin ja hämmästyin, 
kuinka isoksi hän oli kasvanut. 

Kylmä hiki alkoi yhtäkkiä valua laihtunutta varta- 
loani pitkin. Minuun idässä juurtunutta epätoivoa 
järkytti nyt todellisuus, jonka olin melkein unohtanut 
ja joka jälleen kerran tunkeutui elämääni aivan kuin 
mitään ei olisi tapahtunut. Muutos oli liian suuri, lii- 
an raju. Tarvitsin jonkinlaista seulaa tai suodatinta. 
Halls ja kaikki muut, sota, kaikki minkä takia minun 
oli täytynyt säilyä hengissä, kaikki ne miehet joiden 
vierellä olin kauhun täyttämin silmin nähnyt kuole- 
man lähestyvän, ja itse kuolema joka olisi voinut voit- 
taa meidät koska tahansa, kaikkien niiden miesten ni- 
met ja vj ilman en olisi koskaan tehnyt näitä 
huomioita — kaikki nämä olivat ristiriidassa sen kans- 
sa mitä oli tapahtunut myöhemmin. En voinut unoh- 
taa enkä kieltää niitä, ja asemani muuttui kestämättö- 
mäksi. 
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Päätäni pyörrytti, tuntui kuin olisin ollut vene 
jonka peräsin on rikki, kun kävelin hitaasti tapaa- 
miseen, jota olin kaivannut niin kauan ja jota yhtäk- 
kiä pelkäsin. 

Lentokone lähestyi hyvin matalalla aurinkoisen 
maaston yllä. Syöksyin tien vieressä olevaan ojaan 
pystymättä hillitsemään itseäni. Lentokone surisi vä- 
hän aikaa ylläni ja katosi sitten yhtä nopeasti kuin oli 
ilmestynytkin. Raahauduin lepäämään omenapuun 
runkoa vasten käsittämättä mitä oli tapahtunut. Olin 
typertynyt. Sumentunein silmin tuijotin ruohoa, joka 
oli lakoutunut allani ja alkoi nyt hitaasti nousta. Se 
näytti hätäisesti suitulta tukalta. Se oli vielä keltaista 
talven pakkasten jäljiltä ja kamppaili itseni tavoin 
saadakseen taas elämästä kiinni. Se toi mieleeni aron 
ruohon, vaikka ei ollutkaan yhtä pitkää. Se näytti tu- 
tulta, ja vaivuin jälleen pitkäkseni. Aurinko paistoi 
kirkkaana ruohonlehdille ja minun oli suljettava sil- 
mäni. Maan pinta, tuskani äänetön todistaja, tuntui 
rauhoittavalta. Pystyin tyyntymään ja sitten nukah- 
din. 

Vain kuolema on kaiken loppu. Mitä Memel ei ol- 
lut kyennyt tuhoamaan, sitä rauhakaan ei voinut tu- 
hota. Herättyäni lähdin taas liikkeelle määränpäätäni 
kohti. Olin tainnut nukkua useita tunteja; aurinko 
laski kukkulan taakse ja saavuin perille iltahämärissä 
— mikä sopi paremmin kuin kirkas päivä. Oman per- 
heeni tapaaminen hermostutti minua tarpeeksi. En 
halunnut kohdata ketään vanhaa tuttavaa, joka ehkä 
vielä muisti minut. Saavuin siis perille kauan kaipaa- 
mani päivän alkaessa laskea iltaan, ja lähdin laskeutu- 
maan katua aivan kuin olisin ollut vain päivän poissa. 
Yritin astella hitaasti, mutta joka askel tuntui nouse- 
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van kuin Chemnitzin kasarmin paraatissa. Ohitin 
kaksi nuorukaista, mutta he eivät edes vilkaisseet mi- 
nua. Näin kotini käännyttyäni kulmasta vasemmalle. 
Sydän hakkasi niin rajusti, että rintaan koski. 

Joku ilmestyi näkyviin kulmassa: pieni vanha nai- 
nen jonka hartioita peitti kulunut saali. Sekin oli tut- 
tu. Äitini kantoi pientä maitokannua. Tiesin varsin 
hyvin, että hän oli menossa naapuritaloon. Hän käve- 
li minua kohti. Luulin pyörtyväni. Hän käveli keskel- 
lä tietä, parin metrin päässä ruohikosta, jonne olin 
viimeisin voimin pakottanut askeleeni. 

Tunsin hänen kasvonsa, vaikka melkein käsittä- 
mätön mielenliikutus sumensi silmäni. 

Sydän hakkasi niin lujaa että luulin pyörtyväni. 

Äitini käveli ohitseni. Nojauduin seinää vasten 
pysyäkseni pystyssä. Suuhuni tulvahti kitkerä maku 
aivan kuin se olisi täyttynyt verestä. Tiesin että hän 
palaisi samaa tietä parin minuutin kuluttua. Halusin 

aeta, mutta en kuitenkaan liikahtanut. Seisoin kuin 
Ta antaen minuuttien kulua. 

Kuten olin ennustanut, hän palasi takaisin vähän 
ajan kuluttua. Hän näytti harmaammalta ja varjo- 
maisemmalta yhä syvenevässä pimeydessä. 

Hän tuli aina lähemmäs. Pelkäsin liikahtaa, pel- 
käsin säikähdyttäväni hänet. Ja sitten se oli kestämä- 
töntä. Kokosin rohkeuteni ja sanoin: 

— Maman. 

Hän pysähtyi. Otin monta askelta häntä kohti, ja 
sitten näin että hän oli pyörtymäisillään. Maitokannu 
putosi maahan ja otin hänet vapiseville käsivarsilleni. 
Hän päästi syvän huokauksen, ja minä pelkäsin että 
joku tulisi paikalle. 

Kiiruhdin äiti sylissäni kohti ovea, jolle joku nuo- 
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rukainen oli juuri ilmestynyt. Hän oli veljeni. Hän 
kiljahti yhtäkkiä säikähtäneenä: N 

— Papa, joku tuo äitiä kotiin! Äiti on sairas! 

Tunnit kuluivat. Istuin yhä liikahtamatta ja myk- 
känä perheeni keskellä, joka tuijotti minua aivan kuin 
olisivat unohtaneet että maa oli pyöreä. Takan päällä 
oli valokuva minusta nuorena poikana. Sen vieressä 
oli pieni maljakko, jossa oli pari kuivunutta kukkaa. 

Hetki vietettiin ikimuistettavan hiljaisuuden valli- 
tessa. Tarina oli päättymässä. Meiltä kaikilta — heiltä 
jotka olivat odottaneet, minulta joka olin elänyt toi- 
vossa — kestäisi pitkään pystyäksemme hyväksymään 
sen, mitä aistimme kokivat. 

Ymmärsin myös, että paluuni aiheuttaisi vaikeuk- 
sia kaikille ja että vanhempanikin tarvitsivat rohkeut- 
ta voidakseen luopua a muodostuneesta toivos- 
ta. Naapurit eivät saisi tietää paluustani liian äkkiä, ja 
onnemme olisi vielä pysyttävä salaisuutena. Parin 
seuraavan päivän ajan — vaipuessani loputtomaan 
uneen — voisin käyttää sisareni huonetta. Hän oli 
Pe naimisiin poissaoloni aikana. 

Aikanaan menin Ranskan voitokkaaseen armei- 
jaan, jonka riveistä löytyi tila voitettujen riveissä tais- 
telleelle pienelle sotilaalle. Se osoittautui odottamat- 
toman oivalliseksi parannuskeinoksi, suodattimeksi 
jota olin toivonut. Tietysti olin kurja sakemanni, jolle 
tehtiin suuri palvelus. Pystyin jopa nauttimaan har- 
joituksista, joita toiset pitivät vaikeina. Olin tottunut 
kuriin ja sen avulla minun oli helppo olla ensimmäi- 
nen, ja minun oli pidettävä varani etten ärsyttänyt 
muita. Tapasin ihmisiä jotka vihasivat minua, ihmisiä 
joiden sydän oli avara, jotka hyväksyivät kokemusteni 
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perinpohjaisuuden ja tarjosivat lasillisen olutta aut- 
taakseen minua unohtamaan. 

Vanhemmilleni pysyin täysin vaiti; en voinut kos- 
kaan kertoa heille asioita jotka olisivat keventäneet 
omaa sydäntäni. 

Kuuntelin tarkkaavaisena vastapuolen sankarei- 
den tarinoita — sankareiden joiden joukkoon minua 
ei koskaan hyväksyttäisi. 

Minua vihaavat ihmiset ahdistivat minua koston- 
himoisina. Heille menneisyyteni oli vain voiton ta- 
voittelua ja rikollista erehdystä. Toiset saattoivat jos- 
kus ymmärtää, että rintaman molemmin puolin voi- 
daan arvostaa samoja hyveitä ja tuska on kansainvä- 
listä. 

Liityin kolmeksi vuodeksi Ranskan armeijaan, 
mutta olin siellä vain kymmenen kuukautta. ka 
hyvinvoinnista huolimatta sairastuin vakavasti ja lo- 
pulta minut lähetettiin kotiin. | 

Mutta sitä ennen osallistuin valtavaan paraatiin 
Pariisissa vuonna 1946. Siellä pidettiin pitkä hiljainen 
hetki kaatuneiden muistoksi, heidän joiden joukkoon 
lisään nämä nimet: 

Ernst Neubach, Lensen, Wiener, Wesreidau, 
Prinz, Solma, Hoth, Olensheim, Sperlovski, Smel- 
lens, Dunde, Kellerman, Freivitch, Ballers, Frösch, 
Woortenbeck, Siemenleis ... 

Kieltäydyin lisäämästä Paulan nimeä tähän luette- 
loon, enkä koskaan unohda Hallsia tai Lindbergiä tai 
Pferhamia tai Wollersia. Heidän muistonsa elää mi- 
nussa. 

Yksi mies minun on unohdettava. Hänen nimensä 
oli Guy Sajer. 
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